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PyccKaa Hayica He MO»erb ocTaeaTbCfl bt> MOJMaHio npn 
bha* TaKHxt uenpaBHJbHbixi* nouflTiii o 3anaAUOM?> Kpat Poc- 
cifl , Kania pacnpocTpannjHCb no Bcefi Enpont n 3aTeMHfliorb 
caMbie oHeBHAHbie h necoMHtHHbie *aRTbi 3anaABO-pyccicoii 

UCTOpia H XB3HH. 

^ecflTb MnjjioHOBi> jioAefi, acHB\iuHXT> Merc^y BejHKon Poc- 
cieii h riojbmeft He noHflTbi 3ana4.Hon EBponoft , He npH3HaHbi 
AocTohHhiMu cepb03Haro BHnManifl, He CMOTpn Ha hxt> GoraTyio 
coGbiTiflMHT ucTopiio, He CMOTpn Ha rpoMKoe, neocnopnMoe 3aa- 
B.ieme o ce6t ct> caiwaro Hanaja IlojbCKHX'b cwyrb ; ohh npn- 
MHCjeHbi kt> HojflKaMT> ct> TaKHMi> jerKOMbicjieMt, npowtpa KO- 
TopoMV He npeACTaBJflerb Ha&rb ncTopin cb rfexx nopx , KaK'b 
nepecTajiH cwoTptTb Ha napoAbi Kain> Ha CTaAO, KOTopoe moxho 
npHinaTb, Kyaa B3AyMaeTca. 

Htw-b o6T>acHHTb TaKoe HeCbiBaJoe , nopa3HTe.ibnoe HeBHH- 
Manie 3anaAHo-eBponencKaro niHtHin kt> CTpant ex Aecmbio 
MihuiouaMH jKnTejeii? — OcTaojaeMb bt> CTopont KOBapHbin 
bh^uichui , BbipafioTaBiiiiH h noAAepKHBaiomifl bt> 3anajmot 
Kiipont TaKoe HenounMaiiie A'fcncTBHTejbHaro napo^a 3anaAHoii 
Pocciu q 4,'bHcTBHTejbHaro ero HanpaBjeHifl. Mbi Ayuaearb, hto 
i;ain> 6bi nil 6buu CHJbiibi 3to BHyuieHia , curb He moimb 6bi 
TaKi> MHoro CAtjaTb t ccjh 6bi Bb caMOMX 3ana4,Ho-pyccKOwx 
Bonpoct He 6buo kt> aiowy noAroTOBKH. 

Mbl Be34t BHAUMT> , qTO pt3KO pa34.t.ieHHblfl HapOAHOCTH 

xopomo pa3JHMaiOTCfl. AnrjHHaHHHT> xopouio OTiHnaerb ce6n 
orb Hpjavuua , 4>paHuy3T> orb HtMna , HtMem> orb ^aT f ia- 
nuiia ecjH BieKAy hhmh B03HHKaerb cnopx , to He Tpy^HO 
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En presence des id^es erron^es qui se sont r^pandues dans 
toute l'Europe k regard des provinces occidentales de la Russie 
et qui obscurcissent les faits les plus saillants, les plus incon- 
testable de l'histoire et des moeurs de cette contr^e, la science 
russe ne saurait garder le silence. 

Une population de 10 millions d'dmes, 6tablie entre la 
Grande-Russie el la Pologne, est rest£e presque inconnue k 
rEurope occidentale, qui ne l'a pas jug^e digne d'une attention 
s&rieuse, bienqu'elle ait unehistoirericheen ^v&iementsetqu'elie 
ait hautement et incontestablemcnt soutenu sa nationality d&s le 
commencement des troubles de la Pologne ; elle a &6 class6e 
arbitrairement parmi les Polonais, avec une I6geret£ donl l'hi- 
stoire ne fournit pa^ d'exemple depuis que les peuples ne sont 
plus consider ^s comme des troupeaux qu'on peul mener k son gr£. 

Comment expliquer cette indifference sans pr£c£dent et sur- 
prenante de l'opinion publique en Europe, pour un pays de 10 
millions d'habitants ? Nous laissons de c6t6 les perfides insinua- 
tions qui ont produit et entretenu dans l'Europe occidentale une 
telle ignorance du vrai peuple de la Russie occidentale et de ses 
v^ritables tendances. Nous pensons que ces mobiles, aussi puis- 
sants qu'ils aient £t6, n'auraient jamais pu exercer une influence 
si grande , si la question de la Russie occidentale elle-m6me 
n'y eAt contribu£. 

Nous voyons partoutque lesnationalites fortement tranches se 
distinguent parfaitement les unes des autres. L 'Anglais sail tres- 
bien reconnaltre un Irlandais , de m£me que le Frangais recon- 
naitra un Allemand et l'AUemand un Danois, et s'il s'£l£ve cntre 
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yjiCHHTb ce6* ero npaqHHbi. Ho He TaRT> jerno pa36Hpai0TCfl 
cnopbi Mes^y Hapo^aMH oahoH pa cm, MexAy rueMeHaam o^Horo 
HapoAa. 

4,aBHflfl HCTopaqecRafl 6opb6a aiex^y PyccRBMB h Hoja- 
saMH o6Hapy«Hja acho pa3JHiie mgiraj hbmb. Kt> pa3Jflqiio 
9Tony bc4 npHBbiKJB b He ptARO npeAeraBjaforB ero ce6t Aaxe 
ropa3AO 6oJbuieMT>, ^t^mi* oho ecn> Ha caMoiro a*j* Ho MesAJ 

3TBMB 4BJMH HapOAHOCTJIMB (OAHOft OAUaRO paCbl), — MeXAy PyO 

croio h DoJbCKoio HaxoAflTca eme Bfuopyccbi e Majopoccw ('). 
06a 3tb njieMeua oTJiaqaiOTca HtKOTopbiHB ocotieHHOcraiiH b 
cm BejHKopyccoBTb h ott> IIojflKorfc. Jioajbtb , sHaiomHM'b 

CjaBflHCRie HapOAbl , B% MaCTHOCTH JlOAAlTb 6jfl3KO 3HaK)mHirb 
POCCIIO H IIOJblDy nOHflTHO H flCHO, KaKT> Boxitt A6Hb, MTO 

06a 3TB njeMeHa — Bluopyccbi b Majopoccbi — totb xe 
PyccRitt HapoA'b, hto ohh He Moryrb 6biTb npflqacifieifbi rt> 
IloibCKOMy uapoAy- Ho jerRO-ja 3HaTb 3anaAHoaiy Eiponeiay, 
r* ROMy tijaxe Bkiopyccbi b Majopoccbi — kt> BaiBRott Poccia 
bjb rb Ilojbiirfc? jlerRo jb 3anaAHoti Espont, npa bba* 6opb6bi 
Mexjy AByna GiaBJiHCRHMfl HapoAaMH — PyccRBMB a HojARauB, 
o6paTBTb eme BHHMaHie Ha Tpeiitt , HaxoA*mtiica MexAy hbmb, 
Hapo4Hbitt 3jeMeHTb — 3anaAH0-pyccRitt , ocoCchho , row 

3T0TB TpeTltt dJeMOHTb COCTdBJiflerB nOHTH BCKJHOMHTeJbHO 

maccy npocToro HapoAa , a HaA* hhmt> cToarb b 6opioTci Pyc- 

CRie B Do JfiRB ? 



A nexAy t*mi> SHaHie 3to ORasbiBaeTci RpaftHe Heo6- 
xoAflMbiM'b. Hejb3fl He 3aMtTHTb , qto DojbCRitt Bonpocb no- 



(•) Tperoe Tj3enHoe Baceieiiie 3anaAttoti Poccih — JuTOBUbi. Ohh pfo«o 
OTiHHHbi a orb Pycocmn. h orb DojflKOB-b. Kaxoe ohh mrfefOTi OTBomenie 
icb Bijopjccam b Majopoccam* — bto HHTaTPjH ysH^arb iwwe. 



Digitized by 



Google 



- VI! - 

eai quelque differ end, il est fort ais6 d'en expliquer les motifs. 
Mais la chose n'est plus si facile lorsqu'il s'agit de nations d'une 
m&me race, de tribus d'une mdme famille. 

L'ancietine lutte historique que se livrent les Russes et les Po- 
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ctoahho HanpaBjaeTca it> HeBipoiTHO HeecrecTBeHHyio cro- 
poHy. MeHte 6luo 6bi cTpaHHO t ecji 6bi Hojarh crapajHCb 

rpjDDHpOBaTb B'b OAHO HHCTO IIOJbCRifl HapOA'b B'b O&iaCTJX'b 

ibcto IIojbCRflxi>; ho ohh nocToaHHO 6pocaiOTCfl Ha qysyio 
noiBy, Ha ho^bj PyccByio — wb 3anaAHyio Pocciio, Ha nowy, 

ROTOpoft PyCCKifi HapOA'B HHKOrAB H6 yCTJHHTb, RBRT. 6bl MHoro 

hh npamjocb eiiy npwecTb sepTBi>, He ycryoHTb noTOMy, mo 
3to — ero po4Haa seiua b poABott HapOA'b. HeaHame stoH hctbhm 

MOSOTb BOBeCTB B'b HeHBIlipHIIOtt TpaT* CBJT> B B'b HOHCIIICJH- 

MbWb nocj*ACTBiam> saB'b aja Poccie , Taa* h £ja 3aoaAHoi 

EBpOObl , B BCe 9TO A-M TOIX) TOJbRO , MT06bI y6tAVTbCB , 1TO 

IIojbCRifi Bonpocb upnpacHO nepeHOCHTca Ha qyayio no<uy. — 
Mm AjMaein. , *rro Bet, o6jaAaiomie AtfiCTBHTejbHbiirb 9Ha- 
Hieirb Atua, AOJSHbi HanparaTb cbob ycHjia, <rro6bi npeAOTBpa- 
TBTb 9TB 6*ACTBia. PyccRai HajRa He noaerb He qyBCTBOBaTb, 
mto Ha Hett ocoGchho jemarb 3xa o6aaaHHocTb. Oea 6iB*e B'b 
dTOMj Atjy, b KaRT> qflTaTejfl yBBAflrb, o6jiaAaeTii He Majbini> 
3anacoin> naTepiaiovb aja yacHeHia HCTopie h 6bua 3anaAHoi 
Poccih. 

/ Brt arax'b BHAax'b Apxeorpa*BqecRaa KoMMHCcia npeAnpn- 
Hflja H3ABHie C6opHHRa BaxHftttmHX'b AoayMeHTOB-b BacaTejbHo 
3anaAHOtt Poccih , BOTopoMy npeAmecTByerb B3ci*AOBaHie, 
3aR4K>qaiomee bt> ce6t HTorb BaxHtttiHHX'b HayiHbix'b AaHHbix'b 
no BCTopin h 3THorpa*iH aToft crpaHbi. 

Cotipaxb AORyMeHTbi h cocTaBBJT> HacjtAOBaHie mewb Kom- 

MBCCifl M. KOBJOBflTb. / 

^oK^MeHTbi h HacjtAOBaHie nepeBeACHbi Ha ♦paHiiyacBitt 

A3blRT> B. IIOJHBaHOBblMT> B JL EpOCCO. 
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voir que la question polonaise prend constamment une direction 
singuli&rement anormale. On serait moins surpris si les Polonais 
s'effor$aient de grouper en une seule masse le peuple polonais 
proprement-dit dans les vraies provinces polonaises ; mais, con- 
stamment , nous les voyons se jeter sur un terrain Stranger, sur 
un sol russe , celui de la Russie occidental , sol que le peuple 
rasse ne c6derait jamais , quels que fussent les sacrifices qu'il 
dAt s'impoeer, et il ne le saurait c6der, car ce sol est le si en, et 
ses habitants , ses fr&res. L'ignorance de cette v6rit£ pent con- 
doire k une perte incalculable de forces, en trainer k des difficult^* 
sans fin , tant pour la Russie que pour l'Europe occidentale , et 
tout cela afin d'arriver k la conviction qu'on s'efforce en vain de 
transporter la question polonaise sur un terrain Stranger. Selon 
nous, il est du devoir de tous ceux qui connaissent v&ritablement 
F&at des choses , de concentrer leurs efforts pour pr£venir ces 
maux. La science russe ne peut pas ne pas sentir que ce devoir 
p&se avant tout sur elle. Cette cause la toucbe de plus pr&s, et 
elle poss&de , ce dont se convaincront les lecteurs , de riches 
mat&riaux propres k 6claircir l'histoire et les /conditions d'exis- 
tence de la Russie occidentale. 

C'est dans ces vues que la Commission Arch6ographique a 
entrepris la publication d'un recueil des principaux documents 
relatifs k la Russie occidentale , pr6c6d6 d'une &ude r^sumant 
les plus importantes donn6es scientifiques de l'histoire et de 
l'ethnographie du pays. 

M. M. Koialovitch, membre de la Commission Arch6ogra- 
phique , a recueilli les documents et compost l'&ude historique 
qui les precede. 

Les documents, ainsi que I'&ude, ont 6t6 traduits en frangais 
par M. M. B. Polivanoff et L. Brosset. 
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I. 



■aeejuiiomia ere* 



3anaAHbiJi Kpafi Poccib coctobtb aa?» Tpex-b OTBorpa*n<ie- 
CRBXT>rpyBnt — Majopoccta bjb YspaaHbi, Btiopyccia b«Ibtm»). 
4H, BaJMOfi im> dTBX'b rpyoai> — do Tpa ryCepme. Majopocciio 
co*CTaBjmoTT> KieacRafl , rio40ibCKaa u BojuucRaa ryGepaia ; 
frbiopycciio — MaHctaa, BeTeficKaa ■ MoriueBcaaa ; .Ibtb; — 
BtueacRaa , TpoAHeHCKaa h KoBeacKaa ('). Hacejeme draft 
dpaHbi, npocTHpaiomeeca cBtime 10,600,000, cocxaB jaiorb : 
Pyccxie Tpexi> iueMeHi> — MaJopocciacRaro , Bturopyccgaro n 
BejBRopy ccRaro, Jbtobum b ^twuib( 2 ), iKiubi h HojaRB. llo- 
jflKB codaBjaioTb caaoe MeHbiuee mhcjo (9il5,700 bjb 8,87%) 
a 3a BCMio^eflieirb aanaAHou ihmocm rpoAHeucaod rygepaia, 
3aceieBHoa HeCojbiuoio rpynnoio IIojbCKaro njeMeHB — Maso- 
BeuRaro, uprA'6 He cocTaBJfliorb Hapcua, Aa*e Majo r^t cocraa- 
AMOTb MtmaHCTBo , a npaHaAieaKarb c\*aBHUMT> o6pa30M* kj> 



( f ) Mm QA^cb yKa3aan otfujeapBHAToe Afijeiiie 3ana^noii Poccib. Ho 

OBO B6 COBC*BT» TOMflO, OOOtfCBHO BO OTHOffleHllO KX TdKl HG3b1BaCMb1Ml Jb- 

tobcbuvi rjGepninwh. rpoAHtiacisafl rytfepma, KOTopaa otibiBHOBeuno npa- 
HHCjaeTCH bi Jhtb^, coeckMb He JuTOBCKaa no uapojtHOCTii. Bb nett ecrb 
TOibBO HicBOJbKO AepeBeiib JBTOBCKB\*b. Hacejena oiia , Ht» ciHTan Majaro 
iBCja MaaypoBi) (okojo 60 TbicaYb), bi kukboh bojobhb1> MajopoccittcBBM-b 
BjeM6HeMi>, a bt» ciuepiiok B-ktOpyccEHMi. Bi BnjeHCKoii rytfepmB boc- 
ToiHbie yfcsAbi — OinMflncKin, Biuehcirib' h 4"cneHCKiii — TO*e He Jbtob- 
CBie b HaceieBbi bohtb caiooiabiirfc EijopyccHUMi* BapoAOin. JhiToacHoe 
nieua aaBBuaer* TOJbKO KoBencKyio ryGepmio h cBBepoaanaAHyio qacrb 
BfljencBotf. 

(*) 1bT0BBJ>I B JaTbllBB Taftt IjBBKH He»^y CO0OH) BO CHOett Hap04BQCTB 9 
HTO 3;VECb BT» 06mCilX HSqBCJeHiH Mbl COe^HHflCMl hxi. Ua BTBorpa^HHe- 

ckou saprfe, npBJOKCBBOH K*b 4oKyMeHTaMi» 3anaABoB Poccin, noacao bb- 

*BTb 4HCJ0 l"BXl B 4pyrHXl Bl 0T4'BibB0CTB. 



-\* 
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I. 

^to* artuel «ie la BuMle •Mlsteatelef «»tte«stltt6*i qui 

l'HAbltent. 



La Russie occidental comprend trois groupes ethnogra- 
phiques: la Petite-Ru6sie ou 1' Ukraine, la Ruseie-Blanche et la 
Lithuanie. Chaquegroupe embrasse trois gouvernements : la Pe- 
tite-Russie — ceux de Kiev, de Podolie et de Volhynie; la Rus- 
sie-BUnche — les gouvernements de Minsk, de Vitebsk et de Mo- 
hilt\ ; la Lithuanie — ceux de Vilno, de Grodno et de Kovno ('). 
La population de cette contr6e roonte au~del& de 10,600,000; 
eUe constate en Russes formant trois tribus, lea Btancs-Rufsien*, 
fes Petite-Russiens et les Grands-Russiens, en Litbuaniens et en 
Lettons (*), en Juifs et en Polonais. Les Polonais ne ferment que 
le plus petit nombre (945,700 ou 8,87%) et hormis la partie 
oceidentale du gouvernement de Grodno , habitue par un petit 
sombre de Mazovieus (race polonaise), nulle part ils ne consti- 
tuent le baa-peuple, rarement la bourgeoisie et ils appartiennent 



(') C'esl la division generalemenl adoptee , mais elle n'esl pas parfaile- 
menl exacle , surloot par rapport aux gouvernements dlts lithuaniens. Lc 
gouvernement de Grodno, generalemenl coasidere comme faisanl parlie do 
la Lilhuanie, n'est aiicunemenl lithuanien par ses habitants. II ne renferme 
que quelqnes villages lilhuaniens. Hormis un nombre restreirtt (environ 
60.000) de Mazoviens, la population en est formee, dans la moilie m6ridionale, 
de Petils-Russiens et dans la moiti6 septentrionale de Blancs-Russiens. De m£me, 
au gouvernement de Vilno, les districts orientaux d'Ochmiany, de Viletka 
et de Disna sont presque generalemenl peuples de Blancs-Russiens. La race 
litbuanienne n'occupe que le gouvernement de Kovno et le nord-ouest de 
celui de Vilno. 

/*) Les Lithuaniens et lea Lettons aonl si proehes les una des autres an 
point de vue de la nationality que nous les eonfondons ici dans une enume- 
ration generate. Sur la carte etbnograpbique, anaex^e au* Documents de 
la Russie occidentale, on trouvera le nombre exact des una et dea autres. 
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ABopaHcrey ; 3to — noMtmHRH, <ihhobhhkh, Me.ua a uuixTa. 3ua~ 
qHTejbHO 6ojbinee qecjo cocraajaioTb SKham (1 ,180,160 bjh 
11,07%), ROTopbie hoith bc* npHHajjexarb ki> ropoAcaony, 
ToproBOMy cocjobih). •IirrBflHorb crb JaTbimauH erne 6ojbtoe, 
q*MT> 5Kbaobt> (1,286,280 hjh 12,05%). Ohh noqTBBC* seiue- 

AiibUbl — HapOA*b rb C06CTB6HHOM'b CMblCJt OTOrO CJOBa. 

Taaott ate Hapoj-b Majopoccw a Bfciopyccbi , aoTopue csoeio 
qBCjeHHocriio npeBocxoAHTb bc* H3<ncJ6HHbia HaMH aapoAHo- 
cth (noqTH 7,000,000 hjh 65,32%) ('). 

Ohh cocTaBJiiOTb niaBHyio Maccjr Hacejenia 3anaAHOti 
Poccie, bt> 6oJbioett ibcth Mtcrb coBepuietmo cnjomHyio. Obb 
Tj3eimbi bt> OTott CTpaH*. Hixaaia npespaTHoerB Bcropui ae 
moimh jHHqTOSHTb bxt> HaaioBa.ibHbix'b oco6euHOCTett ; Haopo- 
TBirb, qacro ohh ynpaajiuB xoaowl HcroptH caoett crpaHbi h p*- 
majH ea cyAbtfy. Bt> aacroamee Bpeiia ohh bmhuh mrb apt- 
nocTuaro cocxofluia , nojyqajH rpaxA*Hcaia npaea , hm** or- 
ipbiTbi nyTH kt> MaTepiajbHOMjr, o6mecTBeHBOMy h nojBTBqe- 
ckomj paaaHTiio CTpaebi. OraasaTb 3Tony MHoroqacieHHOHy 
Hap04y m> npaBan> pa3BHiia — 6buo 6bi crpamHOio Henpaa- 
4 ok). 3to, noBTopaeirb, rjiaBHoe Hacejeme crpaHbi, aoTopoMy 
npHHaAjexHTb h rjaBHoe BHHMaHie Raa*b HayaH , t*r% h 06- 
mecrBeHBaro MHtma. 4to xe Taaoe 3to rjaBHoe HacejeHie 
3anaAHaro apaa Poccin? Raaaa ero HaoioHajbBOCTb, aaaaa ero 
Hcropia ? Kaaia ero npaea hb CyAynwocTb ? 

3ana4HO-eBpoDelicBaa npecca oObiRHOBeHHO ea3biBaerb oto 
Haceieme 3anaAHoti Poccifl PyTeHCKHM*b, pfc3ao oTJHqaerb 
ero orb PyccRaro HapoAa h c&iutaerb &> IIojbCRBMi, kbr* oco- 



( f ) Ha aTaorpaMqecioB aaprfc 3anaAaoM Poccia aoxao aaAfcra ta- 
ftnuty, aa Boropott opeAcraajeao aapoAoaaceieaie aroB cTpaati no aapcu- 
aocran a no rip*. Tan noatmeabi Beiaaopyceti, ataayaifo n SaaajaoB 
Poccia, ■ mufti aapoABMa rpyaau, ae aepe*aejaaa»ie aaaa a^tca. 



Digitized by 



Google 



— xra — 

principalement k la classe noble ; ce soot notamment les propri£- 
tatres, les employes et la petite noblesse (sc h 1 i a k h ta) . Les Juifs 
sont bien plus nombreux (1.180.160 ou 11,07%)- Us appar- 
tiennent presque tons k la population urbaine et forment la 
classe marchande. Les Lithuaniens et les Lettons sont plus 
nombreux encore que les Juifs (1.286.280 ou 12,05%) : ils 
sont pour la plupart cultivateurs et forment le peuple propre- 
ineot-dit. Tels sont Igalement les Petits-Russiess et les Blancs- 
Russiens , qui surpassent en nombre toutes ees nationality r&i- 
nies (presque 7.000.000 ou 65,32%) ('). 

lb formes! le noyau de la population de la Russie occiden- 
tal et offrent presque g6a£ralement une masse tout-i-fail com- 
pacte. Ce sont les indigenes du pays. Aucune vicissitude historique 
na r&issi k d&ruire cbez eux le caract&re particulier de leur na- 
tionality ; tandis que souvent ils ont eux-m6mes dirig6 la marebe 
des 6? 6nements de leur pays et out* d6cid6 de son sort. Aujour- 
d'hui, afiranchis du servage, ils ont obtenu des droits civils, et la 
voie d'un dlveloppement materiel , social et politique du pays 
s'est ouverte devant eux. Refuser k un peuple si nombreux les 
droits au d6veloppement serait une injustice insigne. Ce peuple, 
rlp&ois^le , forme la population principale du pays ; c'est done 
sur lui que la science et l'opinion publique doivent fixer leur 
attention. Qu'est-ce done que cette population principale de la 
Russie occidentale? Quelle est sa nationality, son histoire? Quels 
sont ses droits sur l'avenir? 

La presse occidentale donne ordinairement k cette population 
le nom de ruth^nienne, la distingue d'une mani&re absolue du 
peuple russe, et la rapproche du peuple polonais, comme si elle 



(*) Le kpteur troutera sur la ctrle etbaograpbique de la Rusaie occi- 
dentale ob tableau de la population de cette cootrte aelon let aatiooalit6a 
et les reKgtea*. II y terra egalement le cbiffre des Graads-Russieas, habitant 
la Russia oce ideal ale, et des petitea populations, que nous n'inuro^rons paa ici. 



Digitized by 



Google 



— XIV — 

6yio pfcTBb ero , aaai njetMHa toto me DaibCKaro up6*a. Ha 
CKOjbKO ryvb npaaAbi, aro ^HTa-reia yaaAJrrb B3i> usecjtAyn- 
maro. 

CiOBa — P)T6Hia , PyTeucKiB -~ ynoTpe6jaK>Tca mibao 
ir* 3aaaAHO-6BponetfcaoA jarrepaTypi. Tarb Haaaaao rjaaaoe 
Hacaieaie 3aDaAHO§ Poccia hi> jaTBHcaoi jBTrepaTypt cpe&~ 
HBX'b BiaoB'b ('), onyAa oepeuuo 9to ua3aaaie bt> 3aaaAao~ 
eepoBeflcKie a3mrh u ynoTpefijacTca Tenepfc. Oeofieaao 3a6oT~ 
jhbo noAAepxaaaiorb Taaoe Hasaaaie 3anaAaoti Poccia Do- 
jflRH , namymie o6t> 3tob CTpaat ; noroMy ito bt> canon 
aTOM-b Ha3aaflifl — PyTeaifi, PyTeHCRitt — oaa uaiOAarb 
cpeACTBo OTiaqaTb rjaaaoe HaceMHie 3aaaAHoft Poccia on* 
HapoAa PyccRaro. Ho, Ha 4* J*, aa3Baiiifl 3anaAH0tt Poccia — 
PyTeHia, PyTeHcaift HapoAi> — coaepmemo He ochobb- 
TejbHbi. Hapo4.T> 3anaABoft Poccia He 3naerb h HBKoraa ee 

3HBJT> 8TB XT> BblAJMaHHblX'b Ba3BaHllf. ObT> BCer*a HaBblBaJTb 

ce6a PyccKBftn> aapoAOM'b, CBott a3biKT> — PyccRam* agbi- 

KOMT>, CBOK) Btpy — PyCCKOfO BtpOH) , T04B0 TaK*6 , RBB'b 

ynoTpe6jflen> bto aa9Bame HapoA*b , BacejJHomift aocwiHyio 
iacrb PyccROfi namepia. HasBaHia Pyccaifl Hapo^t, Pyccaifl 
B3biRi>, PyccRaa Btpa BcrptnaiOTCB bt> 6e3^acjeHHOirb aao- 
HiecTBt naMBTHBROBTb 3anaAHopyccRexi> , Ha npocTpaHCTB* 
BcbxT> BiaoBb , HaqaHaa ct> Toro speMeaa , orb ROToparo mm 
BMteai'b ApeaaMmie AORyMearbi b ao no3AH*btiumi> Bpe- 
MeH-b (*). 3tb Ha3BaHia — PyccRiH HapoA*b 9 PyccRiii B3biRi>, Pyc* 



(*) HaabiBaiu HBor4a PymeHCKUMs h Bapo4i> Boctoihoh* Poccia, ho bto 
BasBauie He 40iro ocTanaiocb aa Bemicok' Pocciett. 

(*} Cioia — PyccKaa cTpaaa, PyccKik* aapoAi, Pyccuaa Btpa, tCTpt- 
qaiOTCJi bo MnorHxi nanflTBUKaxi», HaneiaTaBBbirfc bt> Bamem* cotfpaiuB 40- 
RjiieBTOBi, Tan naop. wl oocTaaoBJeniH Bpecrcvaro cotiopa, J& XV, %% piia 

KBA3JI OcTpOBCCKBTO K* ROpOJIO ClirH81iyH4y HI, JP XVI, Bl Bicrfc BlUCTH 

cxaro ci-taja , Af XVII. Bi npomeBiH n cettmy npauocjamaro lapo^a 
1633 r., J& XIX , Bra cioaa BCTptvaiOTCfi aa Ka*Aofc cTpaHimi. Ect^ 
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en constituait one des branches s6par6es, comme si elle formait 
des tribus de ce mdme peuple polonais. Le lecteur jugera de 
ce qu il j a de vrai dans ces assertions. 

Les mots Ruth6nie , Ruth6niea ne se rencontrent que 
dans la literature de l'Europe (Jccidentale. C'est le nom que 
les auteurs latins du mo^en-^ge ont affect^ k la masse de la po- 
pelation des provinces occidentales de la Russie ('), nom qui de la 
est pass£ dans les langues de Foccident, et que Ton emploie jus- 
qa'au moment actuel. Les Polonais qui parlent de ce pays sou- 
tiennent avec un soin particulier la denomination susdite de la 
Russie occidenlale, car les noms de Ruth&iie, Ruth6niens leur 
donnent d£jii par eux-m£mes le moyen d'6tablir une distinction 
entre le peuple russe et la population principale des provinces 
occidentales. La v£rit£ est que les surnoms de Ruth&iie, Ru- 
th£nes, sont affects k la Russie occidentale sans le moindre Ton- 
dement; le peuple n'a jamais connu et il ignore encore ces sur- 
noms arbitraires. Jamais il ne s'est donn£ d'autre nom que celui 
de peuple russe et il a toujours qualifie sa foi, sa langue, de 
foi russe, langue russe, adsolument comme fait le peuple de 
la partie orientate de Tempire de Russie. Les surnoms de peuple 
russe, langue russe, foi russe (c. k. d. religion grecque-orientale) 
se relrouvent dans un nombre infini d'actes de la Russie occiden- 
tale, datant de lous les siecles k partir de l'£poque la plus £loi- 
gn4e dont nous ayons des documents, jusqu'aux temps les plus re- 
cents ( s ). Ce sont 6galement les denominations dont le peuple se 

(•) Parfeis on a egalement doone le nom de ruthiniem an peuple de la 
Rnsfie orientate; cependanl lufage de celle denomination appliquec A In 
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CRaa Btpa (t. e. TpeROBOCTOHHoe BtpoBcnoBtAaaie) yno- 
Tpe6i*eTCA HapoAOMi> h Tenepb bt> Bijopyccifl, bt> Majopoccia 
h 4.a*e bt> npe^fejax-b uapcTBa IIojbCKaro — bt> AerjcTOBCKofi 
b «Iio6iHBCRofi r^CepHiflit — h bt> ABCTpiHCKOB TajimiH. 

Hto k© 3Ha4HTT> 3to Ha3B&Hie — PyccRift HapoA*b, — yno- 
Tpe6ifleMoe rjaBHoio Maccoio napiua 3anaAHOH Poccie h en 
BtTBflMB bh* 3anaABOB Poccia ? Bi> 3tomt> Ba3BaBia coxpaHH- 
locb BCTopflqecRoe co3HaHie aapcua o6t> ero e^flBCTBt co bcoio 
Maccoio PyccRaro aapoAa. 3to oabo b Time bma b Toro aapoAa, 

KOTOpblfl AaJ*B 6blTie PyCCROB BMnepifl B TOTO , ROTOpblfi H6- 
CHaCTBblMB 06CT0ATeJbCTBaMB OTOpBaHT* OTb BOCTOIBOfi CBOefl 

etTBB b noAnaxB cnepBa noxb BjacTb Jbtobck^io , a noTom. 
IIojbCRyio ('). 



4axce oco6mU DamrrHHR'*, BaneMaTauHbiii tohcc Haiia, — o tout., ito hc cjub- 
dyemt ynuHmooicamb Pycu, J\l° XV Hi. 3an-feqaTejbHO, «ito h yHiarbi aaabiBaja 
cetfa Pycbio. HaRoaeui*, hto, Cest comh-bbih, otipaTarb Ha cetfa oco6emnoe 
BHHMaoie HHTaTejeW, JaTaaaae, bt. nopbiB-fc <t»aiiaTH3aa HHor/ta npiiMO roeo 
pmii , ito Pycb yHiflTCKaa o^ho h Toace ct» Pycbio cxnaaiaTHqccKOio, Moc- 

ROBCKOM). TaKl OHB BbipaacaiOTCB BT» IiaMATBHlH), uaneqaTaHBOMi HaMH D041 

JS? XXXI. To ace canoe Haxo4nan» Mbi h bi ApeBuiiiuiBX-b naMHTHnuan* 

jHTOBCKaiO KHfl3KeCTBa. TaKT» HanpHMipi>, — BT, 40r0B0pH0H rpaMoH CblHO- 

bch" iBTOBCRaro kbhsji re4BMaaa — EBayiiJi, KecTy-riji, itotfapra.... ct» 

IlOJbCKHMb ROpOieM-b Ka3BMJpOMl> B MaaOBOURBMB KBA3b8MH — rpaMOTt, 

OHcaHHOH nopyccKH, BCKopIi doqjiV 13V0 r., BCTpiqaiOTCfl cji^yiomifl bm- 
paaceuifl : -a ropo40Bi> y pyccKoU aeiiJB bobmx* Re ct3bbtb ... aate nottierb 
yropcBitt Kopojb aa laTBy, UoibCKOMy KopoieBB uoMoraTH (Jbtb-bJ, axe 
noiUerb aa Pyct, djto Jbtbm ciymaerb , KopojeBB He noMoraTH. A nofi- 
4erb la uapb aa Jaxa , a liotfo rhii3b TeMHia , Raaaeftrb Jhtobckbmi bono- 
raTB; axe BofeUyrb aa Pyct , iiito Ropojn cjyujaerb , Jhtobckbmi* KaaseMi 
ae noMoraTH.- Artm, otbochhuacb kt> BCTopia 3aaa4aoM Poccia. H34. Apxeo- 
rpa+tmecKoti rommhccib. T. I. JSs 1. • KoTopbia 6jAjTb , Ibtbrbi, a5o 
Inn Rpen^eHbi 6bua y BaTe6cRy bt» Pyccnyfo Btpy, a xto aai Toro 
po4y a Tenepe xaBerb, Toro uaai aepyuiBTa, npaBa hxt> xpBCTiattbCRaro 
bb Bb Hen ae jombtb-. TpaaoTa 1503 r. Taab ace JN& S04. 



(') 06pamaeM-b Buanaaie iBTaTejeii aa oaMBTUHKi> no4i» aarjaBiein — 
Dpomeaie kt, cettiiy on opaBOCiaBHbixi> atBTeaeM 3aaa4aoa Poccia, JM4 XIX. 
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sert aujourd'hui dans la Russie-Blanche et la Petite-Russie , 
m&ne en Pologne, dans les gouvernements d'Avgustovo et de 
Lublin, et dans la Galicie autrichienne. 

Quel sens renferme done cette denomination de peuple russe, 
dont se sert la masse principale du peuple de la Russie occiden- 
tal^ ainsi que ses ramifications r£panduesau dehors? — C'est une 
preuve historique que ce peuple a eu de tout temps la conscience 
de son unit£ avec toute la masse du peuple russe ; ce nom est 
pr£cisement celui du peuple qui a donn£ naissance k l'empire 
de Russie et c'est ce nom-la m6me qu'a conserve le peuple de 
la Russie-occidentale , que des circonstances malheureuses ont 
d£tach£ de sa soucbe orientale, pour Igsoumettre d'abord au 
pouvoir lilhuanien, ensuite a la Pologne ('). 



des pieces que nous publions, il y en a mdme une (JMs XVIil) donl le but special 
est de prouver qu'i/ ne eonvient pas de detruire I'Mment rune. Ce qui est remar- 
quable, e est que les uniates se donnaieiit egalemenl le litre de Russes. En (in, 
(et assure men t le lecteur en sera frapp6) Jes latins eux-rodmes, dans 1'elan du fa- 
natisme, ont parfois declare sans detour que la Russie uuiate est identique avec 
la Russie schismatique — moscovite. C'est ainsi qu'ils s'expriment dans le do- 
cument J\S XXXI. Nous retrouvons la mdme chose dans les plus anciens monu- 
ments du grand-duche de Lithuanie. Par exemple, dans le lrail6 conclu par 
Evnouti, Kestouti et fctoubart, fils du prince lilhuanien Gedimine, avec le 
roi de Pologne Casimir et avec les princes mazovieos, traite redige en russe, 
bientdt apr&s 1340, on rencontre les expressions suivantest «ne point etablir 
de nouvelles forteresses dans le pays russe.... •, «si le roi de Hongrie ma re he 
contre la Lithuanie , le roi de Pologne prdtera secours (k cellc-ci) ; si c'est 
con t re la Russie (c. k d. les provinces russes) soumise k la Lithuanie, le roi 
(de Pologne) ne portera pas secours •; -si le souverain (des Ta I a res) oil les 
princes tatares marchenl contre les Lakhs (les Polonais), le grand-due de Li- 
thuanie pr£tera secours (k ceux-ci) ; si c'est contre la Russie (c. k d. les pro- 
vinces russes) soumise au roi (de Pologne), le grand-due de Lithuanie ne 
portera pas secours-. (Actes relatifs k I'histoire de la Russie occidentale, 
publ. par la Commission Archtographique, t. I JVe 1.) -Nous ne toucherons k 
aucun des Lithoaniens ou des Lakhs, baptises dans la foi russe* k Vitebsk, nt 
k aucun de leurs descendants qui y vivent aujourd'hui, et nous n'enfreindrons 
en rien leurs privileges de chr&iens. ■ Charte de 1503. — (Ibid. JM? 204.) 

(•) Nous fixerons ('attention du lecteur sur le document JMs XIX, intitule: 
Supplique presentee k la diete par les habitants orthodoxes de la Russie occi- 

2 
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3to co3HaHie Bnojtrfc noATBepKAaeTca *Bio.iorfl<iecRHMi> 
eABHCTBOMi> BtjopjccKaro h MajopoccificRaro h apt Mi* ct> 

PjCCKBMl> fl3l>lKOMT>. IIoiflKH , ROHeiHO , CMHTaiOTb 0XT> OfpaG* 

jflMH IlojbCKaio A3biKa. Ho 3TOTaKofi »eHeo6}34aHHbittnpoH3- 

BO-Tb CT> BXT> CTOpOHbl BT> OtfjaCTfl 4>BJOJOriB, KB KB Ml, OH* TaRT> 

npociaenjiicb bt> ofijacTti noiBTB^ecKott. Mbi coBepweHHo yrb- 

peHbl , MTO HB OAHHl> Cepb03Hblli *HJOJOn> He ocm%jhtcb hatb 

Ha 3tomt> njTB 3a IlojflKaMH — He ocMtjHTCM OTBepraTb xy H60* 
cnopiiMVK) bctbhj, mto a B-fejopyccRoe h MajopoccincKoe Ha- 
p-feqia npHHaAJexarb ri> rp\nn* PyccRBx-b, a He IIojbCKHXT> Ha- 

ptllH. 

He BX04A BT> MHCTHblfl 4>B10JOrBMeCRIfl 4.0Ka3aTeJbCTBa 3TOtt 
HCTBHbl, MM COOljeMQi TOJbKO Ha HCTOpHHeCKie naMBTHBRB 3a- 

naAHOH Poccia . ^peBHtMmie b3t> hbxt> nacaHbi Ha mbcto Ape- 
BHe-pyccROMT> fl3biKb ('), ROTopbiH ao no3AHfcBiijaro BpeMeHH 

OAUHaKOBO 6bUT> HHCbMeHHblMl> H3blK0MT> , KaKT> BT> BoCTOHHOtt 

TaKb b bt> 3anaAHon Poccia, ct> toio pa3HBqe&, mto bt> Boctoh- 
hoh Poccia bt> Hero bxoabjb Ma jo no Maiy oco6eHHOCTH no3A- 
Httttuaro pa3roeopHaro A3MRa BocTOHHopyccRBXT* rue Mem* , a 
bt> 3anaAUoA Poccia oht> HpHHHMaji> bt> ce6n MtcrHbia Btjo- 
pyccRia h MajopocciticRifl oco6eHROCTB . TtJbRo bt> no3AHiti- 
uieeepeMfl, oco6eHHO nocjt JtoGjBHCKoti )hib (bt> noioBBHt 
XVI ct.) , KorAa bt> rpaauaHCRifi b o6mecTBeuui>iti 6birt 3a- 
naAHofi Poccia CTaxb BTopraTbca DojbCRift dieveHrb, bt> 3a- 



Bx Qrowh coiHHeniH ne pasi jvaabitaeTCfl na Kiert, OTKj4a pacnpocTpaim- 
jncb Pyccicaa B-fcpa, na KHiiaeti Pyccmux, boa* uacTho KOToptix* fair* Pyc- 
ckjh napoxb 3auaAU<rii Poccih. Otipamaeaii Taitwe hx% Bwmairie na aeCojk- 
ui oii Aouymenrb — ntiibMO EDecTaKoaa qmtoBHftMi MocKOBCKaro rocytapa, 
jh' IV. Onx npaBorjaanhii'b KHTeieb Satuumrti Poccin naabieaerb — - nama 
Py cb. UucbMO nncaHo Bii KOHut XV cTOjiria: oieaaAHoe a4jo, totab w b* 
MorKBt m bx 3ana4Uofci Porciu 6wjo coauauie oapo^Baro 64MRCTBa. 

(M HnMce Mbi noKasKeiix, *&*% bcjuko Cwjo rocno^icrio Pyecxaro aabitca 
bi> Jhtobckomi» ina^ecTBt c% ApeBH'siiiiiux'b Bpeitea^ n 10 caamxi uoa4- 
Btyumx'b. 
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JLe fait de cctte unit6 est enlierement confinne par l'identil£ 
pbilologique de )a langue russe avec les idiomes de la Russie- 
Blaoche et de la Petite-ftussie. Les Polonais voient bien dans 
ces idiocies des ramifications de la langue polonaise, mais de leur 
part c'est, en matiere de pbilologie, une maniere de voir aussi ar- 
bitrage, aussi e\flg6r6e que celle qui les a signales sur le terrain 
dela politique. Ndus sommes completeroenl convaincus qu'il n'est 
pas un philologue s£rieux qui se hasard&t a suivre les Polonais 
dans cette voie, a nier cette v£rit6 incontestable, que les idiomes 
de la Uussie-Blanche et de la Pelite-Russie appartiennent a la 
famiile des langues russes et non a celles des dialectes polonais. 

Sans rappeler, a l'appui de cette v6rit6, les arguments sp£ciaux 
fournis par la phiiologie, nous nous contenterons d'en rearer 
aux monuments Merits de la Russie occidcnlaie. Les plus anciens 
sont r£dig£s en ancienne langue purement russe (*) langue que 
jusqu'aux derniers temps Ton a employ^ dans les livres dans toute 
la Russie tant orientale qu'occidenlale , avec cetle difference, 
que dans les provinces orienlales de la Russie il s'est introduit 
peu-a-peu certaines particularity des idiomes pari 6s par les 
peuplades de la Russie orientale, tandis qu'a l'occidenl elle a subi 
Finflueuce locale des dialectes de la Russie-Blanche et de la Pe- 
tite -Russie. Ce n'est que plus tard, sur tout apr&s I'union de Lu- 
blin (au milieu d# XYl # s.), lorsque lament polonais eut com- 
mence a envabir la sphere civile el sociale de la Russie occiden- 



denlple. Dans cetli piece on cile plus dune fois Hiet, d'ou s'esi ripandue 
la foi rut$e, el les princes russes ay ant gouvtrni la Russie Occident ale. Nous 
citeroua egalemtnt la lellre concise de ChestakofT, fonclionnaire du souve- 
rajn de Moscou (JV* IV), dans laqnelle il designe les ba,bilanls de la Russie 
occidenlale souste nom de noire Russie, c. a d. nos Russes. Cetle lellre estde 
la fin du XV* s. ; ainsi, a celle epoque on reconnaissait l'uiiile d'origine, lanl 
a Moscou que dans la Russie occidenlale. C'esl ce qui est bora de doute. 
(') Plus bas nous monlrerons jusquou allail la preponderance de la 
langue russe dans le grund-duche de Lithuanie, depuis les temps les plus 
reeules jusqv'a lepoque la plus recente. 
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naAHo-pjccKiH nHCbMeHHbifi a3biRi> b bi> BtiopvccRoe b Majo- 
pocciecKoe Haptqia CTaja BxoABTb UojibCRia cjoea , oco6eHHO 
03Ha i iaiomifl iopBAaqecRia nounTtfl. Ho rpaMMaTBqecRiS CTpott 
KaKi> nncbMenHaro A3biRa , Tasi> h HapoAHbixi> 3ana£Hopyc- 
ckhxt> Haptqitt He pa3pvujnjcfl, a ocrajca tott* *e, RaRoft fibu-b 
npe»4e a Kanon BMterb PjccRifi fl3bim> h PyccRia Hapiqia. 
TaKi) HanpoMtpT> , bt> hbxt> noBce Htrb H<£oBbixi» 3bjkobt> 
IlojbCKaro A3biRa , He codioAaeTCfl npaBHio FIojbCKaro A3biRa 
o6t> yAapemn na npeAiioc.i'fcAHeM'b ciorfc , coxpaHeHbi *opwbi 
P)CCkhxt> CKJOHeniii a cnpaxeHifi b t. n. 



CoBpeMenubifl 9THorpa4»imecRia H3biCRama BnoJHt no4- 
TBepw^aiorb TaR«e HapoAHoe cabhctbo PyccRaro Hacejema 
3anaAHOH b Boctomhoh Poccia. HapoAHbia ntcHH 3anaAHopyc- 
CRoro HapoAa, tianp. o BjaAnunpt, HapoAHbie MBeaqecRie 06- 
pfUbi, RaRx npa3AHOBaHie CBflTORT> , iopbeBa aha, Rynaibi, 06- 
pa^bi CBa^eOnbie n noxopoiiHbie nopaacaiorb cbormt, cxoa- 
ctbomt> a> BocToqHO-pyccRHMH. 



MOJKHO HeAOJMtBaTb, KaKHWb o6pa30MT> MOrJIO COXpaHBTbCfl 

TaKoe e^BHCTBo nenRAj ABvwa nojoBHiiaMH PyccRaro napoAa, 
Ror^a oh* cjhuikowt> nflTb b!>robi> ObUH bt> pa3i>eABHeHiB B Ha- 
xoABJBCb noAT> BiiaHiflMB oneHb pa3JHqHbiMB. HeAojMtHie jhb- 
HTO»aeTca npocro. 06* noJOBHHbi 3Toro MHoroqacieHHaro Pjc- 
CRaro HapoAa BoctohhoB b 3anaAfloa Poccia noqTB bo Bee sto 
BpeMH BH'buiHflro pa3i>eABHeHia HaxoABiacb bt> pa3Hoo6pa3HOMi» 

nO 4»OpMaMT>, HO BT> OABHaROBOMl» QO CyU^HOCTH HenOABB2KHOMT>, 

rp)6oMT> cocTOflHJH 6e3npaBHaro HapoAa. 06*6 oh* AO-iroe BpeMH 
6bUB bt> o6jeAeHtjOMi> , oKaMetrfejOMT* nojoseHia. HaRaRoe 
BJtaHie, HBRaRaa uHBBJimuia He Morja AtHCTBOBaTb Ha hbxt> 
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tale, et seulement alors que les mots polonais, principalement 
ceux qui renfermaient an sens juridique, ont compienc^ k faire ir- 
ruption dans la langue 6crite de la Russie occidentale, comme 
dans les dialectes petit-russien et de la Russie-Blanche. Pour- 
tant les formes grammaticales tant de la langue 6crite que des 
idiomes pop ul a ires, usit£s dans ces provinces , non seulement 
n'ont pas subi d'alt&ation , mais sont rest6es parfaitement les 
m&mes que celles de la langue et des dialectes russes. Ainsi, 
1'on n'y retrouve aucun son nasal de la langue polonaise , on 
n'jr observe pas la regie polonaise de l'accent sur l'avant-der- 
ni&re syllabe, les d6clinaist>ns et conjugaisons russes s'y sont 
conserves, etc. 

Les nouvelles recherches ethnographiques mettent £gale- 
ment hors de doute l'identit£ nationale de la population russe 
des provinces orientates et occidentals de la Russie. Les chan- 
sons populaires de la Russie occidentale , notamment celles qui 
rappellent Vladimir, les coutumes sjmboliques observes par 
le peuple k l'£poque de Noel , le jour de la Saint-Georges , k la 
Saint-Jean Koupala, lors des manages et des enterrements, tout 
cela est d'une similitude frappante avec ce que nous vojons 
dans la Russie orientale. 

Peut-6tre se demandera-t-on comment il se fait que l'unit6 
se soit conserve entre les deux moiti6s du peuple russe qui, du- 
rant plus de cinq si&cles, ont 6t6 s6par6es et soumises k des 
influences tr&s diverses. Cependant cela s'explique ais6ment. 
Presque tout le temps qu'a dur6 leur disunion raat£rielle , ces 
deux grandes fractions du nombreux peuple russe ont subsist^ 
dans un 6tat giff&rent pour la forme , mais analogue de fait, — 
c'est-&-dire dans l'£tat stationnaire et grossier d'un peuple priv£ 
de droits. Longtemps elles ont subi cet etat d'immobilit6 et tant 
qu'il dura, aucune influence, aucune civilisation, rien ne put 
avoir de prise sur elles. Alors elles etaient ce qu'est le grain que 
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Kb 3tomt> cocTOfliiiH. Ohh noxoataia Ha 3epHO , 6potneHnoe Kb 

36MJH) OC6HbK) B 3aMep3Ltiee 3HMOH, BT> TOieHie KOTOpoS 36pHO 

He momerb o6HapjKBTb wH3Hfc, Ho xpammr bt> ce64 3tj xH&Hb 
h Aofcujxaercn Ten.ibii'b Jj^ett BeceHnaro cojHaa. .Jjih 3Toro 
cojHua -— jjqo He4ftBHdft fcBo6o4.bi, — tiparptjH Tenepb o6t btb 
iacTB PjccKaro Hapo*a n ohtj o6Hapy»BBaerb 04Hy a tt *e 
PyccKjio fcn3Hb, xaKT> kt> Bocroiey Tarb ■ R1» 3anaAj orb A H *- 
npa 0). 

BnponeM'b, h np05H4e btoto Bpewe«H, BCTopaqeckie nepeeo- 

pOtbl 43BaJH HHOr^a B03MOHHOCTb OTOM J H8p04y 3aHBJHTb CBOK) 
XB3Hb. CaMO C060K) paSyMtdTCfl tfb BOCTOMHOH PoCCIH 3TO 

Morjo upoacxo4HTb Ma me h aerie. Ta*n> Hapo£T> * laKOBo 6bi 
hb 6buo ero nojosetaie , ucG-TaKH »Bift o6meio KB3Hbio ct> 

npaBHTeJbCTBOMT> H SeplHBMH CBOBMfl CJOHMH H itOTOMJ MOrB 

BHAHte BhierynaTb bt> ectopia CBoett crpaHbi. Bt> 3ana/Hott 
Pocciit 6buo HHaqe. Tjtb latue scero , a bt> nocxtaaee Bpewa 
(IIojbCROH BjacTB) h nocTOABHO npaBBTejbCTto b BbiCinee otime- 
ctbo 6bUH 4J« Hero qj^HMfl , iacooHfljH b la^aBJHBaJB ero. 
Om> Morb BbicT^naTb TOJbRO <r* OTqaaHHbiMT> npoTetTOirfc, «rrd 
oieBBAHO, He Morjo 6biBaTb i&cto. O6biRH0beHHoe ate ero noio- 
acenie fibuo — OTiywAeHie orb Bcero, npoBcxoAfloxero basepxj, 
h 6e3MOJBHan, naccaBHaa f>opb6a ct> hbht>. He CMOTpa, 04- 
naRO, HaTaKyione6jaronpiflTHTK) oOcTaaoBRy , Hap04i> 3Ton> bm- 
pa6aTbiaajrb cboio BCTopiio a oieHb qaero 3a hb4h.it> CBoe apftBO 
Ha dry pa6oiy caMbiMB Kpvnm>iMn 4'iuaMB. PeJnrio3HbiH *aaa- 
TH3MT) b KajRaa nojBTBqecRan Teopia DoiftRorb, MHoroe 
H3rja4BJtt Ha CTpaHanai'b BCTopia 3ana4Hott Poccia. Ilpa bhb- 
MaTejbHott paapartoTK* octbbihbxcji naMflTBHROfb , oqeeb h 



(') Mbi *e CMHT*em» «y7Kitbiai> pacnpdcrpaafcTbCft t> to** eAMioiytoihi, 
saKoe otitiapy wmaiocb m otftiapyNCRBaeTCfl Tenepb men Ay HapoAom* BoctoihoH 
r 3aoaAHotf Poccin, ocotieHHO bi Bonpocfe Dojbcicoirb. Dojaraearb , ito bto 
Teoepb B£int ndfe-facruo. 



\ 
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Ton confie en automne a la terre et qui se gelant en hiver ne peiU 
prjiduire au dehors la vie dont il est dou£, mais la garde en lui 
en attendant l'influence vivifiante des rayons du soleil printan- 
nier. Cette influence s'est produite et jointe a celle d'une liberty 
r6cemment octro;6e, elle rechauffe les deux portions du peuple 
russe , qui a Porient comme a 1'occident du Dniepre donne au- 
jourd'bui des signes d'une m&rae vie, d'unp vie russe ( f ). 




Du reste, les vicissitudes politiques, m6me avant cette £poque, 
ont pltts d'une fois donn£ occasion a ce peuple de signaler son 
existence. Naturellement; dans la Russie orientate le fait pouvait 
se r6p6ter plus souvent et avec moins d'obstacles, car quelle 
qu'ait 6t6 la position de ce peuple, il y vivait pourtant d'une vie 
commune avec son gouvernement, avec ses classes 6lev£es, et 
pouvait, par consequent, prendre dans l'histoire de son pays 
une place plus apparente. II n'en 6iait pas de m6me k l'occi- 
dent. Lk, le plus souvent, et toujours pour ainsi dire, dans les 
derniers temps de la domination polonaise, le gouvernement, 
comme les tuputes classes sociales, lui £tait Stranger, l'efla- 
gait et le -Qomprimait. Le peuple ne pouvait manifester ses 
aspirations que par une protestation d£sesp£r£e, et £videmment 
cela ne pouvait se r£p£ter souvent. Pour i'ordinaire il restait en 
dehors de tout ce qui se passait au des^us de lui et se concentrait 
dans une lutte sourde et passive. Etcependant, malgr£ des circon- 
staoces si d£favorables, ce peuple se cr^ait une histoire et prouvait 
souvent par des fa its i m porta n Is son droit k figurer dans l'histoire. 
Le fanatisme religieux, ainsi qu'une th^orie fatale propre aux 
Polonais, en matiere polilique out effac6 bien des pages de I'hi- 



( f ) Nous ne croyons pat oecessairo de nous 6lendre sur I'unanimile qui 
s'est manifestee et qui se manifeste aujourd'hui , surtout dans la question 
polonai«e , entre la population orientate et occidentafle de la Russie. Nous 
pensons qu'ac|uelle«)e*t U fail est suflisaromerU connu de tout le monde. 
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oieiib Macro 0Ra3biBaeTCfl , hto [Io.iaKH acTpe6ajB bjb cupbua 
tot* bib 4pyrofi nawaTHHKT* npouieAiuaro. Ho Hexb3a 6bno 
HCTpe6flTb hjb CKpbiTb Bcero. 3ana4HopyccKafl Hcropifl cjoin- 
komt> 6oraTa. OcTajocb oMenb MHoro cjtAOBT> napoAHaro npo- 
uieAiiiaro 3anaAHoft Poccia. Hapo4i> 3anaAfloB Poccia HMterb 

CBOK) BCTOpiB ! Ee M05KHO B3JO)KBTb , He CMOTpfl Ha BCt HOJb- 

CRia HCKarceHifl ea. Mm npeACTaBH*n> 34tTb Ba*Htftujie ea mo- 

MeHTbl. 




ii 



OiepKb ■eTopia 3aHa*no* PomIh. 



H3b£ctho, mto PyccKafl rocy^apcTBeHHaa «H3Hb, nocit 
KpaTROBpeMeHHaro ueHTpa bt> HoBropoA*, cocpe^oTo^Bjacb bt> 
KOHut IX BtRa Ha ^Htnpt — bt> KieBt a no o6tHMT> cropo- 
HaMi> ^irfenpa. yBejiaqeme HapoAOHacejeHia bt> 9tomt> cpeAO- 
Tonifl , pa3Aopbi KHf?3efi Pycckhxt> b nowa HenpepbiBHbift Ha- 
tbcrt> cTenHbixi> BapBapoBi> ct> K)ro-BOCTOKa 0Tb KieBa 3a<rra- 
bbjb pyccRift HapoA'B noABaraTbca Aajbiue b Aaibme orb ee- 
CjaronpiflTHaro juh hhxt> lora. Bt> XI ctoj*tib o6o3Ha t iHJocb 
ABa uanpaBjeHifl bt> otomt> ABaacema. OAHa qacTb PyccRoro Ha- 
poAa CTaja noABaraTbca rt> ctBepo-BOCTORy otb ^Htnpa ; 4py- 
raa — rt> ctBepo-3anaAy. Ha nepBOttn> nyTH PyccRitt HapoA** 
craMy o6pa30BaTb ce6t nojaTBiecRift ueHTpT* bt> Cy34ajbCROMi> 
RHflffieCTBt, Ha BTopowi> — bt> ramuKo-BojbiHCKofl o6jacTH. — 

3HaK>tUBM'b PyCCRyiO BCTOpifO COBepuieHHO flCHO , mO 9TO pad- 
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stoire de la Russie occidentale. Lorsque l'on £tudie avec soin les 
documents qui ge sont conserves, on s'apergoit a chaque pas que 
tel ou tel monument du pass6 a 6t£ ou d&ruit ou soustrait par les 
Polonais. Tout, cependant, n'apu subir ce sort, l'bistoire de la 
Russie occidentale &ait trop riche; de nombreuses traces du 
pass£ national ont surv^cu. Le peuple de la Russie occidentale 
a done son histoire , et elle peut &tre retrac^e , malgr£ tout ce 
que les Polonais ont fait pour la d&igurer. Nous en exposerons 
ici les phases principales. 



ii. 



> la Russie •roMent»te« 



e russe comrae 6tat , apr£s avoir 

relativement court , son fojer a 

la fin du IX 6 s., h Kiev sur le 

res de ce fleuve. I/accroissement 

tie, les dissensions des princes 

ontinue des barbares de la steppe 

causes forc£rent le peuple russe 

qui paraissait lui 6tre si peu fa- 

s. on put distinguer dans ce mou~ 

>uple russe se porta d'un c6t£ au 

au nord-ouest; au nord-est il se 

i principality de Souzdal, au nord- 

la Contr^e Galitsko-Volhynienne. 

re de lar Russie, — il est parfaite- 
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ABoeme PyccRon BcropaiecRoii khshb 6buo qacTO BHtaiHair*, 

B MOrjO 6bITb np04.0JXHTeJbHbIMT> TOJbKO flpfl OC06eHBbUT> 06- 
CTOHTeJbCTBaX-b. Bl> HBCl'k 3TBXT> OC06eUHbIXT> 06CT0flT6JbCTBl» 

cauoe Ba«Hoe m*cto 9aHHMaerb HatuecTBie TaTap* , nopa3HB~ 
uiee ofrfe nojonHbi PyccRaro HapOAa orojo noiOBHHbi XIII cto- 
jbTii. Oho otoabhhjjo etue Aaibnie Apyrb orb Apyra — 06a 
qeirrpa PjccKoft nojBTBMecKoH xb3hb — BocroiBbifi h 3ana 1- 

Hbltt. QpCTOqHbltt neHTpb OTOAtBHyJCH Ha lOrO-BOCTOR'b OTb 

Cv3Aajn kt> MocRBt. BojbiHCKo-rajHUKifl neHTpb, noc4t RpaT- 
ROBpeMeHuaro ROje6aHia , ycTynH.rb m*cto jlaTOBCRO-pyccROMy 
ueHTpy Ha cbBepo-BocroMHoft 0R0He<iH0CTH HbmtuiHefi 3anaAH0ii 
Poccib. — PyccRift Hapo^b 3anaAHott Poccin norfccHem* 6mjt> 
TaTapaMB ct> ioro-3anaAa rt> o(uacTJiarb JnTOBCRaro njeiieHB, 
3aHBMaBuiaro loro-BocToiHyio npB6a.rrincRyK) crrpaHy b TaR»e 
HOTicHeHHaro OTCioAa orojo toix) se BpeueHB (HamecTBiH Ta- 
Tap-b) HtiieHRBMB pbmapflMH. 

BiaroAapa aToaty ABottHOMy HaTHCRy b ABHseHiio — Pyc- 
CRBx-b ct> iora Ha ctBepo-3anaAT> b JaTOBaeB-B ct> c*Bepo-3a- 
naAa Ha toro-BocroR** — otipaaoBajoCb JtaTOBCKoe bojbroo 

RHflXetTBO , KOTOpOe BT> ROHLlfc XIII CTOJitTIff h oco6euHO m> 

nepeott nojOBHHt XIV ctoj. aaHHMaJO no<rra bcio njomaAb — 
orb HB30Bber£ HtMaua Brepxi> no o6tBM*b cropoHairb 3Toftpiu, 
sarin* Ha K)n> qepe3i> HapBy (HapeBt) AoByra, KapnaTCKHx-b 
ropb a no BocitraHOiiy CRJOHy bii» ao CTeneW HepHonopcRax-b 
b 4»Htrapa ; Aaxfce npocTspajocb B*epxi> no ^Htnpy, — 3axBa- 
TbiMJO MHoria o&mctb ri> BocTORy orb ^Hinpa , naROHeirb Ha 
cfctepi npocTHpajocb no oGiaM-b CTopoHam> 3anaAHoft Jlsnubi 

AO HH30BbeBT> ea. 

HcTopiB OToro HOBaro rocyAapcTBa OTRpbiBaeTca nepeA^ 
HaM« c* sircaiio PyccROio. MajioqacjeHHoe Jbtobcroo njena, 
B3ffBuiee bt> cboh pyRB noiBTBHecRyio cyAbfiy PyccRaro 
napoAa, noRopaeTca CHibHomy PyccRomy ajeMewrv na Bcixi> 
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ment clair que cette scission de la vie historique russe n'6tait que 
pnrement ext^rieur et ne pouvait avoir de dur^e que par des cir- 
ocmatances particuli&res. Au norabre de celles~ci se pr&ente en 
premiere ligne invasion la tare qui est venue foudroyer les deux 
moitita du peuple russe vers le milieu du XIII 6 s. ; elle a encore 
plus 61oign6 Tun de Fautre les deux centres oriental et occidental 
de la vie politique des Russes, dont le premier, par un mouvement 
au sud-estde Souzdal, s'est retir6 sur Moscou. Quant au foyer Ga- 
Htako-Volhynien, aptes une hesitation de court e dur£e, il a cede 
la place au centre lithuanien-russe, qui occupait k cette 6poque 
I'extr6mit6 nord-est de la Russie occidentale d'aujourd'hui. Du 
sud-ouest des provinces occidentals les Ta tares refoulerent le 
peuple russe vers les pays habitus par la race lithuanienne , qui 
s'£tendait sur le littoral sud-est de la Baltique et subissait a cette 
£poque une oppression analogue de la part des chevaliers Teu- 
toniques. 

Cest grAce k cette double pression et au mouvement des 
Russes du sud vers le nord-ouest et des Lithuaniens du nord- 
ouest au sud-est, que s'est formri le grand-duch6 de Lithuanie. 
A la fin du XIIP et surtout dans la premiere moiti6 du XIV* s. 
il embrassait presque tout 1'espace k partir du Bas-Ni6men, re- 
montait les deux rives de ce fleuve, comprenait le Narev et 
s'£tendait au sud jusqu'au Boug , aux monts Carpates dont il 
sttivatt la petite orientate , jusqu'aux steppes de la mer Noire et 
au Dni&pre ; ensuite il remontait le Dniepre , comprenait m£me 
ptasieurs provinces a Test de ce fleuve, ainsi que toute la valine 
de la Dvina, jusqu'aux parties inf£rieures de son cours. 

I/bistoire de ce nouvel 6tat nous apparait simultan&nent 
avec ceUe de la Russie. Apres s'£tre rendue l'arbitre du sort 
politique de la population russe tie cette contr^e, la race li- 
thuanienne, peu nombreuse, se soumet a l'416raent fort et corn- 
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njHKTai'b conpHRocHOBeflifl ct> hbmt> } oco6eHuo bi> c*ep% 
rocy4,apcTBeHHo« h pejario3Hoft. *Ihtobcri6 eaiBKie rh*3m 
npBHHMaioTB thtvxl PyccRiii KHU3b ( ! ) ; PyccRoe a pa bo, 
BbipaGoTaHHoe Pjcckbmt> Hapo^oin> ncwb BjacTiK) poja Pio- 
pHKa, coxpaHaerB cboio cejy bt> •Ihtobckomt> RHaxecTBt (*); 

PjCCRlfi a3bIKT> CTaHOBHTCfl rOCV4.apCTBeHHblMT> , o6mecTB6H- 

HbiM f b( s ) 40 TaRott CTeneHH, hto ea nein> nBiujTca rpanoTbi, npa- 

(') JbtobckiU u Pyccaitt Bejaiiti KHflsi — 9to otibiRBOBeaaaa *opiia 
Bcin. AHOJOMaTHqecKBii* h qacTabixi aRTOBiBejBKaro JuTOBCKaroKHaxecTBa. 
IIocj'b coe4BBeaia Jbtbm ct» Ilojbtneto npatiaBBJOCb eme — Kopojb DojbCRiBv. 

(*) 9T0 OCOtittBBO JICBO MOKBO BB4*BTb B8T» rfexi MBOrOIBCJeBBblXIt rpaHOTb, 

KbTopbiMH 4aeajocb ropo4ani> MarjeGyprcKoe opaso. Bo bcbxi btbxi rpano- 
Tan roiopBTca , ^to PyccRoe opaao, BMtamee cBjy 40 cbxt> nepi, daiii- 
HaeTCfl Mar4e6yprcRBirL npaBom*. TpaMOTbi btb tiojbmeio iacriK> otbocjtca 
kt> XVI cTOjtTiio. Hub Baaojaeabi bcb B84aaia aKTOBi , OTBOcaniaxca kt> 
3aaa>iBoM Poccib. Borb otipaaabi : nai rpaMOTbi ropo4y Uojomcy 1498, — 
• Toe Micro aame (Dojonn) ct» opaea JBTOtcsaro a PyccKoro, soTopoe rojb 
(JyAeTT» Tarn 4epacaao, bi opaBO atneaRoe Matt4e<5opcioe aepeMiaii6Mi>» 
(Abtm 3aBa4BOtf Poccib t. I. J\S 159) : as* rpanoTbi ropo4y MaBCsy 1499 r,» 
oToe itbcto same Mobcri ct» npasa JaTOBcaaro a Pyccaoro a soTopoe rojb 
6y4er* Taifb nepbBO 4epacaao, bt» opaso aineBRoe, KOTopoe soBCTca MattT- 
(fopcKoe, oepeM-BBfleMi aa Bfaabia qacu» (Tarn ace J& 165). Do4i> Jbtob- 
CKBM'b opaaoiiT B4tcb pasyMtiOTca aaKoao4aTejbBbu rpaaiOTbi Jbtobcrbxi 
KH88ea, BBcaBBbia aa tomt» ace Pyccaoirb asbiKi a Gojbmeio qacnio bt» 4yxi 
PyccKoli npaB4bi, aanpaMipi* , cy4e6aBrb Kasmiipa 1468 r. (Artm 3aaa4- 
bob* Poccib. T. 1, Jl? 67). 

(*) Uoitb Bci KaaHcecRia rpaaoTbi, RacaBmiaca BayTpiaaaxi At** Jbtob- 
cicaro saaacecTBa 40 aoaaa XV ct., oacajacb aa Pyccaoarb aabisi. TojbKO c% 
Roaaa XVI ct. t. e. oocii JioOjbbckob yaia, nonaaaiOTca JaTaacvia a Uojb- 
cvia. H/fcjbia Tbica«iB Pyccbaxi rpaaoTi JuTOBCKaro xaaxcecTBa aaoe^aTaabi 
bt» B84aaiaxi> PyccKaxi apxeorpaeaiecRBXi rommbccib b eme 6oibmee ^ibcjo 
ocraeTca b% pyionacax*. Mw ae noirfecTBJB Cojbmoro «iBCja ax* 9% aa- 
meifb B34aflia, DOToay ito bm^jb 8a4a<ieH o<5iacHUTb OTBomeaia 3aoa4aoti 
Poccib kt» lloiboii , a btb oTaomeaia , ecaa asjarajacb bt» rpaMOTaxi, to 
4ja BToro ynoTpe^jajca Goabmeio ^acnio rjb Tor4amaitt 4B0J0MaTB«iecRiB 
asbiKit Bcett 3ana4Boii EBpoabi — JaTBacaitf bjb — bt» no34Hi§mee apeMa, 
Ror4a ai> 3ana4HOH* Poccia Bepxaiy caott aaa^iaTeabao onoaasajca — Dojb- 
CKitt aabir&. — Tpa B84aaia JaTOBCxaro CTaTjTa nacaabi aa Pyccaom aabiai 
DocTaaoBaea-b GbiJi 4aMce aaKoai, «iro5bi rocy4apcTBeaabie m sacTBbie aRTbi 
4Ja JaTOBCKaro aaaacecTBa oacajacb aa PyccROMi asbiai. JbtobcriM CTa- 
ryTi bt» po84tj'B IV, apTbiByai I DOCTaaoajaen, «ito6m act aaTbi nacajBCb 
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pacte des Russes, sur tous les points ou ils sont en contact, princi- 
palemont dans la sphere gouvernementale et religieuse. Les dues 
de Lithuanie prennent le tit re de «ducs de Russie»( ! ), le droit 
rasse, institu£ sous la domination de la dynastie de Rurik, est en 
pleine vigueur dans le grand-duch6 de Lithuanie (*), la langue 
russe devient langue officielle , langue des classes ^levees (*), 
au point que les chartes et privileges , m6me ceux qui sont oc- 

(•) Grand-due de Russie el de Lithuanie — telle est la formule que Ton 
employitil pour I'ordinaire dans (ous les actes diplomntiques et particuliers 
du grand-duche. Apres lunion de la Lithuanie et de la Pologne, le litre de 
roi de Pologne y ful ajoute. 

(*) Le fait ressort clairement surlout des nombreuses chartes conferant aux 
villes le droit de Magdebourg. Dans loutes ces chartes il est dit que le droit de 
Magdebourg remplacera le droit russe, jusque-la en vigueur. Ces chartes se rap- 
portent principaleinent au XVI* s. et abondent dans tous les recueils d'actes 
relalifs & la Russie occidentale. — Citons quelques eiemples: Charte oclroyee 
a la \ille de Polotsk en 1498: -Nous donnons a notre ville (de Polotsk) au 
lieu du droit lithuanien et russe, qui y etait precedemment en vigueur, le 
droit allemand de Magdebourg •. (Actes de la Russie occidentale, t. I, 
Jf 159.). Charte oclroyee a la ville de Minsk en 1499: -Nous donnons a 
perpetuite a notre ville de Minsk, au lieu du droit lithuanien et russe qui 
y etait precedemment en vigueur, le droit allemand dit de Magdebourg*. 
(Ibid. Jf 165). Sous le droit lithuanien on comprend ici les chartes legis- 
latives des grands-docs de Lithuanie , egalement redigees en langue russe 
et pour la plupart dans Tesprit de la nRousskaia Pravda* (code russe de 
laroslav), telles par exemple que le Statut de Casimir de 1468. (Actes de 
la Russie occidentale, I. I, Af 67.) 

(*) Jusqu'a la fin du XV s., presque toutes les chartes ducales, se rapportant 
specialeinent au grand-duche de Lithuanie, sont redigees en russe. Ce n'esl 
qu'ala fin du XVI s., apres lunionde Lublin, que nous en renconlronsd'ecrite* 
en latin et en polonais. Les publications des commissions archcograpbiqucsde 
Russie renferment des milliers de chartes russes du grand-duche de Lithuanie, 
et il en reste on nombre plus grand encore qui sont manuscrites. Nous nVn 
reproduisons qu'un petit nombre dans le present ouvrage, car la question pour 
nous est d'eipliquer les rapports de la Russie occidentale avec la Pologne. Or, 
presque toutes les fois que ces rapports s'exprimaient par des chartes, on se 
servait du latin, (langue diplomatique de Tepoque pour toute TEurope occi- 
dentale) , on plus lard du Polonais , quand les classes sociales superieuret* 
de la Russie occidentale se furent considerablemenl polonisees. Les troi* 
editions da statut lithuanien sont redigees en russe. II y eut roAme une loi 
qui prescrivait la redaction en langue russe des actes officiels et particuliers, 
destines au grand-duche de Lithuanie. Le statut lithuanien, sect. IV, 
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Bfljerui, Aaeaenbifl coGcTBemio *Iutobckomj Hap<u; — Tar* aa- 
3biBaBUieM)Cfl HCm)ackoii^ KBiiaKecTBj, t. e. oGjacri , aace- 
jeaaoft qRCTo Jhtobckh\it> BapOAOftTb ( ! ). 

BMtcrt Cb P)CCK0MT> upaBOMt, p)CCKHM b fl3b)fiON'b rocnoA- 

cTBOBaja *aKTHMecKH a Pjecnafl Btpa — npaeocjiaMiafl. — Ohh 
ucnoiitAbiBajacb aa Bcem> npocTpaHciBb abiatumeii Majopoc- 

Cifl fl BtOOp^CClH, # Bb KOTOpbUT> HC0H> PyCCKIB HapOJ/b (*). 0*T- 



oa Pyre komi aafciicb h Pycckhmm 6y kbumh ; apTbncyj*b 37 Tpetiyerb , iTotibi 
bi cyii 6hUH jkmb auaiomie Pyccaiii aabiav Bb pyKOHycnom> bkscb- 
iijflpi jHToacicaro ciaTyTa aepaoii peAaicaiv , aaH4ctiuoMi> a* 6bi*iueB Bm- 
.ichckoh AvaAeMiu 11 xpanameBca Hbitrfc vh IlMiiepaTopcBOti nyojuiuoii E«- 
tijioTeici, Raxo4HTi*8 Taaoe CTuxoTaopeHie * 

• IloicKa RBHTHerb jauuuoio 

•iHTBa RBBTHeTl PyCHB8BOJO 

Beai» toh bi> Uojchc He npe<5y4euib 
Bea** celi bt» Jutb-b ojaseeMi 6yjkewb 
Toli jamiHa eabiai 4aer* 
Ta flea* Pycu ne Bbrrpaaerb 
Be48b ace »*t» Pycb Ban» Taa xaaaa 
Ho aceifb caeTe »*rb 4oa8paja 
BecejBuc bee tw PycBBe 
Taa cjaaa Baai'Ahi aeaKraae*. 
CoGpaaie 4peB»axi» rpauorb ropo40** BaabBbi, Heraa.. .. Baibao 1843. 
Ilocji apeAacjoaia u orjaajeai*. 

(', AkTbi 3anaAHoM Poccih. T. I, Jtf 103. T. U, J# 81. 149, 160 
(•) 3to atuao m3Ti BHoroHBcaeanbix* rpauorb npaaociaavbixi Kmnie- 
raoro h foapcaaro poia, rpanorb, KOTopuaa obm Kaioaaja apaBOCJunauirb 
aepaaaai-b 3a*B4MQa Poocia 3**jh, yro4ba. Eme jcute bto *m4bo aa*b toto, 
•rro r* 3aaa4uo44 Poccin rocnoACTaoaaao u yTaepauiuocb ajacTuo Pyccaoe aep- 
Knaao-rpaKAaacBoe opaBO — Borberabja ycraaiJUaAaaipa h Apociaaa. YcTarb 
btoti ao4TaepjKAaica apaBaTeibcraemoio BjacTiH) bi 3anaABott Poccin $ aa- 
naaaa c% KOtioa &1II ataa. B* aro «fe«a oa* yTaepaueai* raunucuMib una- 
mbi* JtaoK* 4aaHJoaH4eMb. yTaepauaj-b ero bt» Hanaat XV ataa 4aT4*- 
csiM aaaab BHtoarb b aa bbb* bohtb acfc iMToacaie aaaata m llojbcue no- 
poja. B* yauiTCKCMi^ apiBai cBBTiauiaro cvhoas Baao4Brca muowGCiwu «o* 
pojeacRBxi rpanorb , m% aoxopux-b yooBB4Baerc« o6* aroBi. EcTb b b4- 

CaOJbBO CBBCJMMil CdMOB rpBBOTU Jvaa AaBBJOBBIH. Mu B6 MOrJB 66 BJ- 

ne^aTBTb notOMjr, ^to wck cbbcbb apal4ae aeBcapaaabJ Mi> Borfc ajBee apeua 
ara rpaBOTa Baneqataita n% Pyccaoavb ao44BBHBKi a* B-bcKOJb«BX% cdbc- 
naxi», bo act obb Toate B6Bcapaaabj. (Zbior wiadomoaci bUlorycznych jik- 
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tro;£s aux Lithuanieos proprement-dits , a la principality dile 
de Jmoud, pays peuple de Lithuaniens pur sang, sont r6dig6s en 
russe (*). 

Conjoinlement avec le droit et la langue russes, c'est toujours 
de fait, la religion russe ou le culte orlhodoxe qui dominait: cette 
religion £tait profess£e dans toute l'£tendue de la Petite-Hussie et 
de la Russie-Blanche actuelle qu'habitait une population russe (*), 



arl. I, veut que Ions les acles soienl ecrils en langue russe, en caractere* 
russes ; Tart. XXXVII exige qu'il y ait dans le tribunal des gens conntfis- 
sanl la langue russe. — Sur Teiemplaire manuserit du slatul lithuanien de 
la premiere redaction, Irouve & I'ancienne Academie de Vilno et appartenant 
aujourd'hui h la Bibliolheque Iroperiale Publique , on lit la piere de vers 
suivante : 

La Pologne fleurit par le latinisrne, 

La Litbuanie fleurit par le russisme. 

Sans Tun tu ne peux vivre en Pologne, 

Sans V autre tu seras un sot en Litbuanie 

A celle-ia (A la Pologne) la latinile prele aa langue, 

Celle-ci (la Litbuanie) ne serait rien tans la Russie. 

Sache-donc, Kusaie, que la gloire 

A deja muri dans le monde entier; 

Rejonis-toi done, Russe, 

Ta gloire ne perira jamais. 
Recueil d'anciennes chartes dea villas de Vilno, Kovno... Vilno 1843, 
voir apres la preface et la table des matieres. 

('; Aeles de la Russie occidental, t. I, Jt? 103, I. II, AS 81, 149. 160. 

( 9 J Le fait est deinontre par une multitude d*actes de donation, octroyea 
par &&* princes et des boyara orlhodoiea aui eglises ortbodoiea de la Rusaie 
eccidentale , ea leur conferant des terras et initneubles ; mais ce qui le 
rend encore pins evident, c'est que pour la Kusaie Occident ale le code do- 
minant confirme par Tautorite netait autre que le code russe, partie eccleaia- 
stiqne, partie civil, connu sous le nom de statist de Vladimir el de Jaroslaw. 
L'usage de ce statu! dans la Russia occidental commence k Aire confirme par 
I'aatorite dominante des la fin du XIII 9 a., epoque oik il le fut par le 
prince de Galicie Leon Danilovitcb. An commencement da XV* s., le due 
de Litbuanie Vitovte confirme egaleaieal ce statu! , et apria kit, la m&ae 
chose se repete presque soue cheque due de Lithuania et sous cheque roi 
de Pologne. Lea archives uoiates du Saint-Synode reiiferment une quan- 
tke -de ebarles royalea ou le fait est meutionne, ainsi que plesieura copies 
de la charte du prince Leon Danilevitch. Si noua ne la pub] ions pas ici> 
c'est qae loales les copies en sont extremeiaent ddfeetueuaes. Daaaces dec- 
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CKUa Oea BMtCrfc CT> P^CCRHMH KOJOHBCTaMH flOABBHJJaCb H Wb 

low , dolycz^cych dziesi^cin koscielnych na Rusi przez X. lana Pocieja. 
Warszawa .1845. CTp. 21 KpaTRRo-BCTopa*iecRa* nostcTb o HepsoBHott 
ii j h rajHKKoy Pyca Aeuuca 3y6pauRaro. UepeB04i> c* Uoibcaaro. Mocasa 
1846 r., opujoxeHie cTp. 2 — 19.) 



Mbi upuseAeifb 4Bt BbinucRH h8t> rpaaorb Jhtobckhxi> KHuaeii — 04aa 
XV ct. 4pyraa XVI, h3t> uoTopbixi MHTaTein yBB4arb, *rro uepsoBRO-rpax- 
4aBCKie ycTaBbi 4peBHey Pocciu bbbjb Bb Jhtobckomi KHJiwecTBi rocyjap- 
cTBeHuyio caay. 

* flsi rpauoTbi 1499 JaTOBCRaro Raaaa AieKcau4pa KieBCRoay opaao- 
CJaaaoay aurponojUTy loca«y : «KjaJb nepe4i» aaaa Bape«ieuHbiii aa- 
TpooojBT-b KieBCKiii u Bcea Pycu , enacRon-b CaojeacRia loca«b, cobcori, 
t. e. CBUTOKi> npasi Bejaaoro Raaaa flpocjaaa Boj04BaepOBBia , koto- 
pwe neb obi» upaaa 4yxouHbic Bbuoacaib cb apaBi 4yxoBHbjxi> rpeie- 

CRBlb, TO eCTb 3*b HOBORaBOBy BOCTOIBOB UepRBH M Tbl6 npaBa BT» CBBTKy 

BbiaBcaj-B a 3aica3aji» aflbi Tbixi> Ai-ii m 40xoaobt» aepHOBBbixb a cy40Bi 

4yX0BHblXl> BBXTO OTO CB'BTCKBX'b B6 CHijT» Cy4BTB U pBAHTB H 00864*641 

bcu Tbie 4*Bjia jyxoBBbie bt» moitb MHTponojHTa KieBCRaro h scea pyca.... 
II 6n*b Bam qoaoa'b aaTpouoaarb Iocr*i», atibixao Tyio ycTaay bc4h- 
Koro Raaaa Apocaaaa, to cctb cbhtori>, BbiaHCb c*b npaBi 4yxoBBbix*b rpe- 
*u»crbxi», — yxBaay AyxoseRCTBa o6bmaa BocTOiaoe uepaaa BaaiBifb jbctoitb 

UOTBepAHJU. II Bbl DOCBOTpiBtUB y TOT* CBBTORb HpOCJBBJb, otiaiRJB 6CBO, 
MHTb OB*b BCH COpaBbl AyiOBBbie a04'BTB4'b Bl> MOUl H CD pa By MBTpOOOJBTy 

a eaHCBODOifb Ba4i» oo4aBbiaa TbiHH bcbbb , KOTODbie cyTb rpeiectfaro 8B- 
Koay, bb B-feiBbie qacbi, — ai» jacRB Hamoe Toe npaao, KOTopoe act abiaa- 
caao bx CBBTKy Apocaaaja, noTBepacaem* caai» aamaBb jhctom-b aapeiea- 
aoay MHTponojBTy , eoBCRony CaiojeBCROBiy Ioea»y u bchbi* eoBCKODOBb 
rb oTiBiit Baoioii Be4BR0in» BHB3i>cTBt •Ibtobcrobi b bt» oaacTaaxik Ba 
niBJXi> pyccRRXi>.i> (Artm 3ana4R0a' Poccia. T. I, AS 166.) 

Mab rpaMOTbi CBrH3MyH4a 1 1511 r. «Bbjm Ban hojobb aaTpoooaarb 
KieacRiii b raaaucKiti u acea PycM loca*b a enacROObi, KOTopbie cyTb 0041 
auTpoaojieio KieBCROR) a area pyca , Taaace cb bbmb a reTaaai* aaoib ctb- 
poeTa JyiiRitf a BpecjaBCRia' a BeaaaKitt , aapmaJORi Bojubcro* aeaua 

BRBBb K0CT8BTBB% HbBBOBBSB OCTD03CBitt B BBblB RBfldB U DBBOBe rpe«ie- 

CRoro aaRoay a Kjaju uepe4i aaaa jbctm ope4aa aaoioro, aejHRoro rhbsb 
Bbtobtb a macTBoe oaaiTa oraa aaiooro Kaaaaepa a 6paTa aamoTO Aie«- 
cajupa , Ropojaa-b a aeaaRax-b aaaaett ax* aaiocTei, aiToacb Roropue 
apaaa Ay^oaabie ct» nosaTKy a-fepbi bxt» xpacTiaacRO'B aaaoay rpenecRoro, 
Bbuoxeabi ci npaBb 4yxoBBbix , b rpeoaaxi , to ecTb n Hoaoaaaoay Bo- 
cTOHBoi qepRBB a 4aabi aHTpoaojRTy Kieacaoay a acea pyca a oobcro* 
aoMi uoMh aaai 6y4y«iaai> a-b iom, cy4»TH a pa4UTB a capaaoaaTB, 
ao4ii ycraBbi opaaaai iix* cooopaoi BocroiBoi aepaaa , atibi bbxto orb 
caiTcaaxi cy4ei cjabtb bo caij-b 4*Lrb 4yxoBBbix > b. H apeAKa aaina, ae- 
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et de la avec la colonisation russe il s'est repandu dans la Li- 

niers lemps le lexle russe en a ele publie d'apres plusieurs copies, ma is 
on y rencontre parloul la rn^me defecluosit6. — Recueil de renseignements 
liris dos acles hisloriques el relalifs a la dime ecclesiaslique en Ritssie. Par 
le pere Jean Pocey. Varsovie 1845, p. 21. — Narration critique el historique 
sur la Rossi e-Rouge on Galicienne, par Denis Zoubrilski, Irad. du polonais. 
Iloscou 1846, addition p. 2—19. 

Nous cilerons deux passages empruntes a deschartesdes princes lilhuanicns, 
Tune du XV # , l'aulre du XVI' si&cle, qui demonlreront au lecleur queles r£gle- 
menls a la fois eccl&iastiques et civils de I'ancicnne Russie avaient force de loi 
dans le duche de Lilhuanie. 

Cbarle du grand due de Lilhuanie Alexandre a Joseph, melropolilain 
orthodoxe de Kiev (H99)-> - Le nomme Joseph, melropolilain de Kiev et de 
toule la Russie, ev£que de Smolensk, nous k presenle tin ecrit, c'esl-A- 
dire tin rouleau, renfermanl les lois du grand-due (de Russie) laroslav Vo- 
lodimirovilch, lois ecclesiastiques qu'il (e'est-a-dire laroslav) a exlrailes des 
canons grecs, nolammenl du Nomocanon de I'eglise orienlale; il a consigne 
ces lois dans un ecrit , il a elabli qu*aucun seculier ne doil jugcr" ou re- 
gler lea affaires, les revenus de I'eglise, ainsi que les reglemenls ecclesias- 
tiques, et il a remis loules ces choses au pouvoir du melropolilain de Kiev 
et de loute la Russie.... Le melropolilain Joseph nous a supplie de vou- 
loir bien confirmer par noire charte le statu! susdil du grand-due laroslav, 
e'est-a-dire le rouleau, l'extrail des lois ecclesiastiques grecques. les regle- 
menls du clerge de I'eglise d'orient. £n examinanl ce rouleau de laroslav, 
nous y avons vu , que loules les affaires religieuses concernanl tous (nos) 
sujels de religion grecque, y claient pour toujours remises au jiigemenl 
et a la gestion du melropolilain el des evgques. En consequence, par noire 
presenle cbarle octroyee au dil melropolilain Joseph, evgque de Smolensk, 
et i tous les evgques de noire grand-duche de Lilhuanie , el de nos pro- 
vinces russes, nous confirmons les lois en question, consignees dans le rou- 
leau de laroslav.* (Acles de la Russie occidentals t. I, J)S 166). 

Cbarle de Sigismond 1 (1511) « «Le melropolilain Joseph de Kiev.de Ga- 
licie et de toule la Russie , les ev£ques dependant de la melropole de 
Kiev et de toule la Russie, et avec eux noire hetman le prince Constanlin 
Ivanovitch Ostrojski, slarosle de Loutsk , de Breslau et de Vinnitsa, mare- 
chal du pays de Volhynie, ainsi que d'autres princes et seigneurs de religion 
grecque, en nous presenlant leur supplique, el onl deploye devanl nous les 
chartes de leurs majesles les rois el grands-ducs, — de noire aieul le grand- 
due Vitovte, de Casimir notre p&re d'heureuse memoire, de noire frere Ale- 
xandre, dans lesquelles il est dil que d&s les premiers lemps de leur adhe- 
sion a la foi chr£lienne de rite grec , leurs lois religieuses ont el6 ex- 
traites des lois religieuses grecques, c*est-a-dire du Nomocanon de leglise 
orienlale ; et qu'en verlu de ces lois le droit de juger, de gerer et d'ad- 
ministrer les affaires ecclesiastiques, conformemenl aux regies institutes par 
leur eglisc cecumeitiquc d'orienl, est con fere au melropolilain do Kiev et de 

3 
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cawjio jIbtbj. Bt> CTOJBat JeTOBCKaro RHiixecTBa — BajbH-b 
6bUH AecATRH Pjcckbxt> uepRBett ('). TaKoe HanpaBjeHie xb3hb 

BT> •fBTOBCROM'b KHflXeCTBt flBHO BeJO RT> TOM J, MT06bl BT> CRO- 

po\n> BpeMeHU oho CA'feJajocb mhcto P)cckhmt> b npaaocjaB- 

HblftTB. Ha^T> jlflTOBCRBMB RH83bfl*IB B HXT> HapOAOM1> TOTOBa 

6bua noBTopBTbca BCTOpia RHMxecRaro poaa PiopBRa b ero 
BapaaccKOH 4py*BHbi bt> Poccia, — ohb 0jb3ko 6bua rt>tom^, 

MTOfibI BCfetTb BMT> CA^JaTbCfl COBepiUOHUO PjfCCRBMB (*). 

jhrih' KHA3b Bhtobtt, h oieiib uaurb KaaHMep.b h 6parb nami AJCRcaHjpx, 

KOpOJH H leJHRie RBR3M BIX BUJOCTb TM6 OpaBd 4yX0BHbl6 RXb 3aRORJ 

rpc«iocKoro , uepsoaHbie cnpaabi h cy4bi , jncTbi cbohmh yTaep4RJR RHTpo- 
dojhtj RieBCKOMj h acea PycH h enHcsoooMb , Bb hxt» i«m oojeoiaMMR n 
4aioiH aiwb ; a CBOHM-b AepxcaBaoifb ropoiCKHnx h R-fecTCKHMb h BCRRb 
BpajRHKOB-b CBtTCKHMi» , aaab aaxoHy pHMCKaro, Tas-b u rpe«iecKoro He ae- 

jtHO BT» Tbie II XT. CDpaBbl BH BO IDTO ■ bt» 4-fcja AyXOBRbie BCTyOBTRCa H 
0HJH Hd Ml lOJOBTb MHTpOnOJHTb l0CH«b H eOHCKOObl H BCR RHB3H R OR- 

hobo RXb aatOHy rpeiecRoro , atibimo ■ mm Taaxe 48jr RMb , n rxt» 
cnpaaaxb 4yxoBHbixi», idto cr Tbiierb GjarocioaeHia AyxoBHaro n rem% aa 
KOTopbiti BbicTyn-b yTarnenb*, bo bc«khxt» 4tjixb b Bb cy4*x'b .iyxoaabixb 
copaaoBaTBca r pa4HTH no4Ji 4aBRoro otibiiaa h ycTaibi bx% aaaoHy 
rpeqecioro h Tyio yxaajy AyxoeeucTBa otibinaa Boctohho* nepsaH HainRVb 

JHCTORb D0TBep4HJR. H Mbl DOCMOTpiBOlR Bb RXb DpaB8 4yX0BRbl6 DHCaRbie, 

ROTopue *b c-b nosaTiy aipbt RXb ycTaajeHbi h mm* iaabi r Te*b br 

4&BIDH JRCTbl DpHBHJbR np64K0Bb HaiDHXb BCJHROrO KHR3fl BRTOBTa r otm 

r 6para Ramoro , RopojCBb r aejRRRXb KHaaeM RXb mhjocth h atfaiRJH 
ecRo, RRCb bch cnpasbi 4yxoBHbie nojeaoHbi h 4RRbi Bb Mom a n en pa ay 
RRTponojHTy KieBCROMy n eoucRonoHb Ra40 bchmh nauiHMH no44aflbiMH $ so- 
Topbie cyTb aasoRy rpeiecRoro aa ai«iHbie «iacbi; h 8b jbcrr Raiooe, too 
npaBO BbinieH nucaHoe hi* aaaony rpeqecsoro noTaepRcaearb cRRb HauiHMb 

JHCTORb MHTpOOOJHTy Kl6BCKOMy R BC6R PyCH lOCH^y R BCHMb enRCKOROHb 

y othrr-b HamoN aejRROHb RHaabCTai Jhtobcromx r PyccROMb....» Artw 
3ana4HoW Pocciw, t. 2, AS 05. 



('; Co6paflie 4peaRRXb rpaMorb h aRToab ropo40Bb BRjbHbi , Kobro... 
BRjbHo 1863 r. llpe4RCJ0Bie CTp XXXVIII; njaRb r. BHJbRo 1672 r., npa- 

JORCeHRblN BT» 9TOMb R84aRIR llOCjt npe4RCJ0Blfl. 

(*) T. BopH^eBCRiii — aBTopb cTaTbR — npaaocjaaie u Pyccvaa Rapo4- 
ROCTb Bb JHTBi (Hane^i. Bb xpHCT. i Tea in 1851 r. h Bb BicTHRat loro-sa- 
Ra^Hoii PocciH 1863 r } aacHRTbiBaerb aa apeMR 40 coe4RHCHia JflTBbi cb 
Dojbioeil (1386 r.) 16 KRaaeli jRTOBCKaro RHaRcecsaro po4a, ROTOpbie 6bUR 
RpaaocjaBRbiRH, a nocii coe4Rnenia — 40 anaaeN. 3rMXb 04BHXb nu^pb 
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tbuanie elle-mdme. Vilno, capitale du grand-duch6, complait les 
£glises russes par dizaines ('). Cette tendance qui se manifestait 
dans le grand-duche de Lithuanie devait cvidemmenl le rendre 
en peu de temps tout-a-fait russe el 01 thodoxe. Les princes et le 
peuple lithuaniens allaient subir le sort de la race princiere de 
Rurik avec son clan de Variagues en Russie : ils 6taient a la 
veille de devenir lous entierement russes (*). 



toute la Russie et au% eviques ses snbordonnes , sans qit'auciin lai'que 
puisse s'y immiscer. Leurs majesles les rois et grands-ducs, tios aieui le 
grand-due Vilovle , noire pere Casimir el noire frere Alexandre, onl con- 
fir me par des charles (octroyees) au melropolilain de Kiev el de loule la 
Russie, et aux evdques, les lois religieuses de leur foi grerque, les affaires 
el jugements ccclesiastiques , en les remellanl et confianl pour loujoiirs a 
leur pouvoir; ils onl defendu a leurs commandants des forteresses el villes, 
a lous les fonclioonaires la'jques de religion tanl romaine que grecque, 
de s'occuper en quoi que ce soil de ces affaires religieuses. Le mctropoli- 
tain Joseph > les ev£ques , tons les princes el seigneurs de leur religion 
grecque, nous onl supplie de datgner aussi leur conferer, dans les quesl ions 
religieuses, lorsqu'il s'agira de benedictions spiriluelles, ou d'inlerdiclions 
en cas de fautes, dans toules les affaires et causes ecclesiastiques, le droit 
d'administrer el de juger conformcmenl aTantiqne usage el au reglemenl 
de leur religion grecque. el de con firmer par noire charte cette institution du 
clerge de I'eglise d'orient. En examinanl leurs canons perils, qui ont ele in- 
Milues el qui leur ont ele donnes dans les premiers leinps de ('introduction 
de leur religion; de meine, en voyant les charles-privileges de leurs maje- 
sles les rois et grands-ducs nos aieux, du gratid-duc Vilovle, de noire pere 
el de noire frere, nous avons uppris que loules les questions religieuses rela- 
tives k tous nos sujets de religion grecque, ont ele couGees et remises pour 
loujours au pouvoir el a la geslion du melropolilain de Kiev et des eveques ; 
en consequence, par noire presenle cbarle oclroyee a Joseph, melropolilain 
de Kiev el de loule la Russie, el a lous les evgques de noire grand-duche 
de Lithuanie et de Russie, nous confirmons grade useroent les lois susdites 
de leur religion grecque.* (Ibid I. II, Jtf 65.) 

(') V. le Recueil d*anciennes charles el actes des villes de Vilno, Kovno. .. 
Vilno, 1843. Preface, p. XXXVIII; le plan de Vilno dresse en 1672, an- 
nexe a eel ouvrage, a la suite de la preface. 

{') M. Rorilchcvski, auleur dun article intitule*. • L'orlhodoiie el lele- 
ment russe en Lilhuanic (imprime dans la Lecture chretienne pour 1851, 
el dans le Message r de la Russie occidenlale pour 1863). cuumere dans la mai- 
son ducale de Lithuanie jusqu'a 16 princes de religion orlhodoxe, avant I'union 
de la Lithuanie avec la Pologne (en 1386), el 40 depuis I'union. Ces chiffres 
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Me*Ay rfeMi> , bt» to Bpewa , Kan-b Ha 3anaAH0ti cxopoet 
4,Htnpa o6pa30BbiBajocb PyccRoe rocyAapcTBO npa coAtticTBia 
JnTOBCRaro ajieMeHTa , kt> boctoky or* ^Htnpa cbjm Toro me 
PyccRaro HapoAa , RaK'b Mbi y»e CRa3ajin , wajo no Majy rpyn- 
nnponaJHCb orojo MocRBbi , 4>opMapoBajocb Mockobckoc rocy- 
AapcTBO, noAroTOBjtAJo KOHem> TaTapcRaro lira a BbicTynajo 
na nonpame Tanott »e PyccRoft kb3hb. 

- 06pa30Bajocb Tannw-b oCpa30MT> , ABa Pyccnia rocyAap- 
cTBa — JaTOBCKoe n MocROBCRoe 0311 OAHaro h Toro »e Ha- 

pO^a , ne pa3^tjeHHbia npOTOMT* HBRaRBMB pl3RBMB *B30Me- 

crbmb rpatiauaiia. CaMO co6ok> pa3yMl>eTCfl, mto MeacAy hhmb 
Hewe^ieHHO AOJ«Ha 6bua B03HBRHyrb 6opb6a h paHbiue bjh 
no3»e njeMCHHoe cahhctbo HapoAOHacejenia 3thxt> rocy- 
AapcTBb — aojrho Cbuo nepecajBTb rocyAapcTBeHHoe pa3- 
AtjeHie. PaHbuie bjb no3»e aojihcho Cbuo o6pa30BaTbca 
oaho rocyAapcTBO. 3tott> pe3yjbTarb bbho noAroTOBjajca 
oco6eHHO cjtAyiomBMB ABywa o6croaTejbCTfiaMfl : MHoroqe- 

CJ6HHblMB pOACTBeHHblMfl .CBA3AMB JoTOBCKHXT> B PyCCRBXT* 
KHH3efi ( ! ) B CTOJb JK6 NHOrOIBCJeHHbl&lfl Bpa?RAe6HblMB 
CT0JRH0B6HiflMB MeSKAy HHMB. Bl> TOMT» B AP)TOMT> CJyiat o6t 

noJOBBHbi Poccia c6jfl»ajiflCb , o6o6tuajacb b TaRflm» o<5pa- 
30mt> noAroTOBjajiBCb kt> TOMy, <iTo6bi npa nepBoa ciyia&Ho- 

CTB CJBTbCa BT> OAHO IVfcJOe 

Ho 3toti> ecTecTBeunbifl npoueccb o6pa30Bania oAHoro to- 
cyAapcTBa Ha Bcewb npocTpaHCTBl, HacejeHHoan> PyccRBirb ua- 
Poaomt> oieHb ycjo«HHJca b AOJ»eHT> 6bUT> coBepiuaTbca 
oqeub MeAJeuHo , 6jiaroAapa coeAHHeHiio JaTOBCRaro KHaxe- 
CTBa cb IIoJbLueK) , — coeABHeHiio , ROTopoe bhccjo Wb BCTO- 



AocTaTOHHo, <iTo6bi BB4^Tb , nam* cHjbno pacopocTpanajacb neauy Jbtbr- 
BauH Pjccxaa aipa h nepecoaAaaaja hii bt» Pjcchhxi. 

(') Tott» we asTopi h EopB^eaciciM BaciHTbiBaer* 40 26 ciyiaeai* 6pai- 
Hbii'b coioaoB-b meMAj Jhtobckhhi HaawecsHiii poAOira ■ PjccKim. 
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Tandis qu'avec la cooperation de Foment lithuanien ua 
6tat russe surgissait k l'occident du Dni£pre, a l'orient, comrae 
nous l'avons d^ja dit, les forces de ce m6me peuple russe se 
groupaient peu-&-peu autour de Moscou, donnaient naissance a 
Fetat moscovite , pr6paraient la Gn du joug tatare , et entraient 
dans cette m£me vie russe. 

Cest ainsi que surgirent deux &ats russes — le lithuanien et 
le moscovite, issus d'un seul et m£me peuple, et qu'en outre au- 
cune barri£re physique et fortement marquee n'isolait l'un de 
Pautre. Naturellement, une lutte devait aussitdt commencer 
entre ces deux £tats; l'identit^ de race devait t6t ou tard prendre 
le dessos sur la division politique. Tdt ou tard aussi les deux 
6tats devaient infailliblement n'en former qu'un. Deux circon- 
stances surtont coop&aient £videmment a amener ce r£sultat : 
les nombreux liens de famille entre les princes lithuaniens et les 
princes russes d'un c6t£ (*), et de I'autre les collisions hostiles 
non moins nombreuses. Dans les deux cas les deux moiti^s de 
la Russie se rapprochaient , s'identifiaient l'une avec I'autre et 
se pr£paraient par Ik a profiler du premier moment favorable 
pour se fondre en un m£me tout. 



Mais cette formation naturelle d'un seul 6 tat pour toute 
l'&endue habitue par le peuple russe se compliqua et dut se 
ralentir consid^rablement par le fait de la reunion du grand- 
duch6 de Lithuanie a la Pologne — £venement qui apporta 
dans 1'histoire de la Russie occidentale des elements nouveaux, 



proiivent k eux senls avec quelle, force; la religion orlhodoxe se repatidail en 
Lithuanie el j ope rait la transformation de cet elat en 6lal russe. 

(') Nous citerons encore M. Borilchevski qui conifde jtisqn^ 26 manages 
contractus enlre races princi&res de Russie el de Lithuanie. 
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ptio 3anaAHo§ Poccia Home aieveem, 3anjTaBtnie ecT*c 
Boe pa3BBTie coraanifl b xb3bh 3anajHopyccsaro napoja 



III 



CoeAwueHie •leTOBCKaro KHflsecrBa ct> DoibCKHm Ropo- 
jeBCTBOMi> npoH3oiujo bt> 1386 r. Oho BbiBtaflo 6biJo BBtm- 
hhmh b 6ojbmeio HacTiio coBepmeHHO ciyiaiiBbiiiB o6cToiTejb- 
CTBaMB. Anr&k Hjxaa 6bua noMomb npoTBirb HenpflBBpaiibixi> 
Bparom, — Ht^eaKHx-b pbiuapetf. IloJbuja, He 3HaBma* doro* 
orb rfexi> xe pbiuapefi , oneHb pajia 6bua tbrob coioBBBirfc, 
KaRi> »lnTBa rkwh 6oite , «rro nocpe^CTBom aroro coKisa B3- 
6aBjfljacb h orb nocTOflBBbixi* Ha6*roBT> caaoti jlHTBbi. Kpoat 
Toro, TorAaoiHifl wlflTOBCRift RB*3b flraftjo HaxoAHJca bo 

Bpam/it CT> CBOBIfb ABOK)pOAHblMT> 6paTOMi> Bbtobtomt>, 60flJC* 
6blTb HH3BeprH}TblMT> CT> DpeCTOJa B OHeHb H)»AaJCH bt> Ha- 
4eaKH0MT» COK)3HBR'fe. Ob ApjTOfl CTOpOBbl , IloJbma B*b 3TO 

iipeMA BMtja ua CBoein* npecrarfe mojo^jio Ropojeaj Habevj b 
npincKBBaja efi BbiroAHaro aceHBxa. BcxfeACTBie Taxoro Beoxa- 

4aHH0r0 CTeMeHifl 06CT0JITeJbCTB r b , COK)3T> JBJXTb rocjAapcni'b 

COBepiUBJCH 6b!CTpO fl 6e3Tb BCJ!RBX*b BBABftlblX'b npenflTCTBlft. 

06fl3aHHbIfl TaKHMT> BHtWH0MT> H CJ)^aflHblMT> otiCTOflTeJb- 

CTBaATb COI03T> JflTBbl CT> IloJbUiefi 6bIXb MBCTO BH4tDHRMT> 

coio3om> b Mon» pa3pjQJBTbca orb caMbixi> MajOBa»Hbixi> npa- 
mhhT). — Oht> 3aKjK)^aJCfl bt» arM) iomeMT> : 
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q«i entraverent le d^reloppement naturel de la conscience et 
de la vie du peuple dans les provinces occidentales de la Russie. 



m. 



La reunion du grand-duche de Lithuanie avec la Pologne 
eut lieu en 1386; elle fut le r&ultat de causes purement ext6- 
rieures et pour la plupart accidentelles. La Lithuanie avait be- 
soin qu'on lui vtnt en aide contre ses ennemis implacables — les 
chevaliers teuton iques. La Pologne, harcel6e sans rel&che par le 
mdmeennemi, fut tr&s-heureuse de trouver une alli£e comroe la 
Lithuanie, d'autant plus que cette alliance la garantissait contre 
les incursions constantes de la Lithuanie elle-m&me. En outre 
Iahatlo, alors due de Lithuanie, qui 6tait en discorde avec son 
cousin Vitovte, craignait d'etre renverse et avait grand besoin 
d'un alli£ sAr; d'un autre cdt£, la Pologne avait sur son trdne 
une jeune reine — Iadviga , pour laquelle elle rccherchait une 
alliance avantageuse. Par suite de ce concours inattendu de cir- 
eomtances la reunion des deux pays, s'op&ra rapidement et sans 
obstacle au moins apparent. 

Mais cette alliance de la Lithuanie avec la Pologne, amende 
par des circonstances tout ext£rieures et fortuites, £tait aussi pu- 
rement cxterieurc, et la moindre circonstance pouvait en corn- 
pro me ttre la dur6e. Elle renfermait les clauses suivantes; 
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1) 06a rocyAapcTBa o6tma*iH mtTb oahoto rocyAapi, 
t. e. coe^HHajecb nocpeACTBOMi Tarb Ha3HBaenaro — unio 
personalis ('). 

2) 06a rocyAapcTua o6tmaje BuiTb 06018x11 4p^3ett 06- 
hxhxt> BparoBi), t. e. 3aK.110HH.iB cojo3t> nojflTimecKiii (*). 

3) BujTpeuHee jnpaBjeHie oCorxt> rocyAapcTBi* 6buo co- 

BepiIieHHO OTAtJbHO. OhH HMtJH 0C06hlfl BOfiCKa , 0C06blfl 

A0J2RH0CTH, oco6bie hbhw ajh jnpaBjeaia. IIocTaHOBjeHO Aa*e 

6bU0 , KaKT> HeH3M'feHH0e npaBBJO , HT06bl Hfl BT> KaKOMT> cjy- 

(jai He cutufflBajHCfc m&jm JaTOBCwiro ftuflyeoraa a U«\ib- 
CKaro KopojeBCTBa. SKflTejb JflTOBCKaro KHarcecTBa He HM-fexb 
npasa 3aHBMaTb aojkhocth h cejuTbca bt> nojbwt, nojaKt — 

BT> JflTOBCKOMT) KHflffieCTftii ( 3 ). 

3tbmb ycJOBiAMH pa3JHHHbie 9J6ftieHTbi o6obxt> rocyAapcTrb 



(') BopoiPM-B, 9Toii *opMbi coeAHHema flejb3A npmnmaTb bx CTporoM* 
chucjtb. Kan Dojbina, tbrt» ocotieauo Jaiaa cocto«jb voiua nai mbohiii 
yAijOBi u BMiia yAtJbHbix* Konseii. Araiuo HMiai TCMbRO BepxoBBoe 
npaeo BaAi bbmb, 6bvn> BepxoBBbun* rocy4apem». C^ijaeQincb FlojbCKUMi 
KopojeMi , Aratijo ecTecTBeimo AOjaceai 6bu% Menbine saBBMaTbca jfaukun 
jHTBbi. yA'BjbHbie KHaabfl nojyiajH on dToro eme tioiboie aaaqeBia, cotoai 
el llojbmeii oaiatfiBaj-b h Be pa3*b iBTBa Aaace nojyqaia ocoflaro otfmaio 
npaBBTejii-BejflKaro KBaaa JiiTOBCKaro. 

( % ) H bto ycjoaie Be wnijo Toil toibocth b CTporocTB, savi bto mo*bo 
4?naTb. Oho hc crfecaajo npaBa Ra»Aaro rocyAapcTBa aaRJioiaTb ocotfbie 

COlOSbl B B6CTB BOHHy CBOBMB CBJaifB. 

(*) Aktobi* nepearo coeAHHema iBTBbi ct» Dojbmey Mbi ae SBaeMt. DojaRH 
Be B3AajB bxt». UojbCKiii oHc.iTejb HapyuieBHHi>, WBBiiiiti npa Kopoji Oa- 
nHejarB Uorjtobckomi (e-b rqbuvb opouiejuHaro CTOiiTifl) TOJbKO yxasboaen 

lia BHXT. B npBBOABTb TOJbRO Ba<iaJO B'BROTOpblX'b B3X HHXT>. YcJOBia C06- 

AHHenia JHTBbi ci» llojbmeti Mbi aaaeM* h3t> uosAB-bUuiBxi aiTOBi* • B3% 
aKTa ropoAejbcsaro retima , H3* yBiM AieKcaaApa h Jk>6*jmbcrob1 , cm. 
J\ 7 JfF II, V, VI, VII. OcoGeBBO Maoro oocTaBOBjeBili coxpaaBjocb o tomt», 

HT06bl JflTOBCKOe RBaMCCCTBO B6 CM'SDlBBaAOCb CT» Uojb(TKHMl» 00 ynpaBJ6- 
B1I0, DOCTaBOBJeBltt BBeCfBBblXt BT» JbTOBCRIH 3a«0B0AaTeJbBbltt M0A6VCI — 

b% T&K-b Ha3biBaeMbik jHTOBCRiy CTaTyTi. BaacBitimia bst» bthxt» nocTaHO- 

B.ICuia' Mbi DpBJOBCBJU HiJ ROBUi HafflHXX AOKyMeBTOB'b. Cm. J& XX XIV. 
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1) Le& deui 6tais prometlaient de n'avoir qu'un chef: ils 
s'liniseateal au moyen de Funio personalis ('). 

2) Les deuiL £lals s'engageaient a avoir les m6mes amis et 
les m&mes ennemis: c'&ait 1'alliance politique (*). 

3) L'admuiistration int&ieure des deux 6tats restait par fake- 
ment distincte. Cbacun d'eux avait son arm6e, ses emplois, ses 
fonctionnaires. line r&gle invariable pr6cisait m6me que dans 
aucun cas les gens du grand-duch6 de Lithuanie ne se confon- 
draieat avee ceux du rojaume de Pologne , de sorte qu'un Li* 
thuanien n'avait pas le droit de remplir en Pologne un emploi 
qoelceuque ou de se Gxer dans le pajs, pas plus qu'un Polonais 
en Lithuanie ( 3 ). 

Ces conditions semblaient parfaitement garantir contre toute 



(') Ponrtant , il ne faut pas prendre ces termes a la letlro. La Pologne 
wait aurloul la Lithuanie renfermail & celle epoque de nombrem fiefs 
el avail ses princes apanages, lahailo n'avait sur eux que le droil de su- 
zerainete: il etait en effet leur suzerain. Une fois roi de Pologne, il ne put 
plus s'ocesper da la Lithuanie comrae par le pas*4; I'autorile des princes 
s'en accrut naturellement el 1'alliance polonaise faiblit , plus dune fois 
m£me la Lithuanie eut son chef separe, avec le litre de grand-due de Li- 
thuanie. 

[*) Mais cette clause de m£me que Taulre n'etail ni aussi precise ni 
aussi rigou reuse qu*on pourrail le croire. Les deux elats n'en etaient nullemenl 
g£n6s dans leur droit de conclure des alliances s6par£es ou de faire la 
guerre avec leurs propres forces. 

(*) Les actes de la premiere reunion de la Lithuanie avec la Pologue 
ne soul pas connus. Les Polonais ne les ont pas publics. Narouch6vitch, 
icrivain Polonais qui vivait & la fin du steel e passe , sous le roi Stanislas 
Poniatovski , se contente de s'y r£ferer et de citer le commencement de 
quelques-uns. Ce sonl les actes posterieors de la diele de Horodlo, de 
luHion d'Alexaadre et de oelle de Lublin qui aous apprennenl les conditions 
sous lesquelles la Lithuanie se reunissait a la Pologne. II s'esl sur lout 
conserve un grand nombre de reglements exigeanl que le grand-duch6 de Li- 
tbttanie ne se ennfonde pas au point de vue de I'adininislralion avec la 
Pologne; ces reglements onl ele insures dans le code legislalif de Lithuanie, 
notnm£ StalulJLithuanien. Nous reproduisons les principaux & la fin de 
oos documents. (V. JVs XXXIV.) 
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noBHABMOMj xopouio 6bu« rapaHTipoaaHbi orb namaaro 
CTOJKHOBeHia, KOTopoe Morjo 6biTb oseub oaacttbiirb nps crojb 

H6 npOHHOM'B C0K)3t ABJXli p*3K0 pa3JH<JHbIXT> rocjAapCTB-b. 
P)CCKie H jlBTBBHbl JflTOBCKarO BHMSeCTBa nOBIAHMOHjr MOTJH 

h npa coK)3t ct> Hojbiiieti cbo6oaho pa3BBBBTb uanaja caoei 

CaMOCTOflTeJbHOft XB3HB. A&K<5 MOXHO GblJO OMUATb, qTO OHfl 

6yAyn> paaBBBaTb bxt> caoiSoAHte t h*mt> npesAe, dotomj hto 
monh ObiTb Tenepb GeaonacHie ott> HanaAemii cocfeAeit. Ha 
Atjt OAHaxo , ORasajocb HHane. CoeABueHie *IaTOBc*aro rh*~ 
»ecTea cb nojbiuett noeejo kt> secTOKOMj cmiRaoaeeiio 
Bctxi> pa3JRqHbin> 3jeMeHT0BT> coeABHeHHbUb rocjAapcm» — 
QojbCRaro, .iBTOBCRaro, PyccRaro. BasH-fetiuiBarb noBOAom» n 

CTOJKBOBeHilO 6bIJ0 JaTHHCTBO. 

Oahami> h3t> nepBbixi> y&iOBitt corjacia flojbCRoi RopojeBbi 
flABBra Ha 6paKi> ct> JJraftjofi — Gbuo oGpameme *Ihtbm bt> 

•laTBHCTBO. JflTOBCKlfi HapOA*b , BT> TfeCHOMT> CMbldll 3T0TO 

cjosa , t. e. rjaBHbiMi> o6pa30*n> SKMjABHbi , 6biBuii& TorAa 
euie bt> 3HaHHTejbHofi wacct a3bmecRBMi», nepsbift ucnbiTaxb Ha 
ce6t cajy 3Toro yciOBia. Oht> 6bixb Kpetaeti-b bt> jlaTiiicTBo 
npaBHTejbCTBeHHOio Bjacrito npa 6jHJKatiweMT> yqacriB cauoro 
flraiijbi. 3toti> HacHJbCTBeHHbifi nepeBoporb, oieHb o6buao- 
BeHHbiH, BnpoMewT>, bt> rfc CTapbia BpeaieHa, noBeji» kt> oqeHb 
BavHbiM-b nocjtACTBiaii'b bt> o&uictb HBCTO rpa«AaHCRBXi» 
Atji>. JaTHHCKaa nponaraHAa uem&j JflTBBHaMB , noARptnjeH- 
Haa MtpaiiH npaBBTejbCTBa , ecTecTBBHHO AOJxua 6bua nojo- 
xcHTb npeAtJi> pacnpocTpaHeHiio 3A*cb PyccKofi npaBocjaBHott 
UHBBjB3auiB. — 3to hb moimo He pa3Apa«aTb P^cckhxt* xbto- 
jett JiflTOBCRaro RHaatecTBa, npBBbiRmBx-b yme taRT> AasHO bb- 

AtTb BT> 3T0H CTpailt rOCHOACTBO cbohxt> HaqaxB. Ma jo Toro, 

•laTHHCRaa nponaraHAa ROCHyjacb Pjccrbx-b eme 6jaxe. Mbi 
i OBopajn , mto Mnorie JnTBBHbi , oco6eHHO R3T> Bbiciuaro CO- 
cjoBifl, 6bUB jxe npaBocjaBHbiMB. MeatAy Ttirb , no jcjobuq 
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collision les divers elements des deux etats, collision qui pouvait 
6tre fort dangereuse, vu 1'alliance si peu solide de deux etats 
complement different*. Ni pour les Russes, ni pour les Li- 
thuanians du grand-duche de Lilhuanie , 1'alliance avec la Po- 
logne ne semblait devoir entraver en rien le libre d^veloppe- 
meot des prineipes d'une vie tnd^pendanle. M6me ilv avail lieu 
de croire que ce d^veloppement s'op^rerait avec encore plus 
de sueces qu'auparavant, parce qu'ils avaient moins h craindre 
maintenant des incursions de leurs voisins. — Dans le fait, il en 
advint autrement. L'union du grand-duche de Lilhuanie avec la 
Pologne eul pour r^sultat une collision terrible de tous les eie- 
menls des deux etats r^unis: des elements polonais, lithuanien 
et russe. C'est la foi latine qui en fut la grande insliga trice. 

Une des premieres conditions dont la reine ladviga (it d£- 
pendre son consentement a epouser fahailo, ce fut la conver- 
sion de la Lilhuanie a la foi latine. Le peuple lithuanien propre- 
ment-dit, c'est-&-dire principalement les Jmoudes, dont un 
nombre considerable etait encore idoIAtres, furent les premiers 
a subir les effets de cette condition: le bap 1 6 me latin leur fut 
impost d' auto rite , avec cooperation immediate de lahailo lui- 
m&ne. Ce violent changement, fort ordinaire a la verite dans 
ces temps 6)oign£s, eut de tr^s-graves consequences dans le 
domaine des questions purement civiles. Soutenue par les roe- 
seres du gouvernement , la propagande latine parmi les Lithua- 
niens devait nalurellement arr£ter le mouvement de la civilisa- 
tion russe-orthodoxe qui se repandait chez eux. II en resulta 
necessairement une grande irritation dans la population russe 
du grand-duche , habituee depuis si longtemps a voir ses prin- 
cipes a elle preponderants dans ce pajs. 

Ce ne fut pas tout: la propagande latine s'exerga sur les Russes 
plus encore. Comme nous l'avons dit plus haut, bon nombre de 
Lithuanians, surtout dans les spheres eievees, etaient deja or- 
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coeAHHeHia ct> IloJbujeii , oun AOJKHbi 6bMH CAtjaTbca Ann* 
n«HaMH , h MHorie AbttcTBHTejbHO c^tjaiHCb BMbcrfe crb Hrati- 
jioH. PyccRie jBHAtJH , mto omt> He tojmo 3arpaxAaeTca njTTb 
Kb pacnpocTpaHeuiio CBoett UBBBJn3auia , ho eoie yrposaerb 
onacaocTb 6biTb noAaaieHHbiMH. Bet 3th onacHOcra ohh sbho 
npeABBAtJH b*b caMoe nepeoe spew a, naKT> TOJbKO uaqajacb ne- 
peroBopbi o coeAHHeHio jlBTOBCRaro RHaxecTaa crb nojbCRHirb 
KopojeBCTBOMt. EABa fl rati jo aceHBJca ua flABarfc , aarb bt> 
P)cckbxt> o6jacTHxi> JtaTOBCRaro auasecTBa no6jB«e kt» Moc- 
ROBCKOMy rocjAapcTBj (B*b Btjopyccia) noAHfljocb BoacTaeie. 
^BHiaTejewb ero tibu-b poAHoti 6parb flrattjbi npaBocjaaHbi* 
11 o jo mutt KH«3b AHApeti, KOTopbiti o6t>hbhjt>, mto flrattjo, coe- 

AHHHBUlBCb CT> JaTHHCKOK) flOJbOieft H npBHflB*b AaiBHCKyW 

Btpy, ho mo acerb 6biTb rocyAapem* jBTOBCRaro RHamecraa ( ! ). 

B03CTanie 3TO 6WJ0 HOAaBJOHO COeABHOHHblMH CHJaMB •Ibtbw 

h HojbUjD . Pyccaie JiHTOBcaaro RHaasecTBa OHyrajHCb bmohho 

BT> TOMT> nOJOXeHIH, ROTOparO 60HJHCb. Hxi> CTaJB npBH^XAaTb 

kt> JaTBHCTBy. ^oRyMeHrb HanenaTaHHbiH naaiH noAt JXfs 1, 
acHO noRasbiBaerb , kt> RaRaarb RpatfHHM'b Mtpawb caoco6eHT> 
6biJ-b npaGtrHyib flrattjo no OTHOiueHiio rt> PyccRflarb. Taurb ro- 

BOpBTCB , MTO BCt jlBTBHHbl AOJ&Hbl 6bITb JaTBHCKOti atpbl, 

mto 3Ty Btpy aojkhm npHHHMaTb h Tt Pyccaie , ROTOpbie no- 

pOAHHJHCb CT> JiHTBBHaMH JaTBHHHaMB, HTO BT> 3THXT> CJyiaaX'b 

PyccRBX'b HymHO npHHy»AaTb R*b JaTBHCTBy Aase nocpeACTBOM*b 
TtjecHaro HaRa3ama (*). 



(•) Dzieje narodu Litewskiego Narbulta. T. 5, CTp. 389. 

(•) Hto bto 6buo ne e^nncTBeBHoe b ho ciyiattHoe nocTaHoejeHie , aro 
Mowtto iBditb B3i» ciluyiomaro. lj B* tomi ace rojy, a* ROTopen-b Aaaa 
6bua dTa npusHJierifl jaTHHCROuy AyxoBeHCTBy, t. e. 1387 r. flrattjo AWh 
h rpaauaHCuyio npBBBjeriio, Bb KOTopott rosopajocb, hto npasa h npeuay- 
mecTBa HaacerAa AaiOTca Tiro , KOTopue opHayrb jbthbctbo , ■ Bcaititi, 
kto, npBHAB'b CBATyio aipy aaTOJH<iecKyio , orroprca 6bi ott» Hett Ha norn- 
6exh h yKJOHflJca 6h\ ott> npHHflTia ea , toti ne aioKerb 6biTb yqacTHB- 
ROMb BBKaKHXt opas'b h npeHBiyBiecTR'b. Prawa powsiecbiia.... preciw 
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thodoxes. Les clauses de Punion avec la Pologne exigeaientqu'ils 
devinssent latins, ce que firent effectivement beaucoup d'entre 
eux en mdme temps que lahailo. Les Russes virent alors, que 
non-seulement les voies leur 6taient ferm^es pour r£pandre leur 
civilisation, mais qu'ils 6taient menaces d'etre opprimds. lis pr6- 
virent tous ces dangers des le commencement m£me des n6go- 
cialions entre la Lithuanie et le royaume de Pologne. A peine 
le mariage de lahailo fut-il consomm£, qu'un soulevement 
£c)ata dans les provinces russes de la Lithuanie les plus proches 
de la Moscovie (dans la Russie-Blanche). Andrei prince ortho- 
doxe de Polotsk , propre frere de Iaha'ilo, en £tait le moteur. II 
d6clara que Iaha'ilo , alli£ de la Pologne latine et ajant adopte 
la foi latine, ne pouvait rester souverain du grand-duche de Li- 
thuanie ( f ). Le soulevement fut 6touff6 par les forces r&iniesde 
la Lithuanie et de la Pologne, et les Russes du grand-duch£ se 
trouverent precis6ment dans la position qu'ils avaient redout£e : 
on voulut les contraindre h se faire latins. Le document public 
par nous sous le JVs I d^montre clairement a quelles mesures 
extremes lahailo pouvait se porter par rapport aux Russes : 
tout Lithuanien, y est-il dit, doit 6tre du rite latin; de m&me, 
ceux des Russes qui contractent des alliances avec des Lithua- 
niens catholiques, doivent adopter la foi latine, et en pareil cas 
il faut les y contraindre fut-ce m6me en ayant recours aux 
peines corporelles (*). 



(•) Fails et gestes du peuple Lithuanien par Narbulh, t. 5, p. 389. 

(•) Ce netait ni l'unique reglementde ce genre, ni une mesure acciden- 
telle, voici ce qui le prouve: ij Dans la m6me annee oA ce privilege 6tait 
accords au clerge latin, c'esl-a-dire en 1387, lahailo octrojait 6galoment un 
privilege civil, dans lequel il 6tait enonc£, que les droits et des avantages 
etaient accordes A perpetuity a quiconque adoptait la foi latine; que tous ceux 
qui, ayant adopte la saintc foi calholique, sen seraient detache au prix de 
leur salul, ou ceux qui se refuseraient k l'adopter, ne pourraient participer 
& aucuns droits et avantages. (Lois generates.... contre Imposition des 
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Ilpn rfext rfeCHbixi> CBa3axi> , nasia hmIuh PjccKie c* *Ibt- 
B0ua«H — 3to 6buo spatine «6CTOEoe nocraiiOBjeHie. Owe ot- 

pblBdJO PjCCKBX'B OTb •IhTBBHOB'B , pB8J0 BtKOBOfl COI03 b 

juexAy hhub, oojarajio Haqajo HapoAHoa a pejBrio3Hoa 6opb6t 

MeS4y PyCCKHMH H .IflTBBHaaiB. Kt> C^aCTlK) , OAHaRO, TtXTi H 

AP)tbxt> , ueo3KB4aHBbia o6cTOHTejbCTBa OTcpoiaBa jb He pa3i» 
nenaJbHbifl noorfcACTBiii pa34tjeuia Meauy bbmii b coeABusua 
rfe\T> b ApjrBib ajh o6meii 6opb6bi ct> Dojbiijeft. 

Xih )cntuiHaro BeAenia .laTBHCKOfi nponaratubi Heofixo- 
Abmo fibuo BM'frrb 3HamiTejbHoe ROiUMectBo 4vxobeHCTBa. Ho- 
BooopameHiiaH *IuTBa ue Moiua ero AaTb. H)*ho Cbuo 6paTb 
ero U3i> [IojbiuB. KpoMt Toro , ajb nojuep*aHifl 3Toro Ajxo- 

BeilCTUa HVVKHO 6bIJO BMiTb Ha4e*HblXT> HBHOUHblXlt JK^eH. 
MeSKAJ HOBOOCpaiUeHHblMH jlBTBBHaUB TaKHXT> 6blJO He Miioro. 



wyktadowi praw Dyssydenlskich , H8*. 1767 r., cTp. 19 2) llocTaaoajenie 
8to iHeceHO %-h ropoAejbCKifi aitrb. Cm. joityiieHTbi J& II. 3) Br 1424 r. 
N34ano cj-fcAyiomee uocTaiioajeiiie npoTBii FyccHToa-b •Significamns lenore 
praesenliuin.. . quod cum dissimtilalione praelerire non do be m us , imo ar- 
cemur Divinae legis perpeluis inslilutis pesliferos harreliroruin errores, 
quos in Dei contemptum el in Chrislianae fidei detrimentum el enervalio- 
nem poliliaeque jacluram , iniqua perversolum corda conflaverunt . eliamsi 
quaecunque oporlerel nos subire perictila , a finibus nostris propuUare el 
in gladio dejjeere, ul qui censura ecclesiae non terrenlur , huniana severi- 
lale niiilclenlur, maluro consilio praelalorum , principnm el baroiiuin nos- 
trorum habilo el consensu el eliam de cerla ipsorum el nostra scienlia 
praesenlibus decernimtis el pro 6rmo , constanli alque irrefragabili edirlo 
leneri praecipimus , ul quicunque in regno nostro poloniae el terris nobis 
subjeclis haerelicus aul baeresi infeclus vel suspect us de eadem , fautor 
eorum ve! director reperlus fueril, per nostros capitaneos, consules civitatuui 
el alios officiates ac quoslibel subdilos nostros sive in ofiiciis sive extra vi- 
venles, velut regiae majestatis offonsor, capiatur ct junta exigentiam exces- 
sus sui puniaturu.... Volumina leguni. T. 1. CTp. 85 — 86. 4) Toace nocraHO- 
ueaie uoiTopeuo OTb BMeuB qunoi-b floabcaaro RopojeiCTta , cotipaamnxc* 
11a cenirb vh Kopsuui 1438 r. 5) lliiace Mbi opuaoAmr* cafM-fcrejbCTio, mto 
si jHToacKOM-b RHA«ecTsi» n 1436 r. ycTauoajeHa (5bua mutiHsimifl. 
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Vu les liaisons 6troites qui existaient entre les Busses et les 
Lithuaniens, ce reglement 6(ait d'une insigne cruaut6. II le$ 
s^parait les uns des autres , brisait une union s£culaire , je- 
tait enlre eux le gerine d'une lutte nationale et religieuse. Heu- 
reusement pour les deux parties , des circonstances impr£vues 
vinrent plus d'une fois ajourner les Iristes consequences de c$t 
antagonistic, les rallier les uns et les aulres pour leur lutte 
commune avec la Pologne. 

Le succes de la propagande latine exigeait un nombre conside- 
rable d'ecclesiastic|ues,(]ue laLilhuanie n6oph)tc ne pouvaitfour- 
nir. Force fut d'en prendre en Pologne. II fallait en oulre, pour 
donner un appui a ce clerg^, des fonctionnaires stirs; or, cornme 
parmi les Lithuaniens nouvellement convertis il ne s'en trouva que 
foil peu, ce furent encore desPolonais que Ton dutfaire venir. Ala 



droits des dissidents, publ. en 1767. p. 19.) 2) Celle institution etail porlee 
dans 1'acle de Uorodlo , v. le document JNe II. 3) En 1424 la loi sui- 
vnnle a ele promulguee con I re les Hussites: •Par In teneur des presenter, 
nous signiGons.... com me, nous ne pouvons feindre do ne pas voir, et bien 
plus, que nous sommes obliges, en vertu des institutions cternelles de la loi 
divine, de repousser de nos front ieres les erreurs empesiees des hot-cliques, 
provoqiiees par les cceurs iniques de gens pervcrs pour insulter Dieu, on 
nuire et porter prejudice a la foi chretienne pour renverser I'ordre social, 
de les repousser et de les extermiuer par le glaive, me'me si nous devioi.s 
nous exposer a un danger quelconque , oGn de mattriser par la severile 
humaine ceux que n'effraie point la censure de I'cglise; apre$ avoir 
inurement delibere et nous elre entendus avec nos prelats , princes et barons, 
de me'me en toute science de leur part et de la noire, nous ami Ions par la 
presenle, et prescrivons de considerer comme un edit constant et irrefragable, 
que dans notre royaume de Pologne el dans les provinces qui nous obeissent, 
tout herelique quel qu'il soil, lout hommeenlache ou soupfonne d'heresie, qui 
en aura ele le fauteur ou. le propagateur , devra 6lre saisi par nos capitaines, 
magistrals municipaux, par nos autres fonctionnaires ou par chacun denossu* 
jets, place an service oft vivant en dehors du service, arrete comme criminel tie 
lese — majesle, et puni juslemenl comme I'eiige son crime... • (Volumina 
legum, t. I, p. 85—86.) k) Le meme reglement a ele de nouveau public au 
nom des dignitaires du royaume de Pologne, rassembles en diele a Kortcbin en 
143H. 5) Plus loin nous citons un lemoignage qui de moot re que Inquisition a 
ele institute dans le grand-duche de Lithuanie en 1436. 
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0Ra3blBaJ0Cb H}XHblMT> DpB3blBaTb AM OTOrO TOSe IIoJflKOBT>. 

MHoroHBCieHHbia BoftHbi Toro BpeueHB jlHTBbi b IlojbmB Cb 
pbiaapHMH Tome AaBajfl B03MO»HOCTb JJraMjrfc HaaojHBTb Amny 
IIojflKaMH h nopynaTb Barb pa3Hbin aojshoctb. TaRBMi> ofipa- 
30*n>, Hapjmajocb to yciOBie coio3a JtaTOBCRaro RHAsecTBa ct> 
IloJbiueft , no ROTopoMy JfaTOBCRoe b flojbCRoe ynpaojeme n 

tlHTOBCRie B DoJbCRie JIOAB He AOJRHbl 6bUB CMtlllflBaTbCB ( l ). 

Ho fl rail jo nomej-b eme Aajbiue 

TpeBO»Hoe cocioflHic jBTOBCKaro KHB«ecTBa TpefioBajo 
oco6eHHaro BHUMaHia, 6jB3Raiiii]aro Ha6jiK)4eHifl. flraiuo , ot- 
BjeKaeMbiii AijaMB Ilojbmn , cnexb ueo6xo4BMbiMi> Ha3Ha<iBTb 
•iBTOBCROMy RHBMcecTBy oco6aro npaBBTejfl bt> RaiecTBi Ha- 
MtcTHnna b Ha3Ha<ifljn> bmtj CBoero jioCHMaro 6paTa CRBpraftjy. 
3to 6buo Cojbiiioe yHBJKeme aja dBTOBcnaro RHflxtecTBa , npa- 
BbiKoiaro BM^Tb caMOCTOBTejbHaro rocyaapfl. Bt> oco6eHHOCTB 
3to 6buo ^yBCTBBTejbHo am MorjmecTBeHHai o yAtibHaro Jb- 

TOBCKai O KH83H BflTOBTa , ROTOpbltt BOTOMy B €04*68 CTBOBajTb 

coeABHeeiio JflTBbi ct> nojbweif , mo HaAtnjcfl caMT» ynpa- 
BjHTb Jhtobckhmx KHflrcecTBOM-b ( 2 ). IIoAAepaRBfiaeiibitf coqyB- 



(') Bott> ueauy npoiHin cjytiaH* , paacKagawibiH CTpbiHKOBCKHin., noita- 
BbiBaiomiy secbHa acHO , Kant CMOTp-LiH bt» Jhtorckomi KmuKecTBi ua na- 
SHaieiiie IIojhkobt* bt> jBTOBCKia aojjkhoctb. «Kxol Jageio.... postanowiwszy 
porz^dnie rzeczy Lilewskie, wyjacha) do Pobki przez Wotyn, gdzie na starostwo 
Luckie przetoiyt Kresiawa z Kurozwak, kastellana S^domirskiego , nad wola, pa- 
no w Lilewskich, ktdrzy wolno£ci swoich bronili, aby zwierzchnycb arzeddw.w U- 
tewskim Panstwie polakom krol niedawat. Krooika M. Stryjkowskiego. Hsa. 
1846 r. T. 2, CTp. 82. 



('; CTpbitiKOBCKifei roBopwr* (t. 1, CTp. 83, bo M34. 1846 r.), w> can* 
Hi aifijo oOimajt MCDOJBBTb bto xcejanie Bhtobtb , a noTOBr* napymnj-b 
otf-fcmanie. ABTopi co«wneBifi Prawa powszechne przeciw... wyktadowi 
praw dissidentskich, B3A. 1767 r. <vrp. 20—21 roBopnrb , ito b* apina-B 
MeTpHRH KopojCBCTBa Dojbcitaro 6bin> AoroBopi o6*b btomi> Aratija c% B«- 

TOBTOBTO. 
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faveur des guerres incessantes que la Lithuanie et la Pologne 
eurent a sontenir a cette £poque contre les chevaliers teutons, 
lahailo put sans obstacle inonder la Lithuanie de Polonais et 
lew confier divers emplois. La clause de l'union du royaume de 
Pologne avec la Lithuanie, en vertu de laquelle Polonais et Li- 
thuaniens , administration polonaise et administration lithua- 
nienno ne devaient jamais se confondre , cette clause &ait vio- 
16e ('). Mais lahailo va plus loin. 

L'llat de trouble du grand-duch£ reclame une attention 
sp£ciale , une surveillance immediate. lahailo , d^tourne par 
les affaires de la Pologne, croit n£ccssaire de donner au grand- 
duch£ un regent special , en quality de lieutenant, et nomme a 
cette dignity son frere favori Skirihailo. La Lithuanie se sent 
fortement humili^e ; elle n'avait &1& gouvern^e jusque-lk que 
par des souverains ind^pendants* Mais c'est surtout le puissant 
Yitovte, prince apanag6 de Lithuanie, qui sentit le coup : il 
n'avait pr£te son appui a l'union polonaise que dans I'espoir 
de gouverner lui-m6me le grand-duch6 de Lithuanie (*). Fort 
de la sj nip at hie des Russes, et surtout des Lithuaniens — Jmoudes, 



[') Void, entre aulres, un fait relate par Stryikovski, demontrant fori 
clairemenl de quel ceil les Lithuaniens voyaienl la nominalion de Polonais 
aux emplois du grand-duchc: Le roi lahailo, apres avoir convenablemonl 
regie les affaires lilhttaniennes (en 1387) , se rendit en Pologne, en traver- 
sal la Volhynie , ou il no mm a a la slarosiie de Lotitsk Kreslaw de Ku- 
rozwak, castellan de Sandomir, contre la volonte des seigneurs lithuaniens, 
qni defendirent leurs liberies et exigerent que le roi ne donnc pas a des 
Polonais les emplois superieurs du grand-duche de Lithuanie. Chronique 
de M. Stryikovski, ed. de 1846, t. 2, p. 82. 

(') M Stryikovski (t. 2, p. 83 de led de 1846) dit , que lahailo lui- 
m^me s'etait engage a remplir le desir de Vilovte, mais qu'ensuite il avail 
roanqu^ a sa promesse. Lauteur de I'ouvrage ■ Lois genera ux contre... 
I ex posit ion des droits des dissidents», publ. en 1767, p. 20 — 21 dit qu'aux 
archives de la melrique du royaume de Pologne il y avail un Iraite dresse 
a ce sujel entre lahailo et Vilovte. 

4 
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CTBiem» P) ccehx-b h oco6eHHO «1btbhhobi> — SKMyABfloa-b, Bi- 
tobtb bo3ct3ji> npoTUBi» flraajbi h jus (kuboiaro ycniia coe- 
AHiuucfl Ck pbiuapaaa. 

Maoro npoauo BpeMeua h MBoro norrpaieHO 6buo cax* B 
spoBH, nosa II rati jo ycirLn> onuenb BflTOBTa on* puaapei a 

3aKJIOMHTb CB HflSTB BBpT>. BsTOBTb CAtjUIBl> 6bIJT> B£JMBM1> 

•Ihtobckbm'b KHB3eirb , ho Aojxeu'b 6bm» npB3uarB cok&b cb 
llojbujen h nacTO noToirB B03e6HOBJiTb 3to npBwaoie. 3to 
OTiuaTHjJO orb aeroPyccKHxi>. Bt> HmBbivb o6jacTaii> Jbtob- 
CKaro KHaxecTBa , bt> HbiHtumeii Majopoccia , bt> HtcKOJb*BXT> 

MtCTaXl* np0H3()UJJB B03CTanin DpOTHB'B BHTOBTa. Dojbkb CT> 
3aMtMaTeJbHblMT) BCR)CCTBOM'b BOCDOJb30BaJBCb 3TB MT> pa3A*b- 

jeHieMt we* 4.) JhtboH h Pjcmo, nociflJB ae»Ay aa*a bobbib 
c-fcaeaa pa3Aopa b 3tbnt> otcpohbjb onacaocrb rpo3BBiii)io 

COK)3y jlBTOBCKarO KBflSKeCTBa CT> nOJbCKHM-b KOpOJeBCTBOM'b. 
P)KOBOABMblB BNH HrafijO A*eVb flpBp04Bb]3H> JiBTOBUaM'b BT> 

1400 h oco6eaao bt> 1413 r. ua ropoAejbCKOMi> ceanrfc ocoftbia 
npeBMymecTua , Aaer* bmt> npaBo coeraBJHTb cefiabi boao6bo 
IlojflKawT), ycjaaoBjaerb aojxboctb boao6bo IIojbCKBMi> , Aa- 
pjerb rep6bi IIojbCRaro ABopaacTBa, cjobomt>, caaaaerb ct> 
hbit> no ero BbipaaseaiK), y3bi pa6crBa b Aaerb IIojbCKyio cbo- 
6oAy ; ho P)cckbxt> oht> jBuiaerb 3tob cbo6oabi. Tojbso rt 

B3b HBXT> , KOTOpbie B3HtHHTT> CBOefi UpaBOCJaBHOfi Btpt, MO- 

rjrb jnacTBOBaTb bt> 3thxt> npeaMymecTBarb (*). 

3ra 6bijia nepaaa nonbnita Baecra bt> Jutobckoc KuasKecTBo 
uarvGaoe Dojbcicoe HijaxeTCTBO, to wjaxeTCToo, no rotopomj 
OAHa MacTb BapoAa npoB3BoJbiio )AOCTOBBaeTca Bctxi> npaB-b 
h 6jan>, a Ap^raa cmib me npoa3BOJbao jBHiaeTca hxt>. Jbt- 
BBBbi DocTaBjeHbj wb nojoxeaie rocnoAx, aauoB-b, P)ccbm) bt> 



(•) Cm. aokjmcuti J\sJVs II h 111. 
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Yitovte se soulive contre Iahailo, et pour plus de succes forme 
alliance avec les Teutons. 

II s'^coola bien du temps et beaucoup de sang fut r£pandu 
avant que Iahailo r£usstt a rompre cette alliance et k faire la 
paii avec VHovte. Yitovte est nomm£ grand-due de Lithuanie, 
maia il s'engage a reconnoitre l'union polonaise , et dans la 
suite il renouvelie souvent cet acte de reconnaissance. C'£tait 
repousser les Russes. — Ik se soulevent sur plusieurs points de 
la Lithuanie m£ridionale — la Petite-Russie d'aujoiirdFhui. Les 
Polonais profitent avec une habilet£ remarquable de cette dis- 
sension entre les Lithuaniens et les Russes , pour semer entre 
eux de nooveaux germes de discorde, et parviennent a ajour- 
ner te danger qui menafait l'union de la Lithuanie avec le 
royaume. Dirig£ par leurs conseils, Iahailo accorde en 1400 et 
surtout en 1413, lors de la di&te de Horodlo, aux Lithuaniens 
proprement-dits, des privileges particuliers : il leur donne le droit 
de s'assembler en dietes com me les Polonais , institue pour 
eux des emplois sur le modele des emplois polonais, leur oc- 
troie le droit de faire usage des armoiries de la noblesse polo- 
naise , en un mot , pour nous servir des propres termes de Ia- 
hailo, il les d£livre des liens de 1'esclavage et leur accorde la 
liberty polonaise ; mais cette liberie est refus£e aux Russes : 
ce n'est qu'ea Uahissant leur foi orlhodoxe qu'ils peuvent parti- 
eiper k ces immunity (*). 

Telle fut la premiere tentative d'aeclimater en Lithuanie 
le funeste principe de la schliakhta (noblesse) polonaise, 
e« vertu duquel une pai tie du people est arbitrairemenl nantie 
de tous les droits et immunity , et Pautre en est priv^e aveG 
auasi pen de justice. Les Lithuaniens se trouverenl elev^s k la 



(•) V. les documents suh. JW Jti 11 el III. 
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nojoateHie pa6oBi> , xjobob**. CBCTeva 3Ta npoTOBop-fcmua 

BC*MT>, BCTOpflieCKB VCTaHOBnBUlHMCfl OTHOUieHlflM'B AwTOB- 

cicaro Hapo^a kt> 3ana4HO-pyccRowy OHa no abb raja Aajbiiie o 
4ajbtiie pa3i>e4BHeHie Mexxy hbmb, Bpe^Hoe uht> 060 h Mb. 9to 
b o6Hapy>KHJocb nocjt cmcpth BnTOBTa (1430). PyccKte, uoxb 
npe4B04HTejbCTBOMi# JoTOBCKaro khh3h CBBApflraijbi % nbiTa- 

JBCb CHOBa OTOpBaTbCH OTb IIoiblDfl, — - JflTRBHbl JaTBHHHe, 

uoxh 3HaMeHeMT> Araftibi h ero 6paTa CnrH3MVH4a , BasBaieB- 
Haro npaBHTejOMi) JnTBbi , abbbjb PyccRBxi* a npBTHrHBajB 

BXT> K'B Iloibrnt ('). 



K*b cMacTiio onflTb cpe^B 3tbxt> pa34opoB-b h CMyrb, Heaa- 

MtTHo h HeoicBAanHO jljh IIojhkobt>, BbipatiaTblBaJOCb o6*64B- 

Heuie JflTBbi h Pyca. 

Korja bt> 1400 ro4y 06-bHBjeno 6buo , mto TOJbRO rfe b3t> 
P)CCkhxt> Moryrb nojb30BaTbcn nojBTflqecRBMB n rpasAaB- 
crbmb npasaMB , KOTopbie npBMyrb JaTHHCTBO , to 6e3i» co- 

MHtHifl, Me«Ay PyCCKBMB HaX04BJBCb OXOTHBKH nOJyiBTb JKB- 

TeficKifl BbiroAbi b npnHHwaJH jlaTBHCTBO. Bt> TpeAuaTbix-b ro- 
4.axTb XV ct. IIojaKaMx npe^CTaBBJca y4o6flwft oiyiati yBejB- 
MHTb mhcjo TaKHxt jKuen Ha 3ana4* EBponbi Tor^a ycTpon- 
jocb coe4BHeHie uepRBeft. — JaTOBCRO-naibCRoe npaBBTejb- 

CTBO HeMe4ieHH0 BOCHO.lb30Ba.IOCb 3TBMT> B Tpe60BaJO, HT06bI 

PyccRie npBHBMajB ymio. 

{') B*b 8to Bpenfl HiueHHo bi> 1436 bt> JuTOBCKOMb KUHHcecTB'b yqpexcACHa 
Cbua BHBBnanuifl, oocpeAHBinafi McnaHCRyio rhkbbshhiio aa 43 r. h Bifepeaa 
npeauAeHTj AOMHUHKaeay IluKojato H3i> JeH«nmbi cb opaBoni> OTbicKHiaTb 
m KapaTb bi> Jhtobckomt* HHHHiecTBi epeTHROB'b h oTmeneHaoBi. Wiara 
prawoslawna, coqnaoHie Kyjeinn , rrp. 162. H34. 1702 r. 06% HBBBHSimiii 
jaTHHfiHC JnTOBCKaro RunHcecTBa BCQOMHHajH n bt> ooa^niHuiifl Bpeifena, 
4a*e bt» caMbia jntiepajbUbia BpeiieHa , mtenHO bi 1555 r. Dzieje narodu 
Lilewskiego NarbnUa. T. IX, cip. 471 — 472. 
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hauteur de seigneurs (pany) et maftres , les Russes r6duits k 
P&at de vilains et de serfs (khlopy). Ce syst^me d6mentait 
formellernent tous les rapports consacr^s par 1'histoire du 
peuple lithuanien avec le peuple de la Russie occidentale ; il 
augmentait graduellement leur disunion r^ciproque, nuisible au 
ro&me point pour les deux cdt^s, et c'est ce que l'on voit bien- 
tdt apr&s la mort de Vitovte (1430). Conduits par le prince li- 
thuanien Svidriha'ilo , les Russes tentent de rechef de se spa- 
rer de la Pologne. Les Lithuaniens catholiques , group£s sous 
la banniere de lahailo et de son frere Sigismond nomm6 re- 
gent de Lithuanie , £crasent les Russes et les attirent vers la 
Pologne ('). 

Par bonheur, au milieu de ces troubles et dissensions il se 
pr^parait insensiblement et d'une manure inattendue pour les 
Polonais , un nouveau motif de ralliement entre les Lithuaniens 
et les Russes. 

Lorsquen Fannie 1400 on eut d£c)ar6 que l'adoption de 
la foi latine 6tait pour les Russes la seule voie qui leur ouvrit 
acc£s aux droits civils et politiques, naturellement il s'en trouva 
parmi eux un certain nombre qui convoiterent ces avantages so- 
ciaux et pass£rent au rite latin. Vers 1430 les Polonais trou- 
virent une occasion favorable d'accrottre le nombre de cette 
classe de gens. L'Europe occidentale n£gociait a cette £poque 
la fusion des 6glises. Le gouvernement lithuanien-polonais s'em- 
presse de saisir cette occasion pour exiger des Russes qu'ils 
adoptent Tuition. 

(') A celle 6poque, notammenl en H36, ful introduile dans le grand- 
dncbi de Lithuanie I'lnquisition, qui se Irouva devancer de k3 ans requisi- 
tion d'Espagne*, le domioicain Nicolas de Lenlchitsa en fut charge & litre 
de president, avec le droit de chercber et de f rapper les beretiqties et les 
schismaliques. Voyez ■ La foi orthodoxe* par Koulech, p. 162 6d. de 1702. Les 
latins du grand-dtiche de Lithuanie songerenl h I'iiiquisilion mdroe dans 
les temps d'idies plus liberates, notammenl en 1555. Voyez -Fails et gestes 
du peuple lithuanien - par Narbuth, t. IX, p. Wl— W2. 
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Cxapbifi BM30B* Ha OTCTjnHHqecToo or* JupoAHbtr* Ha- 
qaxb f ciiflrMeHHbiH TaRH»rb o6pa30Mt He moti> He j pea b suae Tb 

MHCia JKUett, OTpblBaBUJHXCH OTT> PjCCROTO UajHUa. HO B* Tt> 

apeua 3tott> paapbiirb He 6wjt> eme Tau-b cfljetrb, RaRi> Bib no- 
cjiACTBiB. ytriflTCKoe BtpoacnoDi^anie jotja eme He cyoie- 
ctbobhjo, KaKi> oco6oe. Oho Bbiparcajocb tojimo wb oiBjeteH- 

HOMT> , OTptLLieHHOM-fc OTh DpaKTlMeCKOH JKB&HB QpWHaiitJI TM- 

BeHCTBa naabi. Aa«e npHHHMan lacroe mtbhctbo, Py€CRifl 
Tor4a He nepecTaaajT> 6biTb Pjcckbmt>, a yKT> bo wmkqwb cay- 
Hat ho Aluajca DojaRoarb, hotomj mo Dojakob'* ho 6buo 
Tor4.a bt> •Ibtobckom'b KHaacecTBt , bjb ccjb ohb 6uBaja^ to 

BpeiWeHHO B BOBCe He Bt TaROSTb IHCli , MT06bI mocmb cocxa- 

BBTb BJiflTejbHoe o6mecTBO. PyccRie Toro BpeMeHH, npHomiaB- 
mie jaTBHCTBO bjb yHuo HeHaittpeHHO BbipatiaTbiB&ia mm 6jb- 
auiBuiaro BpeMeHH 4a ate Ao6po. Oan ecTecTBeHHo c6jHxajBeb 

3THMT> n^TeM-b CT> JaTHHflHaMH-*lHTOBUaMH H c6jHXaJB BXT> Zb 

cbobmb 6paTbflMH npaBO&iaBHbiMH, orb KOTopbixi> aa Atlt HH- 

HtMT> He OWH^ajBCb OHB CaMfl. 

Ilocjt 3Toro, pa3AtjeHie MeKAy •IbtboS h Pychio, TaK** na- 
cHibCTBeHHO BueceeHoe Araiijoii b^ 3a*OHOAaTejbCTBO a kb3hi»» 
CTauoBOJOCb KpafiHe HeecTeeTBeHHbiii'b. Ero b BaqajH yuriTo- 
xaTb cnepBa boat* 6jaroeHAiH>iMT> npexiorawb, a qotomt> a 
up«Mo. Bt> 1443 r. rpaMOTofi BjaAncjaaa BajmcRar*, Pycciue 
ypa&Heiibi 6bUH Bb npaBaxi> ct> jaTHHanaaiH, no tomj noBOAy 9 
mto uepRBB BocTOHHaa b 3ana4Haa 6yAT0 6bi coe4BHHJHCb 0a 

^JOpeHTHHCKOMt Co6opt ! ( ! ). 3tOK) rpa MOTOR) CflJIbftO 6blJT> 

noAopsauii ropaAejbCRifi anrb, AapoBaBiuiti, naKi> warn* aaafc- 
ctho, npana to.h>ro jaTHHJiuaM'b.lBTOBCKaro RHJUKecrBa, nnpo- 



(•) Aktm 3aoa4uoii Poccia. Hsa. Apxeorpa*. Komi. T. 1, JW 43. Tpa- 
■ot3 axa Aaaa coticTaeuoo Pyccicmy opaiocjasBOHj jiyxoBeHCTiy ; ho Bbiuie 
BCHKaro cohu^hia , 4fo c* toacTaHOBjeiiieirb opaai AyxoseacTBa coe^Baeao 
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Sous cette forme adoucie, I'ancien appel h abdiquer les tra- 
ditions Rationales devait n£cessairement avoir poor effet d'aug- 
menter le nombrc de ceux qui rompaient avec le peuple rasse. 
Mais k l'6poque en question cette rupture n'&ait pas ce qu'elle 
futplastard. Le rite uniate n'exislait pas a titre de culte s6- 
par6. La reconnaissance de la supr6matie du pape , reconnais- 
sance abstraite et priv£e d'influence sur les pratiques de la vie, 
telle en 6tait Tunique expression. Or, m&ne lorsqu'il adoptait le 
culte latin , le Rosse ne se d£pouillatl pas de sa nationality , et 
en tons cas ne devenait pas Polonais , puisqu'il n'y avail m&ne 
pas de Polonais dans le grand-dnch6 de Lithuanie , et ceux que 
Fob y rencontrait ne s'y trouvaient que provisoirement et 
n'&aient pas en nombre suffisant pour constituer une soci&6 in- 
fluente. En adoptant la foi latine ou l'union, les Russes d'alors, 
sans s'en doater eux-mAraes , pr^paraient un bon r£sultat dans 
ua tr&s-proche avenir. Par cette voie, les Russes se rappro- 
cbaient tout naturellement des Lithuaniens latins et ils en rap- 
prochaient leurs fr&res orthodoxes, dont au fond ils ne se distin- 
guaient en rien. 

En consequence, la division entre Lithuaniens et Russes, 
si viofenuttent introduite par lahailo au sein du code et de la 
vie sociale, devenait on ne pent plus a norma le. On cbercba done 
k la d&ruire d'abord par des raisons plausibles, ensuite ou- 
vertemeat. D£s 1M3, par la charle de Ladislas de Varna, 
Russes et latins furent reconnus £gaux devant la loi , sous pr£- 
texte, disait-on, que les £glises s'6taient r^unies au concile de 
Florence (')! Cette cbarte porta un coup violent k 1'acte de Ho- 
rodlo qui , comme nous 1'avons vu , n'accordait de droits qu'aux 
Lithuaniens latins ; elle frajait la voie an r&ablissement 16gal et 



(') Actes de la Russia occidental*, pufcUos par la Commission Archeo- 
grapkique , I. I, JVs 42. Pi^iprameni « ceUe charle a ele donnee au clerge 
•ftliodoie; mats U est bora de deule, que le retablisaeraenl des droits du 
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jo*ein> 6b\Jth nyrb k% oTKptrroMy h 3aROHHOMy BOBCTaBOBjeHito 
npaBi> 3anaAHO-pyccRaro HapoAa 6e3i> BCflxaro OTHomeHia r* 
Btpt. 

Bi» 1440 r. yfiarh 6bhrb, ytipaBJflBmiH *Ihtobckhmt> Rtiase- 
ctbomt> no ua3flaHeHiio JJratijibi, ynouflHyrbift HaiiBCBra3«yiU'b. 
Ha nojbCKOM'b npeeroj* 6bui> Tor^a CTapioiii CbiH-b flrafciu 
Bja4»cjaBT>, H3B-fecTHbitt noAT> HMeHewb BapHCKaro. BejbMoma 
•loTOBCRaro RHusecTBa He noAiBHBJHCb Bjacm nojbCKaro 10- 
pojfl , Kax'b tofo Tpe6oBajo ropoAOJbCKoe fiocTHHOBjeaie, no 
R36paj0 ce6t, oomhmo bojh nojHKom> h hxt> nopojo, auajtaaro 
6paxa Bja^HCjaBosa , Majoxbroaro Ka3Rwipa ('). Ifojbayacb 
6oJboioio BjacTiio npH MajojrfcTHeftrb khbbI;, aejbiiosa jIbtob- 
CRaro KHflacccTBa nocTapajacb cettiacb we nopearb rjaftHiaruiie 
y3bi, coe^BHaBiDie hxt> ct> Ihubmei. Ohi TopmecTBcnHo o(fr»a- 
bhjh, «rro CMBTaiorb KaraMipa He ti04py*mbiMT> IIoJbCROMy ko- 
pojno, a caMOCTOHTejbHbiftrb, HeaaBHCHMbm-b KHH3eirb (*). 3a- 



tibuo BoacTanoBjeaie npasi n cb1>tckhxi JKueii. 3a«tHaTeJbno, ito atd-rotf 
rpanoTt BbicKaaaHO npHaaaaie, «ito npeaue uepitOBb rpeqecxaa h ea ciyrii 
bt» Jbtobckobt* BBaacecTB-6 6bMb h-bckojiko bt> yrBCBenhi — rkatto Jrme- 
ueabe oohochjh. 

(') jHTOBCKIBl HCTOpHR-b HapGyTTB (T. 8, CTp. 8; TaK*b CBCMHTb H3B*- 

cTia Aiyroaia n Apjrnx-b nHcaTcrett o cootipatteniarb, BOTopbimt Jbtobum 
pyBOBOJLCTBOBajBOb , B86fipaji ce<H* Tor4a caaocToaTejbiiaro rocyjapx « 
«Jagie!to.... przyimoja.c koronc; Polsk^, sam si$ wydziedziczyt w LHwie , ktorej 
si? slat upadku przyczyn^, przez to samo , io przyswoit nieprawnie Pols zero jej 
skarby, iej prowlncye, usrtowa! nadad paaow obcych w asobatih senator** Pola- 
kich , albo xiqielach nierzqdanych. Naleiy przelo LHwie mied aobie xi$2$eia 
udzielnego, niezawistego od samowtadnosci Polskiej, unikajqc jednosci z krolew- 
stwem , na klorej nic niezyskala, a Polska bardzo wiele. Naleiysi? ogla^dad na 
przysztosd, aby la Btiija niezaprowadzila naaz narod do zguby ostateocnej, przy- 
golowanej bezrqdoym paoslworo , albo niepogr^zyta w haoiebnej zawistosci wla- 
dzt^o duranych magnatow». 



(*) •TlycTb napcTByeTi B-b JiiTirb Kaantiipi, » roBopnjn BpejCTaBntejH Jb- 
ToacRaTO anaacecTBa na napo^HOMi coOpaniu 1&M) r *«o b* Karb naBrfccr- 
hmri , a xaKi Hacj-B4CTBc»HHbiU nocat otna rocy>iapb n na« aejuRitt J«- 
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ostensible des droits de la Rossie occidental iod^pendammetit 
de la religion. 

En 1440 fat tn6 le sasdit Sigismond, regent do graad-duch£ 
de Lithoaitie nocnm£ par lahailo. La Pologne vojait alors gur 
sea trdoe Ladialas, dit de Varna, fib atn^ de Iihailo. Les 
aetgneurs lithaaniens refus^rent au roi de Pologne la soumission 
qn'exigeait le reglement de Horodlo et sans consulter la volonU$ 
ai des Polonais , ni de leor roi , se choisirent , Casimir, frere 
poind de Ladisfas, encore en bas^ige ( l ). Jouissant sous on prince 
mmeur d'ane aotorit6 plus grande, les seigneurs du grand- 
duch£ tent£rent anssitdt de roropre les principaux liens qui les 
rattachaient k la Pologne. Casimir fut solennellement d&lar4 
prince ind6pendant, non subordonn£ au roi de Pologne ( s ). 
EoMRte , ila lui firent promettre sous serment de r&ablir l'iqtd- 
grit6 du grand-dnch£ et de ne point admettre les Polonais ea 

clerge eulrainait egalemenl le retablissement de ceux des seculiers. II est ft 
reeierquer , que cede charte renferme laveu que precedcmmeal I'eglise 
grecque et ses servileurs souffraienl nne cerlaine oppression da it a le grand" 
duche. 

(') L'historien lithnanien Narbuth (t. VIII, p. 8) reseme comme suit les 
reneeignements fournis par Dlougoss el par d'aulres ecrivains, stir les con- 
sideratioas qui gnidercnt les Lithuameae, lersqu'ila se choisirent ft ceUe 
epoque un souverain independanl: -En acceptant la couronne de Pologne, 
tanalfo se deaherita lei-meme dans la Lilhuanie, donl il causa la decadence 
per ceia meoie qu'il Uvra iltegalemeni a la Pologne les Iresors de la Li- 
lauaaie ainsi qne aes provinces, qu'il s'effbr$a d'iuiposer (ft la Li(huanie) des 
seigneurs elrangers dans la personne de senateurs polonais ou de princes 
donl on ne voulail pas. En consequence , il faut que la Lithuania ait son 
prince i elle, independanl de I'aulocratie polonaise, (il faul) s'ecarler de 
I'union avec le royaume, laquelle n'a ele d'aucune utilite (pour la Lithua- 
nie) et de tres-grande ulilile pour la Pologne. II faut songer ft lavenir, 
(empecher) que cetle union ne conduise noire peuple ft sa perte definitive, 
resultant d*un gouvernement deregle, ou qu'elle ne le jette sous la depen- 
dance honteuse du libre arbitre des flers magnats. » 

H *Qae Casimir regno en Lithuania, dtsaienl les represenlants <ta grand- 
deche ft I'assemblee nhtionale de 1U0 , eon en qualfte de regret, mais 
romvne souveraituaerilter du trofie apres son pere, comaie grand-due de 
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Tim*, o5iMiB ero kjbtboio B03CTaH0BHTb vfejocrb .IflTOBCcaro 
KuaxecTBa h He AonycaaTb UojaKOB-b bt> Jhtb) ( f ). lopea** 
HtcKOJbKo itrb, o6cTOflTejbCTBa CTajH oieHb He 6jaronpiaTHbi 
«iHTOBiiam». Ria4HOiaBi> nan n 6ht»* ct> Typsam (1444 r.) 
Ka3nupT> »3GpaHT> [lojbCKHMi> Bopojem* ( f ). Ho dto oe ocia- 
6hjo aaepria .Ihtobckixt, h Pyccaax-b Bejbnosi», AofiiBa*- 
luaxca He3aBiCH¥0CTH caoett cTpaabi. — Majo no aajy om 
BOBBparaii noA'b Bjacrb Jhtbu bc* 3eMja ioxhoh hhctb 3toco 
KHaxccTBa , npicBoe«Hbifl [lojbaiei. Ejarcuapa dToay, om 
craim eme CHjbute h rpoaie ooroaapaBaTb o caoei ueaaBaca- 
moots otb Hoibiua. Ha *BoroqicjeiHbUT> oettMax'b, npoaexo* 
ABBuuixii bi> npaajeaie Ka3B*ipa , ohb iioctohhho no4BB«ajB 
Bonpocrb o HeaaaoHHOCTB arrorb jhih npi flrafcrb , — ofrb 
BCRifOHeaifl h3t> hhxt> Bbipaxeeitt — «oaho rocyxapcTao, oimi 
HapoAi», HT.n, Bee aro jfaTOBcaie ■ Pyccsie BeibiioxH aaati^ 
bbjb nopadoaieHiem , pa6cTt0MT> Juabi b TpefoaajH yHBvro- 
xeHia 3Toro no3opa (*). 

•roataiti ■■«8b. • Tan m y HapGyrra, t. 8, crp. 9. Tar* me cm. jto«y*e«n 
Me X, crrp. 88—91. 

(•) Cm. AoiyMenrk A? VIII, CTp. 70-71, 72—73. 

(') Katratpi jojroe apewi OTiaauaajca apiiaart llojfccajtt aopoay 
/apnaaj-b ikkl r.) jaw© MuraMtt cotor* Jmti+j c* Dfeitneti *yr* 6mj« 
m paapyaaoc* Torja okomi aTejMro. Haptiym, t. VIII; crp. 59—43. 

(*) Rot* aaapmrbp-b, «an paacyNua j« ope JCTaaare j« J MToacaaro aaaaiectaa 
aa Jio*jaae*<Hrfc etftiMi IU7 r. «Narod Litewaki zamydaje 4ta afcbfe rzeea* 
fited<xre4a* I poniiaj^c^ te warwtfci, na ktoreai^ awi^lcj paaieci krdl WMyataw 
Jagefto i wielkim xia^ciem WHoldem opisali przy potQczenin t Polska, IJtwy, 
tmu&zi, Rusi , oraz do nich przynaleinycb ziem i krajow. Pragn* przelo pra- 
taci , xiqieU i panowie Litewacy, aby wyrazy : wcielenie, polqczenie 
wieczne, byfy wykrealone z op i sow raiedzy obiema narodarai , tu potwierdzic 
si$ raaja.cych, poniewaz ich brzmienie zdajesie. w poddanstwo caly narod Litewa- 
ki poddawac koronie Polskiej. NastQpnie, aby zienia Podolska, zaroki z powiatami : 
Oleazko, Wiellica, Lopalin i Horodla, pazoslaly pray LUwie; gdyi wielki xiaie 
Wilold poaiadal wprz<My le zainkl, a po&aiey po jago zgooie ♦ od Litwy oieata- 
aanie o4arwaoe z«ataiy. Wywodsili prawo swoje 4o P^doU, skladajac raakim 
j^zy kiaai p isan* dzieje, podlog ktoryck ten traj sdawsa aaj^iy byi I nala- 
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lfitb*aMe( ! ). Qaekpies amines plus tard, lea LiUmajueos se trou- 
verent dans des circonstaaoes fart d£fa?orables. Ladislas p&it 
ea combattanl les Tiircs et Cawuir ful ^lu roi de Poiogpe i sa 
place (*) . Malgr£ cela I'&iergie des seigneurs lithuanieus et rasses 
qui travaillaient a 1'ind^pendaece de leur paiiie, ae se d&neatk 
point, lis reudirent une a uoe a la Lithuanie (outes ses provinces 
meridionals que la Pologne avail accapar^es, graadireot eo force 
et en puissance, et proclam£rent plus haut que jamais leur in- 
depoudaoce de la Pologne. Dans Unites les nombreuses dietes du 
regnedeCaskuir ils aaieneient coustaromeBt les de bats sur la ques- 
tion de ('illegality des actes de Tuoion sous Iaha'ilo, sur la neces- 
sity d'eu exclure les termes: «un seul 6lat, un seul peuple », etc. 
Les seigneurs rasses et lithuaniens ne voyaient dans tout cela 
que 1'asservissement, l'esclavage de la Lithuanie et protestaient 
vi Yemeni pour que ce d6shonneur soil effac£ (*). 



Litboaoie*. Narbutfa , Ibid I. VIII, p. 9. — V. aussi le document Jft X, 
|k p. 88—91. 

(') V. le document Xs VIII, p. p. 70—71. 72—73. 

(*) Casimtr refusa pendant Jongiemps la couronna de Pologne (il I'ac- 
repla en 1147}; meme I'union apparente de la Lithuanie avec la Pologne 
ful, a cette epoque, sur le point de se dissoudre definitivement. Narbuth, 
t. VIII, p. 59-63. 

( s ) Voici, par eiemple, comment raisonnerenl les repr&entants du grand- 
dtiche de Lithuanie a la diele de Lublin en 1H7: «Le peuple lithnanien 
a trouve desavantagciises et avilissanles pour lui les conditions auxquclles 
It; roi Ladtstas-lahailo de pieuse memoir© et le grand-due Vilovte onl sous- 
trk a -('anion de la Lithuanie, du pays 4e$ Imoudes, de la Knssie, des pro- 
vinces et eontrees y appartenant, a tec la Pologwc. C'esl pourqnoi lea pre- 
tatft* princes et seigneurs litbuaniefis desirent que lea termes* incorpora- 
tion, reunion A perpetuate soient exclus dea Irailes concilia enlre les 
deux peuples et qui doivent e"tre conGrmes ici, car (ces termes) semblent 
vouloir dire que tout le peuple lithuanien est place sous la sujetion du 
royaume de Pologne. Ensuite (ils desirent) que le pays de Podolie, les cha- 
teaux d'Olechko, de Vietlitsa, de Lopatin et de Horodlo avec leurs districts 
restenl a la Lithuanie, vu que ces cb&teaux ont ete precedemment possedes 
par le grand-due Vitolde, et qu'ensuile, apres sa mort, ils sont illegalement 
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KasHnipi* «bho CToaJt Ha cropcm* .IbtobcroH. Owe 6h\xb 

BOCOBTafTb BT> JhTB*, GOJbUieiO MaCTlJO JKBJT> BT> Heft H HCRp6HH0 

jio^Hj-b 3Ty cTpaHj. fan Harnett atjn BaatHa eme Ta ocotfeH- 
HocTb, qTO Ka3HMipi> oieHb pacnojo«eiii> 6biii> rt> Pjccrhw* 
cboh!ht> no44aHHbiM'b a no.ib30Ba.icji y hbxt, fiojbuioK) nonyjap* 
Hocriio. DonyjapHocTb ero bt> 3tomt> oTHOinemH 6bua tbr* 

BeJBKa, MTO HtROTOpbie KHfl3bfl PjCCKie H Iltjblfl ofijaCTH, RBK'B 

Hanp. HoBropoA**, CTajfl npHMbiKaTb rt> ^BTOBCKOuy RHaxecTBy. 

IIpH TaROM-b uanpaBjeHie a*.*"* h npa Tanowb HacTpoemH 

Ka3RMipaBpa«^e6Hbia OTHonieHia Me»3.y JHTBHHaMH a Pjcckhmb 

•iBTOBCRarO RHBBCeCTBa H HipBAH^CCRaB UepaBHOnpaBHOCTbMe3K4.J 



iat do Tataraw, gdzie oni po wi^kszej cieaci przeby wali stale (t. e. hocj* 1916 r. 
AO ROToparo 3eMJH 9tm aaHHuajR Pyccnie). Wieiki xiato Litewski Olgerd wypqd- 
zit lych barbarzyncdw, podzielit kraj caty mi$dzy synow brata swego Koryata. 
Ci zbadowali zamki: Sniotrycz, BakotQ, Karaieniec i inne, osiedlili ludera chrze- 
scianskim i pomnozyli dochody krajowe. Gdy Konstanty Koryatowicz umart , Ol- 
gerd brata lego Teodora uczynit posiadaczem catego Podola. Lecz ten zamyslit 
bydz niezaleinym od zwierzchniego pana swojego , zasluzyt przeto na pozbawie- 
nie tenaosei i byt wygoanym z kraju ; Podole podowczas siaJo siq prowiacy* 
Litewsk* , ktorej Piotr Gasztold byt namiestoiczym wielkorzadca.. Niemoiey tei 
dowodzili swiadectwem dziejow: ie Kazimierz wieiki, krrfl Potaki po smierei Bo- 
lestawa xfai^cia Mazowieckiego i dziedzieznego przez gtowe mafki swej, pana 
rusi Czerwfenskiej , posiadt prawem spadka takoi cz$sc tego kraju z tfaliczem i 
Lwowem, a restza z Wolyniem przynaleiala Litwie, po Lubarcie, ktdry w slopniu 
zony swei Buczy Wtodziraierzowny (joiepii Pyccxaro BojMHCxaro Riiaaa Bjaji!- 
Mipa) byt tych ziem spadkobierca», po Lubarcie zas bezdzietnym synowiec jego 
J age Ho byl panera i z ramienia swego ustanowit wielkorzqdcow, w Krzemiencu 
raieszkaja^cych , jakim byt Narymundowicz. Inne zas powiaty z zamkami swojemi 
da Roai poludoiowej Kiejstut posiadat. Wiadomo lakoz, jak Litwa tych wszystkicb 
krajow macq or$za bronila od Hossyj, Tatartfw i Polakdw. Jageile zas wiasneaoia; 
narodawa. niawladoie su* roxrzqdzit.* — Dsieje oarodu Litewskiego Narbatta t. 8. 
CTp. 75—76. Hap<5yn> atfrcb caejT» einu1iTe.ifeCTBa oCt. atom. 4,jyrooia n jpyrmcv 
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Casimir &ait ouvertement pour les Lithuaniens* Elev£ dans 
le grand-duch£ , il y passait la plus grande partie de son tempa 
et aimait sinc&rement ce pays. Pour lc but que nous nous pro- 
posons, cette particularity que Casimir &ait tres-hieu dispose 
pour ses sujets russes et jouissait chez eux d'une grande popula- 
rity, a une grande importance ; en effet, quelques princes russes, 
des provinces entieres telles que celle de Novgorod, manifea- 
taient une tendance a se r6unir au grand-duch£ de Lithuania. 

En presence de la tournure que prenaient les affaires et la 
disposition d'esprit du roi Casimir, les rapports hostilea des Li- 
thuanians et des Russes dans le grand~duche, leur in£galil4 



reales detaches de la Lilbuanie. (Les Lithuaniens) onl cherche A prouverleurs 
d roi Is sur la Podolie, en eiposant des fa its decrits en langue russe, 
con for moment auxquels ce pays aurait ele anciennemcnt occup^ par les 
Talares, leur aurail apparlenu el servj de residence presque permanent 
(c'est-a-dire apres 1240; jusque-la ce pays elail occupe par les Russes). Le 
grand-due de Lilbuanie Olberd en expulsa ces barbares el parlagea totit le 
pays enlre les fils de son frire Koryale. Ceux-ci coustruisirent les ch&teaux 
de Smotritch* de Bakola, de Kamenets, el d'aulres, y 4lablirent une popular* 
lion chr£lienne el augmenterent les revenus du pays. Lorsque Conslanlin 
KoryatevUch otonrul , Olberd abandonna & Theodore, frere du defanl, la 
possession de loule la Podolie. Celui-ci consul le projet de devenir inde* 
pendant de son suzerain; cela lui valul d'etre prive de son fief: il ful 
cnas«e du pays; la Podolie devinl province Ufhnanienne ; Pierre Garbtoid 
la gooverna en qualite de lieutenant. On demonlra egalement, par le t£« 
moignage de fails, qu'apr&s la mort de Boleslas — prince de Matovie, sou- 
verain bereditaire de la Eussie Rouge par sa mere, Casimir-le-Grand, 
roi de Pologne, posseda par droit d'berilage une portion de ce (dernier) 
pays, avec Galiich et Lvov, et que le reale (de ce pays) avec la Voihynie 
a apparlenu & la Lilbuanie par Lubarle, qui ben la de ces con I re es par 
sa fesnne Boutcba Vladimirovna. (fille de Vladimir, prince russe de Volby- 
nie); apria Lubarle, qui n'enl point d'enfants, laba'ilo, son neveu, ful sou* 
veratn de eepays, el y inslitua en son nem tin gouverneur qui resida & 
Kresninel* — ce ful Narymundovitcb. Quant aux autrea districts de la 
Rusaie roeridionale, avec leurs chateaux, ce ful Keiatoul qui en eut la 
possession. II est igalemenl connu que la lilbuanie a defendu par la force 
de ses armes ces pays contre la Russie, conlre les Talares et les Poftonars. 
Quant ft lahailo, il a illegalemenl dispose de la propriele du people. • 
(Fails el gesles du peuple lilbuanien par Narbulh, t. VIII, p. 75—76.) Nar- 
bulb resume ki les temoignages de Dlougeas et d'aulres farivain*. 
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HBMB AOJMHbl 6fcIJB yBBITOKBTbCff. Bo&CTaBOBJeBie ejlTOCTBa 
H p»BHOnpaBHOCTK MCSAy T*MB B Ap)TBMB ^titCTBBieJbHO B DO- 
CitAOMJO %Tb 1457 r. frb 3TOMT, rOAJ Kl3H!kliprb Ha BflJ*BCBOM'b 

cefrtt Aai* CBomfb BOAAaHBbiM-b rpauoTy, noi-opa* pa3p;aaaja 
ropo^aibCK^iouefipaBAY. IIo 3to* rpaiiorb o<5a tiapo^a .IflTOB*- 
ckib h Pjrcci&ifi noj)«*aK)n> paBBbia apaBa 6e3% BcaRaro pa3JB- 
nia no etpt h iMamtoe BOJ^iaiorL bxt> Be bo bwb eoioaa ei> 
DojMueii, Karb roBopajoeb bt> Fopo^ejbCKovb aKrt, a npocio 
no mo6ub KaaBMipa wh cbobitl noAAaBBbiM-b b bi BarpaAy 3a 

BjXT> BtpBOCTb KT> B^fllJ, — BtpHOCTb, CT> KOTOpOB TaR*V H**pa3- 

pusao coe^BBeBa 6%vm Mo6om> ki» poABB* b aamBTa en orb 

IIoibUlB ( f ). 

Kt> kohuj 5KH3HR Ka3BMipa ofrbeABHenBbiii CBJbl •Ibtob- 
cfearo KBH»ecTBa ofiaapjatfljH eme Gojbujyio 3Bepriio bt> 6opb6b 
<rb IloJbQjen (*). DoiflRB a cawT> Kopojb Birfeafl cepb03Hoe ona- 

(') • Mm Kaaaaipi.... noBfisama rfcpnocTb ycT*aB^Rya> aa-imBM**, aoctoM- 
mn... apejarorb jjxoaiibtx* m crarcRHXi Rfliacari, ptmepaa-b m iDjai- 
tricri , tioapv ntcTHqcn» aeajb aejflRoro RHaasbCTaa JaToacaaro b Pjc- 
cmoro , SKeaottTCRoro , ROTopyfoact n nam b fiamea napcyat ocaaqeaoii, 
aaR* m% to ao npaaoro A-aja^a h naaa npapoaceaoro aa-fiia b aaaiorv a 
Taaox-b b aa botobi bb-btb ycTaiaqa-B b atpa-a BbicjflTb, aaoarb to sepecb 
ocaoTp-bate flame ecTb aafeUeBo , aoctoWh! yabicjaja ecMbi 8a Taabia ao- 
ipoTbi b jacRB , japbi b bbmbb jacRaBB bbi bbjoctbio OTAapuTb. .. To- 
roac* zijfl aaiaepabtt apeApeqeabia* npejaToa*, BaattaToarb, pbrrepeai, 

BUftlTB^Om, 6oapOB*b, B*CTBHOB* HapC«H*HHblXl» 3tMJb HJHNorO RBflXCTBl 

JttTOBCRaro b PyccRoro, HSeaottTCKoro aeorabiBa-R jaja ecBO b Moaibio Toro* 
to JBCTa meAp-b jaaaeai v opaaaajaeai b atiai Aapyeai bocbojbto ob- 
bmbrrb) spaaa Tbie , aaojeacTaa , TaepiocTa , anowb nmamn npejBjmi , ana- 
acaTa* ptrrepbi, nuaxTa^bi, tioape, atcTa^bi Ropyati UejbCRoe. Ajrb6m (ame- 
0ba) ooToa-b ai Toarb ae 0bajo aaKOTopoa OToieneaia, a Jtatio He>toaipeTao 
aoaaaatByTa, rjrm yabicjHJB ecabi bojoxbtb nepeab abiRjrauii vacaaa aara«. 
Aan* BaBJUHO* Poccla. 1. 1, JH 61. MacTBMe aymcTbi btocV rpaaovM amvB 
Tia», wo naaaa rb roporfejbCROtfb aavi; paaaBoa oaaaRo a a«€b«a aaataaa 
n% Toaii, «rro ajirb airb h ejoaa o coioai c% lloobmeii m crb oeo^maoai 
acaoctiio roaoparca, «ito6m mr*fc jojaboctb jaaaviaaa tojiro Mteraaaa m wa* 



f) OacocTO«ieaMi uemjkj JBTaaaaaiB a DojaaaaB Quio Ta*-b atjaao, iw 
aiiOTopbat Jaaaaraki BoaapamauNt BojMRaBi» aaaaA^ repBw, BOJj^eaabie aa 
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devaal la loi, devaieot n&e&sairement diaparaUre. L'unite el 
P6galit£ forest eflectivement r£tablie§ entre les tins et les a litres 
en 1457. En cette annee, a la diete de Vilno, Casimir octroy a 
a ses sujets une charte amuilanl riaiquiU* de Horodlo. En verlu 
de cette charte les deux peuples lilhuanien et russe obteaaieot 
6gtlil£ de droits, et, ce qui est Ires-important, boh pas au oom 
de 1' alliance polonaise, comme le signifiait l'aete de Hoiodlo, 
mats par la seule affection de Casimir pour ses sujets , qu'il te- 
nail a r£compenser de leur fidelity, de cette fid£Iit£ si ^troile- 
merit U6e a leur amour du sol natal, k la defense de ce sol con tie 
les etreintes de la Pologne ( ! ). 

Veis la fin du regne de Casimir les forces unies du grand- 
duch£ de Lithuanie d^plojerent dans leur lutle avec la Pologne 
une 6nerg»e plus grande encore (*). Les Polo aa is et leur roi lili- 
es «Nous, Casimir, ajatit recnnnu la const ante Bdeltte des loyaux el 
digaes prelals ecclesiasliques, des princes, barons, nobles (schliakhta), 
boiara el bourgeois des lerres du grand-duche de Lithuanie, de Russie, 
de Jmoud, fidelite qu'ils onl eue, qn'ils ont el qu'ils pensenl con- 
server conslaaimeaJ. ei lojalemeol pour nous el pour noire peraonae aa- 
cree, comme pour leur seigneur el souverain bereditaire, legal el naturel, 
ainai que nous Tavons Irouve par noire jugemenl ; nous avons con^u Pid6e 
da lea recompeaser gracieaaeaieol de cos qnalites el vert us, pur dea 
donnaliona el aulrea graces. A cette fin, nous donuous irrevocablement, 
nous accordoos genereusemenl par la presente cbarte , nous couferons el 
aaaaroaa i parpetuite i lous les prelala, princes, barons nobles, bolars el 
boargeois susnommes des dites lerres du grand-duche de Lithuanie, de Rus- 
sie, deJnoud, lous les radioes droits, privileges, liberies donl jouissenl les 
prelala, princes , baroas , nobles , boiars el bourgeois du royatuue de Po- 
logne. A fin que dans la suile cela ne puisse dire allenue eu quoi que ce 
aoit, qu'il ne surgisse quelque doute, nous avons voulu claireaienl ex poser 
ici le lout par ecril.* Actes de la Russie occidental, I. 1, JMs 61. — Lea 
articles aeparea de cette cbarie soul prcsque les mimes, que les clauses da 
l'aete de Horodlo. (dependant la difference . et une difference fort grave, 
coasisle ea ce qu ici il a'esl paa dil un mol de I'alliance avec la Pologne, 
el qu'il j est enonre avec une clarle particuli&re , que louiea les foaclioas 
nelaient arcordees qu'A des indigenes. 

(') La surexcilation reciproque des Lilhuaaiens el des Polonais ful si 
grande, que quelques Lilhuaniens reoiUreol aux Polonais leurs armoiries, 
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ceme, mto cok>3t> .iBTBbi ch Ilojbaiei pa3pyoiBTCJi ('). Onace- 
Hie bto 6buo coHepmeuHo cnpaBejJBBo. — Khkt> mibRo yineprb 
Ka30Mipi>, JflTOBCRie BejbMOJKH Heiie4.JettHO BanacajB nocjiaiue 

R*b K)lCHO-pyCCKHMT> KHfl3bHMT> H B6JbM0HCaMT>, ycep^HO HpBIMa- 

maa hxt> 6biTb ct» hbmb 3a oaho, wain* tfpaTba (*). npfl3biBi» 

STOTb 6blJT> Bbl3BaHT> 0<ieHb BaJRHblMTb 06CT0flTeJlbCTB0M r b. jIb- 

TOBCRie BeibMOSRH ptojiiiecb HadoflTb, q-ro6bi jHnxi> no npex- 
HeMy 6bUT> cbob HeaaeucHMbin rocyaapb. Bt> coiosfc ch Pyc- 

CRBMB JK)AbMH OHH H3f>paJH Ce6t RHfl3eMT> MJajOJftrO CblHB Ka- 
3HMipOBH AjteRCaH^paBnOTpeSoBaJH, HT06bI yHHMTOVKeHM 6blJB 

bc* ycjOBia coeABHeHifl jlBTOBCRaro RHassecTBa a> noJibCRBarb, 
HeBbiro^Hbia ajw .IflTOBCRaro KHarcecTBa , RaR?> to: «o6a rocy- 
4apcT8a cocraBjffKvn> oaho rocyaapcTBO, hoai> OAHnin> rocyaa- 

peMT>, CJBBaiOTCH BT> 04HHT> HapO^T>, OAHO T*JO» ( 3 ). Mbl AOJ HCHbl 

34*cb 3aM*TBTb , KaKx Becbwa Baamoe BBienie TO , 1TO BT> ato 
Bpenfl bo rjaBt B&ibMosK'b JaTOBCKaro KHAHcecTBa ctoaiti Pyc- 
CRifl npaBooiaBHbift KH«3b MnxaflXb I\niHCKifi. He3aBBCBMOCTb 
vlHTBbi orb llojbiuH, Kaaajocb, Tenepb 6bua ynpo^eua e mohcho 
6buo 4ywaTb , mo npa nepsott cjyqattBOCTB 06a stb rocyjiap- 

CTBa pa30fi4yTCfl. $JH 3T0TO OCTaBaJOCb TOJbRO yHHMTOlRBTb 
TOTb BBABMblft npB3HaRT> COeABHeHlfl Mem Ay HBMB , RaROft Bbl- 

paacajca bt> cT/fc34.axT> Ha 06011ft cettwb b bt> o6iuhxt> noxoAaxi* 

npOTMBT> H60piflT6Jfl. — Ho HB Atjfe 06CT0flT6ibCTBa npBttfl4fl 



ropoAejbCKOM'B ceiiMi, a Dojavn 3a4yubiBajn Bbiptaa-rb Goj-fce bimhmii npea- 
CTasiiTejeil JaToacicaro KHjuuecTsa. 9to uocj-bjeee HSBkcTie noitctie mica- 
T6JH OTBepraiorfc; no rpjAno n Bem» coMHiaaTbca : CTpbiiftcoBeitHi ro»o- 
pwrb , «rro naxoABAT* ero n 12 itTonncHbixi, cKasaiii/ixi , (Kronika, t. 2, 
CTp. 232, no HSAamio 1846 r.) a 4 a fcncTBHTejbH0 oho aax04BTCa a* jt%to- 
itflca Bbixoma, HaiUenHOH ncTopmoH-b HaptiyrroMt (CTp. 113—114). 

(') Ilepejii cMep-riio KaaBiiipi co cjeaami jHOjaji* opeicTaeiiTejett Jn- 
TOBCKaro KnaMcecTBa aaaTb na Jbtobcrih' npecTOJi ero rwna. Kronika M. 
Slryikow*kipgo, t. 2, CTp. 291 do H84auiio 1846. 

(•) Cm. ao*7 Ben™ JP Ill 

(*) Cm AOKyMenr* JP X, ctp. 92—93. 
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m£me craignirent s6rieusement pour la dissolution de l'alliance 
entre la Lithuanie et la Pologne ( 1 ). Ces craintes 6taient parfai-^ 
temeot fondles. Aussit6t apr&s la mort de Casimir, les seigneurs 
lithuaniens et russes s'adresserent par ane missive aux princes 
et seigneurs de la Russie occidentale , en les conviant instam- 
ment a faire cause commune avec eux, el k s'unir en fibres (*). 
Cet appel partait d'une cause tres-importante : les seigneurs li- 
thuaniens avaient irr6vocablement pris le parti de se donner un 
souverain ind^pendant com me autrefois. De concert avec les 
Russes ils elirent le grand-due Alexandre, fils cadet de Casimir, 
et ils exig£rent ^abrogation de toutes les clauses du traits d'union 
existant entre la Lithuanie et la Pologne, qui 6taient pr£judiciables 
au grand-duch£, notamment de celle-ci: «Les deux 6tats n'en 
forment qu'un et se confondent, sous un souverain commun , en 
un m£me peuple, en un m£me corps. » ( 3 ) Relevons, comme un 
fait fort marquant, qu'a cette 6poque entail un prince orthodoxe 
et russe, du nom de Michel Glinski, qui se trouvait k lat£tedes 
seigneurs du grand-duch6. Ne semblait-il pas alors que la Lithua- 

4 

nie e&t consolid6 son ind^pendance a l'£gard de la Pologne et 
que le premier hasard pAl determiner une scission. II ne restait 
plus qu'& d6truire cette marque apparente d'union qui consistait 
dans les di£tes en commun , dans Taction commune contre l'en- 
nemi, des deux armies r6unies. 11 en fut autrement : les cir- 



obtenues a la di&te de Horodlo, tandis que les Polonais formirent le plan 
de massacrer les plus notables d'enlre les representants du grand-duch£ de 
Lithuanie. Les £crivains polonais nienl ('authenticity de cede derni&re as- 
sertion; cependant il est difficile de la revoquer en doute: Stryikovski dit 
I'avoir relrouvee dans douze ricils ayant le caractere de chroniques. (Chro- 
nique, l. 2, p. 232, 6d. de 1846), el en effel on la rencontre dans la chro- 
nique de Bykbovets, decouverle par I'historien Narbuth. (p. 113 — 114). 

(•) Avant sa mort, Casimir supplia en pleurant les represenlanls du 
grand-duchi de Lithuanie de placer stir le trdne litbuanien son fils. Chro- 
nique, par M. Strjikovski, t. 2, p. 291, ed. de 1840). 

V. le document JVe III. 

(•) V. le document JV? X, p. 92—93. 

5 



Digitized by 



Google 



— LXVI — 

oftpaxiibin noBoporL a nosejiH kt» cRptnjeHiio, a hc kt> paerop- 
Benito coK)3a *Ihtbi>i ct> IJojbineii. 

Cj) i iQjocb 3to cit4;iomBM'bo6pa30Bi > B. Eme npa Ka3HMipt 
IIojakh ynoTpe6jfljH pa3Hbia wtpbi , MTo6bi napaiiraiipoBaTb 
cnjM JlnTOBCKaro KHfl^ecTBa. Ilojb3yflCb rfeirb, hto 3totb ro- 
cy^apb no c iTH 6e3Bbi1>34.HO jehjt> bt> Jhtb* , ohh noTpeCoeajH, 
MTo6bi Madb nxi> coBtTHHKOB-b 6bua npn Hear*. — He Hwta 

803M03KHOCTB napaiB3BpOBaTb rpaXAaUCRBX'B AtJT» JflTBbl, OHH 

oCpaTnjn Bint Manic Ha 4*Ja peJnrio3tibifl. TepnHMOCTb Ka3H- 
Mipa kt> TipaBOCjaBHbiM'L »HTejflMi> *Ihtbm 6bua nepBbiM-b npe^- 
weTOMb bxt> HeroAOBanifl. Ejarcuapa 3T0My, nana npHCbuaxb 

BblTOBOpbl Ka3HMipj 3d nOTBOpCTBO CXH3MaTHKaMl> (') ; JaTBH- 

CKie MonaxH pa3ciBa.iBCb no •Ibtobckomj KHaxecTBj h npoH3BO- 

AHJH HenCTOBCTBa ( S ). TaKHMT> 06pa30MT> nOAHJTTb CblJ-b CHOBa 

pejHrio3Hbin Bonpocb, CTOJb onacHbin air e^HHCTBa Pjcckbx'b 

B .lOTOBCKHXT) CH J I> ^HTOBCKarO KHflJKeCTBa. — Bl> HaCTOflOXeMT> 

cjyqat, oht> 6bu?>, mohv erb 6biTb , onacHte, *rfcMT> KorAa ib6o. 

Iloyut JatoBCKaro KnaacecTBa , Tenepb fibiCTpo Boapaciajo 

MocKOBCKoe rocy4apcTBO, CTajo npHxarHBaTb K*b cefit MHorax'b 

Pjccrbxt* , HeAOBOJbHbixT> jaTHHCKHMi> HanpaBjemeMi> Wb 

•IflTBt H 3aTtMT> , — npflMO npeA'BJIBJflTb CBOB HCTOpHHeCKlfl 

npaBa Ha PjxcKia oCjacTH JflTOBCKaro RHAmecTBa ( 3 ). •Ibtob- 



(*) Prawa y przywileje narodowi Ruskieimi w unij bedttcemu.... stuzqce 
1632. ct|>. 13. 

(*) Dzieje narodu Lilewskiego NarbuUa, t. 8. ct|). 469. 

I s ) * 4a rOBopiui cch nam ott> nanbi, Bej'fcj'b oTBimaTb DojbCKONy nocjy 
MocROBCKiii KHasb loaturb , *no BjajLHCjaBT, Kopojb yropcKiii m Hecnitf 
h AjeKcan4pi> Kopojb UojbrKiii m BejiiKiii Ktiaab JuTOBCKiH nani CRaabi- 

BaK)TX, MTO XOTHTb npOTHUT> HSLCb 9SL CBOK) OTMRHy CTOflTH : BHO KOpOJR T*fe 
JH r0p04bl H BOJOCTU II deMJH 30ByTb CBOeiO OTMHHOK) , CT» ROTOpblMH KT» 

nam khh3r PyccKie, Jia u tioape u rnibie jkuh nprfcxajR cjytfUTH, h koto- 
pbie ropojibi h bojoctb u ^eMJH Hauia jioau Bi po3MRpiu noRnajR , h sa 

TOJb XOTHTT, CT» HaMH B3JLMHTH? — Tocyjiapb HOlDb Beutjl T06t lOOOpHTB : 

ii mm naHeMca, ^to nan*t to ropa340 cb^omo, ito KopojR BjajiRCJaBi ■ 

AiCKCailApT> 0T4MHM DoJbCKarO KOpOJOBCTBa, Aa JuTOBCKOC 86MJH OTl> 
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Constances prirent une tournure oppos^e , celle de raffermir et 
non de dissoudre l'alliance de la Lithuanie et de la Pologne. 

Voici ce qui arriva. D6ja sous Casimir les Polonais avaient 
pris diverses mesures pour paralyser les forces du gi and-duche 
de Lithuanie. Sous pr&exte du s&jour presque permanent que ce 
prince faisait en Lithuanie, ils exig&rent qu'une partie de leurs 
conseillers restdt aupres de lui. Ne r£ussissant pas a paralyser 
Factivit^ civile de la Lithuanie, ils port&rent leurs regards sur 
les affaires religieuses. Des 1'abord ils se sentirent indign£s de 
la tolerance de Casimir envers ses sujets orthodoxes de la Lithua- 
nie. Grace k cela , le pape 1'accusa d'etre en connivence avec 
les schismatiques ('), les moines latins firent irruption en Lithua- 
nie et s'y livr^rent a tous les exces (*). La question religieuse, 
cette question si hostile a la fusion des forces lithuaniennes et 
russes du grand -duch6 de Lithuanie, se trouvait soulev£e de 
rechef. Dans les circonstances actuelles elle 6tait peut-6tre plus 
h craindre que jamais. 

L'&at moscovite, voisin de la Lithuanie, 6tant a cette epoque 
en voie de rapide accroissement, o (Trait un asyle a beaucoup de 
Russes m6contents de influence laline en Lithuanie; il flnit par 
produire ouvertement ses droits historiqugs sur les provinces 
russes du grand-duch£ ( 3 ). 



(') Droits et privileges donl jouit le pen pie russe qui se trouve dans 
I'wiion, 1632, p. 13. 

(*) Faits et gestes du peuple lithuanien par Narbtith, p. 469. 

(*) «Tu dous as dit de la part du pape, fit repondre Jean, prince de 
Moscou, k Penvoy6 polonais, que Ladislas, roi de Uongrie et des Tchekb, 
et Alexandre roi de Pologne, grand-due de Lithuanie, disenl au pape 
qu'ils se proposenl de nous faire la guerre pour leur palrimoine. Les rois 
voientils leur palrimoine dans les villes, provinces et terres avec lesquelles 
soot passes k notre service les princes, boi'ars et autres gens russes, ou 
bien dans ces villes, provinces et terres que nos gens ont enlevees en temps 
de guerre? est-ce 14 ce qu'ils veulenl nous disputer? — Notre maUte 
nous a enjoinl de te dire : Le pape, nous en avons la conGance, sait lr6s- 
bien que pour les rois Ladislas el Alexandre, les patrimoines de leurs 



Digitized by 



Google 



— LXVI1I — 

CKifi KHfl3b H erO BeJbMOKH — *IflTBBHbl jaTHHCROB B*pbl, 

cojbHo 3a^)MajBCb h npeiiMH rt> MbicjH o CRpinjeHin COK)3a 
•InTBbi ct> IIoibiueH. Bt» nocj-feAHHx-b ro^axT> XV ct. Haiajncb 

Ofi'B 3TOMX COBtmaHifl MeXAy *IbTOBCKBMB B HojIbCRHMH MB- 

HaMB. He AjMaeiix , MTofibi 3tb coBfcmauifl , npa KaKBx-b 6bi to 

HB <5bMO BHtlUHRX-b 06CT0flTeJbCTBaXT>, npBBeJB R-b B0306hOBJ6- 

Hiio Topo^ejibCRaro aRTa. Ho cjynHJOCb bo BpeMfl 3tbxt> nepe- 
roBopoBi) Heo»B^auHoe o<5cTO>nre.ibCTBO , ROTopoe HaHecjo 
yaapt JhtobcroH ue3aBBCHM0CTH 6oibuie , q*MT> Befc oCctoh- 

TeJbCTBa, O ROTOpblXT* MM TOBOpHJB BblUie. 

1501 r. yMepi> IlojbCKiB Kopojb Aj6epn>. Ha IIoibCKiB npe- 

CTO-Tb B36paHT) *IbTOBCRM RHfl3b AjeRCaHApi*, — ^eiOBtRT* pt- 

uiBTejbHbift b oneub qecmnoifaBbifi. — JKejame CBA*TbTBepAO 
Ha CBoeMi> npecTOjt b BMtTb gajy, no6yKAaBiiiee AjGKcatupa 
npeftAe noA4ep»BBaTb 3Haieijie JfaTOBCRaro RHflrcecTBa, Tenepb 
3acTaBJHJO ero xjonoTaTb o6t> yHHiTOKeHiii btoh caMOCToa- 

TClbHOCTB B O DOAIBHeHlH JflTBbl Ilojbmt , BT> ^ewb OHT> BB- 

Alwb jyqmee cpeacTBO yRejnqiiTb MorymecTBO Bcero CBoero 
rocyaapcTBa — JtaTBbi b IIojbujB. BcrfejCTBie TaRoro o6opoTa 
aIltb, coBtuj.aHin o cup-fen j e ni b coio3a c r b IlojbmeH npBHnjB 
coBepuienHo apyroft o6oporB. CocTaiueirb 6bi.rb aRTb, no roto- 
poaiy J[flTBa noHTH cjBBajacb ct> nojibmeft. OHa AOJffiHa 6bua 
BMtTb Bcer^a oahoto rocyAapn n o6mie cefiubi ('). JnTOBUbj 



cbohxx npe4K0Bi> , a Pyccxaa aeafjfl ott, uaiuHxi npcMROBi,, H3i 
CTapuHbi na ma omnna. A rojh cclmo niiajii AOKonianie ct» cbomtb 

8flTeHT> — CT» BeJMRBMl* RHftaeiTB AjeKCaiMpOlTB H Mbl GblJH T0I\4bI TbIH OBOU 

OTHHHbi nepecTjnajn cBOticTBa jifejji. A rojh natr* 3htl nami, BeJHKiH 

BBfl3b AjeRCaH4p*b HH BT» MCMb ue B3aJT» npaBHTH , — U HaHT> , ynoBnn Ha 

Bora, 10m cbok> OTMMHy oct3bjhth n aa Hee He ctohth? II nana 5bi to 
nojoxBJ'B Ha CBoeMii poayM'k , ropaaAO jh to Kopojn trannrB , «ito ne 8a 
cboio OAinny ci naun xothti BajbiHTn ?■ 3to Gmjo mcxcjj 1501—3 r Ctfop- 
hhkt, D. A. MyxanoBa JVs 77, <rrp. 118. Hsa. 1836. 

( f ) Cm. AORyiieHTx. JVs VI. 
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Le grand-due et ses seigneurs lithuaniens furent vivement 
impressionn6s ; ils song&rent a raffermir l'alliance de la Lithuanie 
et de la Pologne. Des n£gociations furent entam£es a ce sujet 
entre les repr£sentants des deux pays, dans les dernieres ann6es 
du XV C siecle. Quelles qu'aient 6t6 les circonstances ext£rieures, 
nous ne pensons pas que ces n£gociations aient jamais pA ame- 
ner le renouvellement de l'acte de Horodlo. Mais un incident 
survenu durant ces negotiations porta k l'ind6pendance lithua- 
nienne un coup plus sensible que tout ce dont nous avons pari 6. 

Albert, roi de Pologne, mourut en 1501 et le grand-due de 
Lithuanie Alexandre , prince d£cid£ et grandement ambitieux, 
fut appel£ k lui succ^der. Le d^sir de consolider son lr6ne et 
d'augmenter sa puissance , ce d£sir qui jusque-lk lui avail fait 
soutenir les tendances du grand-duch£ de Lithuanie, le forgait 
d&s lors k travailler k la ruine de cette inddpendance, k sou- 
mettre la Lithuanie k la Pologne : il voyait dans ces mesures le 
meilleur moyen d'accroltre la puissance de tout son 6tat — la Li- 
thuanie et la Pologne. Ce revirement donna aux negotiations, dont 
le but 6tait de raffermir l'alliance avec la Pologne, tine tout autre 
tournure. Un acte fut dress6, en vertu duquel la Lithuanie se 
fondait presque avec la Pologne; on voulait qu'ellerenonQ&tpour 
toujours k avoir son sou vera in, ses di&tes a elles ( 1 ). Les Lithua- 



peres sonl — le royaume de Pologne el le pays lithuanien; et que noire pa- 
Irimoine , celui de not peres de toute antiquiti , ce$l It pays ru$$e. Lors- 
que nous eumes fail la paix avec noire gendre — le grand-due Alexandre, 
nous lui concid&mes une parlie de notre palrimoine en raison de noire pa- 
rent6; mais puisque aujourd'hui noire gendre — le grand-due Alexandre, ne 
veut en Hen nous faire justice , comment lui laisserions-nous noire palri- 
moine et ne le d6fendrions-nous pas avec confiance en Dieu? Que le pape 
se demande k Iui-in6me si les rois font bien de vouloir guerroyer avec 
nous pour un palrimoine qui n'esl pas le leur?» — Cela se passail entre 
1501 et 1503. Recueil de M. P. MoukhanofT, JVs 77, p. 118. Edit. 1836. 
V. le document J# VI. 
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He corjauiajHCb Ha Tanoe coeAHHeHie , ho AieRcaHApi> 3thmt> 
ne cMy-nuca. ^ecnoTHMiibift rocyAapb, RaRi> ua3biBajH ero Jh- 

TOBUbl , 3aCTaBQJ p b HXT> AenyTaTOBT* CHJOK) OO^nHCaTb 3T0Tb 

aKTb h iwajo Toro, eme o6a3aTbca , mto ero noAnnuiyrB bc* 
Mnnbi JoTOBCKie. vlflTOBCKie MHHbi He noAnacajncb a aRTb He 
iipuBeAeiii) bt> ocnojHeHie ('), ho He CMOTpa Ha to, oh'b npoe3- 
Be^'b oqeiib navKHbia nocitACTBiff. 

Uoxb CHJbHOio BiacTbio AjeRcaHApa no6opnnKO JhtobckoA 
ue3aBncHMOCTH AOJKHbi 6bUH yMOJKHjTb. IIo.ibCRaa napTifl BT> 
JiiTBt ycHJHjacb h , RaRi> Bcer^a npa 3tomt> cjyiajocb , o6Ha- 
p) ^HBaja cbok) cojy npex^e Bcero bt> npecjiAOBaHiaxT> npaBO- 
cjaBHbixi), 6iaroAapa neiiy PyccRie eme 6ojbme ormaTbiBa- 

JHCb OTb •iHTOBUeB^-JaTHHflH'b. — Pa3pblBT> 3TOTb TorAa *e 

nojyMHJT* h hocto rpa»AaHCRifi xapaRTepi>. ELpe AjeKcatupt, 

RaKT> MM rOBOpHiH, OMiXB rpOMa^HyiO CHjyPyCCRltt RHJI3b Mh- 

xan.n, rjuHCKin. KaRi> BpeMeHmnKT> a npHToarb Hepa36opqn- 

Bblft BT> Cpe^CTBaXT> OHT> HMti-b MHoro BparOBT), ROTOpbie, KaKT> 

TOJbRO yMepi> AjeRcaHApi* 1506 r. h BCTynexb Ha npecrarb — 
HojbCKin h JnTOBCKift — 6parb ero Cere3MyHA f b I, nocTapa- 
.iHCb OMepHHTb ero bt> rja3axi, HOBaro rocyAapa e npHnacaTb 
ewy Aaxe 3aMbicjbi Ha JhtobckIh npecroji. — CHrH3MyHA r b 
OTHecca kt> TjHHCROMy uewDJOCTHBO h cTa.n> Ha CTopoHy npa- 

pOAUMX/b JdTBHHOBT). rjflUCKifi He BblHeCb 3TOrO IIOJ05KeHifl, 

npeAaJCfl MocROBCROMy rhh3K) h BMtcrfc c r b co6ok> noTAHyxb 

UtJblfl OOJaCTB. J[omibIMT> HyBCTBaMl> H CTpeMJeHiflM-b TiHH- 

cRaro Aajo ptmHTejbiiyH) cHjy citAyiomee oGcToaiejbCTBO. 

CpeAH Bctxi) 6tACTBiti MocRBa coxpaHHja bt> ce6t 3epHo 
o6mepyccRofi jkh3hh h Tenepb HacTajo BpetiA aar pa3BHTia 
yToro 3epna. Ha Mocrobcromi* npecTOit 6hun> TorAa AapoBH- 



(•) Cm. 40KyM6HTT, JV* X. dp. 92—93, 94—95. 
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mens se raidirent contre une semblable union , mais Alexandre 
ne s'en £mul point. Ce prince despote, comme le surnommerent 
tes Lilhuaniens, contraignit par force les d£put6s lithuaniens 
non-seulement a signer Facte susdil, mais de plus, k prendre au 
nom de tous les dignitaires lithuaniens Fengagement que ceux-ci 
le signeraient 6galement. lis ne signerent point et Facte ne fut 
pas mis & execution ( ! ) ; pourtanl il eul de tr&s-graves conse- 
quences. 

Les champions de Find£pendance lithuanienne durent s'in- 
cliner devant la puissance d'Alexandre ct se taire. Le parti po- 
lonais s'accrut en Lithuanie, et, comme toujours en pareil cas, 
il signala sa puissance avant lout par Foppression des orthodox es, 
oppression qui eut pour effet d'augmenter encore plus F61oigne- 
ment des Russes pour les Lithuaniens-latins. Celte rupture acquit 
d6s lors un caractere purement civil. Nous avons ddja nomm£ 
plus haut le prince russe Michel Glinski comme jouissanl sous 
Alexandre d'une immense puissance. En sa qualite de favori, et en 
outre d'homme peu scrupuleux dans le choix des moyens, il avait 
de nombreux enncmis; d6s que Alexandre fut morl en 1506 et que 
son fr&re Sigismond l er fut mont£ sur le trdne de Pologne et de Li- 
thuanie, ils s'efforc&rent de le noircir aux yeux du nouveau souve- 
rain, et m£me de lui attribuer des vues sur le Irdne de Lithuanie. 
Sigismond ne vil pas Glinski avec faveur et sc rangea du cdt£ des 
vrais Lithuaniens. Glinski ne pouvant supporter cette position se 
livra au prince de Moscou, efi entralnant avec lui des provinces en- 
tires. Les circonstances suivantes donn^rent une importance de- 
cisive aux sentiments et tendances personnelles de ce seigneur. 

Au milieu de tous ses maux Moscou avait conserve le genne 
d'une vie commune a tous les Russes, et Fheure du d6veloppe- 
ment de ce germe 6tait venue. Le trdne de Moscou 6tait oc- 



V. le document Jtf X, p. 92—93, 94—95. 
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Tbifi, 6bicTpo B03pacTaBinifi bt> MorymecTB* IoaHin> III. Oht> 
no4^HHHJT> ce6t ocTaBaBtuiflCfl yAt-ibBbia o6jacTB , npn uew b 
KOHHAJOCb TaxapcKoe aro — 3Ta rjasuaa crfeua , pa3AijflBiuafl 
BocTO^Hyio h 3 an a ah yto Pycb. TorAamnie Pyccnie jk>ah 3a- 
naAHott Poccia He 3HajH HawHx-b noHATiii ja6epajbHOCTB, 

MflrKOCTH XB3HH. Hxi> HC CMymaja, KaKTi Haci>, rpy6oerb H 

xecTROCTb TorAainHflxx Mockobcrbxt* nopaAROBx n HpaBOBx, bm- 
HeceHHbix'b H3i> TaTapcKaro Bra, ho bxt>, RaRi> h Hacb PyccRBxi>, 
njtuajo h y&ieRajo BOCRpecaBmee BejHiie poAHofi 36mjb , hxt> 
PyccRoro h npaeocjaBHaro ajeaieHTa h ohh CTpeMHJHCb kt> Heiiy 

Wb JBU* jytmraXl* JK)4.efi TOrO BpeMOHH , ROTOpblMH TaKT> uo- 

joht> 6bWb ABopii IoaHHa III. 

^oaroBpeMeHHOio boHho& h 6*ACTBiaMH conpoaosAajacb 
3Ta noiibiTKa PyccRHXi> 3anaAHoK Poccin OTopBaTbca orb 
nojbuin h npncoeAHHHTbca rt> MocROBCRomy rocyAapcTBy. 
BofiHa h 6tACTBia OAHaRO 6bUH ne Hanpacubi : qadb PyccRox-b 
o6jacTefi •JoTOBCKaro RHasecTBa AtticTBBTejbHo oTouua rt> 
Poccib. Ho nojoxceHie PyccRBxi>, ocTaBaBuiflxca no at* BjacTbio 
•iHTOBCRO-nojbCRaro Ropoja ciajo 3iiaMHTejbHO xyae. — Cbjm 
hxt> ocja6t4H orb nepexoAa bt> Pocciio jymiiBx-b hxt> jioAeft. 
RpoMt Toro, eAHHeHie bxt> ct> .IflTBBHaMB, CTOJb cHJbHoe npa 
Ka3HMipt h bt> nepBbia Bpeftieua npaBjema AjeKcaiupa 6buo 
sRecTORO noAopBaHO KaKi> 3thmt> caMbiM-b nepexoAOMi) , rawb 
eme 6oj£e HeHaBBCTbio •IhtbbhobT) rt> TiBHCROMy. CaM-b Cb- 
ra3MyHAi> pa3A*JflJ'b 3th B3rjflAbi b nflTaxb HeAOBtpie kt> Pyc- 

CRHAfb. BflAHMO nORpOBHTeJbCTByfl PyCCRBAfb BT> 06jaCTflXl>, 3a 
ROTOpblfl MOSHO 6bUO 6oflTbCfl , 4T0 OH* OTOftAyTb KT> PoCClH, 

oht> H3AaBajT> caMbifl secTORia nocTaHOBjeHia npoTHBi* PyccRBxi>, 
;khbhihxt> Ciorce rt> IlojbUJt, Hanp. bt> TajHURott o6jacTH ('). 



(•) Bi 1509 r. CBrH8nyB4i> I jaj* opano JbROBCKoiiy ja-rimcicoiiy apxie- 
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cup6 a cetle 6poque par Jean III, prince de talent, et dont la 
puissance grandissait rapidement. II soumit les dernteres prin- 
cipalis ind£pendantes et vit s'^crouler la puissance tatare , ce 
mur principal qui s6parait Tune de l'autreles deux parties orien- 
tate et occidentale de la Russie. Les Russes occidentaux (Tatars 
n'avaient pas nos id^es d'aujourd'hui sur le lib&ralisme et sur les 
douceurs de la vie. Les raoeurs grossi&res et rudes de Moscou a 
cette 6poque, restes de l'influence tatare, ne leur faisaient point 
la m£me impression que sur nous. Mais eux, comme nous autres, 
Russes, ils se laissaient captiver et en trainer par la grandeur 
naissante de leur m&re-patrie, de leur Element russe et ortho- 
doxe , vers lequel ils se port&rent dans la personne des hommes 
d'61ite de P6poque, si nombreux h la cour de Jean III. 

Cette tentative des Russes occidentaux de se s£parer de la 
Pologne et de se r6unir a l'6tat moscovite , fut le signal d'une 
guerre et de maux prolong6s ; mais cette guerre et ces maux ne 
laisserent point que de porter leurs fruits: une partie des pro- 
vinces russes du grand-duch6 de Lithuanie passa effectivement 
a la Russie. Par contre, la position des Russes restes sous Pau- 
torit6 du roi lithuanien-polonais empira consid&ablement. Leurs 
forces se trouverent affaiblies par le passage en Russie des 
meilleurs d'entr'eux. De plus, leur bonne entente avec les Li- 
thuaniens , si forte sous Casimir ei dans les premiers temps du 
r&gne d 9 Alexandre , fut cruellement 6branl6e par cette Emigra- 
tion et surtout par la haine des Lithuaniens contre Glinski. Si- 
gismond lui-m&me partageait ces sentiments et se mEfiail des 
Russes. II accordait une protection apparente aux Russes des 
provinces que l'on pouvait craindre de voir passer k la Russie, 
et il promulguait les rEglements les plus cruels contre les Russes 
plus rapprochEs de la Pologne , tels que ceux de la Galicie ( 1 ). 



('} En 1509 Sigismond I oclroya a I'archevdque latin de Lvov le droit de 
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EcTb ocHOBame AyMaTb, wo wb oto BpeMH 66jbniaff qacn> 



nncKony naaaaiaTb BaivECTBHKOBi asb ynpaBjeaia JbBOBCKHin, npaBOCJiai- 
Bbm-b AyxoBeHCTBom : - Nos augmentum fidei orlhodoxae auchoritate regia 
in hac parte proroovere cupientes el lilterarum bullalarum Sedis Aposto- 
licae ad vol a majorum nostrorum in erectione ecclesiae Leopoliensis data- 
rum rationem habentes, cupientesque pro munere christiani principis, quo 
ipsi scismatici tanto faciliug ad religionem chrislianam adducantur, seu sal- 
tern in eorum erroribus emendarentur, tale decretum lulimus, ul ipse D. 
Archiepiscopus Leopoliensis modernus caeterique pro tempore existentes 
Archiepiscopi, a modo et deinceps futuris temporibus ipsos vicesregenles 
Ruthcnos in Leopoli Krilos el alibi in sua dioecesi Leopoliensi instituere 
et constituere poterint.* MeTpmca KopoaeBCTBa UojbCKaro t. 23 CTp. 307. 

Bb 15^3 r. no cjyiaio nepexoja bt» jaiBBCKyio B-fcpy Muoriixi* Pycctcnx-b 
H3T» 6iaropoABaro cocjobIh bt» XojmckoH oGjacrn , CHrn3MyB4i> I HSAaib 
cjijyiomee nocTanoBjenie : • Ad supplicationem quorumdam consiliariorum 
subditorum nostrorum, habentesque in consideratione, quod per Dei cle- 
mentiam omnes ferme (fere) subdili noslri, praesertim insigniores ex mili- 
tari ordine, in districlu C|*elmensi, ex rilu graeco seu Rulhenico, ad unio- 
nem Romanae ecclesiae conversi jam rediissent, quorum anlecessores , ut 
cos ferebal illoruin pietas, bona el possessiones quasdam vladicalui Chel- 
mensi, qui pertinel ad collalionem nostraiu, dederanl el donaveranl, quo- 
rum quidem bonorum partem , jam olim praedecessores nostri , simili res- 
pec hi , vladicalui praefato ademerant el episcopatui adjunxerunt. Eorum 
itaque coepta , nos quoque laudabili imitalione sequenles, alque ob prae- 
scriplas raliones , aliasque causas multas , vladicalui praedicto , cum per 
obilum vladicae illius possessore vacaret , villas Czessin, Slrzyzowiec et 
Skurdejow sorlem adimendas duximus, prout aditnimus, easdemque eccle- 
siae el episcopatui Chelmensi adjunximus. • MeTposa vopojeBCTBa Dojb- 
CKaro t. k9 ctp. 14. 

Bi 1541 r. Cnrn8MyB;n> I Aan» c-i^Ayiomee npMKasanie CTapocffc ropoAa 
BycBat «ul et juxla priores el praesentes nostras litteras, nullum hominem, 
qui sit alienus ab obedientia Romanae ecclesiae, ad officia civitalis islius 
Buscensis praeficiat. • MeTpeisa KopcieBCTBa UojbCKaro t. 62 CTp. 311. 

Bnpoiem, CnrHdiiyBA'b I BuorAa AaBaJi a ibroTbi PycctcuMb iKnreiHtrh 
otfaacTeu, opu4eraBmuxi> ri> DojbiirB, bo 9th JbroTbi 4amc Bcero opeACTaB- 
jMOTi> nojoaceaie bthxi PyccRBXb eme 6ciie npa4Bbiiib, qfera to, sasoe mm 
BBAfakB B3b BbimenpuBe4eBBbix*b nocTaBOBjefliM. Bon OAHBb o6paaem» 8thxt» 
jbrorb : bo Bpeiiena flsa AibtfepTa t. e. Bb kobitb XV CTOjbTin , 2khtcjh 
TajBUKoli oOjacTH, bmchbo HcpeMbiuufl, jKajOBajHcb, «ito bt» eyas Be apn- 

BBMaK)Tl» BXb CBR4'6TeibCTBa tipOTHBT. JaTtlHBfll. Ua OTO HMb TOr^a OTB*fc- 

thaq DoibCKoe npaBHTejbCTBo cjt4)K>mHiix otipaaom : ■ esse sancitum de 
jure communi civil! , testimonia Rulhenorum in causis cbrislianorum non 
esse admitlenda ... • CHrBaaynA-b I bi 1519 r. CA-fcjajx bi btowl OTBomeflio 
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II y a lieu de croire qu'& cctte 6poque, dans les provinces russes, 

nommer des vicaires pour gouverner le clerge orlhodoxe de celte villo : 
• Animus da disir de pourvoir, par noire autoriti royale, au developpement 
de la foi orlhodoxe dans cette con tree, nous conformant aux bulles du 
saint-siege apostolique , oclroyees selon le voeu de nos anc£tres , pour 
l'6rection de Veglise (latine) de Lvov, d6sirant outre cela, en notre quality 
de prince chr6tien , que les schismatiques puissent plus facilement dire 
amenta k la foi chretienne , on du moins revenir de leurs erreurs , nous 
avons decret£ qu'aujourd'hui et k l'avenir, l'archeve'que actuel de Lvov, 
aussi bien que lea archevdques qoi lui succAderont dans les temps futurs, 
pourront nommer el instituer, tant k Lvov, que dans les autres parties de 
leur diocese de Lvov, des vicaires pour gouverner le clerge russet M6- 
trique (code des privileges) du royaume de Pologne, t. 23 p. 307. 

En 1533, k ('occasion de la conversion k la foi latine d'un grand nombre 
de nobles russes dans la province de Kholm , Sigismond I promulgua le 
dicrel suivant: «A la prtere de certains conseillers — nos sujets, et pre- 
nant en consideration que , grace k la cI6mence divine , presque tous nos 
sujets de rite grec ou russe du district de Kbolm, surtout les plus notables 
de la classe des militaires, sont 6i]k convertis k Tunion avec I'eglise ro- 
maine; que leurs ancdtres, en raison de leur pi6te\ onl accorde et donne k 
1'evAche (russe) de Kholm de notre collation quelques biens et proprieles, 
dont une parlie a diji ete d&achie de I'6v6cb6 (russe) de Kholm par nos 
pr£d6cesseurs, pour des motifs analogues, et adjoinle k I'evAchA (latin); 
poursuivanl done , avec une louable emulation, I'oeuvre que (nos ance'lres) 
ont commencee , mtis en outre par les raisons susdites et par beaucoop 
d'aulres motifs , nous avons decide de relirer k I'ev6ch6 (russe) susdit, 
lorsque apris la mort du titulaire actuel il se trouvera vacant, les villages 
de Tchessin, de Strijovets, de Scourdtfev, et les retirons et annexons k 
I'eglise et 6v6che (latin) de Kholm.* Metrique (code des privileges) du 
royaume de Pologne. I. 49 p. 14. 

En 1541 Sigismond I donna I'ordre suivant au staroste de la villo de 
Boosks «que, conform6raent k nos chartes anle>ieures et presentes, il ne 
nomme aux fonctions municipales de la ville de Bousk aucun individu 
elranger k I'ob6dience de I'eglise romaine.* Metrique (code des privileges) 
du royaume de Pologne, t. 62 p. 311. 

Parfois cependant , Sigismond I a fait des concessions aux habitants 
russes des provinces contigues k la Pologne, mais ces concessions nous des- 
sinenl la position des Russes sous un jour encore plus sombre que ce que 
nous avons vu dans les decrets ci-dessus. Cilons un exemple. Sous Jean- 
Albert, k la fin du XV 9 s., les habitants de la Galicie, et notammenl ceux 
de Peremychl , s'elant plaints que dans les tribunaux on n'acceptait pas 
leurs lerooignages contre les latins, le gouvernement polonais leur repondit 
ce qui suit: *la loi generale et civile a consacre l'usage de ne point ad- 
mettre le lemoignage des Russes dans les causes des chrilien$.» En 1519 
Sigismond I se rel&cha k cet 6gard; il admit le sermenl des Russes, mais 
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40jacH0CTeft bt> o6jacTaxT> PyccRHXi* 3aMtmeHbi 6bue npa- 

POAUMMH JuTOBUaMU ('). 

TaRHMi> o6pa30Mi> , kt> Haiajy XVI croxfrria Bcropia Sa- 
na ABoft Poccifl , RaKx 6bi noBepHyja Ha3aA*b , 3a cmilme, kg 
BpeweHaMT> TopoAeibCKaro ce&Ma. PyccKie TaR»e, Kant h TorAa, 
6bUH ocjaCjeHbi, •JuTOBabi npuTflHjTbi kt> Hojbuii b t* h Apy- 
rie 3Ha^HTeJbuo pa3i>eABHeHbi MexAj co6oio. Hapa.ue.ib MexAy 
3tb md BpeMeHawB wb cawowb A*Jt nopa3BTejbHa. CHra3iiyuA'b 
noKpoBBTeabCTByerb cenapaTBBHbiMi> CTpeMjeHiflAfb ,IflTOBaeBi>, 
yTBep«Aaerb npaBBjerifl o6t> OTAtibHOCTB Jbtbm orb Hojbiuu, 
Aaerb JflTOBiiaM-b Aase oco6aro npaBBTeja — cBoero cbiua 
Cflra3MyHAa ABrycTa. Ho tohbo TaRxe, RaRi> bo Bpewa flrafljbi, 

MblCJb O Heo6lOABMOCTB CJBTifl •JflTBbl CT> nojbineft He ocra- 
BJHJa HB CflrB3MyHAa, HB HoJflROBl> B 06t> 3TObH> MtMT> AaJbine, 

rtMi> qame CTajB HanoMHHaTb Ha o6cubxt> cefiMaxi> (*). 

BejBRoe ABflxeHie bt> 3anaAHott EBpont — npoTecTaHTCRoe, 
HaAOjro OAHaRO OTcpoiajo HcnojHeHie 3thxt> noarfcAHBX'b Ha- 
wkpeiiifi h BHecJo HOByio CTpyio bt> 3anaAHO-pyccRyio »B3Hb, 

KOTOpafl OKBBBJa CHOBa eABHCTBO jlBTBbl Cb P)CbIO B BCt BCTO- 

pnqecKia CTpewiCHia bxt> rt> ue3aBBCHM0CTH orb Hojbuia. 

HpOTeCTaBTCTBO npOHBRJO BT> •JflTOBCKOe RHflXeCTBO H HBcnpo- 

nocjatijeaie , AOuycTHii npncary PyccKun>, bo ct» cifeAyioniBirb orpaauqe- 
aieirb: «jurabunt apud suam iinagogam, non (amen secundum jus Rulheni- 
cum , sed ul formula juramenti seu rota illis el cuilibel eorum pronuntie- 
tur....» MeTpBica KopojeBCTBa Uoibcsaro t. 31 cip. 511. 

(') KorAa aa Jio6jbdckomi> cettai 1569 r. IIojakb 3aM*fcTHJB, 4to coe*B- 
neBim PyccKHi'B otfjacTeti JaTOBCtcaro HB«*ecTaa ct> Uo-ibiuea ocotieaao 

CBJbBO UpOTHBflTCa OpBDOABbie iBTBBBbl, TO UOCTaBOBBJB B3rB8Tb B31 PyC- 

ckux-b otijacTett bcb» Jbtbbbobi* (AaeBBurb JiotiiBHCKaro cetiaa , HSAaaie 
AsaabiBCBaro , CTp. 69, 71). Omcbbaboo a"bjo , sa^cl pasyirbjacb Tt Jbt- 

BHHM, BOTOpblXI ClUC MO BE BO 6bUO OTJBiaTb OTb PyCCKHXl, BOTOpblB Cji- 

AOBaTejbBo Be Tart Aaaao nocejBJHCb bi» Pyccxaxi* o0jacTB». 

(') TaKi> 6bm Bonpoc*k otfi btomi aa UeTpKOBcaoiTB ceiiirfe 1550 r. 
(Dzieje narodu Litewskiego Narbutl, t. IX, § 2122) ; Ba cettai BapmaBCBOMb 
1563 r. (Tan ace $ 2162). 
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la plus grande partie des emplois avait £t6 confine k des Lithua- 
niens indigenes (').. 

Ainsi done , au commencement du X VP si£cle l'histoire de 
la Russie occidental semble r&rograder d'un si&cle, jusqu'aux 
temps de la dtete de Horodlo. De m6me — qu'il en &ait alors, 
lesRusses sont affaiblis, les Lithuaniens rallies a la Pologne et 
les deux 616mQnts consid&rablement £loign£s Fun de l'autre. En 
effet, le parall&isme entre les deux 6poques est frappant. Sigis- 
mond seconde les tendances s6paratistes des Lithuaniens , con- 
firme les privileges &ablissant Petat de separation entre la Li- 
thuanie et la Pologne , donne m£me k la Lithuanie un regent 
special dans la personne de son fils Sigismond-Auguste. Mais, 
comme k l'£poque de Iahailo, l'id^e de la n£cessit£ d'une fusion 
entre la Lithuanie et la Pologne ne quittait pas plus Sigismond 
que les Polonais; plus on allait, et plus la question en 6tait fr£- 
quemment soulev6e lors des di£tes communes (*). 

Le grand mouvement protestant qui s'op^ra en Europe 
ajourna pour longtemps la realisation de ces id£es, apporta dans 
la vie de la Russie occidental un nouvel £l£ment , fit revivre 
l'unit£ de la Lithuanie et de la Russie , ainsi que toutes leurs 
tendances historiques a 6tre independants de la Pologne. Le 
protestantisme p6n6tra en Lithuanie et y d6truisit presque 

avec la restriction suivante: -iU jureront dans leur $inagogu$, non cepen- 
danl selon la loi russe , mais selon la formule el teneur du sermenl qui 
sera lue k chacun....* M6trique (code des privileges) du royaume de Po- 
logne, t. 31 p. 511. 

(') Lorsque , k la di&le de Lublin de 1569, les Polonais se furenl aper- 
(iis que I'opposition k l'annexion des provinces russes du grand-duche de 
Lithuanie k la Pologne, venait surtout des Lithuaniens indigenes, ils d£ci- 
d£rent de chasser des provinces russes lous les Lithuaniens. (Journal de la 
di&le de Lublin, ed. par Dzialynski, p. p. 69,71.) Evidemment, il s'agil ici 
des Lithuaniens que Ton pouvait encore distinguer des Russes, par conse- 
quent, de ceux qui s'etaient rtaemment £tablis dans les provinces russes. 

f) Ainsi, la question en ful soulev£e a la di&te de Piotrkow, en 1550. 
(Fails el gestes du pen pie lilhuanien par Narbulh, I. IX, § 2122) ; k celle de 
Varsovieen 1563 (ibid. § 2162). 



Digitized by 



Google 



— LXXVIII — 

BepiMO 34*Cb nOITH BCe JaTBHCTBO. JaTBHCRiH •JBTOBCKift Ha- 

po4i> iiohtb Becb CTaJT> npoTecTaHTCKHMT> (') IIopBajacb Ha^eac- 
Htflraaa CBfl3b ero ct> jaTHHCRHMi> IIo.ibCRHsii> HapcuoMT>. H^ea 
caMOCToaTCJbHOCTB o6mecTBeHHofi, nojHTHiecRoft CTaja Bbipa- 
daTbiBaTbCH Tenepb bt> Jbtobckomt> KHaxecTBt cb saMfriaTejb- 
Hofl 6biCTpoTott b «Ihtobcu>i, Ra3ajiocb, moimh ocymecTBJHTb ee 
Tenepb ct> (Sojmdbm'b ycntxoMT>, Htiu-b Ror^a jb(>o, — noTOMj 
oco6eHHO, mto bmt> Tenepb jerne, Mtwb Kor^a jb6o, mosrho 

6bUO COfiTBCb Cb PyCCRHMH. IIpOTeCTaHTCTBO, ofrbflBBBIIIfl HCHa- 

BBCTb Rt jaTHHCTBj b cTpeMjeHie B03CTaHOBBTb o(>pa3em> 4peB- 
Hen BcejeHCKott uepRBH , cthm-b caMHM-B jcTaeoBjfljo Haiajo 
4JH c6jH«eHia cbobxt> nociliAOBaTejeii cb nocxtaoBaTejaiiH bo- 
CToqnofi nepKBB , cmibace HepacnojoaceHHbiMH rt> jaTHHCTBy b 
CTOJbxe CTpewBBUiBMBCfl kt> coxpaHOHiio bo Bcefi qacTOTt o6pa3aa 
BcejeacKoii aepRBH. C6jB»eHie sto weauy npoTecTatrraMB *1b- 

TOBCRHMH B IipaBOCJaBHblMH PyCCRHMH CTaHOBHJOCb COBepBieHBO 

HCHbiMi) rt> nojoBBHt XVI cro-rfeTia. Bbicuiee PyccRoe cocJOBie 

3a60THJOCb O HajMHOMT> yBCHemH HCTBHT> Btpbl H He CRpblBaJO, 

qTO cj*4yeTB bt> 3TOMT) OTHOujeaiB npBMtpy npoTecTaHToro. 
BiiflHie npoTecTaHTCRaro ABHxeHia, Ha^aamarocA btb BbicmBxt 
cocjoBiflxi), cettiacBKe CTaJo npoHHRaTb bt> cpeAHee, ropoACRoe 
cocJOBie PyccRoe. MtmaHCTBo .iHTOBCRaro RHaxecTBa , 6jaro- 
4apfl ycBJBBineMyca qepe3i> npoTecTaHTH3Mi> eBpone&CROny 



(•) Bon Kas&BO 6mjo cocroaaie jaTBBCTBa n bto Bpeiia do cBBjrfcTaib- 
ctbjt nwcaTejett, 6jBxaHaiHxi> kx BTOiiy nepeiopoTy: • CBflmenHHKB bib 6bun 

R3rOHaeMbl Bffb EOCTeiOBl B H8T> CBOBXl AOMOBl » BIB , XeHBBDJBCb , caMB 

otipanjajB KOCTejbi aa KaibBBBCicia aapxa. IlycrkiM MoaacTbipcsia sjaaia ; 
eABa no OAHoay hjh do Asa Moaaxa ocTaaajocb amm oxpaaeBia en. Uhc- 
opoaeprajB npecTOJbi, BCTpetaaiH brobm , ooABepraia nocpaMjemio vfccTa 
CBflTbia b rpo6w opeAROBi; B^KOTopbie BOCTejbi Aaace o6arpeabi 6hun 
KpoBbio. Depe4T» pe^opManjett b-b 1btb£ ciBTaiocb 700 opaxoAOBi, a okoio 
1566 r. ocTaBajocb bt> JRmjab jboib mecTb CBaateBBBKOB**; b-b Apyraxt ace 
MicTaxi ejBa oabbi bsi twcbih bo MSirfcBaj'b B-fept. • CB^iaia btb crpyn- 
DBpoBajt flpomeBBVB — aBTopi» coHBRPaia Obraz Lilwy pod wzgl^dem jej 
cywilizacyj... Hsa. 184^—5, t. Ill, § 12. 
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l'^I&nent latin ('). Presque tout le peuple Hthuanien-latin adopta 
la nouvelle doctrine et le Hen le plus stir qui le rattachait au 
peuple polonais egalement latin Tut rompu. Des lors 1'id^e d'une 
ind6pendance sociale et politique se d£veloppa chez les Lithua- 
niens avec une rapidity incroyable, et ils semblaient pouvoir s'y 
adonner en ce moment avec plus de succ&s que jamais, par 
cette raison surtout, que jamais il ne leur avait 6t£ si ais£ de se 
rapprocher des Russes. Le protestantisme proclamant la haine 
du culte latin , ainsi que les tendances a r£tablir les formes de 
l'ancienne 6glise universelle , posait les bases d'un rapproche- 
ment entre les adherents et les fideles de l'^glise orientate, Ega- 
lement mal disposes pour le culte latin et tout aussi d6sireux 
de conserver dans leur puret6 les formes de l'ancienne £glise 
universelle. Ce rapprochement entre les protestants lithuaniens 
et les Russes orthodoxes se dessine tr&s-clairement vers le mi- 
lieu du XVI 6 si&cle. Les Russes de la classe 61ev6e se pr^occu- 
paient d'6claircir au point de vue de la science, les v6rit£s de la 
foi et ne se cachaient pas pour suivre, sous ce rapport, l'exemplc 
des protestants. L'influence du mouvement protestant qui s'6tait 
manifesto d'abord dans les classes 6lev6es, comraenga h se faire 
sentir jusque parmi les Russes de la classe moyenne et parmi les 
habitants des villes. Grace aux id6es europ£ennes dont le protes- 
tantisme avait augment^ la puissance , la bourgeoisie du grand- 

(') Tel 6tait ft cetle epoque 1'elat du calte latin, au dire des ecrivains qui 
ont vu de plus pris cette revolution. « les pr£tres elaient chassis de leurs 6glises 
et de leurs maisons, ou bien ils se roariaienl el eux-memes convertissaient les 
eglises catholiques en temples calvinistes. Les cou vents 6laienl vides; & peine 
s'il restait un ou deux moines pour garder les b&limenls conventuels. On 
renversail les aulels, on d6lruisail les croix, on pro fan ait les sancluaires et les 
torobes des afeux ; quelques eglises furenl mAme souillees de sang. Avant la 
r6forme on comptail en Lilbuanie 700 paroisses, et vers 1566 il ne restait dans 
tout le pays de Jmoud que six prdtres; en d'autres end roils c'elait i peine si 
un sur raille reslait fidele & sa religion. * (Vest larochevitch, ecrivain lilhuanien, 
auteur de 1'ouvrage* Tableau de la civilisation de la Lilbuanie, publ. en 
18H— 1815, qui a recueilli ces renseiguemcnts (v. 1. Ill, § 12). 
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BjiaHiK), CTajo 6i>iCTpo pa3BHBaTb y cefia MVHBUbinaJbHoe 
ycTpoiicTBO no TaKi> Ha3biBaeMOMy MaraefiyprcROiiy npasy. 

BcjtACTBic TaRoro HanpaBjema , bt> Jhtb'6 fibicrrpo HaiajH 
o6Hapy«HBaTbca acubie npB3HaKH cenapaTH3Na B* OTHomeaiH 
K*b Flojbmt. JflTOBCRie h PyccRie npeACTaBHTejH CTpaHbi hoa- 
HBMajfl oabht> 3a Apyrowb nonpocbi bt> 3Tom> CMbJcrfe. Ta*-b 
ohh caMbiMi 3a6oTJHBbiMT> o6pa30Mi> pa3rpaHB*NiBajB •Ihtob- 

CROe RHH»eCTBO Cb nOJbCRHMli ROpOJeBCTBOATb ; CHJbHO BOOpy- 

acajBCb npoTDBi* IIo.iflROB'b, cejBBuiHxcfl B'b flx-b CTpant, qacTo 
asajOBajHCb Ha hbxt> h Tpe6oBajH bxt> H3rHaaifl bt> Ilojbiny^). 
Aajte, Roraa bmt> abbt> 6bixb ocotibift npaBHTejb (1526 — 9 r.) 
CarB3MyH4'b ABrycrb > to ohh TopacecTBeHHO B03B&1H ero Ha 
cboh npecTOJT> h npaCtrajH kt> pa3HbiMi> XHTpo<yniMT>, mo6bi 
BtH^aTb ero •Jbtobckhmt> RHaxecRHM-b BiHaeirb (*). Cflrn3MyH4T> 



(•) Cm. AOKy«BTi. Jft XXXIV. 

(*) Dzieje narodu Lilewskiego Narbulla, T. IX. § 2081. UpeACTaBareja 
iBTOBCsaro KaaacecTBa bt» 1526 r., Meauy opo«iBMi> npocaja vopoja Caraa- 
MyH4a cTaparo o 04-1147101116111 •. 

• 3a cjaBHOc naiiTH Aija Bamoe mbjoctb aopoja BjajacjaBa, a aa 
CTpbiii aaiooe mbjoctb BPjaaoro Raaaa Bbtobto , naio^a tiaiaocTb OTem 
CBflTbiy naneacb h uecap-b xpacTiaabCKia aa saaaeBBTOCTb bibbkobi bcjb- 
saro nana* BaTOBTa, a aa CTajocTb a MonaocTb ero apoTBBsy noraacTBa, a 
it* Tony aaioia GanaocTb aa aanaocTb aaacTBa Toro Baoioe mbjoctb bojm- 
Koro RBfldbCTBa JaTOBCitaro, nocjaja Gbua OTem* CBBTbiti oaaearb a necapi* 
Kopyay Bejaaoay saaaio BiiTOBTy ao Toro TaMi aaacTBa Baoioe mbjoctm ot- 
Maaaaro, Bejavaro aaaabCTBa JBTOBcaaro ; a bt> tomi Bejaicia Kaaab Bbtobt* 
ct> cero CB-Bia anion* , vopyabi too ae AoauaBma $ ROTopaaafb bko 6bua 
aa Aopoai a aaraaoBaja ee oaaoBe Dojflubi a ao tmxx <iacoBi» ee BbuaTa 
ae xotbtt. a ae auiarb too itb naabCTBy Bamoe mbjoctb OTiasaoay. To- 
Myacb naaoBe bxi MBJocTb paAbi BejHKoro saaabCTBa JaTOBcaaro, cjyra 
Bauioe mbjoctb, BejBRO ca AHByiorb, bbcb <5paTbn axi» naaoae Oojunbi bmt. 
xpecTbaaoMi, a (TpaTba CBoeU, Toro ae xotiub auiBTb , a Tcnepb ae aa6o- 
poaaiorb Toro Tbiwh OTmeneaaOMi, Mockbt^. (3to roBopaTca ao ooaojy do- 
cojbCTBa oaobi ki» MocuoBCKoay aaaaio Bacajiio; Jbtbbbu Coajacb, nxo 
nana jacrb KopojeBCKia Beaeoi MocaoBcsoMy Raaaio) ; ae xot£jm bet* mm- 
jocTb pajBTb B'b tomi Bameii mbjoctb , a(5bi tott. uocoji* naoeascKitt ae 
6bUT> oponyniOBi* Taxi jaTBe, ct. TaxoBbiai nocejbCTBoai» 40 MocsBbi, a 
JB«i 6bi aaraa MBJOCTb pa<iBjM tomi Ao6p J b poaBaasMTB a nopoayM-ETM 
c*b paiaMa Bamoe mbjoctm aejaaoro BBBabCTBa iHToacaaro. Aje oo^otfao 
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duch4 de Lithuanie d^veloppa rapidement chez elle r organisa- 
tion municipale conform&nent ail statut dit de Magdebourg. 

Par suite de cette direction des esprits en Lithuanie , les 
symptAmes 6?idents d'une tendance k se s^parer de la Pologne ne 
tard&rent pas k se fa ire jour. Les repr£sentants des Russes de 
la Lttbuanie soulevaient en ce sens question sur question. lis 
s'appliqu^rent nojamment k delimiter strictement le grand-du- 
che de Lithuanie et le royaume de Pologne, s'armdrent avec force 
contre les Polonais qui se fixaient dans leur pays, 61ev£rent 
souvent des plainles et eiigerent leur renvoi en Pologne ( 1 ). De 
plus, lorsqu'en 1526 il leur fut donn6 un regent special, dans la 
personne de Sigismond-Auguste, ils le plac£rent solennellement 
stir leur trdne et eurent recours a toutes sortes de ruses pour po- 
ser sur sa t6te la couronne grand-ducale (*). Sigismond-Auguste 

(•) V. le document JM« XXXIV. 

(•) Fails el gesles du people lilbuanien par Narbulh, t. IX, §2061. En 1526 
les reprtsentants du grand-duch6 de Lithuania adressirent, entre autre, k 
Sigismond le Vieos, la priere snivante: 

• Sous le grand-pere de voire majesti le roi Ladislaa de glorieose mlmoire, 
sous le gra»d-duc Vitovte , oncle de voire majesty, le sainl-pire le pape et le 
ctsar trta-chr&ien (I'erapereur d* Allemagoe) considerant lea aclea mimoraMea du 
grand-due Vilovle, la fermetA et la puissance qu'il avail d£pIoy£e contre les in*- 
Miles, fiiant en outre leur attention sur la haute position de voire etat, le grand- 
duehe de Lilhnanie, le saint-pire le pape et le cesar envoy&rent k cette 6poque, 
dana le grand-duche de Lithuanie, I'ital her^ditaire de voire majesty, au grand- 
due Vilovle, tine couronne (royale); roais le grand-due Vilovle itant venu k mou- 
rir k eette ipoque , avail d'avoir louche la couronne susdite qui itait dij& en 
route, mestieors lea Polonais s'en saisirent et ils refuses! de la rendre jusqu'i ee 
jour; lis M veuleat pas de cet honneor pour Total htriditaire de voire majesty 
Messieurs les s&iateurs du grand«duche de Lilbuanie , les serviteurs de voire 
majestt, s'etonnent eilrAmement, de ee que leurs fibres, messieurs les Polonais, 
u'aient pas voulu de eela pour les Lithuanians, des ehreliens , tears freree, 
tandis qo'aajourd'hoi, le mime cas 6ch6ant, ils ne foul pas d'obstacle par rap> 
port k eea schismatiques — Moscovites (ces paroles onl trail k I'ambassade du 
pape an grand-due de Moscou Basile ; les Lithuaniens craignaient que le pape ne 
dtcernAt nne couronne royale au grand-due de Moscou) ; leurs graces (les sena-» 
tears lithuaniens, ne voulaient pas conseiller k voire majeste de ne point laisser 
passer si facilement k Moscou le I6gal du pape, porteurd'unesemblable mission, 
avant qoe voire majesl6 eAt bien voulu s'informer et riflichir suffisamment 

6 
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AsryerB OTAain* feu* soett Aynietf JnMCKMiy KHmiecfty ft 



wLh MHiocTb naBOBe pa4M Kopynu Dojbcsoe auqyrb Toro BMbicjeH* Tony 
OTHieaeimy , mbmo naiibCTBO Bamoe mhjocth oratsnoe jtia toto , atfbi too 
oaflCTBO Bamoe mbjoctb 6buo b% BoaaaceBMO , aacetibi Brljeao m as aa* 
pyei, o nrroarb ca obb jaiao npaayiorb , xotbih 4i4BTCTBO Bamoe mhjo- 

CTB npBBian|BTB TJ, Kl RBB8bCTBy KOpyBbl DoibCKOe. B*b 10M* BCO KaBaJfl 

aamy btbjjoctb Moaopai bbocbtb bxt> vajocTb fpavba aaata ,• «jyrsi Bamoe 
mhjocth npapoKeflbiH , atibi sama mbjoctb ae painja Toro naaon Hojb- 
CKHHi 004* aaMM 3bi4HTB, acetibi Hxi MHJOCTb , cjyrir opnpoBceBbiH Bamoe 
mbjoctb, btbjh (5wtb bojjamm » Bopyat OojbCKol. A sajaaia, patflj-b tib* 

Baoia MHJOCTb TOrO tiopOBBTB 4JB BOTOMKOB* BBDlOe MHJOCTB , <fa> 8BBX4M 

lintti a no*HTO*nrfcB 6y4ero botomkomi Bamoe mhjocth , bojh Toe naab- 
ctbo Bamoe mhjocth oramoe 6y4eT-b hoj> ocotiuM-b TMTyjOBrb a apaBom 
orb Kopy ubi IkvibCBoi ; asoan> ca h twx* <uicob% apB4ajo 40 cm aa Bamoe 

MHJOCTH, H*tt> HXT> MHJOCTb II a HO Be pa4a BeJBBOrO KHB3bCTBa JflTOBCKarO 81 
406pOBOJbCTBOB*b H OXOTB* CblBB BBIBOfe MBJOCTB COM 88 HBBa otfpaJH B 

npHcirajji ero mhjocth, wroarb naaoae Dojbum, caaTb, b jo tmx» weoa* 

BHHBBTB BO XOTBFb. A Kr4bl6bl KBBBbCTBO BeJBKOO JhTOBCKOC 0MJO BpH- 

sjanteao ro sopyrfc, totju 6m ca TaKttt oonaTOR-b macrjasoro nojaeceBbi 
Cbiaa samoe mbjoctb em.o tiuxb ae ctbji. A apo to bxi MHJOCTb , pajt a 
cjyra Bamoe mhjocth, GpaTba aama, samy aajocrb BOBopai apocarb, atfu 
aama MBJocTb, paqaja ca jacsaao BJoacBTb b pajmrb Bamoe BHJoera aopyau 
DoJbcsoi apaaaavb, b6m obb Ty» aopyay, aoTopaa aocjaaa n b6jmbomj 

KHB8I0 iHTOBCKOMy, BepByjB KT> KHB3I0 BeJMBOMy OTO MBJOCTB, CblBy BBBJOe 

mbjoctb , atfbi ero BHJOCTb BpH n^acTJBBOBrb nauoaaabB Bamoe mbjoctb 
tibiji BopyaoBaarb ; 60, bhjoctrbmh' aopoJio, arjM 6y4en too BaabCTBO Ba- 
moe MBJOCTB} OTIHBBOe, BCJHBOe KBBBbCTBO JBTOBCBOe, BTEJO KOpjBy, TOT4M 

ae Mowe 6biTM npaBjavtoao a* aopya-B Daibcaoti; 60 aopyaa b% sopyay 
BiBjeBB 6hm> bo Moace. A Tarb bxo 0m BBBoae Dojbw ae mm%j« to* ar»- 
40CTB, a0M to* bbbctbo aamoe mbjoctb onMoaoe 6»ijo yaaacoBo a naa- 

BJBBIOBO BTb BHWh , aJO BOBBOO ((paTCTBO B OpiBBBb CTBJa (Jbt V% 04BOTO 

aaspoTBVb taacjOMy aeapiaTejeBB. A ecTjaactfbi naaoae ara MBuaevb pMbi 
aopyau Uoibcao* ae xorkia aopyBU too cuhobb aamoe mbuocth n aeaar 

BOMy SHR3b€TBy jBTOBCBOMy BepByTM; TOTJbl HX*b MBJOCTb pB4bl BejBBBTO 

KBJBbCTBa JaTOBCKaro, cjyra samoe mbjoctm, npocarb saiaoe mbjoctb, atiu 
aaoia MBJOCTb pa«iMJ« 40 orna CBBToro aaneaca a 40 Hjecapa bocjavm , beb> 
4a»tiB o Bopyay cbjaoaa caoeay aa aeiavoe aaasbCTBo Jbtoboboo ; a arte aa 
10 aorpetfa 6y4erb aaJoacBTH, pa4bi bxt» aauocTb ro 4o6poio bojoio aa to 

CB XOTBTb B04BBTB B MBKJajy BB TO BO JtBT OBalB . • ASTbJ, O tB— BBBJ efB W% 

BCTOpia 3ana4Bbl Poccra, BBABBie Apxeorpa*. Komm. n C. DeTopflyarfc^ 
t. II, JMV. 144, cTp. 175— 6. — Dpocbtfa btb rbrb 6oj*e aaMi«MTejbBa y tto, 
BBB'b o^eaajBO, oaa cocraajwia jaTBaaaaMB JaroBCBaro aaaaiecTBa. 
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6tait d6voti6 corps et Ame k la Lithuanie et la soutenait dans 

avec les senaleurs de voire majeste, ceux du grand-duche de Lithuanie. Ce- 
pendant, H semble que c'est I a preeminent ce que messieurs les senateurs da 
royaume de Pologne souhailenl a ces schismaliques, au detriment de 1 eta* 
heredilaire de voire majesty a fin que lelat de voire majeste soil en inferiorite, 
afin de pouvoir I'incorporer au royaume (de Pologne), ce & quoi ils Ira* 
vaillenl depute long temps : ils vettleat approprier le patrimoiae de voire ma- 
jesle a leur etat, le royaume de Pologne. Leurs graces nos fr&res, les ser- 
viteurs nalnrels de voire majesle, vous font humblemenl prier de ne point 
seconder ce disir qu'onl messieurs les Polonais de voir les servileurs naturals 
de voire majeslA devenir sujets du royaume de Pologne. Que voire majesty 
veutlle bien prevenir ce resullat, surtout dans rinter£l de ses descendants, car 
poor fes descendants de voire majesle il vaudra lonjours beauooup mieox et 
il sera utile que 1'etat hereditaire de voire majesle ait son litre et ses droits 
separes du royaume de Pologne. Encore aujourd'bui le fils de voire majesti 
en a ressenti les avantages, ear leurs graces messieurs les senaleurs du grand- 
duche de Lithuanie ont choisi de bon gre et volontairement pour sou- 
verain le fils de voire majesle el lui ont pr&e serment, tandis que messieurs 
fee Polonais refasent jusqu'a present de le fatre. Si le grand-doch6 de Li- 
Ibuanie avail ele annexe au royaume, le fait de I'heureux aveaement au trdne 
de Lithuanie du fils de voire majesty n'aurait pas eu lieu. C'est pourquoi 
leurs graces les senaleurs, sujets de voire majesty el nos freres, prient hum- 
Memenl voire majesle de vouloir bien s'interposer graoieusement dans 
celte affaire et ordonner aux senaleurs de voire majesle, ceux du royaume 
de Pologne, de rendre h sa majesty le grand-due, fils de voire majeste, 
la couroaoe en question, qui a ete envoyee au grand-duche de Lithuanie, 
afin que sa majesle (Sigismond-Augusle, fils du roi de Pologne) en soil cou- 
ronn£ sous le r&gne de voire majesle. Gracieux roi ! lorsque eel elal heredi- 
taire de voire majesle, le grand-duchA de Lithuania, aura la couranne, 
il ne pourra Aire annexe au royaume de Pologne, car une couronne ne peut 
Aire incorporee a une autre. Alors messieurs les Polonais n'auraient plus le 
d£sir de voir eel etat heredilaire de voire majeste abaisse el anaexiau royaume, 
mais il s*etablirait une egale confraternile et une entente generate cootre tout 
ennemi. Cependanl, si leurs graces messieurs les senateurs du royaume de Po- 
logne refusaient de restilner la couroone susdite au fils de voire majesty, au 
grand-duche de Lithuanie, en ce cas leurs graces messieurs les senateurs du 
grand-duche de Lithuanie , servileurs de voire majeste , prient voire ma- 
jeste de vouloir bien envoyer une ambassade au saint-pere et au ctear, en 
le*r demandant une eouroane penr voire fils et pour le grand-duche de Lithua- 
nia; qqant aux depensasque cela necessilerait, leurs graces les senateurs Ik 
thuaniens sont tout pr£ts a s'en charger, el a n'epargner pour cela aueoae 
dipense. • Ac les relatifs a I'histoire de la Russia occidental, publics par la 
Commission Arcb£ograp hique de Sl.-Pelersbourg, t. II, f& ill, p. 175—176. 
Cette requdle est d'autanl plus remarquable, quelle a ete evidemment ri* 
dig£e par les latins du grand-duche de Lithuanie. 
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noKpoBHTOibCTBOBaxB ero CTpemieHiio kt> caMOCTOflTejbHocTfl. 
Oht» B03CTaHOBHJi> rpaatAaHCRia npaBa BHoatpaesib •loTOBCRaro 
RHflxecTBa ('), OKp^xHJi) ce6a npoTecraHTaMH (*) e ci> 3HaT- 

HtBlI]HMT> B3T> HHX*B PaA3HB0JJOMT> TlOpOAHBJCfl , XeHHBHIHCb 

TafiHO Ha ero cecTpt Bapaapt. Ho-ibCKoe h jaTBHcaoe Bjiasie 
wb •Ihtobcrom'b KHaxecTB* pa3pymajDCb b*b caMbixi* ocHOBart, 

a BMtCTt CT> HHMfl pa3pyiUaJCfl H COHD3T> ero CT> IIOJbCRflirb RO- 
p0J6BCtB0irB. 

Casio C06010 noHATHO, mto IIojbrh He MorjH CMOTptTb paB- 
H0471UHO Ha TaRoe Te^eHie *t.rb. Ohh ynoTpetfjflJH bc* wfcpbi, 
HTofibi n3MtHHTb ero. liana npHCbuaj-b MeMb CurmuynAj am 
BCTpe6jeuifl epeTHROBi>. JaTHHCRift BBjeucRifi enHCKon-b Top- 
*ecTBeHHO 3acT}naji> CBrn3MjH4y Aopory, Ror^a Torb txaxb 
bt> npoTecTaHTCRifi xpairb, qitrfbi BH4*Tb npoTecTaHTCRee 
Borocjy Kerne (*). TaftHbift 6paR*b CHra3MyHAa ct> BapBapoi 
A'fejajca npe^MeTOM-b *aHaTH4ecKHXT> HanaAOR-b. Mancift, Hept- 
ojRTeibHbiW CurBZuyuA^ AsrycrB Hanaj-L R0je6aTbca, oxjaA*- 
BaTb rx .laTBt. Bnpo^eirb, ROje6ame ero u oxjaKAenie yceje- 

JHCb H6 CTOJbKO BCrfeACTBie HHTpflrb IIOJflROB'b, CROJbRO BCrta- 

CTBie rfen> ace o6cToaTejbCTB r b, ROTopbia y«e He pa3i> bmboahju 

IIOJflROB'b B3T> 6±Ab\. 

Ho CMepTH Carn3M)H4.a I, Carn3M) hat> ABrycrb no CTapoaiy 
o6biiaio H36paHi> 6bUT> nojbCKBMT> Kopojewb h TaRt Raai y 
Hero He 6buo hh 6paTa, hh cbraa, to Jhtobcroo RHa*ecTBO He 
Morjo nojyiHTb ocoCaro npaBHTeaa. JHTBa no3Tony HeBOJbHo 
c6jH»ajacb cb Ilojbuiefl nepe3T> cBoero rocyAapa. Ona Tenepb 



(•) Prawa y wolnosci Dyssydenlom w naboienstwie chszeseianskim w Ko- 
ronie polskiey y w W, X. Lilewskim siuzqce, <rrp, 6—13. Ha*. 1791. War- 
tzawa. 

(•) Praeter duos episcopos (BiueHCKaro ■ JKiryACRaro) in senalu LUb- 
Tanico vix units alque alter reperiebalur, qui non fuerit beresin professus. 
Cichovij Alloqu. cxp. 210. Edit. 1610. 

(*) Dzieje tiarodu Lilewakiego Narbutla, t. IX. Dodatek II. 
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MS tendances independantes, II r&ablit les droits civils des dis- 
sidents do grand-doch6 ('), s'entoura de protestants (*) et se lit 
de parent^ avec Radziwil , le plus il lustre d'entr'eux , dont-il 
epousa en secret la sceur Barbe. L'inflaence tan t polonaise que 
latine 6tait min6e dans sa base et entrafnait dans sa mine 1 al- 
liance da grand-ducbe avec le royaume de Pologne. 



On comprend que les Polonais ne pouvaient voir avec indif- 
ference la tournure que prenaient les affaires et qu'ils adop- 
terent toutes les mesures pour la changer. Le pape envoy a k Si- 
gismond on glaive pour frapper les h6r6tiques. L'6v6que latin de 
Vilno barra solennellement le passage k Sigismond , lorsqu'il se 
rendait dans le temple protestant pour assister au service reli- 
gieux (*). Le manage clandestin du roi fut, pour les fanatiques, 
1'objet de furieuses attaques. Le faible et ind6cis Sigismond en 
fut 6branl6 : il commenga k se refroidir pour la Lithuanie, mais, 
disons-le, si ce refroidissement et cette hesitation s'aggravSrent 
dans la suite , ce ne fut pas tant sous l'influence des intrigues 
des Polonais qu'a la faveur des m&nes circonstances qui , plus 
d'une fois d6\h> £taient venues tirer d'embarras les Polonais. 

A la mort de Sigismond I, ce fut Sigismond-Auguste qui, se- 
Ion l'ancien usage, fut appel6 k la royautede Pologne, et comme 
il n'avait ni fr&ce , ni fils , le grand-duch6 de Lithuanie ne put 
avoir son regent special. Malgr6 elle la Lithuanie se rapprocha 
done de la Pologne par son souverain. Sa position fut alors des 



(*) Droits et libertfa doot jouissent les dissidents de religion chr6tienne 
dans le royaume de Pologne el dans le grand -ducb6 de Lithuanie, p. 6 — 13. 
Varsovie, 1791. 

(•) Deux £v6ques excepts (celui de Vilno et eclui de Jmoud) , il y avait 
& peioe un ou deux membres du S£nat lithuanien qui ne fissent point pro- 
fession d'h6r£sie. Cichovis alloqu. p. 210. Edit. 1610. 

(*) Faits et gestes du people lithuanien par Narbuth, t. IX. Addition II. 
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oqyTBjacb *b caMoai> cTpaHHOtii nojoaema. Ea aevrbi o civ 
BepuietiHOM-b OTAlueaia orb DoibmH h o nojHoi dojht Biecui 
caMOCTOflTejbHocTH pa36aBamcb bt> Ape6esrH Kb to caMee 
Bpem, Ror^a aoctbemb caMoro 6ojbmaro pasBBTia ■ feufi, ao- 
BM4HMOMy, Kan> Hejb3a 6jbk6 K*b ocymecTBjeMio. y •Ibtob- 
CRaro RHflsecTna h y IIojbCKaro ROpojeacTaa oRaaaaca rocyA*f* 
oabotb h OABHORifi, 6e3T> HacjtAHBROB'b. 3to oaho y»e napaja- 

3flpOBaJO BC* Me^Tbl, BCt nOMbllUJ6Hifl o6l> OTAliJbHOCTB 3TB Xl> 

rocyAapcTBi>. jlaTBa noaeBOJli AOJxaa 6bua aaparoca cm hm- 
CJito coiodt ct> rioibuieii , a aorja CTapaTbem TOJbRO o iomi, 
qTo6w noBbiroAirfee aab ce6« onpeAtjflTb ycJOBia aroro ctwosa* 
•Ibtobum c4bAyiomBin> o6pa30Mi> HAeaiB3BpoBajB eaoi coioa** 
ct> Hojibuiefl. Obh nojaraja B03aoxHbiai> y^epmaTb nawyio 
BHyTpeuuiofo cboeo HesaBBCBMOCTb orb IIojmiib , CTporyio paa- 

A*JbHOCTb CBOHXT> rpBHBIVb OTb BOB B BtttTb Cb HoJbttieti 

TOJbRO oABoro rocyAapa , ho TaKT> Karb uacToamitt rocyAapb 
Cflra3MyHA f b Asrycrb oabhori>, 6e3T> aacjtAHHRa ; to oocraa0~ 
BBTb Ha bc* apeaeHa, mto rocyAapb y ofoax-b HapoAOfife 6yAerb 
H36apaTejbBbiB , bt> B36paHia ROToparo AOJKHbi yqacTtoum 

paBHOCHJbHO H CBOtiOAHO o6t ROJOBHHbl TOCyAapCTBa H RBUU 

RopoHOBaTb H36paHuaro cbobbt> BtHueaii>. IIpjbbh cnorptia 
Ha 3to a*jo cobc*mt> aHaqe. Obh nojaraja, qTO .laT&a, otabb- 
luaa Am nocitAHflro CBoero rocyAapa, Aojsaa OTAaTb acet&io 
h ce6a , aojxhh CMtmaTbCfl ct> nojbinefi cBopaa rpaHsnaMB, 
iiOAbMB, ynpaBjeaieMT> h npa arax-b TOibKO ycjoaiarb yqa- 
CTBonaTb bt> aatipania rocyAapa, t. e. noAiaaaTbea bt> arfpa- 
hib rocyAapa, RaR^ a bo BceMi> Ooibiut. Cjobobt>, JaTBa »e- 

JL9JUL TOJbRO 00JHTB46CRar0 COIOBB Cb IlOJbffleJt, IlOJbUia K6- 

jaja coBepmeHHaro HOAiHHeuia *IarBbi ( 1 ). 



(•) Hiitte Hbi jnAwn ocioiaai, ft* soroptm ymp*AUi€fc 4iroa n 
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pfens {nines. EUe s'etait flattie de L'espoir d'une compile separa- 
tion, d'uoc euti&re independanee politique* et au moment ou ces 
r£ves tonehaient k tear plus grand developpemeot , an moment 
on ils senablaient le pins pr$s de lenr realisation, Us se brisawnt 
sans re tour. Le grand-duche de Lithuania et la Pologne se trou- 
vArent sonmv k na m6me souverain , et k an souverain sans (a- 
nulla, sans h^ri tiers. Ce fait seal ne saffisait-il pas pour paraly- 
ser tons les r4ve&, Urates las aspirations k la separation des deu 
eiata ? Force fnt bien k la Lithnanie de se reconcilier avec Vidfo 
de I'alttance polonaise, et tout ce qo'elle pat faire, ce fat de tA- 
efcer que les clauses de cette alliance lui fussent aussi favo- 
rable* que possible. Les Lithuanians id^alisaient cette alliance 
de la manure suivante : il leur semblait possible de consenrer 
ebon anx nne entire independance de la Pologne, d'observer one 
stride separation de fronti&res, et de n'avoir de common avec le 
rojarae que le souverain ; mais comme Sigiimond, le souverain 
aetnel, 6tait seul et sans heritiers, les Lithuanians trouvaient 
neoessaire d'etablir pour toujoors que le souyerain serait eligible 
et qae lea deux moities de Fetat participeraient a cette election 
dans la m&nae mesnre et librenttnt, et epie chacone cooronnerait 
de sa ceuronne le roi eiu. Les Polonais consideraient cette ques- 
tion d'une tout autre fa^on. Ils trouvaient que la Lithuania, 
apr&s lenr avoir concede son dernier souverain , devait se livrer 
eUe-n>&ne en entier; que ses fronti^res, ses habitants, son gou- 
vernement devaient se confondre avec ceux da royaume de Po- 
logne et qu'elie ne participerait a l'eiection du roi que sous ces 
conditions: e'est-a-dire qu'elle se sobordonnerait k la Pologne aussi 
bien poor Teiection du souverain que poor torit le reste. En un mot, 
la Lithuania voulait une alliance purement politique avec la Po- 
logne, celle-ci tendait k subjuguer enticement la Lithuanie ('). 

(•) Plus bas nous ferrous les bases sur lesquelles se fondaieat la Lithua- 
nie et la Pologae. 
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GBrmnjBAj AerycTy, rbr* oabbbbobo CBasaHHOHy gbohmb 
■HTepeeauB h ftianmejaHiaNH aarb c* Doibuiett, Tar* a cr% Jtar- 
•ott, npeAOTOMO 3ae*Tb cepeABHy wmaj hbbh b ypaBBoalcai* 
Tpe6oBaHiB b npaaa o6%bxt> hojobbhti ; ho 3Tofi cepeABBti, urn 
oieeBAHO, He boimo 6bm>, — H6Jb3fl 6buo npeAynaTb cnpaaeA- 
jaBott b npaKTB^eciofl cepeABHbi uemAj xejaHiem oojuniYe* 
CKofl He3aBocmiocTB OAHofi CTopoBbi h xejaBie*'* nopafomeaia 
Apyroft. HyacHO 6buo crraTb Ha Ty bjb Apyryio CTopoay. Cbtbs- 
MyHAt CTajPB Ha Ty, BOTopaa o6*maja 6oxfce npoHBOCTB cooab- 
H6HHony rocyAapcTBy, t. e. oht> cra.n> Ha cropoey Ooaaion. 
Ob 3Tott saAaqefl oh* h npHCTynBXb kt> coBepuieHiio HocjiABaro 
coeAflueHifl JiflTBbi c* UoibweA hjh tawb Hasbiaaeitott «Iio6jbh* 
ckob yaiH. 

K'b 3Tony aaiy, coBepmBBmeiiyci b^ 1569 roAy, CA*JaHM 
6bUH citAyiomia nparoTOBJOHia. Canoe aaacBoe paajfliie Meexy 

•iBTOBCBHM'b RHflXeCTBOM'b H Do.lbCRBMl> KopojeBCTBOHT> Wb s» 

o(5mecTBeHHOin> b nojHTHqecaoH'b csja^t 6mjo to, ito b* 
DojbBJt BctMT> ynpaBJB jo AOHORpaTHqecaoe nuaxeTCTao , a n 
.IflTBt apacTORpaTHHecaaa 3HaTb. 4to6m ociatiBTb .iBTOBoayw 
3HaTb 9 6ojte Bcero BpaxAetiHyio coeABBeauo wbrrabi c* Eku*- 
uiefl, Carfl3ByHAT> ypaBHaji» <n> Heio Haaoiee ABopaacRoe cocio- 
Bie Jbtbm, KOTopoiiy Rasajacb 3aHaHiaBOio otiinapHoeTb npaan 

IIOJbCKOfl HIJBITbl ( , ). TaRBMT> 06pB30B'B Hpio6ptTeVb 6bMl> 

Hojbuiefi MHoroHacjeHHbifl uaccb jioAeft, ROTopbia-k aaaajoc* 
BbiroAHbiMT> rbcHtttniee coeAaaeaie ct> new. 3arlnrb, JLwm** 
caift KHfl3b , aaR'B B3Btcrao , 6bu'b HacifcACTBeBHMMi> rocyAa- 
peM*B cBoero RHaatecTBa. He BMta aoay nepeAaTb CBoero roey- 
AapcTBa, ob<b noAapBiT> cboio HacjtACTBeHHOCTb •iHvoacaaro 
npecroja IIoibCROMy RopojteBCTBy (*). 

IIoc.it 3tbxt> nparoTOBJeBiM Cara3HyHA'B ABrycrt npocTy- 

(*) Diieta Tadeosia Ciackiego, t. 1, crp. 270 

(•) 1563 r. Voluroioa Leg u id, t. 11, cip. 643, 644, 
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II await &£ do devoir de Sigiamend-Augtiste , que ses iat4- 
rtts^t sea sentiments rattacbatent anssi bien k la Pologne qa'i 
U Litbnairie, de tenir le juste ipiliea, d'ltablir T^qnilifare entre 
Us exigences et les droits des deux parties. Mais, ^ridemaent, 
oe jnste milieu n'e&istait pas : oik trouver une mesure mixte* 
jwte et pratique en m6me temps , capable de conoilier le d&ir 
d'une independence politique des uns f avec la tendance k asser- 
vir des autres? II fallait se ranger de Tun ou de I'autre cAt6; 
Sigiamoad-Auguste prit le parti qui oirait le phis de garanties 
pew la solidity de l^tat con£6d4r£ , notamment il prit celui des 
Pelenak , et c* est dans ces id^es qu'il aborda la derni&re fusion 
de la Lithuanie a?ec la Pologne , connne sous le nom d'union 
de Lublin. 

Cet acte, conclu en 1569, fiit pr£c£d£ des pr&imin aires sui- 
tints. Au point de viie des conditions sociales et politiques, le 
grand-duel^ de LHhuanie diff&rait surtout du royaume de Pologne 
en ee quid c'&ait la petite noblesse d6mocratique (schliakhta) 
qui avait la haute main , tandis que Ik c'6tait la noblesse aris- 
tocratiqae. Pour affaiblir la haute noblesse lithuanienne, hostile 
pbm que toot le reste de la nation k l'aliiance de la Lithuanie 
et de la Pologne, Sigismond-Auguste 61eva au m&ne niveau 
la elasse inf&rieure de la noblesse lithuanienne qui contem- 
plait a?ee convoitise l'6tendue des droits de la petite noblesse 
(schliakhta) polonaise (*). La Pologne gagna de cette fagen une 
nombreuse elasse de gens qui voyait son int£r£t engag£ k I'union 
avec la Pologne. Ensuite, le grand-due de Lithuanie &ait, 
comme on le sail, souverain h£r£ditaire de son duch6. Priv6 
de sueeesseurs , il fit don au royaume de Pologne de son droit 
de succession au trdne lithuanien (') . 

Apr&s ces pr£liminaires , Sigismond-Auguste aborda Facte 

(') Oeuvrea de Thadie Tchatski, 1. 1, p. 270 

(*) En 1563. Volumina legum, t. II, p. p. 6W, 6U. 
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ran n caaoay arry yaia a a-m aroro codpan Dojaaorb ■ 
J[ aroaatM* Ha ceitm rb JboOjaB*. Eabb-jh no iw* tovaub^ 
min jtojiei •fariibi a Hojbara a$pa » B* bomobhociii caraaew 
a 4o6poBOJbHo coBeptMTb deroTb am. Corjacia a A oi p att worn 
He 6mjo a ae boimo 6hrn>. Ilaiaxa BpeA < **BBJB cao» jm*)* 
•larotabi csoio ('). Bcj*ab 3a rfearB o6t cropoabi aepeocopa- 
jb» a JhraoBObi yfeiaja bb% cettaa (*). 

4*jo bobbabmob y Taaii a aojkbo tfbuo kobhbtbcb Haifar*. 
Ho nojfliB He cayrajBCb dmwt aaTpyAHeaiea*. Ohb ami 
Boeay A**y Ttaofi xoat» : Uraftio 06'MBB.rb bt> ropoAaibCSOB* 
arrfe, hto JLmua a Ilojbuia Aojatau oocraajaTb oabo t^jo — 
04H0 rocjAapcTBo a oabht* HapoA**. AjeacaHAp* caoeio apa* 
Bsjueriefi noATaepABx* Tose a onpeAiJBJi* , hto «laroa a 
Qojbiua AOJSHbi aaiTb oahoto aa5apaT^u>Haro rooyAapa b ae 
pa34t^flTbCfl memAy co6o» hb ceftaaaa , aa rpaaa^ana , aa 
hoabbb. 3tb aesA^HapoABbie aaTbi Do jam CHBraja coaep- 

1U6BH0 AOCTaTOHBbJBB AJB CJBTifl •iBTBbl CT> Il0JbflJ6tt , OCO~ 

6eaao nocxfe Toro, aaa^ aopojb noAapHJi> bbt> nacjt40xaaa<- 
aocTb jlaTOBcaaro npecroja. Doaroay oob BOjaraia, hw boob* 
o6oiiTflCb 6e3-b §c«bxt> HOBbiVb coBtmaaiM a AoroiopoB* aa- 
caTeJbuo JToro apeABera a coaepiBeaao AOcraTOHHO tojbbo 
opaBecTH bt> acnojaeHie CTapue aaTbi hb yaiio (*). BapoHea*, 
CBoe npaBO acnojHBTb ApeBHie a«Tbi odrh yaiB , Doiftaa b*- 

CBOJbKO pa3iHMHO nOHBM&IB DO OTHOflieHllO Vb ^BTBt B BO 

oTHoiueHiK) Kb P)CCKHMb otijacraaiK IIo ropoAejbeaoay a 
AjeRcaHApoBoay amy JIbtb* ocTaajajacb npaaa aati* caoi 
rocyAapcTaeHBbitt THTyjT> a ooo6bia aojxboctb. Hojbbb oct*~ 
Bjfljo Bee 3to 3a JbtboB b roTOBbi 6bua BiOAvrb bo atony 



(•) Cm. AOKyMOBTbi N? VII— XI. 

(•) Abcbbbki JKXLtHHCuaro oeMaa, msa. Aa'JMBeBoro, ctp. 60. 

(*) Cm. AOKjMean Jii XI. 
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tai- m ft ne die rfanion et convoqna dans ce bftt Polonais et Lithua- 
nians en di&te, k Lublin. II est fort dmrtetnt que qneiqtfun ait 
era 4 cette Ipoqae, soil en Lithnanie, soit en Poiogae, k to 
possibility d'aeoomplir cet acte de boa accord et de bonne to- 
lon*6* L'tecord et la bonne volenti n'eiistaient pas et ne pou- 
ytfifent exieter. Lithuanians et Pok>Mis presentment chacun 
tear projet d'unton (') ; eosnite lea dent partw se bromlterenft 
et les Litbuaniens quitterent la di&te (*). 

II semblait que l'affaire dut en rester \k et ne se terminer 
par rien. Mais las Poloaais ne se laiss&rent point d^eoacerter par 
cet obstacle ; ils tourntrent les cboses de la raani^re sairantc: 
lahailo avail d6dar6 k Borodlo que la Lithoanie et la Pologne 
devaiant former un senl corps , un senl &at et on seal people. 
Alexandre par son privilege avail confirm^ la m&ne chose et 
avak 6tabli que la Lithnanie et la Pologne ob&raieat k un m&ne 
seaverain 61ectif , qu elles tiendraient dittos en commun et se 
confoadraieat tant au point de vue des frontteres que des ha- 
bitants. Selon les Polooais , ces actes internationaux motivaieot 
cojnp&tement la fusion de la Lithnanie avec la Pologne, sortout 
dapais que le roi lour avait conc6d£ son droit de soccessioa aa 
trdne grand-ducal, lis trouvaient done que Ton pouvait se passer 
de toute deliberation ultfeieure , de tout nouvel arrangement k 
oe sujet, ct qu'il snffisait de mettre a execution les anctens actes 
relatifs k l'union ( 3 ). Pour tant, selon qu'il s'agissait de la Li- 
thtiaaie ou des provinces russes, les Polonais faisaient quelque 
distinction entre leurs droits de mettre a execution les anctens 
actes relatifs a l'unitfn. Celui de Horodlo, comme celui d'Ale- 
xandre , laissaient k la Lithuanie le droit d'avoir son titre son- 
verain et ses dignit£s a elle. Les Polonais accordaient tout cela 



(•) V. les documents JV° VII— XI. 

(*) Jouraal de la di&le da Lublin, publ. par Daialymki, p. 60* 

(*j V. le document JV* XI. 
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npejwtTy ** coBtmaiii c* «1htohckhiih npeAoraaBTwinH. Ho 
PyooRiii* o&iacrairb hh totb, hh Apyroii brt* He abbba acso 

HHRBRHXI Bp&IT*. O&iaCTfl 8TH CTOTBJHCb bt> catfOAepxaBBoi 
MBHCBMOCTB OTB tiflTlbl. DoJflKB CRBTBJH Ce6l B* HpBB* OTHO+ 
CTBCb RT> BMWh TOftO CBHOAepHtftBHO. He BXOAB HI BT> RBR1B ptfrr 

cywwfiBi* , on ofeiB&u otb o&iacm , tbr* HaBtwaeHyio Ma- 
jopocciio, npflcoejuiHeeHbiMfl rt> Daibuit b Dpacoe^HBesHbiiui 

663JCJ0BB0 ('). 

JbrroMbi , BCTpeBOxeHHbie otbmi> otfpa3om» aMctbiM 
DojaRoa-b, nocBtuiBJB npacjaTb aa «Iio6jBHCKitt cettm> *eny* 
Taoiio c* npoTecTOMt. Aenyraaia jHTOBCRBa pacapbua hb 
ceint RaprHHy, ROTopoi Dojbbb Toro BpeweBB b Tbm 6o- 
jte Tenepb bbbbk-l ae xorbJH ■ He xotitt> wan*. .iHTOBCRafi 
AenyTaitia pacapbua aa •IhWSjhhckomii cettnli, <rro b ropojejfc- 
csifi b AjieRcaH4poBi> astbi jhib cocTaBJOHbi AecnoTHiHO , «rro 

OHH HBROT4a He BM'klfl CBJM, AB3B6 npBBHaHbl 6blJB He A*M* 
CTBBTCJbHblMB, Ha HHX1 H6Jb3fl OHBpaTbCA, 4T0*6 RaCBeTC* JO 

PycoRBx** o6jacTefi, to ohh Bcer^a 6buh bo At bjbctiio •Ibtbw, 

OHH 3aCeJ6Hbl TOJblO PyCCRHMH fl JbTOBCRBMH JKUbHH, a Doji- 
ROB 1 * BOBCO H*Tb BT> HBXT> (*). 

DoJflRB H6^06pBTBJH BHHHaHlB HB •iBTOBCRlt npOTOCTB H 

bojb a*jo no cBoeaiy. JBTOBUbi HaraaHbi Gmjb b3t> Majopoccin, 
HacBibBo BbiTpe6oBaubi 6bUB MajopoccittcRie nocjbi b hb~ 
CHJbBO npHBeAeHbi rt> npacarb Ha coeABHeHie bxt> crpaHbi Cb 
Dojbuiett (*). 

•IflTOBabi yBHAt jb , *rro bxt> rocy^apcTBO oftopeaHO , — ot- 

HBTbl JYHUlia otfjaCTB , CaMH OHB Tenepb 6e3CHJbHbl Sea* 



(•) Volumina Legum, t. II, cxp. 7fc5— 759. 
(•) Cm. AOKjaean JVe XII. 

(*) Anenmn Jiotijaacsaro ceiiia , b%a. Abaimbcwo, crp. W, 71, 
82, 128. 



Digitized by 



Google 



— xcm — 

k la LHhuame et 6taient disposes k conf&rer sur ce sujet avec 
ses repr£sentants. Quant aux provinces russes, les deux actes 
susdits ne se pronongaient nettement sur aucun de leors droits. 
Ces provinces £taient consid£r£es comme soumises au pouvoir 
absolu de la Lithuanie. Les Polonais se crurent £galement dans 
le droit d'user k lenr 6gard d'une autorit^ souveraine. Sans plus 

de pourparlers, ils d^clarerrt ces provinces, ou, comme Ton di- 

i 

sait, la Petite-Russie , irr^vocablement annexes k la Pologne, 
et annexes sans aucune condition ( ! ). 

Les Lithuanians alarm£s d4p6chent k la dtete de Loblin une 
deputation charg^e de protester contre ces proc6d6s des Polo- 
aais. EUe d&oule devant la dtete un tableau que les Polonais 
d'ators , et k plus forte raison ceux d'aujourd'bui , ne voulaient 
et ne veulent connattre en aucune fagon. La deputation lithua- 
lienne expose devant la diete de Lublin que Facte de Horodlo, 
comme celui d' Alexandre , £taient Poeuvre du despotisme, que 
jamais ils n'ont &i& en vigueur, que m6me ils out 6t£ d£clar£s 
nuls, que Ton ne saurait s'y r6f6rer ; quant aux provinces russes, 
elles (Kit toojours d£pendu de la Lithuanie ; la population en est 
exclu$ivement russe ou lithuanienne et ne renferme pas un seul 
Polonais ( f ). 

Sans prendre en consideration la protestation lithuanienne, 
les Polonais pouss&rent les choses selon leurs vaes : les Lithua- 
mens furent expuk& de la Petite-Russie , ensuite on forga ce 
pays k l'envoi de deputes qui furent violemment amends 4 jurer 
^annexion de la Petite-Russie k la Pologne (*)• 

Les Lithuaiiens voient leur &at morcel6 , d6pouill4 de ses 
pits belles provinces. Epuis£s, privis de leurs oiles, comme its 



(•) Volumina legum. t. II, p. 715—759. 
(') V. le document Ns XII 

(*) Journal de la di&te de Lublin , puM. par Dttalynaki, p. p. 69, 71, 
82,138. 
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MpkLHAW, MR* OHB CaMB BbipaS&IBCb , BM*b H6A8S 6bITb B? 

yeAaaeaia , ohm Bee paaao CAtJaioTca 4o6usei Jiotiaro Bpara. 
Do3TO*y ohh Teaepb corjacaiacb na DoibCRyio yaiio a bci ax-b 
3*6oTa aanpaajeaa 6bua Tenept toimo n may, <no6u co* 
xpaaiTb xoTb rtHb caMocToaTeibHocTH CBoero rocyAApcTBa a 
caoero apacroRpaTaqecaaro cocioaia ( ! ). IIojaRB, Rooeqao, 
eme aeaMae h±wb npesjie pacoojoaceabi 6bua ycTyaaTt. Hat 
aa^MeuHGCTb , ax* Tpe6oBaaii Boapacraja no atp* ocja&ieai* 
•lHTOBqeB^( s ). 06e3CHJeBHbieHono3opeaHbie JaTOB^bi ae boimb 
ape4opaHiTb aanero ptmaTejbaaro, ohb moimb tojmro C4*JaTb 
04HO : coxpaHaa HeojiojBMoe coaaaaie caoax-b npaa*b a Henpe- 
ajoaayio ropjocTb aepe4'b EfojaRaaa, oaa oraopaqaaajacb orb 
BCftKHVb coBlmaaift a c4*jort> cb IIojaRaMB, a ot4bjb Bee caoe 
4* jo, bcw cbok) cj4b6y wh pyaa aopoja, — eaj oaa npeAOCTa- 

BBJB C4*JaTb 1 KaKT> OHT> 'JBaOTb. Mbl 3Ba6Ml> y*0, 4TO MOTl 

c4*jaTb Cara3Mya4 , b. Obt> npejaxb IlojaRatrb «IaTOBQeab. Ja- 
TOBUbi noaopflJBCb a npBHeciB npiicary ua yaho Cb oTiaaa- 
Hbiaa BonjaaB. «yBOjaeMi» Te6a , FocjAapb , pa*a caaaro 
Bora ,.» roBopajfl CaraaayaAy •Ibtobum , nasi* Bepe4i Haa* aa 
Kojiaa, a6jaroBOJH npanoaaaTb Hawy ciyac6y, Haaiy TaepAyio 
BtpHocTb a Haoiy apoBb, ROTopyio abi npojoBaja am TBoeft 
uapcioti ciaabil RiaroBOja ycrpoBTb Hac* Taa-b, nto&u aro 
6biJO ct> qecTiio 41a Bdbx'b, a ae ct> yaaxeaieifB, wofei npa 
9TOM*b coxpaHBJOcb 4o6poe Haaie aaa a tbob iiapciaa coB-berbl 
Doaaa paja caaaro Bora, wh tobt* Tbi aairb npaearaj-b 1 » (*). 
Taaoe apaBCTBeaaoe 6e3cajie apeACTaaatejei •laroacaaro 
aaaafecvaa nope** Ilojbniett apoaci04ajo orb cjrMymnax'b 
■paiBm : Pyccaie 3anaAHoti Poccia ae airkia Tenapb onepti 



(') Cm. Aomjuemn Jfe XII. 

(•) ToTAamaee Mcrpoesie UaiMort jyiuie tcero x*ptrrep«ij6rfc prfcqfc 
Geauaoro, mwvmmuum mmm boa* J* XL 
(•) Cm. jotjaem Jfe XIII. 
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s'exprim^re&t e*x~m&nes , Us ne peuvent raster isol£s , sentant 
qu'ife deriendraient la groie du premier ennemi venu. C'est 
alors qu'ils adherent k ('union polonaise et ils n'ont plus qu'un 
so» , celui de conserver k lear &at et a leur classe aristocra- 
tique du* Bioins une ombre d'inc&pendance ( ! ). Les Polonais 
seat certainement moins que jamais disposes aux concessions. 
Leer orgueil et leurs exigences grandissent en proportion de 
I'affaibiisseroent des Lithuaniens (*) . Impuissaots et couyerts de 
bente, ceux-ci son4 incapables de rien entreprendre de d£cisif ; v 
toat ee qn'ils peuvent faire , c'est de conserver une conscience 
invincible de leurs droits , une fierte inflexible en presence 
des Polonais : ils se refusent dor£navant a trailer > k enlrer avec 
eox en accommodement ; c'est entre les mains du roi qu'ils re- 
mettent leur cause, leur sort en tier, — ils s'abandonnent k son 
bon jugement. Nous savons ce que Sigismond pouvait faire : il 
livra les Lithuaniens aux Polonais. Les Lithuaniens se sou- 
mirent; Us pr£t&rent serment a 1' union k travers les sanglots du 
dfeespoir et tombant k genoux aux pieds du roi, ils l'implo- 
rerent en ces termes : «Nous supplions votre majesty, aunom 
de Dieu, de consid^rer nos services, notre fid£lit£ inebran- 
table, le sang que nous avons vers6 pour la gloire de ta ma- 
jesi£l Accorde nous une organisation compatible avec l'hon- 
neur de tous et non avilissante, propre a sauvegarder notre bon 
renom ainsi que ta foi royale. Au nom de Dieu , daigne te sou- 
venir de ce que tu nous a jur£ d'observerI» ( 3 ) 

Cette impoissance morale des representants du grand-duch£ 
Tip-inti* de la Pologne, provenait des circonstaaces suivantes: 
Lea Russes de la Russie occtdentale k cette 6poque ne trou- 



V. le document M XII. 

(•) La discours de Sennitski , publie dans noire recueil sous le Ne XI, ca« 
ractertse parfaitemenl les dispositions des Polonais en ee nonMnt* 
(•) V. le document JM* XIII. 
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4J« cetfii bt> Mockobckom-l rocyAapcTB*. Tawi> napcTBOBaj'B 
xecroKifl IoaHH'B IV. Ohi> He npaTirpBaj'b r*b ce6* Pjccrbxi* 
•iBTOBCRaro KHflxecTBa , a HanpoTHBi» orra jrbbb jt> on ceOa h 
3acTaBjflj'B (StxaTb bt> Jlwny cbobxt, no4AaHHbixi>. 3aa<ieHie 
MocKBbi, BJtiHie en Ha PyccRax'b •laTOBCRaro RHaxecTBa Tor^a 
6buo CHJbHO napajB3Bpoaaao xecTOROCTAMB IoaHHa. Majo 
Toro, IoaHHi>-rpo3Hbifi, orra jRHBaBinitt orb cefia Bcfex* jynmax'b 
PyccRBx* jioAett, npoTarBBaj'B eme pyRa kt> Jbtb*, qrotibi Ha* 
cajbHO oTopBaTb orb Hee PyccRta o6ja<rra. PyccRBMi* 3ana4Hott 
Poccia edecTBeHHO (Jbuo He TOJbRO OTinaTbiBaTbca orb Mo- 
CKBbi, ho h HCRaTb npoTBB*b Hee 3amBTbi. Me*4yrfe*n>, n 
TO«e caMoe BpeMfl bm* Hyarao 6buo BCRaTb 3amflTbi b orb 4py- 
roro Bpara — orb KpbiMCRBX'b TaTapi>. Bt» 3tomt> nojoxeaia 

B30pbl PyCCRBX^b eCTeCTBeHHO 06pama JBCb EX BXT> 4peBHBMT> co* 

c*4flMT> h corpa»4aHaMT> — •laTOBuairb. Ho JaTOBabi Mona no- 
4aTb noMomb bto cia6yio % TOJbRO EtjopycCRBirb o6jacTJiirbnpo~ 
tbbt» IoaHHa. ^aTb noMomb eme a Majopoccia npoTBB-b TaTap* 
y hbxi» ho 6mjo cbjt> , *a a He jerRO 6buo 6bi 4aagte npa 6ojb* 
uibxt> cajax'b. Majopoccia 0T4*Jeea orb hhxt> o6inapHbiMB 
60 jot a mh a jtcawB npanpaneTCRBMB , qepesi* ROTopbie ae 
jerRO 6buo nepe6apaTbcn . Topa340 jerqe a cRopte noMomb 
npoTHBi) TBTapi» Morja npiftTB B3i> Ilojbuia. Borb rjaBHaa npa* 
HBBa, noqeMy PyccRie ciafio no44epacBBaja jIbtbbhobi bt> bxt> 

npOTflBOAtttCTBlB C0e4BHeHIK) ct> Ilojbineft. 

KpOM* 3THXT> BHtHlHHX'b npflqBHT>, OCJaGjflBlDHXT> B pa3*b- 

e4BHflBinflxi» PyccRBx*b a •IflTOBtieB'b , 6bUB eme a BHyrpeHHifl 
npaiBHbi, ROTopbia 40BepuiajB 6e3cajie Bcero •laTOBCRaro rha- 
xecTBa bt> ero 6opb6t ct> nojbuieio. 

DpoTecTaHTCRaa 3ana4HoeBponeHcKaH aaBBJB3airia t n °A- 
HiBiuaa, noBajaiioity, tbrt> bmcoro 3Ham «Ibtobcro& ue3aBn- 
cbmoctb a npaBJORaBuiaa rt> JBTOBuain> 4axe PyccRaxi* 3Tofi 
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vaient plus d'appui dans r&at moscovite. Le cruel Jean IV en 
occupait le trdne et loin d'attirer les Russes du grand-duch£ , il 
les repoussait et forgait ses propres sujets k chercher un refuge eri 
Lithuanie. Les terreurs de Jean IV avaient cruellement paralyse 
l'importance de Moscou et son influence sur les Russes du grand- 
duch£ de Lithuanie; mais ce ne fut pas tout; Jean-le-Terrible, 
qui exenjait une action repulsive sur l'61ite des Russes , portait 
encore ses vues sur la Lithuanie : il en convoitait les provinces 
russes. II 6tait done naturel aux Russes de la Russie occidentale 
non-seulement de s'&oigner de Moscou , mais encore de cher- 
cher contre elle defense et protection , etcependant, dans le 
mfone moment ils avaient encore k se pr^munir contre un autre 
ennemi — les Tatares de Crim^e. Leurs regards se port&rent tout 
naturellement sur leurs antiques voisins et concitoyens — les Li- 
thuaniens. Mais ce ne fut qu'aux provinces de la Russie-Blanche 
que les Lithuaniens purent prater secours contre Jean IV, et en- 
core ce secours fut-il bien faible. Aider en outre la Petite-Russie 
contre les Tatares n'6tait pas en proportion de leurs forces, etmdme 
eussent-ils 6t& plus puissants, que la chose aurait 6t6 difficile en- 
core: les vastes maraisetlesboisde la valine du Prip&te s6paraient 
les Lithuaniens de la Petite-Russie, si bien que la travers£e n'en 
6tait pas facile. Un secours plus prompt et plus k port£e d'agir 
contre l'ennemi de Crim^e pouvait venir de Pologne. Telle fut la 
principale cause qui fit que les Rosses soutinrent faiblement les 
Lithuaniens dans leur resistance k 1 'alliance polonaise. 

En dehors de ces causes cxt£rieures d'affaiblissement et de 
disunion des Russes et des Lithuaniens, il y en existait encore 
d'autres tout interieures, qui mettaient le comble a l'impuissance 
de tout le grand-duch6 dans sa'lutte contre la Pologne. 

La civilisation protestante de PEurope occidentale qui, en 
apparence , avait 6lev6 si haut P6tendard de Pind^pendance li- 
thuanienne et qui mdme avait attire vers les Lithuaniens jusqu'aux 
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crpaHM t Ha a*J* 0Ka3ajacb KpaflHe HecocTOHTejbHOio 44a 
6opb6bi «Ibtbm ct> Iloibinetf . UBBHJH3auifl 3Ta noBeja bt> .Ib- 

TOBCKOMT> RHflXCeCTBt KT> TaROMy ItHOXeCTBJ RpafiHHX'b MHtHltt, 
II0p04BJa BT> JBTBt CTOJbKO OTHaflHHblX'b C6RTB , HTO S6CT0R0 

ypoHBaa ce6a bt> i\ia3ax r b PyccKoxt b OTmaTHyja bxt> on> Avk- 

TBBHOBT> npOTeCTaHTOBT>. Ho , HTO 6h\XO eme Xyse, .iHTBBHbl 

npoTecTaHTbi onpaB^ajB OTHyatfeme ott> hhxt> PyccRBx?» TaKT>, 

KaRT> TpyAHO 6blJO B OJKHAaTb. JflTBBHbl npoTecTaHTbi , HCHa- 

BB4tBmie jaTBHCRyio Dojbiny b ropano samamaBtuie CBoe Ha- 
po4Hoe 4*J0, caMB Toro He 3Hajfl, hto ctoatb Ha tob ace nowb, 

HTO fl IlOJbUia. DpOTeCTtfHTCTBO Bbipa60TaJOCb, RaRT> B3BtCTBO, 

CTporo H3T> jaTHHCTBa. DoaTOMy pasonapoBame bt» npoTecTaHT- 
CTBt cettnacb »e noGysUaao QOBapaHHBaTb kt> jaTBHCTBy. 
HcTopifl •IflTOBCKaro RHaxecTBa npe^CTaBjaerb MHoro nopa3H- 
TejbHbixx noATBepsACHifi 3Toro ABjema. IIo3TONy npoTeciaHt- 
CRie JaTOBCKie npoTBBHBRB IIoibujH , paTyfl npOTBBTi DoJbUlH, 

HyBCTBOBa JH , MTO UO^b HBfiiB KOJe6ieTCfl nOHBa , MTO OHB BO- 
MB MO BOJH CTOflTb pflAOMT> CT> IIOJaRaMH. IIOJaRaM'b CTOBJO 

TOibRO npeoAOJtTb bxt> nepBoe ynopcTBO b Jbtobuw ogasbiBa- 

JHCb TaRHMH »e DoiilRaMH , RaRl> fl KHT&Ifl HHCTO DoJbCRBX'B 
B06B04CTBT>. 

BnpOMeMT> , BCe 3T0 MM rOBOpflM** TOJbRO BepxHeMi> CJO* 

♦IflTOBCRaro RHasecTBa , o npeACTaBBTejflX'b ero B3i> Ciaropoj- 
Haro cocjobia, o6e3CHJ6HHbixi» b 4eMopajB30BaHHbixT > y«e 3Ha- 
MBTeJbHO IlojbiiieH bt» Teneme hohtb AByx-b-BiRosoro coioaa c* 
Heio .iBTBbi. HapoAt He 6buo HBKor^a ptna, hb aoJio&ibh- 
CRott yHifl, hh bo BpeMfl «Iio6jHHCRaro cefiMa. Cok>3t> JaTOBCKaro 
RHasecTBa ct> IlojbiiieB B'b 3tb HOHTB Aaa BiKa — orb Uraiubi 
AO JioGjHHCROfi jhIh, ero He Racajca. HapOA?» xbxb caoeio 
ApeBHeio PyccROio bjb Jbtobcroio »B3Hiio a Maio 3aM*qaji>, 
hto ^tiaeTca ma** hbmt>, BBepxy, bt> BbicuiBXT> cocjoBiaxT> Jh- 
TOBCRaro RHflxecTBa. Uojbuia co bc*mb cbobmb ajeMeHranfl ro- 



Digitized by 



Google 



— XCIX — 

Russes qui habitaient la Lithuanie, fit preuve d'une complete im- 
puissance dans la lutte de la Lithuanie contre la Pologne. Cette 
civilisation a vait fait nattre dans le grand-duch6 un si grand nombre 
d'opinions extremes, tant de sectes fanatiques, qu'elle s'etait 
cruellement discr£dit6e aux yeux des Russes et les avait detaches 
des Lithuaniens protestants. Mais, ce qui fut pi re, e'est quo les 
Lithuaniens protestants justifierent, ce k quoi on pouvait diffici- 
lement s'attendre, cet eioignement qui se manifesta chez les 
Russes. Les Lithuaniens protestants haissant la Pologne latine 
et defendant chaudement leur cause nalionale, etaient, sans le 
*avoir eux-m&raes, sur le m&ne terrain que les Polo na is. On sait 
que le protestantisme est issu en ligne droite du culte latin. Le d£- 
senchanlement pour le protestantisme par cette raison, sugg£rait 
aussitdt le retour au culte latin, et l'histoire du grand-duche offi e, 
k l'appui de cette assertion, de nombreux et saisissants exemples. 
Dans leur lutte avec la Pologne les Lithuaniens protestants sen- 
tirent done le sol chanceler sous leurs pieds; ils se virent malgr£ 
eux au m&me rang que les Polonais. 11 suffisait k ceux-ci de 
yaincre les Lithuaniens d£s le debut de leur resistance pour 
trouver en eux un esprit aussi polonais que celui des habitants 
des vraies voi^vodies polonaises. 

Au reste, tout ce que nous disons-lk n'a rapport qu'aux classes 
sup^rieures du duche de Lithuanie, aux repr^sentants de la 
classe noble , d£j& consid£rablement affaiblis et demoralises par 
la Pologne, durant son union de presque deux si&cles avec elle. 
Quant au peuple, jamais il n'en fut question ni avant ni pen- 
dant la di&te de Lublin. Durant pr£s de deux stecles, depuisla- 
hailo jusqu'k l'union de Lublin, l'alliance de la Lithuanie avec la 
Pologne ne le concernait point. Le peuple vivait k 1'antique ma- 
nure tusse ou lithuanienne, sans s'apercevbir de ce qui se pas- 
sait au-dessus de lui, dans les spheres eiev^es du grand-duche. 
A proprement parler, la Pologne avec ses divers elements 
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CHjjacb Hapo^a 3ana£Hoii Poccin co6cTDenHo ct> Jh>6jbhckoB 
ymn. FIoTOMy ct> 3Toro BpeateHH HapoAi> 3anaAHofi Poccin h 
HaMUHaen> BburrynaTb npoTHBi> Hee ct> rpo3HbiMB cbobmb npo- 
TecTaMH. 



IV. 

rb Dojibineil. 



Mbl yjRB rOBOpHJH, MTO &0 Jf06jBHCR0ft yHlH jBTOBCKOe 

KHHHcecTBo Cbuo 3aKpbiT0 nepeAi> IIojbiiieB. ITojakh ne bmIub 
npaBa cejBTbCfl b BMtTb B.iacTb bt> Jhtb*. ^tjajacb qacTHbia 
HapyoieHifl 3Toro 3aRona, AtjajiBCb nacTHbia m^uria b3t> Hero 
aja ^yxoBeHCTBa; ho mhcjo OojakobT), nepecciflBiuBxcfl 3tbmh 
cnoco6aMB bt» JBTBy, He mono 6biTb bojbro b bxt> BjiflHie ho 
Morjo CbiTb cBJbHO. Ilojbnia &o Jio6jflHCRoft yHiB Morja a*B- 
CTBOBaTb Ha vlnTBy TOJbKo Hepe3i» JflTOBCRO-nojbCRaro rocy- 
Aapff b rfexii Jbtbbhobt> b PyccRBxt, ROTopbie npBHBMaifl ja- 
tbhctbo b 6oj*fce bjib MeHte nojiflqBJBCb , t. e. Ilojbiiia Morja 

B TO H6 npflMO AttfCTBOBaTb Ha BepXHltt CJOft JflTOBCKarO RHff- 

acecTBa, uo He Ha napoAb ero. *fio6jHHCRafl ymn coBepiueHHO 
H3MtHBja 3to nojoreeme a*Jt> OHa OTRpbua Ilojbiut Jhtob- 
CRoe KHAJKecTBo , yHHMToaiBB'b rpauaabi MeatAy hbmb b AaB-b 
npaBO BCflROMy DojflKy cejHTbca bt» ♦Ibtb* b 3aHBnaTb 3*tcb 
AOjsrhoctb. Ilanbi, RceH£3bi utibiMH TOjnaMB xjbiHyjfl Tenepb 
bt> JaTQBCKOe KHaxecTBO, BCTynajfl bt> ynpaBjeme, npio6p1tfraiH 
HMtHiH. HenocpeACTBeHHoe IIojbCRoe BjiflHie noqyBCTBosajocb 
Be3At. Bet oco6enHOCTii ITfUbCRon kh3hb nepeHOCHJHCb bt> 
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n'a touchy a la Lithuanie qu'h partir de la di&te de Lublin. 
Aussi des lors voyons-nous le peuple de la Russie occidentale 
se lever centre elle avec de menagantes protestations. 



IV. 

La Russie oecMentale apres son union avec la Pologne, 

k Lublin. 



Nous avons d^ja avanc£ que jusqu'k la diete de Lublin le 
grand-duche de Litbuanie &ait ferm£ aux Polonais. lis n'avaient 
le droit ni de s'y 6tablir ni d'y avoir une autorit6 quelconque. II 
y eut bien quelques infractions particulieres k cette loi, on fit par- 
Ibis exception pour le clerg£, mais les Polonais qui passaient en 
Lithuanie par ce moyen ne pouvaient 6lre nombreux, ni exercer 
une influence notable dans le pays. Jusqu'a l'union de Lublin la 
Pologne ne put avoir d'action sur la Lithuanie que par le souve- 
rain lithuanien-polonais et par les Lithuaniens et les Russes qui 
adoptaient le culte latin et se polonisaient plus ou moins. La Po- 
logne ne pouvait done agir, indirectement encore , que sur la 
classe sup^rieure du grand-duch£, mais non sur le peuple. L'union 
de Lublin change de fond en comble cet £tat de choses. En effa- 
gant les frontieres r^ciproques , en accordant k chaque polonais 
le droit de s'&ablir en Lithuanie et d'y occuper des emplois, 
elle ouvre la Lithuanie aux Polonais , et des lors nobles et 
pr&tres font irruption en masse dans la Lithuanie , se nidlent 
aux affaires, acquiei ent ties propri6t6s. Partout on ressent Pin- 
fluence immediate des Polonais. Tous les usages particuliers a la 
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JfaTBy bo Bceft irfejocru h conpHRacaiBCb Henocpe^cTBeuHo ct> 

jlHTOBCRO-pyCCROH) 3RH3H1H) BT> MH0r04BCJ6HHblX'B nyHRTaXT* H 

ciyqaaxi*. Tenepb cTaio oacBBaTb bt> jlHTBt, paiBBBaTbca h 

npBHOCBTb 3pt Jbie UAOAbl BCe, MTO 40 CHXT> DOp'b TaRt Me4i6HH0 

h HeptujflTejbHO nepeHOCHJOCb h3t> IloJbmH e cTaHOBBJOCb bt> 
npoTBBoptMie ct HaqajaMH, npaBaMB o 6jaroan> Hapo^a. 

Bt> •Ibtobckom'l KHflacecTBt 40 JtoCinHCKofi yHio 6bun Tpu 
rjaBHbifl cocjonifl, apBCTOKparifl , HB3uiee 4Bop»HCTBO h Rpe- 
CTbflHe. ApBCTORpaiifl , noma bch RHBHtecRaro, — jlaTOBCRaro 
hjb PyccRaro po4a, cocpeAOToqaeaja bt> ceCb bc* opaea. 
Hfl3uiee 4BopaHCTBO Hcneaajo nepei.T> He 10 , 0cMe3a.iT> eme 
6ojbiue HapoAT>. Ho apacTORpaTia noHeBCut npHMbiRaia 
kt> HBSiueMj 4BopaHCTBv b coo6maja euy aojio cbohxt> 6jan>. 
Hfl3iiiee 4BopaHCTBO HeqyBCTBBT&ibHO npHMbiKajo kt> Hapo4y 
a nepeAasajo eiiy 40J10 cbohxt> 6jan>. YrHeTeaie, pa6cTB0 h 
4BopBHCTea h RpecTbflHCTBa 6buo AtiOMT> qacTHbixi* &ioyno- 
Tpe6i6HiM , 6buo pe3yjbTaT0Mi» 6e3co3HaTejbHofl rpydocru , ho 
He 6buo pa6cTB0ifb, yrHeTemeiri» lopn ABMecKBBi> , bo3B646h- 

HbIMT> BT> 3aK0HT>. IIo r 3TOMy jBTOBCRO-pyCCROO KpeCTbHHCTBO 

coxpaHflJO bt> Jhtobckomt> RHBxecTBt CBoe coCcTBeHuoe caaio- 
ynpaBieHie, ROTopoe yeaxa.iocb bmclubmh cocjobibmii ( ! ). 
J[fo6jHHCRafl yHia pa3pyuiHja 3toti> BcropimecKH Bbipa6oTaH- 

Hblti CTpofi 5KH3HH JHTOBCRO-pyCCROtt. 

Teopifl IlojbCKaro uijaxeTCTBa , 6y4yqa nepeHeceHa bt> 
jlaTBy, noBflAHMOMy, npofl3Beja 6jaroTBopHyio nepeiHtiry. Ona 
HB3B04BJa apHCTORpaTiio , noAHHMaja HB3uiee 4BopaucTBO h 
i;aKT> 6y4T0 o6?»eABHJi.ia bxt> bt> npaBaxi* h 6jaraxi> srh3hh. Ha 
Atit OAHaRO 3Toro ue 6buo. jlnTOBCRaa apBCTOKpaTia CTaia 



(') AparoukHBbia CBi^Hifl 061 "otomi co6paui>i 6mduihmt> peKTopoMi 
KieBCRaro ymiBepciiTeTa r. IlBamiiiieBbitrB b*b ero Gponiiop-fe — O ApeBUHXb 
eejbCKBU otfmnHaxi, bt> loroaaoaAiiott Pocciu, hba. 1863. r. 
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vie polonaise passant en Lithuanie restent entiers et viennent 
sur beaucoup de points et dans un nombre infini de cas se 
hearter aux usages de la vie lithuanienne et russe. D6s lors, 
lout ce qui jusque-lk n'avait pass6 de Pologne qu'avec peine 
et hesitation, se ranime en Lithuanie, se d^veloppe, porte des 
fruits mdrs, c'est-&-dire se met en opposition avec les principes, 
les droits du peuple et avec les conditions de son bonheur* 

Avant Punion de Lublin on distinguait en Lithuanie trois 
classes principals : Paristocratie , la petite noblesse et les pay- 
sans. La premiere, form^e presque exclusivement des lign6es 
princi&res lithuanienne ou russe, jouissait de tous les droits; 
elle 6clipsait la petite noblesse et encore plus le peuple. Mais, 
malgr6 elle , Paristocratie se rapprochait et communiquait une 
partie de ses avantages h la petite noblesse , qui k son tour en 
agissait de m6me avec le peuple. L'oppression et Passervisse- 
ment de la noblesse et du peuple n'existaient qu'k titre d'abus 
priv^s ; c'&ait Teffet d'une grossieret^ primitive, ce n^tait point 
Passer? issem en t, Poppression juridique , 6rig6e en loi. Aussi les 
paysans lithuaniens-russes avaient-ils conserve dans le grand- 
duch6 leur autonomie respect^e par les classes sup6rieures ('). 
L'union de Lublin vint d&ruire ces formes historiques de la vie 
lithuanienne-russe . 



Le principe sur lequel 6tait bas6 la schliakh£tie polo- 
naise, ayant 6t6 transport^ en Lithuanie, produisit en ap- 
parence un changement favorable: il abaissait Paristocratie, 
relevait la petite noblesse et semblait &ablir entre elles 
Punit6 au point de vue des droits et des biens mat£riels de 



(') De precieux renseigneroents & ce sujel onl &tb recueillis par M. Ivani- 
ctaev, ex-recteur de l'universU6 de Kiev , dans sa brochure : Sur les an- 
cieones communes rurales dans le sud-ouesl de la Russie, publ. en 1863, 
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eme peBHBBte kt> cbobmt> npaBairb , koto p bin ua npaRTBRt b 
coxpauflja bt> npeacHeii cexfe, a HB3iuee abopahctbo, bo3bm- 
uieHHoe bt> B^et, Ha npaKTBKt ociajocb rbir* ae MaionpaB- 
HbiMi> coc^oBieMi) TOJbKO ct> npo6aBROio HenOMtpHMXT) npBTfl- 

3amft h naryCHaro HeAOBO jbCTBa . Ho, mto eme xyace, Aa»e 11 
Bi) rfexT> cj^Maflxi>, Kor^a 06a cocjobih JflTOBCKaro KHH»ecTBa — 

apHCTOEpaTlfl B 60JipCTBO COeAHHflJQCb djotho, He bmxoahjo 

Ao6pa ajh CTpaHbi. Ccopajncb jb oub, uah npBMBpajBCb, 06a 
ohh OAHHaROBo oTpbiBajBCb orb HapoAa h 0T4t>jfljBCb orb Hero 
utjoio nponadbio. IIoTeopiH UojbCKaro uuflxeTCTBa, uuaxTBHb, 

RTO 6bl OHT> HD 6b]JTb, — 6oraTbIB BJB GtAHMfl COCpeAOTOHH- 

Baji) bt> ce6t Bet npaBa, Bet npeuiiymecTBa, Bet 6jara. BcaRifl 
HeuiJflXTH4b He Mon> CTOflTb noAit Hero ct> CROJbRO hb6jai> 
3aMtTH0K> aojoio npaBi> b caMoCbimocTB , HanpoTHB'b obt> aoj- 
Mceui> CbiTb op^Aiearb, cpeACTBom> a-ia uuaxTHna, ycioBieirb ero 

6iarOAeHCTBifl. Il03T0My, BM£CT"b CT> IlOJbCKOK) Teopiett Ullfl- 

xeTCTBa nepeueceHo bt> jlflTOBCRoe RHasecTBo b IlojbCRoe pa6- 
ctbo HapoAa — IlojbCKoe cocroame xjona. jlHTOBCRO-pyccRan 

6lH30CTb RpeCTbHHHHa KT> C0CJ0BiflMT> ABOpaHCRHITb, JjITOBCRO- 

pyccKoe caMoynpaaieHie ero pasp^iuajHCb, naAaJH b noBepraje 
ero bt> 6e3ycJOBHO 6e3npaBHoe nojoxeHie. 



Tanaa jraacHafl nepeMtna bt> jkb3hb MHoroHHCjeuuaro Ha- 
poAa , npoH3BeAeHHaa iipHTom> BHonjeMeHHM*n> HapoAOBH>, 
ecTecTBeHHo Moraa Becm kt> oAHOMy H3i> ab^xt> : bjb rt> Tony, 

4T0 «lHTOBCEaH UlJHXTa He CA^JiaeTCH IloJbCKOKD , He OTAtjHTCfl 

orb CBoero HapoAa hoao6ho UoJbCKOB uuaxrb, a BofiAerb ct> 
hbmt> bt> KaRjK) jbCo cAluRy, ROTopafl coxpaHHTb corjacie H 
CABHeHie MeaKAy hbmh j bjb bt> npoTHBHO*n> cjyqat, HapoA* 
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la vie. Dans le fait il n'en fat pas ainsi. L'aristocralie lithua- 
nienne devint plus que jamais jalouse de ses droits et de fait 
elle les conserva dans toute leur force ; la petite noblesse, 
bien que se croyant relev^e par le principe , n'en continua pas 
moins dans la pratique de la vie k 6tre cette m6me classe aux 
droits restreints, qui avait de plus des pretentions d£mesur£es et 
un fatal m6contentement. Mais le pire fut que m&me lorsque la 
classe aristocratique du grand-duch6 de Lithuanie s'alliait soli- 
dement avec celle des boyars , il n'en r£sultait aucun bien pour 
le pays. Etaient-elles en discorde ou se r£conciliaient-elles, Tune 
comme l'autre, elles se d&achaient du peuple et mettaient entre 
elles et lui tout un abime. D'apr&s la th^orie de la schliakh&ie po- 
lonaise, un schliakhtzitz, qu'il soit riche ou pauvre, concentrait 
en soi tous les droits, avanlages et biens matiriels de la vie. Tout 
non-schliakhtzitz ne pouvait tenir place aupres de lui avec une 
part quelque peu considerable de droits et d'ind£pendance ; au 
contraire, il devait 6tre pour le schliakhtzitz un instrument, un 
moyen, une condition de bien-6tre. En consequence, simultan6- 
ment avec la th£orie de la schliakh&ie polonaise on introduisit 
danslegrand-duche de Lithuanie le principe d'esclavage du peuple 
polonais, F6tat du khlop (vilain) polonais. Le rapprochement, 
qui naguere encore existait, du paysan avec les classes nobles, 
et qui 6tait propre au grand-duch£ de Lithuanie , de m£me que 
l'autonomie de la classe rurale, disparaissaient et jetaient le pay- 
san dans une position absolument d£pourvue de tous droits. 

Cet horrible changement produit par une force 6trang6re, 
dans la vie d'un peuple nombreux, devait naturellement amener 
Tune de ces deux choses: ou bien la noblesse lithuanienne 
ne deviendrait pas polonaise, ne se s£parerait pas de son 
pettple, comme cela existait en Pologne, mais ferait avec lui un 
arrangement qui conserverait r£ciproquement la Concorde et 1'u- 
nite, ou, au contraire, il se d6velopperait dans le peuple la haine 
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pa30Bberb m> ce6t HeHaBHCTb ro Bceiiy uuaxeTCKOwy, noAro- 
to butch kt> 6opb6t , nopaerb y 3bi cBoero paticTBa h pa3o6berb 
b-b 4pe6e3rn Bee 3Aaaie IIojbCKofl bojh bt> Jhtobcrobtb rbb- 
xecTB'fe. 

JflTOBCRoe RHH«ecTB0 hm*jo cpeACTBO kt> nepBouy Bbixo^y 
fl3-B AByx'b KpafiHocTefi — uiJHxeTCTBa h uoncTBa. 3to — Ja- 
TOBCRO-pyccRoe MtmancTBo. Mbi roBopaja, Katrb caibao pa3- 

BHBaJOCb MtmaHCTBO BT> •IlTOBCKOM'b KHflWCCTB* BO BpOHeaa 

npoTecTaHTCKaro aanjbiBa — bt> XVI CTOJitTiH. Bt> Bear* Ha- 
xoabjb BbixoA'b h 6*4.Hbie ABopaae r-b aiaTepiajbHOMy 6iarono- 
jyiiio b 60 j be saatBTOiHbie BpeAnpiaamBBbie Rpeerbiae rt> 
6ojbuieB cbo6oa*. Me*Ay KpecrbaBCTBoarb a CjaropoABbiaa 
cociOBiHMa — atoiaacTBO 6wjo jtcTaaaeii ct> Maoroqacjea- 

HblMH CTyneHHMB , aO ROTOpbllfb BHB3T> B BBepXT> npOXOABJB a 

o6i>eAHHfljBCb paaabie BjeweHTM JLaTOBCRaro aaceieaia Co 
BpeMeaa Jk)6jhhckoB yaia ara xbcTaaaa , o6i>eABBaBQiaa «Ia- 
TOBCRO-pyccRia cbjm 6ojte a Ccuie 6bua 3aaaMaenia CKirrajb- 
uaaiB scero catTa, a bt> Floibiut aepa3jy4abiaa cnyTHHKaMH 
auaxeTCTBa — KBAaMB. 

HCbam, 6e3npaBBbie BHOiueneBBflRB , ROTopbiirb o6birbo- 
BeflHO ocTaBjfljocb eABaeTBeaaoe npaao — npio<5ptTaTb 30joto, 
6bua coaepuieaao aeoGxoABMbi wt IIojbCKofl kb3bb. Obh 
AOJjRBbi 6bua 3aaaTb co6ok> Ty cepeAaay, KOTopaa 6bua wemAJ 
uijflxeTCTBOMT> a xjoncTBO*n> a ocja6.ia.ia bxt* npoTBBonoJox- 
uocTb — ct» OAaoir CToponbi nojHOTy npaB-b — cb Apyroii boj- 
hotv 6e3npaBia , t. e. Aoixabi 6bua 3aaaTb C06010 MtmaacKoe 
cocjOBie. BjaroAapa Uojburfe, caMofibrraoe jlaTOBCfto-pyccRoe 
ropoACRoe cocjOBie aocTeneaao cja6tio a ycryu&io cioe arfcCTO 

XBAaM b. TaKHMT, 06pa30MT>, yBB4T0XBJaCb BCflRafl BOdMOXHOCTb 

npauapeiiia, CA'kiRB nexAy nuaxeTCTBOM-b a aapoAOBTB. Meauy 
hbmh AOJ«eu*b 6bUb ueo6xoAHMO pa3BHBaTbca aoTaroaasirb a 
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de tout ce qui tiendrait k la noblesse , le peuple se pr£parerait 
a la lutte, romp rait les chaines de son esclavage et ruinerait de 
fond en comble l'6difice de la liberty polonaise en Litbuanie. 

La Lithuanie avait un moyen de s'affranchir par la premiere 
de ces issues des extr£mit£s qui la menagaient, notamment de la 
schliakh&ie d'unc6t£, duservage (khlopstvo) del'autre. Ce moyen 
elle le trouvait dans sa bourgeoisie. Nous avons dejk dit avec 
quelle force se d£veloppa le principe bourgeois en Lithuanie a 
l'6poque de l'affluence des protestants au XVI e si£cle. U offrait 
une issue tant aux nobles sans fortune rechei chant le bien-6tre 
materiel , qu'aux pajsans les plus ais6s et les plus £ncrgiques, 
jaloui d'agrandir leur liberty. Occupant le milieu entre la classe 
des pajsans et les classes nobles, la bourgeoisie 6tait une £chelle 
k nombreux degr£s que montaient et descendaient en se m£lant 
les divers elements de la population lithuanienne. A partir de 
r union de Lublin cette 6chelle qui ralliait les forces lithua- 
niennes-russes , fut de plus en plus occup£e par des aventuriers 
de tous les points du monde, et en Pologne, par les inseparables 
satellites de la schliakh6tie — les Juifs. 

Les Juifs , ces Strangers sans droits , auxquels on ne laissait 
que celui d'acqu&ir de Tor, &aient compl&tement indispen- 
sables dans la vie polonaise. lis etaient destines a combler 
l'espace qui r£gnait entre la schliakh&ie et la classe des serfs 
(khlopstvo) et affaiblissait le contraste d'une plenitude de droits 
dun c6t£, de leur absence totale de l'autre ; ils devaient notam- 
ment remplacer la classe bourgeoise. Grace a la Pologne, la 
classe ind£pendante des citadins lithuaniens-russes s'affaiblit 
graduellement et c&Ia la place aux Juifs. Toute possibility d'une 
conciliation, d'une entente entre la schliakh6tie et le peuple dis- 
parut des lors. Un antagonisme mutuel dut done infailliblement 
surgir et 6claler tot ou tard en une lutte k la vie, k la mort. 
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pa h bine hjh no3«e pa3pa3HTbca 6opb6oio, Ha «H3Hb Ha cweprb. 
Pe3jibTarL 3tott> AOJKeHi> 6bui> Bbipa6oTaTbca oieHb cxopo 
ocoCeHHO noTOMy , hto aHTaroHH3Mi> ycHJHBaJca h 6opb6a ycRO- 
p>uacb KpoMt Toro erne HHonjeMeHHocrito, ROTopaa rfesrb 6o.rfee 
AaBaja ce6a qyBCTBOBaTb , qtin* 6oj£e IIojakh HanjbiBajH bt> 

•iBTOBCKOe KHflSeCTBO H MtMT> 60Jlte HOJflqHJH ULiflXeTCKOe 

JoTOBCKO-pyccKoe cocJOBie. Botl nepcbiii HapoAHbift pe3yjb- 
Tan> Jio6jHHCRoft jhih h BM-fccrfc ct> Ttwb BajKHtfimee Hanajo 
nocj'bAyioniHx r b nepeBopoTOBi» bt> Jbtobckomt> RHaatecTB'b, cjh- 

* 

TOMT> CT> IlOJbllJea. 

4pyroH BaacHtfiuiift pe3yjbTarb Toft me j!io6jBHCKofi yme 
OTHOCBTCH kt> o6jiacTH pejurio3Hoii , ho HMterb CTOJb ace riy- 
6oRoe, uapoAHoe 3Haqeme. 

DepBblM-b H Ba«HtfiUlHM , b BT> I\ia3aXT> flOiflKOB-b yClOBieSTb 

coeAflHema JaTOBCRaro RHaatecTBa ct> Ilojbiiiefi 6buo pacnpo- 
CTpaHeme Bt newb •laTBHCTBa. 3to oCtma n> jlraftjio , 3thmt> 
)6t4BJH HABflry corjiacHTbca Ha 6paai> ct> hhmi>. DpoHATie 
JaTHHCTBaHrafijofi, ero CpaTbaiae, BejibMoacaMH, U3i> KOTopbix-b 
MHorie 6biJH yace npaBocjaBHbiMu , Rpemetiie bt> JaTHHCTBO 
H3bmecKofi tluTBbi, cypoBbie, *aHaTH4ecRie )Ka3bi npoTHBt 
PyccKBxi> npaBoaiaBHbix-b — bc&mi» 3thmi> npeac^e Bcero 03Ha- 
MeHOBajca coh>3t> JfaTOBCRaro RHaatecTBa ct> Hojbuieii. Ho RaRt 
hh BejQKa 6bua peBHOcib kt> CBoen atp* y HojflKOBi>-jaTB- 

HflHT>, HXT> yCHiia BT> 3TOMl> OTHOHieuiH H6 MOIMH HM^Tb 3R6iaH- 

naro ycntxa ao Jk>6jbhckoh yma. frame rawb, rA* jlaTHHCTBO 

BBOAeHO 6bUO CT> OC06eHHOK) 3a60TJHB0CTil0 H nOBDABMOMy 

dbuo noBceMtcTHO, t. e. bt> TaKi> Ha3biBaBiuetica JhtbI>, oho 
oKa3ajocb coBepuieHuo cja6biMi> h He mibno bt> tfjBHtaiiuiee 
BpeiHfl , ho h no HCTeMeHin no4TH Aayxi> cmitTitt orb Haqaja ; 
oho jerRO h noBceMtcHo, KaKi> Mbi y«e roBopaju, Cbuo pa3py- 
meHO npoTecTauTCTfiOMi>. 
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Ce r£sultat ne devait pas se faire attendre longtemps, surtout 
parce qu'en dehors de ccs causes, l'antagonisme 6tait augment*; 
et la lutte acc616rec par le sentiment national, qui parlait de plus 
en plus haul, a mesure que l'affluence des Polonais augmentail 
en Lithuanie et que la polonisaliondela schliakh&ielithuanienne- 
russe prenait de plus grandes proportions. Tel Tut, au point de 
vue national, le r£sultat de l'union de Lublin et en m£me temps 
le principal point de depart des revolutions ult£rieures du grand- 
duch£ de Lithuanie uni k la Pologne. 

Un autre resultat fort important de l'union de Lublin est du 
domaine de la religion, mais il renferme un sens tout aussi pro- 
fond, au point de vue national. 

La premiere et la plus essentielle des conditions de l'alliance 
du grand-duch£ de Lithuanie avec la Pologne etait, aux yeux 
des Polonais, d'amener au culte latin la Lithuanie. C'eta it-la ce 
qu'avait promis lahailo , et ce qui avail d£termin6 Iadviga a lui 
accorder sa main. L'adoption du culte latin par lahailo, par 
ses fr&res et les grands de sa cour, dont beaucoup £taient d£ja 
orthodoxes, la conversion k ce culte et le bapt&me de la Li* 
thuanie paienne , des oukazs cruels et fanatiques lances contre 
les Russes orlhodoxes, tels furent les actes qui signalei ent avant 
tout l'alliance du grand-duche avec la Pologne. Cependant, mal- 
gr6 tout le zele des Polonais latins pour leur religion , leurs 
efforts en ce sens avant l'union de Lublin ne purent avoir le succes 
voulu. M6me la ou le culte latin avait 6t6 introduit avec le plus 
de sollicitude, oil il paraissait g£n£ralement adopts, notam- 
ment dans la Lithuanie proprement-dite, il manifesta une fai- 
blesse extreme non-seulement dans les premiers temps, mais 
mdmc apres environ deux siecles de dur^e: comme nous l'avons 
dit, il se laissa facilement et g£n£ralemenl absorber par le 
protestantisme. 
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Erne iieirfee JfaTBHCTBO yTBep*4ajocb bt> Pjcckbxt, o6ja- 

CTflXT) JEHTOBCKarO KHHKeCTBa, BT> KOTOpblXT> JaTflHCKia enocKO- 

niH 6i>ijb He Coxfee, RaRT> THTyjapHbiH. He npoHocBja n-ioaoB-b 
b Ta npocjaBjeHHaa ycrynRa HepacnojoaseHHOcm npaBocjaB- 

HblXt KT> •laTBHCTBy, — KOTOpaH HtCKOJbKO pa3*b OfolllUJUaCb 

wh •Ibtb*, ho Ha a*j* hh pa3jr He cymecTBOBaja bo Bee 3to 
BpeMH ao J[io6jHHCKaro coeABHeHia jHTBbi ct> Do-ibmeS, t. e. 
aepROBHaa jHia. I\iaBHOio npninHoft 6e3ycn*nraocTH •laTBH- 
CRoft nponaraHAbi 6mjo Tome , wo wtoia jo b uojOHB3aaiH Jo- 
TOBCRaro RHflxecTBa bt> 3to BpeMfl; t. e. 3aMRHyTOCTb JUiTBbi, 
3anpememe DojflKaMT> RaRt CBinrcRRBrb , TaRT> b AyxoBHbiMi* 

6bITb BT> JEhTOBCROITB KHflXeCTB*. 

J[io6iHHCRafl ymn, OTRpbiBinaa urapoRin BopoTa bt> JEbtbj 
nojflKaMi> Boo6me, oTRpbua bxt> b jaTHHCROMy ayxoBeHCTBy 
IIojbmH. ynoTpe6jeHbi 6bUB aa*e oco6eHHbia Mtpbi, qTo6bi 
Atja ero 3£tcb 6bUB ycntinHbi. JaTHHCRaa aepROBb, Kanx mm 
3HaeMi> y»e, 6bua bo BpeMH «Iio6.iHHCRaro coeABHeHia JLhtob- 
CRaro RHH»ecTBa ct> DojbineB bt> pa3BajBHaxi> ; HyxHbi 6bUB 
oco6eHBbifl ycHJia b oco6eHHo JOBKie jioab, MToCbi B03co3*aTb 
ee. &m aroft u*jh He^ocTaTOMHbi 6bUH o6i>iKHOBenHbifl cpeA- 

CTBa jaTBHCTBa. IlpB3BaHbI 6blJH Ie3ynTbi ( t ). 3to BceMipHbie 

yqBTejB pejario3Haro *aHaTB3Ma HeMeAiemio npBHHJBCb pa3- 

pyUJaTb npOTeCTBHTCTBO H Kb ROpOTROe BpeM8 AOCTHIMH 3aMfria- 

TeJbHaro yentxa. Ocja6aBi> npoTecTaHTOBT> , ohb o6paTBJHCb 

npOTBBT) npaBOCJaBHbIXl> , BOCDOJb30BaJBCb npOUCX04HBUJBM f b 

Tor^a b*b 3anaAHO-PyccRofi aepKBn cRJbHbiMi> pa3Jia40Mi> Me»Ay 
MipaHaMH , crpynnepoBaBuiBMBca bt> aepROBHbia 6paTCTBa b 
Bbicmeft iepapxieft , CBJbHo HcnopMeiiHoii , — b bbcjh TaR* Ha- 
3biBaeMyio ixepROBHyio yHiio, ROTopaa, no TorAaojHeuy ocrrpo- 

(') Ohh npM3Baiibi bt» tout* »e ro4y, bi KOTopom> coBepmajocb okoii- 
qaTejbnoe coc4HHenie Jhtbi»i cb Dojbtneti, t. e. b-b 1569 r. 
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Quant aux provinces russes du grand-duch6 de Lithuanie, ou 
les &r6ques latins ne jouissaient que du litre d'eveques, le culte 
latin s'implantait moins encore. L'union des deux cultes, celte 
concession tant vant£c qui devait affaiblir les mauvaises disposi- 
tions des orthodoxes a regard des latins, l'union que plusieurs fois 
on proclama en Lithuanie , mais qui en r£alit£ n'eut jamais lieu 
avant l'alliance de la Lithuanie avec la Pologne lors de la diete 
de Lublin, l'union non plus ne porta aucun fruit. La cause prin- 
cipale de l'insucces de la propagande latine etait pr£cis£ment 
celle qui , alors s'opposait a la polonisation du grand-duch£, 
nous Toulons dire que la Lithuanie £tait ferm£e et que defense 
&ait faite aux Polonais , tant eccl£siasliques que s&mliers , de 
sojourner dans le grand-duch6. 

L'union de Lublin qui ouvrait k tous les Polonais un large 
acc&s en Lithuanie, y fit done p£n&rer £galement le clerg6 latin. 
On prit m&me des mesures parliculi&res pour assurer le succ&s de 
ses entreprises. L'£glise latine, comme nous le savons d6j&, 6tait 
en decadence lors de l'union consommee a Lublin du grand-duch£ 
avec la Pologne; il fallait des efforts particuliers, des hommes 
d'une adresse remarquable pour la relever. Les ressources ordi- 
naires du culte latin ne suffisaient pas pour atteindre ce but. On 
appela les J6suites('). Ces docteurs universels du fanatisme reli- 
gieux s'appliquerent sans tarder a d&ruire le proles tantismeet ob- 
tinrent en peu de temps un succes surprcnant. Lorsqu'ils eurent 
affaibli les protestanls, ils se tournei ent contre les orthodoxes, et 
k la faveur du violent disaccord qui r&gnait a cette £poque dans 
l'£glise de la Russie occidenlale enlre les s^culiers formes en 
confr&ries religieuses et la hi^rarchie sup£rieure, fortement cor- 
rompue, ils introdoisirent, comme Ton dit, l'union des £glises, 
qui, suivanl l'ing&iieuse expression des orthodoxes d 'alors, senia 

(•) lis furenl appetes dans la mime annie , ou fut consommee Tiinion 
definitive de la Lithuanie avec la Pologne, c'esl-&~dire en 1569. 



Digitized by 



Google 



_j 



— CXH — 

jMHOMy 3aMtqaHiK) npaBOciaBHbix-b, bm*cto eAnnemn noctaia 
pa3AopT> h HeHaBHCTb Memjiy 6paTbflMH oahoh RpoBH, oahoM 
MaTepn ( ! ). 

3th ABoflHbifl pejurio3Hbifl ycojifl I1ojhkobt> npoTHBT> npo- 
TecTaHCTBa n npaBocjaBifi oco6eHHO BaacHbi Bt tom-l oTnome- 
hih, mto yBejHMHBajH h yrjy&uiJH FlojbCKoe Bjianie bt> JLhtob- 

CROftTB RHHHCeCTBt. DojflKH BlipflHe , HanJblBafl BT> 3TJ CTpaHj, 

npnjiBHraJHCb rt> JnTOBCRO-pyccROMy HapoAy h jidBHjn ero 
IlojbCKOK) cBoeio HaaioHaJbHocTiio a uuffxeTCTBOftrb. JaTOHCKie 
naTepbi, o6biRHOBeHHbie h ie3yHTCRie idjo 3a iiuaxTHMaMn IIcua- 
KaMH cb CBoeio HeTepnnMOCTiio, ct> cboomt> ncKyccTBowb B03My- 
maTb coBtcTb nejOBtRa. TaacecTb HHoaeMHaro Bjiflma, TaRHAfb 
o6pa30Mi>, y^BODjacb. Ho Ta qacTb ea, ROTopyio Hajaram na- 
Tepbi , 6bua HecpaBHemio Tfl«ejte b nary6Hte no cbohmi> no- 
CJtACTBiflMT>. rop^biH ujjflXTUMb — I1ojhkt> 4aBHJi>, yrHeTajT* 
PyccRaro xjona ; ho AaBVLJfb h yraeTajt co6ctbchho ero t*jo, 
ero MaTepiaJbHbin 6brrb. Aywa xjona 6bua am Hero aiHiDKOirb 
npe3ptHHa , MTo6bi ohi> o6pamajT> Ha Hee BHHMame. 4) ma 
xjona, noaTOMy, ocTacajacb tiojrbe cbo6oahoh orb npnRocHO- 
BeHifl IIojbCRaro uuuixeTCTBa. Ho jaTHHCKin naiep-b naieHHO h 
npoHHRaxb Wb 3Ty 3aRpbiTyio am uuaxeTCTBa o6jacTb. Om> 3a- 
naAbiBaxB bt> H36y, bt> Ayuiy RpecTbJiHHHa, bt> pejHrio3Hbin ero 
BtpoBaHia (*). 

DpB TaROM'B CKJa^fe 06CT0flTeJbCTBT>, HoJbCROe BJlflHie RO- 

CHyjocb nocit *Ik>6jhhckoH ynio HapoAa caMMM-b 6jh3khmt> 
o6pa30Mi> h nocTaBHJo ero bt> Heo6x(WHMocTb pttuHTb tott> ace 
caMbift Bonpo?*, ROTopbift ao ciwh nopi), bt> Te^eme no<rrn 



('} n^cpsoBBafl ynifl o6-hn*ieua Ha BpecTCKOin cooop-b 1596 r. OrBiqaja 
jh OHa xejaBiio napo4a — bto iicho mo* ho BHAfrrb hst» AOHjueBTa , Hane- 
qaTaBnaro nojr* J& XV. 

(•) 4°Ky MeHTb, > naneiaTaHiibie uoat» JV°JYe XVI n XVII h ocoGcbho boai 
Xe XIX, MoryrB aaTb nomme o CTpa^aiiiflii. napo4a orb peinrioaHoM npo- 
naraiubi. 
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entre les freres du m6me sang , (Tune meme mere , non la Con- 
corde, ma is la m&intelligence et la haine ( , ). 

Cette double action religieuse des Polonais contre le protes- 
lantisme et contre l'orthodoxie, 6tait principalement importante 
sous ce rapport, qu'elle augmentait et enracinait l'influence po- 
lonaise dans le grand-ducb£. Les Polonais s6culiers affluant dans 
ce pays, se rapprochaient du peuple lithuanien-russe, l'£touffaient 
sous le poid de leur nationality polonaise et de la schliakh&ie. 
Les nobles polonais 6taient suivis dans cette voie par les peres 
latins, j6suites et autres, avec leur intolerance et leur art de 
troubler les consciences humaines. Le poid de l'influence £tran- 
gere se doublait done de la sorte. Mais la part qu'en imposaient 
les peres etait infiniment plus lourde, plus funeste par ses suites. 
L'orgueilleux noble polonais £touffait, opprimait le khlop (vi- 
lain) russe, raais il n'£touffait, n'opprimait k bien prendre que 
son corps. L'dme du khlop, il la m£prisait trop pour y porter 
son attention , elle restait done plus libre du contact de la 
schliakh&ie polonaise. Mais e'etait le p&re latin qui p£n£trait 
pr6cis£ment dans cette sphere ferm^e h la schliakh&ie : il glissait 
son regard sous le chaume , dans Tdme du paysan , dans ses 
croyances religieuses (*). 

De telle fa^on, apr£s l'union de Lublin l'influence polonaise 
se trouva toucher le peuple de la mani&re la plus directe et le 
mit dans la n£cessit£ de r&oudre pr6cis6ment la question dont 
jusque-l& , durant pr£s de deux-cents ans, la solution n'avait 

[*) L'union des iglises ful proclam&e au concile de Brest en 1596. Le 
document Nk XV fait voir clairement si elle repondail aux voeux du 
people. 

Lei documents JfeJft XVI et XVII, el surloul celui JVe XIX peuvent 
donner une idie des souffrances que fit endurer au peuple la propaganda 
religieose. 

8 
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4BJXT> CTOJtTW ptlUaJB TOJbKO RHB3bJI I! 60Hpe JflTOBCRarO 
RHfl«eCTBd, T. 6. CJHTbCa JH C*b IloJhllieH, BJH OCTaTbCfl H63a- 
BBCHMblftTb, CaMOCTOflTeJbHblMT). 

Tenepb y*e bch Aa-ibHbHiuafl ncropifl •leTOBCRaro Run»e- 
CTBa AOJ»Ha 6bua npaHaAJeacaTb Hapo4y. Bee, mto 6buo Ha 

Bepxy BT> jlHTOBCROMl> RHflXeCTBt, H3H6MOrJO, MSHJOCb BT> 

40JroBpeMeHHOB 6opb6t ct> IloJbtijefi h kohhhjo na «Ik>6jhh- 
ckomt> cettMt rbwb , mo oTopBaJiocb or* csoero Hapo^a > ot- 
Aajocb Do j biiit. HacTaio BpeMH HaiaTb 6opb6y ct> DoJbuieti 
HapoAy h ptuiHTb ee no CBoeiay. 

OrRjAa B3HJHCb CBJbi, HeoCxo4HMbi« 4jh aroro, KaKi> c*op- 
MnpoBajmcb h KaKBMi> o6pa30Mi> BbiCTjnejB Ha 6opb6y? Oh* 
BbiuiJH B3i> MajopocciH, vb *op*t i;a3aMecTBa. KaaaiecTBo — 
oCm.ec jaBAHCKoe HBieHie. Oho bo3hbr*jo wb pa3Hbia BpeneHa 
q b-b pa3Hbix^ MtcTaxi>. Ero Bbi3hiBajB BpaaR4e6Hbifl GiaMH- 

CTBy CTHXifl H OHO yTB6pX4aiOCb Wb TBKflX'b DJHKTaXT>, r4* 

MtcTHocTb 4aBajia BomosmocTb 6opoTbci c* CMepTejbHbwrb 

BparOBTb HOCTOBHHO* He6oJblUHMH CBJiaMB. 9TH KOyCJOBlfl Bbl- 

3Baia h Ra3aqecxB0 np^HtnpOBCRoe f ROTopoe aameina jo Cia- 

BflHCKJK) 36IMfO H CiaitHCROe , npaBociaBHoe 4*J0 npOTHBt 

KpbmcRHX'b TaTapi> h bxi> noRpoBfrrejeii — TaRHxi> se iparorb 
CiaBHHT) — TypoRt. 

Eme bt» XV a oco6euHo b b XVI CTOitTio , Ror4a Kpbiarb h 
Typuia 6bUH oneHb CBJbHbi b oieHb onacHbi nojbmt, RaRi> 
CjBSKaBiuie, HeyjRBB<iBBbie cocMb, — AHinpoftctcoe Ra3aiecTB0 
Gbuo ciacTJBitiiuieii samBToft Iloibuit b oaa He morja He 
atHHTb ero , He noRpoBHTejbCTBOBaTb eny. 3to 4paro**H»oe, 
Bcer4a roTOBoe, HH^ero He croiomee boHcro , TaR-B qaero cpa 
acaBiueecfl pjuoM-b cb IlojbCKnMi> uuflxeTCKHMT> BotiCRom>, He- 

B03M0XH0 6bU0 nOCTaBHTb BT> >pOBeHb CT> 6e3npaBHblMl> XJOfl- 

CTBOM-b. Do3TOMy h Jio6iBHCKifl aKTi> jflio He nocarayi'b 
ua npaBa Ra3aR0Bi> , Han pom m> , out 4BycMbicjieiiH0 panuaerk 
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occupe que les princes et boyars du grand-duch£, la question de 
savoir, si 1'on se con fond rait avec la Pologne, ou si Ton resterait 
libre et independant. 

D£sormais toute l'histoire post^rieure du grand~duch£ de 
Lilhuanie devait appartenir au peuple. Tout ce qui constituait 
la sphere sup£rieure du grand-duch£ £tait ext£nu6* £puis6 par 
une longue lutte avec la Pologne et avait fini > lors de la diete 
de Lublin, par se detacher de son peuple, par se livrer a la 
Pologne. Le temps 6tait done vemi ou le peuple allait commeii- 
cer cette lutte, ou il la d&iderait a sa fagon. 

Ou puisa-tril les forces nlcessaires , comment se develop- 
perent-elles et se pr6sent6rent-elles k la lutte? El les vinrent de 
Petite-Russie et ce furent les cosaques. — Les cosaques sont 
un £l£ment common a toute la raee slave. lis ont paru a diverses 
6poques et en divers endroits. Leur apparition 6tait provoqu^e 
par des forces' hostile* k F616meat slave , et ils se fixaient sur 
des points ou la locality permettait de lutter sans cesse et par 
petits groupes avec un eanemi Hiortel. Ces m6mes causes out 
provoque l'apparition des cosaques du Dni£pre qui ont d&e&du 
le pays slave , la cause slave et orthodoxe contre les Tatares de 
Cringe et contre leura protecteurs — les Turcs, non moins hos* 
tiles aux Slaves. 

D6ja au XV et surtout au X VI e siecle , a 1'^poqtie ou la 
Crim£e et la Turquie 6taient tr^s-fortes et dangereuses pour la 
Pologne, en leur quality de voisins insociables et les plus 
proches, les cosaques du Dniepre vinrent, on ne peut plus heur 
reusement d6fendre la Pologne , qui ne put s'empdeher de les 
appr£cier, de les prot£ger. II 6tait impossible de mettre au rang 
des khlops cette pr6cieuse arm6e, toujours prdte, ne coAtant 
rien et a) ant si souvent CQmbattu cflte a cflte avec les nobles 
polonais. C'est \h pourquoi l'union de Lublin ne toucha pas aux 
droits. des cosaques; au contraire, elle 6galisa, d'une maniere 
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ct> IlojbiiieH bck) Majopocciio, t. e. mokho 6i>ijo AyMaTb, pas- 
HaerB b MajopoccittcKoe Ra3anecTBO ( ! ). 

Tfewb He MeHte Ra3a<iecTBO cocTaBjaio CTpanrayio aHOMa- 
Hiio itb o6meMT> BHCTBTyrfe EIojbCKoft &H3HB. Oho He 6bIJO HH 

OJJflXeTCTBOM-b, HH XJOnCTBOMT* , HO HHRTO He COMH*BaiCH , *1T0 

oho npHMbiKaen> h kt> TOMy h kt> Apyroiiy. Ka3ain> 6bi.ro n 

CMHTaj-b Ce6» B0JbHbIMl> MeJOBtKOMt , BOJbHblM-b Ka3aKOMT>, 

KaKi> 6bi uuflXTRqew-b , ho bt» TO«e BpeMH , oht> 6bixb HCTbift 
THm> npocToro 3anaAHO-pyccRaro HapoAa , t. e. xjonoB-b no 

IIoJbCROMy B033ptHilO. Bl> Ra3aRH UieiTy HUH XTBMb H npOCTOtt 

KpecTbflHHHt. 3Ta HOBaa cepeAUHa MefflAy nuaxeTCTBOirb h 
xjoncTBOMt 6bua eme 6ojte HeTepneMa h HeHaBHCTHa Doja- 
Kawi) , m*mt> wtmaucTBO ; ho 3aMtHHTb ee RaRoio jh6o HHOpOA* 

HOK) CHJOK) , KaKT> 3aM'6HB.IB Ty3eMHOe M*maHCTBO KBAOB- 
CTBOftfb , He CbUO B03M03CHOCTH. HeotfxOAHMO 6bUO OCJa&flHTb 

h AepsaTb bt> pyKaxi> Ra3aiecTBO RaRoio jb6o opraHH3auieft. 
droMy jifbiy hojo»bji» Haiajo yuHtfimift EkubctuB KopoJb Ea- 
Topifl , flCHO npeABH^tBinift h npeACRa3biBaBtuifi 5*Ay orb Ra- 
3aqecTBa. Oht> yTBepAHJi» Ra3amrie o6bmao ynpaBJATbcn cbohmh 
Bbi6opHbiMH , ho ocTaBJ^j-b 3a co6oio npaBo yTBep»4aTb i\iaB- 
Haro hxt> HanajbHHRa — reTMaHa h Alua.ii> Ra3aROBi> TaRi> Ha- 
3biBaeMbiMH peecTpoBbiMH t. e. 3anncaHHbiMH b-lcfihckh, bt> 
B3BtcTOMi> mhcj*. 3to 3HaHHio , — Ra3aRH He Moryrb Ao6po- 
BOJbHo HanojHATbca xjonaMH b He Moryrb no CBoefi boj* 
npeAnpHHBMaTb BoeHHbixi> A*.n>. HHaie roBopa , oub orpbiBa- 
jbcb otb HapoAa b ocjafijfljocb bxt> BCTopanecRoe npB3BaHie 
6opoTbca Ha KB3Hb, Ha CMepTb ct> TaTapaMo b TypRaMB. 



(•) Cm. 40KjnenrB Ks XIV; TaKxce Volumina Legum t. II ctp. 7W>— 759. 
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ambigue, avec la Pologne, toute la Petite-Russie, si bien que 
Ton put croire qu'elle plagait au m6me niveau les cosaques ('). 
N6anmoins ceux-ci 6taient une anomalie effrayante dans le 
cadre g6n£ral de la vie polonaise. lis n'£taient ni nobles, ni vi- 
brios (khlops), et cependant personne ne doutait dc leur affinity 
avec les uns et les autres. Le cosaque £tait libre et se comptait 
lui-m£me corame tel; il se disait cosaque libre, comme qui di- 
rait noble (schliakhlzilz) , mais en ra^me temps c'£tait le vrai 
type du paysan de la Russie occidentaie , par consequent du 
khlop, au point de vue polonais. Noble et simple pajsan se fai- 
saient Tun et l'autre cosaques. Ce nouvel inlerm&liaire entre la 
schliakh&ie et la classe des serfs &ait plus antipathique , plus 
odieux encore aux Polonais que la bourgeoisie, mais il n'6tait 
phis possible de le remplaccr par une force £trang£re, a l'exemple 
de ce qu'on avail fait lorsqu'on avait substitu6 Foment juif k 
la bourgeoisie indigene. 11 fallait n^cessairement affaiblir et do- 
miner les cosaques par une organisation quelconque. Pressen- 
lant que quelque malheur pouvait l'alteindre par le fait des co- 
saques, Batori, le plus distingu£ des rois de Pologne, posa la 
base premiere de lcur organisation. II confirma l'usage qu'avaient 
les cosaques dc se gouverner par des chefs de leur choix , mais 
il se r&erva le droit de conGrmer leur chef principal — le het- 
man, et, suivanl l'expression admise, il enregistra les cosaques, 
c'est-&-dire qu'il les porta en nombre d£termin£ stir des listes. 
Voici quel 6 tail le sens de cette mesure : les cosaques ne peuvent 
admettre librement chez eux les khlops , ils ne peuvent com- 
mencer a leur guise aucune entreprise guerriere ; en un mot, 
on les d£tachait de la masse du peuple , on affaiblissait leur vo- 
cation historique qui 6tait de lulter jusqu'k la mort contre les 
Tatares et les Turcs. 



(•) V. le document sub fk XIV; cf. egalemenl Volumina Legum, t. II, 
p. 7*5—759. 
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3Ta HCRycHag opraHH3auifl cutiuaja noHrria , cTpeMjemi 
Ka3aKOBi> h npo«3Beja xaocb bt> hxt> AtttcTBiax-b. Ohb to He cay- 
wajHCb IlojbuiB h CajBCb ct> TaTapaMH, TypRaMB , to c6iB*a- 

jpCb CT> TaTapaMH B 6yHTOBaJBCb DpOTBBl> IloJblllB. Hxt> 

BparH b Ap)3ba cMiuiajHCb h noRa Bbipa6oTajocb m> hbxt> 
onaTb ucaoe coanaHie HapoAHaro A*Ja , RasaRH Macro npeapa- 

maiBCb BT> 6opUOBT> 3a BCflKOe A±M> , RaROBO 6bl OHO HB 6b! JO. 

3to xaonmecRoe cocToame iv&ieft h a*4t» Ra3aROB*b Bbipa- 
3HJOCb acHte Bcoro B'bHaqajtXVIlBiRa, bo apeMa caM03Baa- 

HeCKHX^ CB)TT> B'b PoCClB , B'b ROTOpbWb TaRJK) BHAHyK) pOJb 

pasbirpBBajfl IIojarb. Ka3aKB pMtcrb ct> IIojaRaMa noiiua 
Bo^BaTb MocROBCRoe rocy^apcTBo , BMtcrfe ct> hbmb onycro- 
UIAjb , Tep3ajB ero. Ohb Tenepb Kant OyATO nonapaja uoraMH 
nocjtAHia ocTaTORi* HapoAHaro co3HaHin 06% cabhctbIj Bo- 
ctoihoH h 3ana4Hofi Poccia. Mokho 6buo AyMaTb, mto bt> 

3TB CM JTHbia BpeMeHa , UOXh p^KOBOACTBOMT) Il0JflK0BT>, Cb RO- 
TOpblMH HUB OHyCTOUiaTb MoCRBy H 9TB pyCCRie JKUH , Bbtpt- 

CoTaercfl hq b*rb HeHaaacTb b pa3Abaenie Me»Ay Boctohhoio 
b 3anaAHOK) Pocciefl. Bbipa6oTajacb OAHaiio raibRo HenpBMa- 
paaaa HeuaBHCTb Me*Ay PyccRPMH BoctohhoB Poccia a Uojh- 
KaMO , a MevAy PyccRaug BocTomiofi a 3anaAHoft Poccia Ha- 

pOAUOe 6AHHCTB0 B3BJO pepXT> H&AT> Bp6M6HHblMB CHOTaMB B 

noBeao o6t dopoHbi rt> tiojbuieuy eme Q&IBlKeHilO MtatAy 
co6oto. 

EABa Poccia ycntja OTpaaaTb EloibCRyio cajy h BoacTago- 

BBTb CBOJO AQHaCTlK) , RaR* Ra39RB AH^npOBCIUQ T0pS6CTB6HHO 

pacRaajacb bt> c«ob*i> ipa«AQ0HbixT> AtfldBiaxt no OTaoine- 
uiio Ki) Poccia a npaMapajacb ct> new. IIpaHBHa 3Toro nepe- 
BopoTa 3aR.nona.iacb bt> citAyiomeM'b. CaM03BaHqecRia CMyTbi 
bt> Poccia AocTaBBja TaRoe TopatecTBo DkubCRoB cbj* Ha 
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Celte habile organisation jela le trouble dans les ic!6es et 
dans les tendances des cosaques, elle mit le d£sordre dans leurs 
operations. Tantdt ils ob&ssaient a la Pologne et combattaient 
les Tatares et les Turcs , tantot ils se rapprochaient des Tatares 
et se r£voltaient contre la Pologne. Amis et ennemis se confon- 
dirent a leurs yeux, et jusqu'au moment ou la conscience de l'in- 
l6r6t national so r6veilla vivement chez eux , les cosaques se 
firent souvent les champions de la premiere cause venue. 

Cette confusion qui r£gnait dans les desseins et les entre- 
prises des cosaques , se manifesto surtout au commencement du 
XVII 6 si£cle , lors des troubles causes en Russie par les irnpos- 
teurs , troubles durant lesquels les Polonais jou6rent un rdle si 
marquant. Les cosaques vinrent avec les Polonais faire la guerre 
a l'£tat moscovite, et comroe eux ils le devastaient et d&olaient. 
En ce moment ils semblaient fouler aux pieds les derniers ves- 
tiges de la conscience nalionale de l'unit£ entre la Russie orien- 
tale et la Russie occidentals On aurait pu penser qu'k cette 
6poque de troubles et sous l'influence des Polonais avec lesquels 
les cosaques, ces hommes russes, £taient venus d6vaster Mos- 
cou, il surgirait entre la Russie orientale et occidentale une 
haine et une division £ tern elle. Mais il n'en fut pas ainsi; il en 
r&ulta seulement une haine implacable des Russes orientaux 
contre les Polonais , et quant aux rapports mutuels des Russes 
orientaux et occidentaux , l'unit£ nationale triompha des griefs 
passagers, et amena des deux c6t£s k un plus intime rapproche- 
ment. 

A-peine la Russie eut-elle repouss£ les forces polonaises et 
relev6 sa dynastie, que les cosaques du Dni&pre se repentirent 
solennellement d'avoir lev6 les armes contre la Russie et se r£- 
concilierent avec elle. Yoici les causes de ce changement. 
Les troubles provoqu&s en Russie par les imposteurs amen&rent 
pour la Pologne un moment de triomphe sur toute l'£tendue du 
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BceMt npocipaucTBt PyccRoii 3eMjH , RaRoro Dojbina HHRor,*a 
He AOCTHraja. TopacecTBO Oojhrob'* conpoBOK^ajocb OABHa- 

ROBblMH IlOCitACTIUflMH RaRT> BTb BOCTOMHOH , TaKT> BT> 3ana£- 

hoH Poccin. IIojflKH paBHo yiHeTajH uapofti> , RaR* bt> toA, 
TaRi> h bt> Apyroii CTpant. Pa3HHua 6bua OAHa — bt> Boctoh- 
hoh Poccin ryCiuu PyccRifi HapoA?> 6ojbiue no A*iain> nojH- 
THMecKHML, bt> 3anaAHofi — no A^«iaMi> pejnrio3HbiMT> HapoA** 
PyccRifi ho Morb pa34aqaTb npnqnH'b h poaobi> 3thxt> crpaAa- 
uift. fan uero CTauoBHJocb achmmi* oaho — hto Be3A* Pyc- 
CKiii HapoAT> CTpaAaert orb IlojaKOBTb ('). CosHame 9to npo- 
H3Be^o nepeBopoT-b bt> Ra3aKaxi>. 3th mt> ncTopniecRHirb oxpa- 
HBTejflMT> PyccKoii napoAHOCTH , 3amHmaBuiHMi) ee B*Ra otb 
TaTapb n TypoRi> , npnxoAB.iocb Tenepb ptiunTb Bonpocb , kto 
CojbiniB Bparb PyccRaro HapoAa : TaTapbi n TypRH bjh Uo- 

JflRH? 



B'B 1620 roAy npeACTaBHJca aiyqaft ptmnTb 3TOTb Bonpocb 
caMbiMib At^oMi>. TypRH q KpbiMCRie TaTapbi ABHHyjncb npo- 
thbt> IIojbniQ. Dojibuia npn3Ba.ia Ha 6opb6y Bet cboh chjm h 
MCKAy npoMHMib PyccRifi HapoAi* 3ana^Hott Poccin a bo rjaBt 
ero AHtnpoBCKHxi> Ra3aROBb, — npn3Baja Ha 3amnTy ce6n Ha- 
poAt, ROTopbift caMa CTpaniHO yrneTa^a, ROTopbiti, no Bbipaace- 
iiiio oahoto TorAaniHaro nepeAOBaro PyccRaro MeJOBtna , bh- 
A'bjn> norcap-b bt> co6cTBeuubixi> AOMax?» bt> to BpeMfl, KaKi> ero 
npH3biBajH TyoiHTb nbuaiomia ct*hm oTeiecTBa (*). Ka3aKB 



(') Sts Mbicjb npoBO^HTCfl bo Been* AORyMeBrb , naaeiaTaHBOirb nauB 
noA-b JV° XIX. 

(*) • fii> TaKOBOMi> Bamein npoTHBy naBnaro Bpara specTa CBiiTaro npeji- 
Dpimifl (Boitafc cb Typicaim) ciiijo Mory csaaaTb , mo Bame Kopojescicoe 
BejHqecTBO eABajn ne (fojbinyio lacrb paTHUROBi noTpetfyeTe orb HapoAa 
rpeico-pocciftCKaro ncnoB-fcAaHiii , HapoAa Toro , KOTopbiti ecTbJH ue y*OBie- 
TBopem npe(Jy4en» bi cbohii> nynouix-b u npomeHurb , to Rarb Moxerb 
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sol russe, tel que jamais elle n'en avait oblenu. Le triompbe 
des Polonais eut pour la Russie occidentale les m6mes conse- 
quences que pour la Russie orientale. L'opprcssion exerc^e sur 
le peuple fut la m&me dans les deux contr^es. La seule diffe- 
rence fut que dans la Russie orientale les Polonais opprirnaient 
le peuple russe pour des motifs politiques, et que dans la Russie 
occidentale, — c'&ait principalement pour des raisons reli- 
gieuses. Les masses ne pouvaient faire la difference entre les 
causes et la nature de ces maux ; elles voyaient seulement que 
de part et d'autre le peuple russe souffrait des Polonais ( 1 ). La 
conscience de cette v£rit£ amena parmi les cosaques un chan- 
gement radical. Ces gardiens permanents de la nationality russe, 
ayant d^fendu la Russie contre les Tatares et les Turcs durant 
des si^cles, avaient maintenant k decider qui, des Tatares et 
des Turcs d'un c6t6, ou des Polonais de Tautre, £taient les plus 
grands ennemis du peuple russe? 

En 1620 l'occasion se pr£senta de trancher la question par 
le fait m£me. Les Turcs et les Tatares de Crim^e se port&rent 
contre la Pologne. La Pologne appela a la lutte toutes ses 
forces, entre autres les habitants de la Russie occidentale, et a 
leur t6te les cosaques du Dntepre — elle appela a sa defense 
un peuple qu'elle-mdme opprimait impitoyablement , et qui, se- 
lon Pexpression d'un contemporain , voyait l'incendie s'attaquer 
k sa propre maison , au m6me moment oil on l'appelait pour 
6touffer Pembrasement des boulevards de la patrie ( 2 ). Les co- 



( f ) C'est l'id6e qui doroine dans tout le document public par nous 
sous le JVs XIX. 

(•) -Dans noire pr£senle enlreprise contre le principal ennemi de la croix 
il s'agit de la guerre avec les Turcs), je puis hardimenl dire, que cesl 
iu peuple de confession grico-russe que votre majeste demandera peut- 



(il 
au 

dire 

pas satisfaction pour 



peuple de confession grico-russe que votre majeste demandera peut* 

la plus grande parlie de ses defeuseurs, el ce peuple, s'il n'oblient 

satisfaction pour ses besoins et prieres, comment pourra-t-il presenter 
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Koje6a4BCb, AaBaTb jb Ilojbujt noMomb upoTBBT> TypoKb, h 
uor^a ohm HaRoeem> Aaja 3tj noMomb h Ror^a npa hbb Ilcib- 
ma 0Tpa3Bja TjpoR-b , bo uacKOJbRo He jMeHbiuiua roueaii 
npoTHBT> 3anaAHO-pjccKaro HapoAa , to 3tott> Hapo^B CTax* 

«ajtTb , 3aMtMT> He H061*ABja TjpRB ; 0HT> v6t«A6H f I> 6bUT>, 

4to noAi> BjacTiio TypoKi> euy 6buo 6bi jerqe , stm» boat* 

BjadilO IIOJblllB ('). 

IIcUHKU TaRT> 6blJB 0CJtnJ6Hbl TOpAOCTilO UUHieTCTBa B 
ACCnOTM3MOMT> ie3JBTCTBa , MTO He BBAtJB , RaRU yxacHbia no- 

CJtACTBifl uovyrb npoB3oifra orb TaRoro )6t*AeHiH Pjccsaro 
Hapo^a 3ana4.HOH Poccia. HanpoTBB'b , ohh RaR* (SyAxo ua- 
poHHO crapajHCb pptnaTb 3to ydtasAeme n noCjABTb PyccKia 
HapoAi> boAtb bt> 6jB3Kia CHomeHifl h ct> TaTapaMB B ci> Typ- 
RaMB. Ohb 6ojbuie h 6ojbuie npecxbAOBaJB 3tott> H«poAi» a 

MCHC4J npOMHMT) He pa3T> nOAHHMUB BOOpOCb COBepUieHSOH'b 

BCTpe6jema Ra3aR0B?> (*). Omaame Ra3aR0Bi> y6tABJO ax/b 
cottTHCb, HaKOHeut, ct> TaTapaMB a 3a oaho ct> hhmb B03CTaTb 

npOTBBl> IIoJbUlB. IIO 3TOMV HJTB nOUieXB, RaRT> B3BtCTHO, Ha- 

poAHbiM B0«4b 3anaAHO-pyccKia , Ra3auRiii reTMam> JB0r4.au!> 
XMtjbiiHUKiH. Ohb noAHfljfb npoTHBi> Iloibuia bcio 3anaAHjK> 



bt> BamaTj Bauiett AepacaBbi nperpaAoto rpyAb cboio npeAdaBHTb? KaRt 
MOxcerL ycHiie ceoe k*l AocTaBjeHiio BiiHaro MRpa ynoTpetfuTb , BHjTpeH- 
Hiiro noKOfl bi 40M* cBoem-b He hm-Jui? Ob rbroio ■CBpeHnoerriio, vjnceeTBom, 
peBBOCTiio ropmi^ifl ctbhj>i OTevecTBa yramaTb KpoBiio cBoeie Haiaerb, bhj* 
TpeHHflro ojaMeHu nbuaiomuxi AOManiHHXT> ctjwb yramaenbixi» He bha*? 
Ktohct>, o Boxce xcuBbitt ! ABCTBeHHO cero He bhahtb, CKOib BejuucU nparfc- 
CHeHifl h HecHOCHbia oropneHifl ceti ApeBHiti PocciticRiti napcM* bi pascy- 
aueniH &iaro<ieeTia (B-fcpbi) CBOcro npeTepniBaerb !....• P%«ib JaBpeimfi 
4peBHHCKaro Ha cettwi 1620 r. HcTopniecRoe UsB'scTie o BOSHURmei! bt> 
UoJbmi yHia EaHTUuu^KaueHCKaro H84. 1795 r. dp. 70. 

(') HcTopuiecKoe HsrfecTie o B08BBKui£tt bt> Uojuni ypiB3 BanTbiWb-Ha- 
MeHCvaro 1795 r CTp. 83, nacnio JbBa Caoini k* HoionKOiiy y«MTCRO»y 
apxienncRony, Ioca*aTy KynueBBivy. 

(') Cm. AOKyMeuTi JW XVI U. 
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saques h6sitaient a secourir la Pologne contre les Turcs, et 
lorsqu'enfin ils eurent consenti k prater ce secours, et que la 
Pologne ful ainsi parvenue a repousser les Turcs, bien que sans 
se relAcher en rien de ses persecutions contre le peuple de la 
Russia occidental , ce people en Tint k regretter que la vie- 
toire se fut pas rest£e aux Turcs ; il arriva mfone jusqu'i se 
convaincre que sous le pouToir des Tares leur sort aurait 6te 
noins affreui que sous celui de la Pologne ('). 

L'orguetl de la noblesse et le despotisme des J6suites aveu- 
glaient les Polonais au point quMls ne voyaient pas les terribles 
eoas&fuences qui pouvaient r&ulter de cette conviction du 
people russe de la Russie occidentale. Au contraire, comme de 
parti pris, ils faisaieat tout pour fortifier cette conviction 
et pear porter le peuple russe ' k se rapprocher des Ta tares et 
des Turcs. lis mehipliaient de plus en plus leurs poursuites 
et seslevaient souvent la question de ^extermination totale 
des cosaques (*). Le d£sespoir for$a d&initivement ceux-ci a 
$e rtanir aux Talares et a marcher de front avec eux contre 
la PologM. Telle fut, comme on le sait, la route que suivit le 
ohef petitHrussien Bogdan Khmehiitski, hetman des cosaques. II 
soulera contre la Pologne toute la Russie occidentale, et, alli6 



m — 



set paflrlnee pour tervir de renpart am Mats de voire roajesle? Comment 
iravaiU^ra-twl 4 ridijice d'uns pw» iterntlle, tandU qu'il n'aura point le 
repos int£rieur dans ses propres foyers? 06 puisera-t-il le d£vouemenl, le 
courage et le zile nicessafres pour qu'il 6teigne avec son sang l'embrase- 
tnwt <W# bpHi^vardf d* to palria, fil oe voii paa s'apaiatr I'incendie isle 
rieyr des murailles de ses propres maisons? Qui done, grand Dieu! ne voit 
pas clalrement les terribles persecutions, les injures insupporlables que 
sou Are dans sa foi cet ancien peuple rups* I,...* Diicours de Laurent Dri- 
vinski k la di&le de 1620. Notice historique sur 1'apparition de lunion en 
Pologne, par Banlych-Kamenskl, 1795. p. 70. 

( 4 ) Malice kutorique aur I'apperition de i'uafcn en Pologne, par Ban- 
lych-Kamensky, 1795 p. 84, v. la lellre de Leon Sapteha A I'arcbevdque 
uniale de Polotsk, Josaphat Kuntsevilch. 

(») V. le document JYs XV III. 
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Pocciio h bt> coio3t ct> TaTapaMH paarpoMBjrb ee crpaioHO m> 
uocjtAHHXT> copoKOBbixt h nepBbixi> uflTB4.ecHTbix f L roAaro 
XVII CTOjtTia ('). 

XltftibHOUKiii OAHHRO H6 MOn> CJaAHTb CT> IlOibUiefi He 

TOJbKO noTOMy, hto Ho.ibuia TorAa 6m j a eme AOBOJbHO caibBa, 
uo h noTOMy, hto AtftCTBOBa^T> oht> bt> co io3* cb TaTapaMH — 
cojo-vh , KOTopbiH He Mon> npHHecTH nojb3bi : dotomj hto hh 
TaTapbi He 6b\m BfcpHbi 3anaAH0-pyccR0My uapoAy, hh 3a- 
naAHO-pyccRifi HapoAi ue Mon> 6biTb ct> hhmh bt> 4py*6t. 
XMtjbuaaKin AOJseHi> 6bui> name h name noAyMbiBaTb o no- 
Moma co dopoHbi Poccia. Giomem* no aiowy A*jy 6bua eme 

BT> COpOK0BbIXT> 104a Xt XVII CTOitTifl , T. 6. Wb CaMOMT* Ha- 

qajt B03CTaHifl, noAHirraro XMtjbHHiutHM'b. Ho TaR* nam* Mo- 
CROBCRoe npaBHTejbCTBO KOje6ajocb npHHarb 3ana4H0-pyccKift 
HapoAt no4i> cbok) 3amary, to XBrfejbHHiiROMy Heo6xoAH«io 
6buo HtcKojbKo pa3*b B03BpamaTbca rt> crapoMy OTnaaHHOMy 
tuauy, — HCRaTb coioaa TaTapi> h TypoRt h 3thmt> nyTem 
Aajbuie h Aajbuie 3anyTbiBaTb cBoe Atjo. 3anaAH0-pyccR0My 
Hapo^y npHiujocb CTaTb Me»Ay Tpena rocyAapcTBaMB h pt- 

IDHTb BOnpOCb , KOMJ H3T> HBXT> OTAaTbCfl — IlOJblU* JH HO 

CTapoMy, Typain hjb Poccib? 3totb rjy6oRO HCTopHnecRtti bo- 
npocT> HapoA-b 3anaAHoft Poccin TopsecTBeHHO ptmHjr* Ha 
3HaweHHT0MT> HepeacjaBCROM'b coBimamB , TaKt HaabiBaeuofi 
HepeaaiaBCRofi pa At 1654 r. Ha otomt* coBtmaHia HapoA^ 
3anaAHofi Poccia TopsecTBeHHO npoa3Heci> oTpeneHie orb 
Ilojbiua, npa3Haji> HeecTecTBeHHOCTb cBoero noAHHHema Typ- 
uia h noptiuBjT> eAHHorjacHO OTAaTbca hoat> BjacTb eAHHOBtp- 

HOtt H eAHHOKpOBHOfi PoCCJB (*). 

&ir BbinojueHia 3Tofi 3aAaHH , ABHHyiHCb Ha noMomb Ra3a- 
kmi> bc* CHJbi MocROBCRaro rocyAapcTBa u bo rjiast bxt> 

(•) Cm. AOKjmeHTi J& XX. 
(•j Cm. AOByMeim, JVfo XXI. 
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aux Tatares, il lui porta des coups terribles vers la fin de la 
premiere moiti6 du XVII 6 stecle ( ! ). 

Cependant Khmelnitski ne vint pas k bout de la Pologne, non 
pas seulement qu'k cette 6poque elle fut encore assez forte, 
mais parce qu'en outre il avait pour allies les Tatares. Cette 
alliance ne pouvait porter de fruits : d'un c6t£ les Tatares 
n'6taient pas fiddles au peuple de la Russie occidentale , de 
l'aotre, ce peuple ne pouvait avoir de sympathie pour eux. 
Khmelnitski dut songer a rechercher de plus en plus le secours 
de la Russie. Des negotiations furent ouvertes a ce sujet d£ja 
apres 1640, c'est-a-dire tout au commencement de l'insurrection 
provoqu£e par Khmelnitski. Mais comme Moscou h£sitait k 
prendre sous sa protection le peuple de la Russie occidentale, 
Khmelnitski fut oblige de revenir plusieurs fois a son ancien 
plan d&esp&6, celui devoir recours k I'alliance des Turcs et 
dm Tatares; c'est ainsi qu'il embrouilla de plus en plus ses af- 
faires. Le peuple de la Russie occidentale, plac£ de cette ma- 
ni&re entre trois &ats , dut done trancher la question de savoir, 
k qui il se livrerait : serait-ce k la Pologne, comme par le pass£, 
k la Turquie ou k la Russie? Cette grande question historique, 
le peuple de la Russie occidentale la r&olut solennellement a la 
c&ebre conference de P£r&aslav, connue sous le nom de JPe- 
riiaslcivskaia rada de 1654. A cette conference le peuple de 
la Russie occidentale pronon?a solennellement son renoncement 
k la Pologne, reconnut qu'il serait contre nature de se soumettre 
k la Turquie, et d£cida unanimement de se livrer au pouvoir de 
la Russie , sa cor&igionaire et qui 6tait issue du m6me sang (') . 

Pour mettre ce plan k execution , toutes les forces de l'6tat 
moscovite, et k leur t£te le souverain de la Russie, Alexis Mi- 

C) V. Ie document Jft XX. 
(*) V. le document M XXI. 
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caMi> TorAauiHiti rocyAapb PyccKiii AjeRcia MaxaiiJOBiftrb. 
3to 6biJi> BejHHecTBeHHbie MO»eun> hi BCTopaiecROH ssaaHB 
Bcero Pyccnaro HapoAa, — MOMeHTb, KOTopbiB xopouio noHB- 
iiajB , KaKT> bt> BocTOHUotf , iawb a Bnb 3anaABoS Poccia. Bt> 
caMoe RopoTRoe ape* a BJaerb Dojbuja naja bostb aa aceirb 
npocTpaHCTBt 3anaAHofi Poccib. Bjb3rb 6bUB kt> ocymecT- 
Bje&iK) caMbifl CoraTbia »ejaaia jymuax'b jioAeif 3aaaAHoM 
Poccib. Bca Ta crpana , rA* TOJbKo *bjt> Pjcckih HapoA-b — 
Ma-iopoccia, nacib rajBuia, JiioCjBHCKaa 06-iacTb, fybjopycci* 
h nacTb .IflTibi — nepeoua k'b Mocrobckom; rocyAapcroy. 

Ho BCTopii noRa3aja t hto He sons* coeAHBaeTC* to , hto 
atjbia BtRa 6buo arb paspuat , xotb 6m to ■ aacajbCTaea- 
Howb. Co eropoHbi BocTOHHott Poccia npenaTCTBiea-b n boj* 
homj b npoqaoMy ycntxy aioro nepeBopoxa aocjyujo Pyc- 
CRoe 6oapcTB0 9 cbaho Bcnop*»eHHoe AOiroBpeueBauirb Tavap* 
ckbbi» BroM'b b MyrpeuumH cMyraaui Mockobcrbmb h Aiuafl* 
oiee MHoro saa n 3anaA*ioft Poccib. Co croponbi SanaAaod 
Poccifl — ycutxy npOTHBOAiticraoBajo pawaToe sjrfccb Bojb- 
uiefi ouaxeTCTBO , Roropoe ue mono npBMRHyrb kt> Poccib, 
KaKi> onojuHeBBoe , a ue jotro Mor<ie 6biTb cjombo, RftRt 

CJBUlROM'b MHOTOHBCJeHHOe ; HO IMBBHOK) npiHHHOIO HeyAam 

cooABHeHia 3anaAHo8 b Boctomhob Poccib 6bua can a Kaa&M. 

HcTopaqecKie Aiaxeja cioefi cTpaabi , ROTopbWb 3anaAna a 
Poccifl TaKi> HBoro 6bua otiaaaHa , npaoua kt> Hec6biT<niioi 
MbicjB y mo 3anaABai Poccia Moaaerb 6biTb caaocToaTCJbHoto, 
hb ott> Roro HeaaaacflMOio. dTa aioetacTBda Mbicjb HMtiaja 
Tbicfl4j 6*a* b oTOABBuyja CJbaiDRO^rb Ha cmrfrrie coeuwieHie 
ct> BocT04Bott Pocoieft aceift 3anaAHofi Poena, Uo6&famm m 
pa3»flraja HejAOBOJbCTBia npoTBB-b MocRBbi a Bbi3biBaJB co 
CTopoHbi ea He6jaropa3yMBbia Mipbi. Etraa 3a HeyjoeBMott 
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khailovitch en personne, se port^rent au secours des cosaques. 
Ce fut un beau moment de la vie historique de tout le peuple 
russe, moment dont on comprenait bien la valeur dans la Russie 
orientale, comme dans la Russie occidentale. A partir de cette 
epoque on voit la puissance de la Pologne s'6crouler rapidement 
sur l'&endue presque entire de la Russie occidentale. Les plus 
briilantes esp^ ranees de l'61ite du peuple de la Russie occiden- 
tale touchaient k ieur realisation. Tout I'espace qu'habitait la 
race russe, e'est-a-dire la Petite-Russie, une partie de la Galicie, 
la province de Lublin , la Russie-Blanche et une partie de la 
Lithuanie, lout passa k l'etat moscovite. 

Mais rhistoire d^montre qu'une fusion est toujours difficile 
\k ou il y a eu rupture pendant des siecles, cette rupture eftt- 
elle, mSme, &6 forc^e. Ce qui, du c6t6 de la Russie orientale, 
s'opposait a rentier et durable succesde cette revolution, c'6taient 
les bojars russes, classe fortement corrotnpue par une longue 
servitude sous le joug tatare et par les troubles int^rieurs de Mos- 
cou, classe qui causa beaucoup de tort dans la Russie occidentale. 
Du c6t6 de celle-ci 1'obstacle au succes £tafit dans la schliakhta 
(petite noblesse), qui surgit ici sous Finfluence de la Pologne et 
qui ne pouvait ni se rallier k la Russie a cause de son caract&re 
polonais, ni 6tre facilement subjug£e vu qu'elle 6tait ties nom- 
breuse. Mais Fobslacle principale k la reunion de la Russie oc- 
cidentale avec la Russie orientale, vint des cosaques eux-mdmes. 

Acteurs dans Thistoire de leur pays, les cosaques auxquels 
la Russie occidentale avait tant d'obligation , con$urent cette 
id£e irr£alisable , que la Russie occidentale pouvait devenir in- 
d£pendante, libre de toute suj&ion. Cette malheureuse id6e fut 
la source de mille maux : elie recula de plus d'un stecle la reu- 
nion de la Russie occidentale k la Russie orientale. Les parti- 
sans de cette id£e excitaient le mecontentement contre la Moscou 
et provoquaient de sa part des mesures d&raisonnables. Courant 
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TfeHMO MaJOpOCClBCKOH He3aBtfCHMOCTH, OAHM B3T> HHXT>, OTpbl- 

Bancb otb Poccih , OT^aBajHCb Typaia , KOTopafl 6jaroAapa 
3T0My Ha ceMb^ec flTb cjhwkomx jtn> yTBepAHjacb bt> yKpaftHt 
MajopocciricKofi , apyrie, BonpeKH bc$mx HirrepecaM-b h qyB- 
CTBaMi> Hapo^a , B03BpamaJHCb cHOBa kt> IIo.ibCKoft boj* h ot- 
AaBajH cTpaHy uuflxeTCKOM) b ie3yaTCR0My HencTOBCTBy ( ! ). 
Hapo^t CT0Ha4 r b , ho Haqero He Morb npeAnpoHflTb. He 6buo 
cnjbi , KOTopan BbiCTymua 6b\ Bnepe^ , noBeja 6bi ero Btp- 
hoh Aoporofi. Ka3a<jecTBo , aecTOKO AeMopajB30BaHHoe Euecti 

Iie3aBHCHM0CTH , CTaHOBHJOCb Be3A.t nOMtxoii. HyKHO 6blJ0, 

i iTo6bi Bee Hcnop^eHHoe bt> Hem>, com jo co caeHbi h ycTynejo 

MtCTO HOBblMT) CHJaBTb , 04BlJieHHblMT> rOpbKHMT> OHblTOftrb OTb 

*ajbU]HBbixT> H^eii. 

droTb ropbKifi, TH»tejbift onbirb npoAOJKaJcii cjbujkomt> 
AOjro h xoTfl Bbipa6oTaji> AtdcTBHTejbHO HapoAHbia 3anoAHO- 

P) CCKlfl CHJbl , HO KT> COSajtHlIO OH* BblCT)DHJB Ha HOnpHQie 



(') 4<> q erO 40X04BJ0 BCHCTOBCTBO 6opK>ID,BXCa CTOpOBT,, 3TO MOXUO BH- 

4-feTb bbi AOKyiieBTa no4i JV? XXII h B8x ci^yfometf BbinHCKB: • MapTa n 
9 46Bb (1649). cKasbiBajB roHuy b* E&JbCKy nujirra, mo bi Eotipyttcsy 
Humane bi BUHaxi cbobxi> 4o6bjh qejoirL e *eBpaj* bi SI 4eab bi ho«hi 

CaMH CI HSeaaMB n Cb 4*TbMB H Cb BCBBOTbl B3T» SaHKy BblEDJB B KOTOpafl 

CTopoaa nojOBceBa Gwia na hxt. MimancKyio cropoaey h obh ri BopoTa 
OTBopH.iu b BBycTBJu reTnaHcuie Pa4BBHJ0Bbi poTM b n-fexoTy, h lepaacw 
4e H3i ropo4a nofrfcacaiH , noiieTaB'b bcio cboio 340<5biib a c4jb bi oca4i 
aa MJbmi, otb EoGpyacsa bi nojyMHxk, a dojkobbbbi y hhxi 6hWb Do4- 
4y<5cKiy : h remaB'B 4e ri MJbiai opBCTynaji bcbmh JiojbHu b bojrobhhk'b 
4e Do44y<^CBitt ytfiacaxb ci TOBapnmB bo 100 leJOBiic* , a cl MM) nejo- 
b^ki rem a hi Pa4HBu.ii (flflymb) noBna.ii aa npBcaroio h bc^xt» no* 
6hji, 4a b Min^aa-b 4e Bcfcx*, KOTopbie b ropo4i> eiiy OTBopuia, ny«iR.rb 
H8% sBRBOTOBi b pyBB OTcirb y 800, nocTHHai-b 150 4. Ha najB noBsGiflJi 
6oibum 100 b TaKyio 4e aeBBBByio KpoBb npoiHJi 6eai yua 4JB cbocb ro« 
pbiCTB, • (t. e. RCTpe^BJi 3apa3T» 1W0 HCJOBtKij. 4oHeceBie bi Mocssy 
4biiRa TpBropia KyuanoBa. Abtm oTHOCimi»c« n% HCTopifl IOxhoU b 3a- 
na4Hon Poccib t. Ill M 243 ctp. 298. 
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apr^s Pombre fugitive de l'ind^pendance de la Petite-Russie, 
les uns se d&achaient de la Russie el se livraient k la Turquie, 
dont la domination s'6tablit par cette raison, pendant une p6- 
riode de plus de 70 ans v dans I'Ucraine petite-russieone, d'autres, 
contrairement k tous les int6r6te et sentiments du peuple , ren- 
traient sous l'autorit^ de la Pologne et livraient le pays aux ei- 
c&s de la schliakhta et des J^suites ( ! ) . Le peuple g^missant ne 
pouvait rien entreprendre. II n'y avait pointrde force capable de 
se produire en avant, de diriger ce peuple dans la bonne et veri- 
table voie. Les cosaques, profond&nent demoralises par Tid^e 
de l'ind£pendance , 6taient un obstacle a tout. 11 aurait fallu 
que tout ce qu'il y avait en eux de corrompu put quitter la sc£ne, 
c£der la place k des forces fraiches , purg£es des id£es fausses 
par une p£nible experience. 

Cette experience p&rible et douloureuse dura trop longteinps, 
et bien qu'en effet elle ait provoque les forces nationales de 
la Russie occidental^ malheureusement celles-ci n'entrerent en 



(') Le document AS XXII el l'extrail suivant , permeltent de juger, 
jusqu'ou alia la fnreur des parties adverses: ■ Le 9 mars (1649) la schliakhta 
informa le courrier de Bielsk, que les bourgeois de Bobrouisk avaient im- 
plor6 le pardon de leurs fautes; que dans la nuil du 21 fevrier ils eiaienl 
sortis du chateau avec leurs femmes, leurs enfants et ce qu'ils possedaienl, 
qu'ils avaient ouvert les portes de la ville du c6l6 qui itait coqfie k lour 
garde, et qu'ils j avaient fail enlrer les escadrons et rinfaulerie de I'het- 
man Radzivill; que les cosaques s'elaient enfuis alors de la ville, en 
abandonnant tout leur butin, et s'etaient relranch6s dans le moulin, k un 
demi-mille de BobrouYsk, ajant k leur lite le colonel Poddoubski. L'het- 
roan assaillil le mouliu avec lous ses hommes; le colonel Poddoubski prit 
la fuite avec cent des siens; I'hetman Radzivill fit prisonriiers sur parole 
qualre-cenls hommes qu'il extermina n6anmoins, el nepargna pas plus les 
bourgeois qui lui avaient ouvert la ville. En effet, il les persecute dans le 
but de les depouiller de leurs biens, il fit couper les mains 4 huil-cenls, 
en decapita cent cinquante , en empalla plus de cent. Et toul ce sang 
innocent, cet insease l'avait vers* pour salisfaire sa cupidile (c'est-A dire 
qu'il extermina tout dune fois 14-50 personnes) ». Rapport envoye k Moscou 
par le diak Gr6goire Kounakov. (Actes relatifs k l'histoire de la Russie 
miridioiiale et occidentale, t. HI, J^ 2W p. 298) 

9 
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jttirejbHocra wt oqeHb HetijaronpiaTttoe Bpeua , bt> to apeiia, 
Ror*a co6biTia noAroTOBBJB Apyroe ptiueeie PjccKO-mubCKaro 
Bonpoca — ptmeHie Be HapwAnoe, a AHnjoMamnecKoe. ^enjo- 
Maiia b 3aKpbua co6oio cosepmeHHO 3anaAHO-pyecRoe HapoA- 

H06 gbAO , XOTfl HHTateJH JBHAOTb , HTO 3TO A*JO JKBJO II WbV- 

pa6aTbiiaio tot* me petyJtTarb , lOTopbifi roTOBBj** Ikubint 
XMtJbUBUKitt h KdTOpMfi nparoTOBBJiB efi hotomt* -*~ Poceios 
Opyccia h ABcrpi**. 

Ci» nojOBHHM XVII cmrkTia Ilojbuia Gbicrpo noiuja ki> 
nora^eiB. Eopb6» ct> ueio P)ccRaro npaaociaBHaro 3Je*0HT*, 
rHUHATa* KaMRaMB b noAAepxaHHaa Mockobchhmt> rocyAap- 
ctbomit , HaqaBmaiici TorAa »e 6opb6a npoTecTaBTCRaro , Iflfc- 
Meuxaro 3jeMeHTa , 3uaMa KOToparo doahajh flpyccia h lllae- 
au, npapoTOttBJB He»mrje»oe pa&ioxeme stcnto rocjAapeTBa, 
Tarb ahro co3Aa»Baro Ha npaHUbint &iaroBo.iytjtii Merabuim- 

CTBa B 3JODOJ)Hia 60JbllJBHCTBa. 

Ilo^biua He noraCia wb 3to BpeuH b AOKBja ao XVIII cto- 
xferiji, 6jar0Aapa TOJbRO pasAOpam^ Be»AJ ea autuiuHMB b 

BH) TpeHHHMH BpaiaMH , a 3arfcMT> , BT> X VIII CTOJtTiH HBBJOCb 
COBepOieHBO HeOSBAaHHO OAHO oCCTOflTCIbCTBO, npB ROTOpOBTb 

^B3Hb IloJbaifl BCRjccTBetiHO 6bua noAAepatfHa b noria dpo- 
AOJKBTbca liosta Bee 3to cmiiTie. Ycjjra Uojbiut wu 3tobt> 
cjjqat CAiuana tfbua coBepmeHno HeoftHAaHHo b Heco3Ha- 
xeibuo co CTopoBbi Poccih. MaBtcTHo, mto Heip* I BOeBaJTb 
b cBJkbtio pa3maTajrb b KpbiMCKoe uapcTBO h TypeaRjio mane- 
pin). BofiHa 3Ta Bbi3BaHa 6bua Pjccehhb BHTepecaMB n Heo- 
cnopnMO nptmecia Poccia mhoio BbiroAt; ho eA*a jb rto 
B3t P^cckhxt> Ajwaji) TorAa , mto Poccifl , nopatfaa Kpuirb b 
Tjpotio, ropa3Ao tfojbtue npaHOCHTb noib3bi Qoibiulr, «rhn% 
ce61. 4° t*xt> nopi» , KpbiBTb b Tjpaia 6bUH caMbiwn 6.1113- 

KBNB fl CaMblNB CTpaOIIlbllUt BpartMB IloJtUIB U TtWb fttrb 
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lice qu'a une 6poque fort d£favorable, au momer^t ou les £v£- 
nements avaient pr£par£ k la question russe-polonaise une 
autre solution, une solution non nationale mais diplomatique. 
La diplomatic 6tendit done son voile sur la cause populaire de 
la Russie occidentale, mais, comme on le verra par ^a suite, 
cette cause continua a subsister et k preparer a la Pologne le 
r&ultat m6me, auquel avaient tendu les efforts de Khmelnil^- 
ski, $t qu'awenerent plus tard la Russie, la Prus.se et TAu- 
triche. 

Depuis le milieu du XV1P siecle la pologne marchait rapi- 
dement a sa ruine. La lulte que lui livrait Foment russe-or- 
thodo«e, lutte provoqu^e par les cosaques et appuy6e par l'&at 
moscpvile, ainsi que celle pr<>voqu6e k la m£me epoque par 
lament allemand-protestant et dont l^tendart avail 6l6 lev6 
par la Prusse el la Su&de , amenerent fatalement la dissolutipn 
de la Pologne, de cet £tat si 6trangement fond6 sur le bien-%e 
c)u petit nombre et les souffrances des masses. 

La Pologne ne succomba pas alors , il est vrai , ipais ce ne 
fut que grace aux dissensions qui existaient entre ses enn$mis 
du dehors et ceux qui la d£chjraient interieurement ; elle v&yit 
jusqu'au XVIII siecle, ou une circonstance tout-a-fait inallendue 
fit qu'elle put subsister artificiellement pendant presque tout ce 
siecle. Ce fut la Russie qui rendit inopin£ment service k la Po- 
logne. On sail que Pierre I combattit et £branla fortement La 
CrimtSe et l'empire de Turquie. Cette guerre avait eu pour cause 
I'iiit£r6t de la Russie, k laquelle elle procura en effet de grands 
avantages; mais, assur&nent, personne alors, parn>i les Russes, p,e 
pens^U que la Russie , en frappant la Ci im6e et la Turquie, eflt 
travailld plus dans les intents de la Pologne que dans les siens 
iq&aes. Ju$que-1& la Cringe et la Turquie avaient £l£ Les voi- 
sins les plus pioches et les plus redoutables de la Pologne, et 
comme c'£tait dans les provinces de la Russie n^ridionale 
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6tia AOJSRHa 6bua 6opoTbca cb hhmh bt> iojrhmx'b PyccRHrb 
oCiacTflii), to noHeBOJt AOJama 6bua CKOJbKO He6jAb jaAHTb 
ct> PyccKOMi> HapoAOM-b 9Tofi CTpaHbi. HapoA** *e PyccRitt bt> 
CB019 oiepeAb xopoiuo noHHMaji> 3to Bt>iroAHoe noJOKeme 
cboc Oho noAAepacBBajo ero chjm b noiajo ero HaAe«Abi. 
Poccia, ocja6HBi> KpbiMi* h Typuiio, 3tbmt> caMbiMi* ocjaCjHja 

OnaCHOCTb DoJbUJB CT> 3TOH CTOpOHbl B AdBaJia eft B03M03KHOCTb 

3aHflTbca ct> Cojbiueio cbo6oaoB b 6e3onacHO(rriio nojOHB3a- 
uiefi Ma jo poccia. 

Bb 1739 r. Poccia CAtjaja Hosyio, HeBOJbHyio ycjyry b*b 
jtomt> ace poA*. Kt Heft oTouiia utjaa nojoca Me*Ay A H * n " 
poiTB b 4,HtcTpoMX, koto pa a domth coBctMi* oTA'fejeja reorpa- 
*H»iecKB Iloibiuy otb Kpbma b Typuia. Poccia B3flja Ha ceCa 
bck) Tfl3&ecTb coctACTBa ct> 3tb mb rocjAapcTBawH , Iloibma 
nojynHja bck) BbiroAj pa3o6meHifl ct> hhmh h Morja Tenepb 
cnoKoftHo )TBepa(AaTb cBoe rocnoACTBo bt> CTOJb crpauiHofi 
eft 40 chxt> nopt Majopoccia. llojbCKie naHU, MeJKaa IloJb- 
CRafl uiJflXTa utibiMH TOjnaMB 3acejaju Tenepb cnoKofiHO 
3eMJH yRpaHHbi. BMicrt ci> hhmh noABBrajacb b Hajeraja Ha 
PyccRitt HapoAi> jaTHHCRaa h ymaTCRaa nponaraHAa. 



Poccia KaK'b 6m hhcthhrthbho qjBCTBOBaja cboio HOBOJb- 
Hyio BBHy b*b 3T0M1) 3Jonoj)*iin PyccRaro uapoAa noA^ Bja- 
CTiio llojbiiiH h CTaja ynoTpeCiflTb ycHjia kt> oGjerqemio ero. 
[lo TpaRTaTy AHApycoBCROMy (1657 r.) h ocoOeHHO no Btq- 
HOMy Mnpy (1686 r.), Poccia nojyiHja npaBO BMtuiaTejbCTBa 

BT> OTHOUieHlfl IIoJblUH R*B TaKT) Ha3blBaBffiHMCa AHCCHAeHTaM'b 

t. e. noAAaHHbiM'B IIoJbCKHMT> He jaTHHCRoro BtponcnoBtAa- 
nifl. Onnpaacb Ha 3to npafio , DeTpx I opraHH30Baj r b bt> 
Floiboj* nocTOBHHoe na&noAeme 3a 3tbmb A*JaMH nocpeA- 
ctdomx PyccRaro pe3BAeiiTa npn FlojbCKOMi> ABopt , — npa- 
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qu'elle 6tait obligee de lutter avec eux , bon gr£ mal gr6 elle 
devait conserver quelque apparence de bons rapports avec le 
people russe de ces con trees. De son c6t6 le peuple russe sen* 
tait tres-bien l'avantage de sa position. Get a vantage soutenait 
ses forces et nourissait ses esp6rances. En aifaiblissant la Criraee 
et la Turquie, la Russie diminuait du mdme coup le danger qui 
menacait la Pologne de ce cdt£ , et permettait a la Pologne de 
s'occuper plus librement et avec plus de s£curit£ de la polonisa- 
tion de la Petite-Russie. 

En 1739 la Russie lui rendit sans le vouloir un nouveau 
service du m£me genre. Elle gagna a cette 6poque un long 
espace de terre entre le Dni&pre et le Dni£stre qui, g^ographi- 
quement, isola presque tout-a-fait la Pologne de la Crim6e et 
de la Turquie. La Russie prit a sa charge tout ce que le voisi- 
nage de ces deux 6tats iraposait d'embarras de toutes sortes, et 
la Pologne eut tous les avantages de son isolement: elle put 
d6s lors 6tablir paisibleraent son autorit6 dans toute la Petite* 
Russie, j usque -la si redoutable. Les seigneurs polonais ainsi 
que la petite noblesse commenc&rent k coloniser par masses et 
en toute s£curit6 les territoires de PUcraine. En meme temps 
s'avan^ait et s'6tendait sur le peuple la propagande latine el 
uniate. 

La Russie sentant comme par instinct qu 'elle 6tait la cause 
involontaire de ce malheur du peuple russe soumis a la Pologne, 
s'appliqua a en pallier les suites. Le traits d'Androusovo (1657) 
et surtout celui de la Paix Sternelle (1 686) donnaient a la Russie 
le droit d'immixtion dans les rapports de la Pologne avec ses dis- 
sidents, c'est-a-dire avec ses sujets de religion non latine. En vertu 
de ce droit, Pierre I organisa en Pologne une surveillance per- 
manente k ce sujet, par l'entremise du d£l£gu6 de Russie pr&s 
la cour de Pologne ; les successeurs de Pierre I suivirent son 
exeraple. Mais la part que prenait la Russie k la position des 
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irfepb, KOTopoM^ cjfe40BajR h npeeMHHRH IleTpa. Ho He CRopo, 
b He jerKO bto yqacrie Poccin vb nojoaemii PyccRaro Hapo*a 
bt> IIojbtROMi» rocyjjapcTB* npBHecio e«y noib3y. Oht> aoj- 
xeH-B 6bui> RynnTb ee caMbura TflKcibiMH CTpa^aHinwe; He 
pa3^ ob'b AOJuceH'b 6bii , B npo6oBaTb cboh co6cTeeHHbifl chjm, 
na^aTb bt> H3HeMorceHiR h CHOBa — to roTOBBTbca kt> 6opb6t, to 
BoniflTb o noMoma rt> Poccin. HanoMBHaHia Poccin o npaeaxT* 
ABCCRAeBTOBi) qame Bcero eme (Jojbuie pa3ApasaiR Ilojbiiiy. 
IIojbCKoe uiJflxeTCTBo , HcnopieHHoe ao RpattaocTH ieaynr- 
ereom , 6bi.io ciHiDROifb CBoeBOJbHo , MTo6bi otipamaTb BHH- 
Maiiie Ha npeACTaBjema Poccin h rfewb 6oJbtne AO3B0JffJO 
cefit HeHCTOBCTBii, *jto Poccra nocrb IleTpa, bt> Teieme uoim 
capo** jtrb, 3aHHTa 6bua lmyTpeHHett HeypaAHaett h He Mona 
nOAKptnHTb cejoto cboh HanoMBHaHia Iloibiut. 

Bl> 9TH 40 nOHTH AtTb COBOpUiaJHCb CaMblfl HeBtpOflTHWH 

jrfc*a naxb PyccKHWB npauocjaDHbiMb uapoAOw-b , HaxoAHB- 
HJBMca noA'B BjacTiio DojboiH. H3BtcTHaa RHara EaHTbiHib- 
KaMeHCKaro HanojHeaa AORyMeaTaMB o CTpaumbix-b HeacroB- 
cTBan> naA'b PyccKHM-b Hapo^owb Doibcaaro rpasAaHCRaro 
h perajio3Haro *aHaTH3ua ( f ). 3to 6bua nojflTBiecRaa n pe- 
iario3Haa B&RiaHajia IIojiaRa Ha^ PyAcaairB, — BaRiaHaiia, 

CpeAR ROTOpoM CMHTaiOCb n03B0JRTeJbHblMT> 60Tb, MyiBTb, 
Ra3HHTb PyCCRBXT* ufciblMR TOinaMB 3a TO TOJbKO , qro OHfl 

PyecRie u npaBocjaBHbie. 

CaMbia mecTOKifl b 6e33aROHHbia HeecTOBCTBa ma* Pyc- 
CKHWb HapoAOWb, noA t iHH6HHbiMi> IIojbCROMy rocyAapctBy, CO* 
Bepui&jHCb oil ctsepabfi nojOBHHt ero — bt> TaKT> Ha3bieae- 
Molt Btjopyccia. Bijopyccia a Tenepb, a rtarb (kute bt> npeac- 
Hia BpeMeHa, nanojHeHa fibua moxecTBOifB noirbmHROB'b, 
injflXTbi a jaTBHCKaro AyxoBeHCTBa. Ekubcaaa b *laTHBCKan 



(•) HcropnieCBOe HSBicrie o voamiittiiett r* Daibini ymH hsa. 1795 r 
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russes -occiden la ax ne put pas porter de fruits si tAt, li si ail- 
ment. Ce people n'eii tira profit qu'au prii des plus grandes 
souffraoces, il dut plus d'trne fois essayer ses propres forces, 
tomber de lassitude et de rcchef tactOt se preparer a la lutte, 
tantdt implorer le secours de la Aussie. Les representations de 
celle-ci au sujet da droit des dissidepts ae firent, le plus souvent, 
qa'irriter da vantage la Pologne. La petite noblesse polonaise, 
corrompue au plus haut degr4 par le j&uitisaie , 6tait trap in* 
soleate pour 6couter les observations de la Aussie et elle se 
permit d'autant plus d'exc&s que la Russie, apres Pierre I, fut 
absorble durant presque 40 ans par des d£aandfres in^rieurs qui 
ne lui permirent pas d'appiyer par la force ses remontrajjces a 
la Pologne. 

Durant ces 40 ann£es il s'accomplit a l'^gard du peuple 
russe orthodox e, assuj6ti a la Pologne, les choaes les plus tristes 
el les plus ittcroyables. L'ouvrage bien coiuui de Bantych-Ka- 
nienski ( l ) est plein de documents relatifs aux actes d'atroce fr6- 
n&ie provoqu^s contre le peuple russe par le Canatisme reli- 
gieux et civil des Polonais. Ce fut une haocbanale politique 
et religieuse des Polonais aux d£pens des Russes, durant la- 
quelle il fut permis de pers£cuter, de frapper, d'exterminer en 
masse les Russes , par la seule raison qu'ils £taient russes et or- 
thodox es. 

C'est dans la partie septentrionale de la Pologne, celle que 
Ton nommait la Russie-Blanche , que se sont commis sur les 
Russes dependant de ce royaume les plus grandes cruaut^s et 
iniquity. Aetuellement encore, et d'autant plus a cette £poque 
61oign6e, laRussie-Blanche £tait rentylie d'une quantity de pro- 
pri&aires, de nobles (schliakhla) et d'eccl6siastiques du culle 



(*) Notice liitlorique sur lappariliou de 1' union en Pologne, edit, de 1795. 
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■ oieab jerao Morja ^aiiTb 
ly MorjmecTBjr ■ aap04H0My 
casia npHpoAa Eluopyccia. 
JkcacTaa , siajo iuoAopo4Haa aenjn 
tjmii Ha Hefi aapoAi. paaoBTbca 
«f*r* or* *pyra o-rjajeBBbia rpyanbi. 3A*cb 
•*» eoaepniBTbca ofoeAflHeme cbxb Hapoja 
•v* ****&* rt Oojuneii. 3aAaBjeBB08 , GescajbHoii Ebjo- 
*.*»««t aamwHUocb TepvsTb a acjai-b cnacema otb CBoett 
»*«*«* cenpu ■ cocMkh — Majopocciii , aoropaa , Kan 6 U 
wrrMfHrwrm » apawma obua cnacaTb bo bc* BpeMeaa bbdoai 
a^i Jaaajmoi Poccia orb Itajbcaaro era. 

Ha njBMopoAHoft MajopoccificKoft noqB-B napo* 1 * xhxb ■ 
««wt* oo'itb Bcerja b Be3A* oojbmBMfl rpynnaMB , bt» roto- 
puv» aptnKo coxpaHaerca co3Baaie csoeit caibi. HapoA*b 
?to# CTpaobi coxpanoji. Cojte qBCTbim. b totb ckihat, o6me- 
I^ecaol ruisbb , no aoTopoMy Bbicmee, oopasoBaaaoe cocjobio 
HfMRoro<tBCjeBBo vb cpaBHeHia ct. Maccon npocToro Bapoja. 
RpeMena TaTapcaaro era b oco6obho BpeiieHa KpbmcRBx-b aa- 
fitrorb eme oorte saaptBajB ototb nopajoirb uemefi , botomv 
»ito AtaajH oqeBb Taacejoio a qaero BeBbiBocBMoio bcskvio bb- 
BnjaaoBaBByio a»3Bb bi oto* CTpaat. Uo9tomj Majopoccia 
acerja foua <foj*e Rptnaa aapoABbiMB cajaiifl , vbwb jpyria 
ofaacTB 3anaAHofl Poccia. 



floRBTHO C8M0 COOOK) , TTO BOCOJeBH) M6X4y TaKHJTb Bapo- 
AOWb OOJbCRBX* apBCTORpaTOBl , BMUXTbl, JaTHBCRBIT, fl 

yniaTCRBx-b naiepoBi, , t .• e. qyasAbixi, Hapojy ajeMearovb a 

(') B» aaincn cotfpaniH 40«yneBT0Bi mm aaneqarajii oahb* m % upa- 
rHO|.l«m«wii oaaaTHUKOii UojbCKHxi 4*j* Toro speMeaB. 3to Meaopiaji 
KajopjrccRaro npaaocjaaBaro enacaona Teopria KoaMccaaro. C«. M XXV 
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lattB. L'infkftenee polonaise et latine y 6tait tres -grande et il lui 
&ait fort ais£ d'j opprimer le peuple russe (*) . La nature ra£me 
du pays coatribuait k y augmenter la puissance polonaise et la 
faiblesse du peuple. Le sol vaste, mar6cageux, boise et sterile 
de la Russie-Blaache for$a les habitants a se diss&niner en pe- 
tits groupes £loign& les uns des autres. Les forces du peuple 
n'araient Ik aucun moyen de se rallier pour lutter contre la Po- 
logne. Eeras6e et priv6e de ressources, la Russie-Blanche £tait 
condamn& a souffrir et a attendre son salut de la Petite-Russie, 
sa scwnr et sa voisine, que Phistoire semblait avoir destin6e a 
sauver de tout temps le peuple de la Russie occidental du joug 
polonais. 

Sur les terres ferliles de la Petite-Russie le peuple a v6cu 
de tout temps k peu pr6s et en tout lieu comme il y vit encore 
aojourd'hui, par groupes considerables et avec la conscience 
profonde de sa force. Le peuple de cetle contr£e a conserve 
dais une plus grande puret£ cette maniere d'etre , qui est celle 
de toute la Russie, et par laquelle la classe sup&rieure et civi- 
lize y est fort peu nombreuse relativement k la grande masse 
du peuple. L'6poque du joug tatare et surtout celle des invasions 
venant de la Crim^e avaient encore plus consolid£ cet ordre de 
choses, car elles rendaient, pour tout ce qui £tait civilis6 dans 
ce pays, ^existence fort difficile et sou vent insupportable. Cest 
pourquoi de tout temps les forces nationales de la Petite-Russie 
ont £t£ relativement plus considerables que celles des autres 
portions de la Russie occidentals 

11 est Evident que la presence, au milieu de ce peuple, 
d'aristocrates polonais, de la schliakhta, de p&res latins et 
uniates, c'est-k-dire d'616ments Strangers, ainsi que leur attitude 

(') Dans Dotre recueil de documents nous avons publie un timoignage 
eloquent de la conduite des Polonais A celle epoque. C'esl le m6moire de 
Georges Konisski, etAque orlbodoxe de la Russie Blanche, v. le JV° XXV. 
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hxt> apaxAefooe OTtaomeuie rt> Hapo^y 6m jh TaiHHs ueuaeKT- 
HbiMH HosocraifH 4ifl 3Toro HapoAa , cb ROTopbiuH wn> ue 
jerno Morb yxHTbc* jaxe h nps crojb HetfjaroopUiTflbix* 06- 
CTOflTejbCTBax r b 4Jfl Copbfibi , saRHMH OKpy»HJn ero TorAanttia 
nojoTaqecKia &bia coc$Aeft. Hojiirh , npo Bcett CBoei aeotiys- 

A«HHOCTB H H6Aa.IbH0BHAH0CTH IIOHBliaJB XOpOUlO, MTO BXT> DO- 

joaceHie 3A*Cb Bee tbrb meROTjaBoe o onacaoe. Muorie B3i 
aax'b 3a^yMajR bmSth H3T) Hero cxbAyiomRirb o6pasoart. Uwb 
6buo hcho , rto HapoA'B 6ojbuie Bcero ueBaBiuCTB bt> Qojs- 
Kaxi> hxt> jaTHHCTBO m bxt> ycfliia jTBepAHTb gro Biero crpaut. 
HbKOTopbie IlojbCKie naHbi , iioat> BaiameMi» TorAaimmx* 

<I>paHUJ3CK0XT> H^efi , ptlUHJHCb oGpaTBTb Ha 3TO BHBMtHlB fl 

orpaHawrb jaTHHCRyio nponaraHAy. Kt> aroiiy no6y xj*a jb «xt> 
onpoqeMi. b mbcto dROHOMBiecRie bbam. IIoAAepBBBarb ja- 
tbbctbo B ymio , t. e. CTpoBTb jaTiHCRie Rocrejbi , jmitTOua 
uepKBH, o6e3neRBBaTb jaTBHCRoe a ymaTCRoe AyxoBeHcno, — 
bmT) 6mjo ue oseHb jereo npa MHOxecTBt co6cTB6BBi*x'b 
nymAb , craib ecrecTneHHbix'b npe hobomt> xojmctb*. Me*Ay 
vbwb npaBOCjaeie ue Tpe6oBajo orb hbxt» bi> otobtb OTHOuieaiH 
HHRaRBX'b 3a6orb. HapoA'B caifb noAAepacflBajrb cbob uepsafl r 
AyxoBeucTBO , qacro Aaace flapoA** corjauiajca njaTBTb no- 
MtiUHKaMi) AeHbra sa oaho npaso — BMtTb y ce6a npaBOcaae- 
noe AyxoBeHCTBo ( l ). 



(*j Bcfe 9th oaRTbi pacRpbiBaiOTca joioibHo hcho it» HaneiaTaaiibjx'b 
uami abjxi pa3Kaaaxi o B03CTaHiu aapoja bi Maiopocciu bi 1767 — 69 r. 
(]m. JNTbJNs XWIl, XXVIll. — Kpoarfc Toro, aaxecjiuyioiiMfl ciH,itTejtCTia 
MoryTb 4aTb eme Gorhe acaoe nomrrie ofo OTaomeaiax'B UaibCKHXii Maraa- 
tom» Maiopoccm kx npaBOciaBHotf h jaTHHCKoti Bipt: 

|) a I, 0. xiqie Xawery Luboroirski, wojewoda Kijowski wydat na pismie gro- 
inAtliini dobr swoich klocza Smilanskiego wyrazne pozwolenie y dokamenla r$ka< 
»\\o]»\ podplaane, aby podhig apodobania y woli swoiey od xx. greco-nnitow, ak- 
IttAluNvh parochow, gwaitownie klucze cerkwiey poodbierawszy, nieunUora, w 
»\v*** walneh micszkaj^cyra, w rzqdy y dozor t^i cerkwie oddali, a potym tycbze 
^^^m^vw po wymoienia od nicb znacztiey kwuty pienf^iney prezeols, swoja, 
^HHjv^ ©iwladcfatai^ » HCajo(ta yitiaTOKHx-b oa«i|eBMiiorb. ApzjiB% ysiiT- 
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hostile k 1'egard de cq people, 6taient pour lui autant de nou- 
teaut& odieruses qu'il lui 6tait impossible de tol6rer, m6me 
dans les conditions d6Fa?oraMes pour la lutte que lui creaient 
aiors tes complications potitiques de ses voisins. Ma)gr£ leur 
(techatiement et leur impr6royance 9 les Polonais comprirent 
tr£s*kien que leur position 6tait delicate et p^rilleuse. Plusieurs 
d'entre eux formerent le projet d 9 en sortir de la manure sui- 
vante. IlsToyaient bien que oe que le peuple haissait avant tout 
cbez ies Polonais, entail le cuhe latin et leur efforts pour l'£ta- 
bUr dans hs pays. Sous l'infltience des id6es fran^aises d'alors, 
quelques seigneurs polonais se d^ciderent a fixer Ik-dessus leur 
attention et a restreindre la propagande latine. D'ailleurs des 
vues purement £conomiques les y poussaient. Obliges de sub- 
vejiir k tous les frais que leur imposaient de nombreux besoins, 
fiatarellement commandos par leur nouvelle position , il deve- 
nait bien difficile aux Polonais de soutenir le culle latin et 
l'tuiion, e'est-k-dire de construire des £glises latinos et uniates, 
et d'entretenir le clerg6 de ces deux rites , tandis que Portho- 
doxie ne leur r£olamait rien de semblable. En effet, le peuple 
orthodox e soutenait Iui~m6me ses £glises et son clerg6, souvent 
m£me il lui arrivait de s'engager envers ses propri6laires a payer 
quelque redeyance pour en obtenir le droit d'entretenir k pro- 
ximity des ecclesiastiques orthodoxes ('). 

(*) Tous ces fails reseorlenl assez clairement des deux recils du soule- 
vefeenl populaire de 1767 — 1769 en Pelite-Russie , iroprimes dans noire 
recaeil. V. les JMsJM't XXVII el XXV1U. — Les l6moignages stiivanls don- 
neronl une idie encore plus nelle des rapporls exislanl enlre les magnals 
polonais el les religions orlbodoxe el laline. 

1) •Son excellence le prince Xavier Lubomirski, votevode de Kiev, donna 
par 6cril aux communes de ses proprieles du dislricl de Smila, la permis- 
sion formelle (les documenls sign£s de sa main exislenl) d'enlever de force 
aui prdlres grecs-unis , 5 ces vrais pasleurs , les clefs des egliscs el 
de placer ces 6glises sous la direction el surveillance de (prAlres) non 
uoiales, habilanl les mimes lieux. Ensuile, apr&s avoir extorqtie k ces 
(prilres) oon-uniales des sommes d'argenl considerables, il leur confer a des 
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AyxOfceUCTBO 9TO H36HpaJOCb 0811011% BapOAOITb H3T> JtO- 

Aett, coBepuieBHd eiiy npeAaHHbin> P^RonojoraJocb oho to 
bt> Moi^aBiH h Bajaxie, to bt> Btjopjccie > ho 6ojie o6mrho* 
BeHHbiarB h nocTOflHHbian> AyxoBHbiiii> aeuTpourb am Hero h 
Aasl Hapo^a 6bua IlepeflCjaBCKaa enHCRoniH Ha BOCToqHol 
CTopoHt ytntnpa, bt> npeA*jaxT> TorAauiHefi PyccRott HMnepiH. 
3th AjrxoBHbia CHOuienifl PyccRaro Hapo*a IIoJbCKaro rocy- 
4apcTBa ct> PyccRHM'B HapoAOM% PyccRofi HMnepiH hm^jh 

OMeHb Ba«HbIfl HOCJtACTBifl . ORB yflCHBJH BCK) HeecTecTBeH- 

HOCTb 3aBHCHM0CTH PyccRaro npaBOCJaiHaro HapoAa on ja- 



CKHXl BHTpoaOJITOrbi XpaHflUlillCfl Wh CB. CI BOA* RHira T. IV. J& 178. 



2) • Domini dispositores supra eipressorum (JiotfonHpcicHn, , DotoukhtiO 
principum hoc unicum duntaxat habenl studium, ul propter eiecraodum el 
deleslabile temporabile lucrum omnes presbileros Volachos imo forte pseu- 
dopresbileros sub jurisdictione sua habere possent quibuscum hoc modo 
procedunt: adinvenla qualicunque contra aliquem borum culpabili causa, 
sive etiam mera praetensione , omnia ejusdem bona, ut pote boves, equos, 
alvearia capiunt, aliamque cunctam supellectilem intercipiunl, exhorquenl, 
divastanl el illico a4ium pariter exoticum presbiterunt aut soecularem ru- 
dem et inhabilera personam aliquam, acceptis aliquood censtenna Aorenis, 
ad Perejaslaviensem aut Valachiensem episcopos beterodoxos ad instiluen- 
dura sive ordinandum mittunl: el post paucum lemporis intervallum iisdem 
cum roiseris codem procedunt modo. Palaro se insuper produnt memorali 
dispositores, agentes : nequissimi popi uniti (hie nos illi apellant), lam sunt 
insigni et forli, sacrae sedis apostolicae provisi tulela, ut siquid iis sinistri 
el injuriosi factum foret, stalim excommunicatione caelerisque de jure suo 
canonico percellont censuris ; melius est , inquiunt, favere, protegere el 
conservare disunitos presbileros , qui sunt absque ullo proteclore et defen- 
sore tali, qui nobis inculcare valeat honorem, reverentiam et dislinctionem 
chyrolhonisatis debitam personis ; enm monacbis autem schismatis jucon- 
dissimam habenl sibi conversalionera iidem domini dispositores, illos elenim 
per sylvas delitescentes torn per vicos villasque mendinandi , qoaestusque 
causa divagantes juvant, protegunt et quasi de eortim secta essenl, illis fa* 
venl*. 2Raio6a n njnnm ynUTCvaro MnccioHepa it, Majopocciv (1768 r.). 
Tan xe JSt 129. 
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Ce clerg£ qui &ait 6lu par le people lui-m&me £tait choisi 
parmi des hommes dont le d£vouement au peuple £tait bien 
connu. L'ordi nation se faisait soit en Moldavie et en Valachie, 
soit dans la Russie-Blanche ; mais c'etait l'6v6ch£ de P6r&a- 
slav , k Test du Dniepre , dans les limites de Tempire de Russie 
d'alors , qui servait de centre spirituel et permanent pour le 
clerg£ comme pour le peuple. Ces liens spirituels qui existaient 
entre les Russes du royaume de Pologne et les Russes de Pera- 
pire de Russie eurent de tres-graves consequences ; ils firent 
comprendre combien £tait contre nature la d£pendance que 



dipldmes pour les confirmer dans leurs cures. • — Plainle des prilres uniales. 
Archives des melropolitains uniales, diposees au St. Synode, litre I\ IV, 
JV 178. 

2) - Messieurs les inlendanls des princes susdils (Lubomirski el Pololski) 
mfa par I'exicrable et detestable ctipidile dun gain lemporel, appliquent 
uoiquement leurs soins A atlircr sous leur juridiction tous les prilres Va- 
laques, peul-ilre mime de faux prilres, avec lesquels ils proc&denl de la 
mani£re suivante: ils imaginent contre Tun d'eux une accusation quel* 
cooque, ou tout bonnement une reclamation sans fondemenl, puis se sai- 
sissent de tout son avoir, boeufs, chevaui, ruches, jusqu*aux ustensiles de 
manage, acaparent, extorquent, ditruisent lout, (choisissenl) A sa place, de 
la mtme mani&re , un autre pritre itranger, mime quelque laique grossier 
et incapable, par qui ils se font donner quelques cenlaines de florins, apres 
quoi ils les envoient aux eviqucs betirodoxes de Pereiaslav ou de Vala- 
chie pour recevoir ('institution et 1'ordinalion ; puis, lorsque s'est ecoule 
un certain inlervalle de lemps, ils agissent dune fa$on analogue a I'igard 
de ces miserables. Ce n'cst pas lout ; les inteudants el agents susdils se 
trahissent eux-mimes en disanl •. ces miserables popes uniates (c'est ainsi 
qu*ils nous appellenl) jouissent d'une position et d*un litre si eleve, sous 
la lulelle du saint-siege apostolique , que pour peu qu'il leur soit fait 
qveiqne dommage ou injure , ils nous frappenl aiissitdl d'excomunication 
ou de tout autre peine, en vertu de leur droit canonique. Mieux vaut, 
disenl-ils, favoriser, prol£ger et garder les prilres non-uniales denues, eux, 
de toot protecleur ou difenseur capable d'exiger que noos leur accordions 
bonneurs, respects et consideration, comme & des personnes sacrees. Ces mimes 
inlendanls ont pour les moines schismatiques les plus agreables procedes; 
landis que ces moines se cacbent dans les bois, ou parcourent les villages 
•f las propriftis en mendianl on faisant la quite, les inlendanls lesaident 
et les prot4genl presque comme s'ils itaient de leur religion. — Plainte au 
Bonce dun missionnaire uniale en Pelile-Russie (1768). Ibid, JB 139, 
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T8HCR0& UoMbVOB , AtjaJM 6oj1*3 MJBCTRflT^JbttblHl) BCBROO 

cxpaAauie ero 3A*cb , ycBJBBaja HeeaBHCTb r**, DoibCKQwy 
urj xeaaHie CBeprayrb ero b cjHTbca ct> Pjccrbm-b aapo- 

AOMT> BOCTOMHOH CTpaHM 4, H * n P a * T. e. PjCCROfc BMHepiB. 

CrbA^ioiuia co6bma noRa3aja HapoAy, wo HacTyuaer* canoe 
CjaronpiaTHoe speiia AJfl pacnjatbi ct> Dojbiuefl. 



Ha PyccRifi npecTOJi> Bcrynaja EsaTepBHall. Moryme- 
ctbo Poccia CTajo BoapacTaTb ct> nepabixi roAotyb e* wpctbo- 
Bauia h npoH3BOAHJo to ecTecTBeHuoe BjeweHie kt> ce6t , Ra- 
Roe Mbi 3aMtqaeMi> bo Bcefi HCTopia 3anaAQO-pyccRofi. Bt> 
Ilojbiijt xe , ROTopaa ue Moiua TO*e He noMyiCTBOBtxb otofo 
MorvmecTBa, BCRopt ynep-b Kopojb h HaiajHCb o6bi*HOBeH- 
Hbia bt> Me*4)uapcTBie caiyrbi. ERtTepasa nocaAflJa hi Dojb- 
cRiii npecTo.ib CranucjaBa IIoHflTOBCRaro, ho cmjtm otl 3toio 
He oc.ia6t.ifl, ajciuajBCb; IIojukh ecTecTBenao HeroAOWuui 
na ERaTepHH^. Ct> HeroAOBameMi> hxt> npoTHBt PjccKott bm- 
nepaTpHubi Hepa3jy<iHo 6buo HeroAOBauie h HtecTOROCTb apo- 
thb-b Bcero P^ccKaro bt> EkMbCROM-b rocyAapcTBt. 

Bt> ocjtnjeHiH noiHTBiecRaro h pejHrk>3iiaro *aHOTB3*a, 
[IoiflRH ue buaIuh , mo caMB poiorb ce6t &mj. Hxt> npecjt- 
AOBasiii PyccRHXii AaJH ERarepBHt BORbii hoboa* BMtmaTbe* 
bt» A*Ja DojbCKifl. OHa 3a<rraBBja bxt* npn3HaTb npoHimnt 
BtpoTepnflMOCTB b Aaate paseHCTBa B-fcpoBcnoBiAauiti Mvm- 
cnaro b npasocjaBHaro ( ! ). IIojarh HeBCTOBCTBOBaja , Hapy- 
tuajfl epHHAToe ofiaaaTejbCTBo , He AoraAWBaacb earn** vo 



(•) «6<fy Myja*atoy*zy krol IM6 y rMc*f>osp*J»t« Wkka, zadosy^ etyni^c spra* 
wttdliwosei y oa*bIiwsteg* pturaienia ka wyaokiey ialereeavyi MyMoleysMy 
Impcralorowy lej-liet catoy Boatyi i iiuiyeh Uwor+w, ktort 4* aiuMkti rase* t 
NiA wapalnt prtyprowadiily dtitlo , igodzilieiq jei y p— Unowili nagwyratniajr- 
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subtasftit le peuple russe orthodoxe de la part de la Polognc 
vou^e au culte latin, Us rend iron t plus sensible les souf- 
franees que ce peuple y endurait et ils augmenterent la 
haine du. joug polonais, le d6sir de s'en deliver et de se con- 
fondre avec le peuple russe a Test du Dniepre — c'est-a-dire 
avec l'empire de Russie. Les £v£nemeBts qui vont suivre mon- 
trerent au peuple que le temps le plus favorable £tait yenu 
pour lui de r£gler ses comptes avec la Pologne. 

Catherine II venait de monter sur le trdne de Russie. La 
puissance de la Russie, qui s'accrut des les premieres ann6es de 
son regne , exerga cette attraction nalurelle dont la manifesta- 
tion se rencontre dans toute l'histoire de la Russie occidenlale. 
De son cdt6 la Pologne qui, elle aussi, dut infailliblement sen- 
tit cette puissance, vit bient6t, a la mort de son roi, les troubles 
qui le plus souveit accompagnaient les interregnes. Catherine 
pla$a sur le trdne de Pologne Stanislas Poniatovski , in a is loin 
de se calmer , les d^sordres augmenterent : naturellement les 
Polonais s'irritcrent contre Catherine, et leur indignation contre 
P imperative de Russie devint dhs lors inseparable de leur haine 
el de leur cruaute pour tout ce qu'il y avait d'61£ments russes 
dans le royaume de Pologne. 

Aveugl^s par le fanatisme reltgieux et politique, les Polo- 
nais ne s'apercurent pas qu'ils creusaient eux-m6mes une fosse 
sous leurs pieds. L'oppression qu'ils exergaient sur les Russes 
fut pour Catherine un nouveau et juste motif de se m61er des 
affaires de la Pologne. Elle forga les Polonais k reconnattre le 
principe de tolerance religieuse et m6me celui de l'egalile, 
entre les cultes latin et orthodoxe ( 1 ). Les Polonais exasp6r£s 



('; • Readaot jualice a Catherine et t&noigMDi u» reepect parliculier 
pear la keate i*tferce§Mon de aa majeste rinip£f*triee, aouveraioe de toutes 
lee K— ei ee, et des a a Ires coars qui , de concert avec elle , oat ame*6 A 
bonne fin Vafaire conmvaue., le roi setmtain 4e la Pologoe el la r*p u- 
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3tbmt> AijaiorB oqeHb onacHoe At jo. — HapoA* 3anaA&oft 
Poccia CjaroBtJi) nepeA'B EnaTepHHoti, civraxB ee CBoefi 3a- 
CTynHHueM , noMFmajx bt> cbobxt> uepKBarb ; ho r*wb Kirn ea 
ycHJifl o6jerMHTb ero cyAb6y nonnpajecb IIo-iaRaiM, to Ha- 
poAi> npeiueji) kt> Mbicjn, hto ewy caiioMy, cbobmh CHjaMH 

B}*BO nOAKptnHTb HXT). 



TaKHM-b o6pa30Mi> , a*JO HapoAa 3anaAHofi Poccra CBnaa- 
jocb Hepa3pbiBHO cb xbjiowb PyccKofi BMnepaTpHDibi. Uoxb 

3TB Ml) oCmHMT) SBaMeBeiTb H BblCTjnHJO npOTBBT) DoJbHlB 3a- 

naAHO-pyccRoe HapoAHoe onojieHie, H3BtcTBoe boat* hm6H6m , b 
yMaHCRHxii raftAABiaHOBi>. CoqHHOHO 6buo noduootcHoe B03Ba- 

Hie KT> HapOAy HATH 6HTb IIojflKOBT>,, KCeBA30BT> H 3KHAOBI OTb 

HMeBB ERaTepHHbi ( ! ). UapoAHoe onojqeme bijo Ha 6ofi cb 



82 ym sposobem ubespieczyc y w liczbie kardyoalnych Polskich praw agrantowa6 
oa wieczne czasy, sposobem osobnego prze* niiey podpisanych plenipotentow 
podpisanego aktu , wolne wyzoanic wiary greckiey, oryentalney uieunilskiey y 
dyssydentskich oboyga konfessyi ewangelickich, wraz i prawami y prerogatywanii 
swieckiemi y dochownemi, in faYorem wszystkich obywatelow rzeczypospoliley 
Polskiey et anncxarom provinciaram , ktorzy wyiey wyraiooe wyznaj* religie : 
wi$c obie nayiasnieysze traklojace strony iedoomyalnie potwierdzaj* jak nayuro- 
czystszym sposobem wszystko to , co (ylko iest wyraiono w pomienionym osob- 
nym akcie , a przelo y powinien tenie mice Ukowa^i nazawsze zapeto* moc, 
waino& y obowia^zek, jak gdyby we wszystkim swoim okryslenia y slowo v stowo 
w teraznieyszy traktat by! wpisany.n Volomina Legam t. 7. cTp. 253 no najatiiio 
1860 r. do CTapoMj msa. 567 Artykul III. — B* ocofoBBOM* TpaiTarfc, mo- 
Topbitt noM-femea* bcj-bj* aa rfem bi Volumina leguoi, yBHiToacaiOTCfl aci 
vor4a ju6o <utjaH tibia DocTaHOtjenia opoTnn npaaocjaBBbm ■ opare- 
eTaHTOBi, yTBepMCAaeTca ux.% cbo6oab B-bpoBcnoBiAaBia h rpaauaBCKia upaaa. 



(') fit npimiHaaia u% Aotyueuij Jfe XXVII ctp. 4H8— 4&9 mm otfpa- 
maem aniiMauie iBTBTejeM aa CBBAiTejbcmo Qaiaaa o doajoxboctb btoto 
yaaaa. K» dTOMy mm ajicb BpatfaaBMi , iro bi <f jaaraxi yaiat cbm» mb- 

TpODOJBTOB* MM IB IBJB MBBBl*eCTZ> EsaTepSBM II, 06MBJ*KMBUB' f »TO 
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se livr&rent k tous les excfes de leur aveuglement , ils viol&rent 
les engagements par em contractus et too jours sans penser qu'ils 
se livraient ainsi aux chances d'un jeu fort dangereux . Cathe- 
rine 6tait pour le peuple de la Russie occidentale Pobjet d'une 
profonde v6n6ration et en 6tait consid6r£e comme sa protec- 
trice ; son nom £tait m616 aux prieres dans les 6glises , mais 
comme les Polonais 6touffaient les efforts quelle faisait pour 
soulager le sort de ce peuple, Fid£e vint k celui-ci de seconder 
ces efforts par ses propres moyens. 

La cause de la Russie occidentale se iia ainsi d'une ma- 
nure intime a la cause de Pimp6ra trice. Ce fut sous ce double 
6tendard que march a contre la Pologne la milice nationale de 
la Russie occidentale, connue sous le nom des haidamaks d'Ou- 
man. On r&ligea faussement, au nom de Catherine , un appel 
menteur pour pousfeer le peuple k exterminer les Polonais , les 
pretres latins et les Juifs ( 1 ). Cette milice nationale marchait 



blique sont convenus el ont diciii de la tnani&re la plus certaine d'as- 
surer el d'inlroduire pour toujours au nombre des droits fondamenlaux de 
la Pologne, au .moyen d'un acte sign* par les pl£nipolentiaires soussignAs, 
le libre exercice de la religion grecque-orienlale non-unie el de celle des 
dissidents des deux confessions 6vang6liques (luth6rienne et calviniste), en 
abandonnant les droits et prerogatives des seculiers et du clerg£ A tous les ha- 
bitants de la republique de Pologne et des provinces annexees, professant les 
religions susdites. Les deux bautes parties contractantes confirment unani- 
mement et en tonte solenoid tout ce que contient Tacte particulier sus- 
dil, lequel, par consequent, aura absolument pour toujours la mdme force, 
importance et valeur obligatoire, que s'il eAt 6(6 insert dans toute son etendue 
et en toutes lettres dans le present traite.* Voluroina legura t. 7 p. 253 
(6d. de I860), p. 567 (ancienne 6d.)» article III. Un traits particulier, fai- 
sant suite h celui-ci dans le Volumina legum, annule tons les r6glements 
divers qui ont &1& instil u£s contre les orthodoxes et contre les protestanls, 
et leur assure la liberty de suiv-re leurs cultes, aussi bien que d'user des 
droits civils. 

(') Dans une remarque au document JVs XXVII p. p. 458 — 459 nous 
appelons I'attenlion du lecteur sur le t£moignage d'un Polonais, relalive- 
ment & la fausset£ de cet oukaz. Ici nous ajouteroos, que dans les pa- 
piers des metropolitans uniales nous avons trouv6 un manifesto de Calhe- 

10 
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PyccKMTB BoeHHbiMT> 3HaM6HeMii. Bch Ye pan Ha 06jBJaCb Il0J6- 
crok) h jkhaobcroio RpoBbio. BocRpeca.10 At JO XaitJbHHUKarO 
h , KaRi) bo epeMeHa XtrfejbHuaRaro , totobo 6buo otixsaTHTb 
bck) 3ana4Hyio Poccito. AreHTbi MaJopocciftcRHX 4 * raftAanaROB** 
y*e npoHHRajH bt> Eluopycciio. Iloibiua npeACTaBJiua Tor^a 
nopa3HTaibHoe 3ptjome. Bee IIojbCKo-jaTBHCKoe b*b 3anaA- 
hoS Poccio ctohjo npoTRB-b Poccia h rpynnnpoBaiocb bt* Eap- 
CKoti KOH4»e4epauio ; Bee PyccRoe npaBocjaBHoe c/rpesiHJOcb 

RT> PoCCiu H pBaJO BCt CBH3H Cb DoJbUieH. 



Mbi He 3HaeMi>, Ranoe rocyAapcTBO Ha m*ct* Pocciw He boc- 
nojb30Bajocb 6bi TaKnwb 6jaronpiaTHi>iMT> o6cTOflTejbCTBOMi>. 
BcflRoe Apyroe rocyAapcTBO, BtpoaTHO, ocTajocb 6bi no Rpaft- 
Hefl Mtpt paBHOAyoiHbiM'b 3pHTejeMT> 6opb6bi PyccRaro 3ie- 
MeHTa cb 1Ioji>ckrmt> h AosKHAaJocb 6bi , noRa PyccRift HapoAT» 
oCpaTHTCfl r-b HeMy c-b npocb6oio Q36aBHTb orb IIojbuiH h npe- 
HHTb no4i> cbok) 3aniHTy h BiacTb. TaK-b h nocTynaia Poccia 
bo BpeMeHa AjeRcta MnxafiiOBuqa n XMtJbuouKaro n stotb 
o6pa3T> AfencTBio Bnojut onpaBAau'b h HCTopieii coBpewoH- 

HOfl 2RH3H1H). B*b o6jaCTHXT> , npHCOeAHHeHHbIXl> B'b TO BpeMfl 

rt> Poccia, Mbi Tenepb He 3Haem> nuKaKBxi> IIojbCRHX'b bojhg- 
eifi h CKOJbKo HH6yAb 6jaropa3y*iHbie IIojako He A03BOJiflK)Tb 
ce6* npocTopaTb cboh npHTfl3aHia Ha hbxt>. Ho EnaTepiiBa 
nocTynHJia HHaie. OHa see TorAauniee PyccRoe oCmecTBO 
cj0ujkomT) 6bun y^ajeHbi n orb CTapbixi> PyccRHxi* npeAatiiii 
11 orb PyccRaro HapoAa. TaBAaMaaRoe ABHSReme 6buo 3aAa- 

BJCBO PyCCRHMH BOtiCKaMH ('). 



■ajiaHRbill 6jato 6m em yvaa* o piani naHOBt, xceRAaon n whaob* 
edb aoaHjTHTejbBaa Btuymca. CuoTpn flpajoxenie rper^t. 

(*) CiioTpH Bbime ysaaanHoc apRJowenie. 
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au combat un drapeau russe en t6te. Le sang polonais et juif 
coula dans toute PUkraine. Les entreprises de Khmelnitski se 
renouvel^rent , et de m&me que de son temps, elles furent sur 
le point d'embraser toute la Russie occi den tale. Les £missaires 
des haidamaks petits-russiens p£ri£traient d6ja dans la Russie- 
Blanche. La Pologne, a cette 6poque, pr^senlait un spectacle frap- 
pant. Tout ce qu'il y avait de purement polonais et latin dans 
la Russie occidentale se dress a contre la Russie et se groupa 
dans la confederation de Bar ; tout ce qu'il y avait de russe et 
d'orthodoxe se porta vers la Russie et travailla a briser ses 
liens avec la Pologne. 

Quel gouvernement , h la place de la Russie, n'etit pas pro- 
fit£ de circonstances si favorables? Le moins que tout autre 
puissance eftt fait en pareille occurrence, c'eftt &6 de rester 
spectatrice indiflf£rente a regard de la lutte engagee entre Pel6- 
ment russe et l'£l£ment polonais et d 'attend re le moment ou le 
peuple se serait adress£ h elle pour la prier de le d6barrasser 
de la Pologne , de le recevoir sous sa protection et sous son au- 
torit£. C'est ainsi qu en avait agi la Russie a l^poque d'Alexis 
Mikhailovitch ct de Khmelnitski, et l'histoire, aussi bien que les 
contemporains , ont en tierement justify cette maniere d'agir. II 
n'existe aujourd'hui aucune agitation polonaise dans les pro- 
vinces annexces alors a la Russie, et parmi les Polonais, ceux 
qui ont conserve quelque raison, se garderaienl bien d^lever sur 
elles leurs pretentions. Catherine en agit autrement. De n^rne 
que toute la soci£t6 russe de son temps , elle £lait trop eloignee 
des anciennes traditions russes et du peuple russe. Le mouvement 
des haidamaks fut 6toufte par les troupes russes ( ! ). 



rine II qui proclame que le faux oukaz qui a 6le public en son nom, 
pour exciter & 1'extermination des seigneurs , des prgtres et des Juifs, est 
one imposture insigne. Voir I'annexe troisieme. 
(•) V. I'annexe Iroisiitne. 
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TE6eib Ilojbiiie onATb 6bua HCRjccTBeHHo oTcpoqena. 3a- 
naAHO- pyccRift HapoA*b no npeftHeaiy ocrajicfl noxb eroin> 

DoibUlH H nOA'B HTOM-B CaMblM-B ysaCHblM'B. Ka3HH BCtXT> BH- 
HOBHblXT) H D0403p , 6BaeMblX f B BT> B3MtUt HOpa3HJH BCK) CTpaHy 

h j6eib 3Hepriio ea napoAa. PyccRia BO&CRa CAepsHBajH 
npaBAa IIojbCKoe HeBCTOBCTBO , ho AOCTaTOHHo 6buo oahoi-o 
hxt> npBcyTCTfiifl bt> YKpaeHt , HTo6bi 0T6aTb y HapoAa oxoTy 
rt> HOBOMy B03CTaHiio npoTHBT> IIoibuiH ( 1 ). HapoAHafl Majo- 
pocci&CRaa HeflaBHCTb kt> IloJbiirfc h HapoAHaa aHepria bt> 
6opb6t ct> Heio HauiJB oAHaRO HOByio no«iBy, Aajbme orb Pyc- 
ckhxt> BoiiCRT> h 6jHRe rt> Hacroamefi Do J bill t — BT> BoJblHU. 



BojHemii 3A*cb noAroTOBJAJHCb uocrb TaBAaMaaRoii boMhm 
noHTH ABaAnaTb xfcrb. 3aMtnaTeibHbi ocoGeHHOCTB 3Toro boj- 
Heeifl. Bt> 9toH CTpaHt HapoA?> 6bUT> oohtb Becb ymjiTCRaro 
BtpOBcnoBtAaHifl. DodTOMy y»e oht> 6bixb 6ox6e Aaaeirb orb 
HapoAa BeiBKoft Poccie, Mtwb npaBOCiaBHaa yRpaoHa. Ct> Apy- 
roft CTopoHbi , iaTBHAHe DoiflKB 3A*Cb 6bue 6oite MHorona- 
caeHbi, noceiBiBCb bt> 6oxfce AaBHee BpeMii, trfearb bt> YKpaflHt. 
Cflja IIojbCKafl Cbua bt> 3toA CTpaHt CBibHte , a PyccRaa cja- 
6*e , H'bwb bt> yspaBHt. Bo3CTame BojbmcRaro HapoAa npo- 

TBBT> DOiblUH , Ra3aJOCb , 3A*Cb ptlUBTeibHO HeB03M03RHbIftfb, 

a AteaRAy rfeM-b , oho noAroTOB.ifl.iocb AtfiCTbHTCibHO , cepbe3HO 
h o6eapy3KBJO eme 6ojbmyio CBfl3b BojbincRaro HapoAa ct> Ha- 

pOAOM'b BeiBKOB PoCCiH , qtWb 3TO Mbl BHAtjH El) y MaHCROftTb 



(') Hetiojbmoe B08Barpa»ueBie BapoABbm CTpaAaaiK coctojjo n tomi, 
ito do nepBOny pasxBjy UojbniH (1773 r.) kt> Poccia OTonija HeCojbmaa 
o6jacTb BocTOSHok Eijopycciu — do 4 B * n P 1 » ■ 4 BHB 7* Mm BasbiBaem* bto 
Majbmii B03HarpaaK^eBiem» h Majo otipanjaeni, aa aero BBHMaaifl dotomj, 
ito BaoaABO-pyccKiH* aapoAi» aceraa xcejaxB opBCoeAHBeaia: r% Poccih scetfi 
CBoeti CTpaBbi, tab TOJbKO pasAaBaiacb PyccKaa ptab. 



Digitized by 



Google 



— CXLIX — 

Encore une fois la chute de la Pologne se trouva ajourn£e 
fortuitement. Le peuple de la Russie occidentale se retrouva 
sous le joug de la Pologne et sous le joug le plus affreux. L'ex6- 
cution de tous les coupables, de tous ceux que Ton soupconnait 
de trahisou , terrifia toute la contr^e , absorba toute P6nergie 
du peuple. Les troupes russes, il est yrai, mettaient un frein 
k la fureur polonaise, mais rien que leur presence dans l'U- 
craine Atait au peuple toute envie de renouveler un soul&ve- 
ment contre la Pologne ('). Cependant la haine nationale des 
Petits-Russiens pour la Pologne, l'ardeur du peuple pour la 
lutte contre elle, trouva un terrain nouveau, hors de la port£e 
des troupes russes, plus pr&s du coeur de la Pologne — notam- 
ment dans la Volhynie. 

Le mouvement qui suivit la guerre des ha'idamaks mit presque 
vingt ans a se preparer en Volhynie. Ce qui est remarquable, ce 
sont les particularity qui le caract&isent. Dans cette contr£e, 
presque tout le peuple £tait du culte uniate. II £tait done plus 
61oign£ du peuple de la Grande-Russie que 1' Ukraine orthodox e. 
D'un autre c6t6 les latins polonais s'y trouvaient en plus grand 
nombre et y 6taient fix6s depuis plus longtemps qu'en Ukraine. 
La force de la Pologne y £tait plus considerable, celle des 
Russes plus faible qu'en Ukraine. Un soul&vement du peuple Vo- 
lhynien contre la Pologne paraissait complement impossible, 
et cependant, par le fait , ce soul&vement se pr£parait s^rieuse- 
ment, et lorsqu'il £clata, manifesta et montra qu'il existait entre 
le peuple Volhynien et celui de la Grande-Russie une liaison 



(•) Le premier parlage de la Pologne en 1773 donna & la Russie une 
province de peu d'6tendue — la Russie-Blanche orientate, jusqu'au Dniipre 
et a la Dvina . ce fut une faible compensation aux souffrances popiilaires. 
Nous trouvons cette compensation faible, — et nous y altachons peu d*impor~ 
(ance, vu que le peuple de la Russie occidentale a toujours d£sir6 la reunion 
2 la Russie de tout son territoire, de toute la contr6e oi se faisait entendre 
la langue russe. 
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ABHseHiB. BojbiHb, npaBAa , ue noAHBMaja 3Baneun PyccRofi 
BMnepin, KaRi> sto A*JaiB raBAaiiaRH, ho OHa noAHiua 3HaMfl 
npocToro PyccRaro napoAa. 4^ flTejHMB HapoAHbMB flBUHCb 
ymaTCRie CBflmeuHBRH BBfbcrb ct> npaBociaBHbiMH b, hto eme 
3aM*HaTe.!bHte, — PyccRie pacROJbHBRB <S>HJBnoBijbi cpeAB ym- 
ATCRaro HapOAa. Htrb coMHtma, hto Tyro 6bua CBH3b ct» ELy- 
raneBCRBM-b 6jhtomt> , BOJHOBaBiuHirb TorAa toroBOCTORi> Poc- 

C1H. 



DoHflTHoe Atjo , hto PyccRoe npaBHTejbCTBo pacnojoiceuo 
6buo CMOTptTb ua BoibiHCRoe BOJHeflie eme Goxfce Henpia3- 
HeHHOs 'itwb Ha raoAaMauKoe. BriponeM-b, npaworo ynacria bt> 
ero noAaBjefliH oho He npHHHMa.10, Aa 3to h He 6buo hjkho. 
IIojbCKoe npaBBTeibCTBo , HayneHHoe HeAaBBBMi> onbiTOBr*, 

6blJO 3A*Cb 60ite OCTOpORBO, HtMT> BT> YRpaflHt. PyccRie 
CBflmeHHBKH , PyCCRie paCROJbHBRB — TOprOBUbl B3rHaHbl H3Tb 

DojbCKaro rocyAapcTBa. IIoA03pHTeibHbie ymaTCRie CBameH- 
hhrh b yHiaTCRie RpecTbHHe npeAaHbi HCTH3aBiflirB bjb ciaep- 

TB ( 1 ). DoiflKH BT> 3TO BpeWfl TaKT> 6bLIfl OSReCTOHeHbl npOTHBT> 
HHOBtpueBT>, HTO o6t>HBJ>UB TOpseCTBeHHO MaHB*eCTOMT> , HTO 

npeAaAyrb cwepTH Bcbxi» bxt> 6e3i> pa3JHHia B03spacTa, ecjB 



(<) Edb ujfejoe coHHueuie o 4fcfccTBiaxT> DojaitOBi bt> sto Bpeua-Widok 
przemocy na slab a. niewinoosc srogo wywartey. HcTopHiecicia saoBCKH 
OeoAOcia Epo40BHia ApxH-npecTBirrepa rpei. ymaT. KaaHTyja Jymtaro. 
•IbBOBi* 1861 r. ab*b qacTH. ABTopi> pacKaabiBaerb h npnB04Hrb 40Kyneirrbi, 
Kain> uchctobo ClojiaKH My huavl Hapo4i> h 4yxoBeiiCTBO aa 6yHTT> 1789 r. h 
40Ka3biBaeTi> , mo bc4 btm HCTflsania 6buu oanpacHbi, Mymuti HCBHHHbixT>. 
IIoiflKU HanpoTHBi, 40Ka3biBaK)TB, mo 6ynTh sarcBaica ccpbeaHbiu. — Relacya 
depulacyi do examinowania sprawy o bunty oskarzonych na seymie 1790 
roku uczyniooa. DpHUHpaiOTca 9th npoTHBopfriHBbia usb'scti* rfcirb, hto 
6ynrb tojlko no4roTOBjfljca, Kara lloiflKH DpuHflin npoTQB-b uero nipbi. 
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plus grande encore que lors du mouvement d'Ouman. II est vrai 
que la Volhynie n'arbora pas , comrae les haidamaks , la ban- 
ni&re de 1'empire de Russie ; elle d£ploya l'6tendard du bas- 
peuple russe. L'action populaire fut dirig£e par les pr6tres 
uniates r£unis aux pr&res orthodoxes, et ce qui est plus surpre- 
nant encore, par les sectaires (raskolniki) russes, connus sous le 
doid de «Philippovtsy», qui vivaient au seiu des uuiates. — II 
n'y a pas a douter que ce mouvement ne fAt en rapport avec la 
revolte de Pougatchelf qui agitait k cette £poque le sud-est de 
la Russie. 

Naturellement le gouvernement russe devait voir le soul&ve- 
ment de la Volhynie d'un ceil encore plus hostile qu'il n'avait 
vu celui des haidamaks. Pourtant il ne prit point de part directe 
a l'appaisement des troubles, d'autant plus que les circonstances 
ne Texigerent point. Instruit par une r£cente experience, le gou- 
vernement polonais fit preuve, cette fois, de plus de penetration 
qu'en Ukraine : les pr^tres russes, les sectaires (raskolniki) pra- 
tiquant le commerce, furent expuls£s du rojaume de Pologne. 
Les pr&res et les paysans uniates suspects subirent ou des 
peines corpo relies ou la mort ( ! ). A ce moment les Polonais 
etaient exasp£r6s contre les dissidents au point qu'ils d6cla- 
rerent solennellement par un manifeste, qu'ils voulaient les 



(■) II existe un ouvrage entier sur les actes des Polonais k celle 6poque, cesl 
le -Tableau de la supr&nalie exerc6e sur la faible innocence. Memoires histo- 
riques de Theodose Brodovitch, archiprglre grec-uni du chapilre de Loulsk.» 
Lvov 1861 (2 pari.). — L*auleur raconlc et appuie de documents les actes 
de fureur et de cruaute exerces par les Polonais sur le peuple el sur le 
clerg6, & la suite de la revolte de 1789; il prouve que ces souffrances 
n'elaienl pas meril6es, que Ton avait marlyrise des innocents. Les Polonais, 
au contraire, prouvent que la revolte avait un caract&re s6rieux, v. uotam- 
ment le -Rapport present^ & la di&te de 1790, par les d6put6s nomnies pour 
instruire I'affaire des accuses de revolte*. Nous concilierons ces opinions 
conlradictoires en disant que la revolte 6tait en voie de preparation, lorsque 
les Polonais prirent leurs mesures pour Tarrdter. 
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obh He oTCTaayr* on BHOcrpaHHbix'b rocjjapcnrb ( l ). Bto- 
pott h Tperift pa3AtJbi Dojmiib, dojoxhju Boaem* aran 
yrpo3am> ( f ). 



( f ) B* 8Tom» vaaa+ecTlt vesuy opoian roBoparca cj-fcAynmee: przymoszeoi 
b$dziemy repressalija wydac , regestr zdraycow oyezyzny, glowy ich i glowaou 
zlrfycow y baodytow porbwoat , przymoszeoi b^dziemy repressalia wydat — or- 
dyeans konuaendom oaszym, aby imie Ukowych w kraja aaazyra az do aie- 
mowl^ciey krwi wypleoiooym y wyniszezooym byte... Apxarb yeirrcxax* 
arrponojBTon n cBa-rblimen araojrfe raara 110 J& 148. 

(*) Bet DojbCKie nncaT&iB, ckojmco Ban H3rbcrao, BpaBBCbnaiorb 
BBymeaiaab Poecia 6yaTU Majopoccittcaaro Bapo^a , tan n 1767— 9 r. 
Tan b n 1789 r. Copaae>uBBO a* 8tb» otiMcaeaian to, ito Poecia 
Bpeaea* aaoepaTpan*! EaarepaBM II opoB3B04aja aa aapo4% Bijopyccia 
b Maaopoccia aorymecTBeaaoe , BpaacTaeaBoe Bjiaaie. Bjiaaie 8to paenpo- 
CTpaaajocb cavo co6oto cji4yv>n^BB a & otipaaoBi. MorymecTBO EaaTepaabi II 
4aao B08BoatBOCTb BpaaocjaaBOvy jiyxoaeacTay 3aBa4aott Poecia forfce «- 

CTO B CB0(S04B0 CBOCBTbC* Ch CBarfctfBIBn CVB040n , OTB KOTOparO OBO 

aaBBckio. Hb* cvbom obo BOjyiaio yaasiu bo Afaaa* peiarioBBuv*, 
Kaara qepKOBHbia , orryja me oojyiajocb yrBepaueaie jiyxoasbm aoj- 
xaocTeM. Bo Bcixi yaaaax* cvbo4B b nepaoBBbix-b aaaraxi aaxo4BJocb 
hmji PyccKott rocy4apbiBB , KOTopoe b* 3aBUBott Poecia aapo4* npaBbi- 
itaxb cjumaTb aa jHTypria , aaai aaa CBoett rocy4apuaa. Ciynajocb ia- 
cto b*b to Bpeaa, hto b*b Pyccaaxi BpoBBanjax'b Ooibcaaro KopojeBCTaa 
coBepmajBCB vojetiabi o 4apoBaaia Pyccaan oo6i4M aa4*b Typaaaa. Bee 
bto ecTecTBeaao ctijaacaio ct» Pyeeaott HanepieM Pyccaitt aapo4b, atBBy- 
nutt bi IlojbCKoa'b aopojeecTai a sacTauajo ero 4yaaTb t hto caopo Gy- 
4erb aoaen Do-ibarfe 4oouo 40 Toro, mto aiaoTopue Pyecaie opiocTaaaB- 
jBBaia opoBeccw , aaaie bb£jb bi Doibcaux-b cy4ax* , b% yBepeaaocTB, 
ito caopo yTBep4BTca BjacTb Pyccaaa b ptmarb 4*jo npaBBJibate. Bi 
1790 r. DoJbcaaa Kovvaccia , caapaaceaaaa 4Ja B8Cji40Baaia o6ctob- 
TejbCTBi BoacTaBia aap04a, 4a ja cji4yionutt onerb Bojoxeaia 4fcn: 
«Po zapadtey koostytocyfi w roko 1676, ktrfra kommooikacyq dizooitow Polskich z 
patryarchq Wschodnim pszerwala, po nieprawoym od krajow naszych odpadnie- 
oio Kiiowa, dizooici Polscy, szczeg<$loiey ich dachowienstwo, i naaki i wyswi^ce- 
nie bralo od Moskwy. Metropolia Kiiowska by la ich naywyzsz^ zwierzehnosci^. 
Archimandrya Slocka koadjotory^ Kiiowskq. Poloieoiem fizyczoym oaleieli di- 
zooici do Pol ski: omyslem i sktonno$ci^ — do Moskwy. Jaaniey: Polscy dizooici 
byli dyecezy^ Moskiewsk^.D Relacya depolacyi do examinowania sprawy booty 
oskariooych na seymie 1790 roko oczyoiooa. Cz^sc pierwsza. crp. 41 034* B-b 
BapoiaBi. Bymao jb eme npH^aejaTb hto jb6o ki OToay Mataiio o ce(5t 
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frapper tous de mort, sans distinction d'dge, s'ils ne cessaient 
de rechercher l'appai des puissances £trang£res ('). Le second 
et le troisi&me partages de la Pologne mirent 6galement fin a 
ces menaces (*). 



(') Ce manifesto contenait, entre autres choses, ce qui suit: «Nous serons 
obliges d'ordonner des mesures coercitives, de signaler les trailres k la patrie, 
de les trailer comme des brigands et des bandits, nous devrons recourir aux 
mesures de violence et donner k nos ditachements l'ordre d'an6anlir tous 
ces miserables et de les atteindre jusque dane le tang de Uure petite enfante.* 
Archives des metropolitans uniates, deposes au St. Sjnode, livre 110, JYs 1W. 

(*) Les bistoriens polonais, nous le savons, attribuent g6n6ralement aux 
suggestions de la Russie les r6volles du peuple de la Petite-Russie pen- 
dant les ann6es 1767 et 1769 et en 1789. Ce qu'il y a de vrai dans ces im- 
putations, c'est que la Russie, sous l'imp£ratrice Catherine II, exer$ait sur 
la Rusaie-Blanche et sur la Petite-Russie une grande influence morale. 
Cette influence s*accroissait d*elle-m6me de la mani&re suivante. La puis- 
sance de Catherine II avait donn£ le moyen an clerge orthodoxe de la 
Russie occidentale d'6lablir de plus frequents et faciles rapports avec le 
Saint Synode, dont il d£pendail. C'est du Synode qu'il recevait les oukazs 
relatifs aux aflaires religieuses, les livres ecclesiasliques, c'est du Synode 
qu'il obtenait 6galeraent la confirmation aux charges de l'6glise* Tous 
les oukazs elaient promulguAs au nom de Timpiratrice ; ce mAme nom se 
retrouvait partoul dans les livres d'eglise, et le peuple de la Russie occi- 
dentale s'habitua k I'entendre exalter durant le service divin, comme celui 
de sa souveraine. II arrivait assez sou vent k celle £poque , dans les pro- 
vinces russes du royaume de Pologne, qu'on c£l6brait des offices oft Ton 
invoquail le Seigneur pour qu'il accordAt la victoire aux Russes con Ire 
les Turcs. Naturellement tout cela rapprochait de 1'empire de Russie le 
peuple russe implant^ dans le royaume de Pologne et le portait k croire 
que la fin de la Pologne 6tait proche. Les choses en vinrent au point, que 
certains Russes suspendirent mime les proc&s qu'ils avaient k d£battre de- 
van I les tribunaux polonais, esp£rant que bientdt s'6lablirait l'autoriti russe 
et quelle prononcerait plus r£guli6rement. En 1790, la commission polo- 
naise, chargee d'examiner les circonstances de l'insurrection populaire, ren- 
dait compte, comme suit, de la situation respective: «D&s qu'eAt paru le 
decrgl de la di6le de 1676, qui suspendait les rapports des non-uniates 
polonais avec le patriarche d'orient, les non-uniates de Pologne, et surtout 
leur clerge , all&rent recevoir k Moscou Instruction et 1'investiture. La 
m6tropoIe de Kiev devint pour les non-uniates le stege de l'aulorit6 su- 
preme, et Sloutsk, stege de I'archimandrite, servit de vicarial k la m6tropole 
de Kiev. Par leur position physique les non-uniates appartenaient k la 
Pologne ; mais par la direction de leurs id6es el par leurs tendances ils 
elaient k Moscou. En un mot: les non-uniates de Pologne formaient un 
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Kara npoHflJT> PjrccRift HapoA?> 3anaAHofi Poccih re6eib 
[ToibuiH — 3to ao chxt> nop*b He pa3i>acHeH0 HaAJexaniHM'b 
o6pa3oni>. HapoA'B He 3anBCbiBaxk ca«i> cbobx-b nyBCTBi> u 
Atib, a jioah o6pa30BaHHbie toto BpeweHH norjomeHbi 6bUH 
AHnjoif arieft , ptuiHBoiett ynacTb Elojbiira h 3aM*MajB ea A*Ja. 
Ho ecTb oAHa o6jaerb *aRTOBi» , ROTopaa aaRJioiaerb bi> ce6t 
uewaio AaHHbin> aja ptniema h 3Toro Bonpoca. 3to otfaacTb 
peiorio3HaH. Ilocxh nepearo pa3Atja IIcubiiiB , PyccRiM Ha- 

pOAT> Bl> 06idCTflXb , OCTaBaBIUBXCfl DOA'b BJaCTilO DO J bill B, 

t 

npe^npe^oj-b cbobmb &Mcrmnum nocrfeAjiomie pa3A*Jbi. 
Oht> ToponHjca CBepraTb ct> ce6a ceftnaci> »e pejHrio3Hoe uro 
IIoibiiiB h crraj-b o6pamaTbca bt> npaeocjaBie. Pyccsoe npa- 

BHT&lbCTBO DO nOJBTB4eCKBMT> BBAaftfb C01J0 HySRHblAfb CAep- 

«flB8Tb HapoA'b bt> otom-b xbit b aaTpyAHajo o6pameHie jHia- 
tobt> bt> npaBocjaBie. Tor^a nocbinajBCb acajo6bi, bt> KOTopbixi> 
BbiCRasbiBaiacb uexAy npoHHM'b TaRaa Mbicjb: «RorAa ace Ha- 
daHerb b ajh eacx acubitt AeHb , Rorja ace b aah Hac* B3o8- 
Aerb coiHue.» Kor^a, HaROHem*, HacTaxB 3totb AeHb, b30iujo 
3to cojuue — Doibuia naja , to bt> Aaa roAa , bt> 1794 — 5 r. 
oOpaTBiocb Kb npaBocjaBie orojo Tpexi> MflxiiouoB-b yHiaTOBi>. 
droTb oabhT) *aKTb AOCTaToqHO noRa3MBaerb , HacROJbRO 
RptnRa 6bua cBA3b aToro uapoAa ct> jaTHHCROio Eloibiuefi. 



caiiHxi DojuKOB-b? CKaacein TOJbKo, qTO jioab Cwiuiie bi to Bpena bo 
rjaai aapoja 3ana4Hoii Poccin, yooTpe6jnuiu eeaajo ycBJiii, htoCw tfojte 
h tioj-fce jRp-BOjflTb Bi Bapoj-fe dTO Banpaejeaie a ycxopuTb oajeiiie 

DoiblDB, BO Mbl BBJlklB, 4T0 8TO 3*640 Hie UX% BeHCOOJBBJOCb BB Bl 1767—9 T 
BB Vb 1789. 
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Jasqu'a-pr£sent on n'a pas encore bien expliqu6 l'impression 
que regut le peuple russe de la Russie occidentale a la chute 
de la Pologne. Le peuple n'a point consign^ par 6crit ses sen- 
timents, et quant aux personnes instruites de cette 6poque, elles 
£taient trop absorb£es par la diplomatie qui avait d6cid6 du sort 
de la Pologne , pour s'occiiper avec attention d'autre chose que 
des p£rip6lies diplomatiques. 11 y a cependant une cat6gorie de 
fails qui offre de norabreuses donn&s pour la solution de cette 
question. Ces faits sont du domaine religieux. Apres le premier 
partage , le peuple russe des provinces qui 6taient rest^es a 
la Pologne , n'attendit pas patiemment que le moment fut 
Venn d'effectuer les partages ult&rieurs. II se h&ta de secouer 
sur le champ le joug religieux de la Pologne et commenga a 
passer a 1'orthodoxie. Le gouvernement russe crut nfoessaire, 
par raisons politiques , de contenir cette tendance du peuple ; il 
mit done obstacle a la libre entree des uniates dansTorthodoxie. 
Alors des plaintes se firent entendre de tous les cdt^s, et au mi- 
lieu de ces plaintes r£sonnaient entre autres ces paroles: «quand 
done viendront pour nous les jours sereins , quand done le soleil 
brillera-t-il pour nous»? lis vinrent enfin ces beaux jours, et le 
soleil parut h 1'horizon : la Pologne tomb a et environ trois 
millions d'uniates se convertirent a l'orthodoxie dans le couraut 
des deux ann£es 1794 et 1795. Ce fait, a lui seul, suffitpour 
prouver combien £taient faibles les liens qui unissaient le peuple 
de la Russie occidentale k la Pologne latine. 



dioctae relevant de Moscou.» Relation des d£pul6s charges d'examiner 
I'affaire de la re volte, presentee k la dtete de 1790, l e partie, p. 41. — Est-il 
besoin de rien' ajouter & cet aveu des Polonais eux-indmes ? Nous d irons 
settlement, que les hommes qui, & cette 6poque, £taient k la l£le du peuple de 
la Russie occidentale , firent bien des efforts pour developper de plus en 
plus cette tendance, afin de hkter la chute de la Pologne, mais nous avons 
vu plus haul que leur desir ne s'accomplit ni de 1767 k 1769/ ni en 1789. 
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V. 



■MoweHie 3M»AnoJk P*mIh hmj* pM/rfkM 



Ha^i) Ilojbinett coBepmiuacb Tflxejaa, ho sacjyxeHHaa 
HCTopnqecKafl Kapa , — xapa 3a Boniiomee 3JoynoTpe6jeme 
npBHuonoMT) apHCTOKpaT03Ma h 3a pejerio3Hbifi *aHaT03MT>. 
Hapo4i>, npacjTCTBOBaBUjifi ct> rpo6oBbiMi> MOjqaHiearb npa 
coBepmeHie otoM napbi, 3thmt> caMbiirb npH3HaBaji> ea cnpa- 
BeAiflBOCTb h onpaBAMBaj-b AitficTBia Tpex-b AepxaB-b , pa3A*- 
jhbiubxt> Ilojbujj. OnpaBAaHie 3to ocotieHHO 6buo omjTH- 
TeJbHO bt> 3anaAHofi Poccie. 3A*Cb ocBo6oAHJCfl orb IIojbuiH 
aapo^-b He DojbCKaro njeweHa. EicaTepHHa npacoeAHHHja kt> 

Ce6t TOJbRO CBOtt PjCCKift Hapo4,T> H ^aCTb ♦IflTOBCKarO. B-b 

3tomt> ciyMat , EnaTepHHa AOBepoiaja He 6ojte RaRi» to 9 ito 
utjbie Btna Bbipa6oTbiBaja ncTopia , t. e. pacnaAeme Ha ab* 
noJOBOHbi JiBTOBCKO-noibCKaro rocyAapcTBa, kt> qeMy crpe- 
MHJCfl 3anaAHO-pjccRifi HapoA*b npn firaftjfc, npo AjeRcaHApi, 
upn Xm4 jbHHUKOMi> , ii pa raiUaMaKaxb YKpaeHCKexT) h Bo- 
jbiecKHxi). dra HdOHa imj6oro co3HaBajacb bt> cBoe BpeMH a 
HarjflAHO Bbipas eHa Ha ait Ajiomett MejajB , Bbi6aTofi EsaTe- 
pHHofi bt» naMflTb BosBpameHia rt> PyccROMy roc^AapcTBy iacTH 
3ana^H0fi Poccie nocjt nepBbix-b AByx?> pa3AtJOBT> Ilojbinfl 
(BbipasseHa Bopone&rb He Bno-iH* , noTOMy ito Ha 3Tott Me^ajB 
HeAOdaerb eme 3HaiHTejbHaro npocTpaHCTBa 3anaAH0# Poc- 
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V. 



Situation a> la Russie aeeldentale apres lea partages 4e It 



La Pologne subit un chdtiment historique , terrible , mais 
m6rit£ : celui qu'elle s'^tait attir£ par l'abus criant du principe 
aristocratiqne et par son fanatisme religieux. Le peuple 
qui assistait dans un morne silence a l'ex£cution de ce chAti- 
ment, en reconnaissait par cela m6me la justice et approuvait 
les actes des trois puissances qui avaient partag£ la Pologne. 
Cette appreciation du peuple existait particuli&i ement dans la 
Russie occidentale, car la ce n'£tait pas un peuple d'origine polo- 
naise, qui se d£livrait de la Pologne: Catherine ne s'£tait adjoint 
que ce qui 6tait peuple russe et une partie du peuple litbuanien. 
En cette occasion Catherine ne fit que porter le coup d&nsif , 
k un 6?6nement que 1'histoire avait pr£par£ durant des si&cles, 
nous ?oulons parler de la division en deux parties de l'£tat li- 
thuano-polonais , objet des tendances du peuple de la Russie 
occidentale du temps de Iahailo, d'Alexandre, de Khmelnitski, 
et des haidamaks de l'Ukraine et de la Volhynie. Cette v&it£, 
profond&nent sentie a l'6poque dont il s'agit, a 6t6 exprim^e 
et rendue palpable sur une m£daille frapp£e par l'imp6ra- 
trice Catherine II en mlmoire de la reunion d'une partie de la 
Russie occidentale a Tempire de Russie apres les deux partages 
de la Pologne (toutefois, elle n'j est rendue qu'incomptetement. 
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cin, npncoeABHeHHaro kt> PyccKOwy rocyaapcTBy bt> noci-M 
ctbIh) (*). 



Pe3yjbTaTbi 3Toro co3HaHifl HCTopmecKOH npaBAbi Ha cTopoHt 
Poccih o 3acjj«eHHoii Kapbi, coBepiunBiueiicfl naA-h Ilojbiijefo, 
fibuw oneHb BaxcHbi. Komtuocb uapcTBOBaHie EicaTepHHbi, npo- 
ni jo aapcTBOBaHie Ilaiua , npouua nepBbie ro^bi uapcTBOBaHia 
AjencaH^pa I, Ilojbuia He npeACTanjuua pa3AluHBiiJHAn> ee 
AepacaBaarb HHnaKoro ocoCennaro 3aTp\AueHifl. 3HaMeHaTejb- 
Hoe B3pe^eHie KocmouiKB — finis Poloniae, cvpoBbiii npnroBopi> 
TorAaninefi AHiiJKmaTiH — vHniToxirrb caMoe hmb IIojbmH, xa- 
sajocb, roTOBbi 6bue CAtJaTbca HeocnopHMOio bcthhoio. y Do- 



(•) A la vers de cellc medaille — le port rail de Catherine II, avec la 
legende : • Catherine II, par la grace de Dieu Imperatrice et Aulocratc de 
tontes le« Hussies ». 
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car une partie considerable de la Russie occidental, r£unie 
a la Russie dans la suite, n'est point indiqu£e sur cette m£- 
daille) ('). 



Lcs rlsultats de cette conviction que le bon droit £lait du cdte 
de la Russie et que le ch&timent de la Pologne 6tait m£rit£, furent 
tr^s-graves. Le r&gne de Catherine s'accomplit, puis celui de l'em- 
pereur Paul ; les premieres ann6es de celui d'Alexandre I s'£cou- 
l&rent m6me , sans que la Pologne offrtt d'embarras s£rieux a 
aucune des puissances copartageantes. Cette c&ebre exclama- 
tion de Kosciuszko « finis Poloniae», l'arrdt severe prononc6 par 
la diplomatic d'alors d'effacer jusqu'au nom de la Pologne, sem- 
blaient sur le point de prendre toute la force d'une v6rit6 in- 

(') Au revers , la 16gende: « J'ai riuni ce qui a iii ditache,* — et plus 
bas I'aigle russe tenant dans ses serres la carte des provinces echues ft la 
Russie lors des premier et second partages de la Pologne. 
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jaKOBt Tor^a 6bua bt> cB-batefi naMflTH A*BcTBHTejbHaa Ilojbina 

CT> 6)1 H6H3qHCJBMblMH A3BaMB . TpyAHO EWb 6bUO npeAIipflHH- 

MaTb cepbe3HbiH Mtpbi kt> BOCRpeuieHiio 3Toro ecTopenecKaro 
Tpyna. 

Ho OTRy^a «e b3jijca IIojbCRitt Bonpocb , ROTopbitt OAHaRO 
TaKii 4aBH0 3aHHMaeTT) co6oio BBHMame EBponbi b bt> Hacroa- 
mee Bpena CAtJajca qyrb jh He MipoBbiurb Bonpocoifb? Ka- 

KHMT> 06pa30MT> , OHT> MOrb Bbipa60TaTbCfl B3T> HBITOJKeCTBa 
B 3aHflTb TaROe BHAHOe MtCTO ? TaRT> SO HCRyCCTBeHHO , RaR*b 

HCRyccTBeHHO no4Aep>RBBaiacb Ilojbuia B-b nocrfeAHee BpeMa ea 
cymecTBOBauifl. 

UliflxeTCRaa a ie3yflTCRaa Doibuia naja , RaRi> MepTBbiB 
nojiHTBiecRifi oprauB3MT> , ho boa'b cioeifb uijaxeTCRott b ie3y- 
BTCRofi [lojbuiH odaBajcfl HapoAi* DojbCRaro rocyAapcjBa, 
ROTopoMy npeACTOflio acBTb h pa3BHBaTbca. HapoA?» 3tott>, 
KaKT> mm y»e CRa3aja, pa3Afeja.ica Ha ab* nojOBBHbi — Ha Ha- 
poAT> DojbCRaro njeiieHH bt> caiiott Doibuit b — HapoA'b He 
DoibCKiH , — HapoA*b 6biBoiaro JtaTOBCRaro RHaacecTBa , t. e. 
npeatAe Bcero PyccRie ct> He3HaiHTeJbHoio qacrbio ♦laTOBCKaro 
HapoAa. 3th PyccRie ct> uaAeHieM-b IIojbiuH npaabiKajB rt> 
CBoe»iy poAHOMy njeMeHH. Bt> PyccROirb rocyAapcTBi ohh Ha- 
xoahjb 3aROHHoe yAOBieTBopeHie cbobmt> HaaioHajbHbiirb b 
peiHrio3BbiMT> Tpe6oBaHiflMT). Hxt> 6yAymH0CTb onpeAtjajacb 
ecTecTBeHHO , caMa C06010 b HHRaRia y»e npeBpaTHOCTH He 
monb B3MtHBTb ee. 

CoBctwb HHoe ncuoxeuie 3aHajia Apyraa nojOBHHa Dojb- 
ciaro rocyAapcTBa , — HapoA* hbcto Eloibcaift , noAnaB- 
uiiti bjbctb qadbK) DpycciH, qacrbio AscrpiH. Oht> He 
Mon> HaHTH ce6t ecTecTBeHHaro b 3aROHHaro yAOBjeTBopenifl 

BT> XH3HH 3THXT> rOCVAapCTBl> , Kb BXT> HtMeUROWb CTpOt. 
Il03T0My IlOJbCKia BOOpOCb, eCIH OHl> MOrb B03HHRH)Tb, KaKT> 

HapoAHbifi Bonpoci), AoaxeH-b 6bixb 6m, Raaajocb, B03poAHTbca 
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contestable. La vraie Pologne tT autrefois avec ses plqies in- 
curables &ait bien pr£sente a la m6moire des Polonais. II leur 
etait done difficile de prendre des mesures s£rieuses pour rap* 
peler a la vie ce cadavre historique. 

D ? ou vient done cette question polonaise qui depuis si 
longtemps captive l'attention de l'Europe et qui aujourd'hui 
est devenue une question presque universelle? Comment a-t-elle 
pu surgir et occuper une place si apparente ? Par des moyens 
aussi factices que ceux qui ont soutenu la Pologne dans les 
derniers temps de son existence. 

La Pologne noble et j£suitique 6tait tomb£e comme un 
corps politique sans vie , mais au dessous il restait encore le 
people du royaume de Pologne, auquel il 6tait r6serv6 de 
vivre et de se d£velopper. Ce peuple, comme nous l'avons 
d£ja dit, se divisait en deux parties : le peuple de race polo- 
naise habitant la Pologne proprement dite, et le peuple non 
polonais, celui de Fancien grand-duch£ de Lithuanie, e'est- 
k-dire principalement des-Russes et une partie insignifiante 
des Lithuaniens. La Pologne une fois tomb£e, ces Russes se ral- 
li&rent au peuple dont ils 6taient les f re res. Dans Pempire de 
Russie ils trouvaient satisfaction legale k leurs exigences na- 
tionales et religieuses. Leur avenir se montrait sous un jour 
clair et naturel et aucune vicissitude ne pouvait y apporter 
de changements. 

Tout autre fut la position ou se trouva la seconde moiti£ du 
peuple du royaume de Pologne, le vrai peuple polonais, qui 
tomba en partie au pouvoir de la Prusse et en partie k celui de 
PAutriche. II ne pouvait trouver une satisfaction naturelle et 
legale a ses tendances dans les conditions d'existence de ces 
6tats, dans le regime allemand. Par consequent, la question po- 
lonaise si toute fois elle pouvait devenir une question nationale, 

11 
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bt> qtircit) IIoji>CKBx r b ofijacTiix-B , OTome^mHi-b kt> npyccifl ti 
Abctpih. CxyHfajocb OAHaxo coBctifB HflaMB h cjyqBJtocb ca- 

Mblftrfc CTpaHHbllfb , H0BB4BM0MJ, o6pa30MT> , — IIOJbCRift BO- 

npocb bo3hhkt> Kb Poccia , Ha 3efcjt 3&itaAHO-pycCR0ft , KOTO- 
pyio BCTopia atjbifl BtKa oqamaja orb DojbCKaro ajeiieHTa, 
KaKi> otb He3aK0HH0 bto pray bid a roc a aieneHTa. dyqajacb OTa 
HeecTecTBeHHOCTb crfcAyiomairb ofipa3oin>. 

Ifpycciji n ABcrpifl , npBHBB'b IIo-ibCRia o6jacTH , cpa3y fla- 

RBHJfJH Ha HHXT> CTpOTO Bbipa60TaHHyi0, BCKyCCByiO Ctfb CBOett 

aAMRHHCTpanifl h UHBHJH3auiB b cpa3y napajB3HpoBajB Ilojb- 
cnifl cBJbi. Poccia h6 worja ex hh^b cpafrttHTbCa b*& aTofct* ot- 
AouietiiH. OHa He Hbrkia hh TaROft chAho* mriuuttrcatiiB , hb 
TaKofi BCKyccHon a^MHHBCTpaaifl. Ho ecjB 6bi 6n& b Hirfcja arb, 
to e^BajH 6bi Morja Bocnojb30BaTbca bmb h CAaBBTb Hojbcfeia 
cnjbi TaK-b, kaKi» cwbbjb uxi> Dpyccia b ABcrpia. Hpyccia b 
ABCTpia , RaR^ BHonjeneHHbifl ajh ITojbiuB rocyaapCTBa , b*b % 
oco6eHHOCTH , KaKi> AgpxaBbi Htw eaRia , aorja jento Boopy- 

SRBTbCfl npOTHBT* flOiblUO , KpOM* CBOett CHJbHOfi [|BBBJB3ftlUB, 

DCKjccHott aAMHHHCTpauiB , eme acecTOROcriio h HejMOJBMo- 
CTiio BHonaeMeHHOcTH. Poccia He Moria airbTb otoJi xecroROcra 
b HeyMOJHMocTH. KaKi> oAHonjeMeHHaa ct> Ilojbaieft , OHa npa 
Bctxi> HeAopa3yMtHiaxT> h pa34opaxi» ct» IIojflRaMH He Morja tie 
MjBCTBOBaTb coacajtma kt> 3JonojyqHoft cy4b6t n\t b He 3a- 
6oTHTbCfl, noMHwo bojh , o6t> ea o6jerqeHia. 3to BjeieHie 
PyccRBxt rt» IlojHKaMT» , 3to coataxfeme rt> hxt> 3iono.iyqHott 
cy4b6t b nopo^Bio TaRt Ha3i>iBaeMbift IIojbCRHi Bonpocb am 
Poccin. 

IlpHC0e4BHnBT> RT> Ce6*$ PyCCRO-JHTOBCRia oCjacTB Ffojb- 

CRaro rocyjapcraa , Poccia yfliraTOKHja noiHTHqecRyio iiojho- 
npaBHOCTb IlojbCKoft apHCTORpaTita h tiuaxeTCTBa , ocTaBinaxca 
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devait, ce semble, se produire dans les provinces pArement polo- 
naises, en Prusse et en Autriche. Mais il en fut tout autremcnt, 
et ce qui arriva fut, en apparency tres-extraordinaire: la ques- 
tion polonaise s'&eva en Russie , sur le sol de la Russie occi- 
dental, sol que durant des si&cles l'histoire s'etait efforc6 de pur- 
ger de l'£lement polonais, comme d'un £l£ment qui y avait ill£ga- 
lement p£n£tr£. Cette anomalie se produisit de la mani&re sui- 
vante. 

D£s que la Prusse et I'Autriche eurent pris possession des 
provinces polonaises, el les les couvrirent instantan£ment du 
r£seau habilement combing de leur administration et civilisa- 
tion, et paralys&rent d&s l'abord les forces polonaises. La Rus- 
sie ne put les £galer sous ce rapport. Elle n'avait pas une civilisa- 
tion aussi puissante, ni une administration aussi habile. Mais alors 
mdme qu'elle eftt 6t6 en possession de Tune et de Pautre, elle 
n'aurait pas pu en user pour ^eraser les forces polonaises, ainsi 
que l'avaient fait la Prusse et I'Autriche. Celles-ci, en leur quality 
de puissances £trang£res k la Pologne, surtout comme puissances 
allemandes, pouvaient facilement employer contre la Pologne non- 
seulement leur forte civilisation et leur administration habile, mais 
usant de leur quality d'6trangers , s'armer encore d'une rigueur 
inexorable. La Russie ne pouvait 6tre inflexible a ce point. 
Dans tous les malentendus et les dissensions avec les Polonais, 
la Russie £tant avec eux d'une commune origine, ne put s'em- 
pGcher de sentir les liens de parent^ qui l'unissait a eux ; elle 
dut comp&tir k leur triste sort et s'appliquer k le soulager. 
Cette disposition des Russes pour les Polonais, cette compassion 
pour leur malheureuse destin£e, suscita k la Russie la question 
dite polonaise. 

St, en s'annexant les provinces russo-lithuaniennes de la Po- 
logne , la Russie d&ruisit la plenitude de droits politiques de 
I'aristocratie et de la schliakh&ie polonaises, resides dans le pays, 
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BT> 3T0ft CTpaH fe , HO OHa npe^OCTaBHJa HMT> El) 3aMlJHT> 3Toro 

apyria 6jara , ROTopbixi» ohh Hnnor^a He moimh Ao6nTbca bt> 
IlojbCKOMT> rocy^apcTBt. Ona nojoacHja ROHem> oxt> cMyrawb, 
CyftcTBy, 3aBeja nopaAOR** bt> ynpaBjenra. Otl 3Toro MaTe- 
piajbHoe nxi> tfjarococToame CbiCTpo CTaJO B03pacTaTb. 3a- 
r&wb, Poccia npe^ocTaBBJia hmt> npaBa PyccRaro ABopaHCTBa, 
OTRpbua AOCTyni* r^ Pjccrhmt* aojjRHocTawb. 3to eme 6ojte 
yBe^HqHBajo hxt> CjarococToaHie o ynpoMOBajo hxt> 3HaneHie, 
KaKi> bt> Poccio Boo6me, TaKi> oco6eHHO bt> 3ana4Hoft Poccie. 
Kt> co3Rajtiiiio , 04HaR0 , ho MajtiimaH aoja 3tdxt> Bbircui* He 
6bua y^tjeHa fyccROMy HapoAy 3anaAHoii Poccie; HanpoTHBT> 
BjacTb IlojbCKoxT) noMt>nj.HKOBT> HaA'B HHM'b 3aRp$n.ieHa 6bua 
Tenepb eme Kptmie, q-fcM'b npexcAe, Rptn^e noTOMy, mo Te- 
nepb, KaKi> 6bi ho yraeTaji nojbCRifi nam> Pyccnaro xjona, 
owl Morb cnoROHHO cnaTb , B03CTame 3Toro Hapo^a Tenepb 
6bMO yxce ho bo3moxcho. PyccRoe npaBHTeJbCTBO He moimo 6bi 
noTepntTb ero h Bcer^a pacnojarajio cjoujkomt> A0CTaT0<iHbiMH 
cpe^CTBaMo 4jh B03CTanoBjeuifl 3aROHHaro t. e. TOi\ia Rptno- 

CTHOrO nOBHHOBeHifl. 

TaKOMT> o6pa30Mi> , npeniiymecTBa , npeAOCTaBjeiiHbia Poc- 
cieit IIojbCROMy naHCTBy b^ 3ana£Hofi Poccie, no hcoGxoahmo- 
cth 03BpamajH tott> CMbicxb, RaRoii BbipaCoTbiBaaa &o rfexi> 
nop-b 3anaAH0-pjccRafl HCTopia. Oh* B03CTaHOBjjue B-b crpaHi 
to 3HaqeHie IIojbCRaro uuaxeTCTBa , ROTopoe BfeKaMn pa3py- 
maja HCTopia h , Ka3ajocb , pa3pyuiHja 6buo coBepmeHHO ct> 
nocit^HDM-b pa3^tjoMi> Hoibiuo. He)AHBOTejbHo nocjt 3Toro, 
*rro 3ana^Hafl Poccia, coBCfewb He IIojbCRaa no Hapojy n cjh- 
Tafl ct> Pocciefi, Morja h nocjt pa34*JOBT> IIojbuiH cnoTaTbca 

llojbCKOK) CTpaH OK). B'b Hett HCRJCCTBeHHO AaHO Il0JflKaMT» ro- 

cuoactbo, a napoAT> 3acj0HeHT>. Ilpn TaKOMi> nopa^R* Bemett, 
coBepmeHHO ecTecTBeHHo BbipaCoTajacb Ta ABRaa cTpaHHOCTb, 

4T0 Me»Ay 3TOK) PyCCROK) CTpaHOft D qHCTO IIoJbCKBMD o6ia- 
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elle leur accorda en ^change des biens que jamais la royaut£ de 
Pologne n'avait pu leur donuer. La Russie mil fin a leurs dissen- 
sions , comprima leurs dispositions turbulentes et 6tablit l'ordre 
dans ^administration. Leur bien-6tre materiel s'en accrut rapi- 
dement. Ensuite, elle leur accorda les droits de la noblesse russe 
et leur ouvrit l'acc&s aux emplois russes. C'est ainsi que leur 
bien-6tre fut encore augment^ et que leur importance fut 6tablie 
dans la Russie en g£n£ral et surtout dans la Russie occidental. 
Malheureusement, rien de ces avantages ne fut d£parti au peuple 
russe de la Russie occidentale ; au contraire , l'autorit£ des 
propri&aires polonais fut consolid£e sur lui plus que jamais. En 
effet , k partir de cette £poque , le seigneur (pan) polonais avail 
beau opprimer le serf (khlop) russe, il dormait tranquille : le 
soulevement de ce peuple 6tait d£sormais impossible, le gouver- 
nement russe ne l'aurait point souffert et disposait toujours de 
forces plus que suffisantes pour r£tablir l'ordre 16gal d'alors — 
la soumission du serf. 



Les avantages assures aux seigneurs polonais dans la Russie 
occidentale se trouv&rent ainsi n£cessairement aller a rencontre 
du syst6me que la Russie occidentale avail suivi j usque -1&. 
Us r&ablissaient dans ce pays Fimportance de la noblesse 
polonaise , que les £v£nements s'£taient appliques a d£truire 
durant des si&cles et qui semblait avoir &6 totalement an£antie 
lors du dernier partage de la Pologne. S'&onnera-t-on , apres 
cela, que la Russie occidentale, ce pays qui n'£tait nullement 
polonais par son peuple et qui 6tait fondu avec la Russie, ait 
pu etre regard £ comme un pays polonais m6me apr&s les par- 
tages de la Pologne? On y avail artificiellement donn6 la domi- 
nation aux Polonais , et le peuple proprement dit £tait mis a 
P6cart. Les choses en 6tant arrives la, il surgit toute naturelle- 
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CTflMH He npe^cTaBjflJocb HHKasoro pa3JH<iiii, noTOny hto Tan 
h 3A*Cb ujjflxra 04Ha e rame. IIoJbCKift sonpoc* motb Tenepb 

B03HBKH)Tb IOpa3AO JCme BT> PyCCROfi , H*MT> BT> H*bMeURflrB 

nojbiuaxi>, t. e. HMeHHO Tarn*, r^t 6bi eny Meubme Bcero 
citAoeaio Bbipa6oTbiBaTbCfl. 



Eme npe BMnepaTpBirfc EKaTepoHt, B-bPocciio B03BpaTBJCi 

OABHT> H31> Il0JbCKBn> 3MBrpaHTOBT> A^aiTB lapTOpblttCRift, H3T> 

6oa3hh noTepaTb cboh o6uiHpHbia Mrbma bt> 3anaAHoft Poccie 
h noj^MHji) AocrryirB rt> PyccROMy 4Bopy. 3A$cb oh'b c6jii3bjc* 
ct> Tor4aiuHBMT> bcibkbmt> RHfl3eirb AjeRcaHApoifb, bt> nocxfeA- 
ctbIb PyccKBM'b BMnepaTopoMt. Me»Ay hhmb 3aBfl3ajacb canai 
rfccnaa 4pys6a. PyccRifl HMnepaTop'b nBTa.n> kt> HapropbiicRoaiy 
cawyio rj^6oKyio npoBfl3aHHocTb, H3JBBa.ii> nepe£i> hbmt> bcio 
cbok) Aymy bt> 4py>«ecKBXT» 6ecrfeAaxT>. MojOAofi IIo.mkt>, Ra- 
3ajocb , oTBtqaj'b rfearb »e , ho, B03Bpamaacb orb Pycciaro 
HMnepaTopa bt> cboh Kpy»oin> , oht> B3JBBaji> rj jr6oRyio eeHa- 
BBdb ro Bcewy PjccROMy. Majo Toro , Ha3HaneHHbifl iiotomt> 
MJieHOM'b 3apax4aBiuarocfl Tor^a PyccRaro rocyAapCTBeflHaro 
coBtTa b 3arfeMi> PjrccRHirb MHHHCTpoM'b , OH'b nirraxb Tyse 

UeHaBHCTb KT> PoCCifl , CT) TOIO TOJbKO 0C06eHH0CTlK> , 4T0 

npe»Ae 3Ta HeHaBBCTb 6bija 6e3iuoAHa , a Tenepb oaa Hanpa- 
BJfljacb kt> BejBROMy spe^y Poccin. ToBopa 3to , mm ae pa3y- 
Mtem» 34*cb Toro, hto HapTopbiticRitt y6tffiAa.ii> PyccRaro 
HMnepaTopa B03CTauoBHTb caMocTOATejbHOCTb ABCTpittcRott 
h IlpyccKofl DojibuiH. II 0.1 hk j eciecTBeHHo 6buo xejaTb 

3TOrO H 3a60TBTbCfl 06l> 3T0MT>. HtTT> , BBHa HapTopuH- 
CRarO BT> TOMT> , HTO AJfl 3T0S IIoJbWH 0HT> XOThXb OTOpBaTb 

qacTb PyccRott HMnep'iH , Komopoii out ciyjrctutf na tbicuieju* 
locydapcmeeHHOM* nocmy, mto oht> BbinpocBj-b ce6t aojjk* 
uocTb R^paTopa Bcero yneSHaro Bt^OMCTBa bt> 3ana4.Hott Poc- 
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mw% cette fi^app^ntp qingifl?}rit$, qtf putye le pa^s rysse occiden- 
tal et les vraies provinces polonaises il n'y avait aucune diffd- 
ren#e, car ici^ corame \k la sqhliakhta 6tait la m6roe. La ques- 
tion pplpgaj^p ptit done s'^Iever des lors tyen plus facilement 
d^ps la Pologpe ri^sse qua dans les provinces polonaises alle- 
mand$s, — e'e^t-a-dire, pr£cis£ment Ik, oft la chose &ajt le 
iqoios k p^YO^r. 

L'imjperatrice Catherine r£gnait encore, lorsqu'iw £roigr6 
polonajs , Adam Cz^rtoryiski , m<i par la crainle 4e perdre ses, 
varies domaines , rentra en Russie pi, parent k trouver acces k 
la cour. II gagoa la ^ofli^ance du grand-due Alexandre qui fut plus 
tar^ empereur dp Russie. Une fyrojte amiti£ s'6tablit entre eux. 
L'emp^eur Ale^n^lre avait pour Czarto^yiski le plus pi;ofopd 
attachment, et ctyus ses entfeUeps intimes il lui ouvrait topte 
890 4^ie. Lp jwnje Polotnais sen^ai! le paypr dp reciprocity 
n#is, oJ^e? lui, daas le perc^ de $es int'un.os, il mpntrait une 
h^i^ profppde cpnt^e tout ce qui 6tait russe. £e n'est pas t(^t; 
npnjjn£ p^ ta^d piewbre du (jonseil de l'erapire dq Russie, q^i 

§&h $Q* S ?ft *Wfi d^g^^P^ pi|i^ minis^re fa Russi^, \\ 
res^ yopbu d$s w&m$s sentiments pontrp 1$ {ius$\$, mais k cette 
difl&^pjpe p^, q#p pr£c6dejpjnept sa baipe 6tajt impuis^ante, 
t^m quo lg^nteqant p)le &$\\ dirig£& de fagon & causer a la 
fyisste fa gf^uds ww* Si qpufc dispns cela , ?e n'#}t p$s qu$ 
"WHS vpflUons fai^ up feprocl}£ $1 Crar^ryiski devoir ipclin£ 
Vempereur dp Russia a r^tc^lir l'iijd^pepdaijce dps provinces 
PQlp?ttV*ft &km |TAlifrich«t et ^ la Prq^sp; il &ait n^turel k 
an Bo)on{ii§ fa |e d&irer et d'jf travaillpr- Mais, ce qui a 6t6 le 
gg?pd tprt fa C^artor/iski, c'^st d ? avoir voulu, d$ps riot^ret de 
ffts m6«gs proviqees, ^t^her u P e portion de Tempire de Rus- 
sie, de cet empire quil s^eryqit 4 up de$ ppstes les p{us Ale- 
ves; e'est d'avoir sollicit6 sa nomination de curateur pour toute 
la par tie de l'enseignement dans la Russie occidental e et de 
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C1H H CTaXb peBHOCTHO B03C03A0BaTb IloJblliy BT> OTOfi PjCCKOi 

CTpaHt. 

Do ero MbicjH B03CTauoBjeHa BejeHCRaa Ie3yBTCKaa asa- 
4eMifl cb *aJbiuBBOio o6ojo*iroio CBtTcnaro ybHBepCHTera , — 
yHHBepcHTeTa , bt> ROTopoarb nojoHH3aain h jaTHHH3aaia Pyc- 
CKott CTpaubt pa3BBBajBCb e^sa jh He ycntuiHte , m*mt> bt> Ie- 
3yeTCKofl aKa^eMifl. Bt> 3tomi> oTHOiueuiH, ocoSchho 3airfcMa- 
TejbHa cxfeAyiomaa Mtpa HapTopbificRaro , ROTopofi ao chxt> 
nop'B He oatHBJo, fcain> aitAyerb. Oht> bhahmo ycTpaHnxb orb 
o6pa30BaHia jaTBiictue MOHatuecRie opAeHa, ho 3aM*HB.n> hxt> 
eme 6ojte BpeAHbmu jlih PyccKaro Hapo^a xhnrejuinn — 
yHiHTCRBMH MOHaxaMB 6a3H.iiaHaMB, ROTopbie no yCiftAeHiaarb 
h no npBHUBnaMT> AiaTejbHocTH 6bue HacroHmHMH ie3yHTaMH, 

HO npHRpblBaJHCb JRIBHOK) BocroiHaro BipoBcnoBt^aHia, Pyc- 

ckbxt> pejBrio3Hbixi> oCpaAOBi> h rfewb He3aM*bTHte fiojobb- 
3HpoBajB h jaTBHBjB CTpaHy h npBTOwx He oaho Bbicmee CO- 

CJOBJe, ROTOpOO H 6e3T> HHX'b nOJOHH3HpOBaJOCb R jaTBHBJOCb, 

ho HH3uiia cocioaia — 40 npocToro , RpecTbAHCRaro Hapo^a. 
Cjobomi>, noAi> noKpoBBTejbCTBOMi> HapTopbtftcaaro Sana^eaa 
Poccia TaKi> noja^Hjacb h jaTBHBjacb , KaKi> He nojaiajacb b 
He jaTBHBjacb HHRor^a. H Tenepb eme ecTb cTapHRH RaRi> bt> 
3ana^H0H 9 TaRi> b bt> BocroiHoft Poccia , ROTopbie roBoparb, 
mo ao HapTopbiflcKaro MHorie b3t> MCiKaro ABOpaHCTBa 3a- 
naAHO-pyccRaro , xotb CHBTaja ce6a IIojJiKaMB , ho ho 3HajB 
DojbCRaro a3biaa, a roBopBJH b rmcajB nopyccKB. Docrt 
HapTopbiftCRaro TaRux-b jtoAeft yse He BCTptqaaocb : PyccKBMH 
odaBajBCb TOJbKo rfe, ROTopbie He nojyqajfl o6pasoBaHia t. e. 
RpecTbBHe a CojboiBHCTBO 6t4Hbix r b MimaHi>. Kopoie CRasaTb, 
IIojbCKiti Bonpocb co34aBajca cawbiwb HeecTecTBeuHbiMT> , ho 
Ki) coxajtHiio cawbiMT> ycntuiHbiM-b oGpa30*rb. 
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s'6tre appliqu£ avec ardeur, apr&s l'avoir obtenue, k r£tablir la 
Pologne dans cette contr^e russe. 

C'est par son initiative que fut restaur6e a Yilno l'Acad^mie 
des J6suites , sons la fansse apparenee d'une university s6cu- 
li&re, — university par laquelle les tendances polonaises et 
latines se d^veioppirent cependant, dans ce pays russe, avec plus 
de suce&s peut-6tre que dans une acad6mie de J£suites. Sous ce 
rapport, il y a une mesure de Czartorjiski particuli£rement re- 
marquable et qui, jusqu'&-pr£sent, n'a pas 6t6 completement ap- 
pr£ci£e. En apparenee il £loigna de l'enseignement les ordres re- 
ligieux du culte latin, mais c'£tait pour leur substituer des hommes 
encore plus nuisibles au peuple russe — les moines uniates de 
l'ordre de St. Basile qui, par leurs convictions et leurs principes, 
£taient de vrais J6suites , secachant sous le masque de la reli- 
gion grecque-orientale et du culte russe, et qui, par ce moyen, 
parvenaient k poloniser le pays et k y d6velopper le culte latin 
moins ostensibletoent sans doute , non pas seulement k regard 
de la classe superieure qui marchait ferme dans cette voie sans 
r6clamer leurs soins , mais a regard des classes interieures , y 
compris les paysans. En un mot, sous l'6gide de Czartor/iski ces 
menses contre la Russie occidental se produisirent avec plus 
de succ£s que jamais. Aujourd'hui encore, dans la Russie occi- 
dentale et dans la Russie orientate on entend des vieillards dire 
qu'avant Czartoryiski il y avait beaucoup de membres de la pe- 
tite noblesse de la Russie occidental qui , tout en se disant po- 
lonab, ne savaienl pourtant point le polonais et qui parlaient et 
6crivaient en russe. Apr&s Czartoryiski on n'en rencontre plus: 
ceux qui n'avaient point regu d'£ducation &aient les seuls qui 
restassent russes, e'est-k-dire la classe rurale et la plus grande 
partie des bourgeois pauvres. En un mot, la question polonaise 
se d6veloppait de la mani&re la plus anormale , mais malheu- 
reusement avec tout le succ&s possible. 
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HaoepaTop* Hano.ieoai> I noiiorb ctoA pa6orb , ycitop*n» 
ee. Oht> ycTpoaxb b3t> Hacrett npyccRott a ABCTpi0£*o)i, 
QojbmH BapiuaBCKoe repuorcTBO. nojaaa oaepjpc* m raep- 
4JK> nowy, aa *aRTaiecRyio aeaaaaoaiiocTb *otr RAOifta bxt> 
Poabhm. PyccaiM HMnepaTop-b paAOBajca hxt> CMacTuo a oo? 
4*ficTB0»ajT> eay. B,iaroAyHiia ero rt> hhmt> He adaftaajo Aa*e 
peeHOCTHoe ynacrie bxt> bt> bo&h& Hanojeona 1812 roAa.-Ha- 
nepaTopcb AjeftcauApi* aacroaxb (1815) Ha tojtb, hto Bapwa*- 
CKoe repaorcTBO He 6buo pa3pyuieHo , f ocrajocb boa* B*e- 
HeBn uapcTBa IlcthCftaro, hoat> BepxoBUOK) Bjacrifo Poccia. 
HoBOMy aapcTBy HMnepai)opi» Aa.n» oco6oe ynpaajeate, ycTpo- 
urt bt> HeMi) Aa«e ROHeraTyaioHByio »B3Hb. 

IIOJMH HrpaJH CT> CB06I0 ROHCTBTyoiOHHOlO 2RB3HIIO TO 
EAR** 4*TB, ROTOpbie HB Ua^t HtlTb H6 aaAyMblBft^OTCA , TO 

aaai* aejBKaHbi, a-** KOTopbin> He fymecTBywra npeaaffCTita. 
Hbt> naaaaocb , hto a Poccia a Upyccia a AacTpia A*>4*Hbi 
npeRjoHBTbca nepeAt hbmh b OTAaTb bmt» tee , hto ROTAa jb(So 

6bU0 UOA'b BJaCTliO IkubUlB. PyROBOACTByaCb 9TBB* BpBHOB- 

uobt> , oub caabiMii jerROMbiC46HHbiNi> o6pa3oai> aopa&ia act 
apapCTBOHabia cbhbb ct> nanepaTopoab A JfcRcaaApojr* , aa- 
rbfljfl peaojiouiio a roToaaaaob coapyuiBTh paaoat Tpa Aep- 
JMPbi — Pocciio , Ilpycciio a ABCTpito. Ho Kor*a npanuaa* 
wt 1830 nepettTH orb arcott AtTCRofi boitm kt> 3ptioay o6paaj 
AttfcTaitt, to OojaRfl coaepuiaja Boniiomyio, HapoAHyio neat- 
nocTb — oaa ptiusja hbcto HaitCRia oftjacra ocTaBBTb hgat> 
BjaoTiio Hpyccia a ABprpia , a apaceeABHBTb kt» MtpeTpy 
TOJbKO 3anaAHO-pycc«ia o&iacrfl , bobcs ae HoAbcaia no *a- 
poAy. Haa-b aaateTca , hto Aowubao yaaaaTb Ha oabhi> pioto 
♦anTb , mo6bi oxapaRTepawaaTb ae«> HjaecTeeTaeaaocTb 9 npo 
nojurra46CKQe a%iw*q UoAbcaaro aoRpQpa, 

He To»e jb a Tenepb? He Taaate ja » Teuapfr Upa**» era- 
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L'empereur Napoleon I pr6ta la main a ce travail et en ac- 
c£&ra les progres. II organisa avec les provinces polonaises de 
I'Autriche et de la Prusse le duch£ de Varsovie. Les Polonais 
s'appuyerent d6s lors sur un sol ferme, sur l'ind6pendance r6elle 
da moins d'un lambeau de leur patrie. L'empereur de Russie 
fut heureux de leur bonheur et y contribua £galement. Sa bien- 
veillance pour eux ne se d£mentit pas m6me apres la part active 
qu'iis prirent a la guerre de Napoleon en 1812. L'empereur 
Alexandre insista (en 1815) pour que le duch£ de Varsovie ne 
fut point d£truit, qu'il conservAt le titre de royaume de Pologne 
sous l'autorit£ supreme de la Russie , et il donna au nouveau 
royaume une administration s£par£e; il lui accorda m£me le 
regime constitutionnel. 

I^es Polonais jou&rent au regime constitutionnel lantdt comme 
des enfanls qui ne doutent de rien, tantdt comme des grants qui 
ne veulent point reconnattre d'obstacles. II leur semblait que la 
Russie, la Prusse, I'Autriche dussent s'incliner devant eux et 
leur rendre tout ce qui jadis, k di verses £poques, avail &6 pos- 
s&l£ par la Pologne. S'appuyant sur ceprincipe, ils bris&rent 
avec une l£g£ret£ sans exemple tous les liens moraux qui les 
rattachaient a l'empereur Alexandre , ils fomenterent une revo- 
lution et tent&rent d'£craser d'un seul coup la Russie, la Prusse 
et I'Autriche. Mais lorsqu'en 1830 il fallut passer de cette fiction 
puerile k un syst6me miir d'action , les Polonais confront une 
insigne absurdity au point de vue national , en d£cidant de 
laisser sous l'autorit6 de la Prusse et de I'Autriche les vraies 
provinces polonaises et de n'annexer au royaume que les pro- 
vinces de la Russie occidentale, dont le peuple n'£tait nulle- 
ment polonais. II nous semble que ce fait suffit k lui seul pour 
faire saisir le caract&re anormal , pour montrer toute la pu£ri- 
lit£ au point de vue politique de la question polonaise. 

N'en est-il point de m£me actuellement? Les Polonais ne 
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paJBCb ja4BTb h cb Hpyccieti b ct> ABCTpieti , ocTauflTb y 

HHXT> 4peBHIfl , 4BCT0 EtOibCRlfl o6jaCTfl B ApoGflTb TOJbRO PoC- 

ciio , B3flTb 3anaAHyio Pocciio , HacejeHHyio noma cnjoumoio 
Maccoio PyccRaro Hapo^a. 3tott> neecTecTBeHHbitt, AHRift 
B3rjHAi> Ha Bema IIojaKB no3a6oTHJHCb yBltROBlwflTb Aiano- 
TOMdBa caMbiMt Harjfl4HbiMi> o6pa30MT>. Ha Kaprfe 6yAymaro, 
MeqTaTejbHaro RopoaeBCTBa HojbCRaro , H3AauHoft bt> 1862 r. 
bt> Dapaxt , o6jacTB 3Toti Hojbaia , RaRia orfcAyerb B3«Tb orb 
Poccib , o6o3uaqeHbi ciuoiuhok) HojbCROio RpacRoio , a Ilojb- 
CKia oCjacTB , HaxoAamiaca noA'b BjacTito A b dpi a b Ilpyccia 

06BeA6HbI KafiMOK) IIpyCCROIO fl ABCTpitiCROK). 3TO 3HaqflTb 9 

mto 3TB nocjtAHifl o6jacTH eme Moryrb ocTasaTbca bt> npeac- 
HeMi> nojoffiema ; 6yAymaa Hojbuia mo acerb o6ottTHCb 603% 
3thxt> ApeBHBx-b IlojbCKHXT> otfjacTett ; efl co6cTBeuHo HyftHbi 
o6jadB PyccRia. 

Kant ub BejBRa 3Ta HejtnocTb , ho RaRi> HCTopanecKifi 
*aKrb , oHa BMterb cboA CMbiorb b oqeHb n*y6oRifl. DcibCKitt 
Bonpocb — 3to uiJflxeTCKitt Bonpocb. Hapo4i> aah pa3ptuieHia 
ero He uymewb. fan 6yayme8 HojbaiB, RaRi> a am npomeA- 
uieft ptuiBTejbHo Bee paBHO , KaKoii 6bi HapoA'b bt> Hefl hb 
6bui>, PyccRia , HojbCRift bjb RaRofi apyroii ; jauib 6bi 6buo b 
jamb 6bi 6jaro4eucTBOBaJO qijhx6tctbo , a 6jaroA6HCTBOBaTb 
oho Ha^teTca wb PyccRHxi o6jacTaxi> eme jyquie , ntwi* bt> 
hbcto IIojbCRBX'b. YrueTaTb PyccRaro xjona moxho cnoRott- 
H*e, ntwb CBoero — HojbCRaro ; mojkho Aaace BOOAyuieBHTbca 

AJH 3TOrO A*Ja BblCUlBMB no6y»AeHiaMH — UBBBJB30BaTb, JaTH- 

HHTb PyccRaro xjona. Ho cawo C06010 pa3yMteTca, 3tott> ruairb 
6ojte *aHTacTBqeHb a Hec6biTOMeHi>, ntwh bc* noJbCKia *aH- 
Ta3ia. 

HeBtpoaTHo, mo6bi HtCROJbRO corb Tbicaib Hojarobii, 
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se sont-ils point efforts de s'entendre avec la Prusse et FAu- 
triche, de ne pas leur disputer les anciennes et vraies provinces 
polonaises qui sont en leur possession et de he d^membrer 
que la Russie , en lui enlevant la Russie occidentale , peupl£e 
presque entierement de Russes? Et cette manure de voir si 
anormale et si excentrique les Polonais ont voulu l'&erniser et la 
rendre palpable pour les generations i-venir : sur la carte du 
futur royaume imaginaire de Pologne, publi6e k Paris en 1862, 
les provinces k enlever h la Russie sont colorizes , sur toute 
leur etendue , de la mdme nuance que la Pologne , tandis que 
les limites des provinces polonaises, soumises a l'Autriche et k 
la Prusse, sont indiqu£es par les memes couleurs que la Prusse 
et 1'Autriche. C'est-&-dire que ces derni&res provinces peuvent 
encore rester dans leur ancienne position , que la future Po- 
logne peut se passer de ces anciens pays polonais , qu'elle n'a 
proprement besoin que des provinces russes. 

Cette absurdity, si grande qu'elle soit, a, comme fait 
historique, un sens, et m6me un sens tr&s-profond . La ques- 
tion polonaise > c'est la question de la schliakh£tie : le peuple 
ne compte pour rien dans la solution. II est parfaitement 
indifferent a la Pologne de l'avenir, comme il l'£tait a celle 
d'autrefois , que le peuple qui Phabite soit russe , polonais 
ou autre , pourvu seulement que la schliakh£tie subsiste et 
qu'elle puisse prosp^rer, ce qui lui semble devoir £tre plus 
facile encore dans les provinces russes que dans les vraies pro- 
vinces polonaises. On peut opprimer le khlop (serf) russe plus 
facilement que le sien , que le khlop polonais , on peut m&ne, 
pour y mieux r£ussir, s'animer des tendances les plus £lev£es, 
celles de civiliser, de latiniser le khlop russe. Mais il va sans 
dire (pic ce plan est encore plus fantastique et moins realisable 
que toutes les utopies polonaises. 

II n'est pas probable que quelques centaines de milliers de 
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XHBjm,HXT> bt> 3a na ah oh Poccie, Kan-b 6bi HCKycHo , 3Heprnmio 
ohb hh A^ttCTBOBaia , ycnluH jTBep^HTb CBoe (rraponojkCKoe 
rocnoACTBO HaA* cenbio MHJjioHaMB PyccRaro Hapo^a , npn- 
TOM-b HapOAa ceo(5o4Haro e Bcfeiii* otiasaHHaro Poccie. To- 
cnoACTBO 3to He mono 6bi yTBepABTbca Aa*e bt> tomt> cjyqat, 
eaiH 6bi 3ana4Haa EBpona nouua Ha 3amoTy Doibcnaro xbia. 
HanpoTBBi> , Toraa DojbCRiti ajeueHTb B-fepHte Bcero 6bixb 6bi 
yHB^TOxeHi) bt> 3anaAHoii Poccie. Poccia Tor*a , 3aaflBuiecb 
6opb6oio ct> BparaMB bhIjcuhbmb , noHeBOit AOJKHa 6bua 6bi 
OTBjenb CBoe BHBMaaie e chjim orb AOMacuHeti pacnpe 3anaA- 
HO-pyccRaro napoAa ct> IIojflRaMH. Bbiuie BCHRaro coMHlraifl, 
qTO Tor^a 3Ta pacnpa ROHqejacb 6bi oneHb TparaiHO aja IIo- 

JHKOBT> 3T0ft CTpaHbl. 

IIojukb oMeHb xopotuo 3to noHBMaiorb , ohh Aaace Tenepb 

B63A* BBAflTb npH3paRH 3TOH RaTaCTpO*bI B AaBHO y«6 BO- 

niiorb npoTBBi> bc*xt> Tfexi* , ROTopbie piwanvrcfl CRa3aTb xoTb 
oaho Tenjoe cjobo o HapoAi 3anaAHoft Poccie. Bt> TaRHxi> jio- 
Anu> oee bbahtt> cTpauiHbii'b AenaroroBi> , omaaHHMXT> rojo- 
Bop*30Bi>. 5Kajo6bi bxt> bt> HacToamee Bpewa coBepmeHuo ho- 
cnpaBe^uiBbi ; ho H&ib3a OTRa3aTb IIojHKaM-b bt> tomt> , »ito 
ohh BipHO npeA'BycMaTpHBarorb , kt> qeiiy HanpauaeTca hcto- 
pia 3anaAHott Poccin. H*n> , RaRi> b Ham> bcho , ito 3Ta bcto- 
pia HanpauaeTca kt> coBepuieHHOMy yHeqeseHiio bt> btoh 
CTpaHt e DojbCRaro uuaxeTCTBa e DojbCRaro *aHaTBqecRaro 
jaTHHCTBa. Hhrto He iioxerb CRa3aTb , KaKi» cosepmeTca 3to 
yHBMBweHie MaTepiajbHoio bjb HpaBCTBeHHOio cbjok) PyccRaro 

BtpOjia ; HO BtpHO TO, 4T0 OHO COBepCUBTCfl. HcTOpia flBHO B6- 
46Tb KT> TOM), qT06bl BCUpaBBTb CBOK) C06cTB6HHyK) pa60Ty — 
HHTBBtKOBOB HanJblBT> BT> 3anaAHyK) PoCCilO HOJOHH3Ma e ja- 
TBHH3Ma. 
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Polonais, ^habitant fci Russie occidentale, si habile, si £nergique 
que soft teur syst6me d'action , orrivent k r&ablir l'aacieiine 
domination de la Poiogne sur un people russe de sept mtHions 
d'dmes , surloat alors qoe ee peuple est libre et redevabie 4e 
toot k la Russie. Cette domination n'aurait pas pu s'£tablir 
lors mdme que l'Europe occidentale eiit pr6t6 une assistance 
effective k la cause polonaise. Bien au contraire, le plus certain 
est qu'alors l'£l£ment polonais eftt £te an£anti dans la Russie 
occidentale. Absorb£e par se's ennemis du dehors, la Russie 
aurait dA, malgr£ elle, detourner son attention et ses forces de 
la lutte intestine du peuple russe-occidenlal avec les Polonais, 
et il est hors de doute qu'en ce cas cette dissension se fut ter- 
ming de la maniere la plus funeste pour les Polonais du pays. 
Les Polonais comprennent fort bien tout cela, ils voient m£me 
partout des fantdmes de cette catastrophe , et depuis longtemps 
ils vocif&rent contre quiconque ose prononcer quelque parole 
sympathique en faveur du peuple de la Russie occidentale. Ces 
hommes leur paraissent £tre de terribles demagogues, des £gor- 
geurs impitoyables. Aujourd'hui les plaintes des Polonais 
sont tout-k-fait injustcs. Ce que 1'on ne peut refuser au* Polo- 
nais , c'est la perspicacity avec laquelle ils pr^voient les 6v6- 
nements que la force des choses pr£parent pour l'histoire de la 
Russie occidentale. Pour eux, aussi bien que pour nous, il est 
Evident que les fails de cette histoire tendent a faire disparaftre 
enticement de ce pays tant la schliakh&ie polonaise que 
le culte latin avec son fanatisme : personne ne peut dire si 
c'est k la force mat6rielle ou k la force morale du peuple 
russe qu'il est r6serv6 d'en op^rer la destruction , mais ce qui 
est sAr, c'est qu'elle aura lieu. L'histoire cherche 6videmment 
k rectifier un travail dont elle-m£me est l'auteur: Pirruption 
durant cinq si£cles des £I6ments polonais et latin dans la Russie 
occidentale. 
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HSMtHHTb 3T0 HanpaBJ6Hie , yHHHTOXHTb 6T0 HHKTO H6 BT> 
CBjait ; HO BT> HaiUOXT> CHJaiT> 3a60THTbCfl , MT(>6bl OHO COBep- 
OlHJOCb CnOROfiHO , paSJMHO , CT> B03MOKHO MCHbtliBMH CTpaAa- 
HiflMH, CaKT> £Jfl DOJJIKOBT>, TaKT> H AM PjCCRHM*. 



Digitized by 



Google 



— CLXXVII — 

Aucune force bumaine ne saurait d£tourner ou d&ruire cette 
tendance f mais il est en notre pouvoir de veiller h ce que le 
changement s'op&re paisiblement et avec moderation, en entrat- 
nant le moins possible de souffrances tant pour les Polonais que 
pour les Russes. 



12 
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DEPBOE QPHjIOJKEHIE. 



Mb! DpBJOSKBJH K*B HameMy B34aHllO TpH RapTbl, HT06bl 

ofi-hflCHHTb HarjflAHO cocTOAHie 3ana4HoH Poccin bt> ApeBHin 
BpeMeea n bt> HacToiimee Bpemi. Depeafl sapTa — •lejcBaia — 
noKa3MBaen> nojoxeme otoh crpaHbi bt> Xll CTOJtTia ; bto- 
paa — Toxe •leaeBeaa — noRa3biBaerb nojoxeuia en bt> nocjtA- 
nee npeMH CYmecTBOBaHia DojbCRaro rocyAapcTBa nepeA'b pa3- 
4tjaMfl ero 1772 r. ; TpeTba — 3TBorpa*B i iecRaa , cocTaejen 
flan npa Apieorpa^BqecROB KommhccIh , noRa3biBaerb nojo- 
aceiiie 3anaAHoti Poccin (cb qaciiio qapcTBa DojbCRaro b raju- 
uiii) m> HacToamee BpeMJi, bt> 3THorpa*BqecRom> oTHOuieHin. 
3tb rpn RapTbi mm noMtcTiun no cxbAyiomflfti'b cootipaxemjiiirb : 
H3T> MHorflxi> Raprb aTjaca Aejenejn mm B36pajn RapTy 
ero 1139 r. (y •IcjeBeja noxb JVs h) noToaiy wo ona npeAcra- 
Bjflerb 6ojfce npoiuoe n npoAOJ»HTejbHoe pa3rpaHH»ienie 
Me»Ay PyccRoio b IIojbCROio 3eMJHMB. Bt> to BpeM/i 06a rocy- 
AapcTBa AOBOJbHo y»e BbiacHBJB cbob Haiaja kh3hb , o(5a 
paBHO pa3AtjeHbi 6biJiB Ha yA*Jbi b 06a Cojte , qtin* Roria 
jh6o, paBHbi 6bUB cajaMB. CaMO cotioio oqeBBAHo, qToreorpa- 
*aqecRoe pa3Atjeuie MexAy hbmb onpeAiua-iocb Tor^a 6ojbine 

BHyTpeHHBMB yCJIOBlflMfl 2RB3HB o60HXT> HapOAOB*b , 6oJbOie 3a- 

BHctjo orb aapoAa , Herein otb cjyqaitabix'b oficTOflTejbCTB-b, 
KaRT) iianp. pa3rpaHHqeme uemAy PyccRBirb b IIojibCRBMii ro- 
cyAapcTBaMB , noRa3aHHoe y jfejieB&ifl Ha Raprb hoat> JVe 3 
1025 ro4a f npn flpocjaiut PyccROirb Kna3'fc b Eojecjant xpa6- 
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ANNEXE PREMIERE. 

Watea explleatlvea sur lee cartes jalnte* an reeuell dea Ba- 

enmenta relatlffe ii la Raeale aeeldenfale. 



Trois cartes sp£ciales ont 6t6 jointes a ce recueil de docu- 
ments poor que Tod puisse embrasser d'un coup d'oeil la situa- 
tion de la Russic occidentale dans les temps anciens, ainsi qu'& 
notre £poque. Les deux premieres sont de L616vel ; Tune re- 
pr&ente le pays tel qu'il £tait au XIF stecle , I'autre tel qu'il 
6tait dans les derniers temps du royaume de Pologne , avant 
les partages de 1772; la troisieme est une carte ethnographique : 
elle retrace P6tat actuel de la Russie occidentale, (avec une 
partie du royaume de Pologne et de la Galicie), au point de 
vuc de l'ethnographie. C'est par les considerations suivantes 
que nous avons annex£ ces trois cartes. 

Parmi les nombreuses cartes de Pallas de L£l6vel , nous 
avons cboisi cclle de 1139 (chez L61£vel JVs 4), par la raison 
que la delimitation qu'elle pr£sente des territoires russes et po- 
lonais s'est maintenue plus longtemps qu'aucune autre. A cette 
£poque chacun des deux &ats avait assez bien £tabli les bases 
de son existence, tous deux 6taient divis£s en fiefs, et jamais 
leurs forces respectives ne s'6taient mieux balances qu'alors. 
Evidemment la division g£ographique a cette £poque 6tait d£- 
termin^e par des conditions intrinseques d'existence des deux 
nations, dependait bien plus du peuple que de circonstances ac- 
cidenteUes, tel les par exemple que la delimitation des territoires 
russes et polonais en 1025 , sous le prince russe laroslav , et 
sons le roi de Pologne Boleslas-le Brave, laquelle est indiqu£e 
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po»n>, Kopojt ncubCKOM-B, — pasAtJeme , npoAoisaBmeecfl 
TOJbKo ABa , TpH ro^a. Ha CRonnpoBaHHoft HaMH Kaprfe Aeie- 
Bejfl 1139 r. pa3rpaHHieHie MeatAy Uoibineio e Pocciett 6mjo 
HacTOJbKO npoMHo, hto coxpaHMOCb ABa crojtTiH — ao 1339 r. 
3roro OAHoro coeepiueHHo AOCTaToqHO , qTotfbi y6*AHTbca, 
i ito bt> HacTOflmoMx Bbi6opt RaprB jlejeBeja mm pyROBOACTBO- 
BajHCb He npaxoTbK), a TpetioBamjiMH HayRH. 

Ha Kaprfe 3Tofi PyccRia BjaA^uiH ea 3anaAfc o6HHMaiorb 
raj0aiio HacToamaro speMeHH h Boctomu^k) qacTb HbiHtnraaro 
aapcTea IIojbCKaro no *Ik)6jhht>. Mbi 3HaewB h3t» HcropiH, 
qTO b'b 3THXT) cipaHax-b wb XII CTOjtiie 6bue Be3A* PyccRie 
KHH3bfl — B'b raJHixia pOA'B KHA3CH PocTHOiaBHqett , bx BpeCT- 
CRoti o6jiacTD h qacTH •IioCjbhckob — PyccRie RHfl3bfl pa3- 

HbIIT> BtTBefi KHfl»eCKHXT> , CUllHflBUlieCff 60Jbni6K) MaCTllO 
BMtCrt CB KieBCRHMH RHA3bHMH. 

BTopafl Kapia , B3flTan HaMH Toace mi> auaca Aejeueia Ha- 
xoahtch TaM'b noAi> JVs XII h npeACTaBjaerb IIoJbCKoe rocy- 
AapcTBO bi» 1772 r M ct> yRa3aHieMX h rfcx'b oCjacTett, ROTopbia 
npHHaAJeacajH IloJburfc h ao 3Toro BpeMeHH. Do 3Toft Raprfc 
mohho cocTaBHTb ce6t n oh a Tie o nojuoMi> MorymecTBt 
IIojbuiH. KapTa 3Ta oGmrhobohho h CTasHTCH IlojaKaMH Hop- 
moio exi> noJHTeqecKaro cymecTBOBaHiii. Ohh Tpe6yiorB ce6t 
rocyAapcTBa bt> 3thxt> hmchho npeAiuar*. Bt> nocrbAHee 
BpeMfl KapTa IIojbuiH 1772 roAa BocnpoH3BeAeHa bo MHoace- 
ctb-6 bhaobt> h pacnpodpaHeHa no Bceft Espont. Bt> 3anaAHofi 
Espont set, HHTepecyiomieca IIojHKaMe , xopouio SHaiorb OTy 
RapTy, npHBbiRjH bt> Hefi cnpaBJHTbca e Ha Hefi 0CH0BbiBan> 
cbok) noAAepsRy IIojbCKHMT> Tpe6oBaHiHM'B. Ona npHHjrra, 
noBTopneMT> , KaKi> HopMa IIojbCKaro rocyAapcrea. TaRoe Bax- 
Hoe 3Haqeme 3Tofi RapTbi Tpefiyerb , ecrecTBeHHO , «rro<Sbi ee 
noABeprHytb HaAJesRamefi RpHTHRt. Ma jo noRasaTb Ha Kaprt 
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sur la carle JVs 3 de L616vel , et qui ne dura que deux k trois 
aos. La carte de 1 139 que nous reproduisons , repr&ente une 
fronti£re si stable entre la Russie et la Pologne, qu'elle se 
maintint deux si&cles entiers (jusqu'en 1339). II suffira de cet 
expos£ pour convaincre le lecteur que dans le choix que nous 
avons fait des cartes de L£l£vel nous n'avons 6t6 dirig£s que 
par les exigences de la science, sans rien laisser k l'arbitraire. 

Sur cette carte de 1139 les £tats russes renferment k l'ouest 
la Galicie d'aujourd'hui et la partie orientale du royaume de 
Pologne actuel , jusqu'b Lublin. L'histoire nous apprend qu'au 
XH e siecle tous ces pays 6taient gouvern£s par des princes 
russes : en Galicie , par la lign£e princi&re issue de Rostislav, 
dans la province de Brest et dans une partie de celle de Lublin, 
par des princes russes de diverses families , se substituant en 
g6n6ral les uas aux autres presque chaque fois que des change* 
ments analogues s'op£raient k Kiev. 

La seconde de nos cartes , 6galement emprunt£e k L61£vel 
(v. dans son atlas le JVS XII), repr6sente le royaume de Pologne 
en 1772, ainsi que les provinces qui appartenaient k la Pologne, 
ro&ne avant cette £poque. Cette carte montre la Pologne k 
l'apog£e de sa puissance. C'est aussi celle que les Polonais pr6- 
sentent ordinairement comme prototype de leur existence po- 
litique. C'est dans ces limites pr£cis£ment qu ils r 6c lament un 
&at. Dans ces derniers temps la carte de la Pologne de 1772 a 
6t£ reproduite sous toutes les formes et r^pandue dans toute 
1 ? Europe. A l'occident, tous ceux qui portent int^rdt aux Polonais 
connaissent fort bien cette carte ; c'est celle qu'ils se sont habi- 
tues k consulter et k prendre pour base de I'appui qu'ils accor- 
dent aux exigences des Polonais. Elle est regue , r6p&ons-le, 
comme type du royaume de Pologne. Le rdle important que joue 
cette carte demande, naturellement, qu'elle soit soumise k une 
critique s&ieuse. II ne suffit pas d'indiquer sur la carte tel ou tel 
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to ufl Apyroe rocyAapcTBO , noKpbiBt ero npoerpaecTBO 03- 
BtcTHoio KpacKOK). HyiRHo eme 3Harb, HacKOJbKO Kpacna npa- 
CTaen> npoMHO rt> acTopia h coepeMeHnott «H3hh napoAa, 
oRpameHHaro b3b$cthoio RpacRoio , oco6eHHO , ecjfl rocyAap- 
ctbo 3to 6mjo , a Tenepb ero h*tt>. PioieHiio ototo eonpoca 
MHoro MOHcerb noMOib h noMoqb npocro , HaiuaAHO cjeqeme 
3Tofl KapTbi, to ecTb 1772 r. ct> RapToft 1139 roAa. Torxa oisa- 
xeTca , mto DojbCRaa RpacRa Ha Rapri 1772 toa* OKpanie- 
eaerb DojbCROio RpacRoio orpoMHoe npocrpaHCTBo coiKrhMTi ho 
DojbCRaro HapoAa hmchho : ORpauiBBaerb orpoiiHoe npoerpaH- 
ctbo PyccRaro HapoAa , bt> ApeBHOCTB KaR-b h Tenepb cocra- 
BjaBmaro oaho ct> HapoAOw-b BoctoiroA Poccia h 3aT*m> 
oRpamHBaerb TaRi> *e (kubinoe npocTpaHCTBo eme (forte He 
IlojbCRoe , HacejeHHoe Jhtobckhmt> HapoAO«i>. Can a IIojarh 
hc oTBepraiorb cymecTBOBama hb Toro hb Apyroro uapoAa. 
BnpoM6MT>, mm He AyMaeM'b 3Atcb onapaTbca Ha npa3aaHia 
IIojflKOBT> , noTOny mto HMteMi> Apyroe cpeACTBo , CTOJbxe 
iiaiMHAHoe , Rani) a npaBeAeHHbia Ha*a aapTbi. Hyxuo TOJbKo 
B3rjflHyrb na Tperwo npajoaceHHyio Haifa Rapry 3anaAHoii Poc- 
cia — 3THoq>a*aqecRyio. (taa jyquie Bcero Moaterb pa3C**Tb 
coHHtme , cymecTByiorb jh a bt> (fojbiooa m aiacct Pyccxie a 

jlHTBHHbl Ha TOMTi HpOCTpaHCTBt , ROTOpoe OdblKROBeHHO ORpa- 

oiHBaeTCfl DojbCROio RpacRoio , RaR-b TeppaTopia 6yAyniaro 
IlojbCKaro rocyAapcTsa. Ciaqaa wy Rapry ct> KapToit Jeje- 
Bejfl 1772 roAa , Hejb3fl He corjacaTbca , mto Raa** AtttcTBH- 
TOJbHo cymecTBOBasmee npe«AO Uojbcaoe rocyAapcTBO , Tarn, 
a coBpeMeHHbie npoeRTbi OyAymaro IlojbCKaro rocyAapeTsa, 

CTpaUlHO HpOB3BOJbHbl BT> 3THOrpa*HMeCKOMT> CMblCJt. ObH 

ptuiBTejbHO He coBnaAaforb ct> 3THorpa4»aqecRBMB rpaHBaava 
DojbCRaro iueMeiw , a HanpoTHB'b HaAsaraiOTca Ha MBAiioHbi 
JaTOBCKaro a oco6ohho PyccRaro njeMena. 
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6l*t, en en coloriant la surface ; il faut encore eonstater jusqu'a 
quel point la couleur 6tendue est en rapport avec l'histoire et les 
conditions actuelles d'existenoe da peuple qu'elle sert a designer, 
stir taut quand il s'agit d'un &at qui exiata , mais qui n'est plua. 
Une ample comparaison de cette carte de 1772 avec celle de 
1139 contribuera facilement et k premiere vue k trancher la 
question. On voit alors que sur la carte de 1772 la couleur affec- 
t&e a la Pologne encadre une £tendue immense, oecup£e par un 
peuple nullement polonais; elle eerne pr6cis£ment un tres-grand 
espace occup^ par le peuple russe , qui anciennement comme 
aujourd'hui ne formai t qu'un seal peuple avec celui de la Russie 
orientale ; cette couleur s'&end de plus sur un vaste espace moins 
polonais encore, l'eapace habits par le peuple lithuanien. Les 
Polonais eux-m&mes ne nient ^existence d'aucun de ces deux 
peuples. Cependant nous ne songeons point k nous appuyer sur 
l'aveu des Polonais, car nous disposons d'autres moyens de con- 
viction, aussi concluants que les cartes suaditea. II suffit de jeter 
un regard sur la troisi&me carte qui est annex6e au present tra- 
vail — carte ethnographique de la Ruasie occidentale. Cette 
carte diasipera mieux que tout autre argument les doutes (pie 
pourrait presenter la question de savoir s'il y a des Russes et 
des Lithuaniens et s'ils sont en grand nombre, dans Tespace que, 
pour l'ordinaire , on colorie avec la nuance affect£e a la Po- 
logne, et qui doit designer le territoire du royaume de Pologne 
k-venir. En comparant cette carte avec celle de Lel£vel de 1772, 
il est impossible de ne pas reconnaltre que les fronti£res de la 
Pologne, telle qu'elle a effectivement exists autrefois, de m&me 
que celles des nouveaux projets du royaume futur, ne soient, au 
point de vue ethnographique , d'un arbitral re surprenant. Ces 
frontieres ne coincident nullement avec les limites ethnogra- 
phiques de la race polonaise, elles empietent au contraire sur des 
millions d'dmes de race lithuanienne et surtout de race russe. 
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Ho 3th ecTecTB6HHbifl , HarjflAHbu cootipaxeaia , ecja vo- 
3rho TasT* Bbipa3BTbc« , nojy*iaTB eme tiojbinyio ouy, ecjn 
cjHHHTb coepeiieHHyio 3TBorpa*BiecRyio Rapry 3aoaAHott Poc- 
cia ct> nepBOio , noMlmeHHOio HaMB KapToio «IejeBeji t. e. 
1139 roAa. Tor^a otipacyeTca ct> nopa3HTeibHOK> acoocrito 

♦aKTb B3yMHTeJbHbl& , hto aTHorpa+BiecRia rpaHBUbi Pyc- 

ckhxt> 0101160% 3anaAuofi Poccih HacToiuwo BpeMoee cob- 
naAaror* cb rocyAapcTBeHHbWH rpauaaaMH Poccih 1139 r. h 
jexarb ropa3AO AaJbiue Ha 3anaA*b — m> Ilaibmy h bt> Ab- 
CTpiio — HbiHtuiHHx*B rocyAapcTBeHBbirb rparam 3anaABott 
Poccifl b OTqacxB Aase Aajfce rpaHHm» PyccKofi moepia. Ilpa 
cjeqemH otomt> oRaxerca , hto Pyccaitt HapoAT> 1139 r. acre- 
CTBOHHte b BbiroAHte am Hero 6bixb paarpaHHHefffc c* Ilojb- 
crbm'b njeafeHOM'B , qtMi> Tenepb , hto Poccia bo Aonua eme 
40 3TBorpa*BiecKBi'B rpaHHm> co6ctb6hbo CBoero iMOMeHM. H 
ae no4jMafiT6 , hto oto Mbicjb npaxoTJABaa > hto ee He iu»rra- 
jBCb ocymecTBHTb bt> npexaee BpeMfl. B-b XVII crarfrria Xuiab- 

HBaKifi , KaKT> Mbl J*e TOBOpBJB , KT> TOMJ BMeHHO CTpeMBOCI, 

hto6m OTHHTb orb OojbaiB Bee npocTpaHCTBO , r*4 TOJbRO xa- 
Berb PjccRitt HapoA'b b AbficTBaraibHo 3Ta atjb 6bua aocth- 
rayTa Ha BpeMfl bt> 50-1% roAax'b XVII cmrfrrifl, Ror^a Xirkib* 

HBURlfi, COOAHHBBUlBCb Cb MoCROBCRfllTb rOCyAapCTBON'b, BM*CT* 

ct> ero rocjAapewb AjeiurfceM-b MaxatiJOBBHeM'b 3aBoeBan> Bee 
3THorpa*HqecKoe npocTpaHCTBO 3anaABO-pyccRaro HapoAa. 
HecqacTHbia o6cToaTejbCTBa ho ao3bojbjb bb yAepxaTb 3to 

npOCTpaHCTBO , Hfl B03BpaTBTb 61*0 B*b nOCitACTBlB BT> HOJHOe 

eAflfleBie cb BocTOHBO-pyccRBM'b aapoAOifb. BoscTaflOBflTca 
jb Kor^a HH6yAb 3TBorpa«iHecRia rpaaflitbi PyccRaro oieMeflfl, 
Mbi He 3HaeMi> b He 6epeMCfl cyAHTb , bo 3Haeafb b cHHTaevb 
ce6a bt> npaBt caa3aTb, hto HeMHoria rocyAaperoa 3anaAHott 
EBponbi Moryrb nouBajHTbca , HTotibi HayRa 3THorpa*ie Taai 
BOATBepsRAaja ecTecTBeeHOdb b 3aR0BH0CTb bxt> rocyAap- 
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Ges reflexions si naturelles et si simples k la fois acquerront 
encore plus de valeur si nous confrontons la carte ethnogra- 
phique d'aujourd'hui avec la premiere de nos cartes — celle 
de L61£vel de 1139. Nous verrons alors se dessiner a nos jeux 
et dans toute sa clart£ un fait surprenant : la limite ethnogra- 
pbique des tribus russes de la Russie occidentale de notre 
6poqoe correspond aux fronti&res de F&at russe en 1139; 
elle s'6tend bien plus k l'ouest, (dans la Pologne et l'Autriche) 
que les frontteres actuelles de la Russie occidentale, et d6passe 
m&ne en partie les frontteres de Pempire de Russie. De cette 
oomparaison il ressortira , que la delimitation entre les Rosses 
et les Polonais dtait en 1139 bien plus naturelle et bien plus 
favorable aux Russes alors qu'aujourd'hui , et que la Russie 
ne touche pas encore aux limites ethnographiques de la race 
rasse. Que 1'on ne prenne pas ces id6es comme imaginees k 
plaisir ; que l'on ne croie pas qu'il n'ait jamais &6 fait de tenta- 
tives pour les r£aliser. Au XVIP stecle, Khmelnitski, comme 
nous l'avons dit pr6c6demment , tendait pr£cis6ment k enlever 
k la Pologne tout l'espace habits par le peuple russe, et en effet 
il atteignit ce r&ultat passager vers le milieu du XVII* si&le, 
lorsque, uni k F&at moscovite, il conquit avec le tzar Alexis 
Mikhailovitch toute l'6tendue ethnographique occup6e par le 
peuple russe-occidental. Des circonstances malheureuses ne 
permirent point de maintenir les choses dans cet 6tat, ou de re- 
conqu6rir plus tard cette Vendue , pour la rattacher definitive- 
ment au peuple de la Russie orientale. Les limites ethnogra- 
phiques de la race russe seront-elles jamais reconstitutes ? c'est 
ce que nous ignorons et ce que nous ne voulons point pr6juger. 
Mais ce que nous savons et ce que nous nous permettons d'avan- 
cer, c'est que peu d'6tats de 1' Europe occidentale peuvent se 
vanter, que la science ethnographique ait approuv£ et constat^ 
comme 16gal le territoire inclus dans leurs frontieres , au m6me 
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CTBeHUOB TeppBTOpiH , MWb BOATBepSRAaerb OB* MEOIHlOCTb 

a *axe cRpoMHOCTb PyccRott rocyAapcTBeafloft TeppaTopta wb 
3anaAHofi Poccib. 

KapTbi •le.ieBejfl mm CRoaapoBajB ci» bo3moxbo Gojbiueio 
ToqHOCTiio b TmaTejbHOCTiio. Mbi 6epeMi> CMtjocTb CRaaaTb, 
mto HaoiB RapTbi fac-simile RapTbi A&ieBejH, 3a flCRjfoqeeieirb 
o6i>eMa , KOTopbiM HaMB jABoewb nocpeACTBO«T> *OTorpa*in 
b eme 3a BCRjfoqeaieM'b HtKOTopbin> TexaaqecRara oco6e&- 
Hocrefi , rbrti Hanpflnrfep'b — bt> o6o3BaqeBifl ropo>, bt> aaiose- 
mn KpacoKi> , ROTopbiB y Aeiehejn cjhuiromtj rpyfei n ueopa- 
BBJbHbi. Bt> RapraxT> «lejeBaifl ecTb eme Apyroro poja rp;6bi* 
obib6rb a BCRaseaia , KOTopbia mm ocTaBBjra , ho cqHTaeMi» 

HJKBMM'b CRa3BTb Ofrb BBX'b HtCKOJbRO CJOBT>. KpOMt Udflpa- 

BBjbHocTeii bt> pacnpeAtjeHia rpaHntn>, plus*, nrfecTb, qro 
moxbo 3aM*THTb , cjaqaa 06* RapTbi JejeBOJB , bt> h6mi> oco- 
6eHB0 nopaxaerb aaMtpeaaoe BCRaiReaie aa3Baaifi Mtcrb 11a 
IIojbCRift ja4T>, aanp. HtaTOMtp&t'b bm£cto JKaTOMip-b, Kp*e- 
HCMeaeivb bm^cto KpeMeaeai> ; TpeMfoua bm*cto Tepe6o&Jb 
b t. a. Jejeeejb Aase no3BOJiaerb ce6t nepeHHaqewrb do 
IIojbCRB aa3Baaifl ropoAOBii BoeToqaoi Poccia — aaapaMtp^ 
BMtcTo UoBropoA'B , oht> naiiier* HoBorpoAT> , HepaaroBTr — 
4epH*xoBT>, Bja^BMipb — BjaA3BMepan>. 
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degr£ qu'elle recommit la 16galit6, voire m&ne la modeste 6ten- 
due territoriale de la Russie occidentale. 

Nous nous sommes appliques k copier les cartes de L61£vel 
avec toute l'exactitude et le soin possible. Nous osons dire que 
nos cartes sout le fac-simile de celles de L6I6vel , a part la di- 
mension , que nous avons double par voie pbotographique , k 
part quelqtfes details techniques, le trac6 des montagnes, les 
coofours, trop grossi&res et incorrectes chez L6l£vel. Les carles 
de L&£?el renfennent encore des fautes saillantes ou des alte- 
rations d'un autre genre ; nous les avons laiss£es , mais nous 
crayons atasssafre d'en dire ici quekpies mots. Outre l'meiac- 
tttude dans le trac£ des frontieres, des rivieres et autres fieux, 
que Ton constate en cemparant les deux cartes de L&£vel , on 
est particttM&rement frapp£ de voir l'alt&ation pr6m6dit£e des 
noms, k la manure polonaise; c'est Jitomi&ge pour Jitomir, 
Krg£mi6niets pour Kr£m6nets, Trembobla poor T4r6bovl, etc. 
L6l£vel va jusqu'& donner la tournure polonaise aux noms des 
viltes de la Russie orientate ; il dit Novogrod pour Novgorod, 
Tchern&kow au lieu de Tckernigov, Vladzhni^ge pour Vla- 
dimir. 
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BTOPOE OPHJOXCEHIE. 



« mm pjwtmwmmvrmm wm m M mu ■?■ wltpt x*» 



Bbrttapaa B3i> oipoMHaro mbcm H3stCTHbUT> Bi) uacTOflmee 

BpeHfl AOKJMeHTOB-B , OTHOCflmflXOfl R*b BCTOpiB 3aflaABOtt POC- 

cih , — TOJbso 34 , xot» tfbi to tiojboieio lacruo b oneab 
o6T>eMecTbixT> , mm robohho pyaoBOACTBOBajBCb onpeA*-ieB- 
HbiMH npoMUHQaMH f npaBBjaua npe Bbi6op*. DpaMia 3tb 
yaasbiBaiOTCA caaiBifb 3arjaBiemi Haiuero BSAaBia. Mm cotipajfl 
BaxBtfimie AORyMdBTM , ofrbfCBaiOBue rjawbie momqbtm 
HCTopiB 3anaAfloM Poccia b oTHOineHia. otoH erpaBM kt> Poc- 

Clfl fl DoJbUlt. B*b laCTBOCTB Mbl pyROBOACTBOBaJBCb CjftAJIO- 

muMfl coo6pa*eBiflMB : 

Jlp nocjitAHaro BpeMeaa b B* Pyccsoft b oco6eano m> bbo- 

CTpaUBOi JBTTepaTJpt pBCRpMBaJaCb o6biKBOB6HBO OABa TOJbKO 

CTopoua BcropaqecKott xb3bb 3anaABoti Poccia — rocjA&p- 

CTB6BHblfl OTBOmeHlfl 6fl KT> IlOibUli. DpB 3T0M*b o6blRBOB6BBO 

)Ka3biBajBCb b npBBOAHJHCb rocyAapcTBOHBbie aRTM 6biBuiaro 
•iHTOBCKaro RBflsecTBa , yTBepatjaBiiiie coeAflaeaie ero ct> 
[Tojbujefl. Mbi co6pajB b conocTaBflja bc* BaxHttiurie a*Tbi 
3Toro poAa bo bc6mi> bxi» ofoeM*, 4to Be Bcer^a A*Jajocb 
npex^e. Tenepb moxbo HBTaTb b ciaqaTb bc* stb aRTM. 



Ho , KaKt mm yxe CRa3aja , bc* 3tb aRTM asjaraiorb oabj 
TOJbKO cropofly A*.ia. 3aaa b3t> 3thxt> airroBT> , Kan CbiBiuee 
•IflTOBCRoe RBflxecTBO coeABHfljocb ct> Dojbiuett , eme fleju>3fl 

3UaTb, 1T0 AJMaJfl 06l> 3TOM*B C06ABBeBiB B-b «IbTOBCROM1» KBfl- 
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ANNEXE DETJXlfcME. 

l£glM 4«1 »•■■ «Bt dtriff£ d«n» le efcefx de* dee wmi te et 
p t Bf la tradnetleii de eeax-el en Aran? ale. 



Si , parmi la quantity 6norme des documents connns aujour- 
d'hui , qui se rapportent h l'hisfoire de la Russie occidentale, 
nous n'en avons choisi que trente-quatre, il est vrai fort 6tendus, 
c'est que nous nous sommes dirig£s naturellement d'apr&s des 
regies et des principes Axes , auxquels fait allusion le titre 
mAroe de notre travail. Nous avons choisi les documents les plus 
importants qui 6claireisseat les points capitaux de l'bistoire 
de la Russie occidentale et ses relations avec la Russie et la 
Pologne. Voici , do reste , les considerations particuliires qui 
nous ont guides. 

Jusqu^en ces derniers temps la literature russe et surtout 
les literatures £trangdres ne mettaient en lumidre qu'un seul 
cAt6 de l'existence historique de la Russie occidentale , c'est-i- 
dire ses rapports avec la Pologne, et cela se faisait en signalant, 
pour Tordinaire , les actes officiels du ci-devant grand-duch6 de 
Lithuanie qui 6tablissaient l'union de oe pays avec la Pologne. 
Nous avons recueilli , et , chose qui ne se faisait pas toujours 
pr£c6demment, nous avons mis en regard les uns des autres, dans 
toute leur 6tendue, les actes les plus importants sur ce sujet, en 
sorte qu'il est maintenant possible de les lire en entier et de les 
comparer. 

Toutefois, ainsi que nous 1'avonsdit, on netrouve dans ces actes 
qu'une face de la question. L'on y voit, il est vrai, de quelle fagon 
Pancien grand-duch6 de Lithuanie s'est r6uni k la Pologne, mais 
ce que pensaient de la reunion les gens du grand-duch£, c'est 
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atecTBt Kt> ptuieHiio 3Toro Bonpoca MBTaT&ib , Kara Hain> Ra- 
seTCfl , MoaserB npa(>jfl3HTbca , npoiHTarb HaneiaTaHBbia nana 
ptMH, cRa3aHHbia bo Bpena •lio6jHHCKaro ceil* a 1569 r. a 
Tasase npoTecTLi KBTejeft 3ana4Hon Poccia npoTHBx jaTBB- 
CKoii nponaraHAbi XVI h XVII cmrfeTia. H3T> aTBX'b aokj- 

HieHTOTb HCHO OTKpblBaeTCfl , 4T0 BT> •InTOBCROM'b KHflXeCTBt 

CHJbHO He^OBOJbHbi 6bij0 coio3omt> ct> IIojbHieft h xejajR 
ycTpoHCTBa CBoero OTenecTBa AajeRo ee noiosaro Ha rorb 
cok>3t>, j3aMH ROToparo Ilojbiiia npnTflrHBaja rt> ceo* tfbiauiee 

JflTOBCKOe KHflJKCCTBO. 



Hero HM6UB0 xaiajin bt> •Ibtobckomt> RHfMtecTB'fe — aroro 
H6Jb3fl jBCHBTb ce6* H3i> Bbitue yRaaaHHbivb AORyaenTorb. 
Ohb Bbipaxaiorb 6ojbineio tacriio Mbioia JiOAeii* ^to«hujhxt> 
BBepxy bt> ynpaBjemn Jhtobckhmt> RHflftecTBOjrb , cj*aw*- 

TaibHO, JIOAett OCTOpOJKHblX'b, 4HnJ0MaTH«*eCKHXT>. Bt> ubxt> ne 

acHO BbiCRasaHo MiitHie uapoAa. droTh npo6*JT> AOUOJBAercp 
BaMflTHBRaMB, pacRpbiaaionuiMB HBCTpoeuie napoA* 3anaM<HI 
Poccia , KaKT» HanpHMtp-b — yHBBepca^ IVriiaaa XM*jbHHfl- 
Raro % DepeacjaBCRafl paAa b ocoGeuao ab* BCTopin y*avcicaro 
B03cranifl n cnopbi ncmAy yHiaTana n jarBHflHaHH. W 3* wwt 
oTRpbiBaeTCH , wo iiapoAt 3anaA&oii Poccia *ejaxb nojHaro 
pa3pbiBa ct> Dojbaiett b coe^HHeuia eb Bocromio* Poccieft. 



TaKHMi> o6pa30M*b, Tenepb odaapoAbiBaeTca Heo6xoAPMoe 
AonoiHeaie wh rocyAapcTBeHHbia'b aKTain> coeAHHema Jbtob- 
CRaro RnaxecTBa ct> Ilojbuieio b TaRi> Kairb oho nowa bo 6bi40 

B3ABHO 40 CBXT» nOpT> , TO Mbl CM*eMT> A)MaTb, 4T0 flaAaHie 
3TBXX AOnOJHBTeJbBblXT* AORyMBHTOBTi noaeAerb kt> (forte 
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ce que les actes ne mmus apprennent pas. Le lecteur pourra , ce 
boos «eoaWe , 6tre en &at de r 6 sou d re approximativement cetle 
question , apres qu'il aura pris connaissance des discours, pro- 
nonc£s durant la di6te de Lublin, en 1569, et des protestations 
des habitants de la Russie occidentale contre la propagande la- 
tine des X Vl e et XVI I c siccles, discours et protestations que nous 
publions ici. Cos documents demoritrent jusqu'& P6vidence le 
haut degr£ ou monterent le mecontentement caus£ dans le grand- 
duch£ de Lilhufmie, par l'alliance avec la Pologne, ainsi que le 
d6sir qu'avaient les Lithuaniens de donner a leur patrie une or- 
gan^lioiutoute diff&rente de celle de cette alliance, par les liens 
de Uquelle la Pologne s'appr£tait a absorber l'ancien grand- 
dqch£ de Lithuanie. 

Les documents suswentionn£s n'expriment pas pr6cis£ment 
les aspirations qu'avait alors le grand-duch£ de Lithuanie, car 
ils ne contiennent en grande partie que les opinions de gens 
hatttnplac& <dajis I'adiaijustjation du grand-duch6, opinions qui, 
par cela mdme, sont empreintes de la reserve diplomatique. Les 
sentiments du peuple ,n'y sopt pas clairement exposes. Mais 
cette lacune est combine par des actes oil l'on reconnaU les dis- 
positions du peuple de la Russie occidentale, tels quelle mani- 
festo de I'hatman Khmelnitski , la conference de P6r6i*slav, 
particid&retment les deux r 6c its du soulevement d'Ouman , et 
celui des dissensions entre les ungates et les latins. On j voit 
que le peuple de la Russie occidentale demandait k rompre 
compl&ement a^ec la Pologne et k se r£unir k la Russie orien- 
tal e. 

La pr^sente publication est done le complement indispen- 
sable des actes officiels qui ont trait k la reunion du grand-du- 
cbe de Lithuanie avec la Pologne ; et comme jusqu'&-pr6sent 
presque rien n'en a &6 public , nous osons croire qu'en metlant 
au jour ces documents compl&nentaires , les actes officiels rela 
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npaBBJbHOMj BsrjHAj Ha rocyAapcroeHHbie ariii coeAraeeii 
•iHTOBCsaro RHaacecrBa cb Ilojbiuett h Ha caaioe 9to coeAme- 

Hie. 40KyM6HTbI 9TB 6oJblD6fO 4aCTM0 3aiMCTBOBaHbl HaiiH H3T> 

apxHBa yHiflTCKHXt MBTponojflTorb , xpaHflmaroea npn cbi- 
rbfiuieirb cbhoa* bt> C.-IIeTep6yprfe. HtRoxopbie h3*b zmrb 

^OKyweHTOBT) MM flftfbjB TOJbKO Wb KOniflX'b. TaROBbI AORy* 

MeHTbi o cnopaxi, MessAy npaBocjawbiiiH h ymaTaiiH, BoaBame 
h onpoBepxeaie reHepajbHofi ROH*eAepaiiiH 1771 b 06a noM*- 
meHHbia HaMH onHcama HapoAHaro BocTaeia bt> 1767— 9roAan>. 
Konin 3th HaxoAflTca m py KonBCHbixi) , nepenjereHHbix'b b*b 
npoiueADiewb croxfeTiH RHnrax-b, cjyacflBmHX'b capaBowbMH 
RHHraMH bt> RaHqejapia yHiaTCRex'b MHTponojHTOB-b. One Haxo- 
4flTca wb Hacroamee BpeMa, aaa* mm yse 3aarbTM8, m> apxast 

CB. CBH04a. Bet 3TH OCOCeHHOCTH HM*fOTC> TBROe BBXHOe 3Ha- 

qeme , qro mm hh MHHyTM He moimb ROje6ai%ca npesHtTb oth 
Konie paBHOCHJbHMMH noAJHHHHKairb , rfcarb 6oj*e , q-ro co- 
Aepacame bxt> noATBep»AaeTca Heocnop*MMMH HcropflqecRratH 
#aRTaMH. 

ClHTaeil'b Heo6x04HMbIM1> CRa3aTb HtCROJbRO ClOWb o6i> 
a3bIKt H3A&BaeMblX*b HaMH AOKyMeHTOBT). 

1) TocyAapcTBeHHHbie MexAyHapoAHbie aRTbi jBTOBCRaro 
RHaacecTBa ct> Ilojbinefi , Kant h bo Bceft EBpon* Toro Bpe- 

MeHH nBCaJBCb Ha JaTHHCKOMT> asbuefc. 

2) MeacAynapoAHbifl o**HaiajbHbia b Hept^RO nacTHbia 
CHomeHia *Ibtbm crb Ilojbineft c* ikuobbhm XVI (rroj*Tifl 
npoH3BOABJHCb qame b qame Ha noibCKoin* asbiRfe. 

3) AxTbi b qacTHbia coqHHema bt> no34Htflinee BpeMa hh* 

CajBCb RaR'b BT> Dojburfc, TaKT> H BT> «IbTOBCR6m'B RHflSeCTBt 

Tone qame Bcero Ha IIojbCROM'b «3biRt. 
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tife k h reunion , el la r&mion elte-nidme pourront 6tre d'au- 
taut ffitaiK appr£ci6s. Lea documents dont il s'agit proviennent, 
pour la plupart, des archives des m&ropolitains uniates, con- 
serves an St. Synode , k St. P&ersbourg. Nous n'avons eu 
k netre disposition, pour quelques-unes de ces pieces, que 
des copies : tels sont les documents relatife aax querelles entre 
\m ortkodoxes et les uniales , le manifesto de ta confederation 
gfo&ale «i 1761 et sa r&atation , les deux recite da soul£te- 
meat populaire de 1767 — 69. Ces copies font partie des manu- 
scrits de la ehancellerie des ra&ropolttains uniates , manuscrits 
qai farent r£nnis en volumes relics, au st£cle pass6, pour ser- 
fir aax reoherehes. Ces volumes, ainsi que nous l'avoas dit, font 
partie des arohives du Synode. Toutes ces particularity ont dans 
lew ensemble one importance trop r4elle, pour que nous ayons 
pu blatter un instant k reconnattre ces copies 6gales en valeur k 
des ortginaux , d'autant plus que le content! en est confirm^ par 
dee fails Wstoriques irr6eusahles. 



II nous parait indispensable de dire quelques mots k propos 
de la langae dans laquelle sont Merits les divers documents par 
noas publics. 

1) D'apr&s l'usage admis alors dans toute PEurope, les do- 
cuments officiefa internationaux du grand-duch^ de Lithuanie et 
de la Pologae, sont r£dig6s en langae latine. 

2) A partk* de la moiti£ du XVI* st&cle, les rapports officiels 
interaationaux entre la Lithuanie et la Pologne, et assez souvent 
les rapports entre les particuliers , se r&Hgerent de plus-en plus 
en Pokoais. 

T 

3) Pius tard , las actes autheafiqaos et aussi les ouvrages 
compaafc par des particuliers, en Poiogne et dans le grand- 
duch6 de Lithuanie , furent pour la plupart 6crHs egalemenl 
en langue polonaise. 
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TaK* RAK*B Mb) B34AMJH 6ojbai*IO HOCTUO BttKAjfaaflOABble 

aKTbi Jhtmi b Ilojbiim h AoayaeeTbi, aacaaaue bm Hoj*aaaa 
hjm iota xaTOjaafl JBTOBeKaro KuaxecrBa , bo nosAtimaro 
BpeMeHH , — to 6ojboiaa iacrb Haumxi* AosjueHTOKb aa j*» 

THHCKOMT) 0JH DoJfcCKOB'b HBblKft. Ho OTCIOAa HOJbM IflUKl 
BblBOABTb 3aKJK)<ieBia , «TFO 3TB flSblKfl H (SblJB rocnoACTajpo*- 

mHMH Kb 3aoaAHott Poccia. Ha Kaaom aawb roaopaja h wh 
cajH Kb 3anaAHott Poccia ao aoaAatftaiaro apoaeaa , m eo 
Bceio acaocTiio mokbo BH^tTb as* HaneHgraBBbira nana aw- 
nacoKTb man* JflTOBcaaro MROBOAaT&ibcrea , mn> oofopaaro 
EpecTcaaro nocTaaoaieHia , h3t> yaaaepeaia Botaahb Xa&ib- 
Hawaro i aoeTaBOB4enia OepeacjaBcaott paAM. 3**oom a 
oco6eaao HapoAHwa operoaopbi ■ aoaBaaia Dbni^Tca atw- 
komt> HapoAa. TaKBMi> aabiaoa* Kb 3aaaAHOfl Poccta 61114% 
aabiR'b Pyccaiii ct> mIcthmbb BfejopyccRBaa a Itajopoceil* 
crbmb ocoGeaHocraaa ■ orb npaatebio DoibCRHrb rocjfAtp* 
CTBeHBbix-b h iopoABMecKBXT> TepaaaoKb , tioibtaeio qaCTMO 
npeo6pa30BaHHbix r b no Pyccaoaj npoHSHOuieHiio m rpaaaTase- 

cRoay caiaAy 0- 

HaaoHOU'b , c*a*eab aicaoibRO ciOKb o +paHU)3caoa r b ne- 

peBOA* HailJBXT> UaMBTHHKOKb. DepeBOA'b 3T0Tb COCTaBMXb 

HeaajoBaxHoe 3aTpyAHeaie. 

1) Hams oaaaTBBRB Banoiueabi TepaaaaMa nacro ae ne- 
peBOABMbiMB Ha 4»paBa^3cai£ asbirb. Taaoabi , aaap. aaorie 
HHHbi JiflTOBCue b DojbCRie , aaai aoeaoAa , crapocra , jep- 
a&aaiia b MBorie Apyrie. HtaoTopbie mm ogtbbjului 6eai» nepe- 
aoAa , kbm% booboab , noroay mto obb y*e Aoaoatao aaafccTHbi 
ao *paaay3CKOMT> aabt&t, bjb He nepeBOAflJB bo aatitaaaie aa- 
npiaTBbixi> noBTopeHiti jamaarb oiOKb , aaa* aaap. cjoio yai- 
aTbi (grec*-unis) au nacTo aojsbu 6tua oavaaiaffb 6ea* ao- 
peaoAft b ^oorpediajB oniates. Cioao — Areajo a*i oaraajoja 

(•) UoApotiaie Mbi j me rosopuju 06b atom* bubm* 
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Aiitsi , comroe notre publication se compose , pour la plus 
grand* partie, d'actes internationaux entre la Litbuanie et la 
Pologne , et de documents Merits par des Polonais, ou par des 
habitants du grand-ducbe mais d'une £poque plus r^cenle , la 
ptopart de ces pieces sont r6dig6es en latin ou en polonais. 
Toutefots il n'en faut pas conclure que ces langoes fussent do- 
minantes dans la Rnssie occidentals Les extraits que nous don- 
nons de la legislation litboatiienne , le d^cret de l'assemM6e de 
Brest , le maaifeate de Bogdan Khtnelnitski , 1'arrMe de la con- 
ference de P&r&iaslaY, montrent clairement quelle a &6 dans 
cette coatrta la langue pariee et ecrite, josqu'& l'^poque la plus 
rapprochta de nous. Les lots et surtont les resolutions et les 
proclamations nationales s'ecrivent chez tous les peuples dans 
leurs langues usuelles; dans la Russie occidental la langue 
russe etait la langue usuelle, avec les particular^ propres aux 
Blancs-Russiens et aux Petits-Russiens , et avec un melange de 
termes polonais officials et de jurisprudence, accommodes en ge- 
neral k la prononciation et aux regies de la grammaire russe ( fl ). 

Terminons par quelques reflexions concernant la traduction 
fran^aise de nos documents , qui n'offrait pas peu de difficult^ : 

1) Ces pieces fourmillent de mots souvent intraduisibles en 
fran^ais ; tels sont lea termes de dignites lithuantennes et polo- 
naises: voievoda, staroata, derjavets et beaucoup d'autres. 
Quelques-uns , voievoda par exemple , ont ete conserves , parce 
qu'ib sont sufibammeot oonnus en fran^ais ; d'autres Font ete 
pour toiler cPinutiles repetitions; e'est sinsi, que fort sou vent 
nous avons ete obliges d'employer dans sa forme russe le mot 
umates (graea-nis). Quant au nom de Iagellon , nous ne lui 
avons laisse c«*te forme (nsitee par les ecrivains de r Europe 

(') Notts nons sommes d6jt entretenns de cela plus to long. 
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wb Tatoti *opirfe t«jmco npH nepe&oA* AMyMeiiTOBrb ; •& npe- 
aroiobib *e ro aiMTb Be3Ai ynOTpe&iaia jhtobcrjm) h Apea**- 
pyccayio ero *op»fy — flratiio. 

2) MHorie B3i> uatuBxi* Aonynwrovb wtcmbi vbTiRmwhctia- 
MWb piHB , 44BHHoit 3anyTaBB0* , — KOTOpai Tpe6o&aja OM^ 
6eHHwxb yoBjifl , 4To6bi nepeiaTb ee ua *panaj3«ia 131011 
bo3mo*ho 6oite aeHO h 6e3i> BcaaateBta aoAiBHBaro c»ue*a. 

Hatoaero % 3) HtaoTopue earna AORyneBTbi nacaubi &>ua 
He flcaycao«) pyiofi * w> erne 6oate yB&iatiBftajo TpyAaem 
nepeBOja. 

Mbi AOJKHbi ooroarrKfl , ito tiaiuae aatioraJacfa o BftpBO- 
ctb nepeaoAa , ueseje 061 ero Humeent. 



TPETfcE HPHJOJKEHIE, 






Boaeeio Mhjocthio , Mh EaaTepBHa BTopaa IanepaTpBtia a 
CaMOAepsBoa BcepocattcKa* b opo<iaa h npoiaa b aponaa. 

0<foaBjaeai> spe3i> cae Bctab BaKua* rpeROBOcrovaaro 
IlpaaocJaBBaro icaottAaaai eABBOBipaaa-b ofiaaarejiairt b 
3eBjan> AcBtttmefl P*ia OoenojBToit DoAbeaati , a oco6jbbo 
bt> BoeBOACTiaxt Hoao4CB8mii, Kfleaocoa*, Botjaaoaoftrb i 4py- 
rax* Btcraxi) , ao kobxt* cae uame o6aBjeaie paBHO steams 
Moserb. 

KorAa saqflflajB yace Mb .tacaaTca BiA*Tb caopo a**ctbitj- 
Hae baoab Haurax-b noAtHroai* i oanmrfc ycofaoarb b noiay 
BjaroMecTBBott , rpexopociticaoti uepaae a* aeajsx?> a ajaAi- 
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oecutatale) que dans la traduction des docnments. Bans la pre- 
face sous avoos g£n£ratanent employ^ 1'ancienne forme liihua* 
nmuie el rasse — Iahailo. 

2) Daw phmeors docamants le style est tellement diffus , il 
y n&gne nne telle confusion , qu'il a falln de longs efforts pour 
fear tauter la forme frafiQatse et lea presenter avec toute la 
ctarit possible, sans ponrtaaft d&iafturer le sens de Korigiaal. 

3) Enfin, certaines ptdces ayant et6 Veritas par des personnel 
mesptrkaeaAtas, rinterpr&ation en £tait d'antant plus difficile. 

II aoas reate k declarer que si boos n'avons pa6 attaint k 
i'&6gance , nous soorans certains da bmbs d avoir &6 fiddles 
an texte dont nous offirons la traduction. 



ANNEXE TROISlfeME. 

nmm. mm**mm *> l'Ia*6ratriee Ca thagtoe II, mm II aat d«alar* 

*«e I'latperatrlc* n'a jamata autarla£ 40! que ce ••It k auacl- 

ter an eaulevemeiit dans le roy«ume da Palafne. 



Nam , Catherine II, par la grace de Dieu Imp^ratrice et 
Antoorate de Irates les Rnssies, etc. etc. etc. 

A tons nos cor&igioaaires de confession grecque-orientale, 
orthodoie , habitant las provinces de la slrfoissime repuWique 
de Fotogae, surtout lea votevodies de Podolie, de Kiev, de Vo- 
Ihynie et aaftres circonscriptions, que cela pent coacerner 6gale- 
mett, par la pr&eate, savoir faisons : 

Tandia que d£ja nous nous flattions de l'espoir de voir bien- 
tdt lea fruits r6eb des exploits et des succ&s que nous avons ob- 
longs en favour de la sainte £glise greoque, dans les terres et 
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mm* P*qe nocaojarott DojCRotf , a ocofaaao no macrjaaoir* 
h cosepineBHom aaaBepseaia nocxtoHax* npoTaaj Ea ■ apo- 
tbbjt co6cTB6HBaro OTe^ecrBa B03CTaBinflxi» rb Bapfe aarera 
robt> b aparoro , b to canoe Bpeiia apBHyauemi Mb renepb r 

<JJBCTBHT6JbHOBJ Ba 016)1 J OCROp6j6BBK> CJBBM», WO 6AMO- 

aipnii Haon 9 b irfecro Toro, wofe Boajaaaa BceBBtaaeaj 40** 
ctoHhjio cjaay, cnoRotiao aaiaaarb nojbsotaTC* aoctbbmb- 

BBlTb 4JB BBXT> BT> OT6<ieCTBt paaeBCTBOVb BC*XT> rpaSABB- 

0X81% npae-b h npeaayniecTrb, Ha<Hraa«m> cans, aeaaye* eote 
ohhxt> , aaaoABTb hobbb aecrpoeaaa , i wo aattflaie cejbcaae 

2KBTBJB , OTpBBJVB 40JXB06 R0 BJBCTBVB B IIOVfclllBRairb CBO- 
BMT> nOiBHOBCHBe, BpOBaBOARTb, B paSBBX'b ateTBX'b j6«ttCTBa 

i apyrea BoronpoTBBHBa Hacajea. He Beaaaftcno aav*, <m 
noABflrajBaiBCii ott> 6o4bmei hbctb npantpoifB Bapcaaro bo3- 
MjmeHBfl npoTBBj ydaRoaeaax'b npaBb a ajacrB, rptinarb 
obb wb HeBt^eBifl b no otaaHB b o6o4meaiio pa36ottHBi6CRott 
mafiae, ROTopaa uoxb iMaaeBi* ROMaHAapoBaaHott no yaa3j aa- 
ineMj qacTB BJspaaro aamero HaaoBaro 3anopoacc*aro aofccica, 
pa3Bpaa (pa3opaa) no pasHaa** MtcTaM** , ae tojko caMa co- 
6010 B63A* rpa(Seaca , paaopeaia b j6bctb8 AtJaerb , ho a npa- 
boabtb eme b coeABaeaie cboo ro ohbmt> aeBaaBxt cejCRBxi> 
xHT&ieti npe4BBjeHBe!Tb jo*hbxi> jaaaoai on co6crBeHaro 
Hatnero (aaaa. Ho *rbm> Taaaa oaott pa^ hrf h nwec Roi mafias 
AepaocTb cawa no ce64 6ojmaro a npaatpaaro jiocroiaa aa- 
Rasaaaa , T*a*b TOMHte a noeexkiB jse Mb Bctsrb aaflanr* ra 
Ilojbuit a aa rpaaairb Bottacsairb RoaanABpavb ymrrpetfan 
act MtpB r CRoptttmeay iaRopeaeaiio a robmrIi paa(5oiaBROB% 
a cootimaBROBTb bxt» , jatfa obb bc* npaaeAHoay Baaasaabo 
npejaabi motjb 6htt>. HexoTa OABaaom CMtmaaaTb m> oabj 
TOjny npoTBBi> HaiBBniBROB'B 3ja c rfcaa , Rott otb bbxt> noj- 
CTaBaaMB Ham hub jRa3aaa otfnaaara (othumyTbi) uw ace no- 
noi3HjJBcrb aa 6e3nopa*KB 13 Mmeaia aa apexjie a bhotb bo* 
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possessions de la rlpubtiqae de Pofagae, surtoat apr&s l'heureux 
el eotier anfantiasement des dernieres bandes de r^voltes et 
d'eeaemts, qui s'&aieat soulev£s coatre elle et contre leur 
propre pa trie , k Bar, il nous a fatta subir l'affronf d'apprendre 
que nos cor&igionaires , au lieu de joair en toute s£curit£ et en 
readaat grace an Tr&a-Haat, de l'6gabt6 a eux octroy £e, de tons 
1m droits civils et prerogatives qui lev sont assures dans leur 
patrie, s'appliquent m&ne , avant d'en avoir us6 , It fomenter de 
aoaveanx troubles; et sartoat les habitants des campagnes, qui, 
refusant la soanriasion d&e am autorit^s et a leurs propri&aires, 
se livreat sar divers poiats du pays au meurtre et k d'autres vio- 
lences condamnables derant Dieu. Nous n'ignoroas pasqu'exci- 
t& priaotpalemeat par la r&rolte de Bar contre les droits et 
raatorit^ Wgale, Us ptebent par ignorance, tromp£s et s&luits 
qu'ils soat par uae bande de brigands qui , se disaat faire partie 
de notre fiddle arm^e des Bas-Zaporogues , quails d6clarent 
nansoag^ramaot avoir 6t£ commands par ua oakaze de nous, 
ravageat divers endroits, et qui, non contents d'exercer partout 
le pillage, la devastation et le meurtre par eux-m&mes, en- 
taalaeat encore les innocentes populations des campagnes k 
s'aseocter a ces aetos , en lew mootraat de faax oukazes stgn£s 
de aotre nom. Mais plus Pinsoleace de oette bande de brigands 
m&rite par elle-m&ne uae paaitioa terrible et exemplaire, d'au- 
tant plus strides ont d& dtre les ordres que nous avons donrt^s 
k toua mm cbefs milkaires des froati&res , demplojer tous les 
nwyeaa poar extirper et samr an plus tAt las brigands et tears 
coasptieea, afia qu'ils soient soamis k uae juste punition. Cepen~ 
daot , catame nous ne voalona pas confondre daas une m&ne 
repression las instigateurs do mal et les personnes iadaites en 
erraar par de faax oukazes, rev St us de aotre nom, on avec ceux 
qui se aaat port& aux d&ordres pear se venger des offenses 
soaflertas pfrinfriaiaamat at aacora aajoord'bai, de la part des 
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citoyens appartenant a la religion dominmte de ce pays , n*us 
vonlons Hen perraettre qu'avaat qa'il soit employ^ k leur 
6gard des mesures de rigueur, il soit port6 a leur connatssance 
ce qui suit , afin de les £clairer et de lea preserver d'tine perte 
infaillible en cas de persistance de leur part : 

i) Peraonne n ; a £t£ envoy 6 par nous en Pologne pour sou- 
lever nos cor&igionaires conlre leurs confreres des autoes re- 
ligions. 

2) Gons^quemment , ceux qui se disent nos envoy£s et les 
envoy 6s de notre fidele arm^e des Bas^Zaporogues ne sont que 
d'insigaes brigands , des malfaiteurs et perlurbateurs du repos 
public. 

3) Comme tels , Us seront partout extera»in6s par nos d6ta- 
chements militaires, et ceux qui auront 6t6 pris, devroat 6tre 
soumis au jugement de leurs autorites sup&rieures, qui leur in- 
fligeront une juste punition. 

4) Ceux qui se sont joints a eux soit par seduction , soit par 
vengeance, peuvent encore obtenir leur pardon et Foubli de 
tout leur pass£, si, retournant dans leurs foyers et lieux d'habi- 
tation , ils renoncent incontinent k produire des dfeordres ult£- 
rieors, s'ils reprennent les travaux de leurs professions respec- 
tives et s'ils rentrent dans I'enti&re soumission qu'ils doivent k 
leurs proprieties et a la r6puhlique, oonune autorit^ supreme 
£tablie au-dessus d'eux par Dieu lui-m£me. 

5) Ceux-m&me qui ont d6ja pris une part active aux meurtres 
et autres semblables violences , peuvent 6galement encore ra- 
cheter jusqu'b un certain point leur faute, si, touches de repen- 
tir* ils travail lent a s'eoipajrer des fauteurs de troubles et k les 
Hvrer k nos d6tachements les plus voisins. 

6) Enfin , si les habitants rebelles ne s'arr^tent pas dans 
leur s&lition, d£s que sera faite la publication du present mani- 
festo , ils attireront sur eux , cpntrairemenl a notre volont£ et a 
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obh Ha cetia bch) TflrocTb Haiuero B03MycTBOBama : 060 Kara 

Mfl , CB OAHOft CTOpOHH , B AQirb H yAOBOJbCTBHO Ce6t CTaBHJB 

i Bcer^a daBBTb 6y Aem> , eABHOBipHHX'b HaiunxT, 3anmmaTb 
i coxpaHATb bo OTenecTBt bxt> npo AOCTaBjeHowh hut* hhh£ 
3aKOHHOMi> paBeHCTB* ct> rpasAaHaMH rocnoACTByiomefi Btpn: 
TaKi> c Apyrott oAarb (0T4aBT>) qepRBH , 6jaroHHHHio i o6a3a- 

T6JbCTBaMT> KOpOHH Haiueft B padCySKAOHifi BX BC6 TO, HlWb im> 

AOiseHCTBOBaiH t HawtpeHB Mb paBHOMtpHo OAaBaTb Bceraa 
ace cnpaBeA-iHBofi AOjn> a Pecn^CiHKi, c KOTopoio coeAraeHHH 
coio3aMH rfccHfetiinett ApyxtiH b BtqHaro c Haiuefi ctopohh py- 
laTejCTBa 3a *opiiy ea npaBjema , tbuibh y i irkJOCTb ycTaHO- 
BieHixi) Ha nocjtAHewb BapiuaBCROM'b cetiM* 3aROHOB% , roto- 
pHxi) i caMoe Maxbtiiuee HapyoieHie 6yAewb Mh bo bcaroo 
apeMfl meraTb sa 6e3nocpeACTBeHyio o6ba> BBtpeHHott Hain> 
otb Bora iMnepio. 

Otl 6jaroAapHocTH i npH3HaHia eABHQBipHBXt Ham* b 
Ilojurb oCBBaTejea HecywHtHo oacHAaeiirb Mh , hto ohh cemy 
HanieMy rt> hcthhhoB ixi* noj3t i cnaceHiio RJOHameMyca Ma- 
HB*ecTy oxotho nocj^AOBaTb 6y AHTb (6y AjTb) i rburb caMHMi> 
noRasHBaa ce6a npaMBMH i kpotrbmh cbbobhmh npaBOCjaBHott 
aepKBB , 3AtjaK>TCH eme i AOCTo&HiniH Ha 6yAymee speMa npo- 
AOJXBTejHaro Haoiero r hbmt> noRpoBHTejCTBa. fawb b DeTep- 
ro*t. 9 K)ia orb po«AecTBa XpncToaa 1768; a rocyAapcTBO- 
BaHBA Haiuero ceAwaro roAa. 

OoAiHHHott noAnHcaui> coGctbohhoio Ea HwiEPATOPCRAro 
Bejhmectba pyRoio TaRO. EKATEPHHA. 

HsueTOHO B3* apxaaa yairrcBBx* MBTponoiBTon*, xpaaaauroca n 
cb. ciHoi-b, BBira I\ IV. Jtf 240. B* noiHom Gotipaaia 3a- 

BOHOB* OTOrO MaHB4»eCTa H^Tb. 
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nos sentiments, tout le poids de notre juste colere, car de m6me 
que d'un cdt6 nous avons regard^ et regarderons toujours comme 
un devoir et un plaisir de d^fendre et de prol^ger nos cor&igio- 
naires dans leur pa trie, a la faveur de l'6galit6 devant ia loi qui 
vient de leur 6tre octroy^e vis-k-vis des citoyens appartenant a 
la foi dominante; d'un autre cdt6, apres avoir rendu h T^glise, 
a la devotion et a la dignite de notre couronne ce qui leur re- 
venait, nous sommes egalcment dans l'intention de rendre tou- 
jours la justice qui lui est dfte a la r^publique (de Pologne), 
avec laquelle nous sommes unis par les liens de la plus £troite 
amiti£ et par ceux de la garantie que nous lui avons donn£e 
pour r&ernit6, au sujet de la forme de son gouvernement , de 
son repos, et de l'int£grit6 des lois institutes a la derniere diete 
de Varsovie, dont la plus petite infraction sera toujours consi- 
d£r£e par nous comme une offense directe faite k l'empire que 
Dieu nous a confi6. 

Nous atlendons , sans aucun doute , de la reconnaissance de 
nos cor&igionaires du royaume de Pologne qu'ils agiront de bon 
gr6 , conform6ment aux termes de notre present manifeste , qui 
a en vue leur bien et leur salut r£el et qu'en se montrant ainsi 
les vrais et humbles fils de l^glise orientate , ils se rendront 
dignes pour l'avenir de notre protection soutenue. Donne a P£- 
terhoff, le 9 juillet de Pan du Seigneur 1768, et dans la 7° an- 
nee de notre regne. 

L'original est sign6 de la main de sa majesty : 

CATHERINE. 

Cet oukaze , tire des archives des m&ropolitains uoiates , d^posees 
au St. Syaode, T. IV, JW 240, oe se trouve pas dans le Re- 
coeil des lois rasses. 
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In nomine Domini amen. Ad perpeluam rei memoriam. Nos 
Yladislaus... significamus... quomodo Spiritus Sancti providente 
dementia errores paganicos relinquefttes fideto Sacram devote 
recepimus et fonte sumus renati Raptismatis, in terris nostris Li- 
thuaniae et Russiae eandem fidem Catholicam volentes augmen- 
tare de consensu et voluntate fratrum nostrorum clarissimorum 
Ducum et omnium nobitium terrae Lithvatiae, dtepoenimis, or- 
dinavimus, immo promissitnus, spopondimus et tactis sacramentis 
juravimus, omnes natione Lithvanos utriusque sex us, cujosque 
status , conditionis et eminentiae eiisterint in nostris Dominiis 
Lithvaniae et Russiae , ad fidem catholicam et sacrae romanae 
Ecclesiae obedientiam induere, attrahere, convocare, immo 
compellere, in quacunque secta fuerint. 

Ne autem quovis modo ipsi Lithvani, in fide Catholica neo- 
phiti, ab obedientia et Ritu Romae Ecclesiae attrahantur,'cu- 
pientes omnia el singula impedientia ipsam fidem Catholicam 
i emovere , districte prohibemus ut null us Lithvanus utriusque 
sexus Rutheno similiter utriusque matrimonio copuletur, nisi 
prius obediat obedientiae Romanae Ecclesiae cam eflecto. 

Si autem contra noslram prohibitionem hanc, aliquem \el 
aliquam de Ritu Ruthenico ipsis Catholicis de obedientia Ro- 
manae Ecclesiae contigerit copulari ex tunc non separator, sed 
sive masculus sive faemina , de alia secta , debet sequi in fide , 
Catholicam vel catholicam obedientiam , Rom. Ecclesiae profi- 
tcnter fideliter adhaerendo. Ad quod etiam poenis corporalibus 
compellendi... 

Wilno. Kraszewski 1840 t. II. npHJoasenia cTp. 514—515. Bx nojbCROM-b 
nepeBoi'b: Prawa y przywileje od nayjasnieyszych krolow ich Mci 
polskich y W. X. L. nadane.... iraj. 1632. CTp. 6*7. 



Digitized by 



Google 



~ 3 - 

I. 
Privilege •**•!•€■* par lafcalU k ri%4que de Vllm. I/an MM. 



Au nom du Seigneur, ainsi-soit-il. Pour la m&noire 6ter- 
nelle du fait. Nous, Ladislas, declarons que, touches de la gr£ce 
du Saint- Esprit et r£g£n£r£s par les eaux du bapteme , ayant 
abjur£ les erreurs du paganisme et epbrass£ la saint e foi, nous 
vouloos propager cette m&me crojance catbolique dam nos 
&ats lithuaniens et russes. Avec l'approbation et du consen- 
Lement de nos chers freres les dues et de tous les nobles lithua- 
niens , nous avons entrepris , d£cr&6 et jur6 , la main sur les 
saints sacrements , d'amener k la foi catholique , de soumettre 
k r^glise romaine , d'attirer en son sein , d' j fa ire entrer m&me 
de force tous les individus qui sont de la nationality lithua- 
nieane dans nos 6 tats lithuaniens ou russes , sans distinction de 
sexe ni d'£tat, de condition ni de dignity a quelque secte qu'ils 
appartiennent. 

En outre, pour que la Lithuanie, encore neophyte, ne 
puisse en aucune fa<jon Aire d6tourn6e de l'ob£dience et des 
rites de l'eglise romaine, nous d£sirons ^carter tout ce qui 
ferait obstacle k la religion catholique et d£fendons express£- 
ment k tout Lithuanien ou Lithuanienne de contracter mariage 
avec des Russes , k moins que ceux-ci ne se soient soumis par 
le fait k l'eglise romaine ; et si , nonobstant notre pr6sente de- 
fense, un mariage est contract^ entre des personnes l'une ca- 
tholique , sujette de l'eglise romaine , l'autre du rite russe, 
1'union ne sera pas cass£e, mais la partie dissidente, de quelque 
sexe qu'elle soit , sera tenue de confesser la foi catholique , de 
lui pronettre ob&ssance et fid£lit£ , k quoi elle sera contrainle 
m£me par la vote des peines corporelles.... 

Wiloo. Kraszewaki, 1840. - T. II. Append ice page 514—515. Dans la tra- 
duction Polonaise : Prawa y przywileje od nayjasnieyszych krolow 
iek llei polaklcti y W. X. L. nadane... Ed. 1638. p. 6—7. 
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II. 



Inr«rp*r*tl« termrani at* d. Ut. regno Petenla^, emmm mm 
•tone armtram UtfcvitMla de regit* *•!•»!« , cam allUi eertla 
llbertatlbua tane n«bllltatl UtfcvaMte , rutmenla e*eeptl*, 

emwmmmmim d© mui« damlnl 1400« 



In Nomine Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. 
Debitores sumus spiritualis alimoniae salutaria illis pocula mi- 
nistrare, quibus praesidentes temporal ium commodorum prae- 
stamus suffragia , ut quos ad corporis necessitatem sustenda- 
mus, salutis etiam ipsis, quantum nostra sufficit facultas, mini- 
steria porrigamus, ne dum temporalibus insistimus profectibus, 
vilae commoda negligere videamur, et unde dona benedictio- 
nis et bravium expectamus sempiternum, inde vitae detrimenta 
sentiamus, et praemiis destituti adoplatis, nulla laboris nostri 
commoda consequamur. 



Expedit perquirere et debita atlendere ratione, ut dum ho- 
minibus impertimur carnis beneficia , meditemur, qualiter ipsis 
caelestia praebeamus alimenta , el quos in hoc saeculo transito- 
riis rerum condimus copiis, illis viam aeternae beatitudinis de- 
monstremus, quatenus et hie nostrae munificentiae cognoscant 
praesidia , et tandem futurae gloriae compendia per exercitia 
directions nostrae apprehendanl in omnium Sal v a tore. 

Proinde nos Vladislaus Dei Gratia Rex Poloniae , nee non 
Terrarum Cracoviae, Sandomiriae, Siradiae, Lanciciae, Cuja- 
viae , Lithuaniae Princeps Supremus , Pomeraniae Russia eque 
Dominus et Haeres etc. et Alexander alias Vitovdus Magnus 
Dux Lithvaniae nee non Terrarum Russiae Dominus et Haeres 
etc. significamus lenore praesentium quibus expedit universis 
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Incorporation on rtftuMe do Pologne de* terrltolrea du 

frand-duelie de Lithuanie; permission aeeordee am lilihna- 

nlena do ao servlr doo armolrlea du royauame do Polognet 

autre* pr eroga tive* oetroyeea am noMoa do Lithuanie, a 

l'oxooptlon afoa maoea, dopula Tan du Seigneur 14DO* 



Au nom du Seigneur, ainsi-soit-il. Pour la m£moire 6ter- 
nelle du fait. II est de notre devoir de distribuer la coupe salu- 
taire de lament spirituel k ceux auxquels, en quality de sou- 
verain , nous octroyons les biens temporels , afin qu'en leur 
dispensant ce qui est n6cessaire k la vie du corps , nous leur 
fournissions en m6me temps , dans la mesure de nos forces, 
les moyens d'arriver au salut de leur Ame ; afin qu'il ne soit 
pas dit , que confiants dans nos succ&s passagers , nous ayons 
n6glig6 le plus grand bonheur de la vie ; que nous ayons pr£- 
par6 notre perte, \k ou nous n'esp^rions que des biens in- 
estimables et une recompense 6ternelle, et qu'avec la destruction 
de nos esp£rances nous ayons perdu tout le fruit de nos peines. 

Tout en procurant aux hommes la jouissance des bien- 
faits ma Uriels nous devons tendre k rechercber les moyens de 
leur procurer la nourriture celeste ; nous devons indiquer la 
voie du bonheur kernel k'ceux que nous faisons participer 
aux d&ices passag&res de ce monde, afin que, guides par nous, 
its aient ici-bas des preuves de notre munificence et qu'en 
m&ne temps ils comprennent que le foyer de la gloire impe- 
rissable est dans le Sauveur du monde. 

C'est k cette fin que nous, Ladislas, par la grace de Dieu 
roi de Pologne, souverain mattre de Cracovie , de Sandomir, 
de Si6radie, de Lentchitsa, de Cujavie, prince h£r£ditaire de 
Lithuanie, de Pom6ranie, de Russia, etc., ainsi que nous, 
Alexandre , autrement Vitolde , grand-due de Lithuanie , sou- 
verain h6r£ditaire de Russia , etc. , k tous ceux des g£n£- 
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praesentibus et futuris praesentium notitiam habituris , quo- 
modo Terras Lithuaniao , et earum incolas nostro subditos do- 
minio, in quos saepe liberalitatis noslrae manum extendimus et 
profectui ipsorum intendentes, multa frcqucntia statum et con- 
ditionem eorum semper studuimus facere meliorem , ferventi 
desiderio cupientes , in assumptae fidei devotione jugiter soli- 
dire et ftihdare ; ut ipsos Altissimus, quo praestante lumen Gdei 
per nostra m operam receperunt ad laudem et honorem sui no- 
mittis et ejusdem fidei catbolicae augmentum , gratiae suae cha- 
rismate confirm aret. 

Cum eos saepe munificentiae nostrae donis refecimus, sum- 
mopere affeclamus spiritualibus gratiis refovere et per quaeque 
legitima studia et labores id fervenlius mancipare , qui ut se in 
fidei cohstantia commodius exerceant et crescant de virtute in 
virtutem, jugum servitutis, quo hactenus fuerttnt compediti et 
constricti de cervice ipsorum deponentes et solventes, ex in- 
natae nobis benignitatis dementia , ipsis libertates , immunita- 
tes , gratias , exemptioties et privilegia dari catholicis solita, 
juxta continentiam articalorum subscriptorum tenore praesen- 
tium concedimus et largimur, et primo. 



Quamvis eo tempore quo almo spiritu inspirante , fidei ca- 
tholicae recepta et cognita claritate , Coronam Regni Poloniae 
assumpsimus pro Cbristianae Religionis incremento et bono 
statu et commodo Terra rum nostrarum Lithuaniae praedicta- 
rum , ipsos et cum terris ac dominiis ipsis subjectis et connexis 
praefato Regno nostro Poloniae appropriavimus , incorporavi- 
mus , conjuximus , univimus , adjunximus , confoederavimus, 
de consensu unanimi nostro et omnium Baronum , Nobilium, 
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rations pr&entes et b-veirir qui liront cette charte , savoir fai- 
sons: Dans notre sollicitude pour le bien-£tre des pays lithua- 
niens et de leurs habitants, nos sujets , souvent nous avons 
d£vers6 sur eux les preuves de notre munificence , mais plus 
souvent encore nous nous sommes appliques h am&iorer leur 
position. Nous d6sirons de toute notre &me les consolider et 
les affermir dans leur nouvelle religion , les voir marques de 
la graoe divine par le Tr^s-Haut lui-m&ne , a la face duquel 
ils out adopts , par nos soins , la sainte foi , pour la gloire et 
1'honneur de son nom, pour la prosp6rit6 de son 6glise catholique. 

De mdme qu'autrefois nous leur avons si souvent donn£ 
des preures de notre largesse , nous voulons aujourd'hui 
les comMer encore plus de biens spirituels. En consequence, 
poor les meltre plus k m£me de participer h ces biens, pour 
qa'ils rencontreat moins d'obstacles k se maintenir in^bran- 
laWes dans la foi, k la pratiqoer et k croltre de vertu en 
vertu, quels que soient (dans los limites l£gales) leur &at ou 
leur genre de vie, nous ob&ssons k la voix de notre magna- 
nimity et de notre bienveillance ian6es , en les affranchissant 
des chalnes <te l'esclavage , dont jusqu'^-present ils £taient li£s 
et entrav£s ; nous leur octroy ons et augmentons les liberies, 
immunity, concessions, exemptions et, en g£n£ral, les prero- 
gatives accordfos ordtnaireneat amx catholiques , et cela de la 
manure qui suit. 

Bien qu'& Tepoque ou nous avons pos6 sur notre t£te la 
ceweaae du royaume de Pologne , apr£s avoir connu et em- 
brass6 la foi cattioliqae par la grace de f Esprit viviflant, nous 
ayon& d£ja arlors , par 1'effet de motre volont£ , et de l'accord 
unanime de tons les seignevrs, les dignitaires et les boyars de 
la Lithuania , pour la propagation de la foi eattoiique , pour ie 
bien et l'avantage de tous, approprid, iaoorpor6, adjoint, uni et 
conf6d£r£ an rojaume de Pologne teutes les terres de Lithuanie, 
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Procerum et Bojarorum ejasdem terrae Lithuaniae voluntate ac- 
cedente et assensu ; volentes tamen Terras praedictas Lithva- 
niae propter hostiles insultus et insidias Cruciferorum et eis 
adhaerentium , ac aliorum quorumcunque inimicorum , qui 
praefatas Terras Lithuaniae et Regnum Poloniae demoliri ni- 
tuntur et in ipsorum destructionem machinantur, in certitudine, 
securitate et tutela melioribus reponere et eis perpetuum com- 
modum procurare , easdem Terras quas semper cum pleno Do- 
minio ac jure mero et mixto hactenus habuimus et habemus 
usque modo a progenitoribus nostris et ordine geniturae , tan* 
quam Domini legitimi ; Baronum , Nobilium , Bojarorum volun- 
tate, ratihabitione et consensu adhibitis, praedicto Regno Polo- 
niae iterum incorporamus , in viscera mus , appropriamus , con- 
jungimus, adjungimus, confoederamus et perpetuo annectinras, 
decernentes ipsas cum omnibus earum dominiis, terris, duca- 
lib us, principatibus , destrictibus , proprietatibus , omnique jure 
mero et mixto Coronae Regni Poloniae perpetuis temporibus 
irrevocabiliter et irrefragabiliter semper esse unitas. 

Caeterum , omnes ecclesias Terrarum Lithuaniae praedicta- 
rum, tarn cathedrales, quam collegiatas, parochiales et con- 
ventuales , videlicet Yilnensem , et caeteras in eis erectas , eri- 
gendas, fundatas et fundandas, in omnibus ipsarum libertatibus, 
immunitatibus, privileges , exemptionibus et consuetudinibus, 
universis conservamus harum serie mediante, juxta consvetudi- 
nem Regni Poloniae. 

Barones etiam Nobiles, Bojari Terrarum nostrarum Lithua- 
niae praedictarum donationibus , privileges et concessionibus 
ipsis per Nos datis , impertitis et collatis duntaxat catholic* et 
Romanae ecclesiae jubjecti , et quibus clenodia sunt coacessa, 
gaudeant, participent et fruantur, prout Barones Regni Polo- 
niae suis potiuntur et fruuntur. 

Item Barones et Nobiles praeditcti bona ipsorum patrimo- 
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avec leurs propri£t£s et d£pendances; cependant, com me les 
crois£s avec leurs allies et d'autres ennemis chercbent a les de- 
tacher du royaume de Pologne par la voie des calomnies et des 
malversations, et travaillent k leur perte , nous les approprions, 
incorporons , adjoignons, unissons et conf£d£rons de nouveau et 
pour toujours au susdit royaume de Pologne, de l'approbation, 
du consentement et sur la decision des seigneurs et des boy a is, 
pour procurer des gages plus surs de s£curit6 , de defense et de 
bien-Atre permanent a ces pays, dont la souverainete absolue, 
transmise par nos peres , nous a toujours appartenu de plein 
droit, comme au maitre legitime, et nous appartient par notre 
naissance. Nous ordonnons en m&me temps, qu'en vertu de nos 
droits, elles restent k tous jamais irr£vocablement et inviolable- 
ment unies k la couronne de Pologne, avec tous leurs domaines, 
terres, duch£s, principalis, districts et propri&6s. 



C'est ainsi qu'avec la plus vive sollicitude nous assurons les 
m&nes immunity, prerogatives, privileges exemptions et liber- 
ttSs dont jouissent les £glises du royaume de Pologne k toutes 
les eglises des susdites provinces, tant cath&lrales que coll6- 
giales, paroissiales ou claustrales, surtout k celle de Yilno, et a 
toutes les autres qui sont ou seront £rig£es ou fondles. 

Les seigneurs, nobles, et boyars de nos terres lithuaniennes 
susmentionn^es , catholiques nomm&nent, et sujets de l'6glise 
romaine, ayant droit aux armoiries, jouiront et useront k l'6gal 
des magna ts du royaume de Pologne des privileges et immuni- 
ty, que nous avons octroy 6s. 

Les seigneurs et les nobles susdits poss&deront leurs biens 
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nialia pari jure obtineant , sicut Barones Regni Poloniae sua 
noscuntur obtinere , et donationes nostras super quibus literas 
obtinent a nobis efficaces et fulcitas perpetui roboris firmitate, 
similiter obtinebunt, et libera m habebunt ipsa vendendi, com* 
mutandi, alienandi, donandi et in usus suos convertendi faculta- 
tem , nostro tamen consensu ad hoc specialiter accedente. Sic 
tamen quod ipsa alienando , commutando vel donando, coram 
Nobis vel nostris officialibus juxta consuetudinem Regni Polo- 
niae resignabunt. 

Item post mortem patrum , liberi non debent bonis haeredi- 
tariis privari , sed ea cum suis successoribus possidere , prout 
Barones et Nobiles Regni Poloniae sua possident et in usus con- 
vertunt beneplacitos. 

Similiter uxoribus suis dotalitia in bonis et villis , quas ex 
succesione paterna vel concessione nostra perpetua habuerint 
vel fuerint habituri, poterint assignare, prout in Regno Poloniae 
assignantur. 

Filias aut sorores, consanguineas et affines suas, praefati Ba- 
rones et Nobiles Terrarum Lithvaniae copulare poterint viris 
duntaxat catholicis, et tradere conjugio juxta bene placitum 
eorum voluntatis et juxta consuetudinem Regni Poloniae ab an- 
tiquo observatam. 

His autem tibertatum concessionibus non obslantibug Baro- 
nes ad constructionem et erectionem castrorum vias expedi- 
tionales facere et tributa dare juxta antiquam consuetudinem 
adstringantur. 

Hoc specialiter expresso , quod omnes Barones et Nobiles 
Terrarem Lithvaniae fidelitatem el debitam ac Christianicam 
fidei constantiam Nobis videlicet Wladislao Regi Poloniae et 
Alexandra alias Witoldo Magno Duci Lithvaniae et Successo- 
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h6r^dilaires en vertu des m6mes lois que celles £tablies pour 
les magnats du royaume de Pologne ; quant aux graces qu'ils 
regoivent de notre part , quant aux actes de donation et de con- 
firmation a perp£tuit£, ils continueront k en recevoir a Pavenir, 
avec droit de les vendre , de les ^changer, de s'en d£poss6der, 
d'en faire present, et de les employer selon leur besoin, non 
pourtant sans avoir demand^ chaque fois notre consentement, 
en notifiant par devant nous ou nos tribonaux , selon lusage 
re?u dans le royaume de Pologne, qu'ils s'en d6poss&dent, les 
fohangent ou en font present. 

De mdme les enfants , k la mort de leurs parents , ne seront 
pas priv6s de leurs propri&6s h6r£ditaires , mais eh jouiront 
conjoinlement avec leurs h£ritiers , ainsi que le font les nobles 
do royaume de Pologne qui jouissent de leurs biens et les em- 
ploient k leurs n6cessit£s, selon leur bon vouloir. 

Ils pourront £galement aligner en faveur de leurs femmes 
one partie des propriety ou villes qu'ils poss&dent par droit 
d'h£r£dit£ ou par notre donation , comme cela se fait dans le 
royaume de Pologne. 

Les seigneurs et nobles susmentionnls des terres lithua- 
niennes ne donneront en manage leurs filles , sceurs , ou pa- 
rentes qu'& des catholiques , ils les doteront comme bon leur 
semblera, conform£ment aux anciens usages du royaume de 
Pologne. 

Toutes ces immunity n'affranchiront pas les seigneurs du 
devoir de participer avec le peuple a la construction des forte- 
resses , et de payer les impdts conform^ment aux anciens 
usages. 

Mais surtout nous demandons expresslment a tous les barons 
et nobles des &ats lHhuaniens de nous 6tre fideles , a nous, La- 
dislas, roi de Pologne, et Alexandre, autrement Vitolde, grand- 
due de Lithuanie , et k nos successeurs , d'etre constants dans 
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ribus nostris tenere debebunt et servare prout Barones et No- 
biles Regni Poloniae suis Regibus tenere soliti sunt servare, 
super quo Barones, Bojari et Proceres Terrarum Litbvaniae 
praedicti juramentum Nobis jam praestiterunt , prout clarius in 
literis ipsorum quas cum Baronibus Regni Poloniae sibi invicem 
concesserunt continetur (*). 

Pari modo sub fidei sacramento et sub bonorum suorum 
amissione nullis Principibus aut Baronibus vel aliis cujuscunque 
conditionis bominibus, Terris Regni Poloniae adversari volenti- 
bus, consilia, favorem et auxilia rainistrabunt vel praestabuat, 
sed eos tanquam hostes Terrae et Dominiorum Litbvaniae, totis 
viribus persequentur et ad nullum alium respectum habebunt, 
nisi ad Nos et ad nostras Successores , prout banc ipsam Baro- 
nes et Nobiles praedicti , pro se et pro suis posteris , per fidei 
Sacramentum cautionem praestiterunt et fecerunt. 

Item dignitatis, sedes et officia, prout in Regno Poloniae in- 
stitutae sunt , instituentur et locabuntur in Wilna scilicet Palati- 
nus et Castelanus Wilnensis , et demum Troki , et in allis locis, 
ubi nobis videbitur expedire, juxta nostrae beneplacitum volun- 
tatis perpetuis temporibus duraturis. Et huiusmodi dignitarii non 
eligantur, nisi sint fidei catholicae cultores et subjecti Sanctae 
Romanae Ecclesiae etc. nee etiam aliqua officia terrae perpe- 
tua , ut sunt dignitates Castellanatus etc. nisi christianae fidei 
cultoribus conferantur: et ad consilia nostra admittantur et eis 
intersint, dum pro bono publico trac talus celebrantur, quia 
saepe disparitas cultus diversitatem inducit animorum et con- 
silia patent talibus divulgate, quae traduntur secrete obser- 
vanda . 

Item omnes, quibus buiusmodi libertas et privilegia con- 
ceduntur, nunquam nos Wladislaum Regem Poloniae et Ale- 

(*) 3TB rpiMOTM MHiB^CTHH. 
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la foi, comme il convient k des chr&iens, de nous servir comme 
sont tenus de le faire k regard de leurs rois les barons et les 
nobles du royaume de Pologne , comme nous Tont dfyk jur6 les 
susdits barons, bo jars et dignitaires des 6tals lithuaniens , et 
ainsi que l'exposent plus en detail les chartes 6chang£es entre 
les magnats de Lithuanie et ceux de Pologne (*). 

Avec cela , ils s'engagent encore sous serment et sous peine 
de perdre leurs propri&6s, k ne donner ou procurer ni conseil, 
ni secours , ni participation k aucun souverain, prince ou tout 
autre personne de quelque condition qu'elle soil, animes d'inten- 
lions hostiles envers le royaume de Pologne ; k les poursuivre 
au contra ire dans la mesure de leurs forces, comme ennemis des 
terres et des 6tats lithuaniens, k ne respecter aucun d'eux, et k 
n'avoir de respect que pour nous et nos h&ritiers, car c'est dans 
ce sens que les magnats susmentionn£s et les nobles ont pr£t£ 
serment en leur nom et au nom de leur post£rit£. 

Quant aux capitales, aux fonctionnaires et aux dignitaires, 
ils seront institu^s et 6tablis k l'exemple du royaume de Pologne, 
comme il suit: la capitale Vilno aura son voi^vode et son castel- 
lan, ainsi que la ville de Troki et d'autres endroits, selon la 
n£cessit£ et notre bon vouloir; les catholiques seuls, soumis k 
l'6glise romaine, etc., seront admis k ces charges; en g£n£ral, 
aucune charge publique permanente , cede de castellan par 
exemple , ne sera confine k d'autres qu'& des adherents de la 
religion chr&ienne , et nul ne sera admis a notre conseil , ou k 
j singer durant les d£bats , s'il n ? observe pas la foi catholique, 
car les divergences d'opinions religieuses mettent souvent la 
discorde entre les esprits , et par Ik les conferences , destinies k 
rester secretes, se trouveraient souvent compromises. 

Tous ceux k qui nous octroyons ces immunit£s et privileges 
ne nous d&aisseront jamais, ni nous, Ladislas, roi de Pologne et 

(*) Get* ch«rles sont inconnues. 
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xandrum Witoldum Magnum Ducem Lithvaniae , quoadusque 
vixerimus, et nostros Successores Reges Polooiae et Duces 
Lithvaniae, a Nobis et nostris Successoribus statiiendos et lo- 
candos deserant, vel recedant ab eisdem, sed sub fide et honore 
pariter et (irmiter Nobis et Successoribus Nostris adhaerebunt 
favoribus , consiliis et auxiliis , perpetuis lemporibus et in 
aevum. 

Hoc etiam addito , quod praedicti Barones et Nobiles etc. 
Lithvaniae , post mortem Alexandri alias Vitovdi , Magni Ducis 
moderni, nullum babebunt aut eligent pro Magno Principe, et 
Domino Lithvaniae, nisi quern Rex Poloniae, vel ipsius Succes- 
sores cum consilio Praelatorum et Baronum Poloniae et Terra- 
rum Lithvaniae, duxerint eligendos, statuendos, el locandos. 

Sic similiter Praelati , Barones et Nobiles Regni Poloniae, 
Rege Poloniae sine liberis et Successoribus legitimis decedente, 
Regem et Dominum oon debent ipsis eligere sine scitu et consi- 
lio nostro, videlicet Alexandri Magni Ducis, Baronumque et 
Nobilium Terrarum Lithvaniae praedictarum juxta lenorem , et 
contenta priarum literarum. 

Praelerea praedictis libertatibus privilegiis et gratiis tantum- 
modo illi Barones et Nobiles Terrae Lithvanae debent uti et 
gaudere, quibus arma et clenodia Nobilium Regni Poloniae 
sunt concessa, et cultores christianae religionis Romanae eccle- 
siae subjecti, et non schismatici vel alii infideles. 

Item omnes literas quascunque Regno Poloniae et Terris 
Lithvaniae ante octo vel septem annos, ac post vel circa coro- 
na tionem noslram concessimus et dedimus, lenore praeseotium 
confirmareus, ratificamus, approbamus, et robur perpetuum im- 
ponimus eisdem habentes ipsas praesentibus pro insertis. 
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Alexandre- Vitolde, grand-due de Lithuanie, notre vie durant, ni 
nos successeurs, les rois de Pologne et grands-ducs de Lithuanie, 
que nous ou nos successeurs nommerons et d£signerons au pou- 
voir ; ils ne nous quitteront pas, ma is, fermes dans leurs serments 
de fid£lit£ , ils nous viendront en aide en toute foi et honneur, 
nous assisteront de leurs conseils, de leur d£vouement, de leurs 
forces, nous et nos successeurs, en tout terns et a jamais. 

Nous ajouterons encore, qu'apres la mort d'Alexandre, autre- 
ment Vitolde, le grand-due actuel, les susdits barons, nobles et 
autres de Lithuanie, n'6liront grand-due et souverain de la Li- 
thuanie que quiconque aura 6t£ pr£sent£ au choix et d£sign£ 
pour occuper le trdne de Lithuanie par le roi de Pologne ou par 
ses successeurs, assises du conseil des dignitaires eccl6siastiques 
et s&uliers de la Pologne et de la Lithuanie. 

De m&ne , en vertu et conforra6ment au sens des chartes 
ant£rieures , les dignitaires eccl6siastiques et s6culiers , et les 
nobles du royaume de Pologne, dans le cas ou le roi de ce pays 
mourrait sans laiaser d'enfants ou d'h&ri tiers legitimes, n'61iront 
pas de roi ni de souverain k noire insu et sans le consentement 
de nous , Alexandre , grand-due de Lithuanie , et des susdits di- 
gnitaires et nobles lithuaniens. 

En outre, ceux seuleroent d'entre les dignitaires et les 
nobles des 6tats lithuaniens useront et jouiront des imrounit^s, 
privileges et graces susvis£s, auxquels aura 6l6 octroy^ le droit 
de porter les armoiries de la noblesse polonaise , et qui , n'6tant 
ni fechismatiques ni mtrement in fiddles , professent la religion 
catholique et ob&ssent a l'£glise romaine. 

De plus , nous maintenons , consolidons et confirmons k tout 
jamais par le present 6dit, comme si elles y avaient £t£ incluses, 
toutes les chartes accord£es par nous au royaume de Pologne 
et aux possessions lithuaniennes il y a sept ou huil ans, el avant 
mdme, ou environ k l'6poque de notre couronnement. 
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Hoc etiam addilo specialiter et expresso , quod praefati Ba- 
rones et Nob ilea Regni Poloniae et Terrarum Lithvaniae con- 
ventiones et pari amenta, quando necesse fuerit in Lublin Tel in 
Parczow et aliis in locis aptis , de consensu et voluntate nostra 
celebrabunt , pro commodo et utilitate Regni Poloniae , et Ter- 
rarum Lithvaniae praedictarum meliori. 

Praeterea nos Alexander alias Witowdus de consensu 
Serenissimi Principis Domini Wladislai Regis Poloniae fratris 
nostri charissimi , eligimus ad arrna et clenodia nobilium 
Regni Poloniae, terrarum nostrarum Lithvaniae nobiles infras- 
criptos ; quos ipsi Regni Poloniae nobiles simul , cum omnibus 
qui ex eorum stirpe originem suam ducunt, ad fraternitatis et 
consanguinitatis consortia receperunt. 

Et primo Nobiles Leliwa Moniwid Palalinum Wilnensem, 
item Zadora Palatinutn Jawnum Trocensem , Rawa Minigal Ca- 
stellanum Vilnensem , Lisy Sunigal castellanum Trocensem, 
Jaslrzembec seu Lazanki alias Bolesthij Nagora vocatos , Ne- 
mir, Trombki Kosticouem , Topori Butrym , item Labendz alias 
Skrzynscii Goljgunt, Poraje Nicolaum Bilimin, Dambno Kore- 
wam , Odrowonz , Ujseherd , Wudwicz Petrum Mondigerth, 
Dria Nicolaum Tawtigerd, Habdank Joannem Gastoldi, Pulkoza 
Volczkonem Eukwa, Grifones Bolwodum, Srzeniawa Jadaldum, 
Pobodze Kalonem, Gizymala, Joannem Rymowidowicz , Za 
remba Gjneth Konczewiez, Pirzchala Dauxa, Nowina Nicolaum 
Bo)ar, Dzialosza Volczkonem Kokuthowicz , Kopacz Gedor- 
woch, Rola Daniel, Sirocomla Jacobum M in gel, Cattus Marinus 
Wojsznar Wilkolewicz, 



Powala Jeorgium Sangaw, item Pomian Saka, Doliwa Nacz- 
konem , Starza , Twerbuth , Dolenga Monstwild , Bogoria Stani- 
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Nous tenons surtout k ajouter ici, que' pour accrottre la 
prosp&rit6 et servir les int£r£ts du royaume de Pologne et du 
grand-duchti de Litbuanie les dignitaires et nobles des deux pays 
coovoqneront de notre consentement et par Teffet de notre vo- 
iont^ * quand il en sera besoin , des assemblies k Lublin ou a 
Parte kev. 

Avec cela , nous , Alexandre , autrement Yitolde , de Pas- 
sentiment de noire seigneur suzerain Ladislas , roi de Pologne, 
notre frere bicn-aim£ , nous octroyons le droit de porter les ar- 
moiries des dignitaires du royaume de Pologne aux seigneurs 
ci-dessous 6num£r£s de nos provinces lithuaniennes , que les 
nobles du royaume de Pologne regoivent avec toute leur descen- 
dance dans leur confrerie et parent^. 

En premier lieu, les armoiries de Leliwa k Moniwid, palatin 
de Yilno ; celles de Zadora k Jawni, palatin de Troki ; celles de 
Rawa k Minigal, castellan de Yilno; celles de Lisy k Sunigal, 
castellan de Troki; celles de lastrzembiec ou Lazanki, autrement 
nomm£ Bolesthij Nagora k Nemir; celles de Trombki k Kosti- 
con ; celles de Topor k Butrym ; celles de Labedz , autrement 
dit Skrzinscij, a Golygunt; celles de Poraie k Nicolas Bilimin; 
celles de Dambno k Koreva ; celles de Odrowonz a Uyseherd ; 
celles de Wadwicz k Pierre Mondigerth ; celles de Dria a Nicolas 
Tawligerd ; celles deHabdank a Jean Gas told; celles de Pulkoza a 
Yolczko Eukwa ; celles des Grifons a Bolowd ; celles de Srzeniawa 
k Iadald ; celles de Pobodze k Kalon ; celles de Grzymala k Jean 
Rymowidowicz; celles de Zaremba k Gyneth Konczewicz ; celles 
de Pirzchala k Dawxa ; celles de Nowina k Nicolas Boynar ; celles 
de Dzialosza k Yolczkon Kokuthowicz ; celles de Kopacz k Ge- 
dorwoch; celles de Rola a Daniel; celles de Sirocomla k Jacques 
Mingel; celles de Cattus Marinus k Woisznar Wilkolewicz; 

Celles de Powala a Georges Sangaw ; de m6me celles de Po- 
mian k Saka ; celles de Doliwa a Naczko ; celles de Starza k 

2 
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slaum Yissigin , Janina Wojssym Danczykowicz , Bychawa 
Monstold Swinka, Andream Deuknethowicz , Rolda Minimund 
Sesnikowicz , Sulima Bodiwill , item Nalencz Coczarlum , Lod- 
zia Miczuch, Jelitowe Gerdud, Korczak Czuppam, Biala Moy- 
dilonem Czuszolowisz , Wanzyk Koyczanum Swkowicz, Ciolek 
Joannem Ewil , Godziemba Stanislaum Buthoutowicz , Osmo- 
rog alias Geralth Surgutes de Kyeslynn etc. Quibus quidem 
armis, clejnodys et proclamationibus praedicti nobiles, Pro- 
ceres et Bojari Terrarum Lithvaniae , exnunc et in antea 
perpetuis temporibus ubilibet gaudeant , potiantur , prout 
ipsi praefati nobiles Regni Poloniae uli , frui consveverunt 
et potiri. Ut autem corroborationis et cautelae uberioris om- 
nia praemissa accipiant firmitatem , praesentes fecimus si- 
gillorum nostrorum muni mine corroborari , praesentibus et 
consentientibus , ac ratum habentibus , Reverendissimis in 
Christo Patribus Dominis Nicolao Gnesnensi Archiepiscopo, 
Alberto Cracovinsi , Joanne Vladislaviensi , Petro Posna- 
niensi , Jacobo Plocensi , Nicolao Wilnensi , Joanne Eleclo 
Leopoliensi Metropolitano , Mathia Premisliensi , Michaele 
Mijoviensi , Gregorio Wlodimiriensi , Sbigneo Camenecensi 
Eleclo, ecclesiarum Episcopis, Chelmensi et caeleris eccle- 
siis vacantibus , nee non Magnificis validis et strenuis Chri- 
stino Cracoviensi Castallano , Joanne de Tarnow Cracowiensi, 
Nicolao de Michalow Sandomiriensi , Sandivogio de Ostro- 
rog Posnaniensi , Mathia de Wonsose Calissiensi , Jacobo 
de Koniecpole Siradiensi , Joanne Ligenza Lanciciensi , Ma- 
thia de Labyszyn Brzestensi , Janussio de Koscielec Gniew- 
coviensi, Palatinis, Michaele de Bogumi low ice Sandomiriensi, 
Joanne de Szczekocin Lublinensi , Dobieslao de Olesnica 
Voynicensi , Floriano de Rokilnika Wislicensi , Christino de 
Kozieglowy Sandecensi , Martino de Kolikowo Gnesnensi , 
Clemente de Mocrsko Radomiensi , Domarat de Kobylany 
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Twerbuth; celles de Dolenga k Monstvild,* celles de Bogoria k 
Stanislas Vissigin ; celles de lanina k Woissym Danczykowicz ; 
celles de Bychawa a Monstold ; celles de Swinka k Andr£ Dew- 
knethowicz; celles de Rolda k Minimund Sesnikowicz; celles de 
Sulima a Bodiwil ; de m6me celles de Nalencz k Koczarl ; celles 
de Lodzia k Miczuch ; celles de lelitowe k Gerdud ; celles de 
Korczak a Czuppa ; celles de Biala k Moydilo Czuszolowicz ; 
celles de Wanzyk a Koyczan Swkowicz ; celles de Ciolek k Jean 
Ewil ; celles de Godziemba k Stanislas Buthouthowicz ; celles 
d'Osmorog, aulrement dilGeralth, k Surgutes de Kyeslynn, etc. 
Les susdits nobles , dignitaires et boyars des 6tats lithuaniens 
jouiront et profiteront des &-pr6sent du droit de porter ces armoi- 
ries et des honneurs aff&ants k l'investiture de ces immunity, en 
toot terns et partout, comme les nobles du royaume de Pologne 
ont coutame d'en jouir. A fin que tout ce qui vient d'etre expos£ 
entre en vigneur et soit dAment consolid£ et after mi, nous con- 
firmons la pr£sente charte par 1 'apposition de nos sceaux, en pre- 
sence et de I'assenliment des personnes suivantes : des tr6s-r£v6- 
rends peres en J6sus-Christ, nos seigneurs Nicolas, archeveque 
de Gnesno; Albert de Cracovie; Jean de Vladislav; Pierre de 
Posen ; Jacques de Plotsk ; Nicolas de V ilno ; Jean 61u, m&ropo- 
litain de Lemberg; Mathias de Premychl ; Michel de Kiev; Gr£- 
goire de Wladimir ; Sbigne £lu de Kam£nets ; des 6v£ques des 
£glises de Kb elm et d'autres 6gltses vacantes, comme aussi des 
magnifiques , puissants et sages Cristin castellan de Cracovie ; 
des palatins Jean de Tarnow k Cracovie , Nicolas de Michalow 
k Sandomir ; Sandivoi d'Ostrorog k Posen > Mathias de Won- 
sose k Calis ; Jacques de Koniecpole k Sirad ; Jean Ligenza a 
Lancic; Mathias de Labiszyn k Brzest; Januch de Koscielec a 
Gniewcov; des castellans Michel de Bogumilowice k Sandomir; 
Jean de Szcekocin k Lublin ; Dobieslao d'Olesnica a Voynic ; 
Florian de Rokilnica a Vislic; Cristin de Kozieglowy a Sandec; 
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Biecensi , Mostrcio do Stachow Posnaniensi , Janussio de 
Wis cow Calissiensi , Marti no de Kalinow Siradiensi , Petro 
de Wloszczowa Dobrzynensi , Alberto de Kosciol Brzestensi, 
Joannne de Lankosin Lanciciensi , Cristino Krusvicensi, Joanne 
de Laczucdow Zayichostensi , Martino de Labnica Brzezi- 
nensi , Stanislao Gamrat Polanecensi , Joanne de Bogumi- 
lowice Czechowiensi , Mathia Koc Naclensi , Grottone de Jan- 
kowice Malogoscensi , Ivano de Obichow Stremensi , Janussio 
Furman Miedzyrzecensi , Castellanis , Sbigneo de Brzezie 
Begni Poloniae Mareschalco , Pelro Szafraniec Succamera- 
rio , Martino de W roc i mo wo Vexillifero Cracoviensi , Paulo 
de Bogumilowicze Cracowiensi , Nicolao de Strzelce Sando- 
miriensi, Nicolao de Czarnkow Posnaniensi, Jaka Callissiensi, 
Andrea de Lubrancz Cujaviensi , Petro de Vidawa Sirediensi, 
Nicolao de Suchodol Lublinensi , Petro de Thnr Lanciciensi 
Judicibus. 

Actum in oppido Hrodlo circa flumen Bug in parlamento seu 
Congregatione Generali die secunda mensis Decembris sub 
anno Domini milesimo quadringentcsimo decimo tertio. Datum 
per manus Reverendissimi in Christo Patris Domini Episcopi 
Cracoviensi 6, Supremi Cancellarii Regni Poloniae Nobis sincere 
dilecti , scriptum vero per manus Ctolkonis canonici Sandomi- 
riensis, Secret! nostri Notarii. 

Volamfoa legam t. I. crp. 29—32 msAau. 18W. €. fle-repOyprb. 
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Martin de Kolikowo k Gnesno ; Clement de Mocrsko k Radom ; 
Domarath de Kobylany k Biec ; Mosticio de Stachow k Posen ; 
Januch de Yiscow k Calls ; Martin de Kalinow k Sirad ; Pierre 
de Wloszczowa k Dobrzyn ; Albert de Kosciol k Brzest ; Jean 
de Lankosin a Lancic ; Cristin k Krusvic ; Jean de Laczucdow 
k Zavichost ; Martin de Lubnica k Brzezin ; Stanislas Gamrat k 
Polanec ; Jean de Bogumilowice a Czechov ; Mathias Koc k 
Nakl; Grottone de Iankowice k Malogosc; Jean d'Obichow a 
Strem; Januch Furman k Miedzyrzec; de Sbigne de Brzezie, 
marshal da royaume de Pologne ; de Pierre Szafraniec , sous- 
cam&ier ; de Martin de Wrocimowo , porte-enseigne de Craco- 
vie ; des juges Paul de Bogumilowice k Cracovie ; Nicolas de 
Strzelce k Sandomir; Nicolas de Czarnkow k Posen; Jaka k 
Calls; Andre de Lubrancz k Cujavie; Pierre de Vidava k Si- 
rad ; Nicolas de Suchodol k Lublin ; Pierre de Thur a Lancic. 

Fait dans la ville de Hrodl, sur le fleuve Bug, dans le par- 
lement ou congregation g£n6rale , le 2 d£cembre de Tan du 
Seigneur 1413. Donn6 par l'enlremise du tr6s-r6v&rend p£re 
en J6sus-Christ , le seigneur &?6que de Cracovie, chancelier su- 
preme du royaume de Pologne , notre bien-aim£ , et 6crit par 
Ciolkon, chanoine de Sandomir, notre secretaire priv6. 



Yolumina legura, t. I. p.: 29—32. Edition 1859. S.-Petersbourg. 
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*•** ecBAT+poB-* mjmkat* muuveena jmraMeMara ■•©•»* 



iam,, aoeBOAa TpouRifi, Mapwa*)*'* 3ftM*ciiit; nan* Craa** 

CJftVft JfcWHtt*, CTtpOCTft HtaftOftTOIKift, 9 &CH BaBBBe pA4« M* 

4Woro laasMTM vbToucfioro, Bwuofi muqctb 6pawl h nptfh 
Tejeu* obob** juMbi*** naaaM bokjohhtbc* , a pot**'* Aartft 

Baaioft mhjocth 6paTbt CBoefi noBtABTH : hkt> MHJOCTHBbitt 

EOfB, 3% JaCBB CB066 CBBTQt, IOT0 *0T*4T> TO 6(X> CB0TO1 MH- 

joci* bibbm**, rocnoAapi mmoro BaBMBjocTBftuioro , Kaa*- 
Mepp Kopoja IIojbCKoro, aejaioro apaai 4iTonoaoro b Ity©* 
Koro f o% Toro CB*xa Aymy ero mbjoctb Bsajit, «oro ar* pro 
muocrb tjureo cepiesut rajyiOTb ; «je wb tout* ecrb ero cte* 
to* mbjoctb aojfl f am) pawn to AbMer*. 

IIpo to ea3ajB Bauioft mhjocth 6paTbt b npiflTejeMt cbobmt> 
HanoMHH^TB Aaaubifi oCbmatt npe^KOBT* Banian* b Bauioe mhjo- 
cth, Bra npe^KB bxt> mhjocth 6mjh 3aB»Abi 3a oauh**, no- 

CnOJy 3T> BeJBKBM-b KHa3bCTBOMT> «1HT0BCRHM1>, HKOYb B BaOlOft 

mbjoctb ecTb to iiaMflTuo, B» f b rocnoAapt uaui-b, Ropoib ero 
MBJOCTb, 3a macTHot oaMATB ero mhjocth, o(5oBfl3aji> b 3ane- 
qaTaj-b bcbit> uacx Aymbi b Bamoe mhjocth 6paTbB Hauioe, 
npactrawB ero MHJOCTb bcbxt> Hacb yTBepABj**, uoxt TaiBM-b 
o6bisaeMi> : ecTJH 6bi ero mhjocth rocooAapa Hamoro Bon> mh- 
jocTBBbitt He BT>xoBaji>, totam Maenn> bcb cbray ero mhjocth 
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I* iwtaM Veltee* * * * ** de TOne, m wte ttr RedpRvIll 
eju»*e*l|er et velerede dw **£i*e Hew , i»miwn Pierre ff*~ 
■evlteh velevede de Trelil et tons lea eenselllera (s^nalenrt) 
d« grand-diielie de Lttlmanle , emrelent one anibMMde aax 

et eet*tte*r» de V i fcjule. !<'*» If. 



ta prince Yoiteeh , £lu de Vilno et monsieur Nicolas Bad'* 
ziwill, chancelier et vo&vode de Vilno, monsieur Pierre 
Jfltnoviteh, vo&vode de Troki et marshal de district, monsieur 
Stanislas lanovitoh, stnroste de Jmoud et tous les slnatenrs 
du grand~dueb£ de Lithuania, nous ant chargd de saltier vos 
gjices, lews frdres et lews bons amis, et ensuite d'exposer a 
vos grftees, leurs freres, ee qui suit. Le Dieu de mis&icorde a 
daign^ aoeofnplir les intentions concues par sa sainte voiontl 
et par son amour; il a fait sortir de oe monde l'Ame de aa gr&ee 
notre seuverain fan&s-gracieux, Gasimir, roi de Pologne et grand- 
due de Itithaanie et de Russie. Leurs graces en sont profonde- 
*#nt ctagriata. Maw ainsi en avait dleidl le Seigneur dans sa 
misericords: que sa sainte volenti soit faite, 

Measieura les slaaieurs nous ont done eharg£ de rappeler 
k vos gr ices , leurs fr&res et amis , 1'ancienne coutume de ves 
pr£d£ceMeur$ et la Y&re , en vertu de laquelle les anc^tres de 
vas grAtves ne faisaient jamais qu'un avec le grand-duch6 de 
Lithuania, et vous vous souvieudreE probablement que le wri, 
notre gracieux eouverain, nous avait fait, sa vie durant, 
prendre des engagements, wait intimement li£ nos coaurs aux 
vdtres , nos chers fibres , et que sa grdce nous avait fait pro- 
metlre sous serment d'observer ce qui suit: Lorsque le Seig- 
neur mistfricordieux ne daignera plus prolonger la vie de notre 
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eftpHi oiyxBTH, KOTopbifl 6yAerb rocnoAapem* Ha Bejuoni* 

RHH3bCTBt «lBT0BCR01Tb. 

IIpO TO DpOCBMbl B HanOMHHaeMT> BaOlOfi MBJOCTB, flKO 

6paTbt b npiflTejem HauiHM-b mhjumi, an 6m ecre Bnoaa- 

H)JH Ha CBOB AyUlhlj fl Ha CBOK) Btpy , b Ha tmb npflcbra , a 

ct> HaMB 6bMB aa oabht> nocnojy ; a BtpBMbi Bainott mbjoctb, 
ako 6paTbt h npiaTejeMi> BainHMi* mbjmmt>, hjkt> Bama mb- 

JOCTb Btpy CBOK) H0H0JHHT6, flKO B HBpeA'b TblM*b npejKB BatUB 

b Bama MBJOCTb dojhbjb ecie, a ct> HaMB (SyaeTe 3a-OAHHi>, 

DOCBOJy Cb BCJHKBM'b KHfl3bCTB0MT> •iHTOBCRBM'b. 

A Tarae Bamofi mbjogtb , 6paTbt Haraott , 3bflBjflem» , Hn 
oahoto KopojeeHia, ero mbjoctb cbma, AjeRcaHjpa, y bojb- 
komt> KHfl3bCTBt Jbtobcromt> aaeraBB jb ecMO , aja Toro , aart- 
6m 36MJI 6bua 6e3neMHa orb CTopoeT> HeopiaTejbCKHXT> : 60 
Mbi 6e3i> eauioe mhjoctb CpaTbH Hatnoe mbjo% rocitOAapa ne 
xonew-b BbkSapaTB, oJBit-b nocnojy BroAHBuracfl co bchmb HaMB, 
koto cjioSBM'b rocnoAapeMi* m*tb Toro co6t oGepem. 

IIpo to naHoee bxt> mbjoc™ Ka3ajB Bainott mbjoctb, 

6paTbt CBOett , HOB*ABTH : BHTC> nOJOKBJB HXT> MBJOCTb CO&MT> 
y BflJBfl, 36MJflMl> BCBM-b 3bfcxaTBCfl Ha ACHb CBOTOrO HjbH, HB 

Bbi6paHbe rocnoAapa, b Ka3ajfl Bamoti mbjoctb, Cpan/b caoett, 

MOBHTb, a«T>6bl eCTO Ha TOTb AOHb TaBTb Kb *«> MBJOCTB 

txaJB , AJg Tbirb bcbxt> A*-n> h am Ao6poro b nocnojirroro 
3enbCKoro. H Bauia 6bi mbjocto, cTapuiarb Bacb AecaTb, a6o 
AsaAuaTb, a6o KOJbKO ca aaMX yBHABTb, Ha TOTb coiirb m 
Ham, npitxajH h twit* a*j*"> ct> HaMB 6paTbeto caoeio no- 

MblCJBJH; a BHbUJBXT> A06pblXT> JIOAOtt, 6paTbio CBOK), a6w 

Bama mbjoc™ TaMi> 30CTaBBJB, npH 3$wiKy, A-ia iacy nparoAb). 



Aktw 3aniAB0i Poecia t. L, JP H». H. m*. 1846 r. 
CaBiTneT©p6ypn>. 



Digitized by 



Google 



— 85 — 

graciem souverain , nous devrons servir fid&lement celui des 
fils de sa gr4ce, qui sera souverain du grand-duch4 de Li- 
thuanie. 

En consequence , nous prions et supplions vos graces de 
tow rappeler ces obligations priaes sur vos o oascio w cog , yw 
promesses formelles et vos serments de fa ire corps avec nous. 
Nous sommes complement surs que vos graces seront fiddles 
k leurs engagements , comme l'ont &6 pr£c£demment vos an- 
e£tres et vous-m6me ; que vous ferez corps avec nous et avec 
tout* le grand-duehe de Li thuanie. 

Nous portons aussi k la connaissance de vos graces, nos 
fr&res, que nous avons laiss6 un des princes royaux, Alexandre, 
fib de sa grdce, dans le grand-duch£ de Lkbuanie, pour sauve- 
garder P&at tie toute tentative ennemte , car nous ne voulons 
pas 61ire de souverain sans la cooperation de vos graces , nos 
chers fibres, et nous n'en choisirons un qui reponde k nos vceux 
communs qu'apr&s nous 6tre concertos avec vous tons. 

C'est k cette fin que leurs graces, messieurs les s6nateurs, 
nous ont charg6 de faire savoir k vos graces, leurs fibres, 
qu'ils ont d£cid6 de s'assembler en di£te, k Yilno, pour T^lec- 
lion d'un souverain, qu'ils y ont donn6 rendez-vous, k la Saint- 
filie, aux d61£gu& de toutes les provinces; qu'ils nous ont en- 
joint d'engager vos grAces, leurs freres, au nom du bien public 
et de celui de l'&at, k vous y rendre aupr&s de leurs grAces, au 
terme §x^ , pour accomplir cet acte , et k designer dans cette 
intention dix ou vingt notables d'entre vos graces, ou autant 
que vous le jugerez n£cessaire, deputes aupr£s de la di&e pour 
d&ib&rer avec nous, vos fr&res, sur le sujet en question; tan- 
dis que d'autres gens surs, vos fr&res, seront laiss£s au chateau 
pour pr£venir toute eventuality. 

Actes conceroanl la Rossie occidental, t. I. JVs 100.; II. Edit. 1816. 
St. Pltersbonrg. 
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IV. 



WHMraara ec*»pa meevaKMa mmmemtmmmj 







TocyAapio noeiijr khmio Bopiicj Iff ufrioMiiy* 3U*c# iw» 
no ah He, y Haet CTajoca 3aiiaT6Hb6 eeJUKoe M6XAy JaTbiebi h 
*e*n HMwaro *pi«rriancT&a. 

B* ajuiew aj<MM*y wMMeacaarQ Aiaaoa* cm acejiut, c> 
Cwfcroip QTtfeT*MW*tr» hxt> % ha apwocoaauyjo e*py : wtik a#* 
4HKW HeMMUii rocyAapwiw namy itftraiiyto tuirpHio Ojeay 
ra jaTwcayio npoRJiTyio atpy; a rocy.Aapuiifo samy Boru 
My^tM*, Aa bowums flay*y rocyAapa otiw caoero a rocjM- 
pwHH b&iii*m Kg* ran* oTiiWM xa*?> : ccuaiiaTyMBfr rocyAftptt 
c> raeyAapeu*, q% otiu>mt>, c* uomrfr, naa* eve pe*xi>; « *3i>, 
r«cyA*pb, (5e3i» mm ocaoAapa , otiw cBoero ue nory toto 
yHMWb, a ofovuio rocaoAapg oi^ cwepo, aaa* na wjr- 

4a aca Haw* opaaociawoe xpacTiaiieTao xoiarb oacnm 
(aapecru*) ; fipa HMQia pyc* aejuna ca c* .Ihtjwk) H&wo<Jjrn>, 

H iw*-6m cojicqhwti qoc ia« ao rocjTAap* 9 a jpocyAapt. 
cAMb tow HftpoayMiert. A 6ojbwaro ue cntio ovcst*, R0j»~ 
6m 6uao c* k*hi> QTaaaar^ 



Amy 3aniM9«JI Pftcehi t. 1. Jft 419* |. wu 

1846 r. C. UcnrepAjrprb. 
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IV. 




k to print 

grand-tee 6e Mtfenanle) mi prince Berfe Teui 
Uentenantde to rilie 4e VUunna, Mir tes yn<f tienii «i'«il k 
•enah-fr en Lltliiuinje, Ji litre d'artfcattyiee, to prt ne e — e Helena 

et eee eerr61lfflenalrea. I/an IMS. 



A monsieur le prince Boris Micbailovitch. 

Seigneur, ici il y a des grandes rixes entire les Latins et nos 

tsMtiem (orthadotei) . 

Le diafele, pour la perls de la foi octbodofte, s'aat empartl 
de aotire 6v6q*e (ortkodo*e) de Smofeesk (forif Sottan, cttspoad 
pern* Twion) el do ren^gat (prfo^daaraenterlfcedoxe) Saptfga. 
Le grandniuc ( Ata»a*dre) a esaay6 d'amener la prineesse Heltoe 
fc adopter la foi latiae. Mais Dieu lui a s«ggfa6 una r£ponse et 
se rappelaat les instruction da seigneur son pere , eUe a dtt t 
"Seigneur, to to sotmens de ee qui a 6t£ otmveau antra non 
p&e et toi? J« ne saarais we pilar k toa dfotr aaaa la boa **•• 
loir dt aMgnaur own p6re f auqael je vais tarire pour denaader 
coaseiL* 

Las Latins se proponent de baptiaer swrant leur rita taute 
naive akr£lf«f)t6 or Aodoxe , inais il y a grande aatipatbfo eatre 
notre Rwsie et la Lithuania 

Je ww prie da sowaettre eette lattie au tout eraia (Jeaa 
1(1 * le tzar de Moaeeu), oar luinntaie ignore oe qai sa 
paase ici. Je n'ose en 4crire davantege. II serait boo que ja 
pvMMif par quelqu'un 9 vous traosmettre tout verbaleiaeM. 



\&B$ QGMtfnatt U Ru*ie oeeMettelt, *. I„ ,4? 1tt5. 
1. tfdit. J8*6. SU P<Sterabour$. 
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V. 






In nomine Domini, Amen. Ne gesta aetatis nostrae tempus 
et vetustas aboleret, inventum est ut ad memoriam posteritatis 
literaram apicibus et testium annotatione deducantur. 



Proinde Nos Praelati , Barones et universitas terrigenarum 
Magni Dacatus Lituaniae , videlicet Albertus Vilnen : Joannes 
Luceoren : Martinos Mednicen : ecclesiarum Dei gratia episoopi , 
Nicolaus Radziwillowicz palatinus Vilnen : et Magni Ducatus can- 
cellarius, dux Alexander Jurgiewicz de Holszani castellanns Vil- 
nen: et capitaneus Grodnen: Jonnes Jurgiewicz de Zabrzeze pa- 
latinus Trocen : ac su[)i emus Magni Ducatus mareschalcus, Sta- 
nislaus Janowicz castellanus Trocensis et capitaneus terrae Sa- 
mogitarum , Gregorius Paczowicz polocen : Gregorius Osciko- 
wicz curiae mareschalcus et in Merecz, Nicolaus Nicolai Radzi- 
willowicz pincerna ducalis et inBielsko, Jacobus Dowoyno- 
wicz Drohicen, Stanislaus Potraskowicz Liden: Joannes Li- 
thaor Howogroden: Stanislaus Michael Potkowicz Bresten: 
A lbertus Janowicz Vexillifer et Covnen: Nekrasch Wolodko- 
wicz in Beliica, Petrus Radziwillowicz snccamerarios et in 
Eixiski Niemira Grzymalicz Mielnicen : Nicolaus Jundilo* 
wicz in Dubicza, Georgius Montondowicz , Alexander Monti- 
gardowicz capitanei, mareschalci et tenutarii. Significant 
tenore praesentium quibus expedit universis, quomodolicet 
uniones et foedera inter haec Dominia videlicet Regnum Polo- 
niae et magnum Ducatum Lithuanian terrasque eisdem subjec- 
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V. 

V*m seigneur* lMiiMMtoM — n fl r m eat ranelenne alllanee 
frand-4taefe< avee le r+jMune de Potegne. I**mi I40S. 



Au nom do Seigneur, ainsi-soit-il. 

A fin d'emp6cher fails et gestes de notre temps de dis- 
parattre dans le cours des socles , on a imaging de les livrer 
k la post6rit£ au moyen de l'6criture et de la signature des t£- 
moins. 

Nous done, pr&ats, barons, et la communaut£ des indi- 
genes du grand-duch£ de Lilhuanie, nomm&nent: Albert de 
Vilno, Jean de Luceori, Martin de Mednic, &r£ques par la grace 
de Dieu ; Nicolas Radziwilowicz palatin de Vilno et chancelier 
du grand-ducb£; le due Alexandre Jurgiewicz de Holschana, cas- 
tellan de Vilno et capitaine de Grodno; Jean Jurgiewicz de 
Zabrzeze palatin de Troki et marshal supreme du grand-duch^; 
Stanislas Janowicz castellan de Troki et capitaine de la terre de 
Samogitie; Gr^goire Paczowicz de Polozk; Gr6goire Osciko- 
wiez marshal de la Curie et k Merecz ; Nicolas fils de Nicolas 
Radziwilowicz, ^chanson du duch6 et k Bielsk ; Jacques Dowoy- 
nowicz de Drohic ; Stanislas Potraskowicz k Lida ; Jean Lithaor 
de Nowogrod ; Stanislas Michel Potkowicz de Brest ; Albert Ja- 
nowkz porte-enseigne et de Covno; Nekrasch Wolotkowicz k 
Bielzica ; Pierre Radziwilowicz sous-cam&rier et k Eixiski ; Nie- 
mira Grzymalicz de Melnic; Nicolas Jundylowicz k Dubicza; 
Georges Montontowicz , Alexandre Montigardowkz , capitaines, 
mar&haux et tenanciers, k tous ceux que cela intfresse, par le 
present 6erit savoir faisons, que les alliances et trails ant&» 
rieurs, 4tablis entre ces &ats, le royaume de Pologne et le 
grand~dueh£ de Litbuame, a?ec leurs terres et d'^pendances, 
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tas a temporibus longe retroactis sub rege Poloniae Vladislao 
alias Jagello et sab Magno Duce Lilhuaniae Alexandra alias 
Vitowdo inita jet constituta hucusque inviolate serventur. 

Pofrlquam vero serenissimi principes Domini nostri gratio- 
sissimi super ipsa dominia, in regem Poloniae serenissimus do- 
minus Joannes Albertus, in magnum vero Ducem Lithuaniae 
serenissimus Dominus Alexander, Domini nostri gnltfosissimi 
Dftina dispositione dssumpti sunt, placttit praelalis , Baronibus 
et Nobitibtt* Regfti poloniae fratribus nostra, similiter ip^i N*m 
biles jam de-facto fecerunt, et per nostras novas literas inscffp- 
tiones antecessorum noslrorum super hujusmodi foederibus 
confirmarettus , quaratn quidem literarum rerbum de verbo te- 
nor fcequHur et est talis. 

In famine Domini Amen. Ad perpetuam rei memoriam. 
Sator return omnium , cujua oculus petlMrat universa el scien- 
tia nunqnam eitingvitnr in rebus htimanis, quas obllvtofiis ca- 
ducts mofeeittis constat sobjacere, ut memori* earum rema- 
neat, apice» lUeramm ahi consilii procidentia ordhiavit, qua- 
rum praesidio remm ordinationes pacta et tractates conservan- 
tor. 



Proinde nt>s Moftivilu* palatini]* Vilnen : Jatinfc patatifius 
Trecent ftaftfellatii, — Niemir, Ostyk, But rim, Gofignith, Nico- 
Hills BfeKm , Corejowa , Wissygert, Petrus Montigert, Nieotous 
Tawtigert, Joannes CtatoiPdit Wslcifko Calva, Rassowlw, Ja- 
daft, Halo* Joartnes Riltooirkkwics Gineftth, lUaciewkaDaxa, 
Nteolatt Bieinaf , Volafco Koetatowtcfc , Jacebu* Miitget Voys- 
Mar Virkotewict, Gregortas Sangaw Stka Nacako, Verbcmt, 
MowtrwiW, Stanislaoa Wysaygin, V«yszyt» Dtftnemkewfet, 
ItottMdM, Aftdreas d* Ukaetowic*, Munimunt de Sesnikowie, 
Rerfwtl, ft«e*anes, Iftetuelk, Geftted, Oqppa, Woyd*tt*Ko«y- 
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ctmt\\i9 et ratios sous le rigne de Ladisl&s, tmtrewent Jftgelton, 

roi de Pologne, et d'Alexandre, autreroeftt Vitttfde, gratnJ'doe 
de Lithuanie, subsistaient inviolables jusqu'a ce jour. 

Mais comine aujourd'hui il a plu k la Providence d'appeler 
to trfoie itos s&n&ntesimes et tr &s-gracieut souverAins, le seigneur 
Jean^AIbeit & celoi de Pologne, et le seigneur Alexandre & ceW 
do grand-chichi de Lithuania le bon plaisir de nofe frfcre9 Ifes pr&- 
late, barons et nobles da royaume de Pologne a 6t6 , que notis 
cotrfhrinions, ainsi qu'effectivement ite Tayaieut <Mja fait <m *- 
m&nes , par de nouvelles signatures , les decisions de no* att* 
c#fres relatives h ces alliances , dont voki la tenenr litt*kale, 
d'un bout ii l'autre : 

An Horn da Seigneur , ainsi-goit-il. 

Poo* la meroeire perpetoelle do fait. L'antear do tool* 
cho#e, dont 1'oeil pettette partout et dont la sage«e ne faiblit 
jainaia dans la connafesance de ees aetion* humaines que boo* 
lafesom tdtijoura fomber daas 1'oubti ared le temps , a aiy&e 
dam les aablimes eonfteils de 8a Providence , qu'e* souvenir de 
ces action* nous lee fixerions par l'ecriture , setil moyen de eon- 
server l'fcrtdgrite des regtemente, conventions cm traftes. 

A eette fi* nous, Monlvit pafatin de Vitao, Jav«it« palatine 
de Troki; Mingal palalm de VHno, Songal de Troki; NieMlr, 
Qbtyk , Butrim , Goligirith , Nicolas Bietim Corejowi, Wtewfgert, 
Pierre Moatigeni, Nkolas Taittigerd , Jean GaatoWtfi, Wofczke 
Ca*ra, feanowd, la d uh » Ralo, Jean Riaio#ii»wio&4 CHnc nth 
fcoacfeewice, Draa, Nicolas Bieinar , Vefeko Kdtb«towk» f Jao- 
qnes Mingrt, Vottsnar Vwkolowiei , (foegeire Sangaw f Saba, 
Nacakv, Veabant, M«antywiid, Staafelaa Wywygin, V«j*j»i 
Domeakowfea, Momtoid, Andre de Uknetowio r Muaiaraaiite 
Sdaaiawwk, Rodwil, Kootan* Misracb, <S«rd»a\ Gttppa, Woa- 
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lowic, Koczanus Sukowic , Joannes Eiwild , Stanislaus Buthow- 
thowic, Surgotes de Reszynki etc. 



Significamus tenore praesentium quibus expedit universis 
praesentibus et futuris praesentium notitiam habituris, quia se- 
renissimorum principum , Dominorum Vladislai Regis Poloniae 
etc. et Alexandri alias Vitowdi Magni Ducis Lithuaniae Domino- 
rum noslrorum gratiosissimorum concessione et indulto , arma 
quibus uti insolitum fuit nobis, contraria consvetudine obsisten- 
tes, ad insigniendum nominis nobilitatis nostrae titulum a Ba- 
ron i bus Nobilibus et Proceribus suis ordine geniturae contraxe- 
runt recipimus, et ad gratias, libertates el immunitates, privile- 
gia, exemptiones et multa alia beneficia et praerogativas quae 
nobis per dictos Dominos graliosos Yladislaum Regem Poloniae 
et Alexandrum Magnum Ducem Lithuaniae munifica sunt con- 
cessa largitione, el literarum patrocinio munita, inlerventu ipso- 
rum el studio promoti exlitimus el provecti, promiseruntque suis 
patenlibus literis adhuc qua poterinl diligentia bonum commo- 
dum et profectum status nostri et honoris ubilibet promo v ere, 
et nunquam in adversitatibus nostris et necessilatibus nos de- 
serere, sed semper contra omnium inimicorum nostrorum insi- 
dias et insultus auxilijs , consiliis et favoribus suis prosequi et 
juvare, horum intuitu volentes tot beneficiorum merita com- 
pensare et ipsis dignas vices pro eis impendere , ne disparitatis 
in nobis aut ingratitudinis contagia et inaequalitas literarum 
cernerentur vendicare, sed ut semper unanirats identitas inter 
nos remaneat ei voluntas animorum , sicut idem cultus et reli- 
gio idei observatur , universaliter universi et singulariter sin- 
guli nostris nominibus ac vice omnium nobilium Bojarorum, 
procerom et incolamm Terrarum Lithvaniae bona fide in verbo 
nostra constant! et fideli oroni dolo, fraude, et colore amputa- 



Digitized by 



Google 



— 33 - 

dzilo Koszjlowic , Koczan Sukowic , Jean Eywild , Stanislas Bu- 
thowthowic, Surgutes de Reszynki, etc., k tous ceux que cela 
int£resse, aujourd'hui et k Favenir , par la teneur des pr£sentes 
savoir faisons : 

Par le bon vouloir et indulte de nos souverains s£r£nissimes, 
le seigneur Ladislas, roi de Pologne etc. , et Alexandre, autre- 
ment Yitolde , grand-due de Lithuanie , nos souverains tr&s-cie- 
ments, nous nous recevons quoique cel& soit Stranger k nos 
anciens usages, des armoiries, analogues k celles dont jouissent 
leurs barons , nobles et seigneurs par ordre de naissance , et 
qui serviront k illustrer notre noblesse. Les susdits Ladislas, roi 
de Pologne, et Alexandre, grand-due de Lithuanie , nos souve- 
rains bien-aim£s, nous admettent et nous font participer aux 
graces, liberies, immunity, privileges, exemptions et k beaucoup 
d'autres benefices et prerogatives, qu'ils nous octroyent et nous 
assurent par les signatures requises, grace k leur bienveillante in- 
tervention des seigneurs du royaume. Ce sont eux encore qui nous 
ont promis par des lettres patentes de concourir de toute manure 
k notre bien , honneur et prosperity, de ne jamais nous deiaisser 
dans le besoin ou le malheur , mais d'etre toujours parfaitement 
disposes k nous prater secours et conseil contre les emb&ches et 
attaques de tous nos ennemis. En consideration de cela, voulant 
reconnattre tant de bienfaits , les payer d'une juste reciprocity , 
et ne pas paraftre entach^s d'inferiorite et d'ingratitude , qu'au 
contraire entre nous tous regne k jamais Funanimite, l'unit6 
de sentiment et Faccord des Ames, de m£me que Pidentite 
de religion et de culte, nous tous en general et chacun en 
particulier promettons, jurons, d^clarons solennellement et 
nous obligeons sous la foi sacr^e du serment, en engageant 
de bonne foi notre parole d'honneur constante et loyal e , sans 
ruse ni fraud e, tout pr^texte 6 tant ecarte et retranche, en notre 

nom et en celui de tous les barons , nobles , boyars , grands et 

3 
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tis fet tetootis promitlimus, pollicemnr, Tovetnus , spendeiios *t 
jnramenti nostri mRiisterto stricttus nos obligamur* MMkqtiaii 
praefatos Praelatos , Barones , Nobiles et proceres RfgaL* et 
ipsum Regnum Poloniae praedictum in omnibus eorum noce** 
sitatibus et adversttatibus desererfe, sed sbmper ipsis cttntra 
omnium inimicoruai eorum insitiias *t insultils cohsiiia., auxi- 
lia et favores fideliter ministrare, et nulli lite*, bella aitf guer* 
ras praeter scitum et voluntatem et consensum, consilium et 
requisitionem ipsorum et eorum succ&soram k indtcere , facerc 
vel mo v ere, praefatosque Dominos Vladislauai Begem Polo*- 
niae, et Alexattdrum, alias Vitowdum Magnum Dacem Lithue- 
niae et eorum successores Reges Poloniae et Duces Magnos 
Lithuaniae nullis temporibus deserere quoquo modo, sed sem* 
per ipsis sine dolo et fraude fideliter adhaerere Omni fcoasilio, 
auxilio et favore. 

Praeterea pronrittimus , prout supra , quod defuncte prae- 
fato Domino Witowdo Magno Duce Lithvaniae nunquam 
eligemus, assumemus et recipiemus in Magnum Ducem Lith- 
vaniae vel Dominnm, nisi quern praefatus Dominus Vladi- 
slaus Bei si vita potietur longiore vel ejus mccessores H 
praeleti, Barones, Nobiles et proceres Regni Poloniae duxe- 
rint eligeaduia, statueudum vel locandum, et vice versa* prae- 
Uti, Barones et nobiles Regni Poloniae Bege praefato, quod 
absit sine liberie et successoribns togitknis decedenie, sine 
scitu et consilio ttlustris Domini AJexandri alias Wilow4i Ma- 
gni Ducis Lithuaniae si superstes remanserit, et nostro eUge#e 
non debebuut. Ut autem corroborationis et eautelae uberiorfb 
omnia preemissa accipiant firmitatem, fecinuis sigiUomm &§»* 
sirorum munimwe roborari. Actum in oppido Horodle circa 
flumen Bug in Parlamento seu Congregalione Gemerali die aA- 
cunda mensi octobris* anno D. 1413. 

Proinde Nos Praelati, Barones, Proceres et NobUes Magw 



Digitized by 



Google 



- 86 - 

indigenes de 1? Lithuanie en g£n£ral , de ne jamais abandonner 
les susdits prelate , barons, nobles ef seigneurs du royaitme 
at le royaume lui-m&ne de Pologoe dans le besoio et dans 
l'adversit6, m$is de leur prater Honours et promptemeat se- 
cours et cooperation contre les aitaques ou erabAcbes de tons 
launs envewis ; de n'entreprendre , de n'enftamer et de ne de- 
clarer k leur ittsu , sans le conseil ou l'approhation d'eux ou de 
leurs successevrs , ni querelje , ni guerre , enfin f de ne jamais 
nous detacher , de quelque roani&re que ee soit , des 6usdits soh- 
verains Ladislas, roi de Pologoe, et Alexandre, auliement Vi- 
tolde , grand-due de Lithuanie , ni de lews successeurs les rois 
de Pologne et les grands-dues de Lithuanie , mais de les seryir 
toujours avec fid£lit£ , sans dol ni fraude , de leur prater en tout 
conseil et main-forte. 

Outre cela, nous promettons comme ci-dessus , qu'& la mort 
du susdit seigneur Vitolde , grand-due de Lithuanie , nous n'£li- 
rons , n'adopterons et ne reconnaftrons grafid-4ue de Lithuanie, 
ov souveraki , que celui qui aura &£ pr&e* t£ k noire choix et 
d&igp6 pour occuper le tr6ne ducal, par le susdit seigneur roi 
Ladies, s'il jest encore en vie , <?w par ses suocesseurs* coajeie- 
tement avpc les pr&ats, barons, nobles et seignewsde Pologne ; 
de w&m, h la xaprt du susdit roi„ b% ne laisse ni enfatts, ni 
b£pitie*s l£gitp*es , les pr£lats , barons, et nobles du royawne de 
Pofogpe n^iront pas de roi .k l'Uisu el *ws le consentient du 
s^r^nissioae seigneur Alexandre*, autrewent Vitolde 9 grand-due 
de Lithuania , s'il lui a survfou, et de «ous tous. Afift de mienx 
coo&olider et garantir I'inviolabilk^ de tout fie que now venoaa 
d'expoaer, nous le confinuons par 1'appositioa de nosseeanx, 
en parlement ou 4i&te g6a&ale , k Gorodel sur le Bug , le % 
octobre 1413. 

Xi'est pwfffluoi nous, les ausdits pr&aia, barons, ^eigneiflts et 



Digitized by 



Google 



- 36 - 

Ducatus Lithuaniae praefati , praevidentes quia vetustate tem- 
porum multa in ambiguitatem veniunt, per quam ne quid in- 
commodi eveniat, dignum censuimus providere, volentes igitur 
ne articulus de Electione Serenissimorum Dominorum nostro- 
rum lam Regis Poloniae, quam Magni Dncis Lithuaniae in 
praeinsertis Uteris brevitate verborum conteitus aliquid ambigu- 
itatis imposterum inducat, cupientesque praefatos Praelatos, 
Barones, et proceres Regni Poloniae in ipso articulo Electio- 
ns, pares nobis ut dictum est efficere, adjicientes declaramus, 
quod defuncto Magno Duce Lithuaniae sine scitu et consilio 
Praelatorum et Baronum procerum et Nobilium Regni Poloniae 
fratrum Nostrornm ad electionem Magni Ducis novi non proce- 
demus , sed cum ipsis pariter si vocati tempore congruo venire 
voluerint Magnum Ducem et Dominum eligemus. 



Pariformiter defuncto Rege Poloniae, praefati praelati et 
Barones Regni Poloniae sine scitu et consilio Praelatorum et 
Baronum Magni Ducatus Lithuaniae ad electionem novi Regis 
non procedant , sed pariter cum praelatis et Baronibus Magni 
Ducatus Lithuaniae si vocati tempore congruo voluerint Regem 
et Dominum eligent , quibus ita ut praemittitur stantibus et in 
posterum observandis de certa scientia omnium aliorum Praela- 
torum , Baronum , Procerum et Nobilium Magni Ducatus Li- 
thuaniae fratrum nostrorum inscriptionem praeinsertam praede- 
cessorum nostrorum suscipimus, ratificamus, et confirmamus per 
praesentes, obligantes se nostris nominibus ac vice omnium 
Praelatorum , Baronum , Procerum et Nobilium Magni Ducatus 
Lithuaniae bona fide in verbo nostro constanti et fideli f omni 
dolo fraude et dolore remotis, promittimusque. 

Pollicemur ac vovemus , et nostri juramenti praestiti onere 
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nobles da grand duch6 de Lithuania, prlvoyant que le temps pent 
amener sur beaucoup de points des dontes et de nouvelles inter- 
pretations, dont les consequences seraient ficheuses, nous avons 
jug6 n&essaire de donner une attention particuli&re k Particle 
sommakrement expos£ dans Facte susvis£ , relatif & F&ection de 
nos souverains s£r£nissimes , le roi de Pologne et le grand-due 
de Lithuanie, dans la crainte que cet article ne donne k Favenir 
matiere k quelque doute ou k quelque fausse interpretation ; et 
afin qu'il y ait effectivement £galit£ complete entre nous et les 
susdits pr&ats, barons et seigneurs du royaume de Pologne, con- 
form&nent k la teneur de Farticle relatif k F&ection , subsidiai- 
rement nous d£clarons, qu'k la mort du grand-due de Lithuanie 
nous ne proc6derons pas k F&ection d'un nouveau grand-due k 
l'insu et sans le conseil de nos fibres les pr&ats , barons , sei- 
gneurs et nobles du royaume de Pologne , mais que nous l'£H- 
rons de concert avec eux , s'ils veulent toutefois se rendre chez 
nous au terme fix6. 

De m£me , k la mort du roi de Pologne , les susdits prllats, 
et barons du royaume ne proc£deront pas k l'&ection d'un nou- 
veau roi k Finsu et sans le conseil des pr&ats et barons du 
grand-duche de Lithuanie, mais l'61iront de commun accord 
avec eux , si toutefois ces derniers veulent se rendre en temps 
utile k leur appel. Afin que tout ce qui vient d'etre expos6 soit 
immuable et k jamais inviolable, nous adoptons, ratifions et con- 
firmons au vu et su de tous nos fr&res les autres pr&ats, ba- 
rons, seigneurs et nobles du grand-duch6 de Lithuanie Facte 
susvis£ de nos pr£d£cesseurs, en nous engageant sur notre parole 
d'honneur inviolable , en notre nom et en celui de tous les pre- 
late 9 barons , seigneurs et nobles du grand-duch£ de Lithuanie, 
k observer le tout sans aucune ruse ni fraude. 

Nous promettons 6galement, nous jurons et contractons 
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et miqiftterio strictiu* nos obligaimia, ipsdm preeinsertam in* 
scriptionem eutn reformatione et declaratione articuti de Elec- 
tione serenissimorum Dominoram noetro rum ut praemittitor ia 
omnibus guts articulis , claamlis , punctis et sententits firtnatum 
tonere perpetuoque et inviolabiliter obser?are et si quae aim 
singulares inscriptiones inter nos* Praelatos et Barents Magiri 
Ducatus Lithuaniae* ac Praelatos et Barones Regni Polotiiae 
forent qnae comtnunem utrinque bonestatem laederent* quaa aa~ 
tecdssores nostri non tenuerint, tales nos quoque noo recipients 
neque teoebimvs , ut autem omnia praemissa perpetnae firmita- 
tis tobur obtineant praesentibos Uteris sigilla nostra sabappendi 
jussimus. Datum Vilnae in Conrentione Generali , quarta et 20 
Mensis Julij, in vigilias Jacobi Apostoli anno D. 1499. 

Volomioa legum t. I. cTp. 129— ISO. ma. I8W» 



VI. 



AlttJk+mtew re* writ Uttinalai rc*n#< 



In nomine Domini, Amen* Optimorum Regam et principum 
praecipaum munus esse solet, fulcire titnbantia, recreate afflic- 
ta ; sedate tumultuosa, et cuncta redigere ad uaionem quandam 
et trinquillitatem : concofdia enira parvae res creaowt, disoor* 
dia maximae dilabuntnr. 



Inter humana etenim mala, noxius ayersiosqwe dwcofdia 
mortalibus est nullum. Tan to tamen hominum nostrorum ac di- 
virtTun discuss* segregate pejor exeoratiwque eat, quanto 
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^obligation* en vertu et par ia force de notre propre serment, 
de garden fermemeBt et d'obsenrer k jamais et ioviolablement 
Facte susdit de nos aqc&res, ainsi que les clauses, poiats et <& 
cisions ajout£s aujourd'hui k Particle d'&ectkm de nos soume* 
rains s£r£nissimes. Si quelqu'un d'enlre nous, pr&at, ou baron, 
sait du grand-dueh£ de Lithuanie , soit du rojaume de Pologne, 
a fait en particulier et k Pinsu de nos anc6tres quelque autre r&- 
glemcnt , outrageont pour l'honaeur commun des deox parties, 
nous lie l'adopterons , ni ne I'ex&mterons jamais, et pour assur 
rer k tout ce qui vient d'etre dit une plus grande authenticity 
et l'umolabilit£ perp£tuelle, nous avons donn6 ordre d'appendre 
notre sceau aux pr&entes. Fait k Yilno, en di£te generate, le 
24 juillet 1499, la veille de Soint-Jacque (apAtre). 

Volomio* legura, t. I f p. 129— ISO. Edit. 1S59. 



VI. 



!*© r*| 4Uex*n4re r<unlt In lilthuimto *u rmjmwune 4e P+toffne, 

I/an lAOl. 



Au nom du Seigneur, ainsi-soit-il. 

Le devoir le plus eacr6 des bons rois et princes est de sou- 
tenir ce qui ckancelle , de reconstruire ce qui tombe en deca- 
dence, de consoler les afflictions, d'appaiser les troubles, en 
un root, d'&ablir partout la Concorde et la tranquillity ; par la 
eoaoorde fait orottre ce qui est petit et la disunion dissout ce 
qu'i y f de plus grand. 

De tous les raaux de Fhumanit6 rien n'est plus pernicieux, 
ni plus odieux que la m6sintelligence. Ce mal , tant au point de 
Yue de nous autrea s£eaiiers qu'au point de vue spirptuel, est 
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magis caeteras feras illas et sangvinarias nationes , orthodoxae 
fidei immanissimos hostes, tot contentionibus, tot proeliis, tanto 
labore, tanto etiam periculo, a nostris jugulis, a nostris eervU 
cibus, a templis et altaribus propulsare satagimus. 

Ideoque exploratum compertumque habentes unionem in- 
cly ti Regni Poloniae , et magni Ducatus Lithuaniae , non solum 
Nobis utilem , verum etiam summopere necessariam : unionis 
autem ipsius , quae maxime in Regnis Dominiisque quaeritur, 
congruentior causa est unus quam multi. 



Quocirca ille etiam rerum naturae sagacissimus interpres, 
ubi diutissimam , optimam, praestantissimamque regendae ac 
gubernandae universitatis rationem quaesierat, sic Homericis 
tandem verbis exclamat : rex unus sit , egregie insinuans , cun- 
cta alia facile nuiri posse, si diversarum gentium duntaxat Rex 
unus fuerit. Hoc enim pacto diversae nationes, diversa dominia, 
diversae conditions status , invicem mutuo bene sentire , ad 
communemque jurium conglutinationem , in unum quoddam et 
individuum corpus, facillime reduci posse. 



Proinde Nos Alexander, Magnus Dux Lithuaniae , Samogi- 
tiae, Russiae, Kijoviae etc. Dominus et Haeres, Divina fo- 
vente gratia, matura consideratione praeterita tempora metien- 
tes, quando sub divo felicis recordatioms Casimiro Geaitore 
nostro , incly turn Poloniae Regnum cum Magno Ducatu Lithva- 
niae fuisset adunatum , clare experientia vidimus utrumque Do- 
minium, sub felici hujusmodi unione, et tranquilla pace flo- 
ruisse , et secunda prosperitate administrate fuisse , nomenque 
suum usque ad externas mundi nationes circumtulisse , adeo 
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d'autant plus affreux et execrable , que nous devons concentrer 
de plus grands efforts , plus de peines et essuyer de plus grands 
dangers pour la defense , k main arm£e , de nos foyers , de nos 
temples et de nos autels contre les divers peuples barbares et 
sanguinaires, ces ennemis implacables de notre vraie religion. 

Ainsi done , l'exp&ience elle-m6me nous a appris et nous a 
amends k la conviction que l'union du grand royaume de Po- 
logne et du grand-duch6 de Lithuanie nous est non seulement 
avantageuse, mais m6me tout-k-fait indispensable. Or, la base 
principale de cette union si d£sir6e pour cheque royaume et 
&at, est plutdt dans la monarchic que dans la multiplicity des 
chefs. 

Voili comment le plus sage investigates de la nature des 
choses , recherchant le mode d'organisation et de gouverne- 
ment le plus solide , le meilleur et le plus parfait pour la race 
humaine, s'est 6cri6 avec Hom&re: «Qiul n'y ait qu'un seul sou- 
verain!» Par \k il faisait bien entendre, que si les divers nations 
n'avaient qu'un roi , le reste s'unifierait ais&nent, car ce n'est 
qu'b cette seule condition que les peuples et les &ats h&6ro- 
g£nes , les gens de diff&rentes conditions et classes peuvent arri- 
ver avec la plus grande facility k concorder ensemble, k g6n£- 
raliser leurs lois et m£me k se fondre indivisiblement en un seul 
corps. 

Nous done, Alexandre, grand-due de Lithuanie, maltre et 
h&ritter de Samogitie, de Russie, de Kiovie etc., assiste de 
la gr&ce divine et ay ant m&rement consid£r£ les temps passes, 
lorsque , sous le r£gne de Casimir , notre pere d'heureuse m&> 
moire , Tillustre royaume de Pologne fut r&ini au grbnd-duch6 
de Lithuanie , nous avons vu clairement et par le fait , qu'au 
temps de cette heureuse union les deux &ats jouissaient d'une 
paix florissante , d'un ordre bienfaisant dans le gouvernement, 
et que leur gloire retentissait jusque chez les peuples les plus 
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q«idom« ut aop.modo vicinis Gbristifenae Reipublioae iaumota, 
sod longwsimo quoque iotervallo avukb formtdabUi* tgrrorique 
futirit. 

Ideoque matura deliberation cum Praelatis, Docibus, Ba- 
ronibus postris super hoc praehabita, cogaoviraus adimaftionem 
praefati Regfti Poloaiae , cum Magno Ducatu Litfaraniae y non 
solum utilem * sed et necessariam quoque pro felioi utriusque 
statu fore , eamque per Consiliarios et Oratores nostras Rere j 
renduro in Christo Patrem Dominum Albertum Episcopum Vil- 
non j ac magaificos ac generosos, Alexandrum Juriowicz, Castel- 
laiium Vflnensem et Capitaneum Grodueraem , Joannem de Za** 
brzezie palatinum Trocensem et Mareschalcum Magni Ducatus 
Lithvani«e ♦ Nicolaum M icolajowioz Subpinoernam Magu Duca- 
tu* nostri Litinanie Capitanum Bielscensem , Petrum Oleehno- 
wicz Coquinte nostra magfctrum , de nostro expresso et nostra* 
ram praelatonun 9 Ducum , Baronum et Procerum Magni Duear 
Urn nostri Lithuaniae assensu , cum praeclaris Ducibus, Barons 
bus , Consiliariia et Proceribus Regni Poloniae universis iniri 
fieri concludentes , atque muluis ioscriptionibus jure-juraado 
firmari voluimus, atque mandavimus per articulos infrascriptos, 
quorum tenor sequitur in haec verba . 

Quod licet veteres fuerint inscriptions amicitiae et foede^ 
ra, augmentum et conditionem meliorem promoventia ReipuWi- 
cae, tarn Regni Poloniae quam Magni Ducatus Lithuaniae y ta- 
men cum aliquid in eis videretur contineri ab optima et sincera 
fraternitatis fiducia discrepans ; idcirco ob solidiorem commu- 
nis ac mutuae charitatis fraternae connexionem , perpetuam do- 
mtniorum defensionem commonOm, aeviternam, iadubilatam 
fratornitatis fidem, inprtmis vero ad Dei et Salvatoris nostri 
gloria ra , et Dominiorum Nostrorum Serenissimae Regalis f*mi~ 
line Poloniae Dominiorumque utrorumque eorundem, ac nobi** 
lissimarum , Poloniae et Litkttaniae natiomm , immena perpe- 



Digitized by 



Google 



- Id - 

4kligh&, de serte tyrtls iitspiraient la crainte et 1« terreur no* 
•eufcment aux &ats iimitrophes , mais m£me aux ennemis let 
plus 61oign6s de la r^pobfique chr&ienne. 

Apr&s mAre deliberation sur ces matures avec nos prelate, 
dans et barons, ay ant trouv^ unanimement que I'adjtnction au* 
royaume de Pologne du grand~duch6 de Lithuanie efet non sett- 
lement utile mais indispensable au bien-6tre de lHm et de 1'autre, 
nous jtods d£sir£ et ordonn£ que nos conseillers et d416gu&, le 
rlv&end p£re Albert, 6v£que de Vilno , etc. etc., entreat en 
conferences avec les illostres dues, barons, conseillers et seig- 
neurs d* royatome de Pologne , de notre eipr£s assentiment et 
de celni de nos pr&ats, dues, barons et seigneurs de notre 
grand-duch£ de Lithuanie , et qu'ils en confirment les r^aultoto 
par des signatures et des serments mutuels. C'est ce que nous 
lenr ordonnons pur les articles ci-dessous , dont telle est la te- 
neur. 



Bien qu'il existe d'aneiens titres d'amiti£ et d'alliance ayant 
pour but l'augmentation de la prosperity g£n£rale taot dans le 
royaume de Pologne que dans le grand-duch£ de Lithuanie, ce- 
pendant, coonoe ils ren ferment des clauses nuisibles k notre con- 
fiaace r6ciproque, cordiale et fraternelle, afin de resserrer entre 
nous les liens de la charity, de pourvoir en conunun k la defense 
permanente des &ats, d'£tablhr une confiance fraternelle im- 
muable, surtout afin de propager la gloire de Jesus-Christ, notre 
Ssuvenr, celle de la &6r£niasinie famille royale et des deui pays, 
eofti fxwr inspirer le respect constant et profond des nations 
Lithuanienne et Polonaise, pour l'honneur, la <dtgnti£, 4a pro* 
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luique honoris diffusionem, decus, ornamentum, corroboratio- 
nem, honorificentiam et claritudinem , ac Maiestatis mutuae 
amplitudinem sempi ternam , veteres ipsas confoederationes in- 
novare et moderari decrevimus sub articulis infrascriptis. 

Primum, quidem Regnum Poloniae et Magnus Due. Lithuanian 
uniantur et conglutinentur in unum et indivisum ac indifferent 
corpus : ut sit una gens , unus populus , una fraternitas , et com- 
munia consilia eidemque corpori unum caput, unus Rex, unusque 
Dominus in loco et tempore assignatis per praesentes, et ad 
electionem Conventionis YOtis communibus eligatur , atque ab- 
sentium obstantia electio non impatiatur, et decretum eiectionis 
in Regno semper sit juxta consvetudines circa illud ex antiquo 
senratas. 

Item, quilibet Episcopoli, Palatinali, Castellanique dignitate 
in ipso Ducatu insignitus , juxta locum suum assignatum in eli- 
gendo Rege perpetuis tempo rib us votabit et consulet modo et 
ordine, quo consulent Consiliarij Regni. 

Item , quia corpus quodlibet salubribus remediis conserva- 
tor, et contrariis rebus prosternitur , sic tarn in adversis quam 
in prosperis rebus utrobique communi consilio ordinanda sunt, 
et communi similiter auxilio exercenda relevandaque omnia 
circa corpus et in corpore ipso contingentia. 

Item , in omnibus adversitatibus auxiliis invicem nos utrius- 
que Dominii Praelati et Barones juvare debemus, totis viribus 
et facultatibus , prout communi consilio expedire videbitur, 
prospera et adversa tanquam communia reputantes. 

Item moneta oniformis et aequalis ponderis utrobique , si- 
cut caetera omnia , communi consilio et assensu utriusque Do- 
minii debeat institui . 
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sance , la grandeur et la gloire de celles-ci , nous avons r£solu 
de renouveler les anciennes alliances et d'en modifier certaines 
clauses par les articles suivants : 

Avant tout, le royaume de Pologne et le grand-duchg de 
Lithuanie s'unissent et se confondent en un seul corps, indivis 
et homog&ne , afin que d&s k present ils ne fassent qu'une seule 
nation qij'un seul peuple , qu'une seule confr&rie , qu'une seule 
di£te, et que ce corps n'ait qu'une seule t6te , qu'un seul roi et 
souverain, Eligible en commun, par les 61ecteurs reunis k une 
£poque et en un lieu d6sign6s, sans qu'il soit tenu compte des 
absents; mais le d£cret detection au trdne sera toujours con- 
forme aux usages antiques. 

Item, toute personne rev^tue dans le grand-ducW de Li- 
thuanie, des dignit£s d'6v6que, de palatin ou de castellan, dis- 
cutera et yotera P&ection du roi , chacune conform&nent k la 
place qu'elle occupe , de la mdme mani&re et dans le m£me 
ordre que les conseillers du royaume. 

Item , de m6me que tout corps se soutient par des rem&des 
salutaires et se d6t£riore au contact de circonstances hostiles, les 
deux £tats ne formant qu'un corps, seront gouvern6s, dans le 
bonheur comme dans l'adversit£ , par un conseil commun et par 
des efforts reunis, qui donneront k tout l'impulsion, tant k Fext6- 
rieur qu'k Pint^rieur. 

Item , nous pr£lats et barons des deux £tats , consid&rant le 
bonheur et FadversittS comme un apanage commun, nous de- 
vons nous prater mutuellement secours et cooperation dans 
toutes les adversit^s, selon que le commun conseil Paura jug£ 
opportun. 

Item, la monnaie sera uniforme, de poids 6gal et comme 
tout le reste , fix 6 par le conseil commun et de l'assentiment des 
deux 6tats. 
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fiena quaecunque foedera etiam jurameniis firraata , antea 
cum quibusdam inita , tamdiii observanda sunt per partem u^ 
ramque, quamdiu contra jura et commodi tales Regai, el Atagiji 
Ducatus Lithuaniae nil excedere videbuntur. 

Item quiUbet denuo ip Consilariuw vel Digoitarium tarn apn 
ritualem quam saecularero promotes, teneatur jurare Regi Co*, 
ronato Poloniae fidem, ac matuam ipscriptionum obsenra^ 
tionem. 



Item quicuoque Capitaneatum vel Castrum in administratio-. 
nem a Domino receperit, ille tew&titir recipiendo jurare Regi, 
scilicet quod de illo nemini cedet, nisi Regi electo et coro- 
nate. 

Item ui. omnia quaecunque nunc pacta fuerint et concilia, 
perpetuis tempvribus et firuiiler et iuviolabiliter obseryeqAwv, 
juramentis et inscriptionibus firmeotur, per singulw Concilia- 
rios illius Ducatus jitque Bar ones, et ex Nobilitate praecipqos* 
Uludque juramentum ab iUis requisites fiat quoties expedient. 

Item qui aetatem discretionis attigerinJt, si nomine Gonstt^a- 
riorum Regni pro juramento admoniti fuerint illud prpe$tare 
teneantur. 

Item Domini Serentssimi , Domini Magni Ducis ] jttbraniae 
Oratores et Consiliarii hie praesentes jurabunt , et prominent, 
seque obligent omnia pacta servare sub fide et honore , et da- 
bunt inscriptiones sub appensis sigillis ad praesetttia pacta, 
quae sub tempore per uniyersos praelatos, Rarones, Nobifos, 
et Bojaros Lilhvaniae firaabuatur Uteris, sigjilUs 9 »et jurvoen^ 
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• ' Iteta, tons led trails coaclus jusqu'i ce jour avec qui qie o* 
soil 9 auraient-ib m£me 4t6 ratifies par des sertnenfis 4 nfe devront 
Stre observes qu'en taot qu'ils no seront contraires ni au* 
droits, ni aux int&r6ts du royaume et du grand-duch6 de Li- 
thuanie. 

Item , toute personne 61ev6e dor^navant k la dignity de con- 
oeiUer (*), ou k qtielque autre dignity eccL6siasiique ou s^CHll^re, 
devra promettre, sous serment, la fid&it£ au roi legitime de Po- 
logne et le respect r6ciproque des institutions polonaises — s'il 
est Lithuanian, lithuaniennes — s'il est Polonais* 

Item , qukonque recevra du roi 1'administration d'une capi* 
tainerie ou d'une chAtellenie , prGtera serment au roi lors de la 
reception, de ne les c£der k personne qu'au roi 61u et couronn6. 

Item, tout ce qui vient d'Atre r^gl6 et d£cid£ mamtenant de* 
vra k tout jamais 6tre maintenu ferae et inviolable et confirm^ 
par serments et signatures de la part de chaque conseiller du 
duch^ des barons et des principaux nobles, qui reftouvelleront 
le serment k chaque requisition jug£e opportune (**). 

Item, toute personne d'Age mftr, k ce requise par les conseil*- 
lers du royaume, devront pr&ter serment. 

Item , les s^r^nissknes seigneurs d£l£gu& et conseillets dn 
grand*duch6 de Lithuanie ici presents devront jurer , pronettre 
et prendre l'engagement d'observer les pactes en toute foi et hon«- 
neur, devront apposer leurs signatures et appendre fears soeaox 
aux presents r&gleoients , que plus tard tons left prelate , 4t+ en 
%6a6nl , les dignitak«s ecel&Mtiipes <* s&uliers , les barons et 



(*) Les conseillers Itaient el us parmi les s&iatears, et formaient le conseil da 
ttrt dVme dlete a 1'autre. On les appelant radey et le conceit tada krilewtha on 
rada prxg kr6Iu. 

(") C'est a dire qaand de noavelles personoes remplaceront les aociens digni- 
ttttree dans t'exettfo* de leers fenctione. 
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tis, cavendo: quia IHustrissimus Princeps et Dominus, D. Ale- 
xander Dei gratia Magnus Dux Lhhvaniae etc. rata et grata 
habebit omnia hie ordinate, jurata, inscripta, promtssa. 



Item ut una pars atteri sit consilio et auxilio , quod Regia 
Majestas, jura, et libertates, et dignitates, et ofiicia utriusque 
Dominii illaesa conservaret, omnia jura, judicia, consuetudi- 
nes, praerogativas , et libertates singulas constitutionesque judi- 
ciarias ab olim .in hactenus servatas, utriusque dominij, salva 
et salva conservando. 

Item quoties contingent in Coronatione novi Regis jura 
regni per Regem electum confirraare tunc una etiam omnia jura 
Ducatus Lithvaniae sub uno contextu debebunt confirraari. 

Item ut circa omnia juramenta fienda tarn Consiliarium 
modernorum quam futurorum, etiam Capitaneorum , atque ho- 
rum qui ex nobilitate ad praestanda juramenta venient , prae- 
missorum observatio firmetur fide et honore. 

Item sic expressum inscriptum, et juramento firmatum, 
quod non queratur per aliquam parti urn ullo tempore occasio 
adversandi ac contraveniendi praesentibus pactis neque dis- 
membrandi istius inclyti unius corporis praesentibus uniti, com- 
pacti, et conglutinati. 

Nos itaque Alexander Magnus Dux Lithvaniae praefatus 
etc. considerantes unionem in unum et indivisnum ac indifferens 
corpus inclyti Regni Poloniae , et Magni Ducatus nostri Lith- 
yaniae connexionem sempiternam, et cui individuo corpori 
unum caput, unus Rex, unus Dominus, occurente vacalione eo- 
rundem Dominiorum per utriusque Dominij Consiliarios debeat 
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les nobles de Lithuania confirmeront par des contre-seings , par 
l'apposition de lews sceaux et en prdtant serment, toutefois avec 
la restriction, que le seigneur Alexandre > par la grace de Dieu 
grand-due de Lithuanie, respecte et observe tout ce qui se trouve 
r4gtanent£, promts et confirm^ par serments et signatures, dans 
la pr&ente charte. 

Item , que cbacune des deux parties prdte conseil et secours 
pour veiller k ce que sa majesty le roi conserve dans toute leur 
int6grit£ les droits, liberies, dignit£s et offices des deux 4tats, et 
pour qu'elle observe et conserve religieusement tous droits , jud- 
gements, toutes coutumes, prerogatives, liberty particult&res 
et tous les r^glements judiciaires particuliers qui sont en vigueur 
d£s les plus anciens terns. 

Item , toutes les fois qu'il adviendra au roi nouvellement 61u 
de confirmer k son couronnement les droits du royaume , il con- 
firmera 6galement et dans le m£me acte , ceux du duch£ de Li- 
thuania. 

Item, tout ce qui vient d'etre dit par rapport au serment que 
devront prdter les presents et futurs conseillers, capitaines et 
nobles en g6n£ral, k ce convi£s, sera observe et gard6 en toute 
foi et honneur. 

Item , le present r£glement dtant con^u dans ces termes et 
confirm^ par serments , aucune des deux parties ne cherchera k 
jamais Poccasion de le r^cuser et d'en enfreindre les clauses, ou 
bien de d^membrer ces illustres 6tats , pr£sentement conjoints, 
unis et confondus en un seul corps. 

Nous done, Alexandre , susdit grand-due de Lithuanie, etc., 

reconnaissant k tout jamais P union et la fusion de l'illustre 

rojaume de Pologne avec le grand-duch£ de Lithuanie en un 

seul corps indivis et homog&ne , lequel , dans le cas oil Pun des 

deux tr6nes resterait vacant , devra 6tre gouvern£ par un m£me 

roi , un m&ne chef, un m£me souverain 61u par les conseillers 

4 
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elifi, praesidere et dominari, caeterisqne mnhis et Iftudatettbos 
utiKtatibus et commodis utrique Dominio condoceutibus in 
praeinsertis articuiis descriptfe f non modo ipsit pro eoram fa- 
tura , verum etiam maxima Reipublieae Chriatiaiue tuitione in- 
ereanento et conservatione profytumm , imitantosqae at decern 
et par est divorum nostrorum progenitoram et Antecessorum 
Vestigia Saluberrima, quibus pro defeasione fortiori, sutwisten- 
tia Dominiorum eoraftdem firmiori, earn ipsam uaioneai et coa- 
nexionem ad effectam deducere , ut ex eortim gestb et factis 
apparet evidenter , conabantur (conabamur) : eosdem articukm 
tanquam hooestos honori ac commodo nostra et nostrorum do* 
miniorum plarimnm conducibiles, quoad onmes eoram clauttias, 
capitula, et pun eta, laudavimus, acceptavimus, approbatiims et 
ratificavimus, in eosdemque et carta nostra scientia, et animo 
bene deliberato consilio et assensu praelatorum , Docwn , Baro- 
num, Nobilium nostri Magni Ducatus Lithvaniae accedeote, oon- 
sensimus , landamosque , acceptaraus , approbamus , ratifieamus 
et consentimus , decernentes ea robur perpetuae fi mitatis obti- 
nere. 

Promittentes in fide nostra bona Christiana verbo nostro 
Ducali, et sub onere per nos praestiti juramenti, nos et nostras 
Saccessores unionem , connexionem Dominiormti praedktorum, 
proMs nostrae et nostrorum successorom multiplicatione , non 
obstante unius Dominij utrique Dominio praesaentia , tempori- 
bus futuris perpetuo duraturam , omaiaque et singula praemissa 
etiam in articuiis praeinsertis con tenia, declarata et expressa, 
sine omni dolo et fraude, subjicimus et abligamus. 



Promittimus insuper : quod omnes praelatos , Duces , Baro- 
nes, Nobites , Proceres , et communitates notabiliores nostri De- 
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des deux &ats , qui devra conduire les deux pays k la pro6p4rit£ 
et au bien-6tre , tels qu'ils sont exposes dans les articles ci-des- 
sus, et cela, aon uniquement pour l'avantage des deux &ats, 
mais bien plus pour la conservation et l'accroissement de la r£- 
publique chr&ienne ; imitant I'exemple salutaire de feu nos an- 
e&res et pr£d6cesseurs , qui tAchaient , comme en font foi les 
aetes et les £y£nements de I'^poque, de r6aliser cette m£roe 
anion et fusion , afin d'assurer aux deux &ats une plus grunde 
s£c*irit£ et la solidity de leur existence politique , now ayons 
lou^ , accept^ , approuv£ et ratifi£ tous les articles ci^dessus 
^nom^r^s , a*ec toutes les clauses , tous les paragraphes , cha- 
pltres et points y inclus , comme digues d'approbation et parti- 
euli&rement propres k ooncourir k la gloire et aux int£r6ts de 
nous et de nos possessions, et de m&ne, dans le moment actuei, 
de notre sdence certaine , et sur la decision parfaitement r#l&* 
efcie des pr&ats, dues, barons et nobles du grand~duch£ de Li- 
tkuanie, nous trouvons bon, acceptons, approuvons, ratifions et 
eonsentons que tout oeia se maintienne k jamais stable et im- 
muable. 

Nous promettons sur notre bonne foi chr&ienne , sur notre 
parole ducale et sous le poids du serment que nous avons prdt£, 
de teodre constamment, nous et nos h6ri tiers, k main ten ir dor£» 
navant, sans dol ni fcaude, r union et la connexion entre les 
&ats susmentionn^s ; arec cela , 1'augmeiitation de notre poat4- 
et de celle de nos h6ritiers ne sera pas un obstacle k ia r£~ 
ion du pouvoir supreme dans les mains d'un seul mattre pour 
les deux 6tats. Nous prenons l'obligation de nous soumettre sans 
dol m fraude k tout ce que promettent , contiennent, notifient et 
expfiquent en g6n£ral et en particulier les articles susvis£s. 

Nous promettous 6galement d'amener les prelate, dues, ka- 
roos, nobles , seigneurs et communes notables de notre duch£ de 
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catus Lithvantae conducemus ; ut omnia in praesentibus nostris 
Uteris ac prae insert is articulis contenta acceptent, approbent, 
ratificent, et confirment: eaque omnia ipsi et eorurn successores, 
flrmiter implere et observare tenebuntur, sub fide, honore, et 
onere praestandi juramenti , quod singuli praestare et facere te- 
nebuntur, et debebnnt , literasque de super perpetuas eorum si- 
gillis munitas, Regno Poloniae dabunt realiter et cum effectu, ae 
pro aliis Praelatis, Ducibus, Baronibus, Nobilibus, Proceribus et 
Communitatibus notabilibus Magni Ducatus Lithvaniae nostri, 
nunc absentes cavebunt et promittent, quod ipsi et eorum succes* 
sores, quantocius et cum primum requisiti fuerint super praemis- 
sis , servare omnia praemissa sub fide et honore ac onere prae- 
standi juramenti per eos , quod tunc praestare tenebuntur, lite- 
rasque necessarias eo ordine , ut praefei tur , eorum sigillis mu- 
nitas dare et concedere tenebuntur et debebunt. Harum, qui- 
bus sigiUum nostrum praesentibus est subappensum , testimonio 
literarum. Actum et Datum Mielnik, sabbato proximo ante bea- 
torum Simonis et Judae Apostolarum, anno Dni 1501. Praesen- 
tibus ibidem ad praemissa consentientibus Praelatis reverendo 
in Christo patre domino Alberto Episcopo Yilnen : nee non mag- 
nificis, strenuis et generosis consiliariis nostris, Alexandro Jurio- 
wicz Castellano Yilnen : et capitanes Groden : Joanne de Zabrze- 
lie palatino Trocense et Mareschalco Magni Ducatus Lithuania, 
Michaelo duce Hlinen : Mareschalco Curiae nostra , Nicolao Mi- 
colajowicz Subpincerna Magni Ducatus Lithuania et capitaneo 
Bielscen : Joanne Micolajowicz mareschalco nostro et tenutario 
Yilkien : Stanislao Zabrzezinski mareschalco nostro , Alberto Ga~ 
atoldowicz curien: nostro, Barthosio Taborowicz mareschalco 
nostro , Stanislao Pientkowicz capitaneo Brestensi , Georgio Hpl- 
mnicz mareschalco et tenutario nostro Lidensi , Jacobo Dewoy- 
nowicz, Joanne Stecko Drohiciensi, Niemira Mielnicensi, capita- 
nets, Georgio De^oynowicz tenutario Bygdostiensi, Dignitarik el 
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Lithuanie k accepter, apprortver, ratifier, et confirmer tout ce 
qui est expos6 dans nos pr&entes lettres et dans les articles 
susvis£s , pour le tout £tre accompli et observe par eux et leurs 
h^ri tiers, sur leur foi, leur honneur, et sous le poids du serment 
que chacun sera tenu de pr6ter et prononcer ; k certifier par le 
fait cette obligation envers le royaume de Pologne par leurs si- 
gnatures, accompagn6es de leurs sceaux; k r^pondre et k se 
porter caution pour ceux des autres pr&ats, barons, dues, sei- 
gneurs, et communes notables de notre duche de Lithuanie au- 
jourd'hui absents, comme quoi ils rempliront k la premiere re- 
quisition, eux et leurs h&ritiers, toutes les clauses susdites, en 
toute foi et honneur et sous le poids du serment qu'ils seront te- 
nus de prdter simultan&nent avec les engagements sign£s et mu- 
nis de leurs sceaux, dont nous avons parl£ plus haut. 

Nous certifions ces nos lettres par l'apposition de notre 
sceau. 

Fait et donn£ a Mielnik , le samedi pr6cedant le jour des 
btenheureux apAtres Simon et Judes, Tan du Seigneur 1501. 

Etant present et consentant k ce que dessus dit, les pr&ats 
le r£?6rend p&re en Christ Monseigneur Albert 6y&jue de 
Vilno, ainsi que nos magnifiques, sages et nobles conseillers 
Alexandre Juriowicz castellan de Vilno et capitaine de Grodno; 
Jean de Zabrzezie palatin de Troki et marshal du grand-duche 
de Lithuanie; Michel due deHlin, mar£chal de notre cour; 
Nicolas Mikolaiowicz sous-6chanson du grand-duch£ de Lithua- 
nie et capitaine de Bielsk ; Jean Mikolaiowicz marechal et te- 
nancier de Vilkie ; Stanislas Zabrzezinski notre marechal ; Al- 
bert Gastoldowicz de notre cour; Barthos Taborowicz notre 
marechal; Stanislas Pietkowicz capitaine de Brest; Georges 
Halmnicz notre marechal et tenancier de Lida ; les capitaines 
Jacques Dowoynowicz , Jean Steck de Drohiczyn, Niemira de 
Mielnic; Georges Dowoynowicz tenancier de Bydgost; nos digni- 

4 
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Official! bus nostris ad praemissa similiter personaliter existen 
libus et consentientibus. 

Volu»toa \tgum r. f. <rrp. 131—133. ma. W*9. 



VII. 



Pr^ekl *• UmU •* Mtwy, 



Naprzod aby krolewstwo Polskie yW.X, Litewskie wiecz- 
nymy czasy iednego spolnego P 1 Krola Polskiego y tegoz W. 
Ksi$dza Litewskiego zarowno spolnymy glosy, pod rownym 
pocztem eleclorow obierali, we wszystkiein tego prze*trze- 
gaiqc, coby sp61nego maiestatu dostoynosci y uczciwosci oboyga 
tego panstwa nieobrazalo, czegobysmy ieden drugiemu trzymac 
niepowinni. 

Mieysce elekcyi na granicach oboyga panstwa , aby rowno 
tak panom polakom , iak panom Litwie przybyc ku tenia ak- 
towi elekcyi byto la two. A kto na ley elekcyi b$dzie obrao 
kr61em, tenze zarazem ma bye obran, obwolan, y W. xi^dzem 
Litew8kim. 

A iako z Litwy na koronacya poslowie mai$ bye poslani, 
tak tez z korony do Litwy ku podniesieniu tegoz krola pol- 
skiego y W. X* Litt. na W. XiQstwo Litt. ze wszystkiemi da- 
wnemi ceremoniami y podniesieniem miecza y zasadzaniem 
wszyttkich stanow y zwyklym obyczaiem w W. X. Litewskim. 

A koronacya krola ma bye w Krakowie y tegoz W. X. Litt. 
podniesienie na stolice X. Litt. w Wilnie y tenze spolnte pan 

" ~ itt. mazarazem przy koronacyi, w Krako- 
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tairoi et tficiwa pr&ents £galement ea personae en cwaseo- 
tant. 

Yokuniit legum T. I. p. 151-133. Edit. 1*». 



VII. 



Avant tout, le royauve de Pokgne et le grand-ducW de Li-* 
thaanie 61iront toujours , en commun , par le mdme nombre de 
voix et d'£lecteurs des deux c6t£s, un souverain qui sera en 
Nt&ne temps tot de Pologne et grand-due de Lithuanie, Ivitant 
avec le plus grand soin de froisser la dignity et l'honneur natio- 
nal en tout ce qui ne constitue pas une obligation direete d'un 
people envers l'autre. 

On fixera le lieu de rejection su? la fronti&re des deux 6tats f 
afia qu'il soft egalement ais6 de $'y rendre pour I'accomplisse- 
ment de Facte en question tant aux seigneurs polonais , qu'a 
ceux de Lithuanie; quiconque, lors de Election sera choisi roi 
de Pologne, sera dans le m&ne lieu elu et proclam6 grand-due 
de Lithuanie. 

De m&ne que la Lithuanie d£16gvera sea ambassadeurs en 
Petogne, i l'6poque du couvowement , la Pologne aussi en en- 
wrra pour porter le nouvcau roi de Pologne ai» trdne grand- 
duoal de Lithuanie , avec toutes lea antiques c&r&nonies et la 
presentation du glaive, devant tous les dignitaires, comma oela 
ae prattquait g&ieralewent dans |e grand<-duch£ de Lithuaijie. 

Couronn£ roi k Cracovie, mis en possession du trdpe grand- 
ducal de Lithuanie k WUno, ce souverain commun , sjmultand- 
ment rpi de Pologne et grand-due de Lithuania, <tem, l#r« de 
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wie prawa, wofaosci dostoienstwa, urzQdy, prerogatywy, ws*y- 
stkie zwyczaie, przelozenstwa y ustawy seymowe przedtym y 
potym uczynione koronie poprzysi^c, takze en opposite przy 
podniesieniu w Wilnie W. X* Litt 1 . 



Ktore takowe przysi^zenie wszystkich pra w swobod wolnosci 
ich tak korony Polskiey, iako yW.X. Litt. potwierdzenie ma 
by<5 dawano koronie za koronnq piecz^ci^ a X 1 W. Litt. za Li- 
tewskq pieczQcia y to takie poprzysi§zenie y potwierdzenie 
praw y swobod W 1 X 1 Lilt, ma bye w Litwie. 



A po koronacyi we czwierc lata , ma y powinien b$dzie ten 
spolny pan krol Polski y tenze W. Xiadz Litt. iechac do W° 
X. Litt na podniesienie do Wilna, a poki do X' Litt nie- 
przyiedzie , stolice niezasadzi zwyklemi ceremoniami , a praw 
swobod naszych niepoprzysi^ze, tamze do tego czasu nie b^dzie 
mog) wladzy rozci^gac rozkazywania swego nad W. X°* Li- 
tewskim. 



O obronie. 

Aby zawzdy wiecznymi y potomnjmi czasy midday tymi 
obiema panstwy, narodem koronnym y Litewskim obrona prze- 
ciwko kazdemn nieprzyiacielowi spolna byta , wedtug spohiey 
namowy , iako siq naylepiey y naypozy teczniey namowi y po* 
stanowi. 

A w potrzebach y w artykalach tycb wyzey pomienionych o 
elekcyi krola y tegoz W° X° Litt. , tak okoto obrony podnosze- 
nia walki gtowney y potoczney, przyimowania przymierie, 
odprawy poselstw wszelkich do endzych stron , spoJem Polaka 
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•mi courotwement k Craoavie , prater an royaeme de Palogne 
serment de conserver les droits, imm unites, dignit£s, charges, 
prerogatives , toetes les coetumes hi&rarcbiques et r£glements 
des di&tes prec£dentes et post^rieures , et prdtera le mAme 
serment au grand-duch£ de Lithuanie, lors de son investiture 
k Wilno. 

Cette promesae sous serment de conserver an royavme de 
Pologne et au grand-duch£ de Lithoanie tous leurs droits , im* 
mnnit&i et liberies, sera donn£e au royaume de Pologne sous 
le sceau de la couronne , et au grand-duch£ de Lithuanie sons 
le sceau grand-ducal ; la confirmation par serment des droits el 
immunity du grand-duch6 de Lithuanie s'effectuera en Li- 
thuanie. 

Apr&s avoir £t£ couronn£ en Pologne , le souverain com- 
mun, roi de Pologne et grand-due de Lithuanie, sera tenu de 
se rendre en Lithuanie, k Wilno, dans un d&ai de trow mois, 
pour y 6lre piac6 sur le tr6ne , et il n'aura la faculty d'exercer 
le pouvoir supreme dans le grand-duch^ de Lithuanie qu'apr&a 
s'y 6tre rendu , s'^tre install^ dans la capitale de la Lithuanie, 
avec les c£r£monies ordinaires, et avoir confirm^ sous serment 
nos droits et immunity 

De la defense (de la Lithuanie). 

D6sormais il sera convenu et d£cid£ que les deux ^tats et 
peuples polonais et lithuanien mettent en common contre tout 
ennemi , toujours et k tout jamais , leurs moyens de defense 
reconnus de l'avis de tous comme n£cessaires et efficaces. 

Quant aux choses exposes dans les articles ci-dessus, rela- 
tives k l'&ection du roi de Pologne et du grand-due de Lithua- 
nie; de m£me, quant k la defense du pays, k 1'entreprise d'une 
guerre g6n6rale et d'une lev6e en masse, aux armistices, k la r6- 
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y Litarina, 7 atanowienia podatkow, na ebroDQ zaemski) oboyga 
pantw iakim kohviek obycsaiem nazwanych , wy mienienych j 
wynaydziooycb, tym wszystkim zawzdy spoto* seymy y radj 
raai* bye. 



Ktere seymy spolne za radq 7 zezwoleniem oboyga panstwa 
w tych rzeczacli wyzey namienionych aby byli skladane przez 
S. K. M. na pewnych mieyscach, przy granicach oboyga pa** 
stwa, za obeslaniem przez list Ikr. M. do korony za piecz^ciq 
koromut, do Litwy za pieczQeia litewska. 

Ad przed kazdym lakim seymem seymiki maia bye skladane 
wedlug statitu dla odprawowania postow na seym. 

A seymy spolne maia. by wac alternation , raz w Polszcze , a 
dragi raz w Litwie, tea konstytucye, recessy seymowe kazdemu 
panstwu pod nalezna, zwyklq piecngciq iego y z wlasney kance- 
laryi oboyga tego panstwa tak korony iako y W° X. Litt. wy- 
dane bye maiq. 

Wszakoz z osobna seymy iako w koronie tak w W. X. litt. 
wolno dla wszech innych osobnych przypadnycb potrzeb tych 
panstw okrom tych wszystkich rzeczy , kt6re spolnym seymom 
aalefai a wyzey si$ pomienity maia bywac za zlozeniem krola 
polskiego y tego W° X° Litt., a natych naszych osobttwych, a 
nie spolnych seymiech zadna unia glowna y potoczna y maze- 
nie tak pospolite, iako y z osobna iednego powiatu ktorego, ani 
-zaden podatek iakim kolwiek obyczaiem y na iakqz kolwiek 
potsseb^ tak w koronie, iako y W. X. Litt. wspominan, ra- 
dzon, stanowion nie ma bye, tak przez krola Imci, iako tez 
przez rady duehowae y swieckie wszystkie takte, y przei posly 
ziemskie. 
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oqptianeteavot a I'&ranger de toate aorte d'ambassadea (dais le 
dernier cas ce ne saurait 6tre que dm Polonais el des Uthua- 
nieas), h la fixation de l'impdt pour la defense des deux Iftats* 
des contributions, quels qu'en soieat le genre et le nom, teutes 
cea affaires se traiteront en ditoe gta&ale oil dans le conaeil 
des s&iateurs. 

Ges di&tes generates, dont le but est la deliberation et Pen- 
tente des deux llats sur les questions susmentionafas , serant 
convoqu6es par sa grace royale , en lieux fixes , sur les conlaa 
des deux 6 tats, au moyen de resents, celui au nom du royamie* 
sous le sceau polonais , celui au nom de la Lithuanie , sous le 
steau lilhuanien. 

Chacune de ces dittos sera pr£c6d£e, conform^ment au sta- 
tu!, de dietines provinciates, ou seroot elus les d&6g*6s pour la 
di&te generate* 

Les dietes g6n&rales auront lieu alternativeraent en Pologne 
et en Lithuanie ; leurs decisions et refus seront comnHraiqu^s k 
chacan des deux £tats , tant au royaume de Pologne , qu'an 
grand -duch£ de Lithuanie, sous leurs sceaux et par leurs chan- 
celleries respectives. 

Mais en dehors des di&es g6n£rales, d'autres, particolitres, 
pourront Atre librement convoqu6es tant dans le royaume , que 
dans le duch6 de Lithuanie , par le roi de Pologne et par le 
grand-due de Lithuanie, poor d61ib6rer sur les n£cessit& par- 
ticuli&res surgissaat dans les deux 6tats , hormis celles 6num4- 
r6es plus haut, qui sont du ressort des dietes g6a6rales. Le roi, 
les membres du clerg£, les s&iateurs, les d416gu& ne mention- 
neront, dkcateront et efceideront h ces d&te* parttculi£res et 
nan gfa&rales, ni ligue, ni action g6n£rale, ai expedition entre- 
prise soil en commun soit par une province s£par6e, ni perquisi- 
tion d'aucun genre, quel qu'en soit le but, tant dans la royaume 
que dans le grand-duchd de Lithuanie. 
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Gdzieby krol Polski y ten W. Xi^dz Litt. tego seyara w tym 
artykale pomienionego w koronie albo W. X. Litt. sklada6 
niechciat , albo wedle czasu niemog) , tedy tak panowie rady 
koronne , szlachta zgodziwszy si§ u siebie w koronie , iako y 
panowie rady Litt. a siebie wW.I Litt. b$da mogli do tego 
sobie seym zlozyc, y otym radzic, a co b^dzie postanowiono 
na tym seytnie w tych tylko rzeczach, tenia seymu nalez^cych, 
a nie w innych iadnych, ktore by spolnemu seymu nalezaty: 
tedy to ma bye utwierdzono recessem seymowym w koronie 
piectQciq koronnq, a w Litwie pieczQcia Litewska. 

A dostoienstwa, urz$dy wszystkie, takze zacno& stanow 
W. X. Litt° maia bye wiecznymi czasy w catosci zachowane, 
takze marszalkowstwa, piecz^ci hetmanstwa, podskarbstwa ich 
we wszystkiey wtadnosci tak na spolnych seymiech, iako teas 
seymow, osobnych czasu pokoia y walki, w ciqgnieniu woysk 
koronnych y W. X. Litt° dzierzane, wazone y we wiadzy swey 
xostawione y zachowane bye maui, niwezym zacnosci, wiadzy 
y preeminencyi u ich niewyimuiac y deroguiac. 

Wolno tez ma by 6 tak polskiemu narodowi w Litwie, iako 
Litewskiemu w Polszcze wszelakim shisznym obyczaiem y 
wedle prawa pospolitego nabywac osiadtosci y wszelkiey mai^t- 
nosci lezqcey, wszakoz wszelakie dostoienstwa y przetozenstwa 
duchowne y swieckie y wszystkie urzcjdy ziemskie, nadworne y 
sqdowe niemaui bye nikomn innemu dawane, oprocz prey- 
rodzonyeh obywatelow W. X. Litt°. 

Moneta wszelaka w oboiem panstwie aby rowna y iedna- 
kiey wagi byla, a przeto dla lepszego y pewnieyszego porz^dku 
w ley sprawie aby nie inaczey nowa miennica y moneta ktora, 
iako w Polszcze tak tez y w Litwie stanowiona by la , iedno z 
wiadomosci p. p. W° X° Litt. y innych stanow na seymie, a 
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Si le roi de Pologne, grand-doc de Lithuanie, s'oppose ou 
ne r&issit pas k convoquer dans le royaume ou dans le grand- 
duche de Lithaanie la diele raentionn^e dans le present article, 
les s^nateurs et nobles du royaume, apres s'etre concertos chez 
eux, dans le royaume, ou les s^nateurs lithuaniens dans le 
grand-duche de Lithuanie, pourront, en vue de ces affaires, 
s'assembler en diete et d&ib£rer, et les resolutions qu'ils an* 
ront prises , sur les affaires de leur ressort et non de celui des 
dittos generates, seront confirmees par un r^glement de la 
di&te suivante, sous le sceau polonais, si C'est dans le royaume, 
sous celui grand-ducal, si c'est en Lithuania. 

Les rangs, les charges et la dignity des etats du peuple se- 
ront pour jamais conserves dans leur int£grit£, de m6me que les 
charges de mar^chaux (presidents des di&tes) , les sceaux des 
hetm&ns, des podskarbi (ministres des finances), seront mainte 
nus, garantis et respect^s dans toute leur force, sans la moindre 
contravention ou atteinte k leur dignite, pouvoir ou privileges, 
lors des dietes generates ou particulars , en temps de paix et 
de guerre, lorsqu'il y aura necessity de lever les troupes du 
royaume et du grand-duche de Lithuanie. 

En Lithuanie il est permis aux Polonais, et en Pologne aux 
Lithuaniens d'acquerir de toute fa con legale, conformement 
aux lois, des biens de toute sorte, meubles et immeubles; 
toutefois , les charges d'etat , les dignites ecciesiastiques et se* 
culteres , tons les offices provinciaux , de cour et judiciaires en 
Lithuanie ne seront confies qu'& des indigenes du grand-duche 
de Lithuanie. 

Toute la monnaie sera identique et du m£me poids pour les 
deux etats, et afin d'introduire plus d'ordre sous ce rapport, on 
n'instituera le nouvel hdtei de la monnaie et Ton ne fixera la 
monnaie de la Pologne et du grand-duche de Lithuanie qu'a la 
connaissance de messieurs les s^nateurs du grand-duche de Li- 
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pod sprawq iako podskarbiego koroimego w Krakowte w koro- 
nie, tak ziemskiego Litewskiego w Litwie , a kteora w Litwie 
pod napiaem W* X. Litewskiego. 



Granice W. X. Lttt° y etem wszystkich ku W. X* nalei%- 
eyeh z koroiMi , te a by bytj naprawione podawnemn przez ko~ 
amsarze gfowae tak koronne iako W. X. Litt w czas y miey- 
ace nacnaczone przez Ikr. M. krola polskiego y tegoz W. 
Xi^dza Lilt. , a to aby doszio w tjm roku 1569, gdy si$ z pola 
zbierze, y potym zawsze aby si$ tymze obyczaiem, kiedy by 
by)a lego potrzeba, iwprawowali. 



A gdy iM? granioe naprawia przez kommissarze gtowM, 
gdzieby sqsiad z s^siadem, to test litwin z Polakiem, potym o 
grunty imion swych iakie rotmce mtedzy sob^ mieli , takze tez 
y o icb krzywdach potocznych, tedy Polak Litwina a Litwki 
Polaka do icb aqdow iialeinych main pozywac. 

A woiewodowie, kaaztelany, staroatowie, sad ziemaki, pod- 
koworzowie onych powiatow, z oboyga panstw, tak korony pol- 
gkiey , iako y W. X. Litt. , w ktorych si$ powieciecb dzieie, 
maiq na granice spolnie wyiechac y tarn lego iako o graoice 
tako o potoczne krzywdy mi^dzy niemi doyrzec y sprawiedtt- 
wo& czyoic, a gdzieby ktory ugz^dnik z tycb pomiemonycb bye 
niemogt, tedy na awe mieysce crfowieka god n ego ma postac, a 
sprawtodliwoac ma byi czyniona wedle Boga y nay wi^kszey y 
naypoboznieyszey sprawiedliwosci. 

A obwodaeaie krzywd, szfcod, gwaitow etc. kazdy tak Po- 
lak iake Li twin na orzQdzie swym zapisowac, opowiadac y wo- 
znym onegoz urz^du y powiatu obwodzid ato z obudwa tftron, 
kazdemo z tych dwu Litwinowi , Polakowi u prawa isc ma pro 
rato. 
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thaanie et des autres dignitaires de la dtete ; le reglement k ce 
sujjet sera sign4 dans le royaame, par le mrnistre des finances 
de la couroaae k Cracovie et en Lithuania, par le caissier 
provincial, el en outre, la monnaie firapple en Lithaanie, por- 
tera le non da grand-doe de Lithuaaie. 

Les front&res da grand-dach£ de Liihuanie et de Urates les 
terres qui en font par tie, du c6t£ du royaame de Pologne, se- 
root rectifies comme autrefois par les commissaires g6n6raux 
da royaame et par ceux da grand-duel^ de Lithuanie qui se 
rendreut aor les lieux et an temps d&ign£s par sa majesty le 
roi, afin que ceia soit fait cette annfo 1569, apr&s la moisson, 
et daas la suite, d& qu'il y aura n6cessk£, on proc&lera de 
a^me k la rectification des fronta£res» 

L'op&ration une fois achevle, s'il snrgit on diff&end entre 
des raisins, Tun Polonais, F autre Lithuaaien, soit k propos des 
limites de lears prepri&&, soit k cause de spallations r£ci* 
proqaes, ie Lithuanian et le Polonais se plaindroat de sem~ 
blables injures devant lears tribaaaax respectifs. 

Les votevodes, les castellans, les starostes, les tribanaax de 
province, les sous-cam£riers de district du royaume de Pologne 
et da grand-chichi de Lithuanie , que cela conoerae, se ren- 
drant sur les lieux , prendront conaaissance des froot&res et 
des spoliations matuelfos , et feront justice ; daw le cas ou un 
de ces foncttoanaires ne pourra venir en personne, il en?erra 
a sa place un hoanne de coafiaace. L'arrAt sera prononc£ en 
toote conscience, eonform&nent k la v£rit6 la plus pore et la 
pias sacrfo. 

Tant les Potonais que les Lithaanieos d&toreront et depose- 
root devant lears tribaaaax la preuve des offenses, pertos on vio- 
lences essuy£es, les feront certifier par un jur6 du m6me tribu- 
nal et district, chacun de son c6t£, et tous les deux, le Lithua- 
nien comme le Polonais, obtiendront un arr6t de leur tribunal. 
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Toz tez sobie waruiemy y tego inaczey uczynic niemozeay, 
ani cbcemy , aby oa tym teraznieyszym spolnym seymie przed 
zastanowieniem y dokonaniem tego aktu unij miedzy narody 
naszymi y panstwem koronnym jW.X. Litl. bylo nam Lilwi6 
obwarowano poprzysi^zeniem panskim y panow rad koroo- 
nych, stanow wszystkich, aby nigdy potym innemi wiecznymi 
czasy, ani dzisieyszy pan, ani ponim b^d^cy y krolowie Polscy, 
a ciz Wielkie X. Lilt., takze rada koronna, postowie ziemacy 
W° X . Lilt badz to za dozwoleniem iednych , abo oboiey stro- 
ny , zadnym seymem , ani uslawami , ani uchwalami seymo- 
wemi, ani zadnemi inwentiami, iakiemby kolwiek obyczajem 
nazwanymi y wynalezionemi exekucyi na W. X. Litt. niewzno- 
sili, iako na przeszle tak y na przyszle czasy: ani wkladali, 
iako nadaniem na wyslugi wieczne Lenna, dozywocia, na za- 
miany wszelakie, w ktorych cale imtona takze y poczQsci do 
zarakow y dworow K. Imci w Wielkim Xi$stwie pobrano, y 
odmiany zate podawano. Takze na zastawy, zamki dwory imion 
LL Mci, ktore sq zawiedzione w pewnych summach na po- 
trzebQ Rzpitey obywatelom W° X° Litt . 

A iesliby to stanowiono na to panstwo Litewskie y narod 
bylo przez p a n° spoluego albo potomka jego , takze przez rady 
y posly koronne albo X a W° Litt za zezwoleniem iedney , albo 
oboiey strony kiedyz kolwiek na iakim kolwiek mieyscu y sey- 
mie , ted y to nigdy ratum et firmum bye niema , ani narod Li- 
tewski temu podlec b$dzie powinien , y gdzieby to iakim kol- 
wiek obyczaiem, fortylem vigore convenlus chciano, abo pan, 
abo korona, abo pp. rady y obywatele Litewscy na X° Litew- 
skie zaosic, ledy od wszystkiego stanowienia, zapisow, pray- 
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Avec cela nous demandons , sans pouvoir ni vouloir faire 
autrement, qu'a la pr^sente di&te g£n£rale, avant les delibera- 
tions et la cloture de Facte d'union entre nos peuples et nos 
£tats , le royaume de Pologne el le grand -duch6 de Lithuanie, 
le roi, messieurs les s6nateurs polonais et tous les digni- 
taires nous garantissent par serment, k nous , Lithuaniens, que 
jamais, k l'avenir, ni le roi actuel, ni ses successeurs les fulurs 
rois de Pologne et grands-ducs de Lithuanie , ni le s6nat polo- 
nais, ni les d61£gu£s des provinces ne souleveront la question 
d'ex^cution dans le grand-duch6 de Lithuanie (*) , ni par rap- 
port au pass6, ni par rapport k Pavenir, du consentement d'une 
ou des deux parties ; que par aucune diete , d^cret de diete ou 
tout autre moyen, quel qu'en soil le genre et le nom, on n'ali6- 
nera pour un usage viager nos anciens fiefs her£ditaires et on 
ne les £changera contre d'autres, car dans ces ^changes beau- 
coup de propriety sont passees tout entires, ou par parties, 
aux forteresses ou palais de sa grace royale, d'autres ayant £t£ 
distributes k leur place. De m&me, que les chateaux et les pro- 
pri£t6s royales engages k des habitants de grand-duch6 de 
Lithuanie, pour les besoins de l'6tat, ne leur soient pas retires. 

Si done, une disposition pareille a 6t6 d6cr&6e contre les 
£tats et le peuple lithuaniens par sa grace le roi, notre souve- 
rain commun, ou ses successeurs, par les s£naleurs, les d6l£gu6s 
polonais ou lithuaniens, de l'assentiment d'une oudes deux par- 
ties , n'importe quand et k quelle di&te, elle sera r6put£e nulle, 
annul£e, le peuple lithuanien ne sera pas tenu de s'y soumettre, 
et en cas que le souverain ou la Pologne , les s6naleurs et di- 
gni taires lithuaniens veuillent de telle fagon que ce soit user de 
cette mesure envers le # duch6 de Lithuanie, sous le masque du 



(') La miae en execution de I'ordre royal, en vertn doqael , let magnate li- 
thaaniena teraient obliges de verser dans le tr&or royal one partie de l'impdt 
afferant aox domainea de la cooronne. 

5 
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sifig, pa ten akt ,i^ij koronie od X° Litt uczyniony^, larod 
Litewski betUie wol$n bw obrazu sumuienia, cnoty y\yiary. 



Ale to rozerwanie tego posLanqwieni^i , ktoreby ztqd z wy- 
zey pomienionych przyczyn, kiedy kolwiek przyszto, natym fop 
ostac, ktoby tu przyczyge do tego daj. Abo wipm ^juic J$ $9- 
zumiemy sobie $zkodliwa y podpbpo Jkoronie nie z ^lfc^n pc^- 
zytkiem. A to injter caeiera y te.pwyczyne tego bye wifjfieipy, 
ze jura kazde maia bye ad salutepi Reip., eieikucya, i$%U ipftt 
salus synom koronpypi , fo my pii^czflmy wj^szewu bpczjetyip 
wm. samych, bo gdzie uyrzy y oyczyznie, pogotqwyflji dziectyr 
ct^ie swem kogo ijipego zywi^c, iak$ to zalosc czynic ujjjfti 
kazdemu poton^kowi ostalemu po rpdzicacji jjego. Aqo co ffifitffJL 
a krwin obtyjpt z zaslugi pocciwey przodkow jego dip ;wi$cpn£y 
paroi^tki o$t^)o w dorou je^o, to si§ za siq oddalilo; t^kfi z^O^p 
nielada do choroby ipoze ludzie* k torero by siq dzvadq, RrxyjYfl- 
dzic. 

Wszak ley takiey cborobi? lekarstwo widfimy f . Bog 9ftty 
a mad re rady WM*. PP. samych rad koronnych y innych ^|a- 

I1QW z wmi. 

My to sobie, co nam iest pozytecznego Wm. ppfloja ptpfyif 
opowiadamy, wierzac ze to Wm. z task^od nas przyi^c bed$i£- 
cie raczyli. 

Dyariura LubeUki pysonact nyftjaieol pfCiiojt%n ^ C QemB~ 
Gyprt. *^ «V U noo 15 1. 4>eBp. (1569 r!) 
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consentement , le peuple est libre de se d6dire sans nul preju- 
dice k la conscience, k la verlu et k la justice, de toute conven- 
tion , engagement ou serment relatifs a cet acte d'union entre 
le grand-duch6 de Lithuanie et le royaume de Pologne. 

Si jamais les raisons sus-mentionnees amenent la rupture de 
la pr6sente convention (union), que la responsabilit6 en relombe 
sur les auteurs, car, k notre avis, Pex^cution tr&s-nuisible pour 
nous, est loin d^tre avantageuse pour la Pologne elle-m$me. Les 
lots sont des gages de prosperity pour les &ats, et c'est cette 
raison qui viefit k l'appui de ce que nous avons avanc6. Nous 
Uussons k votre libre jugement de decider, messieurs, si Pex6- 
cution sert au bien-^tre des fils du royaume. Quant k nous, 
tious pensons k la douleur qu'£prouvera tout descendant k la 
vue de Ph^ritage de ses anc^tres livr£ k la jouissance d'urt autre 
que lui, en se voyant priv6 de tout ce qui, dans son foyer, etait 
deslin£ k durer £ternellement, de tout ce qu'il y 6tait rest6 de 
stable, d'honorablement acquis pas ses ancekres, au prix de 
leur sang. 11 ne faut pas s'£lonner si Faflliction rend malades 
fceux qui 6prouvent de pareilles douleurs. Pour porter rem&de 
k nil tel tnal , il n'y a que Dieu et les sages deliberations de 
vos graces, les s£nateurs de la couronne, avec les atitres digni- 
taircte. 

Telle est Imposition de ce que nous jugeons utile k notre 
cause ; nous sorrrmes convaincus que vos graces dai^tiefont y 
prater une attention feienveillante. 

Dyariusz Lubelskl, manascrit de fa Bibliothdqoe Publiqtie de St. P6- 
tersboirg, sob JP '*/<,. Voir la date do 15 fevrrer (an 1M9). 
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VIII. 

e«AMB«oe ■» Juo€jnmeROHm eetfwb IMS r. If 4teBpajM« 



Mtscziwi Panowie Radi , i insze Stani Coroni Polskiej ! Ja- 
koscie WMoscie w sobot$ przez IMosc X. Arcybisknpa odkaz 
uczynic nam raczyli na cedulQ naszQ niedawno WMosciam po- 
dan^, do czego si§ przy IMoeci ksi^dzu arcybiskupie i drudzy 
z WMosciow panow rad koronnych dosyc niemalo przymawiac 
raczyli, zk^dbyscie WMoscie z nami braciq swq chcieli zaczqc 
stanowic ten akt unii, za t£m terazniejsz£m spoln£m zjecha- 
niem na sejm z WMosciami. 



Czego wszystkiego sens nam od WMosci na onze czas jest 
oznajmion , iz WMoscie od starych spisow jako to poczqc z 
nami byscie wol$ mieli , tak lego WMoscie odstapic niechc^c, 
ani mogqc , i nam to okazuiqc juz nie na pot&n ale wnet zara- 
zem na cedule WMosci za prosb^ naszq , nam od WMosci po- 
danej, upominaiqc nas, ze my takze jako i WMoscie calem 
samnieniem z obudwu stron nie mielibysmy tych spisow daw- 
nych odstQpowac , dokladaiqc i tego przez IMosc ksi^dza arcy- 
biskupa , gdzieby co bylo potrzeba , poprawic , uii^c z tych sta- 
rych spisow, chc^c tego odsl^pic z spolnej namowy naszej. 



A na cedule zasiQ swej raczyliscie WMoscie terni stowy nattl 
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VIII. 

•platen ilea Mthu*nlens rar 1'unloM lie to Mthnanle et *e to 
Pologne, enone^e Ji la Mite 4e Lublin, le If fivrler 1M9. 



Messieurs les s^nateurs et autres dignitaires du royaume 
de Pologne ! 

Samedi dernier , par Pinterm^diaire de son Eminence l'ar- 
chev£que (de Gnesno) , vos graces nous ont accorde une r6- 
ponse au m^moire que nous avons pr£sent£ r^cemraent; en 
m£me temps son Eminence Parchev6que , avec d'autres s6na- 
teurs, sont entr^s en discussion sur le point, d'ou l'on partirait 
pour conclure l'acte de I'union entre vos graces et nous, vos 
fr&res, k la di£te ou nous nous sommes nous pr£sentement 
rassembl^s. 

Voici le resume de tout ce qui nous a 6te declare alors. De 
m£me que pr^c6demment vos graces voulaient se baser sur les 
anciens trails relatifs a I'union, pour entrer en negotiations 
avec nous ; aujourd'hui elles ne veulent et ne peuvent en agir 
autre men t, et cette opinion vos graces ne nous Pont pas donnee 
com roe devant 6tre mise k execution aux conferences futures, 
mais elles Font appliqu£e immediatement, m£me dans le m£- 
raoire qu' elles nous ont transmis sur notre pri&re. Avec cela 
vos graces ont bien fait ressortir, que de notre c6t£ nous ne 
saurions r^cuser les anciennes conventions, sans prejudice k la 
bonne foi des deux parties. Vous avez ajoute , par Pinterm£- 
diaire de son Eminence Parchev^que, que s'il y avait quelque- 
chose k rectifier ou k exclure dans les anciennes conventions, 
vous etiez pr£ts k le faire de commune deliberation avec nous. 

Tandis que dans votre memoire vous nous avez declare, que 
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oznajmic, jeslibysmy w starych spisiech brackiej milosci co 
przeciwno bye baczyli, zebysmy z WMosciami zasiadfszy, czasu 
darmo nie tracqc, brackie o tym nflmawiali. 



A tak Mtlosciwi Panowie Rady koronne i Stany, bracia 
nasza laskawa ! pomniec to raczycie, zesmy w pierwszej cedule 
swej WMosciam lo oznajmili i podali, z jakich przyczyn nie 
moglismy, syq ani mpzeoiy c|ap. dq tego przy wiesc , zebysmy od 
tych starych spiskow mieli ten akt terazniejszy unii z WMo- 
scipnpi, za^c Ale izescie WMospie tegoz zaacznie na cedule 
swej w, sobote nanji podanej dolozyc raczyli, z przestrogq su? 
mnienia, tak WMosci jako i naszego, niechc^c z nami tej, 
sprawy od ,c^ego innego zaczy nac , jeno od spiskow da^nyqh, 
my jako, z przyczyny pierwej na cetdule naszeij ppdauej, t^,ii 
n a,, tern piimie s^£tn 4 njejojaiej z przestrogi sumqienia na^ego, 
przezu WMoipie nam przypoqunanej , to WMosciam oznaj-? . 
muiemy , iz od pierwszego podania naszego odst^pic ni w cz£ity 
calem suroni^njera n^zem nie mozejny i nie chcjemy. 

Tak jeszcze i.do tego. teraz znowu 1% nasz^cftdul^.to oka,- 
zuiemy, przep te? przyczypy, iz od starych spiso.w nj^moSpmy, 
to ie ( gt f przestrzega^ w tym nie tylko suiwieow, naszego, ale. 
lez przysiqg p#n6w, njfgz jch« przodkojw IRMosci, Xjqdz^w Wi$L- 
kich liitewskich* K^izimirza, Ajek^ndra, Zygmuptpji fizi^iajszegp, 
Pana naszego, ktoj^to na. ( przywilejach swjch a swpboda^ 
naszycb przez,II$]Mtysc swjQtej pamj$ci, talf^e przez Papa nas^egp 
dzisiaj^zego^ popjrzysi^zonych, nam ppcUlf i utwierdzili. 

Jakoz chpqp si^pj-z^dzej a krojcej z WMosciami odprawic 
w zakpnczenjiu tej sprawy .uqii, contenta z niektorych przywi- 
lejow Panow naszych WMosciam na tej cedule naszej ku lep- 
szemii wyrozumie qui WMosciam podaiemy. 
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si dtfifl fes'abcienne^ dorrv^ntions il&ait constat^ qiielqiiechose 
de prfijutiiciablc! k l'aiti&iir fraternel, iious nous r^utiirions sans 
pterdftfde temps 7 en s&ancd commune et nous ert d£lib£rerions 
eh frfcre*. 

A cela y. messieurs les s6nateurs du rojaume de Pologne et 
atrtres dignitaires, nos ft&res t^s-gracieux , nons r^ pond oris ce 
qui stft. Vous vous souvenez que dans notre premier m£moife 
noui vdui diohs d£cltfr£ les raisons pour lesqufelles ii nous 6tait 
iihfft&tble afors-, ctfnMne aujoafd'hai, d'adftettre les arfcfens tfai- 
t^s corif toe pofrft'de d6p#rt de eel acte d'union. Mais eomme dans 
16 ri&riWrtre <^de vote noife aVez donti£ , messieurs , samedi der- 
nier, vdds a^ei d£cfar6 afvefe une fo'fee toute particultere , que, 
sauvegardant votre propre conscience et la'nAtre, vbusVenten- 
diez vous baser que sur les anciens trails, nous vous d6claron§ 
k notre tour, que nous ne pouvons et que nous ne voulons 
renoncer k notre pr6c£dente opinion , non seulement pour les 
rafeofti e!*f)bs$c&' dians n6^e r premtei 5 ' nliefti6ire et dais le pr6- 
setfrt, nftrifs J ericbr6 pdiir ol>55ri la' vWxde notre conscience. 

PaHe ! pr$s6iif mtenVofte ntftfe cfesiroVis! vous prouder de nou- 
veau que dans cette affaire nous ne saurions prendre pocrr'pofnt 
de depart les anciennes conventions , par quoi nous sauvegar- 
dons non seulement noire conscience, mais encore les ser- 
ments de nos rois , anc&res de sa majesty et grands-dues de 
Lithuanie : Casimir, Alexandre, Sigismond (1) et celui de notre 
sdtf?e¥&in'actiM61, qui 1 noils otot octroy 6 t6ut cela et Font con- 
fintt^pfcr leittte ptoprts strtnetits* daris \mts rescrits, nos prfti- 

A''c8tte'ffii| d€$f ratti* ati plus vit6 r&dudre avec vous cette 
difficriftg datisTaffatte de Punibn, ef afin de voits rendfe les 
ch&tes *plhis' £Vi<fertt&>, nous pr&sdhtoris dsltis cfe m^tnroire des 
extraits de quelques privileges de nos souverains. 
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A tez ktemu , zesmy s$ z Rady Wielkiego X. Litewskiego 
w odiechaniu naszem z onego panstwa tu na ten sejm spolny 
napominani i od braci naszej i od panow rad duchownych i 
swieckich lam pozostalych, abysmy z strony wiary i powinnosci 
naszej tego pilnie przeslrzegali , jakobysmy na tern i na wsz£m 
cal$ rzeczpospolit^ onego panstwa zachowali w tym akcie spol- 
nym naszym z WMosciami, a nie od starych spisow zadnych, 
tylko z szczerej braterskiej mitosci zacz^wszy, zgodliwie ku do- 
bremu koncu ten akt przywiesc mogli. Tymze tez obyczaiem i 
inne Stany i poslowie zjemscy bracia nasi od wszystkiego ry- 
cerstwa a od obywateUJw Wielkiego X. Litewskiego nie inne 
ziecenia maiq , jeno jako i my : tegoz wszystkiego co si$ wy zej 
pomienilo, przesrzegac. 



Jakoi temu czyniqc dosyc , jako siQ wyzej pomienilo , te ar- 
ty kuly z przy wilejow , z przodkow Pana naszego i IKMosci sa- 
mego przeczylac i obaczyc na tejie cedule naszej b^dziecte 
WMoscie raczyli. 



Ex priuilegio Casimiri anno 1452. 



Item promittimus seu spondemus , quod dominia seu terras 
Magnt Ducatus nostri psaedicti non diminuemas , sed in suis li- 

* 

mitibus prout antecessors nostri, et signanter dominus Alexan- 
der alias Witowdus patruos noster praefatus tenuit ac possedit, 
sic et nos easdem sanas et integras tenebimus et possidebimus 
et tuebimur, atque cum Dei auxilio pro cunctis viribus studebi- 
mus dilatare. 
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Nous fixons votre attention , messieurs , sur la recomman- 
dation que nous a faile, h notre depart de Lithuanie , lorsque 
nous nous rendions h cette di£te, le s£nat lithuanien, nps fr&res 
les s£nateurs eccl£siasliques et s£culiers, rest^s dans le pays 
d'eraployer tous nos soins k maintenir P6tat lithuanien, lors 
du present acte d'union entre vous et nou$, dans tous ses 
droits, assures par les letlres patentes et, en g£n£ral , dans tout 
ce qui lui appartient; de prendre pour point de depart non les 
anciennes conventions, mais simplement l'amour fraternel et 
sincere et de ne mener 1 'affaire a bonne fin et en pais qu'a 
cette seule et unique condition. De mdme les autres metnbre? 
et d£16gu£s de nos provinces n'ont pas, de la part de toute la 
chevalerie du grand-duch£ de Lithuanie et de tous les habi- 
tants, d'autre mission h remplir que nous, notamment de sauve- 
garder tout ce qui vient d'etre cit£. 

Ainsi done, en vertu de tout ce que nous venons d'exposer, 
daignez lire et examiner dans le present memoire les articles 
susmeationn^s des privileges octrois par les ancAtres de sa 
majesty et par sa majeste elle-m6me. 



Extrait du privilege de Casimir. 1452. 



« Nous promettons £galement de ne pas amoindrir nos pos- 
sessions ou le territoire de notre grand-duch£ de Lithuanie, 
mais de le conserver dans ses limites , comme l'ont fait nos an- 
c&res, et surtout comme Pa maintenu et gouvern6 le souverain 
Alexandre, autrement Vitolde, notre oncle ; nous possederons 
ce territoire de la m£me mani&re, le conserverons intact et 
inviolable, le d^fendrons, et m6me, Dieu aidant, chercherons 
k Fagrandir dans la mesure de nos forces. » 
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B* pritiitegio Aleiarndri Magrti D\ L 140& 

(feyKBajbBo TO*e ctfube). 



Bx priuilegio anno 1506. 

Item si domtaus Dcus favtebit nobis asseqili dotmnittm Urtti 
Regm Poloniae qtfaift aKarnm terrartim , exturtc dottiiftia nostra 
Magtri Dbcatus Littwaniae et dominos comtflatios in ntrfk) 
roinaere, sed ab omni levitate ac depressions promt dhrufe geftitor 
neater tempore felicife sui regitninis faefetat, baec ombia cite- 
todiemug. 



Ex priuilegio eiusdem Sigismundi attfio 1600. 

Post ' copkpra co m w c ndata ' betetrietita erga f se eft VeoifMfeli- 
caolslafcita ab onmi iactriartwv Magni Dtftatm Litwfeftittt , hatt 
deaium praefatvs setentesimvs rfex^sabvci* hisee verbis: F&rveit' 
ciorique sinceritatis suae erga iros et filiuhr nostrum prdeckrmn 
principem dominum Sigismundum Augustum affectu ducti et 
voiunlati nostrae benevole et aliacriter obsecundantes, ipsum 
filium nostrum dominum Sigismundum Augustum sibi in domi- 
num et magnum ducem unanimibus et concordibus votis eiege- 
runt^tad sotkn* inagni dticatus Lttwdnfoe, steffltnate eo vitae 
nostrae p6rk>d6 complete functorum eiim ctetebrifetfc 1 el cerittK*- 
niis sobtis e^eUertint et soblknbve^unt. 

Honm toque* intuitu 1 et cofttempacioite benbataritdrudi el 
gratttudine quod munifioentrae nostra* dona mferenfttr nOfi 
indigt*, volontor ut tarn prbpeosae benevotontkcpet fitfei t eortim 
erga ood et fttiuitraoetrm* affedas dtgnis, pro nb&rad regti*4 «t 
ducatus celsitudinis virtirte et> liberal! tate compteftnaMof^ gntiatt 
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IJ.'Xftr^ du ppivil4&e d' Alexandra gran 4- dud de 

Lithuania. 1492- 

(ftf&ne conterm littoral). 
Exlrait du privilege de (Sigisraond I.) 1505. 

c£iile,$eigpeiir nous aide a arrive* au pouvoir sur le royaume 
de Fologne et sur d'autres pays non-seuleraeot nous n'aotOHH 
driroq&ep, ri$* no&.pos^sione du,graod-duch6 de lathattnie et 
nou* De chercherons pes* & ahaisser le pouvoir de messieurs 
nos conseillers litbuauiens , mais nous les d&endrons contra 
toute persecution et depression,, comme en a agi notre pire 
d'l^u^eus^. m^»oire, durant son heureux ragne.» 

Exttraatd'un autre? privilege de Sigismonrd (I) 1529* 

Aipr£a de, nojnbreusep lojiaigfffl ac£ord6eer**x 'serf toes* ren^ 
du#<&i Sigismo^d et a l'6tat (lithuanien) par tous les habitant* 
dujgrandrduche de Uthuawe, le suadtt roi s4r£pissim& donne 
les,: ej#g#s suivaqts: « Mtis pur un, amour ardent et sincere 
pour «eu9 et pour noitre <ffts le. prmce ser&iissime el seigneur 
Sig^moxwKAuguste , ob&ssaut a*ec: empiwssenta* et de ban 
gr£k, idq tre volenti, Us (le§ Lkhuanieits) out 6hi»A TunanimUi 
et de cwnpMW* accord notre fils, le sua4ft Sigisttood-Aug*ste< 
souverain et grand-due, et l'ont 6tev£ avee lea <sote9flH£* el la&! 
c£r£monies d'usage, au trine du grand-duch6 de Lithuanie, 
dont la couronne pouvait disparattre k notre mort. 

En consideration de ces myites, qui leur donnent en toute 
justice droit auxdons de notre munificence, d£sirant d^verser 
sur eux nos graces royaler et du$ale&< en r&ompense de lei^r 
d^vouement et fid61it6 envers nous et notre fils, nous conc6dons, 
k leur pri&re et par une bienveil lance particuli£re envers eux, 
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et munificentiae nostrae praemiis et muneribus, supplicationi 
eonim benigne et gratiose annuentes, de certa scientia et gratia 
nostra omnia et singula eonim iura et privilegia, quae eis 
dudum a nobis circa nostram ad solium ipsius magni ducatus 
nostri sublimationem et alliis post earn momentis ac temporibus 
et quae ante ab aliis magnis ducibus praedecessoribus nostris 
antiquis temporibus sunt concessa, innovanda atque iterum 
approbanda et confirm and a. Nee non denuo quaedam liberta- 
tibus, praerogativis, exempcionibus et immunitatibus eorum de 
uberiori benignitate etc. liberalitate nostra adicienda duximus 
horum qui seguunter articulorum sub tenore : 

In prirais. Promittimus quod dominium nostrum magni duca- 
tus Litwaniae, Russia e, Samogitiaeque tarn in corpore et ampli- 
tudire, limitibusque, quam etiam in statu, stemmateque et dig- 
nitate eius non diminuemus, neque diminui ac deprimi permit- 
temus, sed prout antecessores nostri et signanter divae memo- 
riae dominus magnus dux Alexander, alias Witowdus, tenuit et 
possedit sic et nos eundem magnum ducatum in eius statu, 
dignitate et amplitudine ac limitibus pristinis solidum et incolu- 
men possidebimus , conservabimus et tuebimur atque cum dei 
auxilio pro cunctis viribus nostris dilatare et omnia a magno 
ducatu ipso quocunque modo alienata et conversa ad proprie- 
tatem magni ducatus ipsius cum consilio et auxilio consiliario- 
rum nostrorum et omnium baronum et militum dominii eiusdem 
reducere et redigere studebimus. 



Ex priuilegio eiusdem Sigismundi. 
(ByKBajbHO Tose canoe). 
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nous renouvelons et confirmons de nouveau tous leurs droits et 
privileges, en g£n£ral et en particulier, octroyes tant par nous- 
m£me, lors de notre av&iement au trdne grand-ducal de Lithua- 
nie et plus lard, en d'autres temps, que pr6c£demment, par les 
grands-ducs nos devanciers, en y ajoutant encore quelques 
autres prerogatives et immunit£s, ainsi qu'il suit dans les arti- 
cles ci-dessous : 



£n premier lieu, nous promettons de ne point amoindrir, de 
ne laisser d^membrer ou oprimer ni nos possessions du grand- 
duch£ de Lithuanie, ni les terres russes ou de Samogithie , pas 
plus sous le rapport de leur 6tendue, de leur int£grit£ et de 
leurs fronti£res, que sous celui de leur 6 tat, de leur couronne 
ducale et de leur dignity ; mais, au contraire, de gouverner et 
maintenir ce grand-duch£ de Lithuanie comme le gouvernaient 
et main tena ient nos anc6tres et surtout le grand-due Alexandre, 
autrement Vitolde, de bienheureuse m6moire; de le conserver 
et de le garder intact et inviolable dans son £tat, sa dignite, 
son int£grit£ et ses anciennes limites; m£ine, Dieu aidant, de 
chercher k l'agrandir dans la mesure de nos forces , de tendre 
k lui restituer , du conseil et avec la cooperation de nos con- 
seillers, de tous les chevaliers et guerriers, tout ce qui en a 6te 
jadis enlev6 et d£tach£. » 



Extrait d'un autre privilege de Sigismond. 
(Litt6ralement le m&ne contenu). 
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Z etatalu ntwego &d J ego K Itc'zi fetwtrdfeonego y 
upraiwileeiowanego, rodztala trzecziego firwszi 

articul. 

*Mjr Hmpodar, ofctecujeiny tefc i shibajemy sami za siq i 2a 
potomki nasze Wielkiego X. Litewskiego pod tn preysiegq na- 
szq , ktorqsmy uczynili wszystkim oby watelom wszytkich zietn 
Wielkiego X. Litewskiego , iz panstwa naszego Wielkiego X. 
Litewskiego i wszytkich ziem ku niemu zdawna i teraz nalezq- 
cych, w slawie, tytule, stolicy zacnosci, wladzy, moznosci ro- 
zkazowania i innych wszelakich naleznosciach pi zesluchawac i 
w granicach ni wcz&n nie ublizac i owsa£m przymfcazac, i 
choc by Pan Bog z taski sw£j swi^j nam hospodarowi uiyczyc 
raczyt panatwa innego albo krotewatwa, tedy przedsiQ tego pan- 
stwa naszego Wielkiego ksi$>twa Litewskiego , ksiqiat * pandW 
rad duchownych i swieckich* i arz^dnikow wszytkich feiemakich 
i dwornych, szlachty, rycerstwa i wszytkich stattow ni w cz6m 
ftuepomiac, ale od wszelakt^j lekkosci, poniienia, jako slawft^j 
pami$ci prztdkowie nasi, Wielkie X. L. za szcz^sliwego pano- 
waaia swego czynili, strzedi i bronic b^dziemy za pemoc^ 
Bozq, starajqc si§ o przymnozenie i wywyzszenie tego paAstwa 
i wszytkich stanoML doatojnoSci, ozdob, przywiiejow a nawiQtsz^ 
pilnosciii i usilowaniem nasz£m. » 



Przcto jako WMseie to czQsto wspominac raczycie , aby si$ 
czas, ktory jest drogi, prozno nie tracit, toz my %(A przed 
oczyma naszemi majqc, jeszcze z gwaltowniejszych przyczyn, 
upomnieni o naszym nieprzyjacielu posluchami , abysmy go da- 
rem nie tracfli t t wielki£m uiebespisczenstwera nas££m, dla 
tego WMsci panow red koroonych i innych stfrnow , braci na 
sz6j taskow6j, prosimy pilnie, abyscie WMscie juz w ten act z 
nami wstqpiwszy , od spoln&j bracki^j milosci , nie od czego in- 
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EM rait du troisi^roe chapitre iu neuveau fit* tut can- 
lirjfp^ par sa grace royale. Article premier. 



«Epx v«f Ui du garment que pous avoqs pr£t£ & tou$ le# digpt- 
{ftjjres du grand-di*ch4 de Lithujmie nous, sopverafr, nous pro- 
ig&tton? et qngageona iiptre parole, en uofcre iwn e* en cofai 
de nos descendants , les souverains du grand-duch£ -de Liithu*- 
nie, de maintenjr notre £tat le grapd-duche, de Lithuanie avec 
toutes les terres qui lui appartiennent d'ancienne date et en 
font aujourd'hui partie, dans sa gloire, son titre, sa couronne, 
son honneur, sa puissance, son droit de gouvernement et toutes 
les autres particularity, de n'en restreindre jamais les limites, 
mais au contraire de les reculer j et si m6me le Seigneur met- 
tait dans notre pouvoir un autre £tat, jamais et en rien nous 
n'abaisserions ce grand-duch£ de Lithuanie, ses princes, ses 
s£nateurs eccl£siastiques et s£culiers, tons les fonctionnaires 
des provinces et de la cour, la noblesse , les militaires et tous 
l$q fligpityires, mai&, avec l^a grace dp Pieu* iMMis \e# premuni- 
fppa $pntre toute vis?isstyi(Je e^ abatement, comme Toot 
fqU §ou$ leur fjegne nos ancles d'illu&tre ip^moire, les grand*- 
dpps de ^ithuanie. Nous accorderons toute qfttre solliciUide et 
g$$ poios a r^graqdissement de cet £t$t , b I'^ugmentaUon de 
43 gloire, a l'honqeur et aux droi(q de tous ses dignitaires. » 

Seigneurs ! Vous avez daigq£ npw recommaader de fie pa? 
perdre un tem$ pr6ci$u* . Ncnis wous en Ylie I* m&pe chose, et 
BQ#r des ja^ftps Ftf^ pWHMflte* encore que les vAtrea. Mas 
counters, par les nouvelles qu'ils nous ont donn£es de l'eanemi, 
iMH^a, o^ fait souvenir de ge p«9 perdue de tews infructueuse- 
i^eftt, pt 4$ift pas app^r sur 90s t£tt* up gr#nd danger. Et 

f^f&ft%eBce> W>W Fi°* s hwpWwwA TO* graeee, messiewts 
l$f s&igteura du rpj?w*e «ft fc>w Wft #g*tai*esu no* ehaw 
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nego tenie konczyc raczyli , podawszy nam pro finali , jakoby- 
scie spolndj t6j unii z narai koniec miec raczyli, na dalsze kwe- 
stye nas nie wyci^gajqc. Co gdy od WMsci miec b^dziemy, ja- 
koz prosimy, abysmy mieli, my tez to, co sie nam juz widziec i 
wiedziec b$dzie i na cz^mbysmy shisznie przestac mogli , abo 
tez do czego by amy si(j przystojnie wyci^ga<$ nie mogli, WMsciam 
Panom a braci nasz£j taskaw£j pro finali przez cedute naszq 
odpowiemy. 

Zrzodtopisma do dziejow unii Kor. Polskiej i W. X. Litew- 
akiego. Potnan , 1856. laAaaie AaajuHcaaro. Czett III, 
Diariuaz Lubelakiego sejmu, rok. 1569. CTp. 30—32. 



IX. 



•■■■ ■I n" * eimeB*B* upmw&mewutr* Jbn#i 



Milosciwi Panowie! Obaczylismy z tego WMosci scriplu, 
ktoryscie nam teraz WMoscie podac raczyli , ze WMoscie nie 
moiecie si(j dac do tego przywiesc, abyscie WMoscie wedle 
spiskow a przywileiow dawnych uniq z nami stanowic mieli, 
przywodzqc do tego nie mato przyczyn, a zwlascza, ifcby i pra- 
wom i przywilejom WMosci miato to co wadzic. Z ktorycb 
przeczytalismy tez wypisane artykuly niektore, iz to jest WMo- 
sci wola i £qdanie, ktorem zamykac ten script raczycie, abysmy 
z WMosciami nie z pisma , ale z affektu i braterskiej mttosci 
uniq uczynili. 

Takesmy rozumieli zawsze i teraz rozumiemy, iiescie WMo- 
scie do iadnej rzeczy nowej nie sq wezwani od krola IMosci na 
ten sejm , jeno do starycb spisow , a wydziwowac siq temu nie 
mo/.emy, przecz siq WMoscie na nie zdrygacie, gdyi to my ro- 
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fr£res, de vouloir bien achever cet acte que vous a vez com- 
mence avec nous , prenant pour base l'amour fraternel et non 
autre chose. Ne nous engagez pas dansdes disputes ult^rieures. 
Dites-nous d£cid£ment quelle fin vous voulez donner a cette 
union et lorsque vous nous en aurez inform£s, nous vous r£pon- 
drons, nos chers freres, par un m&noire difinitif, a quoi nous 
pouyons consentir et ce que nous ne saurions admettre sans 
d£roger a notre dignity. 

Matlrianx pour I'histoire de ronton da royaome de Pologne et d« 
grand - duche* de Lithuania, elites par Dzialynski. Poseo. 1856. 
III. partie. Journal de la diete de Lublin. 1569. p. 30—32. 



IX. 

W&pmwme ele l'lvAtjae ele Cratwrfte aa e1l«e#)ur« lltknaafte 



Messieurs ! 

Dans le m&noire, que vous avez bien voulu nous presen- 
ter, nous avons vu que vous ne voulez en aucune fagon con- 
ciure avec nous l'union seion les anciens trails et privileges. 
Yous ex pose z de nombreuses raisons et vous appuyez particu- 
lierement sur celle-ci, que ce serait contraire k vos droits et 
privileges, dont nous avons lu les articles cit£s par vous. Yous 
terminez votre m£moire en t&noignant la volont£ et le d^sir de 
nous voir conclure avec vous l'union bas£e non sur les chartes, 
raais sur l'amour et Inflection fraternelles. 

Notre pens^e a toujours &6, et elle est la m£me aujourd'hui, 

que si sa majesty le roi vous a convoqu£s k cette diete royale, 

ce n'est pas pour une affaire nouvelle , raais bien pour une 

affaire se rattachant aux anciens trails qui, k notre extreme 

6 
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zumiem v , iz ta uni* WMosciam przynosi wielkq slawe i poiy* 
tek , a zwlaazcza broniac sie spolnie i radz^c o sobie spolnie, 
bedziemy potQfcniejsi, na co si§ wiele ludii oglqda. 

I Die baczymy, czemby sie la unia rozerwac miala, ponie» 
waz lain stoi , iz wiecznemi ezasy trwae iniala , i nie baczymy 
tego , aby «$ przyczyaa jaka miala dac WMosciam abo praod* 
kom WMosci. A iz sie to nie pokaze, tedyc to na WMofetaeh 
zostawa, i musimy si^ tego na WMosciaoh domagar, jako ja- 
kiego pewnego dhigu, i opowiedamy sie WMosciam, ze my 
chcemy mocno stac przy t£m, co nam przodkowie nasi ostawili, 
to iest przy spiskach a przywilejach. 



I oni ludzie baczni, zacni 9 ktorzy byli od WMosci poslani 
do Warszawy na sejm do tego aktu za plenipotencyq WMosci, 
nas do tego wiedli i to nam przypominali , to iest do przywi- 
lejow. 

I mamy Iq nadzieiQ o WMosciach, ze WMoscie przy tern 
stac b^dziecie , a jesli nam WMoscie raczycie powiedciec , ze 
si§ tarn nie skonczylo, tedy sie to pokaze, fee wiele rzeczy na- 
mowiooych i skonczonych ostatek sie bylo odlozylo do Par- 
czowa, do Bilska, i tu na ten sejm Lubelski. 

A tak WMo6ci prosimy , abyscie WMoscie raczyli t$ uttiq z 
nami ponowic, boo WMosci ni do czego nie wiedziemy, coby 
WMosci obrazac mialo, a coby bylo u WMosci i u nas sskodK*- 
wego, aby skj to odcujlo. 

A izescie WMoscie na scripcie swym raczyliscte ukazowac 
kontenta z przywilejow swych , my na to WMosciam odpowia- 
damy: jesli w tych przywilejach nie masz wujcej jeno to, tedy 
tarn nie baczymy, cpby fcj nni^ rozrywa^ mialo, i to iest powin* 
noa6 kazdego krola, panstwa swe roescerza^, wolnoki dawa^, i 



Digitized by 



Google 



- 83 — 

£topnement, vous causent tant d'effroi. 11 nous semble que cette 
union doive vous rapporter grande gloire et profit, surtout qu'en 
nous defendant et en nous concertant ensemble nous devien- 
drons plus puissants, comme beaucoup s'y attendent. 

Nous ne voyons pas pourquoi une pareille union devrait se 
dissoudre, car il est $ignifi£ dans les anciens trails, quelle devra 
durer &ernellement. Nous ne saurions croire qu'il vous ait 
jamais 6t£ donn£ k vous, ou a vos anc&tres, aucun motif de rup- 
ture, et comme celt ne saurait 6tre prouv£, vous £tes dans Po- 
bligation de conclure l'union , et nous l'exigeons de votre part 
comme un devoir, jusqu'k un eertain point, en vous declarant, 
que nous voulons nous en tenir fermement k ce que nous ont 
16gu6 nos anc£tres, c'est-k-dire aux trails et aux privileges. 

D'ailleurs les sages et v£n£rables personnes que vous aviez 
d61£gu6es ii la dtete de Yarsovie (1564) nous ramenaient «ux 
anciens trails, et les rappelaient a notre attention. 

Nous esp^rons que vous vous en tiendrez k la m&me chose, 
et si vous nous r£pliquez , que Ik (a Yarsovie) l'affaire n'a pas 
&4 achev^e, il sera ais£ de vous prouver, que pour bien d'autres 
affpires discutees et termin^es, la decision definitive a 6l6 ^ga le- 
nient remise k la di&te de Partchow, puis a celle de Bi£lsk, et 
enfin k la pr&ente di&te de Lublin. 

Ainsi done, nous vous prions de renouveler ayec nous cette 
(ancienne) union. Nous ne vous engageons k rien de ble*sant 
pour vous, mais au rejet de ce qu'il y a de nuisible chez vous, 
comme chez nous. 

Quant aux ex traits des privileges, que vous citez dans votre 
ffi&noire, nous vous ferons observer, que si e'est Ik tout ce que 
reiferme&t ees documents, nous n'y voyons rien qui puisse 
amener la rupture de l'union: agrandir ses possessions et octroy er 
des immunity k ses sujets est du devoir de chaque souverain. 
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■alazloby «$ , co si^ od koroav za lem zjednoczefliein zakryto, 
ak* lo uou waystko. 

Witold bil dan na Xi^stwo Litewskie od krola Pofekiego i 
iest przy wilej gdzie Wytold wyznawa , ie ksiijstwo Litewskie 
od krola Pokkiego mial , i zaskj do korony bye ma po smierci 
jego. 

Item krol Jagietto staralsic* o to na pierwszym wstQpku kro- 
lewstwa swego, znai^c sicj bye lam pizyrodzonym panem Wiel- 
kiego Xi^stwa Litewskiego , i tam wspolek z Lilwq i Xi^ty, 
ktorzy tez swe dzialy mieli , darowal to wszyslko i wcielit do 
korony, aby iuz z tych dwu panslw jedeo lud i jedno cialo byto, 
i zaraz nadal dostojenstwa , prawa , wolnosci , aby si$ iuz zna- 
ezyto iedno cialo , i za t£m zjednoczeniem i wcieleniem da wall 
krolowie Polscy tarn ksiqzela, na co s^ listy i przywileje. 



Kazimir2 byt dan na ksi$stwo od Wladzislawa ktory lginot 
w wojnie, takze Kazimierz dat Aleksandra syna swego, i opa- 
trzylo si§ to wszystko. 

Przypominal tez od Aleksandra , jako byli Zygmunta pod- 
niesli przez nas na ksi^stwo, obawiaiac si^, aby Glinski Wilna 
nie posiadl , ale siq zawzdy przez posly koronie wymawiali , i 
nigdy siq przodkowie WMosci z tej spoiecznosci nie wymawiali, 
i zawsze siQ znali do tej spolecznosci az do lego pana swego. 



A tak iuz prosimy , abyscie WMoscie tego in dubium niew- 
wodzili , a raczyli z nami konczyc a poprawowac tej unii , jako 
by siq spiskom nie nie derogowalo. 



Digitized by 



Google 



— 85 — 

Par contre, on pour rait y trouver des chqses que Punion 
interdit au r ova time de Pologne. Mais que l'union aille done 
avant tout. 

(Test le roi de Pologne qui a donn£ Vitolde pour prince au 
grand-duche de Lithuanie, et il existe une charte, par laquelle 
Vitolde reconnail avoir reQu dn roi de Pologne la couronne de 
Lithuanie, qui, apres sa mort, retournera au royaume de 
Pologne. 

De m^rne en a agi Jagellon, souverain naturel du grand-duch£ 
de Lithuanie, qui d£s son av£nement au trdne de Pologne et de 
commun accord avec les princes apanages en Lithuanie , a tout 
donn£ k la Pologne , et fusionn£ ses possessions avec elle, a fin 
que ces deux £tats ne forment plus qu'un seul peuple, qu'un 
seul corps, et pour inontrer que r^ellement ce n'est plus qu'un 
seul corps, il a si mul tankmen t accord^ k la Lithuanie les digni- 
t£s, droits et immunity (polonaises); et plus tard, apr&s cette 
reunion, les rois de Pologne, grands-ducs en Lithuanie, ont 
continue k donner la m6me chose, comme en font foi les chartes 
et les privileges. 

Ladislas (de Varna), mort en combattant, a donn£ le trdne 
grand-ducal de Lithuanie a Casimir; celui-ci y a plac6 son fils 
Alexandre. 

Ensuite il (e'est-a-dire F6v6que de Cracovie, qui tenait ce dis- 
cours) a aussi parte de l^poque post^rieuro & Alexandre, oft les 
Lithuaniens, apres avoir sans notre cooperation 61ev6 au trAne 
ducal Sigismond, de peur que Glinski ne s'empar&t de Vilno, 
nous ont fait (aux Polonais) des excuses, par l'entremise de leurs 
d&£gu&. 

Vos anedtres n'ont jamais r6cus6 cette union et Font constam- 
ment respect£e jusqu'au r&gne actuel. Voite pourquoi nous vous 
prions, de ne pas h£siter en cette circonstance, d'arranger et de 
consommer Punion de mani&re h n'att£nuer en rien les trails. 
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A ii to iest poczqtek Aleksandrowa unia , kazalismy j$ ta 
potozyc. lest tez tu i sprawa ta, ktora si§ i WMosciami w War- 
szawie, iest tez i spisek a forma, ktora si§ uczynita z przywileju 
Aleksandrowego , abysmy da zadosc WMosci podali formam, 
jakqbysmy z WMosciami chcieli miec uniq. A ii si§ tu wszy- 
stko wypisac nie moglo , kiedy WMoscie spolnie z nami zasiq<» 
dziecie* tedy o innych potrzebach spolnie namawiac b^dziemy. 



Dyariute atiij LubeWkiey mba* AflMihmcmiro. 1856. crp. #0-~4t. 



X. 



CTAp*4*#ft ffCayxeBMr*). 



Mscziwi Panowie Rado Coronna! Jako&cie nam ondgda 
WMoscie powiedziec raczyti przez ksi^dz* biskupa krakow- 
skiego, acz szerokiemi stowy, wszakze ten sens tegosmy wszjr* 
slkiego grozumieli i tej powiesci ksi$dza biskupa krakowskitgo, 
ze WMosCie zadn^ miarq starych spisow, a 2wa)szcza Aleksan- 
d row ego odstqpie nie chcecie* ani mozecie. 

N* cd my pomnimy, zesmy scriptem nasstym WMo&daib jut 
respOns uczynili i podali, ale iz WMoscie to ztiowu rfepetuiecie* 
chcqc to miec pro finali od nas, abysmy WMosciam na to re- 
spondowaK jeszcze od starych spisoW i od pofcledhiejsxego Ale- 
xandrowego, chcielibysmy abo mieli z WMosciami ten akt uttii 
zac2qc tedy my i w tern pokozuiqc WMosciam zyczliw^ powdl* 
nos<5 sw^ 9 i powtore tu WMosciam na pytaiie WMoaci praez 
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Or, comme l'origine de tout ceci est l'union d 'Alexandre, 
sons avons ordonn6 d'en presenter ici Facte. Voici ^galement 
le dossier de ce qui s'est pass£ entre nous k Varsovie , de m^me 
que le projet d'union bas£e sur le privilege d' Alexandre, que 
nous vous soumettons, d'apr£s votre d&ir, lomme module de 
l'union que nous voulons conclure avec vous. Comme dans ce 
specimen il a 6t& impossible de faire entrer tout, nous confdre- 
rons en commun sur les autres questions quand il yous plaira 
de sitger avec nous. 

Joernal de I'ankm de Loblin, 6dit6 per Dzialynski an 1856, p. 40— il. 



X. 



4ea MtkuMleaaa mm Mfmmvn 4e 1'4%'Aqae 4e CnNwrle 
et mm prejei polOHnls 4'unlon. (Dlneoara 4e Metltewles, at** 

reate de JTmottfL) 



Messieurs les s^nateurs de Pologne! Yous nous avez r£cem- 
mentdonn6 r6ponse, paiTentremise de sa grandeur l'6v£que de 
Cracovie. Cetter6ponse est eon$ueen termes tr&s-&endus, dont 
le sens, comme nous l'avons compris, se r£duit k ceci, quevous 
ne voulez et ne pouvez renoncer aux anciens trails, surtout a 
celui d'Alexandre. 

Nous vous avons d£j& repliqu^ par un m&noire, qui yous a 
&\& pr6sent6, mais comme yous r6p6tez de nouveau la m&ne 
chose ft tl&irez savoir d£finiiivement, si nous voulons conclure 
av*c Ydus Tunion bas£e sur les anciennes conventions, et sur 
la derni£r«, celte d'Alexandre; pour preuve de notre bonne 
disposition envers vous et de notre longanimity, nous r£pondons 
de nouveau k la Question qui nous est pos£e par le canal 4e sa 
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ksi^dza biskupa krakowskiego uczynione respondaiemy i przy- 
czyny pokazuiemy na tym terazniejszym scripcie naszym, dla 
czego nie widzimy, abysmy mogli i mieli sttisznie od starych 
spisow z WMosciami to zbracenie zaczynac. 

Jakoz i zaczynac go nie chcemy i nie mozemy, ni od czego 
innego, ieno od prawej a szczerej, statecznej braterskiej i, dali- 
b g, wiecznie a pew nie trwatej mi Jose i naszej z WMosciami. 

Gdyz zawzdy nie od Panow mi^dzy Litwq , a migdzy Pola- 
kami unia byla uczyniona , ale miQdzy narodem Polskim i Li- 
te w skim, co osobliwie — sator — ow spisek swiadczy (*), abo- 
wiem pod daty tegoz dnia panowie Polscy odzierzeli przywileje 
szkodliwe i uczciwosci i zawolaniu narodu Litewskiego, incor- 
poracye, donacye i insze nieznosne clauzuli, co iesli tak Pan 
mogt dawac absoluta potestate, a coz byto pot6m brae od Litwy 
inne prey wileie , ktore jako od wolnych ludzi dobrowolnie siq 
dawaly, nie wi^cej nad przystojn^ confederacy w sobie nie 
maiqc? 



A gdyz tedy incorporacya od Jageita daleko iest potrzeb- 
niejsza koronie, czemuz konfederacy^ za tegoz Jagetta z stany 
Litewskiemi panowie Polacy czynili? 



Toz potera za Kazimirza dziafosi*} , ze Litwa swych praw i 
elekcyi wolno uzjwala , i Kazimirza za Pana sobie obrali jako 
ludzie wolni , ktorego Kazimirza zqdali na koronQ Polacy , ale 



(*) fopojajtcRil arr> yiii, Pt<iBiaioa|IHci moio** rator. c*. turn crrp. SO, 
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grandeur revAque de Cracovie, et nous exposons dans le pre- 
sent memoire les raisons pour lesquelles, en toute justice, nous 
ne saurions baser cette confraternity avec vous, sur les anciens 
trait^s. 

Nous ne voulons et ne pouvons prendre rien autre pour 
point de depart de cette confraternity que i'amour fraternel 
pour vous, vrai, sincere et inebranlable, et, surnotrefoi, h tout 
jamais garde envers vous avec fideiite. 

De tout temps l'union de la Lithuanie et de la Pologne a 6t6 
le fruit non des trails des souverains lithuaniens avec les Polo- 
nais, mais bien des conventions du peuple lithuanien avec le 
people polo nais. Le traits qui commence par le mot Sator (*) 
le prouve suffisamment. A cette £poque messieurs les Polonais 
obtenaient du (souverain) des privileges contraires h l'honneur et 
k la dignity de la nation lithuanienne , des incorporations et des 
donations, et d'autres ruses indignes etaient £galement mises 
en ceuvre ! Si le pouvoir absolu du roi pouvait le faire, pourquoi 
les Polonais ont-ils cru n£cessaire d'obtenir des Lithuaniens eux- 
m£mes , d'autres privileges encore , qu'en leur quality de gens 
libres ils pouvaient leur dispenser de leur propre gr£ et qui ne 
constituaient rien autre qu'une convention legale? 

Le rojaume de Pologne , comme on le voit, consid^re Punion 
etablte par le pouvoir de Jagellon comme plus importante que 
si elle avait ete organis^e par les conferences des deux peuples 
lithuanien et polonais; mais s'il en est ainsi, pourquoi done les 
Polonais formaient-ils encore sous le m£me Jagellon une confe- 
deration avec les dignitaires lithuaniens? 

La mdme chose avait lieu bien plus tard, sous Casimir. La 
Lithuanie jouissait librement de ses droits, entre autres de celui 
de se choisir un souverain, et en vertu de cette liberty elle a eiu 



(•) Le traits de Horodlo t. ci-desaoa p. 31, 
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ii Die byl* anabitiosus , przostawai na Wietklm kfti^fttwie Lilew- 
skiem. 

* 

Wszakoz iz stanom l.itewskim dobrze by to z spolnym Pa- 
nem ktoryby koronie i Litwie rozkazowa) , tedy taz go Litwa 
do tego wiedli, ze korone przyi^l, a jako przysiegcj sw^ wiernie 
Wielkiemu ksi$stwu Litewskiemu dzierzat (*), i Da tem shj po- 
kazato, ze za iego panowanja zadne spolne 8piski Die staly 8i« 
ku szkodzie i uszczerbku Wielkiego ksi^stwa Litewskiego. 



Roku 1448. To w Lublinie Litwa, przodkowie nasi, miQdzy 
inszertii artykuly okolo unii stanowiqc, naprzod si$ lego dona- 
gali , aby incorporatia i anne^atio z przywileiow byta wytqta , i 
ztqd siq zoaczy, ze ten przywilej incorporatii Die byt tak pisan, 
zeby go wszystkie staoy Rzeczypospolitej chwalic mialy, ale 
wnet za swieza po Jagielle inszego Pana obrawssy, o to mowili 
i pod to siq oiewdali. 



Roku zasie 1451. Za krola Kazimirza, w Parczowie na 8ej- 
mie domawiali si§ poalowie Litewscy , aby te przy wileje ksi^- 
stwu Litewskiemu szkodliwe byty kassowfcne , ktorya nigdy 
Diebyli podlegli , gdyi ksi^stwo Litewskie z kotfonq stowafty- 
szenie a sprzymierzenie bralo, Die pod jakie poddanstWo siq 
podawaiqe. 

Toz siq i w Siradzu na Sejmie roku 1452 dfctalo. Toft si^ 
dziato w Parcaowie roku (14)73. Tt> siq tez dzialo roku (14)64 
Da Sejrtie Parczowskim, gdy Litwa byta w Loftiaziech. 



(*) Dpicira — coipanm» titjocTb ■ iieaiBicBMOcTb Jbtbm , npmneAtuu** •> 
nepBoi p*«m 4*TOBcRoi. 
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Casimir. LtoPolohais d&iraient aussi avdir Casimir, ntais lui, 
n'ayant pas d'ambition , se Con ten Wit da grand -duch6 de 
Lithuanie, 

Pourtant, com me les dignitaires lithuanien? croyaieftt qu'il 
serait bon de se trouver r£unis sous le pouvoir d'Un sotiterain 
commun, maitre du rojaume de Pologne et de la Lithuanie, ils 
d^ciderent eux-m6mes Casimir a accepter la couronne de 
Pologne. Ce qui prouve d6j& k quel point il a fid&lement gard4 
le serment pr6t£ au grand-duch£ de Lithuanie (*) , c'est que de 
son (ems il n'a &i& conclu Aucun traite avec la Pologne, pr^judi- 
ciable k cet &at. 

L'ail 1448, ici-mtane, k Lublin , nos anc&res sollicitaient 
tntre autres points relatifs k 1' union, que les mots incorporation 
et annexion fussent exclus des privileges. II est done Evident 
que Facte de r union entre la Lithuanie et la Pologne (du temps 
de Jagellon) n'avait pas 6l6 dress£ de fa$on k obtenir l'approba- 
tion de tous les dignitaires des 6tats lithuaniens , puisque tout 
d'un coup, bientft apr&s Jagellon, quand uii autre souverain fut 
£lu, on commen$a dejk k discuter et k ne plus vouloir admettre 
uhe pareille union * 

L'an 1451, sous le roi Casimir, les d£16gu£s liUmaniebs sol- 
licitaient aupres de la di&te de Partchow l'abolition de ces pri- 
vileges de Jagellon, nuisibles auduch£ de Lithuanie. Les Lithua- 
niens n'ob&rent jamais a ces privileges : le duch6 de Lithuanie 
entrait avec le royaume de Pologne en rapports d'amiti£ et de 
conciliation, mais il n'acceptait aucune espece de sujetion. 

La m6me chose eut lieu k la dtetc de Sieradie, en 1452, 
ii Partchow en (14)73. La m^rae chose eut encore lieu en 
(14)64, Itla di&te de Partchow, lorsque la Lithuanie 6tait a 
Lomasi, 



(') Le serment de conserver I'intlgrite' et llnde'pcddance de la Lithoanie, set- 
meat cit< dans le premier discours lithuanien, 
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Zat&n po smierci Kazimirzowej Alexander byl obran na 
Wielkie ksiestwo Litewskie, Olbrycht na koroncj. 

Za tychze dwu Panow, wszystkie pierwsze spiski, ktore 
byiy szkodliwe i przeciwne Rzeczypospolitej Wielkiego ksiQ- 
stwa Litewskiego , za spolnem zezwoleniem obudwu panstw sq 
na strone odlozone i skassowane(*). Pzeto wszystkie pniywileje 
de incorporation^ subiectione, devolutione ad Regem et Re* 
gnum, jako nigdy eflectu swego nie mialy, tak juz ustaly 
tamze. 

Zatem smierc Olbrachlowa a elekcya i koronacya nowego 
Pana nastata , ktorej okazyi panowie Litewscy , nie cbcac opu- 
scic, postali pewne osoby poslow swych na elekcya na krolew- 
stwo, dawszy moc zupelna, wszakoz z temi slowy : «et etiam si 
opportunum fuerit, de novo inscriptiones et foedera perpetua 
inter Ducatum Magnum Litwaniae et Regnum Poloniae, quae es- 
sent sine praeiudicio utriusque dominii» stanowic, ktorzy poslo- 
wie w tak malym poczcie osob sWych, iesli w czem derogowac 
«ab utrique dominion chcieli , tego nad swoiej plenipotencia 
nczynic nie mogli , bo zgtadziwszy pierwszemi sprawami incor- 
porac^a, nie trzeba bylo ani mogli annum corpus » w przywi- 
leiu mianowa6. 



(*) 3to b%cto r* BUcuieH crones* aayfeqaTejbBO. K% coxajrfeBiio Aiapiynu 

B6 COXpaBBJlt B*ll» 40Ka3aTCJbCTH» ■ AaBBblXt , KOTOpUl fit 31. COMBtaifl fifcUB 

npnaeAeHbi «IiToaaaB« npa btom* cjywfe. B*b AOiyBeBTa v* «Ibtbm , laxie c«- 
xpaHBja aaM'b llojbiua , hu uocTpauao BCTpfciaeM-b stable npo6%ju. Mto aa 
cTpacTb y DojasoB-b cipuBai-b aefijaroopiflTBbie jji bbxi ♦arru ? Heymifl 
obb AyvajB bjb lyMaiorb , ito Hcropia se ciyirbe'rb toacoajaTb npooejoiee * 
npejcTaiBTb ere »* bctbbbohx crfert? 
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Ensuite, Casimir &ant mort, Alexandre fut 6lu grand-due de 
Lithuanie, et Albert roi de Pologne. 

Sous ces deux souverains loutes les premieres conventions 
(relatives k l'union de la Lilhuanie avec la Pologne) nuisibles et 
contraires aux etats du grand-duch£ de Lithuanie, furent du 
commun accord des deux 6tats rejet^es et abolies('). VoilJt pour- 
quoi tous les privileges d 'incorporation, de suj&ion, de devolution 
du due he de Lithuanie au roi et au royaume de Pologne'n'ajant 
jamais £t£ en vigueur, ont cess£ d'exister d^ja depuis ce terns. 

A la mort d'Albert un nouveau souverain fut 61u et couronn£ 
(en Pologne). Les s&iateurs lithuaniens ne d^sirant pas man- 
quer cette occasion, envoy&rent de leur part, k F&ection du 
nouveau souverain certains d£l6gu£s , auxquels ils donn£rent 
leurs pleins pouvoirs, mais avec les restrictions suivantes : «Si 
mdme l'&ection du roi aboutit heureusement, on renouvellera 
les actes'd'alliance perp&uelle entre le grand-duch£ de Lithua- 
nie et le royaume de Pologne qui ne devront 6tre en rien pr£~ 
judiciables aux deux &ats. » Si m6me ces d&6gu£s, bien peu nom- 
breux d'ailleurs, avaient eu l'intention d'enfreindre de quelque 
fa$on la clause : « en rien pr&judiciables aux deux 6tats , » ils 
n'avaient pas le droit de lefaire, car c'aurait 6t6 contraire aux 
pleins pouvoirs qu'ils avaient requs. D6ja pr£c6demment Pincor- 
poration (de la Lithuanie k la Pologne) avail 6l6 abrog£e ; les 
d&£gu£s n'avaient done plus ni le besoin, ni le droit de seservir 
dans les privileges du terme « un m6me corps. » 



(*) Ce passage est remarquable aa plus haul point. Malheureusement le Jour- 
nal ne reproduit pan lea preavea et doooeea que les Lithuaniens n'ont certaine- 
ment pas manque* de ciler en cette occasion. Dans lea documents sur la Lithuanie 
que la Pologne nous a conserves nous renconlrons a cbaque pas des lacunes 
surprenantes. Les Polonais ont la rage de degaiser' les fails, qui leur sont 
dcfavorablea. Se peul-il qu'ils aient cru et qu'ils croienl encore, que l'hisloire 
ne rdussira pas a dlvoiler le passe" et a le presenter sous son vrai jour? 
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Gdyz tea; raoderacyq ten przywilej (*) obiecuie, jesli tedv 
corpus zostaie (**), abo incorporate, a coz ten przjwilej mode- 
rowal? 

A iz majeslat utriusque dominii wszqdzie jasnie oraawia «et 
utramque Rempublicam», tedy unum corpus z obudwu Rzeczy- 
pospplitych nie mogto bye. 



Ale iz ta sprawa za Aleksandra ieszcze mm satis faetebat 
narodowi Litewskiemu i zas przewiodl to na nich Pan dociskty, 
tez ich w tym przywileju i oblig od onycb kilku osob wlozony z 
panskq confirwacia , aby to poten wszystkie stany approbowac 
i poprzysi^dz mieli etc. 

Dosyc by to czasu za Aleksandra przez cale cztery lata (*), 
aby byli przodkowie nasi to swemi pipczgciami i przywilejmi 
utwierdeili , ale ieslic oni lie przestawaii na poslow swych sta- 
nowienin przeeiwnemu Rz&czypospolitej i pknapotencyi ich, 
iU« czQgo prtodko^ic nasi me poprzysiQgali, gdyz za Olbrachta 
wszelakie wcieleoie na strong bylo odtozone , pod ktone tez nit- 
gdy nie poddawaJL A poz wi^cej my , mai^c na sobie oblig 
przysi^g ku Raeczypospolitej aaszej, jBjelibysmy siq w 
corpus wdawac, w co si$ przodkowie oasi wdawac nie 



A iz WMoscie Warszawski sejm wspominac raczycie i de- 
klaract^ (**) , i z potrzasaniem abo pokazowantem przez patia 



(•) Aim, cocTasjieBBbitt Torja bo Bpeaeoa AjeiccaBjpa, BanewraBBuli Bane. 
Cm. crp. 38. 

(") 04BO tbjo *- .liTBa b Doibtoa. 

(') IIocj-b aatipaaia ero aa uoJbcicitf npecroiv 1501 r. 

(••) At*i*p*nfru Toro cetfva, oCaauBaamaa aoaqaTb aIuo 06% yaia. 
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En outre, cet acte (*) promet 1'adoucissement (des anciens 
privileges); or, si Fon main lien t l'expression « corps » (**) ou 
« incorporation, » oh sera done 1'adoucissement du privilege? 

Dans cet acte, on rencontre toujours k cdt£ du terme «au- 
tonomie des deux £tats » (majestat utri usque dominii) l'expres- 
won: «Ies deux r£publiques,» ce qui en aucune fa^on ne sau- 
rait coincider avec <* les deux &ats ne formant qu'un seul 
corps. » 

Mais l'affaire n f en resta pas la, sous Alexandre. Ce souye- 
rain despote obtint adroitement des d£l£gu£s susnomm£s que 
leurs noms fussent inclus dans le privilege, ainsi qu'un engage- 
ment de ce petit nombre de personnes, confirm £ par lui, faisant 
foi que les dignitaires lithuaniens approuveront ce privilege, 
le confirmeront par serment, etc. 

Sous Alexandre, dans un espace de quatre ans (*), nos anc6- 
tres ont eu tout le loisir de ratifier Facte en question par 
l'apposition de leurs sceaux et de leurs titres; mais s'ils 
ne reconnaissaient pas ce qu'avaient, ratifi£ leurs d£l£gu£s, 
comme contraire k l'^tat de la Lithuanie et k leurs pleins pou- 
foire, pourquoi nous soumetterions-nous k une chose, que nos 
nnc&res n'avaient pas promise sous serment? Sous Albert 
toute incorporation k 6t6 mise de cAt6, et les Lithuaniens ne 
s'y sent jamais soumis; pourquoi done nous, li£s par serment 
k notre pays, devrions-nous nous soumettre k une exigence, en 
■vertu de laqueile la Lithuanie et la Pologne ne feraient qu'un 
corps, tandis que nos anc&res s'y sont toujours refuses? 

Quant k la di&te de Varsovie et k la declaration (**) que vous 
nous rappelez, messieurs, de m£me qu'une certaine charte (rela- 



•^+f+m i i|< i i 



(••) Compost a cetle 4poque, sous Alexandre. Nous le reprodnisoos p\m 
feaut p 39. 

(") C'est-a-dire on meme corps, — la Lithuanie el la Pologne. 

(*) Apr£s son election au trAne de Pologne en 1501. 

(••) Declaration faite a cede e'poque el qui obligeait a conclure I'union. 
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wojewod^ Wilenskiego przy wileiu jakiego* , tedy jakosmy sej- 
mom WMosci niepodlegli ieszcze, takze deklaracia za piecz^cu* 
WMosci koronnq nam nic ublizyc Die moze. A pokazanie prz)- 
wileiu przez pana wojewodQ Wilenskiego, tedy tQ sprawQ od 
poslow swych mam y , ze nie pokazowat pan wojewoda Wilen- 
ski tego tarn przy wileju (*) , aby co stwierdzac miat, ale aby to 
pokazal, ze to w nim byto, ze dignitates, officia, w calosci 
mai^ bye w Rzeczypospolitej naszej zachowane , ktore WMo* 
scie chcieli w niwecz obrocic, abo za koronne miec. 



Ano postowie nasi na instrukcyi swej od nas podanej nie 
mieli, aby Aleksandrow przywilej stwierdzac mogli, jakoz to 
od nich wiemy, ze si§ dalej z WMosciami znosic nie chcieli, i 
one rzeczy, citro ultroque mowione, na strong odtozyli. 



A jako przodkowie nasi onego poprzysiQgac nie chcieli, tak 
postowie nasi tej rozmawy z WMosciami dziatanej zadnemi 
spiski swemi ani piecz^ciami nieutwierdzili , et infectis rebus 
odiechali. Tamze WMoscie natym sejmie i deklaraci^ i zgod$ 
jak^s, do ktorej si$ postowie nasi nie znai^, w recess swoj wpi- 
sali, in praeiudicium Rzeczypospolitej naszej , stawy i ucziwosci 
i wszego dobrego narodu Litewskiego. 



A tak patrzac my na sprawy przodkow naszych, jako siq 
tym r6wnym przywileiom mocno odmawialo, ze podledz nie 



(•) np^Mjjeriio aa yaiio AjtKcaajpa. 
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live k l'union) que montrait en l'agitant en Pair monsieur le 
voievode de Vilno, nous r^pondrons , que n'etant pas encore 
soumis k vos di£tes, la declaration confirmee par les seuls 
sceaux do royaume de Pologne ne saurait en rien t^moigner 
contre nous. Pour ce qui est de la charte que montrait alors le 
voievode de Vilno, voilk ce que nous en disent nos d£16gu£s 
(alors presents) : « Si le voievode de Vilno montrait en cette occa- 
sion le privilege (*) susdit, ce n'etait pas pour affirmer quel- 
quechose (de relatif k l'union) , mais pour vous persuader, 
que d'apr£s ce privilege les dignit£s et les charges, qu'alors 
vous vouliez an^antir ou consid&rer comme des dignit^s et 
des charges du royaume de Pologne, doivent 6tre conserv^es en 
toute int^grit^ dans notre etat.» 

Dans ^instruction k nos d^l^gu^s (lors la di&te de Varsovie 
en 1564), il ne leur 6tait nullement enjoint de confirmer le pri- 
vilege d'Alexandre. Nous tenons d'eux, qu'ils ne voulaient pas 
avoir de deliberation avec vous sur ce sujet et que cette affaire a 
ete mise k l'ecart, apr&s une courte discussion entre les deux 
parties. 

De m&ne que nos anc£tres n'ont pas voulu prater serment k 
l'union, nos deiegu^s (k la di&te de Varsovie) n'ont confirme 
leur entretien avec vous par aucune signature ou sceau et sont 
partis sans terminer l'affaire. Quant k vous, messieurs, lors de 
cette di&e (de Varsovie) , au prejudice de notre etal, de notre 
honneur, de notre gloire, et du hien-6tre de toute la nation 
lithuanienne, vous avez introduit dans le r^glement de la dtete 
une certaine declaration, notre soi-disant consentement k l'union, 
bien que nos deiegues n 9 en ai<Jnt aucune connaissance. 

Ainsi, prenant exemple sur nos anc£tres, qui ont refuse leur 
adhesion k ces privileges, qui n'ont jamais voulu s'y soumettre 



O La charte ^Alexandre relalife a l'unioiH 
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chcieli, ani im podlegli, takze my tez, potomkowie ich, tegoi 
przestrzegac sq&my powinni. 

A jako recess Warszawski , lak i co drugiego iesli sic* nam- 
niej przeciwnego krom pozwolenia poslow naszych i instrukcyi 
im danych dzialo , a za piecz^ci^ koronnq , ktorejzesmy niepod- 
legli, wydalo, zarowno z incorporaciq i dewoluciq na narod Li- 
tewski, takze bez pozwolenia postow naszych uczyniowi, mu- 
simy u siebie rozomiec. 

A coscie WMoecie raczyli przypominac prawo, jako dzie- 
dziczne Jagiettowe, ktorem Wielkie ksi^stwo Litewskie mialby 
wcieli^ w koronQ Polska , ktory, iz nieco zminki o tym przywi- 
leju swym uczynil, my to przy inszych wielu rzeczach i samemi 
posledniemi sprawami iego i potomkow iego okazemy, ze nie 
mens ejus , nee inslitutum , nee tandem potestas tak suj dalece 
niesciqgala jako WMoscie u siebie wspominac raczycie. 

Bo jesli by) Panem dziedzicznym Jagietto, a nie przez wolne 
obieranie obywalelow Wielkiego ksi^stwa Litewskiego ksiqzQ- 
ciem uczynion , tedy nie ieden sam , ale pospohi ze wszystk^ 
braciq mosialby dziedziczne z nimi spolu ksi^stwo dzielic wedle 
zwyczaiu ksiqzqt dziedzicznych. A wzdy ani u nas, ani u WMo- 
sci to siQ nalesc moze , aby Swidrigal , Skiergal i insi nazywac 
si$ mieli Wielkiemi ksiqz^ty Litewskiemi poki na Wielkie ksi$- 
stwo nie byli postanowieni i podniesieni, jako Narymunt, Wi- 
gont, Montvit, Languin i insi, ktorzy do smierci nie byli pod- 
niesieai na Wielkie ksi^stwo Litewskie , tedy si$ tez nie nazy- 
wali Wielkiemi ksi^zQty Litewskiemi i przeto nie od Jagiella, 
ale Dei gratia, i za naszem obraniem dobrowolni&ra panowali. 



Ktemu nie mniejsza tez i to, ze zaden dziedziczny pan praw 
nigdy nie poprzysi^ga, jeno przywileje daie % a nasi wszysey pa- 
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el ne s'y sont pas soumis, nous, leurs descendants, nous nous 
crayons obliges k rester comme em sur nos gardes 

Si, k la dtete de Varsovie, en dehors du recez de Varsovie, 
sous le sceau du royaume n'ayanl pour nous aucune force obli- 
gatoirc, il a 6t6 r£gl6, statu£ et d£cr£t£ quelquechose outre- 
passant la permission et l'instructton donn^es k nos d£l£gu£s, 
nous le consid£rons comme identique k ^incorporation et a la 
devolution, imposes au peuple lithuanien sans le consente- 
ment de nos d£16gu£s. 

Yous avez pris la peine de nous Xiter le droit absolu de 
Jagellon, en vertu duquel il a u rait r£uni le duch£ de Li- 
thuanie au royaume de Pologne. II est vrai que son privilege 
renferme une certaine allusion k ce sujet; mais nous prouverons 
par beaucoup d'autres actes post&ieurs de ce souverain et de 
ses descendants 9 que ni sa pensee , ni ses institutions , ni enfin 
son pouvoir n'ont eu l'&endue que yous voulez bien leur prater. 

Si Jagellon avait £t£ souverain h£r£ditaire et non souverain 
61u du libre arbitre des habitants du grand-duch£ de Lilhuanie, 
il n'aurait pas &£ seul a poss£der les £tats lithuaniens, mais, 
selon Pusage des princes h£r£ditaires, il aurait partag£ le duch£ 
h£r£ditaire entre lous ses fibres ; or, ni chez nous, ni chez vous 
on ne peut trouver rien qui fasse foi que Swidrigello, ou Skiri- 
gello, ou tout autre, aient port£ le titre de grands -dues de 
Lithuanie, avant d'avoir &6 £lus et £lev6s au trdne grand- 
ducal lithuanien. Nous citerons encore: Narimunt, Vigunt, 
Montvit, Langvin, et autres qui, jusqu'k leur mort n'ayant pas 

* 

&t& £lus et 61ev6s au . trdne grand-ducal de Lilhuanie , n'ont 
jamais port£ le nom de grands-ducs de cette contrive . Ainsi, nos 
souverains ont gouvern£ non en quality de descendants de 
Jagellon, mais par la grace de Dieu et par notre libre Election. 
En outre, ce qui n'est pas peu important, e'est que tous nos 
souverains nous ont constamment, jusqu'k ce jour, pr&£ ser- 
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nowie az po xlzisiejszy dzten nam i Wielkiemu ksi^stwu Litew- 
skiemu prawa nasze poprzysi^gac zwykli przy podniesieniu jako 
ludziom wolnym. 

A iz WMoscie nam raczycie zawsze milo8c braterskq ofia- 
rowac wspominaniem swem cz^stem, ted) i teraz prosimy, aby- 
scie WMoscie nam i onej braci naszej , ktorzy malo niewszyscy 
ku zaslonie i ostrodze naprzeciwko nieprzyiacielom w wolnem 
panstwie zostali , dla zwi^zku mttosci braterskiej , a nie dla ja- 
kiego zniszczenia i ublizenia Rzeczypospolite] naszej, ku WMo- 
sci , dobrej a zyczliwej braci z swej strony z rad , z miejsc na- 
szych, a od ziem i powiatow poslowie z instrukciami sqsmy tu 
przyiechali , aby&my rzeczy zatosnych i krwawych rozumowi 
ludzkiemu, ku zdzierzeniu nieznosnych, do nich na sobie nie 
odnosili , i sami takowego obelzenia na nas i na potomstwo na- 
sze , (rady onego panstwa tu i tain pozostale , przeciwko przy- 
si^dze i powinnosci naszej a poslowie nad instrukciq od braci 
danq) nie wnosili. 



A tak z tych rzeczy wyzej pomienionych to si§ pokazuie, 
zesmy tak jako WMoscie wolno sobie pana obierali , krom 
wszego dziedzicznego prawa i sukcessyi przyrodzonej . 



Przeto juz si$ od spisow zadnych z WMosciami nie mozemy 
stusznie , ani chcemy okolo aktu unii , jeno jesli wola WMoSci 
jest z nami takq uniq stanowic, od brackiej mitosci naszej z 
WMosciami, podle podania naszego WMosciam nie dawno 15 
Februarii i na pismie od nas uczynionego , na ktor£m podaniu 
naszeity jesli WMoscie przesta^ raczycie , gotowismy toz WMo- 
sciam na wieczne czasy stwierdzic spolnie a jednako , od czego 
dale] siQ ciqgnqc nie mozemy i pro final i to WMosciam odpo- 
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ment, comme k des gens libres, de conserverles droits du grand- 
duche ; or, jamais un souverain autocrate ne pr£te serment de 
conserver les droits (de la nation) ; il se contente d'octroyer des 
privileges. 

Messieurs, vous vous dites souvent pr6ts k nous donner des 
preuves d'amour fraternel; faites-le done maintenant, pour nous 
et pour ceux de nos freres qui, presque tous, sont rest^s dans 
notre pays fibre pour le d£fendre contre ses ennemis. Nous 
avons quitte notre pays, les s£nateurs en raison de leurs charges, 
les d£16gu£s des provinces et districts avec des instructions, et 
nous nous sommes rend us aupr&s de vous, nos freres, pour con- 
dure avec vous une alliance d'amour fraternel, et non pour 
humilier et dishonorer notre r^publique (lithuanienne) ; nous 
ne sommes pas venus ici pour avoir k leur presenter (k ceux, 
rest^s en Lithuanie) des r^sultats dignes de regret, odieux pour 
I'esprit humain et insuppor tables dans leur accomplissement ; 
pour nous couvrir d'opprobres, nous et nos descendants, nous, 
s^nateurs des etats lithuaniens, en violant notre serment et notre 
devoir, et les d^gu^s en enfreignant ('instruction qu'ils ont 
re$ue de leurs fibres. 

II r6sulte done clairement de tout ce que dessus, que nous, 
ainsi que vous, nous avons 61 u notre souverain de libre volonte, 
sans avoir &6 influences par aucune consideration de droit absolu 
ou d'h£r£dit6. 

C'est pourquoi, dans l'affaire de l'union nous ne pouvons et 
ne voulons entrer avec vous en conferences en partant de quel- 
que traite que ce soil ; niais, si vous d^sirez conclure l'union avec 
nous , etablissons-en les bases sur 1 'amour fraternel , conform^- 
ment au memoire que nous vous avons presente le 15 fevrier. 
Dansle cas oh vousvoudriez Men vous contenter de ce memoire, 
nous serions prdts a conclure avec vous (une union seiriblable) 
pour toujour* ; mais nous vous declarons decidement, que c'est 
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wiadamy. A gdzieby , Bore nchowaj , za jakiem nieszcz^sciem 
ta siQ sprawa brackiego spolku na ten czas tu miQdzy nami 
skonczyc nie mogta , tedy my przedsie w onej dawno spowi- 
waconej przyiazni i mitosci z WMosciami trwac i swobod- 
nie, shisznie a pizystojnie z WMosciami zawsze chowac 
chcemy. 

A jakosmy siQ nawszem z uprzejmna, chuciq statecznie i 
przystojnie WMosciam w tern podaniu unii pokazali tyle, ile 
mogto by^ bez obrazy wiary, powinnosci i sumnienia naszego 
ku Rzeczjpospolitej naszej, tymze tez obyczaiem WMosciow 
sobie wszelakq braterskq rnitosc obiecuiemy wzaiem. 

Aiapiynn mji. ,43iJbiBcitaro. cTp. 16 — 50. 



XL 






Milosciwi Panowie! Pewnismy tego, ze WMoscie, jako 
m^drzy senatorowie , statecznie to obaczac raczycie i sprawie- 
dliwie rozsadzac , w co si<j dobra choc przodkow WMosci i na- 
szjch ku narodowi Litewskiema obraca, w jakie lekkie nwaze- 
nie, a nam w posmiech spiski braterskie dawne przodkow ich i 
naszych Bogu poprzysujzone przvchodz^, ze nie tjlko aby dzi- 
sieysi ich potomkowie knim si? znac chcieli , ale shj ich jawnie, 
aby kiedj byly, pnwi. 

Za cz&n tradna sprawa nam z nimi przychodzi, bo gd\i out 
tego, co wian| , z ktore? zba wienie przychodzi , poczriwosci^ 



• • 
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Ik notre dernier mot; et si, ee qa 7 k Dieu ne plaise, cette affaire 
d'udion fraternelle ne devait pas tore terming aujourd'hui entre 
nous, nous d^sirons rester avec vous dans les termes l£gaux et 
eonvenables de l'amiti6 et affection qui existent depuis longtems 
entre nous. 

De m£me que dans toute cette affaire d'union nous vous 
avons toujours et convenablement t£moigne un empressement 
amical en tout ce qui ne blessait pas notre bonne foi, notre 
devoir et notre conscience par rapport k notre pays, nous esp£- 
rons aussi par reciprocity ne rencontrer en vous que des senti- 
ments fraternels. 

Journal de In dMte do Lublin, edi(6 par Diialynski, p. 46—50. 



XI. 

mmmmmrm du pelenals genltabl am mtwtmt*mrm petenals, en 
r£p*nae au lUteann da eterMte de Jmeud. 



Messieurs, nous esp£rons qu'en quality de sages s£nateurs 
vous voudrez bien consid6rer avec l'attention n£cessaire et 
juger £quitablement ce qu'il advient de la bienveillance de nos 
anc6tres et de la ndtre pour le peuple lithuanien ; k quel d£dain 
et k quelle derision de nous tous lournent les anciens trails fra- 
ternels de nos aieux et des leurs, que Ponavaitjur6 kDieud'ob- 
server. Faites attention et r£fl£chissez, que les descendants des 
Lithuaniens non seulement ne veulent pas observer ces trails, 
mais qu'ils en nient mfane jusqu'k ^existence. 

Apr&s ces antecedents , il nous est difficile de traiter avec 
eux ; car s'ils nient ce qui a £t£ sanctionn£ par la foi vivifiante 
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nad ktoni, na swiecie nic drozszego ludzie sobie nie buj%, 
pnec smiej^ — jakoz my co z nimi poczynac mamy, gyz to u 
nich nie pewno jest , co sobie fide et honore nasi i ich przodko- 
wie ujiscili, gdy to, co juz i oni sami z nami niedawnych czasow 
w Warszawie namawiali i stanowili, miejsca niema ! 

Zawzdy przedtim ojcowie ich i oni sami ku dawnym pray wi- 
lejom okolo tej naszej z nimi unii znali skj i onych wiele kroc 
mi^dzy soba z dobrym namysJem ponawiali. Byla by kiedy ro- 
znosc o slowa jakie, o nich tylko zminka bywala, ale aby st$ do 
unii dawn£j i o spiskach jej znac nie mieli , nigdy to nie by- 
walo. 

A teraz panowie Litewscy zgola wszytki spiski przodkow 
swych poprzysiQzone i wszytki przywileie Panow swych odrzu- 
ciwszy , podali na po'miech narodowi Polskiemu pismo jakies 
nowe okolo unii , rozne od dawnych przy wilejow i przeciwne 
milot'ci braterskiej z dawna opisanej , a takowa uniq nie tylko z 
nadalszym narodem , ale z nahr6bsz£m pohanslwem miec latwie 
mozemy, i przetoz WMosci prosimy , raczcie to WMosci state- 
cznie wzi^c przedsiQ , a takowych posmiechow pie cierpiec i tak 
w to juz wstctpic, jakoby lepak wicjtszy posmiech z tego nie byl, 
gdybysmy zato si§ tak znacznie j^wszy , dowiesc tego ka do- 
bremu koncu nie niogli , majqc zwlaszcza tak znacznq sprawie- 
dKwosc, za ktorq nie wqtpimy w ratunku milego Pana Boga, 
gdyby nam do czego z nimi przyszlo, jakoz si<j na to zawodzi 
takowym posmiechem ich. 



Jednak i do tego przychodzir nie chcemy, jeno temi po- 
sUjpki naprzod, ktore przed sobq mamy, aby wszyscy ludzie 
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et par la conscience, ce que les homines ont de plus cher au 
monde, comment entamer avec eux quelquechose, quand il faut 
renoncer k s'appuyer m£me sur ce qu'avaient effectu^ en toute 
foi et honneur leurs ancfores et les ndtres ; quand Us ne recon- 
naissent pas ce qu'eux-m6mes ont r£cemment d£cid6 et d£- 
cr&6 avec nous a Varsovie? 

Autrefois leurs p&res et eux-m&mes reconnaissaient toujours les 
privileges ant£rieurs relatifs k notre union avec eux et les renou- 
vel^rent plusieurs fois de bon gr6. Parfois il y eut divergence 
d'opinion k propos de quelque terme et une discussion s'en sui- 
vait; raais jamais il n'est arriv6 qu'on ait m6connu Pancienne 
union et les trails qui la con cement. 

Aujourd'hui les s£nateurs lithuaniens, mettant de c6t£ tous 
les trails de leurs anc&tres , continues par serment, et tous les 
privileges de leurs souverains, ont pr£sent6, comme pour se # 
moquer du peuple polonais, un certain m&noire sur une union 
diffi6rente des anciens privileges et contraire k Pamour fraternel, 
qui, d^ja depuis longtemps l'avaient d£finie telle qu'elle doit 
etre. L'unton, comme ils nous la proposent, nous pourrions 
Petablir facilement non seulement avec le peuple le plus £loign£, 
mais m6me avec les paiens les plus ignorants. Nous prions done 
vos graces de prater k tout cela une attention serieuse, de ne 
pas souffrir de derision pareille et de. conduire cette affaire en 
sorte qu'elle ne tourne pas k une derision encore plus sensible, 
si nous ne r£ussissons pas i mener &bon port cette affaire, apr£s 
nous y 6tre adonn^s avec tant d'ardeur et surtout avec un bon 
droit si Evident de notre c6t£. Ce bon droit, nous n'en doutons 
pas, nous vaudra Paide de Dieu dans le cas ou il adviendrait 
quelquechose entre nous (la guerre) , et cela serait fort possible 
a la suite d'une semblable derision de leur part. 

Cependant, pour le moment nous ne voulons pas marcher a 
notre but par d'autres voies que celles que nous nous sommes 
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ittali, ze wssech przystojnych stopnnw nieomiesBkawamy . 

Raczciez WMosci wesp6l z nami krola IMosci prosic , aby 
raczyl mi$dzy WMosciami zasiesc i staoow Litewskich przy 
bytnosci nasz£j wezwac , a tak naprz >d podzi^kowawszy IKMo- 
sci za uzyczenie czasu ku spolnym rozmowom, dac sprawq 
wszytkiego, co w^ mi$dzy nami toczylo, aby poznac mogl, kto 
t$ uni^ z nas roztargiwa, i jeszcze przy IKMosci tak pany jako 
i stany wszy tki Litewskiego panstwa upomniec , aby czynili do 
syc spiskom przodkow swycb, a tego brackiego zjednoczenia 
przedsi^wziQciem sw£m takow&n, o ktdre sicj i nasi i ich przod- 
kowie starali , Die targali : (BapiflHTb no pyftonncHOMy cnncay : 
a tego brackiego zjednoczenia przedsi^vzieciem sw&n tako- 
w6m:oktorym siq i naszym i ich przodkom nie sniio, 
nie targali;) gdzieby wi<jc tego uczynic nie chcieli, prosic 
IKMosci , aby juz wfadzq swa panskq do tego je przywiesc ra- 

cz )^* gdyz nam nie nowq jakq, ale dawnq uniq eiequowac po- 
winien. 

Tarn iesli jeszcze co innego po nich poznamy, nielza jeno 
naprzod milego Pana Boga przejrzeniu, w ktorym za tak jasnq 
sprawiedliwosciq swq nie watpimy, poruczyc, a juz dac to wsiem 
ludziom znac, ze nam to ich pokryte braterstwo wiQc£j wadzilo* 
niz jawna nieprzyjazn b^dzie , bo my t&j unii folguiqc wiele do- 
brego opuscili , wiele do tego czasu przejrzeli , czego si$ nam 
juz cierpier nie godzi. A w WMosciacb toz, swych Milosciwycli 
Panach, nie watpimy. 
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proposes. Puisse tout le monde voir, que nous ne n6gligeons 
aucune mesure convenable. 

Veuillez, messieurs les s£nateurs , prier conjointement avec 
nous sa majesty le roi de se rendre k votre stance, d f y con* 
voquer les dignitaires lithuaniens et nous-m6mes, et lorsque 
nous aurons remerci£ le roi de ce qu'il daigne consacrer son 
temps k conferer avec nous, on lui rendra compte de tout ce qui 
s'est pase£ entre les deux parties, pour qu'il approuve qui des 
deux porte prejudice k cette union ; les s£nateurs et d616gu£s 
lithuaniens seront encore une fois engages k remplir ce qu'e- 
xigent les trails de leurs anc6tres et a ne pas d&ruire Faccord 
fraternel dans une entreprise que nos ancdtres et les leurs se 
sont efforts de r^aliser (variante dans le manuscrit : par une 
entreprise que nos anc&res n'ont jamais con^ue ni r£v6e). S'ils 
r6ststent, le roi sera pri6 d'appliquer son pouvoir a les y for- 
cer, car sa majesty est tenue de mettre k execution non quel- 
que nouvelle union, mais l'ancienne. 

Si m&ne bpr&s eel a, nous remarquons quelquechose par mi 
eux, il faudra abandonner l'affaire a la grace divine, dans 
laquelle nous meltons toute notre confiance, vu la justice £vi- 
dente de notre cause, et faire savoir au monde entier, que leur 
confraternity hypocrite nous a apport£ plus de mal que n'aurait 
pu en causer leur franche inimili£. Cette union nous a fait 
n^gliger bien des a vantages, perdre bien du temps. Nous ne 
saurions marcher plus longtemps dans cette voie. Pour vous, 
messieurs les s6nateurs, nous ne doutons de vous en aucune 
fa$on. 

Journal de la dtole de Lublin, 6dM par Dzialynakf, p. St. 
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XII. 



P*** OTapt eT M HfiMyjiemara, ciaiani— nepejcfc ■•«»• 

eevaTOTMUM m-» men JMmwmmme 



Mitosciwi Panowie ! Doszla iest wiadomosc Ich Mosci pa- 
now rad Wielkiego ksi^stwa Litewskiego, braci^ naszq, starszn, 
z mandatow i uniwersalow IKMosci , pod pieczQci^ koronnq do 
ziemi Wotynskiej i Podlaskiej wyslanych za tytulem IKMosci 
naszego Milosciwego Pana , ktorem przy wtaszczac i przywracac 
raczy IKMosc te dwie ziemie i ich powiaty ku koronie Polskiej, 
a to za okazaniem praw niejakich od WMosci stanow koron- 
nych na tym sejmie Liibelskim , zaczem jest tez zapowiedziano 
od IKMosci z kancellaryi Wielkiego ksi^slwa Litewskiego 
wszystkie sprawy onych ziem , bior^c za przyczyncj odjechanie 
stanow • Wielkiego ksi^stwa Litewskiego od IKMosci z tego 
sejmu Lubelskiego , jakoby w niewiadomosci jakiej IKMosci 
o t&n. 



Co gdy doszto wiadomosci Ich Mosci panow rad Wielkiego 
ksiQstwa Litewskiego, obaczywszy co na tern nalezy slawie 
IKMosci, naszego Milosciwego Pana, spolnego i tym oboim 
pafistwom, jako koronie Polskiej, tak i Wielkiemu ksiQstwu 
Litewskiemu, ziechawszy siq spoiu i namowiwszy z sob$ dla tak 
wazne> wielkiej potrzeby , posylai^c nas braciq sw$ do IKMosci 
naszego Milosciwego Pana , osobliwie tez zlecili nam do WMo- 
sci przypomniec sprzyiaznienia, tez foedera dawnego utwierdze- 
nia i spotku braterskiej milosci poprzysi^zonego. 

Zaczem WMoscie Wielkiemu ksi^stwu Litewskiemu i Ich 
Mosciam braci swej , tak tez Ich Moscie tej slawnej koronie i 
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XII. 

mmmmwum prramie£ par le »tar*»te 4e Jmeiul, mu nom 4ee 

MMraaalena, 4evant le ft^nat 4e Pelegne. 



Messieurs les s6nateurs ! Nos fr&res ain6s les s^nateurs du 
grand-duch6 de Lithuanie ont appris par les d£crets royaux et 
par des universaux munis de la signature du roi et des sceaux 
du royaume de Pologne, distributes dans les pays de Volhynie et 
de Podlesste, que sa majesl6 royale restitue et annexe au royaume 
de Pologne ces deux pays avec leurs districts, et qu'en cela il 
agit conform&nent k certains droits sur ces pays, que vos gra- 
ces les dignitaires du royaume ont fait valoir k la pr^sente diete. 
En m6me temps, toutes les affaires relatives k ces pays sont 
d6clar£es comme n'^tant plus du ressort de la chancellerie do 
grand-duch6 de Lithuanie. Pour motiver une semblable manure 
d'agir, on a allegu£ le depart des dignitaires du grand-duch6 de 
Lithuanie qui ont quitt6 la pr6sente dtete de Lublin, soi-disant 
k Pinsu de sa majesty le roi. 

Des que messieurs les s6nateurs du grand-duch6 de Lithua- 
nie en ont 6l6 inslruits, ils se sont apergus k quel point cela 
touche de pr&s au bon renom de sa majesle le roi, notre gra- 
cieux souverain, commun aux deux 6tats, au royaume de Po- 
logne et au grand-du$h6 de Lithuanie. S'6tant r6unis et ay ant 
d61ib6r6 sur cette grave et importante affaire, ils nous ont 
envoyfo, nous leurs fibres, vers sa majesty royale, en nous re- 
commandant particuli&rement de rappeler k vos graces nos 
anciennes conventions et les alliances d'amiti6 et de confrater- 
nity, sanctifies par des serments. 

En vertu de tout cela, vos graces doivent d^sirer ardemment 
le bien et Phonneur tant du royaume de Pologne que du grand- 
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WMosciam, rownie powinni cal^ zyczliwoscia. wszego dobrego 
i uczciwego zyczyc, i zgodnie slawy i poprzysicjzenia Panow 
naszych, krolow Polskich i Wielkich ksiaz^t Litewskich, na 
obie strony rowno strzedz. 

Jakoz Ich Moscie tego wszelakim obyczaiem z strong Wiel- 
kiego ksiQstwa Litewskiego nie opuszczali i nie opuszczaiq cale 
chowac co okazuia i na ten czas spieszn^ wypraw^ nas poatow 
swych ku WMosciam! przywodzqc WMosciam na pamiQc na- 
przod poselstwo, ktoremescie WMoscie dla unii na spolny zjazd 
przez IMosci ksi^dza biskupa Ptockiego i pana kasztekna Lo- 
baczowskiego , a pana Czarnkowskiego wzywali, obiecuiqc nie 
co innego, ieno w milosci braterskiej ten akt unii odprawowac, 
urz^dy i dostoienatwa w cale chowac, i innych wiele rzeczy iy- 
czliwoscut milosci braterskiej zawieraiqc i zawi^zuiqc oGarowac 
raczyli, iz za tern spolnem zjechaniem nasz&n.nic innego, jeno 
wszystko dobie a uczciwe tym oboim ponstwom przynosic mia) 
ten zjazd i spolek milosci braterskiej , jakoz t£m takiem posel- 
stwem wdziQeznem i dawno zlqczon^ dobrq przyiazniq na ta- 
kowy spolny sejm i zjazd przy granicach lacnosmy si§ przy- 
wiesc dali. 



A iz byla wola IKMosci ten sejm spolny tu w Lublinie zlo- 
zyc, i nato acz z trudnosci^ posly ziemskie nad instrukcye ich 
byto wy wiesc, jednak Ich Moscie dla dobrego spolnego przy- 
zwolili tak daleko w granice koronne jechac, a to wszystko ex 
mera confidenlia , ktorq o WMosciech paniech i braci swej mi- 
tej , taskawej, mieli, zqdai^c ten akt unii juz tak z WMosciami 
postanowic, jakoby wiecznemi czasy to sprzyiaznienie mi^dzy 
oboim narodem dawno zaczQte, i nie jeno na cz6m inszem, ale 
na sercach milosci^ calq napisane, nieporuszenie trwato. 
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duch6 de Lithuanie, et sauvegarder de part et d'autre la gloire 
et les serments de nos souvcrains, en leur qualite de rois de 
Pologne et de grands-ducs de Lithuanie. 

Leurs graces (les Lithuaniens) ont toujours tAch6 el t&chent 
encore de conserver ces engagements en toute inviolabilite de 
la part du grand-duch£ de Lithuanie, et ilsle prouvent aujourd'hui 
par leur empressement k nous exp&lier vers vos graces en qua- 
lit6 de leurs d£l£gu6s. Us prient avant tout vos graces de se 
souvenir de l'ambassade charg£e par vous, dans la personne de 
sa grandeur l'6v6que de Plots k, de monsieur la castellan Liu- 
batchevski et de monsieur le r£f6rendaire Tcharnkovski, 
d'inviterles dignitaires du grand-duch£ de Lithuanie k se rendre 
k cette assemble g6n6rale pour accomplir Facte d'union, pro- 
mettant de le faire selon l'amour fraternel, de conserver intacts 
les dignit£s et la hi&rarchie, garantissant bien d'autres choses, 
au nom de Paraour fraternel, etassurantenfin, que lorsque nous 
nous serons r£unis, cette assemble g6n£rale, cette alliance 
d'amour fraternel n'apporteront aux deux pays rien que de boo 
el d 'honorable. Voila comment, grace k cette legation et k 
notre ancienne amiti£ pour vous, nous nous sommes facilement 
pr£t£s k nous rendre k cette assemble g£n6rale, en quelque 
lieu des fronti&res (de Lithuanie et de Pologne). 

Lorsqu'il eut plu k sa grace le roi de convoquer cette di&te 
k Lublin, pour le bien public, leurs graces (les s£naleurs lithua- 
niens) consentirent k se porter dans un lieu de la Pologne si 
£loign6 des fronti£res, malgr6 toute la peine qu'ils eurent k 
engager les d616gu6s des provinces k les y suivre nonobstant 
leurs instructions. Nous avons fait tout cela ay ant pleine con- 
fiance en vos graces, nos fibres, et dans l'espoir de consommer 
eel acte d'union de manure a ce que la confraternity des deux 
nations, d'une origine si ancienne, demeure a jamais inviolable. 
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A gdyz przez osm niedziel mieszkai^c tu na tym sejmie przy 
Panie swym, i znosz^c si§ z WMosciami nie mogli ku temu 
przyisc, aby ten akt unii mogli ku skutkowi swemu przywiesc, a 
to z takich przyczyn, ktoresmy na ten czas WMosciam opowie- 
dzieli , ze bracia nasza mlodsza , odprawui^c na ten sejm posly 
swe , rozumieli bye potQzniejsze zmocnienie tego aktu unii , nie 
od spiskow starych poczynaiqc, ktore acqualitatem zacnosci 
narodu Polskiego z Litewskim poniekqd rozrozniaty, jeno z ro- 
wnego i dobrego uwazenia wszystkiego tego , co ku braterstwu 
szczeremu nalezy. 

Ale iz si(j WMosciam to tak niezdalo, z przyczyn tych, kto- 
rescie WMoscie Ich Mosciam podawac raczyli, Ich Mosc pano- 
wie Litewscy, a zwlaczcza posiowie od ziem i powiatow, nie 
mogac bez wiadomosci braci ztad zaczy nac , jakoscie WMosci^ 
pro finali podali , a czekawszy po ostatecznej sessyi i podan£m 
swem przez tydzien na respons WMosci , nie mogqc siq go do- 
czekac az w sobotQ pierwszq wstqpiwszy w post, opowiedzieli 
si^ Ich Moscie wszyscy spolem IKMosci, naszemu Milosciwemu 
Panu , z tern wszystkiem , zaczem si<j na ten akt unii nie moglo 
zniesc, maiac nadzieJQ o iasce Bozej, ze pod inszym czasem, 
gdyby Ich Moscie takow^ sprawQ, kton\ od WMosci styszeli i 
na pismie wzi§li , braci swej doniesli , pot6m za spolnq namowq 
i zwoleniem wszech, maiqc iuz tej unii wiadomosc tak$, jakiej 
pierwiej nie mieli, latwieby si§ moglo ku koncowi wszystko 
przywiesc. 



Zaczem siq Ich Moscie IKMosci, naszemu Milosciwemu 
Panu , przy tern opowiadanio swem i z t£m odkryli , ze juz nie 
mieli co wiQcej sprawowac i dla czego siq schadza<5 z WMo- 
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Dans cette di&te, durant huit semaines de s£jour axtprta de 
notre souver^in et dans les conferences avec vos graces, nous 
ne sommes pas parvenus k achever Facte d'union, pour les 
motifs que d&s lors nous avons exposes k vos graces, notamment 
que nos (Veres cadets, de la part de qui nous venous, oftt era 
que la sanction de l'alliance offrirait plus de solidity si Ton pre- 
nait poor base non les anciennes conventions , qui blessaieat 
au point de vue de l'honneur l'£galit£ des deux peuples polonais 
et lithuanien, mats les considerations justes et impartiales de 
tout ce qui est n£cessaire k une parfaite fraternity 

Pour des raisons alors exposes, vos graces ont refus£ leur 
assentiment. Messieurs les s£nateurs lithuaniens, et surtout les 
d£16gu6s des provinces et districts, n'ont pas os£, k Yimu de leurs 
fr&res, prendre pour point de depart les bases que vous now 
proposiez comme definitives. Depuis la dern&re stance k ee 
sujet, ils ont attend u toule une semaine la r£ponpe de vos graces 
au projet d'union qu'ils vous ayaient pr£sent£ ; cette r6ponse ne 
leur est pas parvenue avant le samedi de la premiere semaine 
du car 6m e. lis se rendirent alors tous ensemble chez Le roi et 
expos&rent k sa majesty notre gracieux souverain tout ce qui 
rendait un pareil acte d'union compl&ement inadmissible. D'ail* 
leurs Us avaient l'espoir qu'k une autre 6poque 9 Dieu *idaai* U 
aurait k\& plus facile d'arriver k une solution g£n£rale, si teufs 
graces (les s&iateurs lithuaniens) exposaient k leurs fr&es les 
choses telles quails les ont entendues de vos boucbes et telles que 
vos graces les leur ont transmises par 6crit; s'ils d61ib£raieBt 
en conseil g6n6ral, et poss6dant sur une union de ce genre des 
notions qu'ils n'avaient pas jusqu'alors, s'Us obtenaient pour la 
conclure l'autorisation de tous. 

Ajant soumis k sa majesty le roi un semblable 6tat de cho- 
ses, ils ont d£clar£ £galement qu'ils n'avaient plus rien k faire, 

et renongaient k se r&inir pour d&ib£rer avec vos graces, 

• » » 
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fciami zbraniali , gdyi ni do czego innego jeno do unti , ktora z 
takowych przyczyn dojsc nie mogta, wezwani byli. 

I acz IKMosc rozkaza^ raczyl, aby zetrwali do rana, to iert 
do jutrzejszego dnia niedziele , co lch Mosc uczynili , a gdy po~ 
stoirie rano w niedziele , i potem w wieczor ku IKMosci przy- 
puszczeni bye nie mogli, wiele ich w ten dzien , a dradzy naza- 
jutrz rano , i niektory z panow rad , odjechali , i wszyscy skoro 
w droge i sJugi i wozy wyprawili , ostawszy niektorzy tylko na 
maly czas dla swych potrzeb przy IKMosci. 



Wszakoz iz w tenze dzien poniedzia)kowy obeslani byli do 
IKMosci, aby z WMosciami przy IKMosci naszym Milosciwym 
Panie 2esz!i shj Ich Moscie, acz dobrze baczyli, ze nie zwyklym 
obyczaiem ani przez urz^d nalezny na to w Wielkim ksi^stwie 
Litewskiem byli obeslani, wszakoz iz od samego krola IMosci, 
przeto jako i w innjch wszystkich rzeczach, tak i w tern rozka- 
zaniu lftMosci dosyc czyni^c, jechali byli ku IKMosci. 

Ale przez pany kasztelany, Lubelskiego i Lwowskiego, 
prawie na moscie zamkowym wroceni s*i, przez rozjechanie 
WMosci w zamku , co z zalem niemaly m znosz^c , odjechawszy 
do gospod swych , a widzqc rzeczy nie malo nowy ch , ktory ch 
si<3 od czasu przysparzaio , dluzej trwac tu nie mogli , jednak 
'aby wiedzieli przyczyn*} takowego zjechania (przy IKMosci) 
Swego z WMosciami , przeto w ten ze dzien po wieczerzy ka 
IKMosci jechali , a to opowiedziawszy IKMosci , i odjechanie 
innej braci swej , iz okoto tej sprawy unii t ku ktorej , a nie ku 

• • • 

czemu innemu, byli przez listy IKMosci na ten sejm wezwani, 
wdawac si$ w niwecz nie mogli , sami kilka albo kilkanascie 
-osob fostawszy, bez innej rady i poslow, ktorzy byli odjechali, 
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n'ayant 6%6 convoqu£s k la dtete qu'exclusivetnent pour l'affairt 
de l'union, laquelle, paries raisons susdites, n'a pa 6tre acttlelle* 
ment consomm6e. 

Sa grace le roi a dargn£ donner Pordre d'attendre jusqu'au 
matin, c'est-&-dire jusqu'au lendemaindiftianche, Ce k quoileon 
graces (les dignitaires lithuaniens) ont consent!. Mais led d&6~ 
gu6s n'ajant £t6 admis aupr£s du roi ni le dimanche an matin* 
ni le soir du mdme jour, plusieurs d'entre eux, ainsi que quel* 
ques s£na tears partirent, les uns le jour m&ne* d'autres le ten* 
demain au matin ; enfin, tous renvoyerent leurs gang et leuri 
ba gages. Quelques-uns seulement rest&rent pres du roi pour 
leurs propres affaires. 

Pourtant, lorsque le lundi on leur manda de la part du 
roi de se r^unir en sa presence avec vos graces, letfrs graces 
voyaient clairement que cette invitation n'avait pas £t£ rev&ue 
des formes ordinaires, ni effectu6e par le canal des aatorit6s requi* 
ses du grand-duch6 de Lithuanie ; mais, eu 6gard k une invitation 
£manant de sa grace le roi en personne, ils se soumirent k cet 
ordre, comme en general a tous ceux de sa majesty, et se dis- 
posferent k se rendre chez le roi. 

Mais k peine arrives au pont du chateau , messieurs les cas- 
tellans de Lublin et de Lvov leur firent rebrousser chemin* 1 1 
que vos graces avaienl quitte le palais. Ils n'en 6prouv£rent 
pas peu de regrets et s'en revinrent k leur domicile. Vajant 
qu ? i chaque instant il surgissait des circonstances nouvefttas et 
inouies , ils d6cid&rent de ne plus prolonger leur s£jour ; mais 
d&irant apprendre le motif de cette convocation chez le roi 
avec vos graces, ils se rendirent le soir du m^me jour aupris de 
sa majesty, lui annonc&rent le depart de leurs collogues et 1'im- 
possibilit£ oil ils 6taient, en l'absence des autres membres du 
s&iat et des d£I£gii£s retournes chez eux, vii le nombre restreint 
des personnel restantes, de prendre part k aucune discussion 
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prosili, chcqc wiedziec przyczyne, dla czegoby takiego zjecb* 
nia WMosciam trzeba byio z Ich Mosciami. 



Ale iz nie mogli od IKMosci wiedziec przyczymy lakowego 
zjechania, w cz6m bacz^c rzecz niezwykfy, do rady nienaleinej 
schodzic suj, nie namowiwszy i niepostanowiwszy miejsc jako 
rady z radami, ieden drugiego uczciwosci i slawy panstwa prze- 
strzegac by mial, nie wiedz^c rzeczy i potrzeby ku jakiej siq 
schodzic , odkryli to s$ IKMosci , naszemu milosciwemu Panu, 
ze do takiego zjechania z WMosciami trudnoby si§ podac 
mogli. 



Wszakoz i w odjechaniu Ich Mo£cie zostawili braci^ sw^ 
rady i urz^dniki Wielkiego ksicjstwa Litewskiego, pana podkan- 
clerzego i pana podskarbiego ziemskiego, z tak uczciwem i shi- 
fizoem braterski&n wskazaniem ku WMosciam, jako dobrej 
braci nalezalo, na k to rem to wskazaniu naszem, uwazaiqc 
cosmy sq sobie spolnie powinni zdawna, WMoscie slusznie 
przestac mogli; abowiem takowe wskazanie nasze ku WMo- 
sciam tern rychlej ku dokonaniu tej sprawy unii z obu stron nas 
Bwiesc mialo , ale WMosc tych panow rad i urzQdnikow Wiel- 
kiego ksi^slwa Litewskiego , braci IMosci, niejedno wysluchao, 
wdzi^cznie przy i^wszy , ale tez i przypuscic z tern do siebie nie 
chcieli , a prawie jakoby wszystkiem i powolnosciq IMosci bra* 
ekn rozgardzili , co nie innego jeno zalosc IMosciam panom ja- 
docn onego panstwa Wielkiego ksiQstwa Litewskiego przynosic 
musialo. 



Nie czui* si$ w tym IMoscie panowie rady Wielkiego ksiQ- 
stwa Litewskiego, ani rozumieui, aby co i przeciwko tej stawnej 
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relative k iWion, pour faquelle exclusivement lesrescritB royaam 
les avaient appel£s k eette di&te; enfin ils demand£rent que le 
motif de leur convocation avec vos graces leur fut expliqu4. 

Mais ils ne parvinrent k obtenir du roi aucune explication. 
Considerant corame une chose inouie ces reunions dans un s6nat 
Stranger, sans avoir pr6alablement pos£ ni r6gl6 la maniire 
dont se passeront les stances d'un s^nat avec l'autre, en sauve- 
gardant chacun l'honneur et la dignity de son pays ; sans con- 
nattre d'ailleurs ni l'objet ni les n6cessit£s qui nous forcent k 
items reonir en commun avec vos graces; nous n'avons pas 
cacb£ k sa majesty le roi, notre graeieux souverain, qu'il nooq 
serait bien difficile de consentir k une semblable reunion avec 
vos graces. 

Cependant, leurs graces (les s£nateurs lilhuaniens), a leur 
depart de la di&e , y ont laiss6 leurs confreres les staateurs et 
dignitaires du grand-duch£ de Lithuanie, monsieur le vice-chan- 
celier et monsieur le podskarbi provincial (sorte d'adjoint du 
ministre des finances) , en les chargeant pour vos graces d'un 
message , comme il convenait k de bons fr&res , propre k vous 
d&nontrer en toute justice ce que nous nous devons mutaelle- 
ment depuis les anciens temps. Bien qu'une pareille explication 
de notre part fut plot6t de nature k amener les deux parties k la 
solution prochaine de cette affaire de l'union , vos graces refa- 
s&reat non seulement d'accueillir et d ? 6couter avec condescett- 
dance les dits s£nateurs et dignitaires du grand-duch6 de Lithua- 
nia, nos fr£res, mais m£me de les admettre en leur presence, 
sans aucun £gard a Findulgence toute fraternelle de leurs graces 
(les Lithuaniens) , ce qui ne pouvait qu'exciter les regrets de 
messieurs les s£nateurs de cet 6tat, du grand -duch6 de Li- 
thuanie. 

Messieurs les s£nateur& du grand-duch6 ne se sentent et ne 
se reconnaissent coupables envers l'illustre royaume de Pologae 
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koronie i Bpolneara sejmowi wykroczyc nidi, przecaby ten <te- 
kret odl^czenia od Wielkiego ksiQstwa Litewskiego ziemie Wo- 
lynakiej i Podlaskiej na strong WMosci otrzynuro by^ mial, 
gdyz llfoscie panowie Litewscy do zadnych innych spraw na 
ten spolny sejm od IKMosci Pana swego wezwani nie byli, 
oprocx tej samej tylko iednej spraw y unii dwuch Panstw. 

A o ziemie Podlask^ i Wolynskq, jako nigdy ni i kim nie 
dzialac, ani wqtpliwosci zadnej o t6ra z przodkow swjch nie 
aaieli , ale to zawzdy w Wielkiem ksicjstwie Litewskiem i w 
granicach iego bylo , i IKMoac Pan nasz przy pierwszem wtl^- 
pie swym na to panstwo swoie, Wielkie ksi^stwo Litewskie* te 
ziemie przy tern panstwie swem zastac raczyl, i sumnieaiem 
Panskiem to utwierdzil. 

Tak i teraz od WMosci, braci poprzysi^zonej i dawno 
przyiazniq zl^czonej, slusznych przyczyn nie widzimy, przeczby 
to mu odchodzic miato. 



Mirao to wszystko nie tylko ziemie Podlaslui i Wolynakq, 
ale ieszcze ku Podlasiu Starostwa Brzeskiego nie maty trakt, 
ktore ku Podlasiu nigdy nie nalezalo , przywlaszczac WMo'cie 
raczy cie , jako main lego sprawQ od pana podkanclerzego , sta- 
roety Brzeskiego, iz gdy IMosc byl wezwan przez IKMoac Pana 
naszego milosciwego, wspominano Wojn, Lomazy, Kodewiec, 
jakoby ku Podlasiu nalezec mialy , a pot£m za listy IKMosci 
z pieczQcta. koronn^ przez rev ism a IKMosci i przyt^m kilka a 
dwadziescia wsi z rqku pana podkanclerzego snadz bior^. 



Acz te miejsca Wspominane male wiosky zawsze byly a nie- 
dawno miasteczka w Wojniu i w Lomaziech zaloaono, wszakoz 
la tq rewizj^ dosyc si§ rozszerzylo i rychlo, ktore mial, ili tak 
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et ewers eette diele g&u&rale, en rte* qui alt pu hitoiver Vdor 
lire que vos graces out re<?u d'enlever au grand~duch6 de Lithua- 
aie les pays de Volhynieet de Podlessi6. Leurt graces lee ama- 
teurs lithuaniens n'ont pas&£ convoqu^s k cette di&te g&i&ale 
par sa majesty le roi pour autre chose que Paffaire d'union entre 
ces 6tats. 

Quant aux pays de Volhynie et de Podlesst£, il n ? a jafnais 
6t6 question pour leurs graces (les Lithuaniens) de les aligner 
k qui que ce soil, et jamais, sous leurs anc&res, il n'y eut de 
doute k ce sujet : de tout te»ps ces pays out 6tA inclus dans les 
fronti&es du grand-duch£ de Lithuanie, et sa majesty ie roi 
lui-mdme, lors de son av^nement au pouvoir dans le grand- daeW 
de Lithuanie, les a trouv6s faisant partie du grand-dueh£, et a 
ratify un tel 6tat de choses par la sanction de sa conscience 
souveraine. De m&ne aujourd'hui nous ne Yoyons de la part 
de vos graces, nos fr&res, unis k nous depuis longtemps par les 
liens de la fraternity et du serment, aucun motif l^gal de d6ta* 
cher ces terres du duch£ de Lithuanie. 

Malgr£ cela, non seulement yos graces s'approprient la Vol* 
hynie et le Podlesste, mais encore elles y adjoignent une partie 
considerable de la starostie de Brest qui n'a jamais appartemi 
au Podlessi& C'est ce que les Lithuaniens apprennent par mon- 
sieur le vice-chancelier, staroste de Brest, qui loirsqu'il fu* 
mand£ en presence de sa majesty le roi » a entendu cker Voi'n* 
Lomazy et Kodevets cottme appar tenant au Podless& En con- 
sequence, on soustrait k la juridiclion de monsieur levioe-chan- 
celier, par l'entremise du fonctionnaire charg£ de la revision* 
en vertu de l'ordre royal rev^tu des sceaux du royaume de 
Pologne, plus de vingt villages. 

Or, bien que les lieux susnomm& n'aient jamais renferm£ 
que de petits villages ; que Voin et Lomazy ne soient devenus 
des bourgades que tout r6cemment; la revision susdite s'est 



Digitized by 



Google 



- m - 



wiele ro*ci do aebte, sawy do inszych urzqdow nalefyc, to ka- 
ide dobre uwazenie tacno rozezna, zwtaszcza ze tei odleglosci^ 
grantee powiatu Brseskiego , prawy i przywilejami pokazai stq 
to mote, ze nigdy ku Podlasin to nienaleialo. 



I powt6re niebacz^, z ktorych by przyczyn te ziemie od 
Wielkiego ksiQstwa Litewskiego oddalone bye miaty, gdyfc przy 
podniesienm IKMo£ci na Wielkie ksi^stwo Litewskie, wazystkie 
stany i urzQdniki tych obudwu ziem byli , i na miejscacb swych 
zwyklym obyczaiem zasiadali, a wzmianki i wsponiinania od 
WMosci panow koronny eh zadnego niebylo , zeby te ziemie ku 
koronie nalezee mialy. 



Nifnaporoinali tei IKMosci WMosc panowie koromii, zeby 
tyck ziem przy Litwie bronic i strzedz nie obieeowa) , tak jako 
to IKMosc obiecac i obowiqzaniem sumienia swego panskiego 
utwierdzic raczyl, na Wielkie ksiQ&two Litewskie dobrze pier- 
wej , nii na koron$ wstejpuiqc , iz nieroa niwezem zmniejazac, 
ani ponizac, Panstwa tego swego, Wielkiego ksiQstwa Litew- 
skiego , qle we wszem , w prawiech , swobodach , wolnosciaeh i 
wszystkiej zacnosei i dostoieAstwie Rzeezypospolitej , eale a 
nieporaszenie wieeznemi czasy zaehowac, i owszem zabrane od 
tego Panstwa zasiQ kn niemu przywr6ci<$, do ezego sowita przy- 
siQga przystupila naprzod ojca IKMosci , za IKMoeci jeszece u 
mlodyeh leciech b^d^cego, a potem IKMosci samego, tak jako 
to wsiystko okaznie si$ z przywilejow IKMosci. 



A tak zqdaiq i napominai^ IMoscie WMo6cie , iz IMoscie 
pomade na ow^ zdawna zaczQtq spolnq bratersk^ mik>& i 
zgod^ mi^dzy temi Panstwy z uprzejmq zawsze i takoz wspolnq 
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empress^ de les agrandir aux d^pens d'uiie juridietioii £trang&re 
(polonaise), et a constat^, qui pr&end k leur possession. Poor- 
taut, si 1'on soumet Paffaire k un examen attentif, on s'aper$oit 
ailment, que ces pajs n'ont jamais 4t& au Podlessi6, d'autant 
plus que le fait est d6montr6 tant par I'&endue des fronti£res 
du district de Brest, que par les privileges (*). 

Les senateurs Kthuaniens ne voient done pas de raisons 
pour que ces pays (la Volhynie et le Podlesste) soient d&ach& 
du graocMucW de Lithuania. Lors de l'av£netnent au trAne 
grand-ducal de Lithuania de sa majesty le roi, tons les digni* 
tarires et fonctionnaires de ces deux provinces 6taient presents 
et «i6geaient k lours places habituelles. En cette occasion, mes- 
sieurs les s6nateurs du royaume de Pologne n'ont pas fait la 
moindre remarque ou alhision an sujet de l'appartenance de 
ces pays au royaume de Pologne. 

Leurs graces messieurs les s&iateurs polonais n'ont pas d 'ad- 
vantage insist^ aupr£s de sa majesty le roi pour qu'il ne pro- 
mette pas k la Lithuanie de lui garder et de lui assurer la pos- 
session de ces pays , alors que sa majest6 le roi , en montaut 
sur le tr6ne lithuanien , bien avant son av£nement k celui de 
Pologne, a ratifi£ par ferment la promesse de n'amoindrir et 
de n'abaisser en rien ses £tats grand-ducaux de Lithuanie, mais 
au contraire de les conserver k jamais dans toute leur int£grit6 
et inviolability , avec tous leurs droits , immunity, dignity et 
charges et, ce qui plus est, de leur restituer les territoires qui 
en ont &£ d£tach6s. Cette promesse nous a £te faite sous le 
double serment, d'abord du p£re de sa majesty le roi, lorsque 
ee dernier etait encore mineur, ensuite de sa majesty royale 
elle-m&ne, ainsi qu'en font foi leurs chartes. 

Voilk pourquoi leurs graces (les s6nateurs lithuaniens) d&i- 



(") Ce passage est trds-mal rldig4 chez Diialynski, el ne saorait Atre tradoit 
UUtfralement. 
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ehQCt<t i iycali wosct* do wszego dobrcgo , i w kaldych poirze- 
bach obojga Panslwa zarowao, aby tez WMoscie nie raczyti do 
tego wiesc lKMosci spolnego Pana naszego , zeby skj z stroay 
WMosci miala niech^c i nie mitosc jaka pokazac ku terou Pan- 
stwiii Wielkierau ksi^stwu Litewskiemu, gdyz do tego zaditej 
przyczyny z siebie nie dali , ale i owsaem $ aby siq WMoscie w 
to wlozyc raczyli, zeby IKMosc te takowe uniwersaty teraz 
wydane do tych ziem Podlaskiej i Woly/iskiej zadzierzec i za- 
hamowac raczyl, nie oddalaiqc tych ziem od Wielkiego ksi§- 
stwa Litewskiego , ku ktoremu zawsze naletaty i w niem byiy, 
aby w tem post r zed z raezyli WMoscie z powinnosei swej lie 
jedno stawy lKMosci , spolnego Pana naszego , ale tez i sumie- 
nia lKMosci panskiego* i przy tem swej onej zdawna zaczqtej i 
dtayc wielkiemi a rozmaitemi zwiqzkami spowinowaconej i obo- 
wi^zanej spolnej brackiej mitosci i zgody tych dwuch Panslw, 
a to zat£m tem rychlej , a nie odwiocznie juz i ta sprawa sama, 
ufiia abo spolek tych dwu Panstw , skutek i koniec swoj chwa- 
lebny, da Pan Bog, i obiema Panstwom zarowne pozyteczay 
na wieczne czasy przyiqc i odniesc by si§ mogt, tak, jako Ufo&c 
Panowie rady Wielkiego ksi^stwa Litewskiego spoinie i z in- 
nemi stany wszystkiemi, mtodsz^ braciq sw$, tego uprzejttq 
choci^ zqdaiq i sobie zyczq. 

Aczci wprawdzie , Milosciwi Panowie, ta dzisiejsza sprawa 
dekretow, ktorescie WMoscie otrzymac raczjli, zamieszanie nie 
mniejsze w myslach ludskich uczynic musi i trwoge tym, ktony 
na przysle czasy zdrowo na wszystko, co si§ z narodem, naszyn 
Litewskim dziac moze ♦ patrzaiq , gdyz nie tylko habitus Wiel- 
kiego ksiQstwa Litewskiego immutowac si<j poczyna , ale tez za 
czasem, i temi takierai mandaty, przywodzenie tudziez do przy- 
si^gi, koronie, a zwlaszcza ludzi tjch, ktorzy awe sumienie 
pierwej Wielkiemu ksi^stwu Lilewskiema obligowali, wntpit- 
wie czynic musi wlasnych ojczyznach ich. 
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rent *p* vm graces se souvianaent de Paittieaae affection fra- 
tornelle et bonne intelligence des deux Itats qai out toujour* 
eu le dlsir et la tendance rfoiproques de se faire tout le bio* 
possible dans toutes leurs n&essit4s. Ne sugg&ee & $a ma* 
jest£ le rpi, nptre commun souverain, rien qai fosse supposes 
en vous une mavvaise disposition ou un manque d'afflit& pour 
le grand ~duch£ de Mthuanie, dont les repr6sentants oe vbus 
out doao£ aucun suje4. Vous devriez au contraire debar que sa 
majesty royale daigae r£voquer et annular les uaiversaux rela- 
life aux pays de Yolhynie et de Podlessil, afin que ces pays, qui 
toujours ont appartenu au grand~duch£ de Lithuanie, n'ea sotant 
point ali£n6s. Remplissez ce devoir, non seulement au nom de 
I'fcoaaeur de sa majesty le roi, notre souverain eommfen, fbais 
encore au nom de sa bonne conscience royale, au nom de l'amour 
fraternel et de la Concorde des deux 6 tats, 6tablis de si aactenne 
date et coasacrfo par les sitales el par dtflferente trails. Cela 
fait, l'autre affaire, celle de l'union ou de la f&ttratioa des deal 
6 tats, sera, Dieu aidant, plus facile k mener promptement vers 
une conclusion k jamais salutaire pour les deux £tats , conclu- 
sion tant d£sir£e et atleadue par messieurs les s6nateurg du 
grand-duche de Lithuanie et par tous les autres digaitaires, 
lear fr£res cadets. 

Quant k la pr6sente affaire, relative aux d£ctets (sur la Volby- 
nie et le Podlessi6) que vos graces ont recus, elle sou&vera 
nlcesaairement des troubles et une agitation considerables daw 
les esprits de ceux qui pesent avec sang-froid 1'avenir de notra 
peuple lithuanien ; car nous voyoas non settlement que Yom 
porte atteinte k Pint6grit£ du grand -duche de Lithuanie, mais 
encore qvfk Favenir mil ne peut 6tre sAr de la libre possession 
da ses domaines, dfe le moment que Ton promulgue des d&rets 
analogues, que Ton exige de personnes d£ja ltees par leurs con* 
sciences au grand -ducb6, des serments de fid&H£ au royanne. ■ 
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A tak proshny , nie dajcie WMo£cie miejsca tyra sprawom, 
ktoreby zawad^ tej braekiej milosci byly. A oaoMiwie to, fee 
WolyA z Podlasiem w*zelakiem Bozem i ludzkiem prawem de 
Wielkiego ksi^stwa Litewskiego nalezafy, i Jagetto, on pier- 
wszy stawny kroi z Litwy wztQty , pierwej ntz WBtqptt na ko- 
ronq, to k« Wielkiemu ksi^stwu Litewskiemu trzymal, takfce i 
mni kai^ta , ktorzy acz ku zwiqzkowej unii przychyk&tc sie 
mogli pewne opisy czy m£ , ale to nic temu nie pomaga , aby 
poiedynkiem te cztonki Wielkiego ksi^stwa Litewskiego odry- 
war st$ od ciata swego miaty , ale i owszem spoiem b$d%c ku 
wiii, prey kgiqatwie Litewskim naleialy. 

Wied«4 te* IMoscie i to , ie ani z posrodkow WMo6ei am 
fttmych in dab* ma ta sprawa nigdy wokowana nie byla , i air 
po ten cms odjechania IMosci z tego sejmu ztninka iadna nie 
byla, a pogotowiu WMosci nigdy siQ tego a Wielkiego kai$stwa 
Litewskiego upominac nie raczyli, jakoz to i sejmowe Inly 
zjazdo naszego spdnego poswi'adczaiq. 

Te* i w spolnych spiskach i rozmowach naszych przez 
wszystek sejm spclny , zadna o tych ziemiach wqtpliwosc am 
zminka nakoniec nie byla przekladana, i owszem Wielkie kafcj- 
atwo Litewskie in posaesione plenaria zawzdy tego bQdqc, i 
t6m to moze nkazad, ze Woiynska ziemia narodem tylko Litew- 
skim a Ruskini a ksiazat przedniejszych Olelkowego , CHgerdo- 
wego, Narimnntowego, Korybutowego rodu jest osiadla, i przez 
nas od meprzyjacbt broniona az po dzis dzien. 



Podlasie, to juz po zastawach od Wielkich ksiqbit Litew- 
shich m Mazoweckich bywato, cz£m skj nie mniejeza, ale wie- 
wiedza ksi^t Wielkich Litewskich nad nimi znaczy , ja-» 
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Now vow prions done dene pas donner coura k des affaire* 
denature k entraver l'amoor fraternel. Faites surtout attention, 
que la Voihyoie et le Podlessi£ ont appartena au grand -4uch6 
de Lithuanie en vertu de tous les droits divins et humains : sent 
JageUon, le premier roi (de Pologne) emprunt£ k la Iithnanie, 
ces provinces faisaient partie du duch£ de Lithuanie avant sen 
avenement au trdne de Pologne. II n'en a pas &£ antretnent 
sous les autres princes qui, port£s pour l'uaton (de la Lithua- 
nie et de la Pologne), pouvaient bien contractor des engagements 
sp&iaux , mais n'avaient nil droit de detacher une k une \m 
parties int£grantes du grand-duch£ de Lithuanie ; marchant de 
front avee elle vers 1'nnion, celles-ci appartenaient k la Lithuanie. 

Vee graces savent, que ni parmi vooa, m parmi now, per* 
soone n'a jamais r6voqu£ en doute cette affaire et que m£me il 
n'j a 6l6 fait aucune allusion jusqu'au jour, oil leors graces (les 
dignitaires lithuaniens) ont quitt£ la di&te actuelle. Vos graces 
elles-m^mes n'ont jamais , dans ces derniers terns , thereby k 
detacher ces provinces du grand-duch^ de Lithuanie : les rtf gle+ 
meets de notre pr&ente dtete g&erale en font Uh. 

Dans toutes nos discussions et entretiens mutuels dnrant la 
pr^sente dtete g6n&ale il n'a surgi aucun doute au snjet de ces 
terres, aucune allusion n'y a &6 faite. Au contrakre, de tout 
terns eHes ont &6 en la pleine possession du grand ~doch£ de 
Lithuanie. La preuve en est, que la Volhynie n'est peup&e que 
de Lithuaniens, de Russes et des princes les plus Ulustres def 
families d'Olelk, d'Olgerd, deNarimunt, deKoribut, etjusqu'k- 
pr&ent e'est toujours nous qui 1'avons d^fendue coatee ses 
eonemis. 

Quant au Podlessi6, parfois les grands-ducs de Lithuanie 
l'ont engag£ aux princes de Mazovie , mais cela ne sert qu'a 
confirmer et non a affaiblir les droits des grands-dues de lithua- 
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koi to za* do tyeh fce r$ku , z k^d wyszlo, od dawnego czasu 
»¥} przywrocilo* 

Ma 14 te zupehiii nadzieje IMoscie panowie rady Wielkiego 
kai^stwa Litewskiego o panach i bract swej , rz WMo'cie uwa- 
iy wszy o siebie , co spotek braterskiej mitosci nieste , nie b<*> 
dziecie ebciec lego tak zacnego akta i spolku braterstwa, zwia- 
Mcza pod panowaniem naszego miiosciwego spolnego Pana, 
takowem odrywaniem ziem i targaniem Pan9twa u postronnych 
narodow oatawowac, a co wiecej pod tym czaseft, gdy my spu- 
aciwazy si§ na braterstwo, ktore z WMosciami mamy , nieprzy- 
jacielowi naszermi spolnemu odpor czynimy (*). 

A 4o co za czaaa nieprzyjaziri i nie takiego ztqczenia bra* 
terskiego, jako teraz mi^dzy temi Panatwy ies^ przy Litwie za- 
waze oitalo , teraz iniatoby bye oddalono za braterstwem , bet 
wazej coat owersyi ? 

A iz nalepiej wazystko z bojazni^ Boz^ czyni6 , tedy daleko 
pozy teezniej , afcy WMo&cie z Rami wszeaii spotem catoi qiimi 
wzi<*li, aniz dm tak po czqsci rozrywaniem ziem, ostatek Litwy 
w paazcz^ee aiepmjaciefakiej zoatawili, ktory jako zwyW, nie- 
zaniecha tej okazyi i pogody , widzqc r ze zewszqd dolega na$ 
Niebo, aby lea do aiebie przyleglycb krajow tyranatwem po* 
zrzec nie chcial* ktorego tak wielkiego upadu Pafotw IKMosci, 
i otucby team nieprzyjacielowi t ktoby by) przyczynq t a&eliori 
judicio WMosdi puazczany. 

Caagobyamy apotnie potem Mlowac masielU ale wte to Bog, 
byloby wczas, gdzieby oieprzyjaciel , strzez Boze! za tea* aa* 
trudnieniem granic svfych dalej pomknql. 



m n ■> i ^> 



( ) JUtm ywjm tout n Mart e» Unmwou% IV 
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nie sur ce pays, d'autant raieux qu'il est retourn£ dans les mains 
de ceux, qui s'en &aient d£saisis. 

Messieurs les s£nateurs du grand -duch£ de Lithuanie sont 
fermement persuades, qu'apr£s avoir discut£ entre vous le sens 
de cette convention d'amour fraternei , vous ne voudrei point, 
surtout sous le r&gne de notre gracieux souverain commun, <Kfc 
famer dans l'opinion des peuples limitrophes cet aete illustre et 
cette union , par l'enl&vement des terres susdites et en 6bran- 
lant notre 6tat , surtout dans un moment, oil, confiants en vos 
sentiments fraternels, nous avons confondu nos forces pour re- 
pousser Fennemi commun (*). 

Maintenant que nous sommes fr&res et allies , se peut-it que 
vous arrachiez k la Lithuanie , sans £prouver de resistance , ce 
qu'elle poss&lait en paix lors de ses dissentiments avec vous, et 
en tout cas, lors d'une union bien diffGrente de la confraternity 
d'aujourd'hui? 

Mieux vaut agir dans la crainte de Dieu. II y aurait bien plus 
d'avantage pour vos graces k concluie Funion.avec nous tons 
en general, que de P&ablir en d£tachant nos terres une k une, et 
en laissant le reste de la Litbuanie en proie k la dent de Fennemi ; 
car, nous voyant de tous c6t£s abandonn£s du ciel, il ne n£gli- 
gera certes pas Poccasion favorable de soumettre k sa tyrannie 
les pays voisins de ses frontieres. Nous laissons au jugement 
sup6rieur de vos graces le soin d'appr£cier quel sera alors Pau- 
teur d'une decadence si effrayante des £tats de sa grace royale, 
et de cet encouragement donn£ k Fennemi. 

Nous tous, nous en aurions regret, mais Dieu sail s'il en 
serait eucore temps, dans le cas oft, ce qu v & Dieu ne plaise, 
Fennemi aurait d£ja profit^ de nos embarras pour reculer ses 
frontieres ! 



C) Lea Lithuaniena llaient en guerre avec Jean IV. 
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Przeto salubriora consilia raczcie WMoscie tym sprawom 
terazniejszym adhibere , a tego wszystkiego policzyc ku spot- 
neinu zdrowiu naszemu i spolnej stawie spolnego Pana naszego, 
gdyz narod Litewski unii nigdy nie biegal, jeno lakiej cbce, 
ktoraby uczciwosci i slawie Wielkiego ksi^stwa Litewskiego nie 
byla przeciwna i narodu naszego z ziemi nie wykorzeniata. 

A izesmy jej tu na tym sejmie Lubelskim nieskonali, nie 
IMosci panow rad Wielkiego ksi$stwa Litewskiego to wioa 
byla, ale tak twarde obowi^zki na posty ziemskie wl ozone, aby 
od starych spisow nie nie poczynali, daly nam przyczynQ, ze 
smy siQ na jedno zniesc nie mogli, a rozdwajac siQ radzie z po- 
sty i diwisiq z siebie pokazowac , toby ani dignitati senatoriae 
byto conveniens, ani Rzeczypospolitej commodum. 



A przeto IMoscie panowie rady Wielkiego ksi<?stwa Litew- 
skiego musieli dla obietnicy panom poslom od IMosci uczynio- 
nej w Wojniu, z nimi spotem odjechac, ktoraz to obietnica na- 
sza z shisznych przyczjn udziatana, wi^doma IKMosci byla. 



A tak szukaiqc uspokoienia i te rzeczy ku lepszemu wio- 
d^c, dobrzeby, aby WMoscie fmalem modum tej unii u siebie 
nalesc raczyli, opatrzywszy to, aby stare spisy dignitati Wiel- 
kiego ksi(>stwa Litewskiego et honori, osobom i stanom onej 
ziemi nie szkodzil), narodu Litewskiego z onego Panstwa przy- 
rodzonego naszego nie w) niszczaty , executii na nas nie wlo- 
kty (*) , ale te obiedwie Rzeczypospolite w jedno braterstwo i 
spojenie tak zl^czyly , zeby iednej strony dla drugiej occidens 
nie by) a to poroiarkowanie unii nam poslom podali, a spolnie 
z nami IKMosci o sejm przy granicach bfizej prosili , a tarn na* 
koniec i conclusive zniesli si^ w brackiej mitosci , a my do po- 

(*) Haiora aa ■atai*, apaaaaaaue opiaaAJexamam aaaa-fe. 
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Daignez done consacrer a ces affaires one attention plus 
efficace et conformer tout k notre bien-£lre g£n£ral et k la gloire 
de notre commun souverain. Le peuple lithuanien n'a jamais 
evit6 P union ; mais il veut en avoir une qui ne soit pas contraire 
k Phonneur et k la dignity da grand-duch£ de Lithuanie, et qui 
ne compromette pas Pexistence de notre nation dans son pays. 
Si, dans celte rencontre, k la pr6sente diete, nous n'avons 
pas consomm£ Punion, la faute n'en est pas k leurs graces mes- 
sieurs les s&iateurs du grand-duch£ de Lithuanie. L'obligation 
p&iible impos£e aux d£16gu£s des provinces de ne rien entre- 
preadre sur la base des anciennes conventions , a mis obstacle 
k notre entente. Quant au s6nat , se s£parer des d£16gues et 
rompre Punit6 int6rieure, serait incompatible avec la dignity 
s6natoriale et nuisible k P&at. 

C'est pourquoi leurs graces, messieurs les s6nateurs du 
grand-duch^ de Lithuanie , s'6taient vus obliges, en vertu de la 
promesse donn£e aux d£legu6s k Vo'in , de quitter la di£te en 
m£me temps qu'eux ; cette prom esse, que des raisons majeures 
nous ont obliges de donner , sa majesty royale en avait con- 
naissance. 

Messieurs, afin deretrouver les moyensde conciliation, a fin 
de donner k ces affaires une solution meilleure , il serait bon 
que vous recherchiez la voie definitive pour arriter k Punion, 
en Porganisant de telle maniere que les anciens trails relatifs 
k Punion ne portent pas prejudice a la dignity du grand-duche 
de Lithuanie, aux personnes et aux dignitaires de ce pays; que 
Pexistence du peuple lithuanien ne soit pas compromise dans 
sa pro pre pa trie, que cette union n'en traine pas apr&selle l'ex£- 
cution (*) ; qu'elle confonde les deux pays en une mdme asso- 
ciation et alliance, sans nuire en rien aux deux parties. Vous nous 
auriez donne ce nouveau projet d'union k nous, d£l£gu£s et digni- 
ty Les impels sur les propriltls reconciles comme propriltls da roi. 

9 
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wiatow naaych wszQdsie t§ takow^ am* podana od WHosci 
na aejmiki poazlemy , a powiedziawszy wsiem wobec intoncy q 
koronnq, , do tego wspolnie wszyscy bracut sw^ wiesc chcemy , 
jakoby&my co najpr$dzej do zgody i jednoctwa przyjsc mogli, a 
pot&n na sptSlnem sejmie da Bog unanimi consensu wazystkiego 
dokonali. 



A tak by te rzeczy szli bei powasnienia aiaaow i oaob* na 
ktorycb dais wina tej unii u kazdego narodn rosnym obyczaiem 
zostawa, gdzie wszyscy wiedzqc o tej sprawie, zarowno w tej 
mierze pociqgnti , a prawie si$ wszystkie staay w jedno jvuao 
wprzQzen. 

Tym czasem, aby WMoscie tych uaiwersatow i autndatow 
do Wolynia, Podlasia i do cz^sci Brzeskiego starostwa zanie- 
chali, i z wiadze kancellaryi i innych arz^dow Wielkiego k*iQ~ 
stwn Litewskiego , ktorym oni zdawna podlegli \ niewyimowali* 
a naszej Rzeczypospolile] tego disturbium czyaic nie raczyli i 
w&zelaki zal serca naszego wzi^Ji, piluie prosimy, bo id$G do 
unii nie ziej mysli i zbiedzonego serca potzeba, ale ex, omm 
parte securum et franquilum animum. 

Juaesmy odniesli WMosciaoa co na ten czas z rozkazania 
IMosci panow rad braci naszej starszej , nam pnynalezalo , b$- 
dzieli czego WMosciam od nas potrzeba, jestesmy gotowi, zgar 
dzaiqc si$ z wol^ IMosci pa row, braci naszej. 



Aiapiym awiUiMctar* oeMM, ma. Asajuacsaro crrp. 1S&— fas, 
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taires, puis vous auriez pri6 sa majesty royale de convoquer one 
di&te plus pres des frontteres, oil nous nous serions d£finitivement 
netendus sur les sentiments fraternels. De notre c6t£, nous 
aurions envoy6 votre projet d'union dans les districts et aux di6- 
tines, declarant k tous, ce que desire le royaume de Pologne, en 
engageant k la bonne entente et k l'unit£ d'action, pour pouvoir 
ensuite, Diem aidamt, en finir de commun accord k la di£te 
gen&rale. 

Alot s Le* affaires auraient raarch6 sans partage d'opinions 
entre les dignitaires et les personnes des deux pays, qui aujonr- 
d'hui comprenne&t diffifremment I'uakm ; personne n'aurait vu 
dans l'union qt'une seule et m&ne chose, tous auraient marche 
enseokle et se seraient courb^s sous le ra&ne joug. 

En attendant, nous prions vos graces de mettre de cdt£ leg 
universaox relatifs k la Volhynie* au Podlessi6 et a one partie 
de la slarostie de Brest, de ne pas les placer hors de la juridicr- 
tion de la ohaneellerie et des autres tribunaux dn grand -ducW 
de Lithqanie, dont ils ont d^pendu depuis longtemps, de ne pas 
d&nembrer par cette voie notre pays et de soulager notre coeur 
de tout chagrin (k ce snjet) . Ce n'est pas le coeur pleift de ro£- 
chanfes pensles et bris£ de douleur qu'il faut marcher vers 
l'union, mais avec un esprit libre et (HSgag6 # 

Nous vous avons done expos£ ce que nous devions , pour 
obeir aux ordres de messieurs les s£n«teurs (lithuaniens), nos 
f re res. Si vous avez besain de nous, nous sommes pr£ts (k vous 
donner des explications), conform&nent k la volont6 de messieurs 
les s£nateurs (lithuaniens), nos fibres. 

Journal de la diele de Lublin, 66H6 par Dzialynski, p. 129—135. 
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XIII. 
P-fcii» ewmpmerwiM JHatyAeiiAr* mi» mmpmjuo mm JlaoCaan* 

M*M* (*). 



We wtorek w wigiliq s. Piotra i Pawla panowie 
przisly do krolia IMosci, tarn przi bytnosczi panow poslow 
ziemskich oczinit od nich rzecz pan starosta Zmodzki do krolia 
IMosci : 

Najasniejszy a milosciwy kr6hi ! Iz ta nasza sprawa , ktdra 
jest WKMosci wiadoma, jest przez rady i stany Wielkiego ksi§- 
stwa Litewskiego citro ultroque namawiona, do tego juz punktu 
przyszta, iz siq sami w t6m resolwowal niemozemy, aby to mo- 
glo bye bez uszczerbku sumnienia naszego odstqptono , czego- 
smy od IMosci zqdali. 

Przetosmy tu do WKMosci przyszli jako wierni i unizeni 
poddani WKMosci , abysmy to okazali , na cz&n ta spawa za- 
*wista , to jest , co w pi^tek przeszty dobrowolnie jest przez nas 
pozwolono, okrom tych pi^ci artykulow: o sukcessyjq, o in- 
flanty , o piecz<*ci , de conGrmatione jorium , o Rzeczpospolit^ 
Litewskq, o recess Warszawski i przywil6j Lobielski (**), na 
kttresmy na rozkazanie WKMosci dali si$, acz z wielkim zalem 
i uciqzeniem serca naszego, czyniqc w t6m woli i rozkazaniu 
WKMosci dosyc — co jako nam jest rzecz iatosna, niemozem 
tego stowy wypowiedziec$ , gdyz my powinnismy to ojczyinie 



(*) P*ik bti 6ujb roBopeBa nepeai ciiumi asToin yirii , sorjia sci yeaiia 
npejcTaaaTejett jaTOBcsaro KaaxecTia cnacTB or* Oojudb cbow aeaaBBcaaocTt 
oaaaajacb aaupacauaa a oaa npaayaueau 6ujb npoTBr* boib corjamaTkca aa 
cjBTie Jbtbu e% Dojbmel. 

(••) B> pysoDBCBOM* juapiyarfe (oytfja<iBoH 6b6jIot6BB a** C. IleTepGyprfe) : 
o aacceaai* , o inflanty , o pieci^ci Rtecapoapolitey Lilewskiey , o recesa War- 
axawski y praywiley Labelski. . . . ao;r* 27 Iioaa. 9tb paaaorjacia mu caeja 
n nepeMAt. 
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XIII. 

Wmmmuru 4a BtarMte tie Jm*nfi an Ml, tors tie to diite tie 

LnbUii (*). 



Mardi, la veille de la St. Pierre et St. Paul, les s£nateurs 
lithuaniens se sont rendus chez sa majesty le roi, et Ik, en pre- 
sence de messieurs les d£16gu£s des provinces , le starosle de 
Jmoud a tenu au roi, en leur nom, le discours suivant: 

Roi tr£s-s£r£nissime et tr&s-gracieux ! Comme le sait votre 
grace rojale, cette affaire (l'union de Lublin), s&rieusement ap- 
profondie sous tous les rapports par le s6nat et par les d£16gu£s 
du grand-duch6 de Lithuanie, en est arriv£ k un point, oil nous- 
m6mes nous ne saurions , sans blesser notre conscience , nous 
d£sister de ce que nous avons demand^ k voire grace royale. 

En consequence, nous sommes venus vers votre grace royale 
pour lui exposer k quel point l'affaire s'est arr6t6e, c'est-i-dire 
ce que nous avons adopts de bon gr6 vendredi dernier, en 
excluant les cinq articles relatifs k l'h£r£dit6 (du trdne lithua- 
nien) , k nos droits de possession sur les Livoniens , au sceau 
(lithnanien) , au maintien des lois et de la r^publique lithua- 
nienne, au recez de Varsovie et k la charte de Lublin. II est 
vrai que sur l'ordre , de votre grace royale , le coeur serr6 et 
navr6 de douleur, nous ayons donn6 notre assentiment k tout 
cela; nous nous sommes pli£s k la volont£ et au d£cret de votre 



C) Ce discours a 6U prononce' immldiatement avant Tacfe d'anion , aa mo- 
ment oil les repr£sentan(s do grand- duche\ apres avoir vainemenl employe* lous 
J ears efforls poor stover leur indtfpendance des Itreintes de la Pologne, s'ltaient 
vas rldaits a consentir malgre* eox a la fusioo de la Lithuanie avec le royaume. 
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nasz£j, jako dobrzy j£j synowie, o jej dobre zastawiac si$ tyle, 
ile nam nalezy i moznosci nd9z6j staje, jakoz i swiadectwem 
WKMosci i wszego tego orszaku s^smy wymowieni, izesmy 
ojczyzny nasz£j, ktorqsmy krwiq i gardlowaniem nasz£m cat$ 
zadzierzeli, tyle ilesmy mogli bronili. 



Ale ifc siQ to niemogto dokonczyc , toe impediments ceden- 
dum est satis et temporibus, a pn&cic to nam przyjdzie i pa* 
szczamy na lask§ WKMosci , a nie na zadny dekret* jako na 
eiequutora legum i pana spolnego przysiQgtego. 



I pozwalamy pieczQci jedn6j do confirraatii przy wilejow abo 

pnaw spolnych, folgujqc w t&n braterski£j mitosci, abysmy nie 

, l>jli rozumiani by6 w cz6m rozni od IMosci panow Polskich i 

RzeczypospoKtej , aby byla jedna i spdlna, bez wyniszczenia 

piecz$ci Litewskich. 



Wgo t£z pozwalamy , czegosmy si^ i za pierwsz&n tu prty- 
jechanieat nasz£m pilnie napominali, aby4my sw^ floreatom, 
jako terar jest, miec zostawion* mogli. . 

Go siQ tycze Infiantow, te jakimesiny ko&zten i naUadem 
od nieprzyjaciol ich obronili, krwiq i zdrowiem sw£m to pie- 
cz^tujqc, to jest wiadomo WKMosci, a co wi?c6j, przysiQglismy 
im to speJaie, aby byli ku ksujstwu Lii 




A tak jesli Inflanci dobrowolnie b^dq ebciee od nas odstqpic 
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majeall, mats il serait impossible d'exprimer les souffrances 
qse cela nous cause. Fidiles enfants de notre patrie, ne lui 
devons-nous pas de veiller k son bonheur, aatant qu'il importe 
et que nous le permettent nos forces? Cette pa trie, doat nous 
amms acbetl l'int^grit^ au prix de notre sang et de notre Tie , 
nous 1'avom d£fendue ici-m&ne de tout notre pouvoir: que 
voft-e majeat6 et toote Passembl^e pr£sente nous en soient 
t&noins. 

Si nous n'avons pu la sauvegarder jusqu'au bout, c'est le 
sort contraire, c'est le temps, qui 1'ont ainsi youlu. Nous som- 
aM* fortes de plier, mate nous c6dons et confions notre sort non 
k la garde de quelque d6cret (de di&te) , mais a la mislricorde 
4e voire majeste, k vons l'ex6cuteur des lois, notre souverain 
eoraoran, makre de nos serments. 

Nous oonsenAons k n'avoir qu'un seul sceau pour sceller les 
privileges et les droits communs k la Litbuanie et a la Pologne; 
Bona c6dons en oek k r affectum fraternelle , pour qu'il ne aok 
pas dit que nous nous s6parons de leurs graces messieurs les 
Polonais et de la r6publique polonaise. Que le sceau soit un el 
OMupitft (pour La Lithuania et pour la Pologne), sans qae tOute- 
fois les seeaux de la Litbuanie soient annuls. 

Nous demandona 6galement, ee que nous avons demand^ 
avec tart d'instances lors de notre premiere venue ici, que notre 
r£pablique lithnanieune soit conserve dans le m&ne 6ta& de 
praap£rit£ que maintenant. 

Quant aux Livoniens , votre majesty sait tout ce que nous 
avons fait poar les d£fendro contre leurs ennenm k nos propres 
frais et detriment, et cette defense est marquee au sceau <fe 
notre sang et de notre bien-6tre. Qui plus est, nous avons pro- 
mis sous serment aux Livoniens qu'ils ne seront pas d£tach6s 
du grand-ducb£ de Lithuania 

Dmc, si do lew propre gr6, par le oonseil et k t'instightion 
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za namowami i perswazjami WKMosci, na t6m nam nic, bo 
jeili oni od nas odstapiq , tedy t6z WKMosc z nas t$ przysi^gq 
zdjqc b$dziesz raczyl. 

A jakom powiedzia), izesmy to z wielkim kosztem otrzy- 
mali i ich obronili i do tycb czasow bronim, na cosmy maj^tao- 
sci nasze i zdrowie nasze wy niesli , stusznie , by miala bye ra- 
cya naszych utral , cedat successia , a recess Warssawski i Lu- 
bielski przywil^j. 



Mamy przywileje, najasnieiszy a mitosciwy kr6lu, przodkdw 
wasz^j KMosci, ktore to swiadcz^, ii libere byli obieram przez 
nas Panowie nasi, jakoz i ojeiee WKMosci by! w Szlqsku, w 
daleki&j od nas krainie, a wzdy go przodkowie nasi obrawazy 
sobie za pana, szukali, co on sam £wiadczy, swiadczy tea tenze 
slawn^j pamiQci ojeiee WKMosci o WKMosci samym, ii 
WKMosc samego wolnosmy sobie za pana obrali jeszcze w 
dziecinstwie WKMosci. 



A UK jaito niunosc z prasiturz^t 1 z praszczqt nam pano- 
wac raczysz, tak si$ to wsz^dy okazuje, iz nie za successia, ale 
za woln^m obraniem nam zawsze panowano. 

Ale jakqzkolwiek WKMosc tarn raczysz miec succeasui, 
jesli tarn bye moze, gdzie wolno Pana obieraiq, tedy widztmy, 
iz ta successia , ktorq WKMos^ recessem Warszawskim i przy- 
wileiem Lubielskim koronie da<$ raczy), nam poddanstwo pod 
koronQ przynosi , gdyz jesli na nas jest successia a dawa jn 
WKMosc koronie , tedy nas koronie za poddane spolnie z sac- 
cessij* dawac raczyt. 



przeto niezdaloby siq to nam , abysmy dobr^m 
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de voire grace royale , ils d&irent se Sparer de nous , nous n'y 
mettrons point obstacle , car , s'ils se s£parent de nous , voire 
grace royale nous rel&vera de notre serment. 

Mais cotnme nous n'avons obtenu la Livonieque moyennant 
de grands sacrifices, ainsi que je viens de le dire , comme nous 
les avons &fendus , et les dlfendons encore au prix de notre 
avoir et bien-£tre, il serait juste de nous indemniser en nous 
abandonnant l'h£r£dit6 du trdne lithuanien (octroy6e par le 
roi a la Pologne), en l'excluant du recez de Varsovie et de Tacte 
de Lublin. 

Roi s&r&nssime, souverain tr£s-gracieux ! Nous poss£dons 
des privileges des pr^d^cesseurs de votre grace royale, faisant 
foi que nos souverains 6laient 61us detection libre. Le p£re 
de votre grace se trouvait en Sil£sie, dans un pays 61oign£, 
quand nos ano£tres sont venus le chercber, apr£s l'avoir 61u 
souverain, comme il le dit lui-mdme. Votre p6re d'heureuse 
ro^moire t&noigne 6galement au sujet de votre grace royale 
qu'encore dans votre enfance nous vous avons 61u souverain 
de notre libre cboix . 

De m£me que votre grace royale, les autres souverains du 
tens de vos grands -p^res et a'ieux, out r&gn£ sur nous par libre 
Election et non par h6r6dit£. 

Mais quelle que soit Wi^ridite que vous d£sirez voir 6tablie, 
si toutefois Fb£r£dit6 peut avoir lieu Ik , ou subsiste la libre 
election dm souverain, nous voyons en tout cas, que le droit 
d'hlritage , que votre grace royale a daign£ transmettre k la 
couronne (au royaume de Pologne) par le recez de Varsovie et 
par le privilege de Lublin , nous asservit k la couronne (au 
royaume de Pologne), car Pb6r6dit6 &ablie chez nous, si votre 
grace royale la transmet k la couronne, elle nous livre au 
royaume, en m&ne temps que l'h£r£dit£, en quality d'esclaves. 

ToM bien r6fl6chi, il ne nous semble done pas que nous puis- 
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aiem i exisUmacia , a sfawa dobrq swq mogti to i godzito si? to 
nan ucsynic, abysmy tu mieli w spisku tym f ktory sobie spot* 
nie z pan y koronnemi damy , wspomtnac recess Warszatwski i 
przywiiej Lubielski, w ktfrym ta suecessia jest koronie przez 
WKMosc dana * i okoto ktor£j jako i okoto inszyek rzeciy iest 
dolozono, o ktorychesmy my nigdy ani stychali ani widali, aai* 
amy ich sq swiadomi, abo o nich z kirn jakie nowy mieli. 

Co iesliby nam poczciwym ludziom przysrio approboval, sam 
to WKMosc rozumiec mozesz — a t£z to nie iest w zwyczara* 
aby poddani dary panow swych approbowac mieli, poatewaz 
gdybysmy to approbowali , tedybysmy approbowali na ai$ sue* 
eesaiq i z ntq swe koronie poddanstwo. 

A iz juz nam do kogo innego w t6ro siq uciekawa6 niq» 
stawa, jeno do Boga a do WKMoSci naszego milosciwego pa»a, 
sprawcy i szafarea pocziwosci naszyck i obroncQ praw, tako po* 
mazaaca Bofcego, tedy o to stojim przed WKMoeciq; iakonqr 
dobrowolnie i ch^tliwie tu przyiecbali, tak t& i teraz stojimy 
przed WKMoscui iako wierni i postuszni poddani WKMosci i 
radzi to czynimy > proszqc WKMosci uniionemi prosbani aa» 
szemi, abys WKMosc tak to juz do konca sprawowac racsyl, 
jakoby to niebylo z niewolq i hanbq nass^ i potomkow na- 
szych. 

Niedopuszczaj ze WKMosc nas pohanbic, aby ten akt tak 
zamknien by I, jakoby macula zadna na nas aie sostata. 

Bqdz ze juz WKMosc sam strozem i moderatorem tego % f 
niechaj ta taska b^dzie nawiQtsza, gdy to wszytko w a sitasc i 
postanowic b^dziesz racsyi , bo pewnie swego oaasa mosiafo by 
to nas abo wnuki nasze bolec, fceby muaieli patrzec na te npmmj 
dzisieisze, miasto radosci* bardao zaJostiwi b\<f % abo nas wino- 
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sions nous engager k celt en toite conscience et honoeur; U 
faudrait, pour bien faire, passer sous silence, dans l'engagement 
que i«us aigMrons en coromun avec ks nobles de la couropne, 
et le recez de Varsoyie, et Facte de Lublin , par lesquels vat re 
grace royetfe cede l'h£r6dit£ k la couronae , et dont, aussi 
bien qae d'autres choses, il a &6 dit, que nulle part nous ne les 
avonsni eatendues, ni vues, que nous n'en avon? pas en con- 
naisaance et n'ea avons par 16 avec qui que ce soit. 

Si noos, ea ge«s d'hoaneur, nous nous trouvions dans le cas 
de confirm er cette coteession, voire grace royaie compread 
elle-ni£me que nous ne ponrrions le (aire , car il n'est pas d'a- 
sage, que let serfs ratifient lee donations de leurs seigneurs, et 
si nous le faisions, ce serai t abandonner a la oouroane noire 
h6r6dit£, et signer en m&ne temps notre asservissement. 

Dans cette alternative, a qui recourrons-nous, si ce n'est k 
Dmu et k votre grace royaie, notre clement sou vera in, k vous 
qui, comme Point du Seigneur, 6tes l'auteur et le dnpenaatetr de 
no* dignit£s, le d^fenseur de nos droits? Nous voilii done en 
votre presence , et de m&me que nous y sommes vemis de notre 
propre monvement, e'est ^galement de plein gr6 quen sujets 
fiddles et soumis nous nous tenons devant vous et le faisons avec 
joie; mais en priant tr£s-humblement votre grace royaie de 
vouloir bien mettre un terme k cette affaire , sans qu'elle tourne 
a l'asservissement et a la honte de nous et de nos descendants. 

Que voire majesty ne souffre pas notre d£shonneur ! Puisse 
cet acte 8tre conclu sans qu*il nous en reste aucune soufllure ! 

Soyez, sire, dans cette affaire le gardien et l'arbitre de la 
pais; appliquez votre mis&icorde dans tonte sa plenitude k pro- 
amcer sue decision conforme a Pamour , car le terns viendra, 
sans aueun doute, oil il sera tr^^doulouroux pour nous et pour 
n#» descendants 4e devoir coosid&rer les actes d'aujowd'hui ton 
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wac, ze&my Ukiego zniewolenia swego niewidzieli. 

I juz nam do tego panktu przyszto, ze siq masim do nog 
WKMosci z unizonemi prosbami naszemi pnyklonil (to z wiel- 
kim placz&n wszyscj na kolana upadli) prosimy dla pana Boga, 
abys raczyl pami<*la<5 na sluzby i na statecznq wiarQ nataui i na 
krew naszq, ktdrqsmy dla slawy tw£j pan£ki£j rozlewali, a ra- 
czyl nas tak opatrzyc, jakoby bylo wszytkim ze czcui, a nie z 
ponizeniem i posromoceniem nasz&n, i zachowaniem twego 
samnienia panskiego, i tego cos nam przysi^gt, na co prosimy 
dla Pana Boga racz WKMo&l pamiQta<£. (Z t6m piaczqc wstali, 
gdzie t£z z naszych Polakow ledwie ktory byl, ktoryby abo nie 
ptakal, abo zalem wzruszony nie byl, bo wiele panow radnycfe 
plakalo. Takie t& zaraz i do pan6w rad koronnych mowil :) 

Milosciwi panowie koronni , prosimy dla pana Boga WMo- 
sci, naszych milosciwych panow, abyscie WMoscie tak konczyc 
raczyli, jakoby to bylo z dobr6m sumnieniem i czciq nasz^ i 
pociechq WMosci i nas, braci WMosci. 

4iapiy«i» JiotfjHBCKaro eelua, 134. Asmuick. ctp. 183—185. 



XIV. 

fwllejr «k«l« mmlej Wtelktof* XJcotw* IJtewalitef* 



W imie Panskie, Amen. Ku wieczney pami§ci sprawy nizey 
opisaney. My pralaci i panowie, rada tak dachowna iako swie- 
cka , i poslowie ziemscy korony Polskiey , na tym walnym a z 
pany rad ami i posly i inszemi stany Wielkiego Xiqstwa Lkew- 
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avec joie , mais avec d'am&res regrets et en nous accusant de 
n'avoir pas pr&ru un asseryissement semblable. 

Enfin , il ne nous reste qu'& nous jeter aux pieds de votre 
grace royale, pour y d£poser notre tr&s- humble priere (tous tom- 
bent k genoux en sanglotant) et pour tous supplier, au nom de 
Dieu , de consid6rer nos services , notre fid£lit£ in£branlable , le 
sang que nous avons vers6 pour la gloire de ta majesty ! Accorde 
nous une organisation compatible avec l'honneur de tous, et 
son avilissante, propre k sauyegarder notre bon renom ainsi que 
ta foi royale. Au nom de Dieu, daigne te souvenir de ce que tu 
nous a jur£ d'obseryer ! (Tout le monde se releve en pleurant; 
bien peu d'entre nos Polonais ne pleuraient pas , bien peu n'£~ 
taient pas &nus de piti6 ; car plus d'un s^nateur versait 
des larmes. Alors le staroste de Jmoud , s'adressant aux ama- 
teurs polonais, leur parla en ces termes:)(*) 

Gracieux seigneurs de la couronne ! C'est au nom de Dieu 
que nous supplions vos graces de donner a cette affaire une solu- 
tion compatible avec notre conscience et notre honneur , satis- 
faisante pour vous et pour nous, vos frdres ! 

Joarnal de la di&te de Loblin, 4dit4 par Dzialynski, p. 183— 185* 



XIV. 

Aete de Lufclln, relattf k l'miton da *rand-daeli£ de Utfcaaale 

et du rtjtiuie de Peleyne* 



Au nom du Seigneur, ainsi-soit-il. En m&noire &ernelle des 
tkoses«xpos£es ei-dessous. Nous, dignitaires, s£nateurs seculiers 
et eccl6siastiques et d61egu£s des provinces du royauroe de Po- 



(') Cede parenih&e esl de celui qui Iranscrivait le Joarnal. 
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skiego spolnym Lubelskim seymie bed%cy . . . . tak swetp iako 
innych kolegow swych na ten czas meb^dj^cyeh imieiiem na 
ten to seym wabiy Itoroony od wszecb stanow a wazego rycer- 
stwa na seyroikacb powiatowych ™e W od»tw i ziem przeiwv 
czonych obrani > a tu z zupetnq , z dostateczn^ moc% i porueaft* 
niem zupehi£m przyslani, i wszystka insza salachu obywatolt 
korosy Pofekiey tak to w Lublinie b^dqcy iako niebqdqcy, kto~ 
rych iednak wszyatkich chuc i wola do tyck nizey opisanycb 
raeczy iest nam dobrae z seymikow powiatowych * ktore left 
aeym walny Lubelski uprzedziiy , wiadoma , tak iakoby si$ tei 
tu wlasnie imiona icb wszystktch wlozyiy i pieczQci zawieaily, 
ozaaymuiem tym to listem naszym wszem ninie i napot&n h#- 
daeym hidziom, do ktorych iedno wiadomosci ten list Mas 
przy klzie : 

Iz my maiqc uslawicznie pried otzyma powiono&e nasat 
przeciw oyczyznie swey > stawney koronie Polskiey , ktor^jesmy 
wszystkQ poczciwosc, ozdob^, pozytek pospolity, a nawiQoey 
umocnienie od niebespieczenstwa tak wnQtrznego iako sew*$" 
trznego opatrzyc powinni : baez^e tez prjy t£m i praed oezym* 
mai^e ebwalebny a oboiemu narodowi bardzo nalezny zwi^zek 
i spolecznosc, przez przodki swe niegdy z obywatelmi na on 
czas Wielkiego Xicjstwa Litewskiego na wieczne czasy, za spol- 
nem a Hstown6m obudwu narodow zezwoleniem uczynion^, i 
listy, pieczQciami, przysi^gami, czciami oboiey strony umo- 
cnionq, i przez niemaly czas uprzejmoscia a statecznosciq oboiey 
strony dzierzanq, Iecz potem za zlemi a zawisnemi czasy nieiako 
zatrudnionq : 

Zawzdysmy tak my iako przodkowie nasi ot£m myslili, i 
pony s we, tak slawney paimQGi Zygmtinta, iako i uczQ&wie 
na ten ezas obiema narodom, Polskiemu i Litewskiemu, pwua%- 
eego Pana a Pana Zygmunta Augusta krole Polskie pretez, nie- 
maly czas upominali , i prosbami naszemi do lego wiedli , aby 
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logae, pr&ents a oette di&e g6n£rale de Lublin, aussi bien que 
leg sfoateurs, les d616gu& et diverges autres personnes da grand* 
ducbede Lithuania.... noromes par toutes les classes , dans les 
divines de district, dee palatinats et des pays susiiomm& , pour 
asstsfter k cette di&e g&i&ale , envoy& iei avec les pleins-pou- 
vrirsrequis; tousles autres nobles du royaume de Pologne, taut 
oeux actueUement k Lublin , que ceux absents , mais dont anx 
divines provineiales ant&ieures k cette diete g4n£rale de Lublin 
bms avons parfaitement appris a connattre les id^es et les d6sirs 
ear les ahoses ci-dessous consignees, en sorte, que c'est absolu^ 
ment comme si tous leurs noms £taient inclus ici et lews sceaux 
apposes ; en notre nom et en celui de tous nos coll&gues, k tous 
presents et futurs qui auront connaissance de cet acte , par les 
pr&eotes, savoir faisons : 

Nous avons sous les yeux notre devoir envers notre pa trie. 
I'illustre royaume de Pologne, dont nous devons sauvegarder 
1'honneur, la majesty, le bien public; que surtout nous devons 
dtfendre centre les dangers ext&ieurs et internes. Nous voyons 
que 1' alliance et la fusion des deux peuples , ckoses si louables 
et si utiles pour lea deux parties, que jadis nos anc&res, de con* 
seaiemeot mutuel donn£ par 6crit, avaient &ablies pour toujotirs 
avee les habitants du grand -duch6 de Lithnanie, qu'ils avaient 
confirmees par des cbartes, des sceaux et des sermenis, ont &t& 
observ&s. fidelement et de bonne grace pendant un temps consi- 
derable; mais qu'ensuite, k une £poque de m6cbancete et d'en* 
rie, d'une fa$on ou d'une autre, elles ont &6 4branl£es. 

Constamment pr£occup£s d'un tel ^tat de choses t nous done 
et nos ancAtres avons pendant un temps considerable sollicit6 
avec d'tastantes pri&res nos souverains les rois de Pologne Sfgis- 
mand(I) d'iliustre m£moireetSigismond*Ai»guste dont Pheureux 
n&gne attend aujourd'hui sur les deux nations polonaise et lithutf- 
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nam z powinnosci swey panskiey a krdlewskiey, iako zwie* 
rzchni a iedni obudwu narodow panowie do exequalii a akutku 
tak spisow sp6lnych, iako i innych praw i przywilej^w naszych, 
ktore na ten zwiqzek i na t§ spotecznosc z pany i Ziemiami 
Wielkiego KsiQsjtwa Litewskiego ieszcze od pradziada JKMo- 
sci takze za Alexandra krola my z wielkiem ksiQ&twem Litew- 
skiem mamy , z laski a zwierzchnosci swey dopomodz , a tooo 
8iQ z tey spolecznosci wykroczyto , w sw$ rezQ wstawic raczyli : 
zwiodlszy nas z pany Badami i innemi stany wielkiego ksi^stwa 
Litewskiego spolnie na iedno mieysce do wykonania t£y to 
chwalebn£y a oboiemu narodowi pozjteczney sprawy, iako o 
tey sprawie unij akta, a konstitucye , i deklaracye, i recessy 
seym.w po te czasy b^dqcych jasnie omawiai^. 

Jakoz iednak za lask$ milego Boga, ktory spotecuosc p 
iednosc miluie, a ktory krolestwa, panstwa i rzeczypospolite po 
wszystkim swiecie w osobney swej opiece miec raczy , a za la- 
skq tez pana swego , szczQsliwie na ten czas nam panuiqcego 
pana a pana Zygmonta Augusta , krola Polskiego etc. wyiey 
mianowanego, tosmy nakoniec za uprzejm£m staraniem sw&n 
odzierzeli, iz przodkiem na seymie w Warszawie roku 1563 
zlozonym, a dot6m w Parczowie roku 1564 ziechawszy si$ z 
stany wielkiego ksi^stwa Litewskiego , niemalysmy wst$pek do 
naprawienia tego ziednoczenia i tej po czQsci naruszoney unji 
uczynili, namawiaiac mi$dzy sob$ z obu stron, i utwierdzai^c 
artykuly do tey unij nalezi^ce. 

Ktore artykuly iz tarn na on czas prze krotkosc czasu i prze 
insze gwaltownieysze potrzeby rzeczjpospolitey obojga narodu 
spolnemi spisy naszemi z stany wielkiego ksi^stwa Litewskiego 
warowane bye niemogly, przeto tego wolnieyszego czasu ziecha- 
wszy si$ na ten seym spolny do Lublina dwudziestego trzeciego 
dnia miesi^ca Grudnia w roku przeszlym 1568 przez IKMosc 
za zezwoleniem oboich rad Polskich i Litewskich zlozony , i do 
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nienne, de condescendre a nous aider, en leur quality de maltres 
supr£mes et souverains des deux nations, en vertu de leurs de- 
voirs royaux, a mettre k execution les anciens trails relatifs a 
r union, ainsi que les autres droits et privileges concernant cette 
alliance et fusion avec les mattres et les &ats du grand-duch£ 
de Lithuanie , pr£c£demment a nous octrois par 1'aieul de sa 
grace royale (Jagellon), ainsi que par le roi Alexandre; de faire 
rentier dans la vraie voie tout ce qui s'est d£tourn£ de la fusion 
susdite, et k cette fin de nous r&mir en un m&me lieu avec 
messieurs les s£nateurs et autres dignitaires du grand -duch£ de 
Lithuanie, pour atteindre ce r&ultat louable et si utile aux deux 
nations : les actes, les constitutions, les promesses, les attermoie- 
menls des dietes qui ont eu lieu jusqu'a ce jour en font foi. 

Par la grace du Dieu de mis£ricorde , qui aime l'union et la 

• «... ^ 
bonne entente, et dont la Providence particuli£re s'6tend aux 

6tats du monde entier; grace a notre souverain actuel Sigis- 
mond-Auguste, heureusement regnant, nos efforts ont eu pour 
r£sultat, que dans nos reunions avec les dignitaires du grand- 
due h£ de Lithuanie, d'abord k la diete de Varsovie en 1563, 
ensuite k Partchev en 1564, en discutant et confirmant les 
r^glements relatifs k l'union, nous avons pos6 les premieres bases 
solides d'une r£forme de cette alliance en partie £branl£e. 



Comrae a cette £poque d'autres n£cessit£s plus pressantes 

de la republique des deux peuples et le manque de temps n'ont 

pas permis de sanctionner par une charte £manant de nous et 

des dignitaires du duch£ de Lithuanie les r£glements en question, 

nous nous sommes pr£sentement rassembl£s, en terns plus 

opportun , k cette di&te de Lublin , que le roi , du consentement 

des deux s£nats polonais et lithuanien, a convoqu£e pour le 23 

10 
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tego czasu iedriostajnie dzierzany i kontinuo'wany , fatkiesmy in- 
zey opisarie traktaty i namowy mi^dzy sobqf tfeiyrirli : ktoresmy 
za laska Bozq do tego konca i do tey kofikluzy? za zgotfri^m i 
iednostajnem i oboiej strony zezwolenrerti r spbln&ri s^tsafniem, 
ni w czem niederogui^c recessowi W&rszawskiemu i htezym 
przywilejom, przywiedli. 

Z czego bqdz Panu Bogu w Troycy Jedyriema chwala wief- 
czna, a krolowi IMosci z laski Bozey Pami a Panu Zygmuntowi 
Augastowi dzi^ka niesmiertelna , zacney fez koronte Polskiey i 
wielkiemu ksi$stwu Lkewskiemu stawa i ozdoba na wiekuiste 
czasy . 

Naprzod: iz aczkolwiek byly stare spfey przyiacielstwa, 
przymierzenia , pomnozenie i lepszy sposob rzeczypospoHtey, 
tak korony, iako i wielkiego ksi^twa Litewskiego czyni^ce, 
wszakoz iz si§ nieco w nich widzi bye roznego od dobrego i 
szczerego braterstwa dufania, przeto dla mocnieyszego spoienia 
spolney i wzaieraney mitosci braterskiey i w wieczney obronie 
obudwu panstw, spoteczn6y niewqtpliw^y wiary braterskiey., 
czasy wiecznerai ku chwale Boiey i IKMosci, z wieczn&tf plo- 
dzitjkowaniem godney stawie, i tychze obydwu nayzacnieyszych, 
Polskiego i Litewskiego, narodow, i tez ku rozszerzeniu nieza- 
mierzoney wieczney czci, ozdobie, okrasie, zmochieniu, iiczci- 
wosci, zacnosci i roaiestatu spolnego wiecznemu rozszerzeniu, 
ony stare sprzymierzenia ponowili i umiarkowali , w t6m wszy- 
stki&n, iako nizey opisano iest. 

Iz jui krolestwo Polskie i wielkiei kst^stwo LiteWskie iest 
iedno nier6zne nierozdzielne cialo, a takze nierozna, ale iedna 
spolna rzeczpospolita , ktora siQ z dwu panstw i narodow w ie- 
den lud i panstwo zniosta i spoila. 

A temu oboiemu narodowi zeby joz wiecznemi czasy iedna 
glowa, ieden pan i ieden krdl spolny rozkazowa), ktory spol- 
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d&ambre de l'aim6e £coul£e 1568 etqui se prolonge sans inter- 
ruption jusqu'au momenC actuel. Ici, sans enfreindre en riert ni 
le recez de Varsovie, ni les autres privileges, nous avons pos£ 
enftre nous lest conventions et transactions ei-dessou* exposes, 
qui, par la grace de Dieu, de l'assentiment g£n£ral et unantme, 
out heureusemeirt aboutt. 

Gvace en soit 6teniellement rendue au Seigneur Dieu, seul 
et indivisible en Trinity? epi'une reconnaissance imp&iseable en 
revienne k sa grace le roi Sigismond-Auguste , souverain par la 
vetouft^ de Dieu \ gloire et honneur dans tous les siecles k Pil- 
lustre royaume de Pologne et au grandad uch 6 de Lithuanie. 

Avant tont , bien qu il y ait eu d'anciennes chartes qui after - 
missaient la bonne entente et am£lioraient la position de la 
r£publique, taut du royaume de Pologne que du grand-duch£ de 
Lithuanie, cependant, corame 1'on y a trouv6 certaines clauses 
incompatibles avec une fraternity vraie et sincere, afin de res- 
serrer les liens de Famour mutuel , afin de cr^et une confiance 
fraternelle et aveugle dans la defense permanente et en commun 
des deux 6tats ; pour la gloire £ternelle de Dieu, avec un Senti- 
ment de reconnaissance infinie envers sa grace le roi, le plus 
digne des souverains, nons avons, ainsi qu'il suit, renouvele et 
modifi£ ces anciennes chartes, dam tout ce qu'elles renfermaieni 
d'ineonciliable avec l'entente fraternelle, pour I'honneur, la 
gloire , Poniement, la prosp£rit6, l'accroissenient des deux na- 
tions polonaise et lithuanienne v dans tons les siecles. 

Des aujourd'hui le royaume de Pologne et le grand-duch£ 
de Lithuanie ferment un m£me corps , indivisible et homog£ne, 
une seule et m6me r6publique, et non deux diff&rentes, dent les 
deux 6tats et les deux peuples se sont confondus et fusionn£s en 
une seule nation. 

Qn'k partir de ce jour cette double nation soit h jamais gou- 
vern6e par un seal chef r par un seul souverain, par un seul roi 
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nemi glosy od Polakow i od Litwy obran , a mieysce obierania 
w Polszcze , a pot£m na krolewstwo Polskie pomazan i korono- 
wan w Krakowie b^dzie. Ktoremu obieraniu wedle przywileju 
Aleksandrowego, niebytnosc ktorey strony przekazac niema, 
abowiem powinnie et ex debito rady i wszystkie stany korony 
Polskiey i wielkiego ksiestwa Litewskiego wzywane bye maui* 
Obieranie i podnoszenie wielkiego ksiestwa Litewskiego, 
ktore przed t6m osobne by walo w Litwie , aby iuz tak ustaio, 
zeby i znak zaden , abo podobienstwo na pot£m niebyto , z kto- 
regoby s\q okazowalo abo znaczylo podnoszenie, abo inaugura- 
cya wielkiego ksiestwa Litewskiego. A iz tytuf wielkiego ksie- 
stwa Litewskiego i urz^dy zostawaiq, tedy przy obieraniu i ko- 
ronacyi ma bye obwolan krolem Polskim i tenze wielkim ksi§- 
dzem Litewskim, Ruskim, Pruskim, Mazowieckim , 2modzkim, 
Kijowskim, Woiynskim, Podlaskim, Inflantskim. 

Suecessio IKMosci naturalis et baereditaria, iesliby IKMosci 
i komu kolwiek z przyczyny iakiey kolwiek w wielkiem ksi$- 
stwie Litewskiem sluzyla, niema juz wiecznemi czasy prze- 
szkadzac, tego spolku i ziednoczenia obudwu narodow, i obie- 
raniu spolnego iednego pana. Ktorey IKMosc wiecznemi czasy 
koronie odstypit, niewqtpiqc w t6m , i to tez sobie warujuc, ie- 
bysmy ani samey osoby IKMosci, ani potomstwa wiasnego, 
iesliby IKMosci ktore Pan Bog dac raczyl, niezgolocili , ale 
zeby poczciwe , a stanowi iego przystoyne od rzeczypoi^poiitey 
opatrzenie miato, iesliby na krolestwo niebylo wzi^te, a wsza- 
koz nieczyni^c zadney dismembracyi korony; ocz£m w decla- 
racyi IKMosci i w recessie seymu walnego Warszawskiego do- 
statecznie iest opisano i obwarowano. 

A przy koronnacyi nowego krola, inaiq bye przez krola ko- 
ronowanego poprzysi^zone i zaraz confirmowane, na iednym 
liscie iednemi stowy na wieczne czasy prawa i przywileje i 
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commun, Eligible par les voix communes des Polonais et des 
Lithuaniens. Son Election se fera en Pologne; ensuito il sera 
sacr6 et couronn^ k Cracdvie. L'absence de Tune des parties ne 
devra pas 6tre un obstacle k l'&ection, car les s£nateurs et tous 
les dignitaires du royaume de Pologne et du grand-duch£ de 
Lithuanie y seront convoqu^s avec l'obligation d'y assister. 

Que rejection du souverain et son Ovation au trdne grand- 
ducal de Lithuanie, qui autrefois s'effectuaient s£par£ment en 
Lithuanie , cessent d£sormais d'avoir lieu , de fagon k ce qu'en 
rien on ne retrouve ni trace ni semblant du sacre et de P£16va- 
tion au tr6ne grand-ducal de Lithuanie. Mais comme le titre du 
grand-duch£ de Lithuanie sera maintenu , aussi bien que les di- 
gnity, lors de son Section le roi 61u devra 6tre proclam£ simul- 
tan£ment roi de Pologne et grand-due de Lithuanie, de Russie, 
dePrusse, deMazovie, de Jmoud, deKiev, deVolhynie, de 
Podolie et de Livonie. 

Si rh6r6dit6 naturelle du trdne de sa grace royale dans le 

i 

grand-duch£ de Lithuanie appartenait k sa grace le roi ou k 
tout autre, elle ne devra plus k Favenir faire obstacle k cette 
union des deux peuples et a F&ection d'un souverain unique et 
commun , car sa grace le roi a pour toujours c£d£ cette h£r£- 
dit6 au royaume de Pologne, sous la reserve cependant, que 
nous ne laissions dans Pindigence ni sa grace elle-m&ne, ni les 
descendants qu'il plaira a Dieu de lui donner, mais que ceux-ci 
soient honn6tement et convenablement indemnis£s, dans le 
cas ou ils ne seraient pas appel6s au pouvoir. Toutefois, pour y 
pourvoir, aucune terre ne saurait 6tre d^tach^e du royaume, 
comme l'exposent plus en detail la declaration de sa grace 
royale et le recez de la di&te de Varsovie. 

Au sacre d'un nouveau souverain, le roi couronn^ sera tenu 
de reconnaitre et de confirmer sans retard, par serment, sur une 
m£me feuille, dans les m6mes termes et pour toujours, les droits, 
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wolnosci poddanych wazystkicfau oboiga aarodow i pan&tw tak 
zlqcaonycfe. 

Seymy i rad) ten obey narod ma flawzdy miec &polne ko- 
roane pod krolem Pelskiro, panem swym., i za6ia4ac tak pano- 
,wie miQdzy pany osobami swetrvi, iako poslowie mt^dzy ( posly, 
i radzic o spoloych polrashach, tak na seymie iako i bez seymu 
w Polszcze i Litwie. 

Tee aby iedna Btaona byia drugiey rad$ i pomoc^, aby 
IKMohc .prawa, przywileje, tak ziemiom i narodom, tak koropy 
Pdl&kiey iako wielkiego ikaiestwa Litewskiego i Ziemiom .do 
nidi .nalezqcym, w&elakiero piamem nadane przywileje i prama 
od wszech pczodkow IKMosqi i od IKMosoj samego,, z dawrvyoh 
czasow ,i od poczQcia unij wszem w obec i kazdemu z osobua 
jakunkolwiek apoeotbem nadane, a wolnosci, dostoienst wa , pre- 
jogaty wy t% urz^dy wsxystki obojga narodow ca\e i nieporuazooe 
zachowal , wszystki prawa , rzady , wysady , stany ksi^oe i fa- 
milie szlacheckie ; przerzeczonych narodow, uchwaly sadowne, 
zdawna do tego czasu zachowac kazdemu stanu mocnie i niepo- 
ruszenie. 



PrzysiQgi rad , ,dygnitarzo,w , urz§dnikow , starogjt narodu >Li- 
tewskiego 1 pczednieyszych domow ludzi, ktwztfby je czynir 
mieli, przy mocy zostac maift, iakosmy tez i sami ^polnie , tak 
przy wilejmi , iako §poln£m spisaniem na seymie Warszaw^kim 
spolnym sobie zostawili, z tym wykladem,, M na pot£m w«y- 
stkie takowe przysiQgi krolowi koronowattemu i koronie ppl- 
skiey czynione bye mai$. Takze okojo przysiftg t^zyipawa ^pi- 
slTow pospolitych zachowac siq ma i stgtecami.e sqbie tczymA<5 
wedle przy wil^ju Alexapdrowqgo. 

Jez we wszystkich prseciwnosciach ^poln^ ppmoc^, My 



Digitized by 



Google 



— 151 — 

privileges et ,-^q^init£s de .tous pes sujets des deuy natiqpjs et 
itats r&inis. 

Les di&tes qt le s^aat de cette double nation seront en com- 
iWUjn, SQyjs Tautqrit6 ^e-l^r san^eram roi ; les s&iateurs si^ge- 
ront avec les s£nateurs, les d616gu£s avec les d61£gu£s, et (ant 
ep Pologne (pi'e^i Lilhuanie , 4is confdrerpnt entre e^f de leurs 
besoins, aux dtetes, cojnpie J*or$ de? dietes. 

Itjejp, les <fcux |)arAieis se >pr6tei;ont miiftuelle^eat qo^seil et 
secpurs ; sa grace le roi maiptiepdra inviolable? et intactp tous 
leu droits et priy t il£geg, octroy^ de ,quelqpe fagon qy$ ce soil, 
a touted les te^res en g^q&ftl dy royaume de Pologpe et du 
grand-d f ych^ de fLUhuaoie et des provinces y appar^enantes; il con- 
servera £galement toutes les immunit£s, dignit^s, charges et pre- 
rogatives des ( deuy natiops, anqepitfuneqt qctroy^es d$ quelque 
roapi£re <jv^ ,cela sqit, t^n^t par les t pnc6tres de sa grace royale, 
q^e par pa .grace joy^e elle-jn&pe , .depuis le commencement 
de 1'union, et 4w l tons jc^isgept ,en g£n6ral , qu chacun en 
p^ticulier . Jous lep t droits, les ; tr ( ih\inaux , les arrets judiciaires, 
jles .^onptions , les ( fymilles princteres et nobles des susdites na- 
tions sproqt, qopame par le pass6, conserves aux diff&rentes 
classes inviolables et intactes. 

Le? sej^ents pr£t6s par les s&iateurs, par les fonctionnaires 
sup^rieurs et inftjrieurs, par les starostes et par les notables de 
la nation lithuanienne , ( QQn$erveront toute la force , que nous 
leqr av.ions assume ,ppus-,m6jnep ,p^r les privileges et par la (Con- 
vention dress^e a la di&e de yarspvie, sous pette r&qrye, que 
dor£navant tous les serments analogues seront pr6t6s au roi cou- 
ronn6 et au royaume de Pologne. La m6me chose sera £gale- 
ment observe par rapport k nos conventions copimupes : elles 
seront Jnvariableqient maintenues en tpute conformity au privi- 
lege .d'Alexanclre. 

Dans twites Job adversit&s ,.nous, digpitairep, s^pateurs, phe- 
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obojego narodu pralaci , rady , barones i wszystkie stany , po- 
magac sobie mamy wszyslkiemi silami i moznosciami, jakospol- 
n6y radzie pozytecznie i potrzebnie bedzie si§ zdalo, szczQsliwe 
i przeciwne rzeczy za spolne rozumieiqc i wiernie sobie poma- 
gaiqc. 

Foedera aut pacta , abo zmowy i przymierza z postronnemi 
narody , wedle spolney zgody Warszawskiey , na pot&n zadne 
czynione ani stanowione, zadni t6z posfowie w rzeczach wa- 
znych do obcych stron posylani bye niemaia, jedno za wiado- 
mosciq i radq spolnq obudwu narodow, a przymierza abo sta- 
nowienia z ktorym-kolwiek narodem przedt&n u czynione, kto- 
reby byty szkodliwe ktorey stronie, dzierzane bye niemaiq. 

Moneta, tak w Polszcze jako i w Litwie ma bye za spoln^ 
rad$ uniformis et aequalis in pondere et grano et numero pecia- 
rum et inscriptione monetae. Co ku skutkowi przywiesc IKMosc 
iest powinien i potomkowie IKMosci b§d$ powinni. 

Cla, myta wszystkie w Polszcze i w Litwie, ziemskie i wo- 
dne , iakiemkolwiek imieniem nazwane , tak krolewskie jako i 
szlacheckie, duchowne i mieyskie , IKMosc znosic raczy , izby 
juz exnunc zadnego eta niebrano , na pot£m wiecznych czasow, 
od duchownych i od swieckiech ludzi szlacheckiego stamu i od 
ich poddanych, od rzeczy ktorychkolwiek wlasney roboty y 
wychowania, niezakrywai^c myt kupieckich, ani si$ zmawiai^c 
z kupcy ku szkodzie a zataieniu eel zdawna zwyklych krolew- 
skich tak w Polszcze jako i w Litwie. 



Statuta i ustawy wszystkie , jakiekolwiek i z ktorey kolwiek 
przyczyny przeciw narodowi Polskiemu w Litwie ustawionel 
uchwalone okoto nabywania i dzierzenia imienia w Litwie po- 
lakowi, jakokolwiekby go kto dostal i dostawal, chocia po ze- 
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valiers et fonctionnaires, en g£n£ral, nous nous devons l'assis- 
tance mutuelle de toutes nos forces et moyens, dans la mesure > 
jiig^e de commun accord opportune et utile, considerant comme 
* affaires communes les cas d'urgence et succ&s , et nous pr&ant 

secours Pun a Pautre en toule fid£lit£. 
i Conform^ment a la convention de Varsovie, aucune alliance, 

t aucun traile ni accommodement ne sauraient 6tre conclus, a 

r parlir de ce jour, avec des nations £trangeres, aucune am bas- . 

sade ne pourra leur 6tre envoy^e pour affaire grave, autrement 
qu ? a la connaissance et de l'avis commun des deux £tats. Toute 
paix ou traits , conclus ant&ieurement et avec quelque nation 
que ce soit , ne devront pas 6tre respects s'ils se trouvent 
nuire k Tune ou a l'autre partie. 

En Pologne et en Lithuanie la monnaie sera identique, de 
m&ne poids et esp^ce, avec les m£mes subdivisions et denomina- 
tions, et tout sera r6gl6 de commun avis. Sa grace le roi et ses 
successeurs seront tenus de le mettre k execution. 

Sa grace le roi voudra bien abolir, tant en Pologne qu'en 
Lithuanie, les impAts et perceptions de toute sorte, sur les 
terres ou les eaux , pergus pour le rois , pour les nobles , pour 
le clerg6, ou pour les villes, en sorte que d£s &-pr£sent il ne soit 
effectu^ aucun pr61£vement sur les eccl&iastiques et les s£cu- 
liers de condition noble, sur leurs paysans ou sur les produits 
quelconques de Pindustrie de ces derniers. Toutefois cela n'a 
aucun rapport aux impdts sur le commerce, et il est defendu 
d'entrer en connivence avec les marchands pour diminuer ou 
d£tourner les perceptions royales ordinaires, 6tablies depuis des 
terns tr&s-recul£s, tant en Pologne qu'en Lithuanie. 

Les statuts et r^glements relatifs aux droits des Polonais 
d'acqu6rir et de poss^der en Lithuanie' des propri6t£s par toute 
voie d'acquisition legale, par voie de manage, de remuneration 
pour services, d'achat, d'6change gratuit, statuts cr^s et 
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Die albo z wyslugi , abo za kupnem , darojwnym obyczaiem , za- 
mian^ i ktdr&nkolwiek nabyciem , wedle zwyczajw I prawa po- 
spolitego, te wazystkie statu ta aby zadney inocy Atemialy, iako 
prawu, sprawiedliwosci , i tez spolney braterskiey fflulwci i uny 
a ziednoczeniu spolnemu przeciwne ; ale »by wotno zawzdy 
bylo, tak Polakowi w Litwie , jako Litwinowi w Pol&zc&e , kaz- 
dym sttisznyra obyczaiem dostawac imienia i dzierzec je we41$ 
% prawa, w ktorym lezy ono imionie. 

A go siq tycze inszych artykulow przywileju Alexandra, 
krola, ktore ieszcze nie sq na Warszawskim seymie deklaracy^ 
krola IMosci , ani apolnq zgod^ deklarowane 9 ale iw ten toraz- 
nteyszy spolny Lubelski z Warszpwskiego seynw odWa^enji 
spolnym zawisly , ty wszystki jako s^ w } pr?y wilejach i y ^pjsa- 
niu spofoem , a ostatecznie w Alexandrowym przy-witeju i jtu w 
Lublinie od krola IMosci poprzod w toy pprawie unij danyw, 
opisane, w mocy zupelney na czasy wieczne zostawac #^J3, a 
wszakze ku objasnieniu lepgzemu {to przy k}adai$c , iz przy ty* 
tule wielkie ksiestwo Litewskie i dostoin^t^aqh i ^rz^dziech 
wszystkich i zacnosci stanow, wedle opisania przywiieju Ale- 
xandra krola , cale a nienaruszenie zostae m# , gdyz to zjedoo- 
czenia i spolecznosci t6y soztargnienia i rozdzialu nieczyni. 



Seymow iqnych zadnych osobnyoh ptfltiopi koronnym >i Li- 
te wskini yd tego Gzasu krol IMosc skladac nteb$4$ie raczyl, 
ieno zawzdy spolne seyipy temu pbpiemu iwodowi , iako qialu 
jednemu, w Polszcze skladac b^dzie, gdzicsi^ lKJtf<£ci i radom 
koronnym i Litewakim nasluszniey zdac b^dzie. 



Dygnitarstw i urz^dow , iesli ktore wakuj^ abo wakowac w 
wielkiem ksicjstwie .na pot&n b(jd$, krol IMosc niema dac ni- 
komu , azby IKMasci i potomkom lKMosci korotuwanym , i 



Digitized by 



, y Google 



i 



quelques motifs que ce soit, seront comply tement annuls, 
corame cootraires au itook, & la justice, a rla |raternit£ rrfcipro- 
que ,qt & J'eptenie ctordiale; en tout teiflps, au conttaire , il 
doit ^tr-e perrrps *ux Eelonais en Lithuanie , aux Lithuaniens 
an jPoJogae d'*gqp6rir des ]bteos par tout moyon l^g^L ^-d'en 
jouir c^form&tieiit a la loi du pays, ou se tcouve la propria. 

Qmmt au* antres joints dp privilege d'Alexandre, dopt <jl 
o!# ; pas i^ /ait mention >pi i ,1a 4iMe <le V^rsovie , ni dans la 
declaration rroy.ale , pi (dans la convention commune, nwis qui, 
du copseptepjeptg^ral^Qnt 6t& renvoy£s a la pr^sente di^te; 
tp*& Q6& *6glements aeront maintenus en pleipe vigueur, confor- 
m^ment awt testes inetus dans les privileges, dans les conten- 
tions g&igraleg, et d^finitivement dans le privilege d'Alexandre, 
ainsi que dau&celui duroi, donn£ aujourd'hui k Lublin, anterieu- 
rement# Taote del'union.Cependant, pour plus de clart^ nous 
ajoptop^: ep tt£me temps que sou titre, toutes ses dignit£s et 
changes, le graud-dnch&de Lithuanie maintient en toute int£grit£ 
et inviolability les charges et d ignites des 6tats, cQpforpi6mQpt 
a ce qui en est dit dans le privilege d' Alexandre, entendu que 
<$la pe : pco4oit anoiwe division <oji td&uotQn ( entre ,la Lithuanie 
etlaP^lqgfte. 

,A J'avenir Je r roi nc convoqueca plus en di^tes jparticuli^res 
les dtgnitaire^idp roy?uime,ou ceujt ,de Lithuanie, mats, copipae 
pour up seitf corps, il ,pe qonvoquera jamais les deu* nations 
qp'QP,c|i£,tes g4q£cales,,<en Pologps, danMel lieu qpele-rqiet les 
s£nateurs polonais et lilhuapiene , apron t jug6 copven^ble a cet 
effet. 

Les t <&arges,et digpit&actuellement vacantes dans le grand- 
duch^de Lithuapie, ou qui Ip seroit k Tavenir, ne wront con- 
fines op cqpf6r£es qu'& ,cqux qpi auront au pr£alable pr£t£ ser- 
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temu nierozdzielnemu cialu korony Polskiey przysi^g^ uczy- 
nil. 

Opatrujemy tez dostatecznie i warujemy stany i osoby wiel- 
kiego ksi^stwa Litewskiego , aby executia ich samych i potom- 
kow ich nietytko wedle statutu Alexandra krola , ale ani wedle 
zadnych przy wilejow , listow , konslitucyi i uchwal seymowych 
w koronie Polskiey uezynionych, danych i uchwalonych jakich- 
kolwick przeszlych okolo dobr stolu iego KMosci samego, od 
azczQcia unij w wielkiem ksi^stwie Litewskiem komuskol- 
wiek rozdanych, zadnego stanu niedolegla, ale wszystkie prawa, 
przywileje, od wszech przodkow IKMosci i IKMosci samego, 
od zaezQcia unij w wielkiem ksi^stwie Litewskiem , i narodom 
Litewskim, Ruskim, Zmodzkim i innym narodom i obywatelom 
wielkiego ksi^stwa Litewskiego, i tez ziemiom i powiatom, fa- 
mi Horn i osobam do tych czasow dane, cale, zupelne i niwcz£m 
nienaruszone zostaly, takze wieczno'ci, feuda abo lenna, fry- 
marki, zamiany, dozywocia, zastawy wszelakie na seymie i bez 
seympw uczynione , wedle kazdego przy wileju wiecznemi czasy 
dzierzane bye maui, nieprzywodz^c ich w zadnq wqtpliwosc, 
kt6rymkolwiek obyczajem i wykladem. 

Takze tez nadanie na dygnitarstwa , urz^dy , ktdre zdawna i 
wlasnie na nie nalezaly , zastawy i summy wszelakie w zupel- 
n&m prawie sw£m zostowione bye maif\, nieb^dac powinny 
zadney cz^sci dochodow zwyklych swych jakimkolwiek oby- 
czajem nazwanych , gdzie indziej i na co innego nad terazniey- 
sze dzierzenie i przywileje abo listy swe do tego czasu odzier- 
zane okrom pozytkn swego obracac. 

A ktoby z przodkow swych niemaiqc listow , co gruntow i 
kazdey possessyi jakiemkolwiek imieniem nazwanych, trzymal, 
pozy wat ♦ takowy tQ takowa swoi^ wlasno& i bez listow iako i 



Digitized by 



Google 



— 157 — 

roent k sa grace le roi , a ses successeurs les rots de Pologne 
couronn£s et a ce corps indivisible — le rojaume de Pologne. 

Nous garantissons dement les 6tats et les individus da 
grand-duch£ de Lithuanie, et nous arr&ons, que le versement 
dans la caisse royale de la recette sur les propri£t£s affect£es 
en Lithuanie k l'entretien de sa grace le roi, dont les anc6tres du 
roi , ou sa grace royale elle-m6me auraient gratifi6 qui que ce 
soil des le commencement de 1 ? union, ne pesera k parti r de ce 
jour sur les Lithuaniens ou sur leurs descendants, ni en vertu du 
statut du roi Alexandre, ni en vertu d'aucun privilege, 6dit ou 
reglement de diete, octroy^ anciennement dans le royaume de 
Pologne ; mais que tous les droits et privileges, accord£s par 
tons les anc£tres du roi et par sa grace royale, d£s le commen- 
cement m6me de l'union, aux nations lithuanienne , russe, 
jmoude et aux autres , habitant le grand-duch£ de Lithuanie, 
aux provinces, aux districts, aux families et aux individus, res- 
teront intactes et absolument inviolables ; que les gratifications 
k perp^tuit^, les fiefs, les bails, les donations viageres, toute 
sorte d'engagements contractus aux di&tes, ou hors des dittos, 
en vertu de n'importe quel privilege, soient conserves a qui de 
droit, et ne donnent sujet a aucun doute ou contestation. 

De m&ne, les donations inh£rentes aux charges et y appar- 
tenant d'ancienne date, les gages et valeurs diverses, conservent 
toute leur force , et les possesseurs , en dehors des obligations 
que leur impose le droit de possession effective, conform£ment 
aux privileges et aux chartes, ne sont pas obliges de d£tourner 
la moindre portion de ce qu'ils en retirent pour autre chose que 
leur utility person n el le. 

Si, en l'absence de titres de possession, quelqu'un jouissait 
et profitait d'un territoire ou d'une propria quelconque par 
simple droit d'h&itage, conform£ment aux anciens et nouveaux 
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za foty ma wiecznie trzymac f wedle statato Litewskiego 
rego i wo we go, i zwyczai&w dawnyeb. 



Jakoz panowie rady i wszjstki stany , t poslowie wsizystkkh 
ziera , t&n terarznieysz^n* postamowieniem zamyka'r^ sobie i pe- 
lorakom swym moc stanowienia i wm**ia*ia ja kiih tfrwiek 
kszakem , takiez wspomirvania i ws^efakiege wymtezku wznie- 
srenia exequutij na wyshigi i tmie maj^tnosei praasrie. 



A iz juz od r teg# man rozdarwanie dobr statu krola IMosci 
w wielkiem kn^stwie Lftewskiem nstae ma r wszakoz mriona, 
ktorekolwiek z domow ksi$z$eyck i sfclaehechich i panskich kit 
stofcroi IKMosci pot£m przypadae b^cfa^ le takowe imiowa 
IKMosc wedle 1 woK i laskiswey ktolewskiey rozdanrac ma, tak 
Folskiega iako i Litewskiego szlacbeckiego narodu hidziom, 
aby si<3 t^m shizba ziemska, woienna niezmnieyszata. 

Takiez w rekuperacyi od nieprzyiaciela Moskiewskiego 
zamkow, imion, possessyi i dobr wszelakich b^dzie powmien 
lKMosc tym wracac, czyie to oyezyzny i possessye przedt&n 
byly, przed osi^gnieniem od nieprzyiaciela. A iesliby na to 
mieysce dano komu co, to si§ do stolu krola IMosci wraea£ 
b(jdzie. 

Htore wszystki arfykiily , My pralaci i panowie rada f po§lo~ 
wie ziemscy i iime ^zjstki sfcmy korony Potekiey, znaiac by* 
cbwalebne, pcrtrzebne obojemn terno narodowi, tab kofooie 
Polskiey jako i wielkiema ksi^stwu Litewskiemti; iako tag ied- 
ney spolney nierozdzielney rzeczypospolitey * a £ apolnego na- 
szego z stany wielkiego ksiQstwa Litewskiego zezwolenia w ten 
list iiasz s pi sane, radzi i z dobrq wolq, bracks chnciq i milosci^ 
tak pralatom, panom radom, poslom ziemskim, iako i innym 
wszystkim stanom i osobam Litewskim tym listem na&zym na 
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statute de la LithuaAie, et au* usages amines, sea droits de 
t possession permafnente seront a«sst valables en Fabsence de 
titled, que s'il en existait. 

Messieurs les s&wteurs , tous les drgnitaires et les d£l^ga£s 
dtf Umtes les provinces annulent par le present r£gleme#t i pmr 
eui et pour leurs successeunre, toute faculty de reno&veler et 
de percevoir de quelque manure que ce soit Fimpdt s*r les 
donations r£rnnn6ratoires et suf led autres propri£t£s, cFacqui- 
sitioft aftt&ieure. 

Quoiqtie d&s a -present la distribution des terres affect£e# k 
rentretien du roi soit abrog6e , si dans la suite quekjue domaine 
princier, de famille noble oil de l'&at passe au nombre des ter- 
res affect^es a l'entretten du roi, sa grace royale est libre de les 
distribuer selon son bofl vouloir k des Polonais ou k des Lithua- 
niens, k titfe (Fencouragement au service civil et militaire. 

Qhant aux fofteresses* dotaaines, fermages et propri6t£s de 
Uml genre, teprlses sur Fennemi moscovke, sa grate resale sera 
tenue de les restituer k ceux qui les ont poss6d6s comme patri- 
mtftte! On propria temporaire, jusqu'au moment de Foccupa- 
tton ennentie ; dans le Cas oil quelqu'un aurait d6ja &6 d&lom- 
toag£ de ces biens par une autre propria, fcefle-ci retournerait 
k la rtiasse dfes terres affect^es k Fentretien du roi. 

Nous, digtrrtarires eccl^siastique^, s6nat, d£l£gu6s des provinces 
et tdtis led fcutres fonctionnaires du royaumef de Pologne, nods 
reconnaissons tods ces articles digries d'dppfobdtion, n£cessaires 
et utilds tant au royaume de Pologne, qu'au grand- duch^ de 
Lithuanie, lesquels, d&s &-pr£sent, ne forment plus qu'uAe settle 
f£publiqu£ indivisible. EFassentimelnt g£n£i*al fiotfs les avons 
f£dig£s sous cette forme , en cottirriun avec les fonctionnaires 
du grand-duch6 de Lithuanie , et e'est avec joie , de bon gr6 et 
avec toute Faffection fraternelle que par la pr&ente charle nous 
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wieczne czasy z strony nasz£y przyznawamy, i otiy piecz^- 
ciami , przy si^gami , poczciwosciami swemi i potomslwa swego 
wszelakiego waruiemy, utwierdzamy i umocniamy, warunkiem, 
utwierdzeniem i umocnieniem taki£m, iakie nam nawiQtsze i 
namocnieysze , bqdz z osdb, bqdz z mieysc i urz^dow naszych, 
tak osobliwym iako i pospolilym obyczaiem, nalezy , szlubujqc 
i obiecuj^c przed Panem Bogiem, dobi&n, uczciwem, szlache- 
ckiem i chrzescianski£m siow6m nasz6m, iz to wszystko, co siq 
tu napisalo , znac , trzymac i dzierzec , wypelniac , sami i z po- 
tomki swemi na wieczne czasy b^dziemy bez fortelow wszela- 
kich, nieprzywodzqc niczego z tych rzeczy na wieki w zadnq 
w^tpliwosc , ani odmianQ , nieodstrzelajqc si$ tez niwcz£m od 
tey iednosci, w ktorqsmy siq z narodem tego slawnego wiel- 
kiego ksi^stwa Litewskiego zwi^zali, wedle opisania tego to 
listu naszego i artykutow w tym liscie zwi^zaiych i objasnio- 
nych, wiecznemi i wiekuistemi czasy, iaki tez nam panowie 
Litewscy dali. Ktore spolne nasze spisy krol IMosc przerze- 
czony, iako pan nasz zwierachny, wi^dzq sw$ krolewskq confir- 
mowac nam raczyl. 

A iesliby ktora strona przywilejow i spisow o spolnosci 
uczynionych mi^dzy temi narody , tak nam iako sobie , trzymac 
niechciata, abo ieden z osobna trzymac niechcia), przeciwko 
takiey stronie i kazdemu z osobna iako przeciwko nieprzyiacie- 
lowi naszemu i narodow spolnych powstac z potomkami na- 
szemi przy panie naszym, krolu Polskim, b^dziemy powinni. 

Co wszystko czynic i wypetnic mocnie , dzierzec w skulku 
wszystkim , zawzdy pod nasz 3 przysiQgq siebie i potomki nasze 
obowi^zujemy. 

A ty wszystki rzeczy tu postanowione i obwarowane, ani 
przezIKMosc, ani przez pany rady, i inne wszystkie stany i 
posly ziemskie obojga narodow za spoln£m zezwoleniem , ani 
poiedynkiem od ktorey czQsci i strony niemaia nigdy wiecznemi 
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accordons pour toujours ces points k messieurs les dignitaires, 
les s£nateurs, les d£16gu£s des provinces, et a tous les autres 
fonctkmnaires et individus du grand-duch£ de Lithuanie , en les 
ratifiant et confirmant par nos sceaux et serments, par ce que 
nous avons de plus efficace, selon nos usages, nosrangs, nos 
charges et notre dignity personnelle. Nous prenons Dieu k temoin 
et promettons sur notre parole d'honneur , en Chretiens et en 
nobles, de respecter, garder et ex£cuter a jamais, nous et notre 
post£rit£, tout ce qui est ici consign^, sans la moindre fraude, 

« 

sans r£voquer en doute ou abroger rien de ce que renferme cet 
£crit, sans d^vier en rien de cette union , que par la pr£sente 
charte et les articles qu'elle renferme nous avons contracts 
pour toujours avec la nation de Fillustre grand-duch6 de Lithua- 
nie. Les s£nateurs lithuaniens ont pris k notre 6gard les mdmes 
engagements, et sa majesty le roi, en quality de notre arbitre 
supreme, a daign6 sanctionner nos conventions par son autorit£ 
souveraine. 



Si Pune des parties ou quelque individu s£par6 se refuse k 
observer fidelement les privileges et les chartes relatifs a l'union 
des deux nations en un seul corps, nous sommes tenus, nous, 
notre roi el notre post£rit£, a nous soule.ver contre eux, comme 
contre nos ennemis et ceux des deux nations. 

Par notre serment nous, nous obligeons, nous et nos descen- 
dants, k tout observer et ex^cuter strictement. 

Tout ce qui vieniBfetre r£glemente et confirm^ ne pourra 

&re vio!6 ou annuls pour toujours ni par sa grace le roi, ni par 

les staateurs, ni par les autres dignitaires, ni par les d&6gu& 

des provinces des deux nations, ni de l'assentiment g£n£ral des 

it 
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caasy bye wzraszane i odmieniane, ale wiecane, cale i ibocm 
zachowane bye maiq. 

A ku lepszemu swiadectwa rzeozy wazystkiey *yiey tpiaa* 
n4y i wieceney pamieci My preerieczoM praJaci , paoowte rada 
lak doefcowna iako i awiecka koronna, ktenra poalowie zim* 
acy , na tym walnym y apolnym sey mie Lutabkim bQdqey 9 aa* 
wiesilismy na ten list piecxeci naaze. Pisaa i dan na tynw aey- 
mie spolnyra Lubelskim , pierwsaego dnia miesupa Lipca nikm 
panskiego 1569. 

Yolomina legum. t. 2 rrp. 87—93 no feaAftfti* 1810. 



i^riM^— i-&. 



XV. 



HoiieHeHoro CHHOAOBoro uiKpHirry Tbie cyrb cjOBa : 

« 

Mbi aepKBB opieHTajaoe (boctohhoh) TpeqecaoH CbiHoae a 
na6oareHCTBa xpncriaBcaoro , iepe3* hhit> npoAaoarb Baorairb 
nojaHoro, craTemibie HacxfcAOBau, bchkoto AOcraencTBa a 
aeaAbmn, taKi> AyxoBHoro aao b carbasoro crany moam* aoro- 
pbia ca ch aopoHbi Dojcrob 3% Bejeaoro BHa3CT*a Jbtobcropo 

H Cb naHCTBT> 4.0 ROpOHbl Haj6Sa4BIL f B , IB CMKWB 3a Q03B0~ 

jeHben'b ero KopojeBCKoe mhjoctb Taa'b AyxoBHbi* aao h CBt- 
qa»ni 3Joxeabiti BHaamoro bbxjii ec»w aomhjh o MiiTpano- 
jHTt po3yineHbfl (Sy^y^a * xo*n> sa 6apao rxyxBift* obhvbuxemh 
QWb ryvb ao BepecTH *leTOBCKoro 3i>exaje ; xothhb cnpaBi> b 
»ocrry«KOBT> nainbix'B nauaTicy aocTa^plr a BaftfcrataiB, aCbi 
ix% xto oaaqHe He yiaBax*, poayftrkM ecMO sa peqi mTpeft* 
nyio Tbiirb HbiRtamnirb nucaHbeMi aopoTayio o hs» enpaay 
Aarn. 
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deux parties ou d'une fraction particuli&re , raais tout sera ob- 
serve k jamais, en toute int£grit£ et inviolability 

Afia de certifier davantage ce qui vient d'&re eipos6, et en 
a^raoire £ternelle du fait, nous dignitaires, s&iateurs du royaume, 
ecd&iastiques et s&mliersr et d£legu& des provinces, pr&ents 
k cette dieie g&i£rale de Lublin, nousavons appenda nos seeau* 
k cet acte. Fait et donn£ a cette ra&ne dtete de Lublin, le pre- 
otter jour de juillet, Tan du Seigneur 1569. 

Yoiumim teftm* T. II, p. M-4& Edition 185*. 



XV. 



Aete 4v eenetle de Brest, et pr*teetattoi* 



Tel eat texte de cet acte ; 

Nous, enfants de l'6glise grecque orientate, fiddles adh&* 
rents de la foi chr&ieiuiet transmise k nos ano£tres pat les 
Greea, nous, gens de toute classe et de toute condition, ecol&ias* 
tiques et Scatters , qui avions pr£c£demment du m&ropolitain 
une autre opinion, que celle que nous nous somraes for«6e an* 
jourd'hui, nous nous sommes assembles ici, k Brest*- Litov ski, 
sur uue circulaire d'ailleurs fort vague , de tons les points du 
royaume de Pologne, du grand -duch£ de Lithuania et des pro* 
vinees appurtenant au royaume , pour prendre part au concile, 
compost i de l'assentiment royal , tant d'ecel&iastiques f que 
de s^cubers. D6sirant conserver le souvenir de nos dispositions 
et de nos actes, pour pr£veair toute fausse interpretation, nous 
avons cru n&essaire d'en rendre sommairement compte 
moyea du present document. 
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Bciut Tor^bi Bo6em» h koxaou y aacofaa , *o*y to atAara 
Ha jexarb, o3HaeMyeno, hxt> 3apa3i> 3a 3-bexaHbeM-* ci Tyn> ao 
BepecTH Hanjbini> , horh eme Aenb ay 3aqano ciraoAy Ha3Ha«ie- 
Hbifi He 6bixb npemoxB , 6bun on> HtaoTopbix-b nocejbcna ao 

MHTpOOOJHTa, ROTOpblMH HKO BHTaHbt Tarb H AO SHeCCHbl H DO- 

po3yneHba 3i> cropoHbi irbcTaa, nacy ■ nopaAay exaxorb m 
HHmbix'b cnpaBi> CHHOAOBbix'b 6bitaji> ynaaH'b, a to Tbin 

JMblCJOMT), a6bl AO DOpflAHOrO CHHOAy BT> MHJ0CT8 OTHpatOBaHJ 

h ao 3roAHoro a bc*mt> xpHcriaHCRbiirb jiOAeirb norbaraoro 
ero 3anKHeHfl Aopora ycjara 6m ca 6bua uonia. 

riocjoee TbiH ajfio 6e3i> pecnoncy (oTBtTy) , aj6o 3% pe- 
cnoHCbi 6ap3o HecMaiHbiMH a ao 3roAbi h mbjoctb HauHtft ca 
He CTaraioqHMH, a6o 3roja 3i> 3HaiHoio He baaihoctio oropaBO- 

BaHH 6bMH. 

IIIto TepnjHBe 3hochhb, H*j3e 6buo eAHO Toro 3neceHa ca 
3*b hhmh aarb ao aha uiecToro M-fccaua 0RTe6pa BeAJe CTaporo 
KaieHAapa , Ry 3a<iBHaHto cbhoav Ha3HaqoHoro , qeRaTH ct> tok> 
OTyxoio , ace cam* qac* h nosoibHOCTb Ham* onoro otm*hhtb 
h ao oGaieHa npHBecrH n*ja. 

A arAbi TorAM tott> 4eHb npeiuoxb, smeAniHca Ha eAHO 
wtcTue , ROTOpoe ecvbi 3a npocTopoHOCTbio ao toix> bt> Bepe- 
ctk) uaftcnoRottHittuiee 6aiBJH, oKBAaja eciio Ha HHmee **~ 
CTae, ecjn6bi ca Toe He 6buo 3Aajo, aa3HaqeBa b Ha aaoe Hacb 
ao Hero Mepe3i> MBTponojBTa Be3aaHbe, aj6o npBHawHtfi Ha 
yqBHeHbe ycrynay jiRoro nepe3T> Hero ao CHHOAy, yubic rb 

MaiOHH , TAe 6bl K)HTL U1TO TaROrO 6blXI> Ha ROTOpblH'B KOJBeKT> 

Mtcay pocsoHaxb , ao Hero npH6brra h HanepeA** 3* cropoflbi 
nopaARy Ha CHHOAt noTpe6noro, a6bi Hacb hxt> MHJOCTb na- 
HOBe phmcroh pejte a oco6iBBe nocjOBe otb Ropoja ero mbjo- 
ctb , ecjH me Obi brIh 6bUB , b-l HepflAy 3t> oraAOio Hameio He 
aacTaaajH, HawoBy b nociaHOBeHbe yqBHBTH 

TpbiBajo too oatBAaHbe Hauie aan> Ry Hemnopy. Tag Toe 
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En consequence, a tons en g£n£ra! et k cbacun en particu- 
Her que cela int£resse, savoir faisons, qu'aussitdt arrives ici, k 
Brest, avant le jour 6x6 pour Pouverlure du concile, des depu- 
tations envoy^es par diverses personnes harangu^rent le metro- 
polilain, en l'invitant a dormer son aviset a discuter la question 
relative au lieu, au terns et k Pordre des stances et des autres 
actes du concile, pr£cis£ment dans l'intenlion de preparer les 
voies k un concile en r&gle, a des deliberations cordiales, suivies 
d'une conclusion unanime et conforme aux voeux sinc£res de 
tous les chr^tiens. 

Ces d^put^s f u rent cong£di£s sans aucune r^ponse et si on 
leur r£pondit, ce furent des choses tr&s-d6sagr£ables, nullement 
en accord avec Paffection et la bonne entente, quelquefois mdme 
d£cid&nent empreintes d'une malveillance manifeste. 

Nous avons patiemment support^ ces proc£d£s, et nous 
nous sommes vus r&luits k attendre le 6 octobre (ancien style), 
jour fix6 pour Pouverture du concile dans Pespoir que le terns 
et notre longanimity flfohiraient le m&ropolitain et Pincline- 
raient k nous donner audience. 

Ainsi done, quand le jour fut arriv£, nous nous rassemblAmes 
dans une maison de Brest, qui par son vaste emplacement nous pa- 
rut le plus propre k cet effet. Lk nous attendimes que le m^tropo- 
litain , dans le cas ou ce lieu ne lui aurait pas convenu, en assi- 
gtiAt un autre , esperant qu'il nous engagerait a nous y rend re, 
oo ferait dumoins quelque disposition pour le concile. Notre 
intention <Hait de nous porter sur les lieux oik il aurait ouvert le 
concile, de nous consulter avant tout et de prendre une decision 
relative a Pordre k suivre lors du concile , afin que leurs graces 
ces messieurs de P^glise romaine, et sur tout, quelques envois 
de sa grace le roi, qui peut-dtre y'viendraient, ne nous prissent 
au d£pourvu, a notre honte. 

Notre attente dura jusqu'aux vApres. Voyant que rien n'arri- 
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Kf7U>icnfri ca HBioro 40<ieKaTH He Mora, nocjaja ecuo Ad ero 
bhjoctb oma apwi6uc*yna .ABOBcaoro, oooBtAaioqica ero *•- 
jocth 3> Hameio ay npacTyiueHio 40 CHmuoBbixi* copaBii xyT- 
4111010 roTOBOCTbio a npoTOM'b ahb^iohh H ycKapxaiOHHca , xe 
wrrponojarb xoTufi Bt^aerB , bxi» Ha BCHKbin> 3T>e34exT» 4eab 
rb yHHaepcajext MeHOBaHbiB nocnojaTt? BCTynaoMT* e noirr- 
komii HanoB-k aBbiaiik 6biBaTH, oAHaaik o to b*b tot* 4eab, ao- 
Topvifi casr* ay 3a4aTbio caao4y bti ymiBepcaxfc aadHaiflXb, 40 
caac^y xa4aoro Beryny He qaaaTb , aje eiiy bt> nopoxaoaaaio 
ynjbiaaTH a Tar* TepntHOBH TOMy cnoJ3HyTH 4onymaeTb, 

Tbiex-b nocioae 3a nopyneHbeH-b Bambini* 40 MBTponojaTa 
Cb TaaBM-b xe onoBt4aHbeM*b a 0CBt4ieHbeM'b 034bjb ; koto- 
poro a* rocnoAi ero a bt> ctepsaB b Ha hhidhxt> m tenia xt^ tm» 

HeM-b DOBtAaHO , IU} RaBQIH , 3HaflTH He norji. 3a4BM> 

04Hart, a6bi ca Heet40MOCTwo He Bonn* 6burb BbiMOBJiTB, 
BJMjbicvb naacaoay too aocejerao onoat4'feJB a atibi oaoe **- 
TponojBTy, 3Hanie4mB ero % oraicb xaAaja. 

TbiM-b qacoM-b , hbmt> ca Tbie nocjoae hmuh aepeyja , w 
xotimh aopoxaeaaTB, ofipaJBCubi 4J* nopiAiy box* cofoio 
qaaeHba 4Bt oco6t 04Hy AyxoBHyio, 4pyryio caiTcaoro emmy, 
Tarb Tearb b apTHayjbi otaoTopbiB n> nopjuaoay, ao6oxHQ*y 
b cnoaottHoiiy cbho4J toto oTHpaaosaHbio aorpefiatu aaao- 
uHbi 6biJB. 3aiflMi> 3apa3^ ocotibj utxoTopbui, cb oocejtcmi 
M Torb CBH04 , b EeppcTeftcaitt co6t HopyioHhiMB 3i> poaabix* 
cropowb osbiaaTBca noiaja; aoTopbWb eAHarb cJjxaote 40 
Apyroro 4B1 ca otjoxbjq. 

0a 3BBTp«e omB4ajBCMbi aaajH 6bi MBTpoaojan 3* aaow 
o6mqbqio BqopauJHero OMeraaaab*, cb opBaaaabem aac* 49 
um aaaoirb bt> oocpe4aa> aacb 6uxb npaciaxb. A ax* 40~ 
qexaTica ho uoryqa a Tarb jeraoe aac* <tep*3i> per* yaaxewe 
s^aise oaaaavoe BBAfw a npa to** r» poaabra oortcrel a 
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vaH, nous enrojAmes au ro&ropolitain le r^v^rcod p^re, arche- 
?4que (latin) de Lvov, loi faisant savoir que nous £tions tout-k- 
fait prAts k proc6der k 1'ouverture du concile , que nous nous 
&onnions et plaignions, de ce que le m&ropolitain sachant lui- 
m£me que pour touted les assemblies c'est ordinairement le jour 
£16 dans les circulaires que comraencent et s'ouvrent les d£bats, 
il ne fit Hen pour ouvrir le concile au jour indiqu£ dans sa cir- 
ouhire pour le commencement du concile, d'ou venait que ce 
jour se passait dans l'inaction et que le terme marqu£ se trou- 
Tait annuls. 

Sur noire injonction , les d6put& susdits se rendirent de * 
rechef prts du m&ropolitain, porteurs des m6mes declarations et 
avis. Nonobstant leurs reoherches, ils ne parvinrent k le trou* 
ver ni dans sa maison, ni k l'6glise, ni ailleurs, ou il se trouvait, 
disait-on. En consequence, pour que dans la suite il ne put all6- 
guer son ignorance, ils d6clar£rent k P6vAque de Pinsk le sujet 
de eette ambassade, le priant d'ea faire part au metropolitan 
aussitdt qu'il l'aurait trouv£. 

Cependant, sans atlendre le retour de nos envoy^s, pour ne 
pas rester inactifs, nous d£signdmes entre nous deux person nes, 
Tune eccl£siastique , Fautre s6culi&re, pour Yeiller k Pordre, et 
nous nous mimes a conf&rer sur les regies indispensables k sui- 
vre pour que ce concile se passAt en bon ordre , avec recueille- 
ment et tranquillity. Imm&liatement et de c6t£s divers, pltrtieurs 
persomes se rairent a eiposer le sujet de leur mission prAs le 
concile de Brest. L'audition en fut cependant remise au len- 
demain. 

Le leodemain nous attendions que le m£tropolitain nous 
envoj4f quelqu'un r charg6 de nous expliquer la cause de son 
absence de la veillo, et de nous engager k une conference. Mais 
il n'en fut rien. Bien au contraire, nous ne vlmes de sa part que 
des t&notgnages de d6dain manifesto pour nous, et apr&s di verses 
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A0B0A0B1» Bbip03JwtBUJe, B6 npOTHBT> npBCOffft CBOeft, Dpfl €Mh 

meHbio oaTpiapdb KoHCTaHTHHonojbCROMy otvmhob ; nporflvb 

CBtXOMy H6 TOJbKO CJOBHOMy, aJ6 H JHCTOBHOfey OlHmaHbK) 

caoeMy ; npoiHB-b RaHOHOM** aepROBHbiMi>, iepe3T> AaBHbiH koh- 
ubjib j*ajeHbiMT>; npoTHB-b npaBOWb h.cbo6oa»mt> HauibiMi>; 
npoTHBi> jHcroifB Hetfoxqmca Kopojfl CTe*aHa, apoirb rojOBHO* 
sro4bi nantxa PBMCRoro cb naTpiapiaira HHHoro TaitoBoro ae 

n03BOJflK)HHMT> , M HMO 3BbPiatt HpOAROBT> CBOBXl> , MHMO D8CTa- 
HOBeHbe 3T> HXT> MHJOCTHMH FiaHbl pBMCROfl pejtfi HBBeHMB 

(Hoe) 9 aiHMo BtAOMocTb h ao3BOjeHbe Hame, qaerbiH h*roto- 

pbllt 3T> HBCB, a 0C06JHBC BeJBROrO RHfl3CTBa jlHTOBCBOrO 

o6biBaTejieFB , HanoMHHaHa a npoTecrauiB 3HeBaxBBmH 6en 

BCflROH CJymHOH npHMHHbl AO HOBOTHOH CI BX6 3fffcpXHOCT8 

opHBasaxb, nocja jHCMbi jo hero , npeua4aioqB eu y , iro mh- 
miH ero a bt> CRjaAaHbio h bt> oroJomaHbio cbhoaj h wb see- 

KaBbfO p03MOBl» 3*B HaMH HB HeMT> MBJ06a<lHbie nOCTJHRH, TBTb 

ocofijHBe h Toe ero npHBarHoe (noTaeMHoe) ao ofaeH avfcpi- 

HOCTH MHMO BtAOMOCTb Ha 111 J npBB13BHbe 



A aaTbiirb jteRjapoBajn, onoBtjaiH m npoTecToaajMCMbica, 
xe xotibtb bt> po3 j MeHbio 3*b cxopoHbi B-fepbi Mem ipMCTiaHbl 

3%eAHO^eB a ll H 3I\Mbl 3bl1MMO, a 3aTblM*b B poaMon 3* CTO- 

poHbi en rb bit. mbjoctbmb naHbi pmiCROB pejfca ee amnaeito, 
o^Harb xe (SawMo, bxt> owl K>an>, aaae b 3* HtsoropHMH oja- 

AblRBMH 40 BHX*b HpBBi3aBUJB ■ 3T> HHMB Ci 31>e,|HO<1HBmfl, JUU- 

mn-b HBMOBrb 31 cropoHbi 3i>e4HOMeHi m He norpe6yen b nuipe 
a Btpue BMeHeM-b HauiHMi>, on ROTopbix* ca vxe orcfpejwrb, 
OTnpaBOBaTH He MoxeTb, npoTorb iro hbmobi» tux* OTap*»o~* 
laaba, Tain noroTOBj b RoauKftie (saaaprka) mn n to! 

Mtpt HMHeBM OHOMV ■ Cb DOA03peHblMM TOMpMOIMM 6TO D03- 
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retains et preuyes qui nous furent rapport&s, nous acqutmes la 
oody iction , que sans aucune raison legale il s'&ait Hvr6 k une 
nouvelke autorit6 (papale) sup&ieure, contrairement au serment 
pr£t£ lors de son sacre (en qualite do m&ropolitain) an patriarche 
de Constantinople, contrairement k sa promesse, r£cemment 
donn^e tant verbalement que par 6crit, contrairement aux canons 
de l^glbe, sanctionnes par les anciens conciles, contrairement 
ii noa droits et franchises, contrairement aux privileges Merits du 
feu roi Etienne, en vertu desquels rien de semMable (k l'unkra) 
nesaorait 6tre admis, sans 1'accord entre le pape de Rome et les 
pttiiarches; au m£pris des usages de ses pr£d£cesseurs, des 
reglemente &ablis entre nous et lours graces les membrea de 
l'eglise romaine; k notre insu et sans notre consentement , au 
m£pris des exhortations fr£quentes et des protestations de plu- 
sieurs d'entre nous et surtout des habitants du grand-duch£ de 
Lithuanie. Instruits de tout eel a, nous lui envoy&mes quelques 
personnes pour lui representor tout ce qu'il avait fait de con- 
dannable en conroquant un concile, en l'annoncant par une cir- 
culate, en £vit*nt d'y conferer avec nous, et surtout en recon- 
naissanl dandestinement, arbitrairement et k notre insu, uneau- 
torite supreme &rang£re. 

Ensure, nous avons d£clar£, annonc^et protest^ que, bien que 
notre d&ir sincere ait &£ de voir entre les chr&iens Punion et 
In bonne entente sous le rapport de la foi, et qu'en consequence 
nous n^vitions pas les conferences sur ce sujet avec leurs graces 
les membres de l'£giise romaine ; cependant nous voyons, que le 
m&ropolitain, survi de quelques archev&pies, s'&ant manifesto* 
ment rattache et uni k ceux-ci, n'a plus aucun besoin d'entrer en 
discussions ult6rieures, relatives a l'union (des croyances et des 
4gtises) , et ne peut plus en toute sinc6rit£ et justice agir en 
notre nom, pniaque d6ja il s'est d&ourn6 de nous. Nous ne san~ 
rions done admettre que lui ou ses confreres suspects rastent k 
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BOJiTA ee MOfeeno ■ BjacTB ero, ct> KOTopoH ca Bse Hpflcrasb- 
en ao o6<iefl 3b*pxhocth cam> Bbi3yjb, Ha rowh chboa* hoa* 
jtrara ho xo^ewo; Aoxhiuumomncn, me CMTb noA'b en aacjo** 

HOK) 3pB3y flBHJIO npOTBBHOCTb HORpblBBIOqH ■ OBine*** All 

eAoaHbfl co6t Btpbi n> pew c* BtpHbisrb nacrbipea* HamHftrbH 
o6opoHueio pejfcfl yainen noKa3yio<iB, HaROHeab ohjio hobh« 
Hyaani , bt> oniAy hoabth a TaRT» Hacb ao Toen kt> tfarob , n 
Koropyio can BJia*, ivrpo ynpaBHTH noMbiuuaen, opflAa- 
jhcmm npfl TO«n> h HaBHOMHHaHbe , a6bi Tbix'b, TaKBi-b nairb 
sajocTHbirb nocTyntiorb h ct> tobbphidmh cbohhh 3aHexaA a 
rb qacb aepKBe ctfaroH qepe3 , b noKaaHie BBraaAoin npooubii% 
ycnpateAjraBuca Tan», xe6u Hani* o Aajtnax'b jtaapciMX'b na 
Toe pa^rni He 6buo m>Tpe6a. 



KoTopoe HaBHOMHHaHbe ocraTHHirb hmtb 6brra nepen hocju 
cboh onoBtA*« ocmo. Docjose, nrro cb Tbim* 40 MHTponoj*ra 
ioabjh, cb*ypiefOTOJKO a si B3rapAOK>, 6tm amejaKoro ipy*- 
TOtHoro 0TB*Ty, ao nac-b cyrb oropaBjeu, to tojk* vbcm 

OTBtTy OTHeCIDH, SO HB TOO HOCe JbCTBO XBA0B1 OffnOBFtAb ABHB 

He tiyAerb. ^ 

KoTopii Taiii openbin 3% bojhkoio sbjoctmo ipnoMi, 
ao cjyxaHba noccJCTBrb Tb po3Htixi» cropoH* npacryHbUHCMbi, 
KOTopbm me 6mjo ao kb jaaAecarb, lacy ne iiajo bbbth vycfcaa 
h OAHoro A«a nepecjyxaHM 6mth ho nor ah. Oabbvi y acta* 
Tpa HanepeAffiMmiH 6bua njKTbi h apruyjbi. 

Heparin, a6bi AyxoaaiH, nrro npnarrae on satpxHocra na- 
TpiapmeH orcTynuH > capaHbe oTueciR aenoaHTe qepe^b can- 

HOBbB C* TbIX'b yptAOBb ROTOpblH HYb CJJBBHJH H0HH CM AO 
06WB BBtpBHQCTH H6 HpRtDHBaJR . 
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ll tAte <te ces conference* el encore moins qtr'ils formulent n'im- 
poiie qnelles decisions sur la pr&ente affaire ; noua refasons de 
reconnattre i ce concile l'autorit£ du m&ropolitain, dont lui- 
m£me s'est d6pouill6 par sa soumission a une autorit£ (spiri- 
tuelle) sup&ieure 6trangere ; nous deyinons probablement, que 
sous l'£gide de cette autorit6 il dissimule ses mauvais sentiments 
mauifestes, qu'afin de gagner la confiance il se donne au con* 
Iraire pour notre bon pasteur, pour le d&enseur de notre foi, 
qu'enfin il croit, par son apostasie, 06trir a jamais notre croyance 
et par eette ruse nous attirer dans lea filets oh il s'eat engagt 
lui-m&ne. Nous arons poursuiri en l'eihortant, lui et ses con- 
freres, k quitter une tote si affligeante pour nous , a expier le 
pass£ par une pieuse penitence dans le sein de l'£glise, pendant 
qu'il en est encore temps, en sorte que d£sormais nous n'ayons 
plus besom de d61ib£rer sur lea moyens de rem£dier it cette 

affaire. 

Enfin nous lui avons d6clar£ par nos entoyfe, que oette re* 
presentation serait la derni&re. Mais ks porteora de cette am- 
bassade aupr&s du metropolitan) furent repousses avec colore et 
m£pris % sans a*Quae explication positire , nous rapporlant pour 
tout* r^ponse, que la pr&ente mission ne serait svirie d'aione 
rlponse 

Profond&nent attristis de tant de pr&OKptkm, sous proc&- 
dloies i 1'audition des ambassadea qui yenaient de toute part. 
U y en awt plusteurs dixaines ; cela demaadait done du terns, 
et il n'j avail aucune possibility de les 6couter teutes le mAme 
jour. Pourtant elks s'accordaient tootes sur trois points et ar- 
ticles principaux, en yertu desquels: 

1) Les membres du clerg£ ayant de leur propre chef rente 
l'autorjt£ supreme des pfrtriarches, encourraieut la peine d'etre 
destitu£s des emplois qu'ils exer$aient avant d'atoir reconnu 
TautorM 6tr«ag4re. 
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4pyritf , a6w ea tomt> ma jo orojoineHom* no*rfccTttoin> ca- 
hoa* 6e3T> no3BOjeHbi naTpiapxoBT* ■ Been uepRBH Boctowob, 

6e3T, RrpjHTOBHOrO BC*XT> 3T> CTOpOHbl B*pbl p03HHHT> JtipaTHeHfl, 

na *yHAaneHrfc <jepe3T> aboxt> b.| a AbiROB-b , oxpoHOHa BbicTjn- 
kobt> a npHMHHeHbfl noxHTKOBT> cbobxt* h ypomeaa myRBIO- 
mhxt>, sajoxoHbiifB 3i»eAHO<ieHbe ct> peMCRHirb 3anaAHbi*rb 
KocTejoMi> 6y40BaH0 h qaHeno He 6buo , aje oBineirB xetibi 
Ha6oseHbCTBo <rrapoKHTHoe xpacriaHCRoe, orb aepRBe bocto^- 
hob npoAvoM'b Barnaul* noAaHoe a aotoja aa jTBep^eHbewb 
npaBi> , npHBHjeoBT> h ROH*eAepaititi h npHcarb RpojescRBX-b 
cnoRoiHe AepacaHO , 6e3T> omntiibi AaBftoa 3BtpxHOCTH naTpiap* 
xorb h aepewoHtii Birkie 3axoBaHo h yTBepateeo 6buo. 



Tpeiitt, atibi HOBoro RajeHAapn, RaHOHoarb uepKOBHbiirb 
RBHe npoTHBHoro, He npifiMyioqB, cTaporo bojho6 yacBBaHbe 

BQAJ6 JHCTOBT> Rp. Gre*aHa H 3aCTaHOBeHfl BT> TOi Mtpt MHHe- 
HOrO B'B trfklOCTH 3aiOBaHO 6bIJO. 

«Ie*r* Rr^bi TbWb nocejbCTB-b , tbrib aprmeyjbi bt> cotft 
aMuomxi*, cjyxaeno aja tmh nocjiOBe ero Rp. mj. npacjaja 40 
Haci> onoBt^aioqaca cb nocejbCTBOWb orb ero Rp. mj. a acaja- 
164a, a6biCMbi ao npecjyxaHA Toro nocejbCTBa AenyTaTbi cb no- 
cpeARy co6e ao hit* mhjocth nocjiaja. Mbi Torjbi am>-KOJBeKi> 
yevorpoBajHCMbi, ace bxt> MBJocTflRrb aro nocjom 40 aae* no- 
cjaHbiarb , Be^ie aBbmaio nocnojBToro nepeA** bc6»b Haifa no- 
cejbCTBO cnpaBOBaTH Hajexajo, OAHaR** He xorfliH, a6bi bito hb 
Hacb cxoabtb ttrbjo , a nomaHoayioqa oco6bi ero Rp. mj. t*ib 
AenyTaTbi tbr* cb^tcroto bro b AyxoBHoro CTBHy ao bxt> mb- 

JOCTB ttOCJaJHCMbl. • 

KoTopbiB-To AenyTaTbi RrAW Hair* Tyio cyiiy nocejbCTBa 
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2) L'union des deux eglises ne pourrait 6tre d^cid^e et orga~ 
ois^epar ce concile provincial, d4ou^ de publicity, sans l'assenti*- 
ment despair! arches et de toute l'eglise d 'orient, avant que les dif- 
ferences religieuses aient ete en ti Bremen t aplanies et sur les seules 
bases poshes par deux arcbey£ques, quicberchent k d6guiser lean 
m£faits, k s'enrichir et k th^sauriser; bien an cootraire, que Pan- 
cienne religion chr&ieone, transmise k nos anc&res par l'eglise 
d'orient et garantie jusqu'a ce jour par les lois et les privileges, 
par les confederations de tons les etats du royaume et par les 
serments royaui , serait maintenue dans la paix , demeurrfrit k 
parti r de ce jour, comme par le passe, dans Feature d£pen~ 
dance des patriarcbes, conserverait tons ses rites et serait con-, 
sol idee. 

3) Sans admettre le nouveau calendrier , comme manifested 
ment inconciliable avec les institutions de l'eglise , on garanti- 
rait le libre usage de l'ancien, confonn6ment aux d^crets du roi 
Etienne et aux statuts dresses k ce sujet. 

Tandis que nous ecoutions les ambassades susdRes, renfer- 
mantdes articles analogues, voila que les digues de sagraqe 
le roi nous font annoncer qu'ils viennent de par le roi et qu'ils 
de&irent que nous leur envoyions une deputation, pour entendre 
le message dont ils etaienf porteurs. Bien que nous ayons senti 
alors, qu'en leur qua lite de detega^s ils auraient dA, selon 1'usage. 
generalement adopts, s'acquitter de leur message en presence 
de nous tous , cependant , par respect pour la personne de sa 
grace le roi, et afin de nous pr^munir contre tout reproche v ' 
nous leur avons envoy e la deputation requise, compos^e de s&« 
culiers et d'ecciesiastiques. 

Lorsque ces deputes, k leur retour, nous eurent appris que 
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6*im oraecjn 9 ace ero ap. ui. ao jqaaeaa are**! a 3*eAB0- 
qeobi Cb KOCTejosn aaoaAHbia'bpbiacRiiM'b Bacb aecTa pawn, 
ca Tattnr* ecu© oTBtrom nocibi ao bxt> bbjoctb abiopaaaja, 
aro «ot% ero ap. bj., aanero mj. naaa, to RrpyaToaaoa 3roAbi 
■en oe/waHHbma orneacBoe oteuauaBaabe 3* scaaoio Mf 1 ^ 

HOCTbftO H JUKOteBMVb BpittMjfeVO, AO TOOnTb 3COAH MO 3% 

jBttMHi nonaaaocxa aamea xpactBaBCKoa , TaVB BdlMBAOa* 
•reea pa*M ero Bopojeacaoa bbjootb , 6ap30 x jrraa ectecau ; 
TOJbKO aoe rh acropia 6a<aMbi, Barb Taa CBiTat aroAa aso ia~ 
cxosporab aa&biaaaa 6tua Tan cm wm% tacroKpoTb aa neoapar- 
HeBbeifb aoauix'b suui pa3pbiaaja; ae xot»i Tara jaaeft 
HerpeaAULii peiii aeaeTpetee <5yAOWTB, 3bmaao t afibi ci ao 
Toee 3roAbi ocroporattt a cbohmb cpoAaaaa a Aoporaaa *p»» 
CTjooBajOTaa-b, ate6bi HaAo6poai>*yHAaaeHrb 36jAOBaaa ACiro 
a Aai-Boace a&iae TpboaTB aocia; oabbr jaaanana, aiia 
jMAe ao CTaHoaeawi o toft arOAt n Tbi» jrfere*b noae** juum : 
jcaoTpyawa % me Bcea oepaae Bocnnaoa a ooo&raae aarpiap-* 
xobt> no3BOJieuba aa Toe aaaaarb, MAana, ase CTtBoaaaa 3% 
cropoHbi Toro 3%eAB0^eabi ajaAbiRoai» no 6ojmoi qacTB ooao- 
apeaua-b ooaftpeabi a poaaawi 3% CTopoubi apTaayjioB-b otpw 
apacriaaoaoB, aotopun ecu* Be aaao % tjn yaparaabi 6u» 
ae noryrb* Ao6poro +^BAaaeaTj Toea aroAbi aa xorb qacb ae 
bbabbo a aatbia-b #> aea irkjea* ae npaojaueao 9 afiu aaift 
Toe aao y ax* xbjoctb naaoaii necaoa-b ajoro poayaeaba, Tarb 
j ero BopojeBcaoa mbjoctb aejacaa ae aocjo, apocajacabi, c* 
Tua% o6ba€aeabea*b f ate KTAbi aca aepao*b Bocroiaa a oco- 
fciaae aaipiapxoae, aeropburb ecao w>AJerja aBtpxoocTa Ay- 
aoaaoii bt> Toay ca apaiaaaT** xrAbi ae aa Taaaa-b aao feoep* 
qoboaobv, aae caoeio Aoporoio a repeal caj auuoa apacTeftaua 
cpoAui ao Toro 6jA6Tb ca npacTynoBaTa, arAM Cb *jtua*eaTj 
act s*b cropoBbi atpbi a aepeaoati poaaaim aeaca Boctotooio 
a 3aaaA*eie napaoabio japaraaw 6jAjrb, a xarb wtau ao 
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l'objet do la mission royale consistatt dans le d£sir de 8a grace 
le roi de nous amener k d6cr£ter l'uiuon et la reconciliation 
arec l'gglise romaine d'occident, nous exp£di4mes de notre 
part des enrols vers l'ambassade royale, avec la r£ponse, que 
a c'est avec la plus vive reconnaissance et gratitude que nous 
consid&rons la sollicitude toute paternelle que sa majesty, notre 
gracMM souYerain, apporte 4 l'entente eerdiale fie set svjets 
eotre eux f entente que nous d&irons arderoment nous-m&nes* 
last at notre quality de chr&iens, que parce que c'est sa grace 
le roi qui nous la oonseille ; raais comma nous yo yens dans rkia* 
toire que cette sainte union a &6 viol£e autant de fata qu'&a~ 
blie , loutes lea causes de discorde n'ayant pas &6 6carl6es; ne 
voulant plus k Tayenir consacrer de Tains efforts k l'organi- 
sataon d'une affaire si peu sfcre, nous yoiadrions qu'on aberdAt U, 
ckese avec plus de circonspectien , par les voies et les moyens 
prepres k cet effet > capables d'assurer k l'union pos£e sur de 
bonnes bases* les chances d'une dur4e longue et mdma, Dieu le 
Teoilto* &eraeUe* Or, lorsque nous exsnunons attepiiiveaient 
quels out 6\6 les gens qui depuis quelques anuses out donn£ I'm*- 
pttkion am debate sur FunioB ; lorsque nous r£fl£chis&ons 9 que 
ni r^glise d'orieat, en g£n£ral, ni les patriarcbes en partioulier* 
n'ont accord^ leur sanction k cette affaire ; que l'initiative en 
eat confine k des archev£ques pour la plupart suspects; que leg 
nembreuses differences dans les dogmes Chretiens ne sauraient 

r 

&re eoncilifeaici, nous trouYons, que pour le moment cette union 
serait mal fond£e, et en consequence nous ne pouvons y adherer. » 
Nous ayons exprim£ le vceu , que ce refus ne nous attire pas la 
mauyaise opinion de messieurs les envois rojaux t ni la d£fa- 
yeur de sa grace le roi, et nous ayons d£clar£ en m&ne temps, 
que si toute l'£glise <f orient , et surtout les patriarcbes , dont 
nous reconnaiseons l'autorit£ spirituelle , consentent k cette 
union* si l'on puise l'initiatiye de cette affaire dans d'autres rai- 
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trpjHTOBHoro a Tpbisajoro 3i>e4HO<ieHba 4opora ca 

TOT4bl Mbl B6BB6 XyTJBBe Cfl 40 HCTO M*TH 6y 46110. » 



TaKHirB cnocofioro nocjw ero Ropoje*CRoa mhjocth ornpa- 
bhbqih , eepaj JHCMbi ca 40 Hainbixi* Hanoirb. A Haaepe4i» 40 
Bbioie noiieHeBbixx Tpe*b apTBKy jobt> , BnocpoA* aact srojpe 

30 BCtlT> XOTI p03HblllH CJOBbl n04aHblI'b, DpHlHJfllOHVCfl , o 
TOMT> KapaHK) OTCTJDHblIT> 4yX0BHbIXT> IBHHJBCNbl HdMOBbl. 

3a ROTOpblMH O^aHHJIHCIIbl TOe , BTBTb TbIH AyiOBHblB a«I%- 

KOJBer* ooaTpefibfl e 4o6pa , 4J* 4o6poro ypnAowh oTnpaBO- 
Baubfl orb penn-nocnciHTOH 34araa HaAaHbia h 40 ypi40B% 
4yioBHbixi> npoBfldaHbi, 3% jacxH ero xopojeBCROB skmoctb, 
B64ie 3BbnaK> b3jub, OAHaRT> ypfl4*b cair*, 3BtpxH0CTb b Bjacn» 
bxt> 4jxoBHaa Bjacue He ott> cb*tckoh 3BepxuocTH t aje orb 
oco&b AyxoBHbixt a aepRae cbhtob Ha hhxt> ecr* Bjoxee-b ; 
npoTovb AyxoBeHCTBO Hauie, nepe4HBmr qjoHiam aepuBB cb«- 
tob 6y4y«iH 9 bt> CBoeB moubi 6brra po3ya*jiH Toe: 3a6*raio«m 
4ajbmeMytaepRBH cbhtob 3ropmeHbK>, He 6e3i> cep4eiBoa xa~ 

JOCTH yHBHB JH , Xe HMT> , flKO OMbI JHbtflrb , RpfiBOnpHCflJKlMirb 

a HattBbiuiott eatnofl 4yxoBHoft 3BtpxuocTB OTnopHbmt nacrbi- 

pOITb, 4yX0BHblB ypfl4T> SBepXHOTbM) H BJaCTblO Haxb C06010 

qepe3i> 4eKpen>, nocjymeHCTBo bmt> BbinoB f b4yK> ( iH , omua, 
uro o Toarb 40Rpen» totb ate iiiBpett onoB*4aerb. 



IIIto Cfl nacb TbmerB onaTpeH a a 4o6pi>, BBiMJUoirb 4o6poro 
ypflAy oiupaBOBaHB bht> Ha^aHbixT*, Tor^bi b c^ twxt, a6bi c* 



Digitized by 



Google 



— 177 — 

sons que celles allegu6es aujourd'hui, ensuivant lechemin droit, 
en usant de moyens convenables ; si Ton concilie d'une maniere 
positive les dissentiments relatifs k la foi et aux rites qui par- 
tagent les deux 6glises d'orient et d'occident , la voie vers une 
union stable et in^branlable £tant ainsi. pr6par£e , nous donne- 
rons avec joie notre assentiment. 

Apres avoir fait une semblable r^ponse aux envoy^s de sa 
grace leroi, nous reprtmes nos conferences, et passant avant 
tout aux trois points ci-dessus mentionn£s, que tous proposaient 
par mi nous d'un accord unanime , nous tlnmes conseil sur les 
peines k 6tablir contre les eccl6siastiques apostats. 

Dqrant ces conferences nous avons signal^ , que si m&ne 
c'est par la grace du roi et en vertu des usages que ces membres 
du clerg6 jouissent de diverses propri6t£s et des terres affectdes 
depuis les anciens temps par la r^publique k <Hre distributes 
aux dignitaires , pour leur permeltre d'exercer convenablement 
leurs fo notions, et qui dependent directement des emplois ; leur 
dignity (Episcopate ou eccl£siastique), leur juridiction, leurpou- 
voir spirituel , ce sont les membres du clergE , c'est k propre- 
ment parler la sainte Eglise qui les leur ont conf£r£s et non l'au- 
torit£s£culi£re. En consequence, notre clerg6, comme membre 
essentiel de la sainte £glise, se croit en droit d'arr6ter ce qui 
suit : en vertu de notre sentence, au nom de l'autorit£ supreme 
k laquelle nous ob&ssons, non sans une dquleur extreme, nous 
avons jug£ utile , pour pr^venir tout scandale ult£rieur dans le 
giron de la sainte 6glise , de les destituer de leur ministere spi- 
rituel, deleur refuser notre ob&ssance, en leur quality de pr&aU 
perfides, parjures, et ayant rejet6 Pautorit^ supreme spirituelle 
dont nous d£pendons: notre acte d'arrdt expose cela plus au 
long. 

Quant aux terres et propri&6s qui leur ont £t£ accord^es 
pour les mettre k m&ne de remplir dignement leurs charges, 

12 
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4ajeft, ako Hero4HbiH, HerfcwBJB, npoMbiauaioHB mm, cb*t- 
ckjh, nocjajiocMbi nocjbi 40 ero Rp. mj. npocaqe jbhsohb (ako 
o tomt> HHCTpjKuia nociOMt 4aHaa mnpeft CBt^HHTb), a6bi ero 

Rp. MJ. B3rjflHyBUlH Wh CJJUJHOCTb 4eRpCTy npOTHBT> TbUTb 
4)'X0BHblM1» JHBHeHOrO, BrjflH^BQJB BT> 3BbliaH 4aBHbIH, Bn«- 

h}bujh Bb npaBa , bt> npHBBjen h K0H*e4epaaiH , npBcaro*o 
cBoeio ^TBepxoHbiH, qepe3T> 4ajmee Tbixi* OMbUbHbixT> nacTbi- 

pOBTi npB HXT> 40CT0eHCTBaX r b 3aXOBbIBaHbe, BT> Btpt, b% Hafio- 

xeHCTBt h cjMHeHflxi> HauiHXT> RrBajTy uawb He ibhbth, aje 

OBOieMli OHbIXT> HRO BBHblH OTCTjnHHRH OTb XJ*6a lOJK'b HVB 

HeHajeacaqoro OTCTpbixejBniH, HHiuie, ROTopbm 6w Bjarae pe- 
jta TpeqecROH 6bUH Bja^biKB b MBTponojBTa, Ha tub 4o6pa 
Haifb no4aTB pan Bib. 

Ha CeBftfBRH BCt TeBTb 6JB3KO npHUIJblfl nOBtTOBblH 40 6paTbH 

jBCTbi HanacaJB ecuio , »a4aio<iB , a6bi Ham> 40Toro homoimh 
Ba cettMt 6jb3ko npHinjbiM-b. Ha ROTopoarb bt> toH Mtpt caMB 
Mepe3i» ce6e CTaTeraoe CTapaHbe b npo36bi names , ecjifl6bi 
3a pa 3i) tffccna He Miuay Rp. mj., nonapaHbe 4acTb nam* Bora 
mhhbth 6y4ewo. 



A Ha Tom qacb, ctocjiohbch 40 npcvrecTaiUB, bro HHor4bi 
TaKi> b Ha 6jb3ko npoujJOMi> BapiuaBCKOMT> ceftttrfc qBHeHoft, 
o6feayeMO Toe co6t no4i> Btpofo, cyMeHbenrb a nouTHBocT^MH 

liaiDBMB 3a HaCb B 3a nOTOMKB HaiEB, »e TblM'b MBTponOJBTt 

b Bja4biK0Mi>, qepe3i> 4eRperb ocyxoHbiirb, He no4JeraTH, no- 
cjyoieHCTBa xaAHoro He 0T4aBaTH, ana bmt> iuacTH Ha4b co6o*o 

Bl> MtCTtXT> BT> pe<IH HOCBOJBTOB B HaiUHX'b MaeTHQCTflX'b pOCTfl- 

rafcbfl 4onymaTB ; oBiueM-b ca en TaR-b ae n 4eRpeT0Mi> a no* 
CTynRoarb BiuejffKflBfb a eK3eKjruaMT> nxt, ct> roea npHiBHbi 
poxo4* v iHM'b, e3jiB3K'b6bi brIh ypocja, Be4jyra MosHOCTfl sacTa- 
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nous, s£culiers presents a ce concile, consid£rant que ces gens 
indignes n'en tiraient plus le parti convenable, nous avons ex- 
p£di£ des envoy^s vers sa grace le rot, le suppliant avec humi- 
bt£ (comme on le voit plus en detail dans notre instruction aux 
envoy£s) devoir £gard a la justice de Parr6t prononc£ contre 
ces eccl£siastiques , de prendre en consideration le droit coutu- 
mier, les lois, les privileges royaux et les d£crets des confede- 
rations sanctionti£s par son propre serment, de condescendre a 
ne point violenter la religion , la foi et la liberty de notre con- 
science en maintenant ces faux pasteurs dans leurs dignit£s, 
mats de les d£pouiller au contraire, comme apostats manifestes, 
d'un pain qui ne leur appartient d^ja plus, de daigner distribuer 
leurs biens a un autre m£tropolitain et a d'autres archev£ques, 
absolument de confession grecque. 

Simul tankmen t nous avons 6crit a nos confreres (les nobles), 
k toutes les di£tines provinciates, qui seront convoqu£es 
dans un avenir prochain , exprimant le d6sir de les voir £pou- 
ser notre cause k la diete suivante ou, le Seigneur Dieu aidant, 
nous appliquerons nous-m£mes tous nos efforts et userons de 
toutes nos forces pour appuyer la demande que nous avons faile, 
si aujourd'hui elle n'est pas regue imm6diatement par sa grace 
le roi. 

Pour le moment, nous conformant k la protestation faite 
aussi bien autrefois qu'encore r£cemment, a la di£te de Varsovie, 
nous promettons pour nous et nos descendants et nous jurons 
sur la foi, la conscience et l'honneur, de ne point nous soumettre 
au m&ropolitain et aux <W6ques susdits, comme condamnes 
par sentence, de ne leur ob&r en rien, de ne point tourer qu'ils 
exercent sur nous leur autorit£ dans les villes de la r£publique 
et dans nos biens, mais au contraire, denous opposer autant que 
possible a leur pouvoir, k leurs arrets, k leurs actes et executions 
diverses , s'ils entreprennent quelquechose dans la circonstance 
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hobjuthch 6) acmo , apa CBiTofi B*pt Bamoi, Ilaej Bory Ha 
Kpemema OTAaaofi, h apa apaBABBbix-b naarbipox'B uepue cag- 
tob a oco6jiHBe naTpiapxax-b Haurax-b mooho ctoihb, RajeHAapa 
CTaporo 6e3x hxt> no3BOjeHba He OTcrynyiOHe, noftoio hochoja- 
Toro nexH pocpo3HeHMMH Brb stpt , npaBOMt o6sapoBaHoro, 

CT> DHJHOCTbK) CTeperVHH H BCtlTb JTHCKOlTb, RTBajTOlfB a HO- 
BbIMb pe i iaMT> , ROTOpblMH 6bl UtJOCTb B CDOROfiHblB BafoxeB- 

CTBa Hatnero ee^Je cTapoAaBaoro 3Bbiiaio ompaBOBaBbe TpyA- 

HBTB flrflJO, 3a6traK)^B. 

Bt> momt> Hanepe4i> Daay Cory b Bceny cBtTy , a oco&iflBe 

BCtM'b KOpOHHblMT>, BeJ. RHH3. jlflT. B BaBCTrb AO ROpjHbl Haje- 

xa4Bxi> o6biBaTejeMT> cojeHHHTepb ocBtAiaeifO b oaoBtAaeiio, 
npoAKjK)^BBT> (qaro) Bb toA Mtpt xaAHoro He naio^a. 

DoMteeHoro ocBtAieaba BepecTeMcRoro tmb cyrb oiosa : 
Mbi ceaai-opoBe, AHRraaTape, jpnAHHUbi b pbmepcrBO, 
TaRace b AjxoBHbiu pejtfl TpeqecROB, aepRBB Bocto^hob cm- 

BOBe, KOTOpblHCMbI Cfl TJTb A<> BepeCTfl Ha CBHOAb 3rpOMaABJH, 

HXT> BacB ah a HtHtumero Aouua BtAOMOCTb neBHaa a aaeerb 
orb BeJMOKHbixTj naHOBi>, DocjaHbixi> Ha toti> co6opb orb ero 

Kp. MJ., BRO 6bl BXT> MBJOCTb ARyiOCb 3rOAJ 3T> CTOpOBbI 06x0- 
AOBT> ROCTeJOB'b rpeieCRBX-b fl pblMCROrO 3T> MOTponOJHTOMT> H 

CKHJKa BjaAbiKT>, oTmeneaaaMB Rocreja rpe<iecRoro, ROTopbia 
eme aha Bqopauiaero 3a BMCTynoRT> cboA 3i> ypflAj uoseaa a 

AOCTOBBCTB'b, npaBOMT> A)XOBHLIBT> OCJ3RA6BbI CyTb, )HBBHTH fl 
06b0JBTB MtJB, HTO Cfl AteTb MBMO BtAOMOCTb B BOJBOCTb HB01J 
H BCflKJK) CJyniBOCTb. 

IIpOTOHTb npOTBB'bTOMV fl BCtM'b OC06aM'b, CDpaBaifb B TOMJ 

nocTjnROBB cfitA^flMO, npoTecTjeMOca ; a toti> hxt> aocTyaoRi> 
3a aeoiymabifi 6aqa<ifl a po3yMtfoqa , euy ae tojro ae noAit- 
raTH, aie 3a noMom>K> 6osteio Bctwe cajaniB 6opoaHTB a npo- 

THB1> euy 6bITB COOt o6tliyeMO B CBOti npOTBBRO HM1> yqflHeHblfe 
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pr6sente ; de demeurer fermes dans la sainte foi que nous avons 
promise & Dieu lors de notre bapt&me, fiddles aui vrais pasteurs 
de la sainte eglise, surtout a nos pa tri arches , de ne pas rejeter, 
sansleur consentement, l'ancien calendrier, de veiller avec z£le 
au main ti en, entre les croyants de diverses religions, de la paix 
publique, garantie par les lois, d'emp6cher les persecutions, les 
actes de violence et les innovations qui pourraient compromettre 
et entraver le libre exercice de notre croyance, conform &nent 
aux anciennes traditions. 

Tout d'abord, nous en prenons solennellement k t6moin le 
Seigneur Dieu et le monde entier ; ensuite nous le portons indis- 
tinctement a la connaissance de tous les habitants du royaume, 
du grand-duch6 de Lithuanie et des provinces appartenant au 
royaume. 

Ci-joint le texte de la dite declaration de Brest. 

Nous , s£nateurs , dignitaires , fonctionnaires et nobles 
(schliachta), de m£me le clerg6 grec, tous enfants de l'£glise d'o- 
rient, assembles en concile, ici, k Brest, nous avons appris aujour- 
d'hui, de source certaine et par les hauls dignitaires eui-m£mes, 
envoy^s k ce concile de la part de sa grace le roi , que, de con- 
cert avec le m&ropolitain et quelques archev6ques ren£gats 
de l^glise grecque, destitu£s d&s hier de leurs dignit£s et fonc- 
tions, en raison de leurs crimes, et condamn£s par les canons de 
l'^glise, ces hauts dignitaires avaient constitu£ et proclame une 
certaine union entre les £gliscs grecques et Nglise romaine, re- 
lative aux rites. 

Tout cela se faisant k notre insu, au prejudice de notre li- 
berty, k Rencontre detoute justice, nous protestons ouvertement 
contre cette entreprise, contre toutes ces personnes, contre 
leurs faits et gestes; voyant et reconnaissant l'ill£galit£ de leur 
tendance, nous nous promettons non seulement de ne pas nous 
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nocTjnora Moirae jTnepxaTH h bcirhmi kouitomt> noAnnpaTH h 
nonaraTH 6yAeM0 BeAJjn> Hati6ojwHXT> chjt> e npeMOxeaba Ha- 
uiero, a oco6jHee npo36aMH HauiHMH y ero Rp. mj. 



KoTopoe-To ocstAHeHbe Hauie Ha RrpoA** EepecTefic*iti no- 
ci>uaeMO, a6bi 6buo ao KHunb TyTOiDHbixi> BOHcaeo. HacaHO 
bt> BepecTfo 9 aha ORTo6pa BeAJyrb CTaporo RajeHAapa , poRj 
Coaero 1596. 

AooKpicacb aj6a oTaoB-fejib Ha kbixkm o cfrfop-fe BepecreficKOin. 
BubHo, 1597. HacTb I, poajtj-b i, <rrp. 11—17. 



XVI. 

P*b«n» a** aopajiio Caraaayajty ID aaaaa Kaa©Taaraaa Oerpam- 

caaro ho noaoxy roneai* sa afepy h npexaiiia ©yay Haaa^apa, 

aaaapxa aoaeraaraaonajibeaara navpiapxa* 



BinoJT) Kopojb ct> noKOK) cBoero ao Toro noROio, rA* ceHa- 
TopoBe cb naHOMi> bocboaok) KieBCRHMi> 6bU0. 3a mawb naHi> 

BOeBOAa, ARO 3RaJ06HbIH, JHHHHJT> UJOpOKJK) H AOCblTb »aJO- 
CTH) K) MOBJ AO ROpOJfl : 

DpHnoMHHaioqH 3auH0cn> Aouy CBoero RHuxaiutoro 3i> Pj- 

CKHXT> RHfl3eM, 3aCJJTH HXT> BT> piiHH-nOCnOJHTOfi BT> CTaTe^HOCTH 

h y npoBocjaciK), noTOMi> CBot 3aaijTH, noiaBWH orb 5Kh- 
KrwoHTa Rpojfl CTaporo, A*Aa Kopojn ero mhjocth, dotomt> Ab- 
rycTa b^a ero, dotomi> TeHpaRa h Gre*aHa Kopojeft IIojbCKHXT>, 

FipH TOMT> MHJOBaJT> HpOAKH ero KOpOJeBCKOH MHJOCTH, TaKT> 
H erO KOpOJeBCKOH MHJOCTH nOTOMRH H HX-b CaMT> HHHHJT> fl HH- 

iuh*t> ao Toro Beji> } ace h 3a Mope»n> wjKajH KpoBH naHOBT> 
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y soomettre, mais de la combattre de toutes nos forces, avec 
l'aide de Dieu , d'y mettre obstacle et de soutenir au contraire 
ayec vigueur le d^cret que nous y avons oppos6 , de le confir- 
mer et de le mettre k execution, fut-ce m&me au prix de notre 
avoir, par tous les mo} ens imaginables et possibles , et surtout 
par nos representations k sa grace le roi. 

Nous envoyons la pr6sente declaration au tribunal royal de 
Brest, afin qu'elle soit port^e dans les livres municipaux. Fait 
a Brest, le 9 octobre (ancien style), Fan du Seigneur 1596. 

Apocrisis, oa repoose & on oavrage but le concile de Brest. Vilno 
1597. I. P. sect. 1, p. 11—17. 



XVI. 

Dlseeon da prince Centtantln Oetrojtkl mm rel Slglsmend 111, 
k 1'eeeMlen dea p<ra£eatlens peur 1* fel et de la mlse ieus 
jageatent de Uftelpfcere, exar«ae da patriarehe de Constan- 
tinople. 



Le roi se rendit de ses appartements dans la salle , oik se 
trouvaient les s6nateurs et monsieur le votevode de Kiev. Celui- 
ci, en quality d'offens£, prit la parole et pronon^a devant le 
roi un discours long et assez touchant. 

II repr£senta le m&rite de sa famille, issue de la maison 
des princes russes , les services que ceux-ci avaient rendus k 
la r^publique , leur fermet6 religieuse et leur fid£lit6 k Portho- 
doxie ; ensuite les services qu'il avait rendus lui-m&me sous les 
rois de Pologne Sigismond-l'Ancien, grand-p£re du roi, puis 
sous Auguste, sononcle (maternel), enfin sous Henri (deYalois) 
et Etienne (Batorius) ; il parla avec effusion des pr6d6cesseurs 
de sa grace royale et de sa post£rit6 ; signala que par ses pro- 
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CBORXl dMepJblX-B, p03JMtK)MH erO KOpOieBCKyK) HBJOCTb, se 

atxi, TaRi ate irb a*at> a By ft ero, MaioaaTB noAjaHbixt 
cbobxi. 



3jiopoBbe caoe > Ronrrbi , ece aji Toro aa»A ; aaKoaeafe 

COGOKJ CaMbllTB R*B BOJB eTO KOpOJeBCKOM HBJOCTB 6b\Xb pa*fc- 

Teaea-b a AOTpuaaxB CTaTenae, a aenpaaTejeaa He aba aa 
tot* Hack 6\Aj*H>*y RanaiepoBB 3aaoicRoay npaasaa, a ero 
KopaieacKYio anjocrrb aa aaacTBO apaapoBaAan : host* apa- 
aaajr* to a Ropojb ero mbjoctb , se eay rear* B3aeaHy 10 jacay 
notasaxb a aoTOMCTBO ero apa 6ory CBoeai aocajuun a yrraxb, 
OABoro cuaa ao apaaauM > a Apyroro ao jtaaobi , a Tar* yrt- 
uiba feu* crapocTb ero. 

Hnxbaa uenpaireab , Roropbii B03AaarHy a aoia j Ha ripa- 
Bocjaaie* Biumn ero aotiao croanoro y aipt cbbtob, He xatio- 
Maca* eaie doGyaba <SeA abbm npaiaau toto, Roropoay on 
** npnrxut ero BeaaRaai* 6ua aenpaarejerfc, aaauiepa a 
rvxuaua Ropouaoro: ROTopua opanoaHiaaiB Heepaaaaa ero, 
Baxb ymaocrt, aeaaaaoerb a Aofipyio cjaay roaan ciyra ero, 
jmuei jtoftpux*, aeaaaaux^ aa aojuutn Aoporan nm 
RaxeTV* ntaa^tt orfapoerv aa3aakea> a ayRaaa Tparam, 10- 
nm ir\w 3*a3\ Ha Hero aatecra; aa jyxoBHtm ero Top- 
raerta as* aajupoera apajiaaaa ar* viavn: arro ace 
ca aoRasajo. 



* A aaoia R\>paieatRaa amjocTt, aura srauro 
aap} uieawe apart ujuta w ae Ataetun aatoro aa aptary cm», 
ROTv^fo** era tHv*&»ica aaav ae joaara apart 
r;**ao*ani a pa^uiaparra. 3a xaRoauaa cay 
i*«a* *a atMrunuiaa ao 
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pres efforts, et par les suggestions qu'il avait faites k d'autres, 
on avait et£ qu^rir jusqu'au-delk des mers , une personne da 
m&ne sang que les souverains d£funts, dans Fespoir que sa 
grace le roi aimerait ses sujets comme Font fait son grand-p&re 
et son oncle. 

II a expos£ dans cette entreprise sa vie et sa fortune, enfin, 
de bon gr6 et par lui-m£me, il s'est applique k r£aliser les voeux 
de sa grace royale, il a 6nergiquement soutenu sa cause, sans 
se ranger sous la banni£re du chancelier Zamoiski, alors ennemi 
du roi, et il a plac6 sur le trdne sa grace royale. Ce service, le 
roi lui-m&ne Fa reconnu, puisqu'il a t£moign6 au prince sa bien- 
veillance r^ciproque en ^levant aux honneurs sa famille, en ac- 
cordant k ses deux fils des sieges aupr&s du sien , Fun k sa 
droite, Fautre k sa gauche, et ce fut la consolation de sa vieil- 
lesse. 

Cependant, Fennemi qui avait suscite une guerre contre 
Forthodoxie , t^moin de sa fermet6 in£branlable dans la sainte 
foi, parvint k exciter contre lui, sans aucune cause, le hetman 
chancelier du royaume, dont k F^poque de sa faveur, il avait 
&6 l'ennemi d£clar6. Se ressouvenant de cette ancienne ani- 
mosit£ , le chancelier persecute en d6pit des convenances , du 
bon renom et de toute justice, les serviteurs du prince, de braves 
et innocentes gens, les fait saisir sur les grands chemins, les d£- 
pouille de leur argent , les fait p6rir dans l$s cachots et a la 
' question, le tout afin d'entacher le prince de d£shonneur. Dans 
sa halne il attaque le clerg6 (orthodoxe) du prince, et Faccuse 
de trahison : mais aujourd'hui, tout cela est bien prouv£ faux. 

« A la vue de ces persecutions et de nos droits violas , votre 
grace royale ne se souvient pas des serments par lesquels elle 
s'est engag£e k ne point attenter k nos droits, mais au contraire 
k les agrandir et a les 6ten(ft& Malgr6 tant de preuves con- 
cluantes, m&ne malgr£ Fintercession des d£put£s des provinces, 
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opaaocjaBHott B*p* Haiuofl 3axoaaTH, npa npasaxx HamBx r b, hi 

MtCTUe OTCT) nHbIXT> naCTbipODT> HHOlHX'b 4BTB, H OBOieftTb 40Hy- 

maer* tnmi> oTcrynHHROM-b urea xn> mbhbtb h RpoBi» npojBBan 
tmxt> , KOTopbie bo OTCTyn jeHie hxt> 3a hbmb bth He xoTjrrb, 

4YURTB B 31) MaCTHOCTefi HXT> BbirOHflTH, 3% 3eMeJUb HaROHeiU 

BUBOJarB. 3a Btpy npaBocjaBHjio HacTynaewb Ha npaaa Hanrfe, 
jo*aeun> BOJbHOCTB Haiut, h HaKoueub Ha cyMHtHbe Ha me Ha- 
jwraeun>. Hbmt> npHcary cbok> JOMaewL b to, ujto R0JbB6Ri> ecn 

4J1 M6H6 y^HHHXL, B*b HB BO UJTO OCTaTHOK) HejaCROK) CBOdO 

o6opo<iaeurb. 

IUto 6aqy4B, bro ceHaTop'b, He mibaoarb cam* Tepiuio 
apHBAy h Te6eynoMHHaio, aje BHacy, Barb to rt> ocTaTHott 3ry6t 
Bcoe Ropom>i DojbCRot H4en>: 60 3aTbiMi> HHiTOCBoero npaBa, 
mhu BOJbHOCTB 6e3ne4eH-b yae He 6y4eTb, b bx RopoTROM-b qact 
iipmuerb 40 BejHRoro 3aMluuaHfl, a 6o4afi He AOMbinijHTCH jh 
h Moro BHmoro. 



UpoARoae Haurfc, Bapyiona naHy Btpy, nocjyineHCTBo b 
VUvwuhotho, B3aeMi> Teatb orb naHa MH^ocTb, cnpaBe4JBB0CTb 
M tiftopotiy fiepyTb, h tbkt> co6t nonpacaraioTb cnojHe.» 



yutiMUHax* b npocBii) erapeu-b, a6bi Kpojb o6a*iejca e 340- 
t^tu'l p«MM wyxaxB. A hkt> TaR-b 6ap30 orb ero RopojeBCRoa 

WUH'tU flfcMk CRpHBlReH-b a B* CTapOCTB jtrb ero BT> TOBTb 

w ^ s * \tlu uaiiMHJbiuoro TKiiein> bt> OMHtHbe b Btpy npaBO- 
wvu>^S fawvw Bace CTapocTb cboio 3auuyio a cno4iBaioHiocji, 
^* t»t\ \ko a* cetTOM'b po3jyHBTbca, SReraaxb Ropoja 3T> yno- 
ww^> v *^ «^w ca oCa^HJ'b. 

U W*v vMv^Ho<A)*oBHoro 30CTaByeTb KopojeBB, a Rpoae ero 
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In te refuses a nous garantir r inviolability de notre religion or- 
tbodoxe, k nous assurer la jouissance de nos droits; tu ne veux 
pas remplacer par d'autres les pasteurs apostate, et, qui plus est, 
tu permets a ces renOgats d'exercer des violences et de r£pandre 
le sang de ceux, qui refusent de devenir renOgats comme eux; tu 
tol&res qu'on les pille, qu'on les chasse de leurs domaines et 
mdrae qu'on les bannisse de ces &ats. Par la raison que nous 
professons la foi orthodoxe, tu violes nos droits, tu enfreinds 
notre liberty, tu forces enfin notre conscience. C'estparjurer 
ton serment, et quant k moi, cette derni&re disgrace efface com* 
pl&tement tout ce qu'autrefois tu as fait pour moi. 

« Ayant sous les yeux cet &at de choses, en ma quality de s6- 
nateur , j'attire la-dessus ton attention , non pas seulement par- 
ce que moi-m6me je souffre Tiniquil^, mais parce que je tois 
que tout le royaume de Pologne marche a sa perte definitive, 
parce qu'apr£s tout ce qui se passe, nul ne peut plus 6tre sAr de 
la jouissance de ses droits ou de sa liberty ; ce conflit peut d£~ 
g£n£rer bientdt en un soulevement g6n£ral, et Dieu veuille que 
le mal ne surpasse pas nos provisions. 

«Quand nos pr6d6cesseurs prenaient envers leurs sou vera ins 
les obligations de fid&ite, d'ob&ssance et de suj&ion, le roi leur 
assurait en retour son affection , sa justice et sa protection , et 
voila les bases -sur lesquelles ils se prdtaient mutuellement ser- 
ment. » 

Le vieillard avertissait le roi et le suppliait de se raviser, de 
prater l'oreille a un bon conseil D'un Age d6ja fort avanc£, le 
prince se sentait cruellement bless£ par sa grace le roi dans ce 
qu'il avait de plus cher au monde — sa conscience et sa foi or- 
thodoxe. Se voyant au d^clin de la vie et sur le point de quit- 
ter cette existence, il prend cong<£ du roi, et le conjure de reve- 
nir k loi-m&ne. 

II remet entre ses mains la cause du pr&at condaronO (le 
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Ha CTpamBOMi* cy4* (Soacieurb B3biCKOBaTH xoierb h npocHTb 
Cora , a6bi ioan> 6oJban> oiHMa He bha^xb TaKOBoro JOvaHba 
npani), aje oBmetrb 3biiHTb co6t , a6bi ioarb bt> cTapocra rtn 
cJbimaxL o Aotipovb 3AopoBbio Toro e o xfcnuioarb saTpbiMO- 
Baubio naHCTBT> ero m npam> HamflX'b. 

A Kr^bi AOKOHiftjrb mepoKvio mobjt, OTCT^noxb Tpoxa, a ko- 
paib co3Barb 6jH3me kt> co6t ceHaTopoB-b, am HanoBbi OTKa3j\ 
A crapeirby BejHKofl mjoctb 6y*jqH, o6epHyB(DHca 40 cbohxi*, 

KOTOpblXT> TaH*b H6 MtXb (SOJbUTb TOJbRO fipHlTeJfl OAHOrO H 

cjv*e6Hbix-b CBOHi-b aboxi>, pyuinxb ca hth cb horoio lopo- 
jeBcsaro. 

KoToporo xr^bi OHbitt npHirrejb npa Hem 6yAy<wi hoai» 
pyny b3ijt> ero aecTH h npocHjrb, atibi noieRaxb Ha oman ko- 
pojeacicift, aje Krjbi He xorkn h npovb noiooxb, sopojb, 06a- 
mhbodh to f nocjaxb 3a Hnurb naaa Boeaojy Be jeucioro Pajtn- 
iua, 3iti ero, npocaiH, a6w ca aepHyxb. 

RoTopbiM nr&hi He xorfexb BepHynica, perb Pajmu-b : jne- 
BHairb Bauiv MocTb, j*e Kopoib ecrb sajocHbift Bamei mocth 
acajio, me h H*KH*opi> eojeirb CvjeTb. Hhxjh RHaaca, rb xajno 
Gtjvmh 9 BepHTTHca He xorfcxb aie pesxb : « Hexal xe coGt ■ 
H»H*opa 3i»tcTb ! » H can npovb nomojrb. 

(Arru w t odi in rb ■cropii 3mmuim1 P*cc«, ctf^ume ■ euai- 
■ue Apxeorp****. KonMidei Co*. 1851. T«a. IV, J6 14S> CTp. 
218-m 



XVII. 



My rady, dygnilarxe, ure^dnicy, rvcerslwo i inni koroay 
Pokkiej W. X. Litewsktegp i PaasU? do tttch Mtes^cych 
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protosyncelle Nic^phore) : il deraandera raison de sod sang au 
jugement dernier, et suppliant Dieu de ne plus le rendre t£moin 
d'une semblable violation des droits, il desire n'entendre parler, 
dans les dernieres heures qui lui restent a vivre, que de la pro- 
spirit^ du roi , d'une administration meilleure et de nos droits 
respects. 

Lorsqu'il eut fini son long discours , il se retira et le roi fit 
signe aux s6nateurs d'approcher pour les consulter sur la r6- 
ponse k fa ire. Cependant, le vieillard accabl£ de douleur se 
tourna vers les siens, dont il n'y avait qu'un ami et deux servi- 
teurs, et se disposa a sortir du palais. 

Son compagnon qui l'avait pris sous le bras pour P aider k 
marcher, le pria d'attendre la r6ponse royale, mais comme, sans 
y consentir , le prince persistait k s'£loigner , le roi lui envoya 
Radzivill, son gendre, le voi^vode de Yilno, en le priant de re- 
venir sur ses pas. 

Le vieillard ne se laissa point fl^chir. Radzivill lui dit: <* Je 
puis assurer k votre grace , que le roi com pa tit k votre chagrin 
et que Nic^phore sera mis en liberty. » Mais dans sa douleur le 
prince refusa de retourner. « Qu'il mange aussi Nic6phoreI» 
dit-il, et s'&oigna. * 

Actea concernant l'histoire de la Rusaie occidental*, recoeillis el 
publiea par la Commission Arcbeographique. SI. Pe'terabourg 
1851, T. IV, Jft 149, p. 218—220. 



XVII. 
M^StoMMt ele VmmmewmhU* de TTUmm, mm MM. 



Nous, conseillers, dignitaires, fonctionnaires, chevaliers et 
autre* habitants du royaume de Pologne, du grand-duche de 
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obywatele tak greckiej od cerkwie oryentalnej podanej, a 
zwierzchnosc palryarchow oryentalnych przyznawai^cej , iako 
i Ewangelickiej konsensem Sandomirskim roka 1570 w jednsc 
gpoionej religii nasladowcy, ktorzy w Pana Boga w Trove j iedy- 
nege wierzymy i wyznawamy , a konsens zgodny Da poshiszen- 
stwo slowa Bozego z sobq trzymai^c , Chrystusa Pana za iedynq 
i prawdziwq glowcj i pasterza cerkwi i zborow naszych mamy, 
uwazaiqc z pilnosciq fundusze, prawa i przywileje ladziom reli- 
gii greckiej nadane; 



Tadziesz tez (uwazajqc) konfederacy^ generalna mi^dzy roz- 
roznionymi w wieze roku 1573 dwudziestego osmego dnia sty- 
cznia , podczas interregni od rad dachownych i swieckich i sta- 
now inszych rzeczypospolitej i miast uczynion^ obowiqzkami 
przysiQgi, wiary, poczciwosci i sumnienia utwierdzonq i wprzy- 
si^gach , tudziesz tez w konfirmacyach praw przez krole Pol- 
tkie i wielkie ksiqz^ta Litewskie , pany nasze czynionych , wi§c 
i w konstytucyach seymowych cz^slemi wzmiankami rzetelnie 
obwarowanq 



(Ktdra to konfederacya iako do tego nas obowiqzuie , aby- 
imy pokoj mi^dzy sobq zachowywali, a zabiegajqc temy, iakoby 
dla roznej wiary i odmiany w kosciolach w podawaniu mieszkan- 
cow tych panstw b^dqeych , krew niebyla przelana i nikt kon- 
fiskacy^ dobr, podciwosciq wi^zieniem i wygnaniera nie byt 
penowan, 

abysmy zwierzchnoSci zadnej i urz^dowi do takowego pro- 
gressu niepomagali i owszem choc by tez za pretextem dekretu, 
abo posUjpkiem iakim sqdowym kto to czynic chcial zebysmy 
temu zabiegali , tak osobliwie i to warowala , aby w podawaniu 
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Lithuanie , et des provinces y appartenantes , tant de la religion 
grecque, transmise par Peglise d'orient, et obeissant aux pa- 
triarches d 'orient, que de l'6glise protestanle, unie par le con- 
cordat de Sandomir en 1570, croyant au Seigneur notre Dieu, 
indivisible en Trinity , observant tous entre nous la soumission 
au Verbe divin , reconnaissant notre Seigneur le Christ comme 
le seul vrai chef et pasteur de l'eglise et de nos cathedrales, 
nous d^clarons vouloir scrupuleusement respecter les pieuses 
dotations, les droits et prerogatives octroy^s aux individus de 
religion grecque. 

Nous maintenons £galement l'alliance g^n^rale entre les 
dissidents (npn d 'accord avec les catholiques sous le rapport de 
la foi), etablie, confirmee par les liens du serment, de la con- 
fiance mutuelle, de Phonneur et de la conscience le 28 Janvier 
1573, durant l'interr&gne , par les conseillers eccl6siastiques et 
s^culiers, par les autres dignitaires de la r£publique et par les 
villes ; ins£r£e par nos souverains , les rois de Pologne et les 
grands-ducs de Lithuanie, dans les serments , confirmations de 
droits, enfin certifi^e d^finitivement par de fr^quentes mentions 
dans les constitutions de di&tes. 

Cette alliance nous oblige done k conserver la paix parmi 
nous, a pr6venir dans ces pays leffusion du sang des habitants, 
la confiscation des propri^t^s , la diffamation , la detention , le 
bannissement pour cause de differences dans la foi , de distinc- 
tions dans les 6glises et dans les ceremonies religieuses. 

Nous nous engageons a ne seconder dans de pareils actes 
aucun pouvoir, aucun gouvernement , ipais au contraire, de 
nous opposer fonnellement, dans le cas ou quelqu'un voudrait 
s'y adonner , en s'appuyant sur quelque d6cret , ou en execution 
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krdla IMC. b^tyce beneficia kosciotow greckich , ludziom tej 
ze wiary greckiej dawane byly), 



uwazaiqc przytym, ze przeciw tej konfederacyi , przeciw 
przy wilejom i listom , ktoremi waznosc nabozenstwa iest obwa- 
rowana i przeciw zwyczajowi, jaki tu krol IM. pan nasz dzisiej- 
szy raczyt z^stac, sila nam siq uraz, oppress) i, grawamin i 
gwattow , coraz to wiekszych od rozmaitych osob , a naiwiQcey 
od stanu duchownego i od niektorych rzymskiego nabozenstwa 
ludzi dzieje, a tak juz czQsto, ze juz prawie zaden kqt tych sze- 
rokich panstw zadnego powotqnia czlowiek od nich nie iest 
wolny , ale niemi wszyscy , acz rozni z roznych raiast tak doty- 
kani i oci^zeni by wajq , ze iuz wolnosciq i oyczycom a synom 
tey rzeczypospolitej nalez^cq, ani wzgl^dem uczciwego zycia 
ani wzgl^dem bezpieczenstwa zdrowia, ani wzgl^dem dobr i do- 
statkow swych slusznie si$ przechwalal nie mozem.j 



Juz nam powi^kszej czesci, cerkwie, monastery, koscioty, 
zbory jedne z haniebnem tupieztwem, z wielkim okrucien- 
stwem, z rozlewaniem krwie, z m^zoboystwy , z nieslychanem 
pastwieniem si§ nie tylko nad zywymi, ale i nad umarlymi, po- 
burzono, powojowano i popustoszono ; drugie za preteitem de- 
kretow przez duchowne rzymskie zaraz i sadz^ce i instyguj^ce 
i sprawy praktykujqce nieslusznie otrzymanych, odstrychn^wszy 
nas od wladzy i od podawania w nich, poodejmowano i dekreta 
dalej konfederacyi przeciwne do starostw na exekucyii, odej- 
mowac usilujq. 

Za ktorej exekucyi preteitem juz siq do niektorych krwawe 
rzlurmy i najazdy dziaty, juz interdykty na niektorych miej- 
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<Tun arr& de tribunal quelconque. Nous avons d6cr£t£ de 
veiller particuli£rement, par la m6me confederation, k ce que 
lea benefices des eglises grecques ne soient confers par sa 
majesty le roi qn } k des personnes de religion grecque. 

Nous voyons qu'en d^pit de cette confederation, des privi- 
leges et des chartes garantissant la liberte de culte , des usages 
en vigueur cbez nous au moment oil sa majeate le roi, notre 
sonverain actuel , est arrive au trdne , le nombre d'actes d'op- 
pression, de vexation et de violence que nous endurons de la 
part de differentes personnes, surtout du clerge et de quelques 
seculiers de confession romaine, augmente de jour en jour, en 
sorte que souvent, dans ce vaste 6tat, pas un coin, pas un individu 
' de quelque condition qu'il soit , ne sont a Tabri de leurs pour- 
suites. Les chicanes et les persecutions de tout genre et de toute 
origiiie nous obsedent k un point, que nous ne saurions plus 
nous dire libres, comme il convient aux membres et aux enfante 
de cette republique, sains et saufs sous le rapport de notre hon- 
neur, de notre vie, de notre sante, de notre avoir et de notre 
fortune. 

Deja la plupart de nos eglises, monasteres, temples (prote- 
slants) et cathedrales ont ete en lev 6s, saccages et devastes, livres 
k un pillage infame, accompagne de meurtres, de cruaut6s, 
d'une eflfusion de sang, d'outrages exerces non settlement sur 
les vivants, mais m6me sur les morts ; d'autres ont ete saisis en 
vertu de decrets iniques , lances par le clerge romain , qui s'ar- 
roge le droit de juger, de prescrire et d'executer. On nous 
prive de l'autorite sur nos eglises, du droit de donation; on 
nous enieve nos temples par des ordres qu'en d^pit de la confe- 
deration on envoie aux starostes pour les mettre k execution. 

Deja plusieurs eglises ont subi des attaques et des incur- 
tmm sangUntea, en execution de tels arrets. D6ja dans d'autres 

13 
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scach zacz$)y , ktoremi schadzek naboznych swobodnie, mbo- 
ienstwa, pogrzebow i inszych chrzescianskteh spraw wolnie od- 
prawiac i gwoli temo cerkwi i kosciolow sobie budowac zabra- 
niono. 

Juz duchowni presbiterowie swieszczcjnicy , ministrowie i 
kaznodzeje nasi dla statecznosci w religij swej rosmaieie prze- 
sladowani 9 w domiech swy ch nachodzeni i wylupowani , Usem 
despectami rozlicznemi kaznieni, banitowaoi, wygamaoi, od» 
maJQtnosci i dobr swych odpychani , upraszywaniew pod aob^ 
kactakow w oaobie polomstwa swego ukrzywdzani , na drodi$ 
dobrowolnej i w mieaciech rzeezypoapolitej lapani, w wiQzieMt 
rozmaitym nieslychanym sposobem dla wiekszej m§ki i udrQ* 
czenia trzymani, bkri, topient, zamordowani bywaiq, a na to 
mieysce wtrqcajq i rozkazujq a przymuszajq.poniewolnie shi- 
chac pastenow , ktore za odstQpniki patryarchow oryeatalnych 
mamy i kttoym, rozomiemy, ze beneficia nie pod poaluszeftstwo 
rzymskiej religij nadane, a w podawaniu krola IMci b^dqoe, a 
latym odmianie i wprowadzenia rzymskiego nabozenetwa nie* 
podlegle, zadnym spoeobem sluayc ntemogq. 



Ktore to iednak beneficia ci odstempcy od dawnej zwterz- 
ehnosci przeciw czQstym prozbom , postulatom i protestacyom 
naszym i po dzis diien trzymajq a prawie krom nadzieje ich 
przywrocenia , gdyz nad zwyczaj przeszfy , iadem juz kWry by 
wprzod poatastenstwa papierzowi nie obiecat, przystQpa do 
nicb niema, gdyz w rzeczach cerkiewnych o dnchowienstwo za- 
chodzqcyeh ludziom religij greckiej, im dalej lem feardziej, aad- 
obyczay starozytny zabraniane bywa dokladanie si^ patryar- 
chow oryentalnych i potrzebne dla ra^dii z nimi &$ porozmnie- 
wanie. 

Jui na gwaltach mieyscom i oeobona , urtudze sabosemlwa 
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lieux les fibres reunions pour le service divin, pour les enterre* 
ments et pour les autres ceremonies chretiennes, la construction 
des 6glises tant ortbodoxes que luth&riennes sont frapp^es d'in- 
terdit. 

Ddja notre clerge, nos pr6tres, nes ministres, nos pasteurs, 
et nos pr6dicate*rs, persecutes de toute fa<jon pour leur fermete 
religieuse , sonffirent dans leurs propres foyers des attaques , des 
spoliations, des outrages, des injures, des diffamations diverses, 
aont expols£s, exiles, eloign^s de leurs doinames et proprietes 
que Fob dtstribue ensuite k qui les demande , comme si c'etait 
des biens vacants , en en privant les h^ri tiers. On les saisit sur 
les chemins fibres et dans les villes de la republique, on les 
prive de leur liberty, en imaginant, pour les faire souffrir, toute 
sorte de tourments inouis ; on les bat , on les noye et on les 
tue ; et k leur place , on nous impose , on nous ordonne et on 
nous force d'£couter des pasteurs que nous comptons comme 
traitres en vers les patriarches d'orient, et auxquels, k notre 
avis , les benefices ou revenus de l^glise , distribues par sa ma- 
jesty le roi, ne dorvent en aucun cas 6tre accordes, puisqu'ils 
ont ete affect6s k celle des confessions qui ne relive pas de 
l'6glise de Rome. 

Malgre les plaintes fr^quentes , malgre nos demandes et nos 
protestations, ces ren^gats de Fantique pouvoir supreme des pa- 
triarches retiennent jusqu'l-present les benefices ou revenus 
susdits de Feglise, et certes il n'y a pas d'espoir qu'ife les resti- 
tuent , car, en contravention k F usage d'autrefois , nul aujour- 
d'hui ne peut y avoir ace£s qui ne promet au pape son ob&s- 
sqnce ulterieure ; car, au mepris des coutumes anciennes, on de- 
fend de plus en plus aux personnes de religion grecque d'avoir 
avec les patriarches d'orient les rapports et consultations in- 
dispensables sur les affaires d'administration ecciesiastique. 

De plus, non contents des persecutions, dirigees contre les 
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oddanym czynionych, mato maj^c, rzucaj^ si$ i na swieckie 
osoby, osobliwie mieyskiego stanu, z przyczyny roznosci religii 
(o ktroej juz drudzie w miesciech rzeczypospolitej cudzoziem- 
skim sposobem inkwizycye czyniq), od cechow, rzemiosl, hand- 
low, kupiectwa, a nawet i mieszkania w miescie one odstry- 
chaj^c, nierownosc kondycyi, niegodnosc w swiadectwach 
wiary , nawet nieprzystojne urodzenie im f zwlaszcza dzie szlub 
przez duchowne nasze dawany, coraz to gQsciej zadawajqc, 
rodzicom corek wlasnych zam^z dawanie z njku subtelnie wyj- 
irniiac, mQzatki do tarasow swych rzjmskich duchownjch ska- 
zui^c i o swieckie kontrakty z strony malzenstw czynione, 
onym s^d przywtaszczai^c; 



dochodzi i nas szlacheckiej kondycyi ludzi, ktorzy choc ied- 
nakosmy sicj i w rownej waznosci, iako i rzymskiej religii ludzie 
w tej rzeczypospolitej zrodzili , chol we wszech ci§zarach i po- 
winnosciach iednako z nimi pociagani, choc do ustugowania 
krolowi IM. i rzeczypospolitej iednak^ ch$c w sobie znaj- 
dujemy, choc we wszystkiem cnoty, wiary i przystojnosci swej 
tak przestrzegamy , ze z laski Bozej na nas nic nieprzystojnego 
od przeciwnikow pokazac si§ nie moze; pizecie im dalej tern 
znaczniej, przez to samo, iz przy religij statecznie stojmy, przez 
subtelne praktyki duchownych rzymskich od ozdob i chleba 
rzeczypospolitej odstrychani bywamy i do senatorskich mieysc, 
do dygnitarstw, urz^dow starostw, do dzierzaw, i do inszych 
funkcyi pozytecznych, a nawet i do poslug rzeczypospolitej ta- 
kiego, iakiego inni przystQnpu mie6 niemozemy, 



Owszem i w prywatnych swych sprawach i w akcessyach 
do iakiego dobrego mienia i potQznosci, miasto ch^ci iprzychil- 
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personnes et les lieax consacr£s au service de Dieu , ils se sont 
attaqu& aux s£culiers , sartout aux bourgeois , en all£guant les 
differences religieuses, pr6texte sous lequel, dans les villes 
de la r^publique , plusieurs ont d6ja subi les peines de Pinquisi- 
tion, k rinstar des pays Strangers; on les exclue des corpora- 
tions, on leur interdit la culture des arts, les industries, le com- 
merce et m6me le s&jour des villes; on nie leurs droits civils, 
on les declare suspects dans les t6moignages, on va jusqu'k leur 
contester la l£gitimit6 de leur naissance, surtout dans les cas 
de manages contractus par devant nos pr6tres ; on conteste de 
plus en plus le droit des parents de marier leurs propres filles, 
et on enferme les femmes marines dans les prisons du clerg£ 
romain , auquel on reconnaft le droit de contrdle sur les actes 
civils, dresses k P^poque du mariage. 

Cette conflagration grossissant de plus en plus , commence 
d6ja h nous gagner, nous, gens de condition noble. Enfants de 
cette r^publique , n£s aussi libres que les individus de religion 
romaine, nous portons les m&nes fardeaux, les m6mes charges 
qu'eux ; pour servir sa majesty le roi et la r6publique, nous nous 
sentons animus d'un z&le 6gal au leur ; en tout nous observons 
loyaut6, fid61it6 et soumission, si bien que, grace & Dieu, aucun 
de nos ennemis n'a jamais signal^ rien d'inconvenant dans nos 
actes; et malgr6 tout, par la seule raison que nous sommes 
fermes dans notre foi, la perfidie du clerg6 romain nous pour- 
suit de plus en plus, jusqu'k nous priver des charges que nous 
exercions dans la r^publique , des moyens d'existence que nous 
ypuisions. L'acc^s aux sieges s£natoriaux, aux dignit6s, em- 
plois , starosties et autres services lucratifs , ouvert aux autres, 
nous est interdit a nous, m&ne s'il y allait du bien de la r6pu- 
blique. 

Avec tout celk, m6me dans nos propres affaires, quand nous 
r£vendiquons quelque honneur et quelque droit, au lieu de 
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Bosci znaczne zatrudnienia i przeszkody uznawamy, a urazy* 
krzywdy i szkody swe uskaizajqc si$ i spa wiedli wosci , obroay 
i pomocy w nich placzliwie zebrzqc, miasto pocieszenia iakiego, 
posmiewiska , kontempty , pod czas z denegowaniem i audyen- 
cji ri^czone, odnosimy. 

Wi§c obiecanego proce9su konfederacyi, ktdrymby, te urazy 
i excessy acz nie napotym zawsciqgnione bye mogli Die tyiko 
uprosid nie raozem, ale tez juz deklaracye jawne i w pbmach 
przez duchowne rzymskte wydamych, czytamy i od swieckich 
na seymikaeh, seymaeh t inszych sadziech coraz to czQsciej sty- 
szymy, ze konfederacyi Die tylko za prawo nie najq, ale tez 
chwalic, trzymac jq za rzecz sumnieniu swemu przeciwnq, po- 
czytuj^. 

Czem wszystkiem zniewazaja i targaiq ten iedyny zwiqzek 
wewnQtrznej zgody, mitosci, dufnosci i pokoju pospolitego, 
ktoiy uwaznie od przodkow naszych i nas czyniony i trzymany, 
slawQ m^drosci u postronnych z nas przyklad biorqeych nam 
zjednai, a na8 choc rozmajcie urazonych, a w wraziech ratonku 
teraz nieznaidui^cych, puki takie deklaracye nie zakraczaly ia- 
kozkol wiek wzdy , przy nadziej obaczenia (upomigtania) gwal- 
townikow, zastawui^c, ubezpieezal. 

Teraz juz takie deklaracye, ktore za odpowiedz stajq od nich 
site majq, wi(jc rozmaite a coraz to znacznieysze od nas si§ odlq- 
czenia, stronienia, na hanb$, gozby i kqsanie si§ przeciwko 
nam zakJadanie siQ , iz do kilku lat nabozenstwa nasze ustac 
rouszq; 



Nuz owe r6zne wykrzyki i ludzi przeciwko nam pobudzaoie 
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InenYetHanec et d'afiabilite , nous ne rencontrons que les plus 
grandes difficuH6s et obstacles. Si nous nous plaignons d'ou- 
trages et d'offenses re$us , si en pleurant nous demandons jns~ 
Ike , defense et secours , au lieu de consolation nous ne trou- 
fons que raillerie et m6pris , souvent m6me avec refus d'4cou- 
ter notre plainte. 

G'est ainsi que non settlement nous ne parvenons pas k ob- 
teak l ; anqu6te promise par la confederation, propre k faire 
cesaer dumoins k l'avenir de pareilles insolences et injures, 
mais encore nous voyons les membres du clerge romain decla- 
rer ouvertement dans leurs lettres, nous entendons les seculiers 
soutenir chaque fois aux die tines, di&tes generates et autres tri- 
bunaux , que la confederation n'est pas un droit, que m6me il 
est contraire k la conscience d'en faire reioge et de s'y con- 
former. 

Voilk comment ils detruisent et rompent le dernier chat 
non de concorde interieure, d'amour, de confiance et.de repos 
general, ce lien serr6 et respecte par nos anc^tres et par nous, 
qui porta notre gloire parmi les etrangers dont nous devtnmes 
les modules. En proie aux offenses de tout genre, d£nu£s de 
tout secours contre nos agresseurs, il nous garanlissait pourtant 
jusqu'k un certain point, et jusqu'au moment ou les declara- 
tions susdites furent mises en avant, il nous soutint dans l'espoir 
qu'un jour nos persecuteurs se raviseraient. 

Or, ces declarations, qui peuvent 6tre considerees comme 
un refus de satisfaire k nos exigences consignees dans Facte de 
confederation , out actuellement pour effet que de jour en jour 
le nombre de cenx qui nous abandonnent et qui s'eioignent de 
nous augmente graduellement , que nous sommes un objet d'ou- 
trages, de menaces et d'injures, que l'on affirme, que dans 
qnelques annees, notre religion aura disparu. 

J usque dans les sermons, en pleine eglise, on ose faire 
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nam z pokazowaniem snadnosci wyniszczenia nas i z dawanen 
benedykcyi na nas podbudzania, tudziez tez na ligi, braetwa 
nowotne i insze bunty wzgkfcdajqc a przytym pospoMtego pobia- 
zenia wtych uraziech naszych podczas i przyraieszawama si$ do 
nich statuum 9 inrisdictionum et officionun , postarzegajqc liaata 
ulzenia coraz to wi^kszej opressyi a strzesz Boie iawaego i 
okrutnego (iako w inszych krolewstwach przez te , ktore a sie- 
bie we wszystkie rz^dy wtrqcqiqce siQ widzfeny instnimeata 
(iesynm) byfy sposobione) natarcia na si§ obawiac siq vmh 
siemy. 



Zaczem iuz nam potrzebnie , a prawie poniewolnie o sobie i 
bezpieczenstwie swym obmyslowac i temu iakoby to nas niedo- 
legalo teraz i napotem zabiegac przychodzi , a to tern pilniej i 
ostruzniej, ze baczymy , ze si<j w tern obmyslowaniu nie tylko 
prywatne nasze, ale i pospolite dobro, a dalei mowiqc nie tylko 
calosc praw i swobod pospolitycb prawami i przysiQgami utwier- 
dzonych, nie tylko bezpieczeristwo i zdrowie rzeczypospolitei, 
ale i zatrzymanie chwaly Bozei zamyka. 



Na oo naywi^kszy respect mai^c, my greckiei i ewangeli- 
ckiej religii ludzie stanqwszy na fundamencie r^z przez rzecz- 
pospolitq zalozonym i dot^d przez nas swiqtobliwie krom re- 
spectu na inszych onego odbiegaiqc, trzymanym, to iest na 
przypomnionej konfederacyi generalnej warszawskiej , wsglo- 
dem ktorej i rzymskiego nabozenstwa ludziom ktorzy w pokoja 
i zgodzie wedlug obowiqzku jego z nami zyc chcq (iakicb iz stta 
iest niewqtpimy), milosc, zyczliwosc i wszelkq braterskq powin- 
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appel au peuple, le susciter coiitre nous, loi indkpier let 
moyens de nous detruire, lui promettre ensuite benedictions et 
recompenses 1 En outre , now voyons surgir et se former entre 
eux des ligues, de nouvelles confreries, des surexcitations diri- 
gees centre nous, et tous ces outrages, le gouvernement, les tri- 
bunaux et l'autorite les torrent , et m6me y prennent quelque- 
fois une part directe. Au lieu de soulagement, nous ne devons 
(kme nous atteadre qu'k un surcroit de persecutions , et ce qu'fc 
Ditu ne plaise, k une agression manifeste et sanglante, telle 
qu'on en a effectuee dans d'autres royaumes, par l'entremise de 
ceux (les Jeauites) que nous voyons s'insinuer dans toutes noa 
administrations. 

Par consequent, il est necessaire et m£me indispensable, de 
songer k nous-m£mes, de pour voir a notre s^curit^; et quoique 
nous ne soyoris pas encore sous le coup d'une pareille calamity 
nous devons nous en pr^munir pour plus tard , et avec d'autant 
plus de soin et de prudence, que cette circonspection est le gage 
non seulement de notre bien-etre particulier, mais m6me du bien- 
etre de tous ; pour dire plus : c'est le gage de l'integrite des 
droits et libertes communes, continues par les pactes et ser- 
ments, de s^curit^ et de prosperite pour la republique, mais par- 
dessus tout , du respect et de 1'augmentation de la gloire de 
Dieu. 

C'est surtout dans ces considerations que nous, des religions 
grecque et protestante , nous nous appuyons sur les bases une 
fois poshes par la republique, et que jusqu'a ce jour nous avons 
religieusement observes , en depit de ceux qui les repoussent ; 
mow nous appuyons notamment sur la confederation g^n^rale 
de Yarsovie susmentionnee , en vertu de laquelle nous voulons 
conserver pour ceux (tres-nombreux, sans aucun doute) de con- 
fession ronaine , qui desirent se conformer k cet engagement et 
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uoic nieodmiennie oddawac chcemy* 

A przytym stosajqc siQ protectacyi przeciw postQpkom i de- 
kretom konfederacyi przeciwnym czynionych i chcqc tych kto- 
ray t§ konfederacyi odrzucaj^, gwatcq i dalej gwalcic cfec^, *a- 
myslom wstr^t uczynic i bezpieczenstwo awe przeciw gwalkm 
i opressyom obwarowac, przez to pisanie obowi^rajemy si$ i 
pod obowiqzkami w konfederacyi generalnej opisanemi wseyacy 
wobec i kazda czqsc i osoba zosobna to sobie za nas i za po* 
tomki nasze prawdziwie a szczerze przfed Panem Bogiem wssech- 
mogacym, ktory nie bywa wysmiewan obieeujemy i przyne- 
kamy, ze tej konfederacyi przestrzegaj^c, a zatem nauki chne- 
scianskiej i wolnego wedhig konfederacyi nabozenstwa odpra- 
wowania niechcqc za pomocq Boza ani gwattem ani pretextami 
pewnemi sobie odiqc dopuszczac, cerkwiow, zborow, koscio- 
low, w naszej wtadzy b^dqcych i podawania w nich wspulnie 
strzedz i ochraniac i wszelkie mieysca , a pogotowiu : osoby na 
postage nabozenstwa odlqczone i oddane, iako nad obronq kon- 
federacyi zawarte w statecznej swej obronie, da Pan Bog, cho- 
wac i zatrzymac. A z strony tego, jakoby przeszle urazy ule- 
czone by ly , excessy pokarane, naprawione i napotem, za- 
wsciagnione na seymikach, seymach i inszycb pospolitych urz$- 
dziech, a stanow rzeczy pospolitej, a osobliwie u krola IM. w 
ktorego milostiwej lasce i uwaznem w dolegtosci nasze weyrze- 
niu niezwqtpiewamy, pilnie, zgodnie i spornie si$ starac, 



A w tej wierze miedzy soba zadnego brakn i rozlqczenia 
(wzg^dem roznosci nabozenstwa i ceremonij podtog zwyczaju w 
cerkwiach i w zborach odpra wowania) nieczynic, owszem ieden 
dragego mianowicie grek inszych grekow i ewangelikow , a za- 
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vivre a\ec nous dans la paix et la concorde, r amour, la biea- 
veillance, et tous les rapports fraternels. 

Nous approuvons les protestations qui se sont 61ev6es contre 
les actes et r£glements contraires aux statuts de la confedera- 
te*: afin de contrecarrer les projets de ceux, qui ont Fimpu- 
dtnoe de rejeter cette confederation, se proposent de Fenfreindre 
k Fa venir ; pour garantir notre securite des insolences et oppres- 
sions, noes tous en g£n£ral, chaque partie et chaque individu en 
particulier, par le present acte et par les engagements consign^ 
dans la confederation generate, nous nous obligeons, nous et nos 
descendants, nous promettons et jurons, en toute foi et sincerite, 
devant le Seigneur Dieu tout-puissant , superieur k tous les ou- 
trages , de sauYegarder cette confederation , et par consequent 
la doctrine chretienne et le libre exercice des pratiques pieuses, 
en repoussant, avec Faide de Dieu et en vertu de la confedera- 
tion, toutes les tentative^ de nous priver de nos droits, soit par la 
violence , soit sous un pretexte legal ; de proteger et defendre 
inflexiblement les eglises et les cathedrales , grecques et pro- 
testantes, aujourd'hui en notre poufoir, de nous en assurer la * 
possession, d'accorder un appui permanent (que le Seigneur 
nous pr&e son assistance!) aux lieux et surtout aux personnes 
consacres au service divin , et places pour ainsi dire sous la 
sauvegarde de la confederation ; de mettre en commun notre 
z£le, nos efforts et nos instances aupr£s des dietines, dietes 
generates et autres tribunaux de la nation, aupr£s des s^nateurs 
de la republique , et surtout aupr£s de sa majeste le roi , dont 
nous ne saurions mettre en doute la bienveillance tr&s-gracieuse 
et la sjmpathie pour les outrages que nous endurons. 

A cette fin, ne negligeons quoi que ce soit, evitons entre 
nous toutes les dissensions caus^es par une difference dans les 
cultes et dans Faccomplissement des rites des eglises et des 
temples protestants ; aucontraire, preservons*nous reciproque- 
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si$ i ewangeliki inszych ewangeltkow i grekow , albo ktorego- 
kolwiek z nich krzywd$, szkod^ wraz i oci^zenie dla albo 
wzghjdem religii odnoszone oznajmowac, 

A gwoli team rad i konsultacyi za obwieszczeniem nieoraie- 
szkiwac b^dziemy , iesKby (czego Panie Boze racz ucbowac) ci 
od przysujgi swojej i ad konfederacyi odstgpni umnsfti swego i 
przedsi<;wzi$cia niebraterskiego nie odmienili , a nam wyzej po- 
mienionym chcieli gwalt jaki i przykrosci czynic , tak w religij 
greckiej , iako i ewangelickiej , targajqc si§ na nas ktorym kol- 
wiek sposobem i zabraniajqc nam nabozenstwa naszego, albo 
popodliwie postQpuiqc przeciwko osobom i mieyscom nabozen- 
stwu oddanych ktorej kolwiek religij , albo rcjce gwaltowne ja- 
dowitym omyslem przeciw nam podniesione wyci^gaj^c albo 
tez urz^dy zwyczayne religiom naszym odmieciac i onych 
umniejszac albo wniwecz obracac chcqc. Takze tez gdzieby kto 
podawania, nadania, skarby, sklady, kollekty, mai^tnosci ru- 
chome i nie ruchome, summy, albo krotko mowi^c, dobra iakie 
kolwiek cerkiewne, zborowe, koscielne, bqdz gwaltem, bqdz s^- 
dowym pretextem brae i odeyinowac chciat, 

A pogotowtu, gzieby komu z nas, albo z naszych wzgl^dem 
religij rzecza samq gwalt si<$ stal , a osobli wie gdzieby za pre- 
textem dekretu confederacionis przeciwnego do exekucyi iakiej 
przyst^powac w ktorym krajumiano, tedy bez wszelkiej wy- 
mowki (gdyz zadna wieksza i powinniejsza nad ta, ktora chwal^ 
ftozq, kosciol iego i zkonfederowan^ braciq zachodzi, potrzebna 
bye niemoze) tak wszyscy spotnie iako iedna ktora kolwiek nas 
czqsc , a nawet i osoba poiedynkiem , do ktorej by iedno o ty m 
wiadomosc prszyszla namieyscu, lubo przedsi^wzi^tego , lubo 
uczynionego gwaltu i na termin exekucyi, iako do gaszenia 
ognia spolnego biezec a in defectu moznosci przybycia perso- 
nalnego przynaymniej przez poslanca nad swem mieyscu assy- 
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ment et avec bieoveillance , le grec un autre grec ou un protec- 
tant , le protectant un autre protestant ou un grec , et ne man- 
quons pas k cet effet de nous rendre incontinent aux conferences 
et aux conseils, d£s qu'avis nous en aura 6te donn£. 

Item , dans le cas ou s'acharnant contre nous d'une mani&re 
ou d'une autre , faisant obstacle k Pexercice de notre culte, ou- 
trageant les personnes et les lieux affects au service divin de 
l'une ou l'autre religion, se portant sur nous k des violences 
pr&n£ditees, projeUtat de modifier, restreindre ou annuler com- 
pl£tement les institutions propres a nos confessions, ces trans- 
gresseurs de leurs serments et de la confederation ne renonce- 
raient pas a leur dessein (ce qxi'k Dieu ne plaise !), k leur entre- 
prise antifraternelle et se mettraient en devoir de nous faire 
violence k nous, soussign£s, et d'insulter k nos confessions 
grecque et protestante ; dans le cas ou qui que ce soit essaierait 
d'enlever par voie de fait ou sous quelque pr6texte judiciaire 
les appartenances , les donations, tr^sors, versements, recettes, 
biens meubles et immeubles, deniers, en un mot tout avoir des 
6glises protestantes ou russes ; 

Surtout si violence 6tait faite k quelqu'un d'entre nous ou 
des n6tres k cause de la foi, et principalement si Ton proc&lait 
k une execution quelconque , en n'importe quel lieu, sous pr6- 
texte d'un arr£t contraire a la confederation ; nous tons en ge- 
neral, chaque groupe, cbaque individu en particulier, sommes 
tenus k nous rendre, sans la moindre r^plique , immediatement 
apr&s en avoir eu vent (car nulle necessity ne saurait 6tre plus 
pressante , plus irresistible que celle , ou il y va de la gloire de 
Dieu, de son eglise, et de l'association confederee) sur les lieux 
ou doit s'exercer, ok se commet deja la violence, au moment 
m&ne de ^execution, comme s'il s'agissait d'etouffer un incendie 
general ; et s'il y avait impossibility pour nous de nous y rendre 



Digitized by 



Google 



— 206 — 

stQeyq subministrowa<$, a posilek i ratunek nci^zonym i w ni 
bezpieczestwie b^dqcym dawac, a tak juz nie stownie w wierze, 
pokojn, sumnieniu i wolnosci nabozenstwa, a przyttem dobr 
koscielnych, cerkiewnycb , calosci , krom oglqdania si§ na iakie 
trudnosci i bezpieczenstwa i krom litowania pracy i kosztu 
podlug naywi^kszej moznosci i nmiejQtnosci postrzegac bq- 
dziemy. 



W czem dla snadnieyszego z sobq si<j porozumiewama , dla 
obwieszczenia o excessacb i o terminach exekucyi i o zjazdach 
bytnosci naszei potrzebui$cych , mianowalismy zaraz i obrali 
mi^dzy sob$ generalne prowizory albo obmysiowacae pokoiu 
cerkwi i zborow naszych chrzesciaaskicb , mianowicie z po- 
rz^dku ludu religij greckiej obralismy z senatu: 

1) Oswieconego ksi^cia IMc. Konstantego Ostogskiego, 
woiewodQ Kijowskiego ; 2) Oswieconego ksi^cia IMc. Alexan- 
dra, woiewod^ Wotynskiego; 3) ksi^ca IMci Hrebora Janga- 
szk^ Koszerskiego , kasztelana Braclawskiego ; a z rycerstwa 
zas: IMsc. XX Adama i Mukotaja Wisznioweckicb ; ksi$cia 
Joacfaima Koreckiego, ksiecia B. Rozynskiego; ksi<jcia Jezego 
Horskiego ; kniazia Bohdana i Iwana Solmierskiego ; Pana Jana 
Tryzn§; Pana Andrzeja i Alexandra Zaborowskie; Pana Hor- 
skiego ; Pana Jezego Kideia ; Pana Lubanskiego ; Pana Stefana 
LorzkQ, Marszatka Mozyrskiego; Pana Lityoskiego; kniazia 
Jenego Puzymj. Za si$ z posrodka ludzi religij ewangelickiej 
mianowalismy sanatory tak z koroay, iako i z W. X. Li- 
tewakiego: Oswieconego Xsi^cia 1M. Krystofa Radziwitta, 
woiewodQ Wilenskiego; Jasnie W. 1M PP. Andrzeia Leszezyn- 
akiego Brzezkokuiawskiego : Pana Jana Abromowicza Stnolen* 
tkiego; Pana Krystofa Zienowicza Brzescinskiego ; Pana Fa- 
CemQ Malborskiego , woiewodow; Wielmozmych Pana 
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en persome , au moins devrous now assister les oppra»& , pro- 
t6ger et <&fendre ceux qui sont en danger , en leur eovoyant 
quelqu'un i notre place. C'est amsi que nous nous effbrcerons 
de d£fendre dans le Sail, et non en paroles, en toute foi et calme 
de conscience, nonobstant lea difficult^ et les dangers, sans 
£pargaer notre peine et notre fortune , dans la mesure de nos 
forces et de notre savour, la Kbert6 du culte et des personnes, la 
s£curit£ des lieus affects au service divin , rint6grit£ des biens 
de l'^glise et de ceux des temples protestants. 

A cette fin , pour faciliter les rapport mutuels , nous avons 
nomm6 et elu parmi nous des proviseurs g£n£raux ou curateurs 
de l'£glise et de nos cath&lrales chr&iennes, qui seront char- 
ges de nous informer des violences projet6es , de l'6poque des 
executions, des rgunioeequi exigent notre pr&enoe, notamment: 

Parmi les orthodoxes , les s£nateurs : 1) sa grace le prince 
s^r6ntssime Gonstantin Ostrojski, voi6vode de Kiev, 2) sa 
grace le prince s£r6nissime Alexandre , voi6vode de Volbynie, 
3) sa grace le prince Gr£goire Jangoch Kocherski, castellan 
de Bratslav; les chevaliers, leurs graces les princes Adam 
et Nicolas V ichniovetski , le prince Joachim Koretski, le 
prince Basile Rozynski , le prince Georges Horski , les princes 
Bogdan et Jean Solmierski, monsieur Jean Tryzn, messieurs 
Andr£ et Alexandre Zaborovski, monsieur Horski, monsieur 
Georges Kideia , monsieur Lubanski , monsieur Etienne Lorzk, 
toar6ehal de Mozjr, monsieur Litynski, le prince Georges 
Pouiyn. Parmi les protestants, nous avons nomm6 les senateurs, 
tant du royaume de Pologne que du grand-duck^ de Lithuania, 
m grace le prince s^renissime Christophe Radzivill, voievode de 
Vilno, leurs graces les seigneurs clarissimes et vo&vodes 
Andr6 Lestchynski de Brzezkokuiavsk , monsieur Jean AbrO- 
movitch de Smolensk, monsieur Christophe Zienovitch de Brzes- 
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Jana Zorzazewskiego Poznanskiego, Pana Jaiia Zborowskiego 
Gnieznienskiego ; Pana Mikolaja Naruszewicza Zmudzkiego; 
Pataa Czaplica Kijowskiego; Pana Jerzego Korsaka Polockiego ; 
Pana Jana Zienowicza Witebskiego ; Pana Piotra Dorohostay- 
skiego Minskiego, Pana Piotra Niszczjnskiego, Belzkiego; 
Pana Andrzeia M^czenskiego Wilenskiego, Pana Jana Droho- 
jowsktego, Sanockiego; Pana Uso wieckiego Chelmskiego ; Pana 
Ruszkowskiego PrzemQckiego , Pana A dam a Balinskiego, Byd- 
gorskiego kasztelanow i Pana Krzjstofa Monwida na Doroho- 
staiach marszalka naywyzszego W. X. Litowskiego; za si$ z 
rycerstwa z korony i woiewodzw tych ktore si§ na Lubelskim 
Trjbunale s^dzq: 1M. Pana Andrzeja Szafranka starost^ Lelow- 
skiego ; Pana Andi zeia Reia , Pana Marcina KrezQ j Pana Ga- 
spara K^pskiego; Pana Waleryana Kotka; Pana Krzysztofa 
Pa wlowskiego ; Pana Zygmunta Palczewskiego ; Pana Hiero- 
nima Czizewskiego z Czjzowa ; Pana Gniewosza starostQ Luto- 
wickiego; Pana Piotra Goluchowskiego ; Stanislawa Stadni- 
ckiego na Lancucie, P. Jana Bala; P. Marcina Chrz^stow- 
skiego; P. Samuela Troieckiego; P. Fredra z Krakowca, P. 
Jerzego Stona, P. Czaplica s^dziego ziemskiego Luckiego; Pana 
Jana Potockiego, starostQ Kamienieckiego. P. Jakuba iJLrzy- 
sztofa Sieminskie, woiewodzicze Podolskie; Pana Andrzeia 
Rzeczyckiego , — podkomorzego Lubelskiego; P. Krzjsztofa 
Reia; PP. Jana, Piotra i Adama Gorayskie P. Lipskiego, — 
Belskiego; Mikolaia Ostroroga; Pana Jabodynskiego sQdziego 
Ziemskiego Belzkiego, P. Kaspra Kosinskiego; P. Pirocin- 
skiego, podkomorzego Braclawskiego. Za si§ z tjch kononnych 
woiewodztw, ktore si§ na trybunale piotrkowskim sqdza: P. P. 
Jerzego Latalskiego; Pana Waclawa Leszczynskiego; Pana 
S^dziwoiga i Jakuba Ostroroi; P. Andrzeia Tomickiego; P. 
Andrzeia Zar^bQ z Kalenowy; P. Andrzeia Grudzickiego ; P. 
Woyciecha Witosla wskiego ; P. Stanislawa Pogorszelskiego, 



Digitized by 



Google 



— 209 — 

cie, monsieur Fabian Cema de Malborg. Leurs excellences 
les castellans: monsieur Jean Zorzazevski de Posen, monsieur 
Jean Zborovski de Gniezno, monsieur Nicolas Narouch6vitch de 
Jmoud , monsieur Tchaplic de Kiev , monsieur Georges Korsak 
de Polotsk, monsieur Jean Zienovitch de Vitebsk, monsieur 
Pierre Dorobostayski de Minsk, monsieur Pierre Nistchynski de 
Belz, monsieur Andr£ Metchenski de Vilno, monsieur Jean Dro- 
bojoYski de Sanoc, monsieur Usovtetski de Khelm, monsieur 
Ruchkovski de Przemysl, monsieur Adam Balinski de Byd- 
gorsk et monsieur Cbristophe Monvid, k Dorohostai, marshal 
supreme du grand-duch£ de Litbuanie. Dans la chevalerie 
du royaume et les voi^vodies plac£es sous la juridiction du 
tribunal de Lublin, leurs graces monsieur Andr£ Stsafranek, 
staroste de Lelovo, monsieur Andr£ Rei, monsieur Marcin 
Krez, monsieur Gaspar Kempski, monsieur Val&ien Kotka, 
monsieur Christophe Pa vlovski, monsieur Zygmount Paltchevski, 
monsieur Jerome Tchizevski de Tchyzov, monsieur Gnievotch, 
staroste de Lutovicz, monsieur Pierre Goluchovski, Stanislas 
Stadnitski k Lancuc, monsieur Jean Bal, monsieur Marcin 
Chrzonstovski, monsieur Samuel Trojetski, monsieur Fredron de 
KrakoYca, monsieur Georges Stona, monsieur Tchaplic, juge 
provincial de Loutsk , monsieur Jean Pototski , staroste de Ka- 
menetsk, messieurs Jacques et Christophe Sieminski, fils du 
voi£vode de Podolsk , monsieur Andr6 de R6tchitsa, sous-ca- 
m^rier de Lublin, monsieur Christophe Rei, messieurs Jean, 
Pierre et Adam Gorajski, monsieur Lipski de Belz, Nicolas 
Ostrorog, monsieur Jahodjnski, juge provincial de Belz, mon- 
sieur Gaspar Kosinski, monsieur Pirotchinski , sous-cam6rier 
de Bratslav ; dans celles des voi£vodies de la couronne qui sont 
sous la juridiction du tribunal de Piotrkov, monsieur Georges 
Latalski, monsieur Vatslav Lestchinski, messieurs Send- 

zivoi et Jacques Ostrorogi, monsieur Andr6 Tomitski, monsieur 

14 
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pods^dka ziemskiego Kaliskiego. Pana,Zygmunta Grudzinskiego; 

P. Chryzostoma Marszewskiego; P. MichaJa Bialoshwskiego; 

PP. Jana 1 Marcina Broniewskich ; P. Piotra Zychlinskiego, 

P. Paleckiego; P. Jana Chrystopurskiego, stolnika Sieradzkiegp 

P. Widawskiego; P. Wawrzynca.Niemojowskiego; P. Andrzeja 

Krotowskiego woiewodzicza fnowroclawskiego; P. Niszczy- 

ckiego, sLaroste Krasnickiego ; P. Zalinskiego podkomorzego 

Rawskiego; t\ StanisJawa Siewierskiego starostQ Ostszeszow- 

i - « ~ •* \ • * ■ * * * * * 

skiego; P. Kymuna Ostromcjckiego; P. Adryana Chelmickiego; 

P. Woyciecha Dorspowskiego. Za si§ z Wielkiego ksi^stwa Li- 

lewskiego: IM. Ksi^cia Jerzego Radziwilla, woiewodzicza No- 

wogrodzkiego ; Jana Chlebowicza, stolnika W. X. Litewsk. P. 

Adama (jralwasza , starosUj Dynaburskiego ; P. Mikolaia Zieno- 

wicza, podkbmoi zego Oszmianskiego ; P. Melchiora Pietkie- 

wicza pisarza Wilenskiego ; Kniazia Jaroslawa Holowczynskiego 

na Kniazicach; P. Piotra Stabnowskiegostarost^Kieydanskiego; 

Kniazia tiedora Druckiego Horskiego; P. Fieodora Pocieia 

si^dziego ziemskiego. P. Andrzeia Jundzilla, marszalka Wolko- 

Wy skiego ; P. SebasUana Paroska ; P. Pawla Wereszczaktj pod- 

stolego Brzeskiego; P. Jakoba Siemarzke. P. Romana Rawta; 

P. Romana Wasilewicza Korsaka ; P. Kniazia Jerzego Soko- 

* • 

ltnskiego; P. Druckiego, podkomorzego Witepskiego; P. Hre- 

horego Sapieh<?, podkomorzego Orszanskiego ; Kniazia Jana 

• * * * 

Druckiego — Horskiego ; P. Melchiora Szemela ; P. Woyciecha 

Radziminskiego podkomorzego Ziuudskiego; P. Jana Holowne, 

pisarza ziemskiego Wilkomirskiego ; P. Slankiewicza , starosU* 

minskiego, P . Jarosza Wolczka ; Kniazia Zyzenskiego, starost^ 

Rzeczy ckiego ; P. Jana Jundzilla. 
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Andr£ Zaremba de Kalfettova, ftidnsieur Andr£ GiNicfeit&i, mon- 
sieur Vditech Vttoslavski, monsieur Stslniyiafc Pogorzelski, 
adjoint du jtige de Kalich , monsieur Zygrtrtmt Grudziftski , 'mon- 
sieur Chryzostome MaTstchevski, monsieur Michel Bi&losltv^ki, 
messieurs Jean et Marcin Brtfntevski, thortsieur Pierre 
ZycWinski , monsieur Paletdki , monsieur Jean Chry^topurski. 
stolnik de Sieradz, monsieur VidaVSki, mfrtfeieWr 'Lairfent 
Niemojovski, monsieur Andr£ Krotovslri, fite du voitfvode 
de Inovroclav, monsieur Nistchytski, staroste de Krasnik, 
monsieur Zalinski , soufc-cam&ier de Rava, rtrtmsieifr Stanislas 
Sieverski, staroste d'Ostzestsov , monrfeftr Rymun Ostromet- 
ski, monsieur Adrien de fthetrrii, monsieur Voiciecfh Dor- 
spovski ; dans )e grand-duch6 de Lithuanie, 6a giiace Radzivill, 
fils du votevode de Novgorod, Jean ChtettoViflch, stolnik 
du grand-duch£ de Lithuanie, monsieur Adam GalVasz, 
staroste de Dynabourg, monsieur Nicotos Ztehovitch, sOtis-ca- 
m&rier d'Ochmiana, monsieur Melchior Pietkevitch, secre- 
taire d'&at de Vilmo; le prince fatrosfav Oolovtchihski de Knia- 
zycy, monsieiir Pierre Stabhovski, Staroste de Kieydany, les 
princes Th^odoi* Dmtski, Horski, Monsieur Th6od0re Pociej, 
juge provincial , monsieur Aitdr^ Jutidzill , marshal de Voiko- 
vylsk, monsieur S6bastien Parosk, ttronsiefar Paul Vere- 
schaka, pods to! i de Brzesk , monsieur Jacques Stertiaszktf, mon- 
sieur Romain Ravt, monsieur Romain Vttsilevitch Kotfcak; 
monsieur le prince Serge Sokolinski , monsieur Drutski , sous- 
cam^rier de Vitebsk, mOnfeieur Gr^goire Sapieha; soufc-camSrier 
d'Orstchana, le prince Jean Drutski-Horski , monsieur Mel- 
chior Szemet, monsieur Yoycietch Radziminski, sous-c&m6~ 
rier de Jmoud, monsieur Jean Golovna, secretaire provincial 
de Vilkomir , monsieur Stanki6vitch , staroste de Minsfc , mon- 
sieur Jarocbe Voltchok, le prince Zyzenski, staroste de Re- 
tchitsa, monsieur Jean Jundzill. 



Digitized by 



Google 



— 212 — 

Bo ktorych to pomienianych prowizorow, tak wszystkich 
wobec, iako i do k tor ego kolwiek z nich wedle bliznosci mie- 
szkania urazony w wolnosci religij i wzgl^dem religij, a rady i 
ratiinku potrzebuiqey uciekac si§, a oni zatem i kazdy z ntch 
wedle tego, iesli i iakq potrzebq obaczq, inszych obwieszczae, 
a o pozytecznej a pociesznej odprawie zaciqgnionej sprawy 
principaliter staranie czynic mai^, 

A to staranie w przednie glownych sprawaeh, aby tern snad- 
niej skutck swoj brae modto, potrzebnie s\q bye nam zdadzq sy- 
nody , ktore , ab y tem gromadmieysze b y waly , obiecuiemy to 
sobie pod temiz pomienionemi obowi^zkami , ze kiedy grecy 
synod generalny zloz^, a potrzebowae tego b^dq, tedy ewange- 
licy na ten ich synod, albo samo przez si§, albo przez posly 
poiad^ , a z drugiej slrony tez gd y ewangelicy synod generalny 
wedle dawnego zwyczaiu skladania synodow zlozq, a potrzebo- 
wae tego b^dq , tedy greekiej religij ludzie na ich synod , lubo 
sami przez siq, lubo przez post) przyb^dq 

I tak spolnie iedni drugich cicjzary zmosz^c, z obustron radq 
siQ i pomoc^ ratowac, a iako ci, ktorzysmy wedlug konf^dera- 
cyi generalnej zawzdy sobie wiary dolrzymywali i iako iedno 
cialo pod iednq glowq Chrystusem Panem t§ zgodQ i zwi^zek 
mi^dzy sobq wiecznemi czaczy (nigdy nieodstQpuj^c , ani siq 
pismy albo slowy uszczypliwemi urazaiqc) za pomocq Bozq za- 
trzymowae b^dziemy, 

Ktorq to zgodQ pod obowiazkami konfederacyi generalnej 
wyrazonemi mi^dzy sob^ uczynion^, utwierdzajqc oboyga tak 
greckiego, iako i ewangelickiego nabozenstwa ludzie r^kami 
swemy podpisali i pieczQci swe do niej przycisn^li do lepszej 
istoty. W. Wilnie we srod§ pierwszq po swi^tkach roku 1599. 

Dzieje koicfotow wyznania H el week i ego * LitWie przez Jozefa Lu- 
kaszewicza T. 1. cTp. 124—134. Poznan 1843 r. 
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C'est k eux en g6n6ral, ou a Fun d'entre eux , selon la pro- 
ximity et la commodity de chacun, que toute personne offens^e, 
soit dans la liberty du culte, soit dans le culte lui-m&me, s'adres- 
sera pour demander conseil ou assistance. Quant k eux , tous et 
chacun en particulier seront obliges de se donner mutuellement 
avis et surtout d'appliquer tous leurs efforts k assurer k l'entre- 
prise one issue bonne et satisfaisante. 

Pour que toutes ces mesures relatives aux affaires i-venir 
puissent avoir plus facilement leur effiet, nous jugeons les sy- 
nodes particuli£rement n^cessaires, et afin d'en rendre le per- 
sonnel plus nombreux, nous promettons sous les engagements 
susdits , que les grecs ayant fixe un synode general , et y ayant 
fait convocation , les protestants y assisteront soit en personne, 
soit par leurs d£l£gu6s. Si , au contraire , ce sont les protestants 
qui, selon leur ancienne coutume d'ouvrir des sy nodes, annoncent 
un sjnode general, en y conviant les grecs, ceux-ci seront obli- 
ges ou de s'y rendre en personne, ou d ? y envoyer des d£16gu£s. 

De cette fagon, portant en commun nos fardeaux r£ci- 
proques , nous nous pr&terons mutuellement conseil et secours, 
et avec l'aide de Dieu nous garderons ce traite et cette alliance 
sans nous abandonner , sans nous blesser Tun Pautre , par des 
paroles ou des Merits outrageants, comme si nous nations qu'un 
seul corps uni sous un m&me chef, le Christ notre Seigneur, 
comme il convient k notre confiance mutuelle et permanente, 
fondle sur la confederation generate. 

En confirmation reciproque de ce traits, sous les engage- 
ments inclus dans la confederation generate , nous, des confes- 
sions tant grecque que protestante, y avons de nos mains appose 
nos signatures, et pour plus de garantie, nos sceaux, k Vilno, 
le premier mercredi apr£s la PentecAte, Tan 1599. 

Histoire de la confession Helv&ique en Lithnanie, par Joseph Loo- 
kacheWitch, Posen, 1843, T. I. p. 124-134. 
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XVIII. 



Zdanle • naradsle Rwaltia*, aplaane pad eaaa ka»f tedea aaq 
alttowaltlej (ISIS). Od nleaaazemylia pana Saeae ■*£* 1 

DabramllalLlega, WlanlnsaJega, HaaelalLteg* a t a r aa ty 



Te urazy , ktore mam y od zolnierza s$ wielkie , ale sn po- 
dobne ranie r^cznej, ktora acz iest bolesna, ale smierci nie 
przynosi, bo sila ich zyie z ramionemi rekami, a nakoaiec i bez 
rqk. 

Ale ten ran^ zadaje w serce oyczyznie naszej, ktokolwiek 
prawo Jamie, zgodfj mi^dzy narody, z ktorych iest polska 
rzeczpospolita zlozona, rozrywa, ten w serce oyczyzn? zabija. 

Taka iest klotnia ktorq zaczeli z narodem Ruskim, braciq i 
krwiq nasz^, ta iest jako rana serdeczna , ktora by naymniejsza 
by la, smierc przynosi. 

Tej sprawy czes<$ jedn§ wiem, drugiej czejsci choc o niej usta- 
wicznie mysl$, rozumiec nie moge. 

Bo to wiem dobrze , co si^ pocz^wszy od zjazdu Brzeskiego 
onym dzieje. To wiem dobrze, jako na seymikach nadziej$ im 
czyniq, a na seymach z nich smiechi stroj^. Na seymikach obie- 
cujn, a na seymach fukaj^. Na seymikach braciq zowiq, a na 
seymach odszczepi^cy. To ja wiem , bo to wszyscy wiedzq. Ale 
czego oni chcq po tym zacnym narodzie, i jak$ radq i dokto- 
rego celu oni mierz^? tego ja zadnym sposobem rozumiec nie 
mogQ. Bo jesli tego chcq, zeby Rusi nie bylo w Rusi, to iest 

takie podobienstwo jest, jakoby si§ im 
ze bylo kolo Samboru, a Besczad kolo 

Jan Passer at, naoieral pizez kilkanascie 
amende, aby zakonniki uiektore wyp^- 
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XVIII. 

Optnlon iur le peuple rune, enr^ylitr^e turant la eonf$d£i 
tte« fto Mmm* (****) par feu Ssesenony HerH+nrt, steroste 4e 

DebreMll, 4e lTimto et 4e Meaelftlta. 



Les outrages cjue nous font endurer les soldats sont grands, 
mais on pourrait les comparer k une blessure au bras, qui bien 
que douloureuse n'occasionne pas la mort, car beaucoup de gens 
viventavec des blessures aux bras, et ro&me sans bras. 

Mais quiconque viole les lois et d£truit la Concorde entre 

* # 

les peuples dont se corppose la r£publique polonaise, blesse, 
frappe d'un coup raortel le coeur m&me de notre patrie. 

La disunion avec nos freres consanguins , le peuple russe, 
est une blessure analogue ; c'est une blessure au coeur m£me de 
la r^publique : si petite qu'clle soit, elle donne la mort I 

Cette querelle m'est connue en par tie; mais d'un autre cdt6, 
je ne la comprends pas, bien. que j'y r^fl^chisse constamment. 

Je sais tr&s-bien comme l'on agit avec les Russes depuis Pas- 
sembl£e de Brest (*) : aux di&ines on les encourage, aux di£tes 
on se moque d'eux , a celles-l& on leur fyit des promesses , aux 
autres on les repousse , la on les appelle freres , et ici schisma- 

tiques! Tout cela m'est parfaitement connu, aussi bien qu'i tout 

* , i,,/. . • • • - • ■ * > * * 

le monde. Mais ce que Ton veut a ce peuple respectable, par 
quel conseil on se laisse guider et vers quel but Ton tend, c'est 
ce qu'en v£rit6 je ne saui ais comprendre, car si Ton veut qu'en 
Kussie il n'y ait pas de Russie, c'est vouloir l'irnpossible , c'est 
desirer par exemple que la mer soit ici, a Sambor, et la terre 
ferme a Gdansk (Danzig). 

Le tr&s-digne d'estime Jean Passerat a insist^ pendant plus de 
dix ans aupres du parlement de Paris, pour qu'on expulsdt quel- 
ques moines, et en effet cela eut lieu. 



•ii 



(*) Le concile de Brest, bien connu par l'union qoe y fat decidee. 



Digitized by 



Google 



— 216 — 

I gdy szoka lego, co oni winni? PrzeJozywszy wide obraz, 
ktore przeciwko prawn Francazkierou aymli, powiedzia) t« 
naywi^ksz^, ze cbca zeby Franc yi we Francyi niebylo, i uiyl 
lego przykladu. Za Xerona, powiada , Cesara stal skj laki cad, 
ze na pewnero mieyscn byl po iednej stronie drogi las otiwny, 
a po drngiej stronie rola posiana. Jedney nocy ow las olhmj 
przeszed) na Uj strong, gdzie byla rola posiana, a rola tam 
przeszta, gdzie byl las oliwny. Zdal s\q powiada ten end wielki, 
choc tam male grunta przemienialy skj , a nie odmian^ panstwa 
niost. Bo panstwo Rzymskie poszto do Francyj , a stamb|d do 
Niemcow. To dziwniejsza, ze oni chc^ aby wielkie krolewstwa 
przemienialy sie : zeby Hispania byla tn , gdzie Francyja iest a 
Francyja tarn, gdzie Hispania (*). 



Tegez przyktadn nie zdroznie i tn nzywamy ; zaden tego ro- 
zum, zaden gwatt przemodz nie moze, aby Rusi nie bylo w 
Rusi. Coz, a kiedy siq komn zobaczy, aby Polakow nie bylo w 
Polszcze? ba! bez malosci jui nie tak; bo lnbo po-polskn mo- 
wiemy, ale praw i zwyczajow polskich zapomnielismy. Ale rze- 
cze kto: a nie chcemy my admienic Rusi w Rusi.» Bo i nie mo- 
zecie. Ale chcecie ich pozyzskac do naszej wiary powszechnej 
Rzymskiej, i do jednosci wedlug zboru Florentskiego przy- 
wiesc. Tego ja nie gani§ iesli to przystoynie czyni^ i wed tug 
nauki Chrystusa Pana. Ale doszlaz zgoda na zborze Floren- 
ckim? Rzecze kto: «doszla». A czemuz zwady, kiedy zgoda 
doszta? Temu niechaj to powiadajq, kto tego dokladnie nie wie. 



O M*CTO WO 0160b BC flCBO »* DOJJBBBBrfe. 
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Dans l'accusation qu'il porta contre eux , apr&s avoir expos£ 
tous les droits fran^ais qu'ils avaientenfreints, il ajouta que la plus 

* 

grande de leurs infractions avait 6te de vouloir que la France ne 
soit pas France, et il cita l'exemple suivant : Du temps de Ndron, 
dit-il, il arriva par miracle qu'une grande for6t d'olivier, situ£e 
dans un endroit connu , et un champ ensemens6 s'£tendant au- 
deli, chang&rent de place durant la nuit, en sorte que la for6t d'o- 
livier prit la place du champ ensemens6, et le champ celle de la 
for&t. Le miracle parut grand, quoiqu'il ne s'agissait que de pe- 
tites portions de terrain, et que cela ne produisit aucun change- 
ment dans l'empire romain, car bien que cet empire fut pass£ en 
France et de \k aux Allemands , toujours e!it-il rest6 romain. 
Mais il est plus surprenant de vouloir, comme ces moines, que 
1'Espagne soit \k oik est la France, et la France Ik oik est l'Es- 
pagne (*). 

Cet exemple peut, en toute justice, nous 6tre appliqu6. 
Aucun esprit, aucune mesure de violence ne saurait faire 
qu'en Russie ce ne soit pas la Russie ! Que vous semblerait-il si 
vous entendiez former le voeu, qu'en Pologne il n'j ait plus 
de Polonais? et c'est a-peine si d6ja il n'en est pas ainsi, car 
nous parlons bien polonais, mais nous avons oubli£ les droits et 
les usages de notre pays. « Nous ne cherchons pas k effacer la 
nation russe en Russie, » dirapeut-6trequelqu'un. C'est qu'aussi 
vous n'en avez pas les moyens. Mais ce que vous d6sirez, c'est 
de leur faire adopter notre religion catholique romaine , ainsi 
que l'union, conform£ment au concile de Florence. Je nebl&me 
pas cette tendance, pourvu que les voies soient convenables et 
d'accord avec la doctrine chr&ienne. Mais l'union a-t-elle &e 
conclue au concile de Florence? « Certainement , » dira-t-on. 
D'oii viennentdonc les dissensions, si la Concorde a 6t6 6tablie? 
Parlez du concile de Florence k qui n'en connatt pas les details. 

(*) Ce passage est trta-obscur dans l'original. 
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Joz to da wno i sam Zbawiciel osqdzO i zbory povszecfcae 
nznaly : ze kiedy sie mieszaia do spraw dadftowny ch swieckie 
zaci^gi, lam nrgdy nie poczesnego bye oie raoie; gdji jvz to 
zaraz jest przectwko nance Zbawkiela, ktory docfaownjcli tylko 
spraw i sain slnchal i oczniom swym sluchac rozkazal. A aa 
tamten zbor Floreneki przyjecbal sam Cesarz y patryarcha bar- 
dziej dla ratunku przeciwko Turkom ; i kiedy spbowano zgode 
lego zboro , ted* tain ktadziono : wiele woyska i ziemui i mo- 
rzem mieli da<? Grekom? Acoi ma do wiary wojsko? Gzego 
potem nie dano , i dla tego z tey zgody nic nie byfo i Greko- 
wie pogin^H. 



Uzyj<» niowy p. kanclerza.' Do ( etrangelikow' tat 
kiedj by to mogto bye, abyscie wSz'yscy byli papiezfiikami, dal 
by in na to polowic^ zdrawia swego. Dla tego potowice, zebym 
drugq polowica zyj^c, cieszyl srtj z tey swi^tey iednosci ; ale 
iesli warn ktob<»dfcie gwalt czynil, dam wsz'ystko zdrowie swe 
przy was, abyrti na Uj nfewol? nife patrzyf. 

Toz ja, toz kazdy, roztitoiem , 2 nas szlachclc poczciwy mo- 
wic ma: bqdzcte prosiemy naszej papresk'iej wiary, boc jest nie 
w<itf)liwie sama jedrri dobra i peWha i dowody ma nie omylne. 
Ale jcsli gtoaltemchcq was j)rzyriiewoli£, zdrbwie swoje i przy 
was i j>rz6d'wdmi potozymy. 

Ale czegoz'chc^ pd hfch? zeby/pa^ieinikami nasifemityli? 
Jakita in spttsobem teg6 cbCq? Jeb'Ii tak, ' jafett'|patt" fcbawiciel 
kazhl, 11CZ-4C, prordkiijHb-; 'cuda czynia'c*? y , Wszem nie 
tylko oni, ale i ja ksujdza Krupieckiego bqd§ mial za apo- 
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Depuis longtemps d6ja le Sauveur a arr6t6 et les conciles 
oecumlniques ont reconnu , que lorsque les int&^ts temporels 
viennent se racier aux affaires spirituelles , rien de bon nfen 
saurait r&ulter, car avant tout* ctest contraire k la doctrine 
du Sauveur, qui jamais ne s'est occup6 que d'affaires spi- 
rituelles, et a command^ a ses disciples de ne pas s'occuper 
d'autres choses. Cependant Pempereur et le patriarche se sont 
readme »ce concile surtout dans l'espoir d'obtenir du secours 
contre les Turcs, et tandts qu'k ce concile on dressait les condi- 
tions de l'tniton (des 6glises), omy introduisait des clauses dans 
le genre* d& celle-ci : combien de* troupes se dispose-t-en k en- 
voyer aux Grecs par terre et par mer ! ! ! Qu'y a-t-il done de 
commun entre des troupes et la foi? Dans la suite, les troupes 
n'ajant pa9&£ envoy£es, 1'union n'eut pas lieu, et les Grecs sue- 
comb£rent. 

Je roe servirai des paroles que monsieur le' chancelier (Za- 
moiski) a adress£es aux protesttfnte: « J^urais domid la rooitte 
de ma vie pour* vous voir tdus, s'il ^ Wit possible, devenir ca- 
tholiques ; je dis la moiti<6, pour pouvoir 1 consaerer Fautre moi- 
ti6 k me r£jouir de cette sainte union (de la foi); mais si quel- 
qu'un vous faisait violence, jaurais sacrifi£ pour vous toute ma 
vie, afin de ne pas 6tre t&noin de^vortrfe a<#ervi$semerrt ! » 

Je suis persuade que chfrcun tie nos loyaux nobles (*hliaehcic), 
dira 6galement : «Soyez, nous vous en conjurons, de notre religion 
papal e, qui, sans contredit, est la seule bonne, vraie, irrecu- 
sable. Mais si Ton veut vous I'imposer par la violence, nous 
donnerons notre vie pow votrs, nous mourrons sous vos 
. jeux.» 

Que leur (aux Russes) demande-t-on done de devenir pa- 
pistes? Par quelle voic suppose-t-on y arriver? Si c'&ait par celle 
que nous a indiqu£e le Seigneur Sauveur: le pr£che, les pro- 
ph£ties, les miracles, non settlement eux (les* Russes), mais 
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stola (*). Ale haydnkami cerkwie brae, pozwami na Trybunal 
tmpic, popy lopac, czernce wyganiac, to sie nie zgadza z wolq i 
naukq Zbawiciela naszego: raczej one slowa nan padn^: szukasz 
swego pozytku, a nie Chrystiisowego. 



Jesli duchownych rzeczy szukajq , czerauz nie duchownemi 
sposoby? alboz moze bydz lepszy duchowny sposob od kogo 
innego podany, nizli by} od Chrystusa Pana? nie iedno szalen- 
stwo, ale bluznierstwo jest chciec co nad nauk$ Zbawiciela 
czynic. 

A iesli szukajq pieni^dzy, pozytkow, wiosek? czemuz tego 
zaraz gwaltem, jako nieprzyjaciel zwykl, nie bior^, nie szpecqc 
pisma swi^tego i duchownych nauk na przykrycie takomstwa 
swego nie naciqgajsic? 

Na zborze Trydenckim zadali Francuscy duchowni Hiszpan- 
skim, ze nie stusznie i nie po chrzesciansku krol Hiszpanski 
Indyq bierze. Bo iesli ich chce nawrocic na wiare chrzescian- 
skq, czemuz- ich nie nawracajq wedlug nauki Chrystuwowej, 
kazaniem, proroctwem i cudami, ale woyska i dziata, ktorych 
Chrystus Pan nie zazywal i wszyscy prawdziwi uczniowie iego 
nie mialy tarn co czynic. Odpowiedzialo Hiszpanskie ducho- 
wienstwo, ze krol Hiszpanski chce Indyjczyki nawrocic i posyla 
*. kaznodzieje do nich, ktorych, zeby oni nie pobili, posyla przy 

nich woysko i nie czyni gwaltu Indom, iedno kaznodziejow 
swych broni, aby ich Indowie nie pobili. Rozsmieli si$ wszyscy 
na t$ odpowiedz Hiszpanski i wi^cej o tern mowic zakazano. „ 



(*) Uo CMepTH Mnxaiija KoBbicTeHCRaro , KOTopbitf He corjamajca ea yoiio, 
xopojb CiraaiiyHA'b III HaaHain* ea UepeMbiaubcicyio eaacRoncRyio Raftejpy 
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m&ne moi je consid&erais Kroupetski (*) comme on apdtre. 
Mais faire enlever les £glises par des haiduques , troubler les 
popes en les citant devant les tribunaux, en se saisissant de leurs 
personnes , expulser les religieux, ces actes sont incompatibles 
avec la doctrine de notre Sauveur. Alors on appliquera k ces 
gens les paroles: «Tu cherches ton int6r6t, et non celui du 
Christ. » 

Si Ton tend vers des biens spirituels, pourquoi done n'use-t- 
on pas de moyens spirituels? Les voies du salut iadiqu6es par 
d'autres peuvent-elles 6tre meilleures que celles indiqu£es par le 
Christ ? Agir en quoi que ce soit contrairement k la doctrine du 
Sauveur est non seulement insens£, mais impie. 

Si l'on convoke des biens , des villages , mieux vaut s'en 
emparer tout droit, de force, comme le ferait l'ennemi, sans d£- 
naturer l'£criture sainte , sans d&ourner le sens de la doctrine 
spirituelle, pour en d£guiser sa cupidity. 

Au concile de Trente, le clerg6 frangais faisait au clerg£ 
d'£spagne un reproche de la conduite de leur roi, qui s'empa- 
rait des Indes en d6pit des lois et de la doctrine chr£tienne. Si 
le but 6tait de leur (aux Indiens) faire embrasser le christianisme, 
pourquoi n'agissait-on pas en se conformant a la doctrine chr£- 
tienne, par la persuasion, les proph6ties, les miracles; mais par 
le moyen de troupes et d'armes a feu , moyen que le Christ et 
tous ses fid&les disciples n'ont jamais employes? Le clergl espa- 
gnol r^pondit , que le roi d'Espagne 6tait anim£ du d6sir de 
convertir les Indiens, qu'il leur envoy ait des pr6dicateurs k.cet 
effet, avec des troupes pour les emp6cher d'etre ex terminus. II 
ne fait aucune violence aux Indiens, il se borne k d^fendre ses 
missionnaires contre les atteintes des indigenes. Tout le monde 
rit k cetle r^ponse, et defense fut faite de revenir sur le sujet. 

O Apr** la mort do r6v6qde Micbel Kopyslenski , qai n'avait pa* consenti k 
ronton, le roi Sigismood III a appeM k la cbaire Iplaeopale de Peretnjefal l'onfiatt 
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Tflb ja w Jey «prawie mown* : ijesK ^ milaedGhrzesciaiigkiej 
lepwq drogQ chcn im pokazac, niechajze «tochaj3 Pawa i 
Bogs nauago* ktory sam iest drogq, prawd^ i zy*otem; ale 
ie^li w Iadyeg sauka Hiscpan clota a w wtadyctwacb itiislaeh 
«uka« gram, niechejze tej .fa*? ubozenstini zWbaj V 



Ale o coz oboga Bus prosi? ahy wedkig prawa nchowani 
byli. <* Ale praw aue maj4?» Daymy to^ ie na pargarainie., albo 
na papierze inie aiajji ; ale majai na wnv slack ludzkich prawo 
naylepne i matk$ iwazysilridi pnaw-zwycaaj . Bo wz inaego 
iest prawo f jedaa zwycaaj pray wseln iat dobrym ainamy ; a 
potym aby kto szpeoic nie mogl, na papier wtozony. 



Zwyczaj iest prawo diugiin uzywaniem i pozwolenieai nwj- 
dzy ludzie wprowadzeae i przyJQie. Zwyczaj iest ktory po- 
twierdza i wyktada prawa; i prawo pisane unarle iest> iesli 
zwyczaj onego nie ozywi. Zwyczaj tak dtugiego czasu, kloiego 
poczqtku paaiiQtnika nie masa, ma powagQ najwarowaiejsaego 
przywileju. Bo tacno o dowcip, ktory slowa pisane wyszpecic 
rooze ; ale to co jest w uzy waniu wielu ludzi , trudno i naychit- 
rejszemu inaczej udac, niz ludzie powszechnie rozumiejq. Ta- 
kich zwyczajow peiaa iest oyczyzna nasza , a kiedyby , slrzei 
Boze, miano je nam jako wyszpccic, zadna nasza welnosl na 
miejscu nie zostalaby. 



Ale rzecze kto: ate slowa o zwyczaj u wzi^te z prawa Rzym- 
skiego, a w Polskiera prawie tego nie masz». Alboz to zle, iz 

yaiflTa Aaosacit Kpyneimro, oecMuitBHar* n IStO r. Hto npoaaaejo fojbiiiyio 
cmjfry n aacTrt rrott tiucseiiia. 
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Je dirai la m6me chose par rappqrt k J'affaii;e qui nous oc- 
cupe : Si c'est par amour chr&ien que l'qn veut ipdiquer aux 
Busses une voie m^llqure, t que l'pp ^ppute dope la parole de 
notre Seigneur , qui lui-m£me est la voie de v6rit6 , qui lui- 
m£pie est la vie. tyfftis si djuis ^s Ip$^s <l'Espagnql x cherche de 
For, si dans l^s 6v f £cfc^s rushes ,on xc^v$ke ^n gain, qp'on ne le 
fasse (lone p#s s^s le mpsqfle de ]La .pi^. 

Qijedeman^el^pa^lheureijse R,u^sie? Le^aintiqn deses droits. 
— «|^ais ils (Jes JtyssQs) n'ont p^s^drqits.* — Po$ons quails 
n'en pient p^s syr papier, ou v sur pjaxchem\p ; ip?us xb poss&dent 
le rpeille^r de tqus Jes dr^ts , la source .d,e jtqug Je^ autres — 
le drpit costumier. jGar <ju'q.st ce qu'un^rqit, .^i ce n'e^t une cou- 
tume rec ( 9n^ue ttyw^e pendant de longues apn^es, .ensuite adop- 
tee et fix£e par Icyrit, pqur que per$onne ne puisse la de- 
natures? 

Les coutumes sont des droits con?acr6§ par v n long usage, 
confirms et repus p^r les g$as, de consentemenf mutuel. Elles 
conQrment et e?p}j t quent le droit (la loi), et to^ droit 6crit est 
mort tant que la coutume ne vienj pas }$} dqpner la vie. Les 
coutumes existant de si ancienne date que nous n'avons aucun 
document k leur sujet, jouissent d'une autoriuS plus grande que 
les plus apcieps privil6gps , cajr up fapfpmp d'espril pput facile- 
ment d&fluroer le &ens (je p^pJes 6crij£$, paai$ avec toute la 
finesse imaginably il serai t difficile de repr£$enter pe qui est en 
ugage cbpz \e ppupje au^reyqent que pela jest. Npjre pa trie e&t 
riche en coutumes $epiblabje? ? et si ? pp qq'^ Dieu ne plaise, pn 
youlajf les d&igijrer de quejque fpapjerp, potfg liberty derail 
tput-^-fait compromise. 

« ^iais , dira-t-pn , toutes ces p^rplps sup les cqutmnes sont 
empnunt^es ai^ cqjle rpmain, ^ndis qup flpns le ndtrp il p'ep est 

Athanase Kroupetski, sacre* en 1610, ce qui causa beaocoupde troubles parml les 
habitants de l'e>ecbf Le preeent discoer* eat de (a mlm* aatfe, 
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prawo Rzymskie zgadza si(j z prawem naszym? Taka iest wlas- 
nosc praw Chrzescianskich , ze co iest prawem u ktorego kol- 
wiek narodu Chrzescianskiego, to iest slusznosciq u kazdego. 

((Ale azaz i krol Polski nie przysi^ga na zwyczaje, rzecze» 
kto? W przysi^gach Henry ka, Stefana, Zygmunta III. nie wlo- 
zono zwyczajow f tak iest ; ale wlozone s$ pierwiej w przy wi- 
leju Zygmunta I. krola , ktorym r§czy za syna swego krola Au- 
gusta, a potem w przysi^dze Zygmunta Augusta, naktorqpotym 
wszyscy krolewie przysi^gajq. Bo tak przysiQgaj^: wszystko 
dzierzec cokolwiek nadali i postanowili krolowie dawni: Kaz- 
mierz wielki, Ludwik Loisz rzeczony, Wladyslaw Jagiello, 
Wladyslaw Jagiettowicz , Kazmierz Jagiettowicz , Albert, Ale- 
xander, Zygmunt L, Zygmunt August. A zwyczaje warowal 
Zygmunt I. pod tytulem wolnego obierania krola, w statucie na 
karcie 87, a Zygmunt August w przysi^dze swojej, ktora iest na 
pocz^tku konstytucij. To juz prawo poprzysi^zone iest w ley 
sprawie. Podzmyz do przykladow, za ktoremi w rzeczypospoli- 
tej, jako za przewodnikiera w drodze nie zblqdziemy. 



Ktoz iest nie iedno tak nie wstydliwy , ale i tak bezbozny, 
coby smiaf rzec, ze czasy nasze lepezemi mogq bydz rozumiane, 
nad czasy krola Zygmunta L? Ktoby smial rzec, ze senat god- 
niejszy iest teraz, niz byl za krola Zygmunta? Ktoby smiat 
rzec , ze stan szlachecki pilnuje tak praw i swobod , jako pilno- 
wal za tegoz krola Zygmunta? A ten swi^ty krol Zygmunt 
. pierwszy cerkwie Ruskie tak budowal i bogacil, jako i koscioly 
katolickie. Ten monastyr sw. Spasa od Lwa, kniazia ostatniego 
ruskiego zalozony i zaczQty, doprawic kazat, i ten czercom 
maJQtnosci nadal. 

Czemuz, dla Boga, Zygmund III. nie czyni tego, co czyni) 
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presque pas question. » Qu'y a-t-il done de mal a ce que le code 
romain soit d'accord avec notre droit k nous? Telle est la na- 
ture des lois chr&iennes, que tout ce qui fait loi chez un peuple 
chr£tien, est reconnu juste chez tous les autres. 

« Le roi de Pologne n'a pas pr£t£ serment aux coutumes, » 
r^pliquera- t-on . — Les coutumes n'ont pas 6t6 incluses dans les 
serments de Henri, d'Etienne et de Sigismond III, e'est parfaite- 
mentvrai. Mais elles ont 6t6 incluses anterieurement, dans le pri- 
vilege du roi Sigismond I, qui s'est porte caution pour son fils le 
roi Auguste; ensuite dans le serment du roi Sigismond- Auguste; 
elles ont £t6 confirmees depuis par les serments de tous les rois, 
car ils jurent : de conserver tout ce qui a £t6 d6cr&6 et octroy^ 
par les rois leurs pr^d^cesseurs Casimir-le-Grand , Louis sur- 
nomme Lois, Ladislas-Jagellon, Ladtslas Jagellonovitch, Casi- 
mir Jagellonovitch, Albert -Alexandre, Sigismond I et Sigis- 
mond-Auguste. Sigismond T a confirm^ les coutumes dans Tar- 
ticle intitule : Libre Election du roi, voir le statu t p. 82; et Sigis- 
mond- Auguste dans son serment place en t&te dela constitution. 
Est-ce \k un droit non assermente? Suivons done les exemples 
qui servent de guide k la r^publique et qui ne sauraient nous 
£garer. 

Qui, s'il n'est sans honte et impie, osera affirmer que notre 
temps est preferable k celui du roi Sigismond I ? Qui osera dire 
que notre senat vaut mieux aujourd'hui qu'k repoque du roi Si- 
gismond; que la noblesse (schliachta) actuelle observe ses 
droits et franchises de m&me qu'elle le faisait du terns de ce 
roi? Et bien, ce saint rot Sigismond T erigea et orna les eglises 
russes k V6ga\ des eglises catholiques, fit achever le couvent du 
St. Sauveur , fonde et commence par Leon , le dernier prince 
russe, et distribua des proprietes aux moines. 

Pourquoi, au nom de Dieu, Sigismond III n'en agit-il pas 

15 
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Zygmund 1.? Gzemuz we wszystkiem spraw i post^pkow jego 
nie nasladyje a by wzdy moglo bydz panowanie iego , podoboe 
panowaniu Zygmunta I . ? Czemuz i senat nie ma stance przy 
tern , aby w pokoju by 1 zachowan ten zacny narod ? Za czem 
by! by u nas w toy powadze, jako senat Zygmunta I. Czemuz i 
stan szlachecki niema, przy prawack i swobodach swych tak si$ 
oprzec, jako przodkowie nasi za Zygmunta I. opierali sie? 



Ale rzecze kto: ajuz sifj stale; daay iest przywilej Krupie- 
ckienm ; byto by to przeciwno dostojenstwu panskiemu odmie- 
niac » nieszczQsliwe stowo I ktore insze dostojenstwo naydnje 
panu, a nie prawo pospolite, praez ktore on na majestacie Pol- 
skim nsiadl. A wszak prawo iest: ze przywileje majq bydztrzy- 
mane, ktore nie *n prawu przociwne, a ten przy wiley nie jedno 
prawo lamie , ale zgod$ narodow rozry wa ; wlasnie jako serce 
wydziera z oyczyzny Matki naszej ; ten przywilej iest w^giel, 
ktory wielki ogien uczynic moze. 

Ale przecie : nie radzy dworscy przywileju zas zadnego od- 
mieniac; dla Boga! co zlego iest, to poprawic i odmienic, co 
trzeba. A nie lepiej ze odmienic wedle prawa, co &\q przeciw 
prawu dalo, nizby szlachta Polska tak uczynila, jako za Ja- 
gielly dwa ptzywileje na seymach przed krolem i seaatem mie- 
czanu zasiekali ! 



« Ale Krupieckiego zas upodobawszy sobie, nie godzi si<j od- 
mienic ». A nie lepiej ze go odmienic, nizby mu si§ tak stalo, jako 
Domaratowi staroscie Wielkopolskiemu stalo si§ za Jagielly, 
ktorego szlachta Wielkopolska w Pyzdrach rozsiekta ! Albo jako 
Kuropatwie za Kazmierza Jagiellowicza, ktorego szlachta Ruska 
z starostwa Chelmskiego wypQdzita. 
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comme Sigismond I? pourquoi ne l'itnite-t-il pas dans sa conduite 
et ses actes , afin de rendre son r£gne seniblable k celui de Si- 
gismond I ? Pourquoi le s^nat n'tnsiste-t-i) pas que cet illustre 
peuple (russe). soil maintenu dans tout ce qu'il possede (en fait 
de droits et privileges)? Le s^nat y aurait gagn£ tout le re- 
spect dont il jouissait sous Sigismond I. Pourquoi la noblesse 
(schliachta) ne veillerait-elle pas k la conservation des droits el 
franchises, comme les soutenaient nos anc£tres , sous Sigis- 
mond I? 

On nous r^pliquera : «L 'affaire est faite; le privilege est donn£ 
a Kroupetski ; l'abolir serait d£roger k la dignity royale. » — Triste 
r^ponse sugg6r6e au roi par un droit autre que le droit des gens 
et en vertu duquel il si^ge sur le tr6ne de Pologne ! Et pourtant 
il j a une loi qui ordonne de n' observer les privileges qu'en 
tant qu'ils s'accordent avec la loi. Ce privilege (donne A Krou- 
petski) viole non seulement la loi, mais d&ruit la concorde dans 
le peuple, ce qui est analogue k arracber le coeur du sein m£me 
de notre m^re pa trie. 

Les courtisans conseillent de ne pas abolir un privilege une 
fois octroy^ ! Mais , au nom de Dieu , qu'y a-t-il done de mal k 
abolir ou rectifier ce qu'il convient? Ne vaut-il pas mieux annu- 
ler au nom de la loi ce qui a £t£ fait contre elle , que de laisser 
aller les choses jusqu'b voir se reit£rer aujourd'hui ce qui a eu 
lieu sous le roi Jagellon , lorsque en pleine diite, devant le roi 
et le s£nat , les nobles polonais ont tranche deux privileges k 
coups de glaives? 

Mais Kroupetski est en favour , il ne convient pas de le des- 
tituer ! N'est-il pas preferable de le destituer , que de Pexposer 
ii subir le sort de Domarate , staroste de Yielkopolska , sous Ja- 
gellon , que la noblesse (schliachta) de Yielkopolska a mis en 
pieces k Pizdry, ou celui de Kouropatva sous Casimir, qui fut 
expulse de la starostie de Khelm par la noblesse (schliachta) russe? 



Digitized by 



Google 



— 228 — 

Coz wzdy za pozytek ma krol Jegomosc z tak wielu klo- 
potow, ktore zazyl z narodera Russkim? Ten pozytek ma, ie 
test oas slawianskich narodow roznych osmnascre; ci wszyscy 
kladli swobody swej ratunk na krolach Polskich; ci wszyscy 
rozumieli, ze oarod Polski mia) ich z ciQzktego poganskiego 
iarzma wyswobodzic , ci wszyscy na kazda potrzebe krola i na- 
rodu Polskiego garta swe gotowi dac byli. A leraz jako krzywdQ 
pocz^to czynic narodowi Roskiemu , sq nam gtawnerai nieprxy- 
jaciotami. Teraz wol^ pomrzeQ na wojnie sami, zony i dzieci 
swe popalic, jako to w Smolensk u uczynili, nizby mieli do zgody 
jakiej przyjsr z nami krwi^ swojq. 

A co iest przeszkodq do ospokojenia Moskwy? Jedno ura- 
zona wiara Rusk a. A co pomogto do pobicja Potockiego? Jedno 
lai niechQc narodu Ruskiego ku narodowi naszema. 

Siadlo kilkadziesi^t tysi^cy Rnsnakow poborami wypcjdzo- 
nych okoto Egro i Solnoka, a czego shj spodziewac od nich? 
jedno: ze tupiestwa hipieslwem oddac zechc^; o naraszenie 
wiary swej , naruszenieni workow f wozow i z oslatkow nasiych 
wetowao zechc^. 

Ktokolwiek cnotliwy iest % ktokolwiek swobody i pokoj Pol- 
ski miluje, miat by do lego si<j sklonic, ieby stare prawa i xwy- 
czaje wcale zostawaly. 



df*n jwty awrr* au aataTaen urtc* c* aaaria pyaaaaca, xpaaa- 
ateica y ajatro art MTtitm repftypra w% Buui. Baaia 
Taraate josyaem , aap«*e*r* aa mc tn acapaaaaa , xp*- 
■area n apxaat ca. Caaejia n C nereptypra m% €yaaFax% 
yaiarcaan aaTpaaajaran aaur* Ji 14 (apaaaattaia a% Kara- 
jary), ■ aejaaaa riim a* atypaaxa «lai iaaai» 3aaajtaal 
■ fOraaaaaaaa 1 Paccia*. Rtert, 186* r., t. 1, era. a— It 
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Quel profit sa grace le roi retire-t-il des innombrables em- 
barras qu'il a cr^es au peuple russe? Ne serait-ce pas qu'au- 
Irefois, les di verses nations slaves , dont en tout il y a dix-huit, 
confiaient la defense de leurs franchises aux rois de Pologne; 
qu'au peuple polonais 6tait r6serv^ la Uche de les d£livrer du 
p&iibto joog des paiem (barbares) , qu'au premier appel du roi 
et du peuple polonais ils £taient tous pr6ts k donner leur vie, 
tandis que maintenant, depuis que l'on a commence k outrager 
la nation russe, ils sont devenus tous nos principaux ennemis? 
Actuellement ils p&riraient plutdt tous en combattant, br&leraient 
leurs feroroes et leurs enfants , comroe nous Pavons vu k Smo- 
lensk, que de se r6concilier avec nous, leurs fr&res consanguins! 

Et Moscou , pourquoi ne s'appaise-t-elle pas , si ce n'est k 
cause des outrages faits k la religion russe? Qu'est ce qui a 
contribu£ k la d£faite de Pototski , en dehors de la mal veil- 
lance du peuple russe pour notre nation polonaise? 

Plusieurs dizaines de mille Russes, chassis par les exactions, 
se sont 6tablis pr&s d'Egr et de Solnok ; k quoi peut-on s'at- 
tendre de leur part? A rien moins que de les voir payer pil- 
lage pour pillage , venger leur religion insult£e en saccageant 
nos foyers, notre dernier avoir. 

Tout homme loyal, aimant la liberie et le repos de la Po- 
logne, doit tendre k Penti&re conservation des anciennes lois et 
coutumes (*). 

s • 

(*) Nobs publlons ce document but la copie d'on manuscrit appartenanl k an 
defendant de Herbourt, a Vilno. line copie, inexacte d'ailleurs, s'en troove «Sga- 
lenient aux archives dn St. Synode, a St. Pltersbourg, dans les papiers des mltro- 
politains aniates sab JVs 14 (roir le rtgistre soppteraentaire), et a 6i6 receminent 
imprimle dans le • Message r de la Hussie occidentale et sad-ouesl,» Kiev, 1862, 
t. I, p. 3—16. 
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Prze**wiecj*em . 
Pobkir* j wiefkieg* titstna Lit- obojegD 
**ieckiego MMlowi : paw *w«a ailofcawiBL, 
w 1)0 teraznejftzja roka 1623 pvzibjhs; ofei^atefe 
i wiel. X. Lit. w«z?%c* m obee, j Laid* zocoboa: Rk reBi- 
gjey greckiey <4arozyt»e* , poriosseostwa s. cerkwie wsefeod- 
wry f b*ki, pokoja i blogodawienstwa Bozego; zdrowia dob- 
rego, j ponrnloego powodzema na niek Btezamiezonj od Paaa 
Boga zaiywar, zjczj y wiMzoje. 

Me ie4 tayne wielmozao*ci vaszej pnerariecone y , jasaie 
wielino^o) tenacie , to nie*zcz*j*ne od lat dwadaestu oodm dla 
relligiey w narodzie naftzym Ruskim po* stale rozraznieaie : 
wielmo£no#ci wa#zi»y , ktorym w oyczyznie naszey z spraw o 
wiare, o prawo* o awobody y wolnosci opieraiqcjch si<> nic nic- 
wiadomego by/' niema: iakie po wszystkim pnezacnym tym 
krole*twie bezprawia y oppres&ie szlachty y mieszczan, duchow- 
ri)ch i *wieckich, przez pozwy y mandaty, w poenowaniu i w 
baniciach nan narodu Ruskiego relligiey starozytney greckiey, 
za infttantiq w tym rozroznionym narodzie, od s. wschodniey 
cerkwie po*lu*zen*twa odpadiych przetozonych duchownych 
knowaly »i<; y koily. Jakie zatym od nas narodu Ruskiego 
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XIX. 

gappll^ae an »4aat mtrtwtomhmm eeele*lastfc|ne et aeenlter 
dn wmymmwmm de Peleffne et 4a ffrand-dueh£ lie Lithuanie, 
> if tw < toi to preaente annee M9S a- to grand* dlete de 
Varaevle, fie la part fie tana lea habitant* 4a reyanme da 
Pelegne et da fraad-dnehl de Mthaanle en general , at da 
en p n r t ien ller , da la pari daa neMea (aahllaefcta) 
pmf e e aant l'autl*ue rellflen free*«e at d'ehe- 

dlenee erleatale. 



Au s^nat s&r&nssime ecciesiastique et Soulier de Fillustre 
rojaume de Pologne et du grand-duche de Lithuanie, aux gra- 
cieux seigneurs venus k Varsovie dans la pr^sente annee 1623 
pour la di£te generate, de la pail de tous les habitants du 
nxyaume de Pologne et du grand-duche de Lithuanie, et de 
chacun en particulier , de la part de la Russie professant Fan- 
tique religion grecque , ob&ssante k la sainte eglise d'orient, 
grace, paix, benedictions divines, bien-£tre et prosperity pour 
reternite, salut. 

Vos seigneuries, s£nat tr£s-serenissime , ont connaissance 
de la malheureuse disunion qui a surgi il y a de cela vingt- 
huit ans dans notre peuple russe. Vos seigneuries, qui savent 
tout ce qui a rapport aux affaires de la religion , aux droits et 
franchises, ne peuvent ignorer les iniquit£s et actes d'oppres- 
sion, tels que: citations devant les tribunaux, arrets, executions, 
exil, actes pr6m6dit6s et exerc^s contre nous, nobles et bour- 
geois, eccl&iastiques et s^culiers du peuple russe, confessant 
lantkjue religion grecque , k la suite des colomnies de certains 
membres sup^rieurs du clerge , rebelles k l'^glise d'orient; les 
plaintes et pri&res dont en consequence nous, le peuple russe, 
avons importune, lors des di^tes de ce temps, sa majeste le roi, 
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ptaczliwe proaby , jakie sk wirczenia , jakie molestacie do krola 
J ego M. pana naszego M. do wielmoznosci w. przeoswieco- 
nego 1KM. aenatu: y do wszystkiey rzeczypospolit: po wszyst- 
kie pomienionych lat seymy czynionc byly. 

Co wszystko , *e y po dzi£ dziefi z wielkim oyczyzny niepo- 
kojom , od tych ze dziar si(j nie ustaje : nam , ktorych to mimo 
prawo nieahisznie w koniec mancrpaciey aumnienia naezego 
obchodzi, do wiclmoz w. naszych M. pp. tak z ustn^ przez 
bracia nasze, jako i z tq na pismie przez tez od nas podane 
Hiippliko nasze, na tym s. radzie o dobrym oyczyzny, y post- 
rodze praw swobod y wolnosci deputowanym mjeyscu stawiw- 
azy sic;, tez placzliwq prosbe czynic nalezy: mai^cym za to, iz 
wielmoznosc w. prze wrodzonq sobie dobrotliwosc , prze dosto- 
jenstwa swego powaznos< c , prze urztjdu swego powinnose, y prze 
sprawy o wielmoznoso wasze, ktorzy praw, swobod i wolnosci 
toy przezacney korony strozami jeste'cie, oprzec si$ nalezney, 
^ielkosc: nas utrapionq braciq swoje mlsciwie wysluchac, y te 
na box prawic y oppressie, ktore suj nam dziej^, uczynioo^ y 
do ri\k wiolmoino^ci waszey przez braciq nasz^ posly singulari 
eoque solonni tilu na ton teraznieyszy seym, z wojewodstw na- 
mch obrano podac decone supplicacie nasze przed sob^ prze- 
ciAtao: y nas milosciw,\ do krola IM. p. naszego M. przyczyn^, 
y o uprtcymym w to wloteniem sitj, w tym o co prosimy wyslu- 
ehae y uspokoic bf^Uiecie ractyli. 



Bylo od mis itarodu Rit*kie$o w ielmoiaosci wastes prze- 
o>mJocc«i ja>nie nielmoini seiiatoixtw ie panowie aasiy m* od lat 
d*tftdt**4y oMnin iako>my aatticmti po mstytkio sex my prce- 
klada*o y donostoao, re shj nam od odstcpcow n*«\cJi MHro- 
|>olitv j wladyko* *iclkk* t*tf>ra*ie y ak«M*»a *nw*s>m 
dtiw: skmtrctaao* |rfaka*o„ prosrooo, ahT ta ml******** >j* 
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notre gracieax souverain, vos seignetiries , le s&iat s^renismne 
de sa majesty le roi et totrte la r^publique. 



A la vive angoisse de notre patrie, nos oppresseurs ne se sont 
pas ravises jusqu'a ce jour; aujourd'hui m£me, k rencontre de 
toute loi et justice, ils r^duisent k neant les droits de la con- 
science. Voili poorquoi nous nous sommes rendus k cette con- 
ference sacree, destin£e aux deliberations sur le bien de la 
patrie, sur la defense de la liberty, pour vous y adresser, nos 
gracieux seigneurs, une pri^re verbale, et par £crit la pr^sente 
supplique, en r&t^rant notre triste complainte. Nous avons la 
confiance qu'en raison de votre bonte inn£e, de la haute posi- 
tion que vous occupez, des devoirs qui vous sont imposes, de 
l'importance de r affaire elle-m^me, qui doit vous Aire soumise 
comme aux gardiens des droits et liberies de cet illustre 
royaume, vous daignerez, messieurs, prater votre attention a des 
fibres opprim^s, vous permettrez que lecture vous soit faite de 
la presente supplique, r^dig^e par nous contre les iniquit^s et 
les actes d 'oppression dont on nous obs£de, que nous avons 
charge nos fibres, dengues k la di£te actuelle et elus a cet effet, 
de transmettre a vos graces. Nous esperons que votre interces- 
sion bienveillante aupres de sa majeste le roi et la part que 
vous prendrez k notre cause contribueront- a nous tranquilliser 
au sujet de notre priere. 

Durant 28 ans, comme nous l'avons dit, nous vous avons re- 
presente et enumere a chaque diite les grandes iniquites et 
Poppression insupportable auxquelles nous etions en proie de 
la part de notre metropolitan et de nos ev&jues apostats. On 
vous a pries en gemissant et pleurant d'employer votre puissante 
intervention aupres de sa grace le roi, pour deiivrer tdt ou tard 
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wielmocnosci waszych powazney do krola 1M. pana naattgo M. 
przyczyny narod nasz Rosky od ley pomienioney oppressiey 
wzdam kiedy uwolniony byt: tego y po dzis dzien nie otrzymat. 
Cierpimy wielkie preiudicia, cierpimy okratne oppressie: a 
ktoby nas w oyczyznie naszey ratowat , nikt sie naydowac Die 
chce. Wydarte nam prawa, wydarte swobody y wolnosci: kaz^ 
nam sobie stnzyc y cialem y dusz^ ci , ktorzy do nas zadnego 
prawa, zadney wladzy , zadnego przyst^pu nie maiq. Kaui nam 
to oddawac sobie , cosmy lylko samemu p. Bogu oddawac po- 
winni: czego y naokratnieyszy poganin wiekow dzisieyszych 
chrae^cianom czynic nie zwykl. Dla czego z t^z nasz^ prosb^ y 
na tym teraznieyszym seymie stawiwszy sie, wiebnoz: w. na- 
szych m. pp. pokornie a unizenie prosimy conunoni legum sorti 
condescendowac racxcie : nad prawo naszych swobod j wolno- 
sci tamanina ulituycie skj: r?k<j pomocy utrapionym daycie. 

Wolnosci tjch swobod y praw narod nasz Rusky krwi^ 
>moi^ nabywszy, pierciami je swemi od kazdego nieprzjiaciela 
postronnego zaszczyca, krwie sire> nieszczedzi, glowe swoie 
kladzie. A wm^rzny domowy niepnyiaciel z r^k naszych gwal- 
tetn je nam wydziera. 

Miejsce to rxekli«j swi^te, M ktorji. wiel«*: w. obok 
pansky siadar udostojeni , nie na insze consul lac je iesl depeto- 
wane, ttlko na obnmlawanie o dobrnn o^ciyzm , Ulko na 
po^troge praw sw obod \ wolnosci , I > Iko na zabieg wszelkienM 
beiprawiu, wsielkim oppre^siam, ktoreb* si<£ w oyczyznie 
diiah. O to narod nasz Rit^ky iwz to prm lat dwadziescia y 
oc4u swoie praiudicia y oppressie, g**H prawm iep> y wolnac 
ciaaa dziej^cy >** na t\m swi^tym niieyscn co srjni przekUda y 
plariliwie o poratomanie * n>pokoie»ie prosL Nie o cwdae, ale 
o swoie mlasae prasa. Prt*>i o cak>* praw swycfc: prosa o »- 
cfcowwnie wahn'o, a w czim? w wiene: ktora 
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aotre people russe de l'oppression qui pesait sur lui. Mais jus* 
qu'i ee jour tout est comme par le pase£. 

Nous souffirons toute sorte d'humiliations , un joug horrible, 
et au sein m£me de notre patrie personne ne veut travailler a 
notre salut. On nous a arrach£ nos droits, nos liberies et immu- 
nity. Ceuvla m&»es qui n'ont sur nous aucun droit, aucun pou- 
voir, qui n'ont avec nous rieo de eommun, nous ordonaent de 
nous ddvoner pour eux corps et 4 me. On nous oblige k leur 
rendre ce qu'on ne read qu'i Dieu : le plus acbarn£ des infi- 
1 deJes a'en agit pas ainsi avec des Chretiens. Gomparaissant a la 
di&e actueUe avec la m&ne bumble priere, nous vous sup- 
ptions en grace, messieurs les s£nateurs, de condescendre a 
reodre force k la loi, de prendre en pitie nos droits et fran- 
chises que Ton foule aux pieds , de tendre k des malheureu* 
one main secourable ! 

Ges droits et liberies notre peuple russe les a acquis au prix 
de son sang, il les couvre de son corps pour les d£fendre coaUe 
tout ennemi ext£rieur, il n'6pargne ni son sang, ni sa vie; 
et voila que l'ennemi int£rieur vient nous les arracher des mains! 

Le lieu sacr£, comme nous 1'avons dit, oil vous avez l'hon- 
neur de singer pres du souverain, n'a pas d'autre destination que 
celle de servir aux deliberations sur le bonbeur de la patrie, 
sur la conservation des droits et franchises, sur les mesures a 
prendre pour mettre un frein a toute iniquity, k toute oppres- 
sion, qui auraient lieu dans notre patrie. Gependant voil& 28 
ans que notre peuple russe vient en ce lieu sacre , exposer a 
chaque diete ses outrages, ses oppressions, les violences faites 
a son ind£pendance et a ses liberies, supplier en pleurant qu'on 
lui porte secours et qu'on lui assure le repos. II ne demande 
rien qui ne lui appartienne , mais ce qui est bien k lui ; il de* 
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Bogu poslubiona, temu samemu ma bye y dotrzymana: ta i 
dusze bywa nam wydzierana. Przez kogo? przez odstcjpcy na- 
sze (*) : ktorzy odjqwszy nam prawo praesentaciey (**) , odjeli 
nam wolnoSc wiary y nabozenstwa. 



Weyzrzec ieno wielmoz : wasze raczcie w prawa nasze y w 
przywileje krolow Ich M. Polskich, a osobliwie w przywiley 
iiicorporaciey narodow Ryskich do korony . Nayd^ tam wielmoz- 
no&ci wasze, ze siq narod nasz Rusky do Polskiego narodu pray- 
iqcza iako rowny do rownego, iako wolny do wolnego. A w czym 
ze wolny, ieSli w Wierze miat bye zniewolony? Ta wolnosc iego 
byla zawzdy y iest iemu nayprzednieysza , nieporuszonosc S. 
wiary iego staroiytney relligiey Graeckiey cudownie z przey- 
rzenia Bozego do nas narodu Ruskiego ze wschodu zawitatey. 

T§ wolnosc wiary odstQpcy naszy przez gwalt nam odey- 
maiit, presentack; przelozonych duchownych relligiey naszey 
Gneckiey wedtog praw y zwyczaiow cerkwie Ruskiey od kro- 
low Ich M. Polskich do patriarchi isc powinnq mimo prawa 
nasze do papieza obrociwszy. Za odmianq abowiem praseata- 
ciey odmiana wiary necessario nast§powac musi. 



Iz tedy mieysce te swi^te ze to y potrzeeie przypomnimy w 
przezacnym ktolestwie Pols ki in y rokowanie to seymowena po- 
stroge praw , swobod y wolnosci y na obmyslawanie pokoju po- 
spolitego iest deputowane aby siq zadne bezprawie, zadna 
oppressia , zadna praw lamanina , skqdby sie pokoy pospolity w 
oyczyznie turbowal, nikomu niedziala, chcieycie wielmoz: W. 
z nalezney dostoienstwu swemu powinnosci, pokornie a unizenie 

(') EnifCKoubi. 

(**) DpeaeBTaqiii Bbicmett iepapiiu- 
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mande la conservation de ses droits et liberies, et en quoi? — 
dans l'affaire de la foi , que nous avons promise k Dieu lui- 
raAme, k Dieu, auquel nous devons de la conserver fid&lement. 
On nous Tarrache du fond de notre Amel et qui? — nos ren^ 
gats (*)! Apr£s nous avoir prive du droit de presentation (**), ils 
nous enlevent la liberty de confession et de culte. 

Messieurs , pr£tez attention k nos droits, aux privileges pro* 
venant de leurs majest^s les rois de Pologne, surtout k celui re» 
latif a Tunion du peuple russe avec le royaume de Pologne. 
Yous j verrez que notre peuple russe s'unit au peuple polonais 
d'6gal k 6gal, de peuple libre a peuple libre. En quoi done est- 
il peuple libre, si l'on peut violenter sa religion? La premiere 
de toutes ses liber t^s est et k toujours ete l'inviolabilite de sa 
sainte et antique religion grecqlie , que Porient a miraculeuse- 
ment transmise k notre nation russe. 

C'est sur cette liberty que nos apostats portent une main vio- 
lente. En vertu des droits et coutumes de notre 6glise russe , la 
presentation a l'effet de confirmer les hauls dignitaires eccie- 
siastiques de notre religion grecque, doit passer des rois de 
Pologne au patriarche ; sans egard k nos droits, on Fa d£tourn£e 
vers le pape. Un semblable changement dans l'ordre de la pre- 
sentation (a reflet de confirmer les dignitaires cccl&iastiques) 
doit 6tre n^cessairement suivi d'un changement de religion. 

Comme la prison to assemble de diete et deliberation en ce 
lieu sacre de l'illustre royaume de Pologne, nous le repetoas 
une troisi&me fois, sont consacres k la defense des droits et li- 
beries, aux deliberations sur les mesures k prendre pour la tran- 
quillity publique, pour qu'en consequence personne n'ait k souf- 
frir d ' in i quite, d'oppression, de droits vioies, ce qui contribuerait 
k detruire la s^curit^ publique de notre patrie, nous vous prions, 

(•) Les 4v6qies. 

(•") De noire hierarchic suplrieure. 
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prosiray , tego postrzec , aby sie iuz dalsza w wierze a za tym *w 
prawach y wolnosciach nieznosna oppressia nam nanwkwi Res- 
kiemu nie dziata. Do krola IM. pana naszego M. powafcnq przy- 
czyna. swoi^ serio za nami wtozyc siq raczcie , aby nas pray tey 
wiary wolnosci , przy tey wolnosci prtesentaciey zachowa<$ ra- 
czyl, ktor^ za szcz^sliwym swym na te panstwo nastqpientem w 
cetkwi naszey Ruskiey, ktorey iest na ten czas panem po P. 
Bogn y obronc^ , zastal : y tey priesentaciey ktorq przyktadem 
awi^tyeb przodkow swoich krolow Ich if. Polskich sam do oyea 
patryarcby Jerermasza tu do panstw I KM. w roku 1589 przy by- 
lego w poswi^ceniu Rahozy metropolity oczynic raczyt (*). 



Nie o insze co prosimy IKM pana naszego M. , tylko o to, 
co od szesciu set lat y daley nasze test wlasne : co nam Ich M . 
krolowie Polscy sacrosancte zachowali: co u nas krol lego M. 
teraznieyszy pan nasz M. zastal, przysi^gq swoiq krolewska wa- 
rowal y samq prawa tego praxir, do oyca patriarchi Konstanti- 
nopolskiego t§ prssentaci^ uczyniwszy , stwierdzic raczyt y 06- 
wiadczyc, ze to prasentactey prawo u nas narodti Rnskiego 
iest, a nie insze. 

Niebronili narodovri Rnskiemu tego krolowie Ich M. Polscy 
przodkowie lego K. M. pana naszego 11. Kazimirz, Jan 01- 
brycht , Alexander , Zygmunt pierwszy , Zygmant August , Hen- 
ryk , Stephan , za ktoryeh w koronie Polskiey panowania pan- 



(*) Korja fUacTaiTiHOiioibCKitt naTpiapxx ItpeiiU api6uj% rb Jmrmy ■^ 
1589, to Tor* ace CHrnauyBAt III. xopojb Ilojbcicitf , KOTopuff bt» nocrfeACTaia 
Tiro 3S6CTOBO npecrtaoBaj-b upaBocjaBBbirb xraTeiefi 3auaAHolf Pocciii, ia.n> euy 
rpauoTy, n KOTOpott npHaHaBaji ero ajacrb hbai 3anaiBo-pyccaoio aepKoaiio 
■ npHaaaaaj-b aa b«mt» npaao HcopaBJaTb bt» uett jtia. 3Ta rpauora npaaoAHTca 

34*BCb 013S6. 
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messieurs , en Urate humilite , de veiller confd moment aux de- 
voirs de voire charge, k ce que d&ormais il ne nous soit fait, & 
nous, peuple russe, aucune violence abusive, insupportable, dans 
notre foi d'abord, puis dans nos droits et franchises. Veuillez 
interc6der s£rieusement aupr&s de sa majesty le roi , pour qu'il 
nous fasse la grace de nous laisser la m£me liberty de confes- 
sion, la m&ne liberty de presentation, que notre 6glise, dont il 
est apr&s Dieu le souverain et le d£fenseur, poss6dait au mo- 
ment de son heureux av^nement au tr6ne. Qu'il nous abandoane 
la presentation de notre hi^rarchie telle, qu'& Finstar de ses 
saints anc&res leurs majest^s lee rois de Pologne, il Pa faite lui~ 
m£me au patriarche le pAre J6r£mie , venu ici , . dans les £tats 
de sa majesty le roi, en 1589, lors du sacre du m£tropolitain 
Rahoza (*). 

Nous ne demandons rien de nouveau ; nous r£clamons ce qui 
nous apparlient depuis six cents ans, ce qui nous k &t£ religieu- 
sement conserve par leurs majest£s les rois de Pologne, ce que 
nous poss^dions d£ja lors de Fav6nement de sa majesty notre 
souverain actuel ce qu'il a confirm^ par serment et par l'appli- 
cation m£me du droit au fait, puisqu'en s'adressant au pa- 
triarche avec la presentation susdite il a confirm^ et ratifi£ lui- 
m£me que tel est bien, et non autre, le droit de presentation de 
notre peuple russe. 

Leurs majest^s "les rois de Pologne: Casimir, Jean-Albert, 
Alexandre, Sigismond I, Sigismond-Auguste , Henri, Etienne, 
sous le regne desquels l'orient &ait d£ja au pouvoir de Pen- 
nemi de la religion du Christ, ne d&endaient point au peuple 



(*) A l'lpoqne on JeVctofe, patriarche de Constantinople, Tint en Litbuanie en 
I5S9, le m6me Sigismond HI. roi de Pologne , qui plug kard violeuta si crne||«»- 
went la liberie deb Busses orthodoxes dans les provinces d'occideul. avail octroy^ 
we charie par laqaelle il rreennaissait son avlonfe* sor IVglise ortfcodoxe de la 
Russie occidenlale et lui accordait le droit d'en dinger les affaires. Gelle chaile 
sera consignee plus baa. 
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stwa wschodnie juz byty pod poganinem ; nie bronii v sam teraz 
nam szczQsliwie panuiacy krol lego M. P. nasz M., ktory w 
uniwersale swym oycu Jeremiaszowi patriarsie danym f o juris- 
dictiey iego w tych panstwach lak mowic raczy, 

«ZygmuntIII. z Bozey la ski krol Polski, etc., ksu(z$tom, 
panom, wojewodom, ka§ztellanom, marszalkom, starostom etc. 
Iz co przeoswiecony Jeremiasz patriarcha Konstantinopolsky z 
stolice swey przyiachal umyslnie do tych krajow panstw na- 
szych, chc^c cerkwie zakonu Graeckiego y sluzqcych w nicb, to 
iest archiepiskopow , episkopow, archimandritow , ihuraenow, 
popow 9 diakonow y inszych slug cerkicwnych pod wladz^ lego 
M. b$dacych # z powinnosci swey nawiedzic y duchowienstwa 
ich doyzrzec , iakoby siq wszelakie sprawy cerkiewne wedtug 
zakonu ich chrzescianskiego posltiszenstwa Graeckiego y kano- 
now ss. oycow w cale zachowaty y odpiawowane byfy* A tak 
my , b^d^c zwierzchnim obroncq kosciolow y cerkwiey Bozych 
tego lego M . pozwolili wedhig wfadzy y zakonu swego Grae- 
ckiego wszystkie sprawy cerkiewne duchowienstwo lego M. z 
dawnych czasow w panstwach naszych nalezqce odprawowac. » 



Krol tedy lego M. pan nasz M. teraznieyszy list ten na 
wolne duchowney w panstwach IKM. w narodzie naszym Rus- 
kim wladze rosposcieranie oycu patriarsie daiqc, Konstantino- 
polskiego patriarchy wyrazac y wladze iemu nad duchowien- 
stwem cerkwie Ruskiey zdawna nalez^cq przyznawac y zwykley 
iemu nad duchowienstwem Ruskim jurisdicliey pozwalac raczy. 

Co bowiem zwierzchnosc nad patryarchami naszymi pogan- 
ska ma do wiary naszey chrzescianskiey, ado do postuszenstwa 
duchownego y wfadzy takoweyz? Co mieli krolowie Gottscy y 
Wandalscy w zachodnim kosciele do wtadzy duchowney bis- 
kupa Rzymskiego y do postuszenstwa iemu podleglego ducho- 
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russe la jouissance de ce droit. Sa majesty noire roi actuel, heu- 
reusement regnant , ne nous l'a pas interdit da vantage. Dans 
son universal au patriarche le p&re J6r£mie , il s'exprime de la 
manure suivante sur sa jaridiction dans les 6tats polonais. 

«Sigismond III, par la grace de Dieu roi de Pologne, etc. 
Au* princes, s6nateurs, voi^vodes, castellans, mar£chaux, sta- 
rostes, etc., etc, etc., savoir faisons, que letr£s-saint p&eJ6r6- 
raie , patriarche de Constantinople , s'est rendu de sa residence 
patriarcale dans ces contr6es de nos £tats , avec l'intention ex- 
presse de visiter, conform6ment k son devoir, les temples du culte 
grec et ceux qui les desservent: les archev£ques, les 6v£- 
ques , les archimandrites , les h^goumenes , les prdtres , les dia- 
cres et autres serviteurs de l'6glise , soumis k sa juridiction , et 
d'observer , si parmi le clerg6 toules les affaires eccl&iastiques 
se passent selon les rites de leur confession, comme l'exige leur 
obeissance a l'6glise d'orient et aux canons des saints-p&res. 
A cette fin nous , en notre quality de d£fenseur supreme des 
6glises de Dieu, catholiques et orthodoxes, nous avons permis 
k sa sainted de r6gler dans nos 6tats toutes les affaires eccl£- 
siastiques concernant le clerg6 et qui depuis les anciens temps 
sont du ressort de sa saintet6. » 

Ainsi done, en donnant au patriarche une semblable cliarte 
pour le libre exercice de son pouvoir sur notre peuple russe, 
danscet &at, sa majesty le roi, notre souverain actuel, daigne 
mentbnner directement le patriarche de Constantinople, recon- 
nait l'autorit6 qui lui appartient depuis les anciens temps sur le 
clerg£ de l'^glise russe, et lui permet l'exercice desa juridiction. 

En effel , qu'jf a-t-il de commun entre notre religion chr£- 
tienne ou le pouvoir spirituel dont nous d£pendons et le pouvoir 
impie (*) qui p&se sur les patriarches? Les rois vandales et 
goths qu'avaient-ils de commun dans l'6glise romaine avec le 

O Celei <to Tore*. 

18 
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wienstwa , y na ten czas gdy Rzymem wladn^li , gdy zachodne 
chrzescianstwo w niewoli tey poganskiey y kacerskiey Gottow 
y Wandalow przez lat trzysta biedy niewolnicze cierpiato? Maz 
iakq cz^stke Belial z Chrystusem? Tak wiele ma y poganska 
niewola do wolnosci chrzescianskiey. Cierpi niewolQ blog: Pa- 
wet apostol : siedzi w ciqzkim wi^zieniu , a z duchowney swey 
wolnosci triumphui^c slowo, mowi, boskie wiijzienia nie cierpi* 



Niewoli przelozonych swiata tego y napot^znieyszych y nao- 
krutnieyszych nauka chrzescianska nie podlega. Ono pobozni 
krolowie Francuscy y inszy pod samy ten czas , gdy papiezowie 
Rzyroscy w niewoli, duchowienstwn wladzy jego duchowney 
podleglego posloszenstwa niebronia: y owszem o to si§ staraiq, 
iakby narody te chrzescianskie zachodnie z tey okratney nie- 
woli poganskiey byli ra to wall. Czego za pomoc^ Bozq czasu 
swego y dokazali. Toz y krolowie Ich M. Polscy przodkowie 
IKM. czynili: niebronili duchowney wladzy patriarcham Kon~ 
stantinopolskim w panstwach swych nad duchowienstwem cer- 
kwie Ruskiey y pod poganinem b^dqeym rosposcierac y nzy- 
wac: ale o to si$ starali, aby kiedy za panowania swego te 
chraescianskie narody z poganskiey niewoli za pomoc^ Bozq ra- 
towac mogli. Toz, iakosmy rzekli, y sam IKM. pan nasz M. za 
nastqpieniem z woli Bozey na te panstwa uczynic raczyl. Nie 
bronil oycu Jeremiaszowi patiiarsie Konslantinopolskiemu przy 
bytnosci swey krolewskiey na ten czas w Wilnie metropolis 
Onesyphora Dewoczk(j wedlog praw ducbownych cerkiewnych 
sqdzonego z stolice zsadzic, a posadzic na niey Michala Ra* 
hoze. 

Cos w tym, ze si§ to teraznieyszym po s. pamiQci Jeremia- 
szu Konstantinopolskim patriarchom broni: prze co y prawo 
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pouvoir spirituel de P6v£que de Rome et avec son clerg£, m&me 
k l'6poque ou ils £taient maftres de Rome, ou la chr£tient6 d'oc- 
cident a souffert durant trois cents ans le joug impie et barbare 
des Goths et des Vandales et endure tous les maux de l'esclavage? 
Peut-il exister quelquechose de common entre Belial et le 
Christ? De m6me n'y a-t-il aucun rapport entre le pouvoir impie 
et la liberty chr&ienne. Le saint apdtre Paul est priv6 de sa 
liberty, souffre un emprisonnement rigoureux, mais son Ame 
triomphe , elle est libre : la parole de Dieu ne saurait 6tre en- 
cbatn£e, dit-il ! 

Les grands de la terre, mdrne les plus puissants et les plus 
cruels, nepeuvent jamais asservirla doctrine chr&ienne. M6me 
a l'£poque dela captivity des papes, les rois de France et autres 
pieux monarques ne d6fendirent pas au clerg6 catholique de leur 
ob&r. lis s'efforc£rent au contraire de d&ivrer les peuples Chre- 
tiens d'une si terrible servitude, et avec 1'aide de Dieu ils y r&issi- 
rent en terns utile. De m£me en ont agi leurs majesl£s les rois de 
Pologne, anc£tres de sa majesty royale : bien que les patriarches 
de Constantinople fussent sous un joug infid£le , ils ne leur ont 
pas interdit Pexercice de leur pouvoir spirituel sur le clerg6 de 
l'£glise russe ; au contraire , ils ont applique leurs soins a d&i- 
vrer tdt ou tard ces peuples chr&iens de leur servitude. Ainsi, 
et comme nous l'avons d£ja dit, sa majesty le roi lui-mAme ne 
s'est pas conduit autrement a l'6poque oil, par la grace de Dieu, 
il est entr£ au pouvoir , lorsque (dtant alors a Yilno) il laisaa an 
p£reJ£r6mie, patriarche de Constantinople , Tentiere liberty 
de destituer le m&ropolitain Onisiphore D6votchka , condamn6 
par les canons de l'£glise, et d'61ever a sa place Michel Rahoza. 



A quel propos refuse-t-on aujourd'hui ce droit aux patriar- 
ches de Constantinople , les successeurs de J6r6mie d'heureuse 
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nasze prasentaciey gwalt ponosi y my narod Husky w wolnos- 
ciach niewole czujemy. Bo za odmian^ prasentaciey odmienia 
8iQ pasty rz, a za odmiana pasterza wiara odmianQ ponosic 
tnosi: a za odmianq wiary Jamiq si§ nam narodowi Ruskiemu 
prawa, wolnosci sie niewol^ (w czym abowiem, iakosmy nieco 
wyzey rzekli, wolnym kto bye moze, iesli w sumieniu, iesli w 
wierze staie si$ niewolnikiem?), swobody si(j opprimuia, przy- 
wileje zostajq wniczym. Stad siq za tym rodzq calumnie, inqui- 
zicie, commissie, sequestry, suspendy, degradacie, infamie, poe- 
nowania, wiQzienia, baniowania y tysi^cami w oyczyznie naszey 
niestychanego nad narodem Ruskim ztego: y tego bez prze- 
stanku. Co dzien abowiem, iako si$ widziec daie, w dalszy si§ 
pozar ten szkodliwy zapat po panstwacb oyczyzny naszey roz- 
nosi z bardzo maley iskierki powstawszy. Dwie nieustawiczne 
glowy (*) ten wncjtrznego niepokoiu ognik wzniectty, a cate kro- 
lewstwo Polskie ogien ten przez lat iuz to dwadziescia y osm w 
zanadrzu swym niewiedziec Ha ktore swoie dobro niezagaszony 
nosi. 

Niechce tego nikt wiedziec* ze odst^pcy naszi na tym sq, 
aby Rusi niezostawili w Rusi : a by, mowimy, Rusk a ze w.-chodu 
przezrzeniem Bozym cudownie zawitata s. wiara nie byla w 
ruskiey cerkwi : ktora nie pierwiey wyniszczona bye moze , az 
z wyniszczonym narodem ruskim (**) : za czym wiar$ narodowi 
ruskiemu tentowae odmienie iest usilowac zniese narod rusky, 
a zniese narod rusky usitowae, kto niewidzi, ze iest praeceps 
eiterminium nie podJey czQsci oyczyzny minitowac. 



(") HnaTiti noirfall euacKoni» BpecTciiif ■ Kapaj-rb TepHeqaitf enacicom» .lyn- 
■iif, rjaBHbie bbhobhbkb yoia. 

(••) UpoTHB-b aToro m-bctb bt» nojjaHHBrfi aaotipaxeBa yaaabiaaioiiiaa pyica. 
HojotiHoe aaoCpaweuie naxoABTca npoTaai» Brfeii> rB» m-bcto , Ha aoTopua 
aBTop-b xoTBj-b otfpaTBTb ocotoHHoe BHiMaoie wraTeielt. 
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m&noire? Pourquoi viole-t-on notre droit de presentation, et 
nous, peuple russe, poarquoi souffrons-nous une contrainte dans 
nos libert^s? Car un cbangement de presentation entratne un 
changement de pasteur, un cbangement de pasteur am&ne n6- 
cessairement des changements dans la religion et ceux-ci m£- 
nent h Fabolilion de nos droits , remplacent nos franchises par 
la servitude, car, comme nous l'avons dit un peu plus haul, en 
quoi sera-ton libre, si You est esclave dans sa conscience et dans 
sa foi? La liberty est opprim£e, les privileges sont annuls: de 
\h — humiliations, en quotes, commissions, s^questres, suspensions, 
degradations, diffamations, executions , detentions,bannissements, 
et mille autres catamites, inouies dans notre patrie, se succ&dent 
sans interruption. Car, nous le voyons, cette flamme causae par 
une etincelle, prend chaque jour, et de plus en plus les mesures 
d'un vaste incendie qui embrase notre patrie. Deux t£tes 6cer- 
veiees (*) ont fait surgir cette etincelle de trouble interieur , et 
vt>il& deja 28 ans que le royaume de Pologne porte interieure- 
ment ce feu inextinguible, sans aucun bien pour person ne. 

Nul ne se rend compte , de ce que le but de nos a po stats est 
d'annihiler la Russie en Russie, c'est-a-dire de priver Teglise 
russe de sa religion russe , que l'orient nous a transmise par mi- 
racle, et qui, malgretout, ne saurait £tre an^antie qu'apr&s Vex- 
termination entire de la nation russe (**). On tente h cette fin 
de faire changer de religion au peuple russe : c'est vouloir ap- 
pliquer ses soins a 1'effacer complement de la face de la terre. 
Or, detruire le peuple russe, qui ne voit pas que ce serait une 
extermination insens^e d'une portion assez considerable de la 
patrie? 



(•) Hypate Pocey, e>6qoe de Brest, et Cyrille Terletski, 4v6qae de Lontsk, 
faoiears de ('anion. 

(") Ici, en marge de 1'oavrage, on voit one main, 1'index levd; pareille chose 
se repute a tons lea passages remarqaables et sor lesqaels I'aateqr Teat fixer 
l'attentfion particnltere dp lectear. 
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Jakie z tey przyczyny calumnie pod expediciQ Moskiewska* 
byly rozsiewane , iakoby iuz niektorzy z mieszczan Wilenskich 
od Rusi starozytney relligiey grackiey w zdradzie wyslanych 
na murach Smolenskicb widziane byli tegdy, gdy krol lego M. 
pan nasz m . do tych murow szturmy czynic rozkazowal (*) . Ja- 
kie y przeszlego roku pod eipediciQ Tureckq na teyze relligiey 
ludzie w zdradzie Tureckiey byli gloszone pod samy ten czas, 
kiedy Tureckiego poganina nieprzyiazn wszystkiemu krolew- 
stwu Polskiemu byla gloszona. 

Za ktorym tey potwarzy zmysleniem y udaniem co si$ w 
oyczyznie naszey z narodem ruskim dziato, przez Verificaci§ (**) 
od strony naszey uczynionq do wiadomosci IKM. panu naszemu 
m. y wielmoznosci waszey przeoswieconemu IKM. senatowi y 
wszystkiey rzeczyposp. pod przeszloroczny seym iest podano. 
Pod ten samy czas kiedy poganin nad szyuj oyczyzny nasley 
mi ley z dobytq bronia zai^trzony wisial, kiedy bracia naszi -y 
my sami o c a lose oyczyzny, o zdrowie panskie, o kleynot praw, 
swobod y wolnosci naszych krew swoi§ wylewali, tegdy od- 
st^pcy naszi nie chrzescianskiemi okrucienstwy y zbytkami na- 
rod nasz rusky utiskowali, wincey si§ dom yszlaiqc , niz uniwer- 
saly pozwolaly : ktorym one nic zgola nie pozwolaly (***). 

Mozesz si^ kto po tych ludziach iakiego dobra spodziewac, 
ktorzy ex professo na to samo przysiQgli , aby codzienny w oy- 
czyznie naszey niepokoy czynili? Bo wydzierac nam narodowi 
ruskiema wiar§ iest niepokoy w oyczyznie czynic. A odstQpcy 
naszi z wykonaney na to przysiQgi na tym samym ustawiczni 
sq, aby nas dla wiary naszey gn^bili y utiskowali za podobii^ 

C) 1608-9 r. 

(") CoRHneHie, najuiBHoe npaBOCjaBHbiim bt> 1621 r. 

('**) Eeai coMHtBifl, 3A*cb paayM-fejoTca yiaau , BajiaHHue Tona npomi apt- 
BocjaBHuxi* enacBonoB-b, nocBaiaeflHux* bt> 1620 r. naTpiapxoMt 6eo*aaoir*. 
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Qoelles calomnies a-t-on r6pandues lors de Pexp6dition dee 
Moscovites (*) ? Lorsque sa grace le roi eut command^ de don- 
ner l'assaut aux murs de Smolensk , on pretend y avoir apergo 
plusieurs bourgeois de Vilno que les Russes , de 1'antique re- 
ligion grecque, avaient envoy es a Smolensk par trahison. Dans 
l'annfe derni£re, durant la campagne de Turquie, quelles calom- 
nies a-t-on lanc£es contre les gens de cette m&ne religion, en 
r6pandant le bruit de lear accointance avec les Turcs, tandis que 
par tout le royaume de Pologhe on pr£chait la haine du Turc 
infid&le? 

Au moyen de la Verification (**), r£dig6e par nous, ensuile 
pr&ent6e k la di£te de l'ann£e derni&re, nous avons port6 k la 
connaifisance de sa majesty le roi, notre gracieux souverain, de 
Y06 graces tr£s-s6r&iissimes , le s6nat de sa majesty, ce qu'il 
advint alors du peuple russe, dans notre patrie, en consequence 
de cette calomnie et fausse accusation. Tandis que le Turc, Panne 
au poing, menagait de mort notre patrie bien-aim£e, tandis que 
nos fr&res et nous-m£mes r^pandions notre sang pour l'int6grit£ 
de notre patrie, pour le roi, pour la conservation de nos droits 
et liberies , nos apostats exergaient leur tyrannie sur la nation 
rutse avec une cruaut6 et des exc&s antichr&iens. En outre, ils 
6tendirent leurs conjectures bien au-delk de la port£e des uni- 
versaox, qui leur interdisaient absolument toutes conjectures (***). 

T a-t-il rien de bon a attendre de gens qui ont jur£ de sus- 
citer journellement des troubles dans la patrie, car c'est bien 
troubier la patrie que de nous arracher notre religion k nous, 
peaple russe. Ceux qui nous ont rente ont jur£ et persistent 
dans Fid£e de nous opprimer et de nous tyranniser pour notre 
foi. Dans leur 16g£ret6 d'esprit, ilsse sont persuades pouvoir fa- 

() 1608-9. 

(") Oavrage public* par les orthodox es en 1621. 

(*••) Sans aacan doute, il s'agit ici des universaux dirig& contre lea eWtqnea 
orthodoxes, sacrfe en 16*), par le patriarche Tbeophaac, 
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rzecz to w lekkomyslney glowie swey uslawsey, co tylko sa- 
memu Bogu , a nie czlowiekowi do wykonania iest podobno : ze 
kiedy tego dokazae mogq aby Rusi nie byto w Rusi : aby mo- 
wiemy relligia gracka z kathedr ruskiey cerkwie wywofana (*) 
przysztym wiekom w niepamiQc byla podana. Czego wzgl$dem 
szkodliwe tragsediae w narodzie ruskim ku ustawicznemu oy- 
czjzny niepokoiowi knuia y do actu zwielkim iego bezprawiem 
przywodz^ 

Wszystko kazdey rzeczypospolitey dobro na samym wn$t- 
rznym iey pokoiu zawiste bye nayduiemy: w oyczyznie naszey 
co za pokoy ma bye kiedy spodziewany, kiedy nam ci, ktorzy 
do nas zadnego prawa niemaui, stuchae siebie kazq? ktorzy 
nam wieczne cerkiewne prawa kwoli sobie tamae rozkazuiq y 
do tego nas przjmuszai^ , abysmy wiernosc duchowney naszey 
zwierzehnosci od lat szesciuset y daley z woli Bozey oddanq y 
• slwierdzon^ , tak iako y oni , krzy woprzysi^znie zmienili. A za 
tym do tego nas zniewalaia, abysmy na zgube duchownych y 
swietskich praw swoich , swobod y wolnosci spolecznie z nimi 
stall. Bo kto nas od wschodniey cerkwie poshiszenstwa odrywa, 
ten nam s. wiare naszQ wyrywa. Kto zas t$ s. wiarQ w przod- 
kacb naszych prawem od I KM. Polskicb warowanq wyrywa, 
prawa nam ten , swobody nasze y wolnosci wyrywa y na upa- 
dek ich stoi y nas w niewolniczjm stanie miec ubiedza, abysmy 
y swietskie wolnosci nasze tracili y s. wiarQ naszQ ohaerety- 
czon^ z oyczyzny swey (czego strzez Chryste p.) elimitowali. 

Prze takich tedy zlych practyk y zamys)ow codzienne wy- 
kony wanie , co za pokoy w narodzie Ruskim z niepokoiu cer- 
kwie ruskiey spodziewany kiedy bye moze? Te to ich niepokoy 
rodzqee zamysly cerkwie nasze od lat kilku w wielu miastach 



(•) T. e. sow Be 6yjen DpaBocJtraux> eatevooor*. 
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ctlement faire ce qui n'est possible qu'& Dieu, et nonaux hom- 
ines; ils esp£rent qu'un jour, en consequence de leurs efforts, 
Foment russe dtsparattra en Russie, c'est-&-dire que la religion 
grecque, banniede la chaire f), tombera en oubli dans les 
si&eles a-venir. A cette fin, ils inventent des fausset^s, les 
accr&tHent dans le peupie russe, suscitent des troubles con- 
stants dans la patrie et les mettent a execution avec une ini- 
quite sans pareille. 

II nous semble que le bonheur de cbaque 6tat repose sur le 
calme interieur; or, quel calme peut-on jamais attendre pour 
notre patrie tant que des gens, priv6s de toute autorit£ sur nous, 
nous ordonnent arbitrairement de ruiner les droits kernels de 
P^glise, nous forcent k enfreindre comme eux la fid61it£ au pou- 
yoir spirituel que la volont£ de Dieu nous a impost et qui r£gne 
sur nous depuis plus tie six cents ans? Us nous y forcent afin de 
nous faire parliciper a Poeuvre de destruction intense contre 
nos droits, notre liberty et nos immunil6s spirituels etcivils, car 
quiconque nous arrache k P obedience de P6glise d'orient , nous 
arrache notre religion , et quiconque nous prive de notre sainte 
religion, garantie k nos ancdtres par des droits octroy 6s par leurs 
majest£s les rois de Pologne , porte atteinte k nos droits , a nos 
liberies, k notre ind£pendance , m6dite leur abolition et t§nd k 
nous jeler dans l'6tat d'esclavage, afin de nous faire perdre 6gale- 
roent nos liberty civiles et d'expulser de notre patrie une re- 
ligion qu'eux-mdmes auront rendue h6r£tique (ce dont Dieu 
nous preserve 1). 

Cbaque jour nouvelles trames et nouveaux desseins mis k 
execution, cbaque jour nouveaux attentats contre la paix de 
P6glise russe: le repos de la nation russe est-il possible dans 
de telles conditions? A la faveur de cet 6tat de choses qui fait 



O Ltrsqp'il n'y aura plos d'lrtqiiea orthodoxes. 
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popieczQtowane trzymaiq : te prasb y tery nasze wi^ziq , z dobr 
j chleba wyzuwaiq, biiq y morduup te nabozenslwa wolnego 
nam zabraniai^ : dziatkom beze cbrztu , doroslym bez zy wotda- 
i^cycb taiemnic z tego £wiata schodzic niewolQ czyniq. Te na 
ludzie niewinne mandaty y bannicie wynoszq : te prawa y wol~ 
nosci nasze lamia, te y dzisieysze o zdradQ potwarzy wylqgly, 
udali , y rozsiali y przez protestacie w podeyrzenie perduelliey 
ludzie uczciwe podaly: co nas wszystek narod rusky obchodzi, 
uraza y boli. Jesli ich stqd nie wstyd y nie strach, ale nam z 
lego wielki zal y uraz , ze narod nasz szlachetny we wszystkieh 
w ktorychsiekolwiek nayduie powiatach, t§ tak wielkq y hono- 
rowi swemu szkodliwq potwarz, ktor^ mato nizey wielmozqosci 
waszey przelozymy, mimo wszelkn swoiq win§ ponosi: y za zal 
wielki y uraz nie miec tego nie mozemy. Wie czas dzisieys^y, 
ze to iest potwarz: czasy przyszle, aby lego nierozumialy za 
prawdQ. 



Te na koniec prawom naszym y swobodora y wolnosciam 
szkodliwe odst^pcow naszych practyki y zamysty narodowi n»- 
kierau nie simpliciter Rusi ale specialiter Rusi grockiego nabo- 
zenslwa pod posluszenstwem graeckim b^dacey nadane prawo 
naw^tlily, w ktorym krol lego Mosc August mowic raczy. 

«Ku temu odiecuiemy y powinni b^dziemy wszech ksi^zqt 
ziemie ruskiey, obywaftelow y potomkow ich tak rzymskiego 
iako y grackiego zakonu b^d^cych w ich starodawney czci y 
dostoynosci , iako z przodkow swoich y do tego czasu byli t za- 
cbowac y one wedle cnoty y godnosci kazdego, a upodobania 
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nattre les troubles , d6ja depuis quelques ann£es ils out scell4 
dans certaines villes plusieurs de nos £glises, les gardent en leur 
pou voir; ils jettent en prison nos pr6tres, les privent de leur 
avoir et de leur pain, les accablent de coups et de mauvais trai- 
teraents; les erapAchent d'officier, bien que Poffice divin doive 
6tre libre , portent le mal k un point que les enfants quitteni ce 
monde sans bapt£me et les adultes sans communion. Ils ob- 
tiennent des arrets et des mandats d'exil contre des gens inno- 
cents, abolissent nos droits et immunity ; eux-m&nes out in- 
vent6 et r£pandu les calomnies susdites, et leurs protestations 
ont fait passer pour traftres suspects des gens honndtes: c'est 
outrager , c'est faire souffrir tout le peuple russe ! Eux en agis- 
sent ainsi sans remords ni crainte , nous , nous i essentons pro- 
fond&nent toute la peine et l'outrage, k la vue de notre peuple 
qui se conduit noblement dans tous les districts ou il est r£- 
pandu , en proie h une calomnie si grande et si blessante pour 
Thonneur , calomnie que nous exposerons plus bas a vos graces 
tr£s-s£r£nissimes. II ne nous est pas possible de le consid6rer 
autrement que comme un grand outrage et d'en ressentir une 
vive douleur. Certes aujourd'hui tout le monde sail que c'est 
une calomnie , mais il faut l'emp£cher de passer k 1'avenir pour 
une v&iuL 

En dernier lieu, ces trames et machinations de nos ren£- 
gats, pr&judiciables a nos droits et libert£s, ont annuls le privi- 
lege octroy^ non simplement k la Russie , mais h la Russie de 
rite et d'ob£dience grecs, dans lequel sa majesty le roi Auguste 
daigne s'exprimer en ces termes : 

«Nous promettons et declarons devoir conserver les princes, 
habitants des terres Hisses* ainsi que leurs descendants, tant de 
religion russe, que de religion romaine, dans les anciens hon- 
neurs et litres, dont ils avaient la jouissance depuis leurs an- 
C&res jusqu'k-pr£sent, de leur conterer, selon leurs m&ites et 
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naszego na urz§dy zamkow , dzierzaw y dworow naszych prze- 
kladac y do Jawice rad naszych, iako y inne, szlacheckiego na- 
rodu ruskiego ludzi przypuszczac.» 

To mowiemy wieczne prawo nasze odsl^pcow naszych zlo- 
sliwe practyki naw^tlily, ze gdy dzis o urzqd iaki szlachcicowi 
rusinowi relligiey grackiey starozytney idzie, pytaia, iezeli 
unit abo nie. Za czym nierzkac o lawiccj rady o bok panskt 
starozytney relligiey grackiey rusinowi (na ktorey wielu takich 
oczy nasze widziaty, teraz nie widzimy ni iednego) ale y o 
urz^d iaki ziemsky lub zamkow y dzierzaw przysfcjp nielacny, 
ze iuz z wlasney oyczyzny naszey beneficiy pizez te zaszkodne 
nam odst^pcy nasze zdamy suj bye wycisnieni. 



Nie bol ze to jasnie oswiecony senacie? nie uraz? y niema 
to syna oyczyzny uczciwego czlowieka bolec? A przedsifj ciz 
sami protestatowie , iakoby oni co biiac pytali-prorokuy, ktory 
iest, co ci§ uderzyl? przez uszczypliwe scripta swe pytai^ nas, 
co by nas bolato, co by nas urazalo y czemu bysmy si§ trwo- 
zyli: niechccic widziec, ociekte na prawdcj oczy maiac, ze nas 
oto ta niezboznie zmyslona udana y ogloszona potwarz ; oto to 
praw naszych swobod y wolnosci szkodliwe nawqtlenie uraza 
nas, boli y trwozy: calumnia enim powiedzial m$drzec pertur- 
bat nonnnunquam et sapientes. Oyczyzna tez nasza mita iest 
nam, wielce slodka, a wolnosci iey ieszcze slodsze. Tak tedy 
to wszystkiemu narodowi naszemu ruskiemu wielki bol y uraz, 
iaki wiQtszy od takich ludzi bye nie moze : a iednak na wiQtsze 
nas urazenie ciz y mowic o nas y pisac nie wstydzqsiQ, iako- 
by smy chjtrosci^ dziwnie obi^tq, gdy co iednego z nas, abo 
drugiego za co potka , iakoby to wszystek ogolem zacny narod 
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notre bon vouloir, les charges de commandants de forteresses et 
d'arrondissements , des emplois pres notre cour , de leur accor- 
der des fauteuils dans notre s£nat, a eux aussi bien qu'k d'autres 
nobles du peuple russe. » 

Voili le droit incontestable dont les m^chantes trames de 
nos apostats ont £branl£ la force , en sorte qu'aujourd'hui , lors- 
qu'il s'agit potar un noble (schliachcic) russe, d'ancienne reli- 
gion grecque, d'obtenir une charge quelconque, on lui de- 
mande s'il est uniate ou non. En consequence, il est difficile k 
un Russe de religion grecque d'obtenir non seulement un fau- 
teuil senatorial pr6s du roi (autrefois nos yeux ont vu k cette 
place plus d'un Russe; maintenant, pas un seul), nous n'en par- 
Ions m&ne pas, mais quelque charge de province, ou le com- 
mandement d'une forteresse. Grace k ceux qui nous ont rente 
et qui nous font tant de mal , nous sommes pour ainsi dire ex- 
clus de l'h£ritage de notre propre patrie. 

S£nat s£r£nissime ! N'est-ce pas p£nible? N'est-ce pas un 
outrage? N'est-ce pas navrant pour un fid&le enfant de la patrie, 
pour un homme loyal? Nos apostats qui ont protest^ contre 
nous sont comme ceux qui , apres avoir frapp£ , demandaient : 
«Devine, qui t'a frapp£?» Us nous demandent aussi dans leurs 
ceuvres m£chantes ce qui cause notre douleur, ce qui nous blesse 
et nous 6meut? Les jeux ferm6s k la v£rit£, ils ne veulent pas 
voir que ce sont les calomnies par em inventus et r£pandues, 
que c'est le tort qu'ils ont fait k nos droits et libert^s qui nous 
blessent , nous font outrage et nous tourmentent. La calomnie, 
a dit un penseur, trouble parfois m&ne les sages. Notre patrie 
nous est ch£re et douce, mais ses libert£s nous sont encore plus 
chores. La calomnie susdite est la plus grande blessure, le plus 
grand outrage que des gens comme eux pouvaient infliger a 
notre peuple russe , et malgr£ cela , pour nous accabler encore 
plus, ils n'ont pas honte de dire et d'6crire qu'avec une perfidie 
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rusk y obchodzic mialo zaci^gali. Cale woiewodztwa: cale 
miasta , cale bratstwa , iako turbatorj y iako complices zdrady, 
przez swe protestacie pomawiai^ y do xiag donoszq, a iednak 
iednego, abo drugiego mowic nie wstydz^ si§. 



Za takim tedy odsl^pcow naszych z nami postqpkiem, ktorzy 
na honor nasz calumniis nastepuiqc y prawa nasze , swobody y 
wolnosei per orane nefas opprimuiqc , classica canunt, iaki 
kiedy pokoy w narodzie ruskim spodziewany bye moze? Nie- 
wolnicyzesmy ich, prze Bog zywy, ze nas tak surowie oppri- 
muiq? zaz Boskich y ludzkich praw nie iestesmy swiadomi? 
Zaz la ich lekkosc iuz y dzieciom y gbarora u nas nie iest wia- 
doma: ze iuz nie saws, cerkwi wschodniey : ze titulo tenus 
tylko graeckiey relligiey s$ ludzie : ze gwaltem ruskiey cerkwie 
sq przelozeni : ze na tym s^ , aby si§ wschodnicb patriarchow 
imie w narodzie ruskim nigdy nie mianowalo. 



Coz tedy st^d za pokoy w narodzie ruskim spodziewany bye 
moze? Zaz to im z iednym czlowiekiem sprawa? Zaz z iednym 
miaslem? Z iednym powiatem? Z iednym ci narodem luskim, 
ale z ludzmi w prawoslawney swey wierze tak gorliwymi, ie 
umrzec wszyscy raczey za pomocq Bozq zezwolimy, nizBogiem 
podanq nam wiar$ z piersi naszych wydrzec sobie odstQpcom 
tym naszym dopuscimy. 

Co to prze Bog za baczeni? co za rozum? co za przedsiQ- 
wziQcie? Zazesmy tu nie w oyczyznie? zaz nie pod panem 
chrze&cianskim? zazesmy mancipia? kilku osobam to na ruskim 
narodzie chciee przewiesc, czego na nim, za pomocq z nieba, 
zaden monarcha przewiesc by nie zdola). Moglby zdotac pa- 
stwic si§ nad cialem , krew iego rozlewac : ale wiary mu odi^ 
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extraordinaire nous avons arrange les choses en sorte , que s ? il 
arrive quelquechose h Fun des ndtres, nous le consid&ons 
com me un outrage k toute la nation russe. Dans leur protesta- 
tion ils d£clarent s&litieux, trattres, des palatinats entiers, des 
villes, des confWries entires, ils les portent dans "les litres 
(municipaux) et n'ont pas honte de tant d'infamie. 

La tranquillity de la nation russe peut-elle jamais dtre com- 
patible avec cette manure d'agir de nos apostats, qui 6crasent 
notre honneur sous le poids de leurs calomnies, refoulent nos 
droits et liberies par tous les moyens imaginables, et apr&s tout 
se font encore passer pour justes ! Messieurs, sommes-nous done 
leur* esclaves , pour qu'ils nous subjuguent ainsi? Se 6gurent 
ils done que nous ne connaissons ni les lois divines, ni les lois 
humaines? Jusqu'aux enfants et aux pauvres d'esprit, tous savent 
chez nous, qu'ils n'appartiennent plus h \A sainte 6glise d'orient, 
qu'ils ne sont de religion grecque que nominalement ; qu'ils 
n'occupent que par force les charges eccl6siastiques dans 
l'6glise russe; qu'ils se sont donn6 le mot pour effacer dans le 
peuple russe jusqu'au nom des patriarcbes d'orient. 

Peut-on apr£s cela demander au peuple russe de rester tran- 
quille? Ne s'en prennent-ils qu'i un homme seul, qu'i une 
ville, qu'i un district? Certes ils n'en veulent qu'& la seule na- 
tion russe , mais les membres dont elle se compose sont si z£16s 
pour leur religion orthodox e, qu'avec i'aide de Dieu ils consen- 
tiront plut6t h mourir que de permettre a ceux qui nous ont 
renins d'arracher de notre coeur la foi que nous a donn6e Dieu. 

Quel detsein, quelle entreprise, messieurs! Dirait-on qu'ici 
nous sommes dans notre patrie 1 Sommes-nous bien ici sous un 
roi chr^tien? Ne dirait-on pas que nous sommes des caplifs 
asservis? Quelques individus ont form6 contre le peuple russe 
des desseins que ne pourraient accomplir, nous esp£rons dam 
le secours du ciel, aucun souverainl Un monarque pourrait pro- 
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nigdyby zaden nie zdotal. PJodowita krew cbrzescianska dla 
prawdy Bozey wylana zaradza, wyraszcza, rosci, y w doskona- 
Josc przywodzi , kwitnie, y owocy wydaie s. mecz^niki: kto- 
rych mala praca wielkq zaplatQ, krotki trud wieczny pokoy w 
nagrodzie odnosi. Zaz bowiem idzie nam o maiQtnosc? o zdro- 
wie? o zywot? zaz o insze iakie doczesne dobro? o wiarQ to 
idzie, o dusze, o krolewstwo niebieskie. Zaczym rychley, mo- 
wimy na nas krew naszQ dao rozlac przewiodq, niz od s. ze 
wsczodu cudownie zawitaley wiary nas odwiodq. 



Mozez kto dobrym sumnieniem t^ wiarq zamiany stroic, 
ktora z laski Bozey prawdziwosci swey ma pewne indicia: y 
wszystkiemu chrzescianskiemu swiatu wiadome munimenta, 
ktora iest starozytna, swiQta, siedmiq powszechnemi synod ami, 
iako srebro w pieca, wedlug s. psal misty, siedmkroe w ogniu 
ducha s. wyptawiona y przeczyszona, ktor^ Bog wszechmog^cy 
y po dzis dzien cudami okazafymi y s. mezami znamienito 
stwierdza y wslawia. T§ takq Bozq p. Chrystusowq apostolskq 

« 

y ich successorow oycow ss. y nauczycielow cerkiewnych wiarq 
zezwoliz kto zamiany stroic? Nie nasza zaiste s. cerkiew rusk a: 
nie my ludzie w wierze z laski Bozey stateczni dobrze ufundo- 
wani, ktorzy wiarq nie doczesnego dobrego mienia y slawy te- 
goswietney, ale zywota wiecznego y niebieskiey slawy szu- 
kamy. 

Dla czego, aby nas daley odstQpcy naszy me ciemiQzyli ; do 
niepowinnego posluszenstwa swego gwaltem nas, aby iuz win- 
cey nieprzy wodzili , oto przed Bogiem y pi zed pomazancem 
Bozym krolem IM. panem naszy m m. przed wielmozno'ci^ 
waszq, jasnie oswieconym 1KM. senatem y przed wszyslkq 
rzeczqposp. ustnie przez posly nasze y przez te do wielmozno- 
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faner, accabler noire corps, verser notre sang; mais nul ne 
r&issirait jamais k nous enlever notre religion. Le sang chr&ien, 
r£pandu pour la v6rit6, est tr&s-fecond: il engendre, il 61eve, il 
multiplie, il fortifie, il produit fleurs et fruits — les saints martyrs, 
auxquels une peine minime apporte une grande recompense , le 
trouble d'un moment , un repos et une remuneration 6 tern els. 
S'agit-il pour nous de propri£t£s, de sant£, de vie ou d'un autre 
bien terrestre? Non! II y va de la foi, de FAme, du royaume 
celeste! C'est pourquoi, disons-nous, ils arriveront plutdt a ver- 
ser notre sang, qu'a nous detacher de la sainte religion qui nous 
est venue de P orient par miracle. 

Quelqu'un peut-il , en bonne conscience, m&liter un change- 
roent dans une religion , qui par la grace de Dieu renferme des 
signes irr6cusables de sa v&rit£, des armes puissantes, connues 
au monde entier, qui est cette religion antique et sainte, sept 
fois fondue et puriftee par les 7 conciles cecum£niques au feu 
de PEsprit Saint, comme Far gent dans le creuset, pour parler 
comme le Psalmiste, que le Dieu tout-puissant fortifie et glorifie 
jusqu'i ce jour par des miracles manifestes et par des saints? 
Quelqu'un se permettrait-il dem6diterun changement dans une 
religion qui est celle de Dieu, du Christ, celle des apdtres et de 
leurs successeurs les saints-p&res et docteurs de la foi? Certes, 
ce ne sera ni notre sainte £glise russe , ni nous , fermes dans la 
foi, avecl'aide de Dieu, aspirant par son assistance non aux ri- 
chesses terrestres et aux honneurs de ce monde , mais k la vie 
6ternelle et k la gloire celeste. 

Ainsi, pour que ceux qui nous ont rente ne nous oppriment 
pas da vantage, ne nous contraignent plus k une soumission que 
nous ne leur devons pas, nous d£clarons solennellement, k la face 
de Dieu et de Point du Seigneur, sa majesty leroi, devantvous, 
s£nat s£r6nissime, et devant toute lar£publique, de vive voix, 
par Pentremise, de nos del6gu£s; par 6crit, dans la pr&entesup- 

17 
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sci waszey sprawionq supplikQ nasz^ solenniter o£wiadczamy 
si§, ze ich y przodkow ich za duchowne swoie nigdy niemie* 
lismy y nie znali, nie mamy y nie znamy, miec y rnac nie- 
chcemy. Zaczym y poshiszenstwa duchownego im y przodkom 
ich nigdy nie oddawalismy, nie oddaiemy, y oddawac nie- 
chcemy. Ktorzy poki sie w cerkwi naszey ruskiey illegitime w 
infatach naydowac bed^, poty my narod rusky relligiey grae- 
ckiey starozytney pokoiu miec nie mozemy : a poki w tym na- 
rod nasz uspokoiony nie b^dzie poty od nas krol IM. pan nasz 
mitosciwy y wielmoznosci wasze y wszystka rzeczpospolita mo- 
lestowani b^d^: ukrzywdzonemu abowiem ptakac zabroniono 
bye nie moze. Ktoryzby narod t$ takow^ oppressi$ tak diugo 
cierpliwie znosii, iako znosii y znosimy my narod rusky? Cier- 
piec na duszy niewolQ, zaz kto na sobie przewiesc moze? ktor^ 
my przez lat iu? to dwadziescia y osm nad powinnosc nass$ 
cierpielismy, y dzis ieszcze cierpimy. 



Ale $ abysmy wielmoz: w. przeoswiecony senacie to o co 
na ten czas nam ruskiemu narodowi idzie y o czym nam po 
wszystkie przeszle seymy od odstQpcow naszych rzecz wyraznie 
przetozyli, postQpuiemy. 

Narod nasz rusky ze wschodu od Konstantinopolsktego pa- 
tryarcby za wolq Boza duchownie w Chrystusie Jezusie przez 
ewangeliq y chrzest s. odrodzony y duchownymi przelozonytot 
metropolkem y episkopami z ewanielsk^ naiikq , ktoraby siebie 
y powierzony sobie lud w duszach ich zywili , hoynie od niego 
w success opatrzony stawszy si^, uzywai tey iemu od niego da- 
ney nauki nie przerwanie przez kilkadziesiqt nad szes6 set lat: 
przez daehowne przelozone ternuz Konstantinopokkiemu pat- 
ryarsie w duohu oycu swemu y pasterzowi postusznie bez zad- 
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plique adress^e k vous, mess tears, que ni eux (les^vdques unia- 
tes), ni leurs pr^d^cesseurs n'ont jamais 6l6 nos ecciesiastiques, 
que nous ne les avons jamais reconnus, ne les reconnaissons pas 
aujourd'hui et ne voulons jamais k l'aveiiir les avoir et les recon- 
nattre comme tels; qu'en consequence nous ne leur avons ja- 
mais rendu ni k eux, ni k leurs pr£d£cesseurs d'ob&ssance spiri- 
tuelle, noes ne leur en t^moignons pas ma in tenant, et ne vou- 
lons leur en t£moigner k l'avenir. Tant qu'ils porteront iliegale- 
ment la mitre dans notre eglise, nous, peuple russe, nepourrons 
noiis appaiser. Tant que notre peuple russe ne sera pas appaise 
dans cette affaire, sa majesty le roi, notre gracieux souverain, 
vou6, messieurs les s£nateurs, et toute la r^publique, serez impor- 
tunes de nos plaintes , car on ne peut interdire les larmes aux 
offenses. Quel peuple aurait support^ avec patience et du- 
rant si longtemps les persecutions auxquelles nous, peuple 
russe, avons £t£ et sommes encore en proie ? Sentir son Ame as- 
servie, qui peut le supporter? Pourtant, depuis 28ans etaujour- 
d'hui encore nous souffrons patiemment de pareils proc^d6s, 
sans j 6tre nullement obliges ! 

Mais il nous faut exposer clairement devant vous , s^nat 
ser^nissime, k quoi nous, peuple russe, nous pr£tendons, et 
ce qui se passe entre nous et nos ren£gats, comme nous Pavons 
represent^ k toutes les di£tes anterieures. 

La regeneration spirituelle de notre peuple russe, en J&us- 
Christ, par 1'Evangile et par le bapt^me, nous est venue del'orient, 
selon la volonte de Dieu, par le patriarche de Constantinople, du- 
quel ce peuple tient 6galement, par droit d'heritage, ses pasteurs 
spirituels : lemetropolitain etles^v^ques, de rn^me que la doctrine 
evangeiique, qui vivifie leurs Ames et celles de leur troupeau. 11 
a conserve cette doctrine durant plus de 600 ans, sans interrup- 
tion. Obeis*ant, par 1'intermediaire de ses chefs ecciesiastique», 
aa m6me patriarche de Constantinople, son p6re et pasteur spi- 
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nych odmian y przys^d tey zbawienney nauki ewanielskiey, 
ktorq zpierwa ze wschodu przyiql, byl uczony. 

Az dopiero w roku 1595. pasty rze niektorzy naszi ruscy 
przyrodzonemu im swemu pasterzowi Konstantinopolskiemu pa- 
triarsie posluszenstwa wiernosc zmienili: przez co wiecznym 
cerkiewnym od oycow ss. zafozonym granicam gwaft uczyni- 
wszy, wszystek narod nasz rusky y wszystkq rzeczpospolit^ 
zatrwozjli y nowym, a niespodziewanyra swym post^pkiem do 
zadziwienia przywiedli. A zeby nas za sob$ do tegoz, ktore 
sami popetnili, odstQpstwa zaciqgneli, przez te lat dwadziescia 
osm nie znosne nam w religiey naszey oppressie y nieslychane 
praeiudicia czynic nieprzestawali. Tak szyroki narod przy ied- 
nym tylko wladyce zostawiwszy iuz nam niemal wszystko du- 
chowienstwo odi^li byli, lecz mitosierdny pan Bog, ktory na 
cerkiew swoie swi^ta nad sily iey brzemienia nie wktada , tych 
takowycb bied naszych y utyskow ulitowawszy siq 9 Boskim 
swym niedoscignionym nam przemystem zeslac raczyt do 
panstw IKM. pana naszego m. oyca Tbeophana w Bogu prze- 
wielebnego patriarchy Jerozolimskiego , ktory s powinnosci 
swey pasterskiey miawszy to in comissie od brata y spolpatriar- 
chy Konstantinopolskiego oyca w duchu naszego y pastyrza, na 
mieysce odstQpcow duchownych ruskich poswiQci} nam naro- 
dowi ruskiemu metropolis y episkopy. Zaczym ociec patriarcha 
za impostora, a poswifjceni od niego za zdraycy oyczyzny sq 
publikowani. My tedy, ile nam w tey sprawie prawo y sumnie- 
nie pozwala y z powinnosci chrzescianskiey nalezy, wielmoz- 
nosci waszey jasnie oswiecony senacie przez te nasze supplikQ 
wiedziec donosimy. 

Naprzod oznaymuiemy, ze my narod rusky starozytney reli- 
giey graeckiey bez przelozonych duchownych zadnym sposobem 
bye niemoglismy y niemozemy. Oznaymuiemy powtore, ze si$ 
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rituel, il a 6l6 instruit dans la religion sans la moindre modifica- 
tion, sans aucun changement dans Interpretation de la doctrine 
salataire de PEvangile , primitiveraent transmise par Porient. 

Tout d'un coup, en 1595, quelques-uns de nos dignitaires 
eccl£siastiques russes violent leur promesse d'ob&ssance au pas- 
teur legitime, le patriarche de Constantinople. En cela, ils ont 
ill£galement enfreint les limites £ternelles de P6glise, trac^es par 
les saints-p£res , jet£ le trouble dans notre peuple russe , dans 
toute la r£publique , constern£ tout le monde par cet acte nou- 
veau et inattendu , et afin de nous en trainer dans la m6me apos* 
tasie, ils n'ont pas discontinue de fomenter contre nous, pendant 
28 ans, une persecution religieuse insupportable et des injures 
inouies. Enfin, cette nation nombreuse r£duite k un seul £v£que, 
se trouva par leur fait presque priv£ de clerg£. Mais la mis£ri- 
corde divine ne surcharge point sa sainte £glise d'un fardeau 
sup6rieur k ses forces : elle a £t£ touch£e de nos catamites , de 
notre affliction , et dans son incomprehensible Providence di- 
vine, elle a daign£ conduire dans les 6tats de sa majesty royale, 
notre gracieux souverain, le d£funt p&re Th£ophane, patriarche 
de Jerusalem, lequel, conform&nent h son devoir elk la recom- 
mandation de son fr6re et collogue le patriarche de Constanti- 
nople, notre p£re spirituel et pasteur, a sacr6 pour nous, peuple 
russe, au lieu des eccl£siastiques russes apostats, un metropoli- 
tan! et des£v£ques. Aussit6t lg patriarche estaccus6 de sedition 
et les 6v6ques nouvellement consacrfe d6clar6s traftres. *'S6- 
nat s£r6nissime t en raison de ce que dessus , en tant que nous 
le permettent le droit et la conscience, en tant que l'exige notre 
devoir de Chretiens , nous portons k votre connaissance ce qui 
suit. 

Avant tout nous d^clarons que nous , peuple russe de l'an- 
cienne religion grecque, nous ne pouvions demeurer sans pas- 
teurs suprdmes et ne le pouvons en aucune facjon. Seconde- 
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nam w presentaciey, od krola IM. pana naszego m. i&c zwy- 
ktey, wielkie praeiudicium przez odst^pcy nasze dzieie. To 
-dwoie wiadomosci wielmoznosci waszey naszym mm. panom 
wprzod doniosszy, oznaymuiemy. 

Dwie 53 zwykle prawem pospolitym y przysiQgq w oyczyz- 
nie naszey warowane prsesentacie : jedna , a pierwsza > od clera 
z electiey do krola : druga y poslednieysza od krola do rzym- 
skiego biskupa electow religiey rzymskiey, a electow religiey 
grockiey do Konstantinopolskiego patriarchy. I iak odmiana 
praesentaciey od cleru , tak odmiana praesentaciey od krola bez 
naruszenia prawa bye nie moga. Za odmianq praesentaciey od 
cleru, inszy podawca (*) y insze prawa : a za odmiana praesen- 
taciey od krola, inszy pastyrz y insza wiara nastepowac muszq. 
Zaczym , aby y krol w swey powaznosci y religia w swey ca- 
losci zastawaly, praesentacia zadney odmiany Ponosic niema. 
Dla czego, nigdy od zadnego z krolow IM. polskich graeckiey 
religiey electow (**) do rzymskiego biskupa praesentacia czy- 
niona niebyla. Duchownych abowiem urz$dow nieumnieyszac, 
ani zathimiac, y owszem w cale ie zachowac krolow ie IM. nam 
narodowi ruskiemu obiecui^? Lecz praesentowac electy niena- 
leznemu pasterzowi do poswi$cenia, nie iest nam nabywac du- 
chownych, ale zbywac : a za tym y urz^dy duchowne uraniey- 
szone miec y zatlumione: y sayp krol IM. pan nasz m. za 
szczQsliwym swym na te panstwa nastqpieniem RahozQ metro- 
polity nie rzymskiemu biskupowi, mirao prawa nasze, ale Kon- 
stantinopolskiemu patriarsie wedlug praw naszych praesentowac? 
raczvf. 



(•) DoiaBuett aaabiBaeTca totl , rto npejcTaBiaerb KaB4B4aTa , cb antes- 
inina, eoHCHona, MBTponojBTa. 

(•*) MiTponoiBTa, enBciconon>. 
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mettt f noul notifions que nos confreres apostats nous nuisent 
beaucoup dans l'affaire de la presentation qui emane ordinaire- 
meat de sa majesty rojale. Nous portous ces deux articles k la 
connaissance de vos graces s^r^nissimes , nos souverains gra~ 
cietii, et fixons la-dessus votre attention. 

II existe dans notre patrie deux presentations, confirmees par 
la loi de l'etat et par les serments : la premiere passe du chapitre 
eiisant au roi ; 1'autre va du roi aux ev6ques de Rome, pour les 
eius de religion romaine, et au patriarche de Constantinople, 
pour les elus de religion grecque. Ni la presentation du cha- 
pitre, ni celle du roi, ne sauraient £tre modifiees, sans qu'il y 
ait violation de la loi. Si Ton detourne la presentation du chapitre, 
le podawza (*) sera autre, les droits ne seront plus les m£mes, et 
si Ton produit des changements dans la presentation du roi, c'est 
un autre pasteur, une autre religion. Ainsi done, pour que le 
roi conserve sa dignite et la religion son integrite, la presenta- 
tion ne doit subir aucun changement. C'est pourquoh sous au- 
cun roi de Pologne on n'a fait de presentation k l'ev£que de 
Rome, quand il s'agissait d'eius (**) de religion grecque, car 
leurs majestes les rois de Pologne nous ont promis pour l'ordi- 
naire, k nous, peuple russe, de ne pas restreindre ou abolir les 
charges ecciesiastiques, mais au contraire, de les conserver dans 
toute leur integrite. Or, demand er a un preiat etranger la con- 
secration d'un eiu, c'est perdre nos ecciesiastiques et non en ac- 
querir, c'est en consequence restreindre et abolir les charges 
ecciesiastiques. Sa majeste le roi lui-m6me, lors de son heureux 
avenement au pouvoir, a daigne presenter le metropolitan Ra- 
hoza non k Fev^que de Rome, au prejudice de nos droits , mais 
en s'y conformant, au patriarche de Constantinople. 



(*) On appelle podawza celoi qui preaente le candidal, pr£tre, £y£qae oa m4- 
(ropolltain. 

(••) M&rop#liUiift on Ittqaes. 
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elekt na arcybiskupstwo Gnieznienskie od krola Pot- 
skiego prawnie , to iest bez naruszenia praw w krolestwie Pol- 
skim religiey rzymskiey, patriarsie Konstantinopolskienra prae- 
sentowany bye moze : tedy y elekt na metropolitanstwo Kiiew- 
skie biskupowi rzymskiemu. Jesliz ono iest przeciwko prawn, 
tedy y owo : Bo to dwoie w krolestwie Polskim duchowienstwo 
w iedney y teyze praw swych wadze chodzi, iako u obojego 
iedney y teyze wolnosci narodu. Jako relligiey rzymskiey zwy- 
czaie y prawa duchowne przysiegq krolow IM. bywaiq stwierd- 
zane, tak prawa y zwyczaie duchowne relligiey grackiey. T to 
to iest co krolowie IM. Polscy nam narodowi ruskiemu za 
wieczne prawo daiqc mowic raczq: my krol. ksiqzQta, paniQla, 
szlachtQ , rycerstwo y duchowne stany gneckiego zakonu , iako 
y zakonu rzymskiego w narodzie ruskim wszystkich wolnosci, 
swobod y zawotania korony Polskiey uczesnikami czynimy y 
bjc znayduiemy. 

Jesliz miedzy inszymi prawy duchownego stanu relligiey 
rzymskiey to prawo iest przedniey sze , miec im presentaciQ od 
krolow IM. Polskich do biskupa rzymskiego: przedniey sze tez 
to prawo iest y miedzy prawy duchownego stanu relligiey gwe- 
ckiey, miec im prasentaciQ od krolow IM. Polskich do patriar- 
chy Konstantinopolskiego. Jesliz odmiana prasentaciey , do 
rzymskiego biskupa isc zwykley, Jamie prawo, rownie y od- 
miana praesentaciey, do patriarchy Konstantinopolskiego isl 
zwykley, lamie prawo. OdsUjpcy tedy naszi prawo prosentaciey 
naszey od krola IM. do patriarchy Konstantinopolskiego czjnii 
siQ powinney odraieniwszy, prawo nas narodu ruskiego relligiey 
gr&ckiey wieczne zlamac usiluiq, to za ktorym odmienionym, 
odmiana relligiey grackiey nastypicby musiala : poniewaz , ia- 
kosmy iuz powiedzieli, odmiana praesentaciey wtorey, z po- 
trzeby odmianQ w relligiey przynosi. Cui enim quis sese exhi- 
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D£s que Peiu k FarchevAcW de Gnesno pent 6tre legalement 
oo sans violer les droits de P^glise romaine du royaume de Po- 
logne presente au patriarche de Constantinople ; Y6\u k Farche- 
v6che de Kiev peut 6tre egalement presente a P6v6que de Rome. 
Que Pun soit illegal , 1'autre le devient aussi , car les deux cler- 
g£s (orthodoxe .et latin) ont la m£me force de droits, comme 
clerg^s de deux peuples jouissant d'une liberty 6gale. Les cou- 
tomes et canons des religions tant romaine que grecque sont 
egalement confirm^* par serment. C'est \k pr^cis^ment ce que 
leurs majest£s les rois de Pologne octroyent k la nation russe, 
en quality de droit kernel , lorsque dans le privilege relatif k 
Punion de la Lithuanie et de la Pologne ils disent : nous, roi, nous 
accordons aux princes, aux s£nateurs, k la noblesse (schliachta), 
aux chevaliers et au clerg£ du peuple russe , des religions tant 
grecque que romaine, le droit de participer k toutes les liber t^s 
et dignites du royaume de Pologne. 

Si , des droits du clerg6 romain le plus important est celui 
de la presentation faite par leurs majest£s les rois de Pologne k 
l'4v6que de Rome; parmi ceux du clerg£ grec, la presentation 
que les rois font au patriarche de Constantinople occupe egale- 
ment le premier rang. Si c'est enfreindre la loi que d'abolir la 
presentation telle qu'on la fait ordinairement k l'£v6que de Rome ; 
Infraction est la m£me lorsque Ton annule la presentation au pa- 
triarche de Constantinople. Par consequent, lorsque nos fibres 
apostats rejettent notre droit en vertu duquel la presentation est 
effectuee par le roi au patriarche de Constantinople , ils s'effor- 
cent par Ik m£me de detruire la loi eternelle de notre nation 
russe de religion grecque. 1/ abolition de ce droit (de presenta- 
tion) entralne infailliblement la chute de la religion, comme 
nous l'avons d&ja dit. Quiconque engage son ob&ssance k un 
autre, deyient son esclave, et doit croire et agir comme le lui 
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bet ad obedientiam, senrus eius est: tak wierzyc y Uk czynic 
musi, iako ma kaiui, kaidy ten, kto si$ komu pod zwierzchnosc 
y posluszenstwo duchowne oddaie. 



Za czym iesli wyst^pek iaki iest prawo pueseniaciey pier- 
wssey omilczec : nie rowoo wiQtszy b^dzie prawo praesentaciey 
wtorey odmienic. Jesli tea winien, co wieczne ktore prawo per 
accideos inaczey pasc niemogte in parte f na ieden raz omikze^ 
musi , iako nie daleko bardziey winien ten , co ie in toto na po- 
tomne wieki consulto zniesc usiluie. Niecbce tego narod rusky, 
ani o to st01 » aby do krola IM. prasentacia electow wedlug 
zwyczaiu starozytnego y wedlug prawa pospolitego koronnego 
czyniona nie iyla : a odstQpcy naszi y ich adhaerentowie na 
tym 8%) aby od czasu zlamanego przez nie prawa naszego nigdy 
na potym praesentacia electow duchownego przetozenstwa rel- 
Hgtey graeckiey od krolow 111. Polskich wedlug wiecznych 
praw naszych y ustawicznego zwyczaiu do patriarchy Konstan- 
tioopolskiego nie byta czyniona. 

Dwie te dwoiey praesentaciey prawa tak siq ku sobie raaiq, 
iz, iako mowi^ sublato altera tro, tollitur necessario utrumque, 
ze za zlamaniem y upadkiem iednego , drugie z potrzeby lamac 
si$ y upadac musi. Nie praesentuie clerus elekta, krol, kogoby 
praesentowa), niema: praescntuie krol nie temu, komu nalezy, 
na coby clerus praesentowal niema. Bo odmiana tey wtorey 
praesentaciey, odmian^ wiary przynosi: wiara zas dar iest 
Bozy: ktora iemu samemu ma bye dotrzymana: a nikomu kwoli 
odmieniana bye niema. Uczjnic moze gwatt iedna osoba y dzie- 
si$c y wiQcey prawu, ale mu derogowac, pogotowiu zniesc go 
nie moze : sam go 9 iako gwaltownik iego , odpady wa a postroz- 
com iego ono zostaie w zwyklym uzywaniu. Wystqptl niegdys 
biskup kiiewsky , odstqpiwszy biskupa rzymskiego : zaz ten iego 
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ordonne celui , dont il a reconnu Fautorite spirituelle , et au- 
quel il a promis soumtssion. 



S'il est criminel de t^moigner du m^pris pour la presentation 
du chapitre au roi, d'autant plus est-ce un crime de violer la 
seconde presentation , celle du roi au pouvoir ecciesiastique su- 
preme. Que celui qui tol^re la violation d'un droit eternel, 
dans un cas particulier, soit coupable, combien plus le serait 
celui qui, avec premeditation, pennettrait de le violer dans sa to- 
tality et pour les temps a-venir ! La nation russe ne desire et ne 
demande pas que le roi fasse la presentation des eius autrement 
que Fexige Fancien usage et la loi generate du royaume; tandis 
que nos fibres ren^gats et leurs complices, apres avoir eui-m&nes 
vioie nos droits , tAchent que les rois de Pologne ne pr6sentent 
plus au patriarche de Constantinople nos eccl&iastiques eius, 
de religion grecque, comme le voudraient nos droits eternels et 
le droit coutumier. 

Les deux presentations (la premiere et la seconde) sont 
tellement li£es entre elles, que de m£me que l'on dit : «La des- 
truction de Pun est la perte de Fautre,» violer 1'une c'est en- 
freindre, c'est faire tomber egalement la seconde. Si le chapitre 
ne pr6sente pas d'eiu au roi, le roi n'a personne k presenter au 
pouvoir ecciesiastique supreme. Si le roi est pour presenter l'eiu 
k un autre qu'k qui de droit, quelle raison le chapitre a-t-il de lui 
en faire k telle (in la presentation? En consequence, un change- 
ment dans la presentation am£ne un changement de religion ; 
or la religion est un don de Dieu ; c'est k lui que Ton doit de Fob- 
server fideiement, et nulle volonte ne doit tendre k Fannuler. 
Un individu, dii m£me peuvent s'armer contre la loi ; mais cela 
ne suffit pas pour en compromettre Feiistence, pour la detruire. 
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wystQpek prawu pospolitemu, lub prawu drugich po nim nastQ- 
puiqcych biskupow kiiewskich praeiudicowac mogt? 



Nonne exulavit Brutus, mowi niektos: nonne exulavit 
Aeneas? in eorum tamen eiilio non degeneravit Troiana nobili- 
tas. Wystqpil Rahoza, wystupil Pociey, wystapit Rucky, odst^- 
piwszy swego wtasnego pasterza patriarchy konstantinopol- 
skiego , zaz ten ich wyst^pek inszym po nim nast^puiqcym epis- 
kopom y metropolitanom w prawie ich praaeiudicowac mogt? 
dla tych kilku ludzi praw naszych zniewazcow maz si<j slusznie 
prawo praesentaciey naszey od krolow IM. polskich do patriar- 
chow konstantinopolskich dziac si§ powinney, przywileiami y 
przysiog^ warowaney y samym zwyczaiem y praxi stwierdzoney 
tamac y wniwecz obracac? a zatym y wiara nasza graecka? 
aby nam tego kto zyczyl nierozumiemy : y nie day tego Boze. 

Coz czyni arcybiskupstwo spalatenskie, ktorego arcybiskup 
swiezo teraz rzymskiemu biskupowi posluszenstwa wypowie- 
dziawszy, gdzies komus inszemu poshiszenstwo oddal: zaz nie 
obiera sobie wedtug praw swych arcybiskupa, temu ustqpic 
kazawszy? nie pewnieyszego. Nie on tym swym rzymskiemu 
biskupowi wtasnemu swemu pasterzowi postuszenstwa wypo- 
wiedzeniem prawu pospolitemu y powaznosci po nim nastQpuiq- 
cym arcibiskupom spaletenskim praeiudicowac y derogowac nie 
mogt ; ale sam to , co miat , to iest stolicQ arcibiskupskq , na 
ktorey byt, tracit. Toz si§ ma rozumiec y o metropolitanstwie 
ruskim , ze odst^pca metropolit rusky Rahoza nie pospolitemu 
narodu ruskiego prawu y nast^pui^cym po nim ze wschodu pos- 
wi^conym metropolitanom tym swym konstantinopolskiemu 
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Ce sont eux qai se d£tachent de la loi, mais elle conserve toute 
sa force pour ceux qui Pobservent. Dans les temps passes un 
£v£que (latin) de Kiev (ayant embrass£ le protestantisme, vers 
la moiti£ da XVP si&cle) a enfreind la loi , en se detachant de 
l'£v6que de Rome: cet acte portait-il atteinte k la loi g6n6rale, 
ou aux droits des autres £v6ques de Kiev, ses soccesseurs? 

Brutus, dit quelqu'un, n'a-t-il pas 6t6 banni? En6e n'a-t-il 
pas £t£ exil6 ? pourtant leur bannissement n'a pas entrain^ la 
d£g£n£ration totale de la noblesse troyenne. Rahoza, Pocey, 
Routski sont des traltres , puisqu'ils ont rente leur pasteur legi- 
time, le patriarche de Constantinople ; mais leur crime peut-il 
d&ruire les droits des autres metropolitans et £v6ques qui leur 
ont succ£d£ ? A cause de ces quelques individus, violateurs de 
nos lois, notre droit k la presentation du roi au patriarche de 
Constantinople, confirm^ par les privileges, par les serments, 
par les coutumes elles-ra£mes, peut-il £tre foul£ aux pieds, an£- 
anti,et notre religion d£truite par le m&ne fait? Nous ne pensons 
pas qu'on nous le souhaite et Dieu veuille que nous ne soyons 
pas dans 1'erreur. 

Comment en a agi Parchev£ch6 de Spalatin, dont le titulaire 
a r^cemment refus£ ob£issance k l'£v6que de Rome, et s'est 
soumis k un autre? Ne s'est-il pas choisi un autre archevdque, en 
se conformant k ses lois? Sans aucun doute. En se refusant k 
l'ob&ssance, l'archevdque de Spalatin n'a pA en rien porter 
prejudice k la loi generate et aux archev&jues de Spalatin, ses 
successeurs ; lui seul a perdu ce qu'il poss£dail — le si£ge archi£- 
piscopaL II doit en 6tre de mdme par rapport au m&ropolitain 
russe. Par sa rebellion envers le pasteur legitime, le patriarche 
de Constantinople, 1'apostat Rahoza, m&ropolitain russe, n'a 
aucunement nui au droit g6n£ral du peuple russe, ni port£ 
prejudice aux m£tropolitains, ses successeurs, qui obtiennent 
leur investiture de I'orient; mais lui-m&ne aurait dii perdre ce 
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patriarsie wtasnemo swerou pastenowi poshiszenstwa wypo- 
wiedzeniem praeiudicowac y derogowac niemogt, ale sam to, 
co miat , tracic b yl powinien : z stolice metropoliey ruskiey 
wedlug vigoru praw naszych strqcony bye miat. 

Zachowac abowiera prawa y wolnosci nie metropolitanom 
samym kiiewskim, ale wszystkiema narodowi ruskiemu krolo- 
wie IM. polscy obiecuui, przyrzekaia y przysiQgaia. A ktoby 
na poprzysi$gnione nimi prawa y wolnosci nasze nastepowac 
cbcial , obroncami y nas y praw naszych naprzeciwko takowym 
bye obiecuiq y przyrzekaiq. Ktoz kiedy barziey na prawo y na 
wblnosci nasze nastapic mogl, iako ci, ktorzy relliguj graecka 
w narodzie naszym ruskim niszcza y na upad iey stout? nikt 
nigdy. Zaz uczciwe tracic za to winien kto, ze biskupowi rzym- 
skiemu posluszny bye niecbee? zazesmy mu to ktorymzekol- 
wiek prawem powinni? Zaden z krolow IM. polskich za obraze 
swoie y maiestatu swego tego niebral, gdy przeiozeni ducho- 
wienstwa rnskiego od patriarchy konstantinopolskiego swoie 
poswi^cenie brali: y owszem 6am IKM. pan nasz m., iakosmy 
malo wyszey powiedzieli, tego Rahozie pozwolic raczyi, aby 
od Jeremiasza patriarchy konstantinopolskiego poswiQcenie 
wztql: czemui toz siQ czynic y teraz nie pozwala? Przez iaki 
swoy wyst$pek narod nasz rusky tego wiecznego prawa, tey 
wolnosci, bez ktorey on wolnym bye nie moze, zbyl? 

Gdy przeiozeni duchowni ruscy, abo y lud stanu swietskiego 
nabozenstwa graeckiego rzymskiemu biskupowi poshiszni bye 
niecheieli y nigdy nie byli posluszni , zaz kiedy ktory z nich dla 
tego za zdraycQ byl s^dzon? abo iako wyst^pny poenowan , iako 
si$ dzis po wielu miastach dzieie , z lawic ratusznych powysad- 
zani s^ ci, ktorzy przy starozytnym swym patriarchi konstanti- 
nopolskiego posluszenstwie zostaiqc, odstQpcow tych nie stu- 
chaiq. Wielkie to zaprawdy, nam narodowi ruskiemu rdigiey 
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dost il jouissait : il aurait dd, en rertu de bos lots, 6tre priv$ de 
la chaire m£tropolitaine. 



Ce n'est pas personnellement aox m£tropolitains de Kiev, 
mais bien k tout le peuple rasse que lews majest& )es rois de 
Pologne promettent et jurent de consort er les droits, engagent 
lew parole k nous d&endre , nous et nos droits , envers et contre 
tous teux qui tenteraient de mettre k leurs pieds ces droits et li- 
beries, assures par serments. Or, qui est-ce qui a jamais trans- 
gress4 nos droits et liberies plus queceux qui portent leur main 
sacrilege sur la religion de notre peuple russe, qui en m£ditent 
la mine complete? Personne et jamais ! Se peut-il que quicon- 
que refuse d'oWir k P£v£que de Rome doive perdre son boo 
renom? Quelle loi nous oblige done k cette ob&ssance? Jamais 
les rois de Pologne n'ont trouv6 rien de blessant pour eux k ce 
que les dignitaires du clerg£ russe obtieonent leur investiture 
du patriarche de Constantinople; au contraire, sa majesty le roi 
actuel lui-m^me a autoris£ Rahoza, comme nous Pavons d£ja 
dit plus haul, k accepter 1'investiture de la part du patriarche 
de Constantinople J£r£mie. Pourquoi la m4me chose serait-elle 
dtfendue aujourd'hui? Quel crime le peuple rasse a-t-il commis 
pour 6tre priv6 de ce droit £ternel, de cette liberty, sans la- 
quelle il ne saurait 6tre libre? 

Lorsque dans les temps passes les eccl&iastiques russes et 
les s&uliers de religion grecque se refusaient k ob&r k l'6v6- 
que de Rome et k lui faire en rien acte de soumisskm, le letr 
imputait-on k titre de trahison? leur imposait-on les penes du 
crime, comme cela se fait main tenant dans plusieurs filles, ou 
Ton exclue des stances k FHAteMe-Ville quiconque persisle 
dans son ancienne ob&ssance au patriarche de Constantinople, 
et ne se sounet pas k des apostate? Oni, de grandes iniquit£s 
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graeckiey bezprawie y wolnosci naszey wielkie zniewolenie, 
ktoreyzesmy przy boku xiqzqt IM. ruskich y krolow polskich 
krwiq swoiq nabyli. Ktora w swym postanowieniu bez zadnego 
pomszenia przez tak wiele wiekow stawszy, dzis si§ lamie tymi 
czasy gdy wielmoz : wasze jasnie oswiecony senacie swych y 
naszych wolnosci z bosk i ego przezrzenia w tym przezacnym 
krolestwie strozami iestescie, tymi, mowimy, czasy ta krwiq 
nabyta narodu rusk i ego wolnosc bezprawie, gwatt y niewol$ 
cierpi. * 

SzlachtQ narodu ruskiego s. pamiQci krol IM. Zygmunt Au- 
gust w przywileiu narodowi ruskiemu pod czas incorporaciey 
danym na dwa zakony dzielqc, iedne zakonu rzymskiego, drugi| 
zakonu graeckiego bye mieni, a oboiego tego zakonu rus wszy- 
stkich swobod wolnosci, praw, y zawotania korony polskiey za 
rowne uczesnikami czyni, szlachtQ zakonu graeckiego U}, ktora 
za panowania iego iako po wszystkie przeszie chrzescianstwa 
swego wieki pod posluszenstwem patryarchy konstantinopol- 
skiego byla. Tey teraznieyszey nnitskiey rusi y prawa nasze nie 
znaiq y krolowie IM. polscy nie znali: bo o niey zadney 
wzmianki w przywileiach narodowy ruskiemu. danych nie czy- 
ni^ : ale czyniq o rusi zakonu rzymskiego y o rusi zakonu grae- 
ckiego. 



Jesliz rus unitska s$ rus zakonu rzymskiego , maiq przesta- 
wac na prawie y wolnosciach rusi zakonu rzymskiego danych, 
a nam rusi zakonu graeckiego y prawom naszym mai^ dac 
czysty pokoy : bo do nich nie nalezq : poniewaz nie sq tego za- 
konu graeckiego rusiq ktorego byli ci, ktorym to prawo iest 
dane. A iesli si§ garnq pod prawa nasze y naszymi wolnosciami 
cieszyc siq cheq, niech zostaiq tego graeckiego zakonu rusiq, 
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se commettent dans cetle circonstanee centre notre peuple russe; 
one violence insigne s'exerce conlre la liberty que nous avons 
acquise au prix de notre sang, sous leurs majest^s les princes 
russes et les rois de Pologne, qui durant tant de si&cles s'est 
maintenue immuable, qu'aujourd'hui Ton abroge, et cela en 
votre presence, s6nat tr£s-s£r£nissime, pr6pos£ par la Providence 
de Dieu a la garde de vos liberies et des ndtres, dans cet il- 
lustre royaume de Pologne! Lfc, sous vos yeux, disons-nous, on 
enfreind la liberty que nous avons pay^e de notre sang, on y 
substitue l'esclavage ! 

Dans son privilege sur 1 ? in corporation, octroy^ au peuple 
russe, sa majesty le roi Sigismond-Auguste d'heureuse m&noire 
partage-la noblesse (schliachta) du peuple russe en deux cate- 
gories, selon la religion; il appelle Tune noblesse (schliachta) 
du rite romain, 1'autre du rite grec, et il accorde aux Russes 
de Pun et 1'autre rites une part 6gale a tous les droits, liberies 
et dignit6s, dontjouit le royaume de Pologne. Sous le nom de 
noblesse (schliachta) du rite grec il comprend celle qui, de 
son temps, comme dans le cours de tous les si&cles de son exis- 
tence chr£tienne, a 6t£ sous le pouvoir du patriarche de Cons- 
tantinople. La noblesse (schliachta) uniate d'aujourd'hui est 
£trang£re a nos droits, et leurs majest£s les rois de Pologne n'en 
ont jamais eu connaissance. lis n'y font pas la moindre allusion 
dans leurs privileges au peuple russe ; ils se bornent a nommer 
la Russie du rite romain, et la Russie du rite grec. 

Si les Russes uniates sont identiques aux Russes du rite ro- 
main, qu'ils jouissent done des droits et liberies affects aux der- 
niers, et qu'ils nous laissent en repos, nous Russes du rite grec, 
ainsi que nos droits auxquels ils n'ont aucune part, n'£tant 
pas Russes du mdme rite grec que ceux k qui ce droit a £t£ 
accord^. Mais d&s qu'ils se r£fugient sous l'£gide de nos 
droits, d6s qu'ils tendent a profiter de nos libertes, ils n'ont qu'k 

18 
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k tor ego zakonu byli ci, ktorym te prawa y wolnosci nadane 8^: 
to iest niech zostai^ nisi^ graeckiego zakonu pod posluszen- 
stwem patriarchy konstantinopolskiego , a nie rusuj rzymskiego 
zakonu pod posluszenstwem papieza rzymskiego. Jesliz ni rzym- 
skiego zakonu nie sq, ni graeckiego, tedy im tak wiele prawa 
y przywileie nasze ruskie sluzq, iak wiele sluzq w panstwach 
tych nayduiqcym sie cudzoziemcom : a iesli y tego y owego za- 
konu rusiq by6 chcq , tedy y takiey rusi zadne siq u nas prawo 
y zadne przywileie nienayduiq. A ze trochQ iasniey praeto- 
zymy. 

Wolnosc narodowi ruskiemu sluzy dwoiako : temu narodowi 
ruskiemu , ktory iest religiey rzymskiey poshiszeristwa zachod- 
niego : y narodowi ruskiemu , ktory iest religiey graeckiey po- 
stuszenstwa wscbodniego. Rus rzymskiego nabozenstwa zostaie 
przy swey wolnosci: nam rusi graeckiego nabozenstwa wolnosc 
by wa wydzierana : wolnosc abowiem w ley przezacney koronte 
iest zy<$ pod hi g praw dobrowolnie przyi^tych y gdy si§ wedlug 
nich zyc nie pozwala, mimo prawo zyc si§ roskazuie, a zatym y 
wolnosc w niewolq si§ zaciqga. To dobrowolnie przyi^te prawo 
narodu ruskiego religiey graeckiey iest wiary uzywac graeckiey 
y bye pod posluszenstwem patriarszim. To prawo kto iemu 
odeymuie, wolnosc mu odeymuie: wolnosc tQ, ktora iest nay- 
przednieysza y bez ktorey wolnosc wszelaka nie iest wolnosci^, 
ani cieniem iey: to iest wolnosc wiary, ktora si$ nam narodowi 
ruskiemu religiey graeckiey odeymuie. 

OdiQta nam iest zwierzehnose duchowna , od ktorey si§ «y 
y przodkowie naszy wiary chrzescianskiey nauczyli , a podana 
insza zwierzehnose mimo te prawa , ktoresmy my dobrowolnie 
przyieli y cierpimy bezprawie: a zatym z wolnosci wyzuwani 
zostaiemy, ktora nam, ut sacrosanctum narodu ruskiego placi- 
tum, sartum tectumque po wszystkie chrzescianstwa naszego 
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se faire Russes du m£me rite grec que ceux, auxquels les droits 
et Hbert6s en question ont 6t6 octroy^s ; qu'ils deviennent Riis- 
ses de la religion grecque, reconnaissaut le patriarche de Cons- 
tantinople, et ne soienl pas Russes do rite romain, soumis a 
l'^v^que de Rome. S'ils ne sont ni du rite romain, ni du rite 
grec, nos droits et privileges ne peuvent leur £tre utiles qu'au- 
tant qu'ils lesont aux Strangers, presents dans nos etats. Enfin, 
s'ils veulent £tre Russes de Tun et de l'autre rite, en ce cas 
nous n'avons pour cette nouvelle Russie aucun droit, aucuns 
privileges. Expliquons-nous plus clairement. 

La liberty a ete accord£e au peuple russe sous deux 
formes : au peuple russe de religion romaine, d'obedience 
occi den tale, au peuple russe de religion grecque, d'obedience 
orientate. On respecte la liberty des Russes du rite romain; 
on nous l'arrache a nous, Russes du rite grec. La liberty, 
dans cet il lustre royaume, c'est la faculty de vivre conform^- 
ment aux lois adoptees de bon gr£ ; d£s que defense est faite 
de vivre selon ces lois, c'est obliger k vivre hors la loi, c'est 
en consequence substituer l'esclavage k la liberty. Le droit de 
religion grecque, adopts volontairetnent par la nation russe, 
e'est le droit de pro fesser la religion grecque et d'ob£ir aux 
pa tr iarches. Quiconque lui enleve ce droit, la prive de sa li- 
berty, de la premiere des liberies, sans laquelle toute autre li- 
berty n'est pas une liberty, n'en est m£me pas l'ombre. Cette li- 
berie principale, c'est la liberte de confession, qu'aujourd'hut 
Ton nous enleve k nous, peuple russe, du rite grec. 

On nous a priv^s de notre hierarchie eccl6siastique supreme, 
k qui nous et nos anc£tres devons les lumi&res de la foi, et, k 
Pencontre de nos lois adoptees librement, on nous donne k la 
place un autre chef. L'injustice nous poursuit ; on nous arrache 
notre liberie que dans tous les temps de notre existence chr^- 
tieine nous avoas defendue et gardee precieuseroent, comrae le 
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wieki stoiala : y takq wszyscy krolowie Polscy zastawali, tak$ y 
IKM. pan nasz m. za szcz^sliwym swym na to przezacne kro- 
lestwo nastqpieniem zastac raczyl. Rok temu dwudziesty osmy, 
iako iest naruszona: y iako my z niey wyzuwani bye pocz^li. 

Nie dzieie si§ prawu temu gwalt, nieponosi y wolnosc znie- 
wolenia, gdy rusin religiey graeckiey przechodzi z niey y zostaie 
rusinem religiey rzymskiey ; bo odmian^ religiey swey nie za- 
ci^ga w odmianQ praw naszych y wolnosci wiary: ale ponie- 
chawszy dobrowolnie ley duchowney swey wolnosci, ktorq miai 
w religiey graeckiey, bierze si§ za wolnosc duchownq religiey 
rzymskiey y na niey przestawa. Od tego siq prawu naszemu 
gwalt dzieie, od tego y wolnosc nasza niewol^ ponosi, ktory re* 
ligiey naszey graeckiey odstapiwszy, zaraz z sobq y prawa reli- 
giey graeckiey sluzqee tak zabiera, aby iuz tym, ktorzy w niey 
zostaiq, uzy wania ich wolnosc niezostawala : ale ie przez gwalt, 
mocq y musem wydziera : niecheqe na tym prawie przestawac, 
ktore iest dane rusi religiey rzymskiey, ale chce miec y to y 
owo z uym^i y z zniewoleniem wolnosci narodu ruskiego reli- 
giey graeckiey. 

Tacy s$, ktorzy nam y prawo nasze dobrowolnie przyi^te 
odeymul^ y z wlasnosci wiary nas wyzuwai^. Tacy, mowiemy, 
s^ duchowni przelozeni unitscy, ktorzy odstapiwszy swego zwy- 
klego pastyrza, od ktorego byli y ochrzezeni y wiary nauczeni, 
z religiey graeckiey wysta.pili : a wzi^li sie za religie rzymskq y 
niechcq przestawac na prawie rusi religiey rzymskiey danym, 
ale prawo rusi religiey graeckiey sluz^ce z sobq mimo prawo y 
wolnosc n^szQ bior^ y nas narod rusky z niego ku zniewoleniu 
naszemu wyzuc usiluiq. Prawo abowiem rusi religiey graeckiey 
sluzace indifferenter w przywileiach swoich nazywai^ krolowie 
IM. Polscy prawem religiey graeckiey, prawem rusi nabozen- 
stwa ruskiego , prawem rusi zakonu graeckiego y prawem rusi 
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tr&or sacr6 du peuple russe, qui a &6 constatee et respective 
par tous les rois de Pologne, et qui existait sous les ntemes con- 
ditions lors de Pav6nement de sa majesty le roi, notre gracieux 
souverain. II y a 28 ans qu'elle a ete viotee et que Ton a entre- 
pris de nous l'arracher ! 

Lorsqu'un Russe de religion grecque passe k la religion ro- 
maine, cela ne porte en rien atteinte k notre droit, cela n'asser- 
vit pas notre liberty ; par ce changement de religion il n'expose 
pas nos droits et liberies k Hre abrog& ; seulement, renon$ant 
volontairement k la liberty spirituelle, dont il jouissait dans 
l'6glise d'orient, il adopte la liberty spirituelle du rite romain et 
tfen con ten te. Mais celui-lk fait infraction k nos droits, asservit 
notre liberty, qui, ayant rente notre religion grecque, entraine 
avec lui, par le nteme fait, les droits servant d'appuis k notre 
culte grec ; qui arrache ces droits k ceux restes fiddles au culte 
susdit, afin qu'ils ne puissent en jouir librement ; qui ne se con- 
tente pas des droits accordes aux Russes de religion romaine, 
mais veut cumuler ceux affects aux Russes de culte grec, et 
cela en entravant la liberty du peuple russe. 

Telssont, disons-nous, les dignitaires uniates qui nous pri vent 
de nos droits et de noire foi. Apr&s s'6tre retires de leurpasteur 
legitime, de qui ils avaient re$u le bapt&ne et les doctrines de 
la foi, ils ont rente leur religion elle-nteme, ils ont embrass£ le 
culte romain, mais sans secontenter des droits octroy 6s aux Russes 
de religion romaine; ils cumulent, en d6pit des lois et de 
notre liberty, les droits des Russes de religion grecque et 
cherchent k nous en priver, nous, peuple russe, pour notre 
complet asservissement. Leurs majestes les rois de Pologne ap- 
pelant indistinctement les droits de la Russie de religion grec- 
que; droits du culte grec, droits de la Russie de confession russe, 
droits de la Russie de religion grecque et droits de la Russie d'ob6- 
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poshiszenstwa graeckiego. JesH tedy to prawo rust religiey 
graeckiey dane nazy wa sie y prawem posluszenstwa graeckiego, 
tedy do tego prawa ta rus nienalezy, ktora poshiszenstwa grae- 
ckiego me iest : ale nalezy to prawo tey samey rusi , ktora iest 
poshiszenstwa tego: nam rusi posluszenstwa wschodniego, ante 
uoitom rusi posluszenstwa zacfaodniego , ktorzy gdy za odst$p- 
stwem swym od wschodniego posluszenstwa toz prawo miec 
ehc^ , nas z niego zdzierai^ : a iesli przy nim chc^ zostaw&c, 
pod zwyklym posluszenstwem wschodnim , z nami wespot nay- 
dowac si§ maiq : alias f iesli y to y owo prawo , to iest y rusi 
religiey graeckiey poshiszenstwa wschodniego y rusi religiey 
rzymskiey posluszenstwa zachodniego raiec cbc$ , sine praeiu- 
dicio alterius partis bye to nie moze : zaczym sprawiedliwym 
dobrowolnie przyi^tych praw naszych wyrokiem oboiego odpa- 
daiq y nas rus religiey graeckiey posluszenstwa wschodniego 
przy prawie naszym w pokoiu zostawic sq powinni : stolic me- 
tropolitanskiey y episkopskich y naleznych do nich beneficij 
ustqpic : narodu naszego ruskiego ktory iest w posloszenstwie 
wschodnim y wszystkiey rzeczypospol. daley nieturbowac: a 
to czynic co im poshiszenstwo zachodnie w rzymskim kosciele, 
do ktorego prawo maiq, a nie w ruskiey cerkwi, z ktorey si$ 
oni dobrowolnie wylqczyli y zadnego iuz do niey prawa nie 
maui, czynic rozkazuie: y tak swego prawa bez naszego bez- 
prawia cale zazywac bQdq. 



To to iest bezprawie, ktoi e siQ nam od unitow dzieie : to to 
iest wolnosci naszey zniewolenie : ze oni nie b^d^c duchownymi 
religiey graeckiey poshiszenstwa wschodniego: a tylko ptass- 
czem w nazwisku religiey graeckiey przyodziawszy siQ y sto- 
licy przelozonym duchownym posluszenstwa wschodniego nale- 
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dtence greeque. Si ce droit, donn£ k la Russie de religion grec- 
que, est 6galement nomm^ droit de la Russie d'ob^dience gree- 
que, il ne peut plus d^ja en aucune fa$on servir a la Russie qui 
n'est pas d'ob6dience greeque; il n'appartient eiclusivement 
qu'& la Russie qui observe l'ob£dience susdite: k nous, Russes* 
d'ob6dience or i en tale, et non aux uniates, qui sont d'ob&lience 
occidentale. Or, s'6taut refuses k 1 'obedience orientale, ils veu- 
lent cependant conserver ieur ancien droit, et cherchent k nous 
en priver. S'ils y tiennent, qu'ils restent avec nous dans Pob&- 
dienee orientale legitime. Mais convoiter les deux droits: celai 
de la Russie de religion greeque, d 'obedience orientale, et cehii 
de la Russie de religion romaine, d'ob£dience occidentale, e'est 
impossible sans nuire aux deux parties. Ainsi done, suivant le 
jmte arr6t de nos lois yolontairement adoptees, ils doivent 6tre 
priv£s de tons les deux droits (orthodoxe et remain), et en tout 
cas, nous laisser tranquilles, nous, Russes de religion greeque, 
d'ob&Kence orientale; nous abandon ner la jouissance de notre 
droit legitime, nomm&nent : nous restituer les cbaires m&ropo- 
litaines et 6piseopales avec les propri£t£s y aff&entes, ne pas 
troubler notre nation russe, d'ob^dience orientale, car par ce 
moyen ils r£pandent le trouble dans toute la r£publique ; mai> 
agir conform&nent k ce qu'exige 1 'obedience k TEglise romaine 
d'occident, k laquelle ils se sont rattach£s ; ne point rev endiquer 
les droits de l'Eglise russe dont ils se sont yolontairement 6loi- 
gn£s, et renoncer a y avoir une autorit£ quelconque. De telle 
fa^on, ils auront la pleine jouissance de leurs droits et n'enfrein- 
dront pas illEgalement le ndtre. 

L'iniquit£ que nous endurons de la part des uniates, les vio- 
lences qu'ils font k notre liberty, consistent nomm£ment en ce 
que sans etie de fait membres du clerg£ de religion greeque, 
d'ob£dience orientale, mais se couvrant seulement du voile de 
la religion greeque, ils ont occupE m£me les chaires et les pro- 
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zqce sobq poosadzali y beneficie im shizqce poosiadali : nag w 
posiuszenstwie wschodnim zostatych niwczym im niewinnych 
turbuiq, utiskuiq y iako mogii, w nabozenstwie naszym przesla- 
dui^. Ta tedy y taka, krwiq narodu ruskiego religiey graeckiey 
zarobiona wolnosc gwatt cierpi, wydzierana nam bywa y w 
zniewolenie podana bye przez tamaninQ praw usihiie si§. Im 
sie prawo nie Jamie , poniewaz za dobrowolnym ustapieniem z 
praw rusi religiey graeckiey shizqeych zostaiq im cate prawa 
rusi religiey rzymskiey shizqce : tarn y w infulach bye moga y 
biskupiey jurisdictiey cale zazywac. 



Przywodzone bywaiq od nich nieiakies listy przed incorpo- 
raciq o roskim narodzie religiey graeckiey gdzies wydane (*), 
ktore iakiey wagi s$ , prawo narodowi ruskiemu podczas incor- 
poraciey dane wiedziec o tym daie, gdy przyzamknieniu tyck 
pomienionych praw y wolnosci naszych krol IM. August tak 
wyraznymi slowy mowie raczy : naostatek ustawuiemy, ze tym 
wszystkim wyzszey pomienionym y napisanym rzeczom, artikn- 
torn , swobodom y wolnosciam , ktore siq w tym przy wileiu e 
pozwoleniem wszech rad naszych napisaty, zadne wynaydowa- 
nia, zadne przywileie ziemskie, abo osobne czyiekolwiek, 
zadne statuta , ani constitucie seymowe nieb^dq nic mogly, ant 
mogq szkodzic y niwczym ublizac wiecznemi czasy. Y owszem 
my sami one niwczym nienaruszone pod przysi^gq naszq pilnie 
strzec y dzierzec obiecuieroy y powinni b^dziemy: y potomki 
nasze krole Polskie to wszystko takze niwczym nienaruszenie 
trzymal y przestrzegac tym listem y przywileiem naszym obo- 
wi^zuiemy wiecznemi czasy. 

Takiey wagi sq , te ktore w podporQ sobie kn nahanbieniu 
narodu ruskiego, iakoby si$ tez z niego wyrodziwsxy, odstQpcy 

(') Btpomo wfccb paayirtioTCfl rpaiioTU , noAoftsua to! , aoTopyio iu no- 
trfecTum Bune en. rrp. 2—3. 
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pri&£s des dignilaires d 'obedience orientate, tandis que nous, 
rest6s fiddles a l'ob&lienee orientate et qui ne sommes fautifs 
en rien, Us nous iraportunent, nous oppriment tant qu'ils peu- 
vent, et nous pers6cutent pour notre religion. De cette fa^on la 
liberty de la nation russe, acquise au prix de son sang, subit des 
violences, nous est arracb^e et se change en servitude, tandis 
que lews droits k eux (ceux des uniates) restent intacts. Aban- 
donnant de leur propre gr£ le cercle des droits de la Russie de 
religion grecque, ils acqui&rent dans leur totality les droits de 
la Russie de religion romaine: ils peuvent porter la mitre (c'est-i- 
dire &re 6v&jues) et jouir int6gralement de l'autorit££piseopale. 
lis se r^f&rent k certaines chartes sur la nation russe de re- 
ligion grecque, pubises Dieu sait oil, avant ^incorporation de 
la Lithuanie k la Pologne (*). La valeur que peuvent avoir de 
pareilles chartes se determine par un privilege accord^ au peuple 
russe k l'6poque de ^incorporation de la Lithuanie k la Pologne, 
dans lequel, apr&s une exposition de tous nos droits et libert&, 
sa majesty le roi Auguste s'exprime cat6goriquement etf ces 
termes : «Finalement, aucune charte ant6rieure, aucun privilege 
provincial ou particulier, aucun statut ou rdglement de di&e, ne 
doivent d£truire ou att£nuer en rien aucun des articles susmen- 
tionn^s, aucun des droits et liberies, port£s ici du consentement 
de tous nos s6nateurs. Au contraire, 'nous promettons nous- 
m&neset jurons de les conserver intacts, et par la pr£sente charte- 
privilege, nous obligeons nos h^ritiers, les rois de Pologne, 
k tout conserver inviolable k jamais. » 



Telle est la valeur des chartes que citent k leur appui nos 
fr£res apostate, pour livrer k Popprobre le peuple russe dont ils 

(*) Probablement il est question ici de chartes semblables a celle que nous 
avons inslrle plus haot, voir p. 2—3. 
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naszy list? pray wodz^ zniewazone , annihilowane y na wieczne 
czasy umorzone , ktore me nam wolnemn narodowi , ale tenia 
gdzie owe prawo in vigore , plebem legi , legem aatem principi 
subiectam esse oportere, ukazowane bye maiq. To nasze te- 
raznieysze prawo tak iest wazne y tak wieczne, ze mu zadne 
wynaydowania , zadne przywileie, zadne statuta y zadne con- 
stitute seymowe przeszte y przyszle nie moga y moc nie main 
szkodzio y niwczym ublizac wiecznemi czasy : ktorego niepo- 
rusznosc y przestrogQ s. pamieci krol IML Zygmunt August tak 
swoim imieniem y iroieniem nastQpuiacych po nim krolow Pol* 
skich wykonanq pr zysieg^ , iako y przysiqga od kazdego po nim 
na to krolewstwo Polskie nastQpuiqcego krola Polskiego wyko- 
nywa<< si? mian* waruie. 

Tak nasze prawa y przywileie, ktoremi siq nam cieszy6 na- 
lezy, sq wazne nie poruszne y wieczne. Nasze mowimy, bo 
lego zakonu graeckiego rus (iako zawzdy) na ten cias byte, 
kiedy to prawo y przywileie iey sa nadane, ktorego zakonu my 
dzis iestesmy zakonn religiey graeckiey poslusxefistwa patriar- 
chy konstantinopolskiego. O unitskiey rusi ni glosn, ni stuchu: 
za czym y w przywileiu tym o niey ni stowa, ni wzmianki. Tey 
wiary na ten czas y pod tym poshiszeAstwem przodkowie naszy 
byli, ktorey wiary y pod ktorym poslussenstwem my dzis ieste- 
smy, kiedy iako wolny narod do wolnego, rowny do rownego 
Polskiego przytyczony narod ruski zostawaiqc, na urzcjdy iam~ 
kow, dzierzaw y dworow przekladany y do law ice rad krolow 
IM. Polskich przypnszczany bye przywileiarai warowany zo- 
stal. A z lndu condycyey mieyskiey na urz^dy mieyskie ra- 
tuszne, lawnictwa, radziectwa y burmistrzowstwa rownieswymi 
osobliwymi prawy tegdyz zaraz iest warowany. 

Oskominy te , ktore nawlec odst^pcy usthiiq z$bow narodu 
roskiego starozytney religiey graeckiey pod poshiszenstwem 
wscbodnim b^d^cey, za zastQpem tych przywileiow doysc nie 
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90*4 les membra* deg6n£res, cbartes mises hors (Tusageet abo- 
ties poor toujours, chartes qui ne sauraient nous Atre signages 
k nous, people libre, mais seulement k un peuple, chez lequel 
subststent des regies semblables& celle-ci: «Le peuple obeit k 
la lot et la loi aii souverain.» Quant k nous, notre droit est si 
important, si immuable, qu'aucun edit anterieur, aucun privi- 
lege, aucun statut et aucun r6glementdedi£tesoe saurait jamais 
l'ebranler, ni en att^nuer la force en quoi que ce soit. Le roi 
Auguate, par son serment personnel et par celui prAte au nom 
de ses successeurs les rois de Pologne, est garant de cette in- 
violabilite. 



Tek sont la force, les gages de vie, la port6e eternelle 
de nos droits et privileges , dont nous devons jouir, — nous 
disoes des nitres, car la Russie de l'epoque ou ont 6t6accord& 
ces droits et privileges, etait de la m£me religion grecqoe que 
nous aajourd'hui, c'est -fc-dire de la religion grecque, d'ob&lience 
aupatriarche de Constantinople. Quant k la Russie ornate, on 
n'en avait pas la moindre idee, et c'est pourquoi, dans le privi- 
lege ci-dessus il n'y a pas un mot, pas une allusion k son sujet. 
A l'epoque oil le peuple russe s'alliait au peuple polonais d'e- 
gal k 6gal, de peuple libre k peuple libre, ou les rois de Pologne 
choisissaient dans son sein des commandants de forteresses, 
des fonetionnaires pour leur cour, des senateurs, confirmant 
leur choix par des privileges; nommaient parmi les citoyens 
des employes de l'Hdtel-de-Ville, des membres, des conseillers, 
des bourgmestres ; k cette epoque nos anc£tres etaient de la 
m£me religion, de la m£me, obedience que nous aujourd'hui. 

Les menees par lesquelles nos apostats cherchent a nous 
priver de nos droits , nous , peuple russe de religion grecque, 
d'ob£dience orientale, ne peuvent pas avoir de succ£$. Nous ne 
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mogq: y oczekiwac tego nie mamy, abysm y iak^ depressiQ albo 
ponizenie dla nierownosci nabozenstwa od krolow IM. Polskich 
wielkich xiqzqt raskich panow naszych cierpiec kiedy mieli. 
Bo ieslismy narod wolny, iuz u nas depressia mieysca niema: 
y ieslismy narod Polskiemu narodowi rowny, ioz nas y zadne 
ponizenie obchodzic niema. Z tymi obiema kleynotami domo- 
wymi narod rusky koronie Polskiey iest incorporowany, dona 
to miawszy, a nie teraz swiezo przez te incorporaciQ nabywszy, 
ze zostaiemy narod wolny Polskiemu narodowi we wszem 
rowny. 



Ale znacznie ponizeni y deprimowani co dzien tym bardziey 
staiemy si§, im bardziey odsUjpcy naszy iarzmem niewoli swey 
na karki nasze nastepui^: ktorym z rospusty ich, iakoby z 
umyslu, na zbytki podanismy. Ktorzy po wieliu miastach cer- 
kwie nam indzie ogulem poodbierali: indzie popieczQtowali : 
diichownym naszym ni chrzcic, ni pogrzebac publice niepozwa- 
iai^. Co siQ dziac musi noc$, potaiemnie: bo postrzezonycb 
mieszczan za to poenuui, a praesbyteri wiqziq y z miast wyga- 
niaii\. Poodbierali nam cerkwie, zaczym wszelkie niemal po 
wszytkiey ruskiey ziemi religiey naszey graeckiey zwykte pu- 
bliczne nabozenstwa ustac musialy : ustaly piae supplicationes : 
ustaly devota nocture a. WszytkQ oraz duchownq cbwaty Bo- 
zey uciech^ odjeli nam : liturgiey swietey zwyklego nam y pier- 
wszego w sluzbie Bozey nabozenstwa , a zatym y zbawiennego 
sakramentu eucharystiey przez odi^cie cerkwiey po wielu mia- 
stach zazywac nie dopnszczaj^. 



Molestowan by) na wst^pie na to szlacbetne krolestwo s. 



Digitized by 



Google 



— 285 — 

pouvons pas avoir k souffrir de la part de leurs majest^s, les 
rois de Pologne, grands-ducs de Russie, aucune oppression ou 
aucune humiliation pour non-conformit£ de culte, car si nous 
sommes peuple lib re, ^oppression ne saurait avoir lieu chez 
nous, et si nous sommes peuple £gal au peuple polonais, nous ne 
devons souffrir aucune humiliation. Yoilk les deux triors que 
le peuple russe a apport£s dans son union au royaume de Po- 
logne (la liberty et l'£galit£). Notre liberty, notre 6galit6 com- 
plete avec le peuple polonais ne sont pas le fait de l'alliance 
susdite ; notre peuple les a acquises bien avant, dans ses propres 
foyers, 

Majgre tout, l'humiliation et les poursuites auxquelles nous 
sommes en proie augmentent de jour en jour, & mesure que nos 
ren£gats appesantissent sur nos person nes le joug de leur escla- 
▼age, pr£cis£ment comme si notre destin 6tait de servir de point 
de mire k l'exercice de leur m£chancet£. Dans beaucoup de vil- 
les ils ont fait main basse sur nos £glises, parfois sur toutes en 
mdme temps ; dans d'autres ils les ont scenes ; ils d£fendent a 
nos eccl£siastiques de conferer le bapt6me, d'enterrer publique- 
ment. Ils punissent cruellement les bourgeois, qu'ils voient assister 
a ces c£r£monies ; les prdtres ils les arr£tent, les eipulsent de la 
ville: en consequence, tout doit se faire de nuit. On nous a 
enlev6 nos 6glises, et presque par tout le pays russe il a fallu 
suspendre le service divin sous toutes ses formes, propres k notre 
religion grecque, les actions de grace, les devotions nocturnes ; 
en un mot, on nous a priv£s de toutes leg consolations du culte, 
m&ne de la sainte liturgie; dans plusieurs villes, par la spo- 
liation de nos 6glises on nous a <H6 les moyens d'assister au 
sacrifice de la messe, cette c&r&nonie la plus ancienne et la plus 
imporlante de toutes, et par suite de nous approcher du sacre- 
ment salutaire de l'Eucharistie. 

Les dignitaires de l^glise de Rome et lesaint-pere luj-mdme 
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pamiQci krol IM. Stephan od przelozonych rzymskiego koscioia 
ba y od same go oyca papieza, aby do przyi^cia nowego kalen- 
darza w panstwach swych przywodzil ruskie narody. Odpo- 
wiedzial zlotem godne bye pisane w sluch wielu siowa owe: 
(cociec papiez pisze do nas, z^daiqc, abysmy narod rusky do 
nowego kalendarza przywodzili. Ale my chwalimy p. Boga, ie 
naiachawazy nam na krolestwo Polskie widzimy narod rusky 
wielki y mozny z narody polskim y litewskim w zgodzie y mi* 
tosci zyi^cy : y spowiaowacenie z sob$ maiqey. Spolny miedzy 
niemi o rzeczyp. przemysl: na woynie zgoda y rownosc y po 
szanowanie wszelakie. Rozerwania miedzy tymi narodami me- 
widzimy. A nad to, iak w kosciolach rzymskich tak y w cerk- 
wiach ruskich nabozenstwo spokoynie bez wszelkiey przeszkody 
y tnrbacij odprawuie sicj. Dosyc mamy na tey takowey zgodzie. 
A do kalendarza nowego y do ziednoczenia rusi z kosciotem y 
papiezem rzymskim przywodzie nie zda siq nam. Znamy siq 
abowiem na tych rzeczach ; y co za tym urosc rooze. Uwaiamy 
y upatroiemy iz miasto iednosei y zgody, niezgodQ mierzi^czke, 
nieprzyiazn y zamieszanie uczynilibysmy. A zgoia kosc zwady 
miedzy Polaki, Litwe y Rus ku ustawicznemu niepokoiowt y 
bliskiey zgobie panstw tych wrzucilibysmy. Lecz my tego 
wszczynac nieebcemy. Jakosmy te narody zastali tak zniemi 
zye chcemy. Wiemy abowiem a nulla re maius periculum im- 
perils et sceptris imminere, quam ab innovata religione. Mota 
enim religionis anchora, simul turbari reipuWicae navim neces- 
aum est.» 

To 8. pamiQci krol Stephan. Zaczytn gdy od narodu rua- 
kiego o wolne starozytnego swego kalendarza uiywanie byt 
proszony wyrok o tym taki przez universaly swe wydac rozka* 
zac raczyl* 

Stephanos dei gratia rex Polooiae etc. etc. Significamus 
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oat instaroment pri£ le roi Etienne (Batori) d'heureuse m 6 moire, 
lors de son av^aemenl au trdne de I'illugtre royaume, de forcer 
la nation rusae, dans ses &ats, a adopter le nouveau calendrier. 
En presence de beaucoup de monde le roi r6pondit par les pa- 
roles suiv antes, digues d'etre retraces en Jettres d'or: «Notie 
saint-pere le pape nous 6crk d'amener le peuple rusee k adop- 
ter le nouveau calendrier. Or, nous rendons grace k Dieu de 
1' am our, de 1'accord, de la Concorde frateinelle qu'a notre 
av£nement au pouvoir sur la Pologne nous voyons r£gner entre 
la grand e et puissante nation russe et les peuples polonais et 
lithuanien. llsont la m£me sollicitude pour la republique ; duraiit 
la guerre regnent 1' accord, P6galit£ et le respect mutuel. Point 
de dteeorde entre ces peuples. L'office divin, tant dans les 
£gli$es catholiques que dans les 6glises russes, se passe sans en- 
combres, en toute tranquillity. Cette entente nous suffit. Quant 
k amener les Russes k accepter le nouveau calendrier, a se 
r£unir au pape, n'y songeons pas. Nous connaissons trop bien 
cm cboses et nous savons ce qu'il en r&ulte. Au lieu d'unit£ 
et de bonne entente, nous causerioos uae disunion detestable, 
1 iniimti^, les troubles. Ce serait jeter entre les Polonais, la 
Litbuanie et la Russie un os de discorde, k la consternation 
permanente, k la perte de ces 6tats. Nous ne le ferons pas, 
Tels nous avons trouv£ ces peuples, nous d6sirons vivre avec eux, 
car nous savons, qu'il n'j a pas de plus grand danger pour 
les &ats et pour les sceptres, que les tenia lives de conver- 
sion. D4placer l'ancre de la religion, e'est 6branler indubi- 
tablement le vaisseau de l'6tat.» 

Voila ce que disait le roi Etienne d'heureuse m^moire. 
C'est pourquoi, lorsque le peuple russe le pria de lui accor- 
der le libre usage de son calendrier, il daigna, par une cir- 
culaire, promulguer l'6dit suivant: 

u Etienne, par la grace de Dieu roi de Pologne, etc* A tous 
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hisce Uteris nostris, quorum interest universis et singulis. Quao- 
doqnidem bominibus fidei et religionis Graecae , qui in regno 
nostro et magno ducatu Lituaniae passim ritus Graecos colunt, 
et religionem ex antiquo profitentur, ab antiquo calendarij 
praescripto discedere, ritamque et festorura dies ab usitato 
cursn immutare sine patriarcbarum consensu minime sit lici- 
turn . Itaque priusquam de calendarij usu et ordine controver- 
sia inter Romanum Pontificem et patriarchas Graecae profes- 
sions determinata et decisa fuerit, subditos nostras, qui diver- 
sam in religione et calendarij observatione sequuntur senten- 
tiam, et antiquitus Graecae religionis observant ceremonias, 
neque nos , neque officiates nostri tarn spiritualis quam secnla- 
ris ordinis eosdem in religione sua impediemus, et vi ad novi 
calendarij usum adigemus : verum sua religione , iuribus , pcivi- 
legijs, cultu et libertatibus tuebimur, et asseruabimus. etc.» 

To iest: «xiqzQtom, panietom woiewodom, kasxtellanom 
marszalkom, starostom dzierzawcom etc. etc. Izesmy kalendarz 
nowopoprawiony (to w drugim swym w teyze sprawie ruskiro 
i^zykiem y pismem wydanym uniwersale mowic raczy) w pan- 
stwach naszych przyiqc kazali, uczynilismy to z wielkich, a 
waznych przyczyn. Wczym nie idzie nam o to, abysmy obcho- 
dow y swi^t graeckich w nabozenstwie zakazowac mieli , oczy- 
mesmy ani myslili. Przeto wolno iest y ma bye kazdemu nabo~ 
zenstwa y wiary swey uzywac, swi^ta swicjetf y obchodzic, a 
za to oni ni iakiey trudnosci, przenagabania, szkody y grabie- 
zow cierpiec niemaiq: gdyz ludzie graeckiego zakonu do ley 
reformatiey kalendarza nowego bez przyzwolenia starszego pa* 
triarchy swego gwaltem przymuszani bye niemaia. Dla czego 
chcemy miec y przykazuiemy warn, abyscie im swi^t ich ob- 
chodzic y swi^c'ic nie zabraniali, przekazy y przenagabania, 
ani grabiezow za to , ani despectow zadnych nie czy nili : po- 
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en general et a chacun en particulier que eel a concerne, par la 
pr^sente savoir faisons. Corame il ne convient pas aux gens de 
religion grecque, professant depuis les temps recurs la religion 
et le rite grecs dans notre royaume et dans le grand-duche de 
Lithuanie, d'abandonner le calendrier present d'ancienne date 
et d'apporter des changements au cours ordinaire des ^mo- 
nies et des fetes sans le consentement des patriarches ; en con- 
sequence tant que l'affaire de l'usage du calendrier ne sera pas 
r&olue et achev^e entre les pontifes romains et les patriarches 
de la religion grecque, ni nous, ni nos dignitaires s£culiers et 
ecciesiastiques, ne contraindrons dans leur foi nos sujets different 
avec nous sous le rapport de la religion et du calendrier, et ob- 
servant depuis l'antiquite les ceremonies du culte grec; nous 
n'emploierons pas la force pour les amener a adopter le nouveau 
calendrier, mais nous les maintiendrons dans leur religion, leurs 
lois et privileges, dans leurs rites et libert£s.» 

Oubien encore, comrae s'exprime le roi sur le m£me sujet, 
dans une autre circulaire r^dig^e en russe, et trac£e en earac- 
hes russes: «Aux princes, s^nateurs, voi^vodes, castellans, 
marechaux, starostes et proprietaires, etc. Si nous avons ordonne 
dans nos etats 1' usage du nouveau calendrier, e'estpour de tr^s- 
graves raisons. Mais loin de nous etait la pens£e de frapper 
d'interdit l'observation des rites et la celebration des fetes 
propres au culte grec. II est done perrais a chacun de jouir de 
son office divin et de sa religion, d'observer les fetes, et encela 
ils ne doivent souffriraucune difficult^, aucun dommage, aucune 
exaction, car ceux de religion grecque ne sauraient 6tre forces 
k un changement de calendrier sans le consentement de leur ar- 
chipa6teur, le patriar chede Constantinople. Notre volonte et notre 
injoiction sont done, que de votre part il ne leur soit fait au* 
cune defense d'observer et de ceiebrer leurs solennites, qu'ils 
n'essuient aucun reproche , aucun interdit, aucune spoliation , 
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y nabozenrtwie zacbowan by). Gdyiesny iedaako 

wszytkich poddanych naszych prawy, igodb| 

ebowac y pod obrooq pokoio od nas bospodara poprzysa^mioa*. 

Czego iako we wszystkich sprawach tak y w tjm mezyni "gdj 

naroszac niechcemy.» To z uniwersalow s. pani^ei krota IM. 

Stephana. 

Je*Iiz swi^tey pamujci krol Stephan prawa nasze, wotaona 
y swobode w religiey pod obron^ pokoja poprxysHjg nkm^ 
uszczycic y zacbowac raczyl, nie dopusciwszy nikonm wwjt- 
rznego w panstwach sw ych pokoja dla wiary wzroszac : pod t%z 
poprz)st^gBion4 pokoja obronq mj narod rosky, za cbQtaym 
w to wlozeniem suj wielmoznosci waszey, od KM. pana na- 
szego mitosciwego zaszczycenia y zachowaaia wiary nasxey 
otrzymac przec bysmy nie mieli: ktory nam przysieg^ swopi 
krolewsk^, wszystko to trzymac warowac raczyl, cokotwiek 
nam narodowi raskiemu nadali y postanowili krolowie IM. 
Pokey, przodkowie I KM. y te same zwyczaje, ktore, w uiy- 
waniu byty za krolow IM. Augusta Zygmunta 1. Alexandra, 
Olbrychta, Kazimierza y Wladyslawa Jagiellonczykow, Wta- 
dyslawa Jagiella, Ludwika y Kazimierza wielkiego. Naboien- 
stwa naszego graeckiego starozytnego w panstwach lych xwy- 
czay ten byt za pomienionych krolow IM. polskich, ktory jest 
u nas nisi starozytney, pod posluszenstwem patriarsim be- 
dqcey. W ktorym sie nam gwalt wielki, jakosmy rzekli, y nie- 
znosna oppressia dzieje. 

Nosza sie w ustach ludskich po dzis dzien wieczney pamieci 
godne, mQza onego wielkiego kanclerza y hetmana koronnego 
pana Zamoyskiego, czasu niektorego do pp. ewanielikow rze- 
czone stowa: «gdyby to moglo bye, abyscie wszyscy byli ka- 
tholikami, dalbym na to polowice zdrowia swego. Dla tego 
polowice, zebym drugq potowq zyjqc, cieszyl sie z tey s. jed- 
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qu'entre les dissidents sous le rapport de la foi et du culte r£- 
gnent la concorde et la paix, car il est de notre devoir demani- 
tenir tous nos sujets sans distinction dans une union solide, sous 
la sauvegarde du repos, et nous ne voudrions y manquer dans 
aucune affaire en g£n£ral, ni dans celle-ci en particulier.» Tels 
sont les termes des universaux duroiEtienne d'heureuse m^moire ! 

Or, si le roi Etienne d'heureuse m£moire a daign6 prendre 
sous sa protection nos droits, notre liberty de religion, notre 
repos assures par serment et n'a pennis k qui que ce soit de 
violerpour une cause religieuse la tranquillity de ses 6tats; 
pourquoi done nous, nation russe, ne pourrions-nous pas obtenir 
aujourd'hui de sa majesty le roi, notre gracieux souverain, la de- 
fense et la sauvegarde promises sous serment k notre religion, si 
vous, messieurs, vouliez bien interc^der pour nous? Sa majesty 
le roi a done daign6 confirmer par son serment royal tout ce que 
nous avaient octroy^ leurs majest6s les rois de Pologne, anc6tres 
de sa majesty, toutes les coutumes, observes sous les rois : Au- 
guste, Sigismond I, Alexandre, Albert, Casimir Jagellonovitch 
et Ladislas Jagellonovitch, Ladislas-Jagellon, Louis et Casimir- 
le-Grand. Les coutumes religieuses de la foi orientate £taient 
dans cet etat, k T^poque des rois susmentionn£s, absolument ce 
qu'elles sont aujourd'hui chez nous, anciens R us ses, soumis au 
patriarche ; et cependant, ainsi que nous 1'avons dit, nous subis- 
sons dans ces coutumes une grande violence et oppression. 

Jusqu'&- present on se souvient des paroles dignes d'un eter- 
nel souvenir, qu'un grand homme, le chancelier Zamoiski, het- 
man du royaume, adressait un jour aux protestants: « J ? aura is 
donn6 la moiti£ de ma vie pour vous voir tous devenir catholi- 
ques ; je dis la Aioiti6,pour pouvoir consacrer Pautre k me r^jouir 
de cette union. Mais si quelqu'un vous faisait violence, j'aurats 
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nosci. Ale jesli kto warn bedzie gwalt czynil, dam wszystko 
zdrowie swoje przy was, abym Da te niewole nie patrzyl*. 
Godne zaiste stowa szlachcica polskiego. Toz wielmoz: wasze, 
toz y kazdy poczciwy szlachcic mowic teraz do nas ma. Bo oto 
wielki gwalt, nieznosna oppressia, ci^zka sie niewola dzieje 
nam szlachcie braci waszey, jedn^ y t^z wolnosci^ cieszyc sie 
maj^cey, jednjmi y tymiz prawy y swobodami obwarowaney. 



A ze to szczyra prawde do wiadomosci wielmoz nosci wa- 
szey donosimy, wojewodztwa te, powiaty y miasta, w ktorych 
sie to nieznosne bezprawie, y niechrzescianskie oppressie nam 
narodowi ruskiemu dzieja, speciGkowalibysmy, ale wielmozn: 
wasze, jako powiatow tych y wojewodztw przelozeni, wiedziec 
racz%, co sie gdzie w klorym miescie dla wiary odst$pcow 
wladykow nisi dzieje. Ono Wilno, Min*k, Nowogrod, Grodno, 
Sicfaim, Brzescie, Braslaw, Kobryn, Kamieniec, y insze w Lit- 
wie. Ono Bielsk, Biansk, Drogyczyn, etc. na Podlasiu. Ono 
Pinsk, Owrucze, Mozyr etc. na Polesia. Ono Wlodzimierz, 
Lucko, Krzemieniec etc. na Wolyniu. Ono Lwow, Przemysl, 
Sambor, Drehobyc, Sanok etc. w wojewodztwie ruskim. Ono 
Belz, Chelm, Krasnystaw, Bnzko, Sokal, etc. w wojewodztwie 
Belskim. Ono Krzyczew, Czeczersk, Propoysk, Rohaczow, 
Homel, Ostr, Rzeczyca, Lubecz etc. na Ponizowiu. Ono Po- 
lock, Witepsk, Mscislaw, Orsza, Mohylow, Dysna etc. na 
Bialey Rusi; w ktorych wielu z tych miast ludzie nabozenstwa 
starozytnego graeckiego, ktorym prawo od I KM. polskich y 
W. Xi^z^t Litewskich y Ruskich jest nadane, z urz^dow la- 
wice mieyskiey ratuszney s^ rugowani : z cechow rzemieslnicy 
wycisnieni: od cerkwi, ktore tegoz nabozenstwa przodkowie 
ich murem y drzewem budawali oddaleni. Cierpi^ przytym 
mordy nieznosne, wiezienia, baniowania od urzedow suspensy, 
pcenowania , sekwestry, y wszelkie jakie naciezsze wymyslane 
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sacrifi^ poor vous toute ma vie, afin de ne pas 6tre t&noin de 
votre asservissement. «Voil& des paroles veritablement dignes 
d'un noble Polonais. Vous tous, messieurs, de m6me que tout 
loyal noble (schliachcic), ne devriez-vous pas nous tenir le 
m&ne langage, car on nous a fait subir- une oppression inou'ie, 
une servitude ^crasante, k nous, nobles, vos fr&res, k nous qui 
devrions jouir de la m£me liberty, poss^der les garanties des 
mdmes droits que vous. 

Pour vous prouver, messieurs les s6nateurs, la pure v£rit£ 
de nos paroles, nous pourrions vous nommer les votevodies, les 
districts et villes dans lesquels on exerce sur nous, peuple russe, 
ces iniquitesinsoutenables et ces oppressions antichr&iennes. 
Mais en votre quality de chefs superieurs de ces voi^vodies et 
districts, vous connaissez vous-mdmes, messieurs, ce que seper- 
mettent sous le rapport de la foi nos £v6ques ren^gats, et dans 
quel les villes. NesignalonsqueVilno, Minsk, Novogrod, Grodno, 
Slonim, Brestte, Bratslav, Kobrin, Kam£nets, et d'autres villes 
de Lithuanie; Bielsk, Bransk, Droguitchine et d'autres du 
Podliassi6 ; Pinsk , Ovroutch , Mozir et d'autres du Polessi6 ; 
Vladimir, Loutsk, Kr£m6nets, etc. en Volhynie; Lvov, P£r£- 
mychl, Sambor, Dregobits, Sanok et d'autres dans la voi^vodie 
russe; Bels, Khelm, Krasnistav, Boutchko, Sokalet autres dans 
la voi^vodie deBels; Kritchev, Tchetchersk, Propoisk, Ro- 
gatchev, Gomel, Ostr, Ri6tchita, Lubetch dans le Ponisovte; 
Polotsk, Vitebsk, Mstislav, Orcha, Mogilev, Disna etc. dans la 
Russie-Blanche ; ou se passent les choses suivantes: plusieurs 
personnes de Tancienne religion russe ont 6t6 £loign6es de leurs 
fonctions k FHdtel-de-Ville, en depit de leurs droits octroy^s 
par leurs majest^s les rois de Pologne et par les grands-ducs de 
Lithuanie et de Russie ; des ouvriers ont et6 exclus des corpo- 
rations, £loign6s des 6glises que leurs anc6tres, de la m6me re- 
ligion qu eux, avaient 6rig£es en pierres et en bois. Avec cela- 
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bye mogq przykrosci, nasmiewiska angaria, despekty 
wan j. 



Hy szlachta od tych Pakostow, Szyszek , Steckow, Diiszo- 
fatow, Paliswiatow, Poczapowskich y Ruckich (*), ktorzy sie 
pod ten czas za wladyki ruskie ndajq, co nad zawotanie nasze 
szlacheckie, y nad powinnosc nasze chrzescianskq ponoaimy, 
widzi sam pan Bog: wie krol IM. pan nasz milosciwy: wiedzaj 
y wielmoznosci wasze. Ci abowiem nabozenstwa naszego zazy- 
wac nam swobodnie nie dopuszczaja, presbytery nasze iapajq, 
mordujq , wi^ziq nas samych , gdy duchownych naszych od nich 
bronimy, zapozwami y mandatami Inrbuj^ y do szkod przy- 
wodzq. Przed nami zas w tych od nich dziej^cych sie nam 
krz) wdach , xiQgi po grodach pozawierano , ze urzQdnicy grod- 
scy protestaciy od nas w sprawach takowych nieprzyimujq, 
woznych y umocowanych, ktorych do prawa tego zaci^gamy, 
pcenujq y wi^ziq. Co nanieznosnieysza uczciwe nasze, ktore 
nam y kazdemu uczciwemu milsze jest, niz zdrowie, calnm- 
niami lz$ y bezecniq , wiernosc nasze w podoyzrzenie perdnel- 
liey, przez uszczypliwe swe protesty podac wazywszy sie. 



Mowiemy to wszystko , jasnie oswiecony senacie , wiernym 
szlacheckim slowem y tak sie nayduje. Bo co braci^ nasze w 
jednym powiecie obchodzi, obchodzi nas wszystkich. 

Szlachte obywatelow wojewodztw, Witepskiego, Mscislaw- 
skiego y Polockiego, z czqsci z powiatem Orszanskim, braci^ 

C) Bee »to mm npo3B«ma mim AtHcTirrejbBua BaaBteifl jrHirrctHxi aj- 

IOMMXV 
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ils souffrent une t)rannie indicible, Pemprisonnement, Pexil,l'6- 
loignement de leurs fonctions, des ch&timents, des s£questres et 
toute sorte de vexations, de railleries, des actes de m6pris et 
des calomnies aussi p6nibles qu'on puisse se Pimaginer. 

Dieu est t^moin de ce que nous fontendurer k nous, nobles, 
ces Pakosty, Chichky, Stetsky, Douchekhvaty, Palisviaty, 
Potchapovsky et ces Roulsky (*), qui se font passer maintenant 
pour des £v£ques russes. Sa majesty le roi, notre gracieux sou- 
verain, le sait, et vous le sayez £galement, messieurs. Ces au- 
torit& uniates nous interdisent le libre exercice du divin office, 
se saisissent de nos pr6tres, les tyrannisent, les emprisonnent, 
et quand nous prenons la defense de nos eccl£siastiques, ils s'en 
prennent k nous egalement, nous induisent dans des dommages 
en nous citant devant les tribunam et en langant contre nous des 
arrets judicia ires. Les livres des tribunaux se ferment devant 
nous, quand nous voulons y d£poser nos pldintes k la suite des 
offenses que nous recevons. Les employs des tribunaux ne re- 
Qoiyent pas nos protestations relatives k ces affaires, et quant 
aux officiers de justice et aux avoids que nous attachons k notre 
cause, on leur inflige des punitions, on les prive de leur liberty. 
Mais ce qui est pire encore, on outrage calomnieusement notre 
honneur, que nous aimons plus que la vie, on a os6, par de 
m6chantes protestations, r£voquer en doute notre 6d61it£ et 
nous faire soupgonner de trahison. 

S£nat s6r£nissime! Nous relatons tout cela sur notre foi de 
gentils-hommes et le donnons comme bien r£el. L'outrage fait 
k nos fr^res dans un district quelconque, est un outrage k nous 
tous. 

N. N. Papostat archevdque de Polotsk (**), qui se donne le 
nom de Josaphat Kountsevitch, a eu la hardiesse de porter sur 



(*) Ce sont oo des surnoms oo des noros r£els d'eccllsiastiques aoitles. 
f) C'esl-A-dire dont le veritable nom est ioconnu. 
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nasze y bractwo Wilenskie, klore niemal wszystkie naroda 
ruskiego xiqz^t, pa mat y szlachly familie, tak obywatelow ko- 
ronnych, jako y W.X. Lit. y Ruskiego w sobie wcielone ma, 
za complices zdrady jakieys odst^pca wladjka Polocki nn. (*) 
ktory sie Kuncewiczem Jozaphatem raczy (nazjwac), do xi^g 
Braclawia Lit: pod imieniem senatora zacnego, mimo wiado- 
mosc jego, podac wazjt sie. Ktorego w W. X- Lit. zacnepo- 
tomstwo, Da wszeikiey czci godnym rodzica swym mitym, 
zmazj kalumniey zostawac nieprzyzwoliwszy, tego sromotnych 
rzeczy compilatora swiatu na hai'be w^tr^cic zostaj^ powinni. 
Uczciwa tez powiatow y wojewodztw tych spotwarzona 
szlachta , z powinney honoru swego postrogi na tym bye majq, 
aby sie la o zdrade calumniose na uczciwe ich wzniesiona infa- 
mia w zadnych nigdzie xi^gach nie naydowala : y ten calnmnio- 
sos protestant ut criminis factor, aby by! poenowan. 



Na Bialey Rusi , w Orszj y Mohilowie od lal piqeiu tenze 
Polocki Wlad jka , cerkwi popieczQtowane trzy ma ; w Potocka 
y Witepsku ni cerkwie, ni domu na nabozeustwo w miesde 
pozwolonego, przez tegoz zabronienie, miec nie mog^c, za 
miasto w pole na odprawienie nabozenstwa swego w dni nie- 
dzielne , y w swi^ta uroczj ste wychodzic mieszczanie musz^ ; y 
to bez praezbylera: bo y tego w miescie, ni poblizka miasta 
chowac nie wolno. Gdzie ludzie nieboz^ta inszerau nabozen- 
stwa , procz tego, w klorym sie rodzili y wychowali , nie przy- 
wjkszy, dzialki dia chrztu s. za mil kilkanascie wozic musz^: 
z ktorych przez dalekosc y niewczesnosc drogi, wiele beze 
cbrztu z tego swiata schodza , nowozenie dla szlubow w stanie 
s. nialzenskim zachowjwac si$ zwyklych, takze daleko jezdzie 
muszq. Wiele y takich jest, ktorzy po wszytek ten czas ni spo- 

f) T. e. BOTtptro jrUkTwrrejtB+e uaaurie 
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las livres (muntcipaux) de Bratslav, au nom et k Finsu d'un re- 
spectable s&iateur, une declaration qui proclame complices 
d'une certaine trahison nos fr&res les nobles des voi£vodies de 
Vitebsk, de Mstislav, de Polotsk et en partie du district d'Or- 
ehana, de m£me que la confr^rie de Vilno, laquelle compte 
parmi ses membres presque toutes les families des princes, des 
s£nateurs et des nobles du people russe, tant du royauroe de 
Pologne que des grands~duch& de Lithuanie et de Russie. Les 
respectables descendants de ce s£nateur, fix6s dans le grand- 
due h6 de Lithuanie, sont dans ) 'obligation de livrer cet infame 
calomniateur a Popprobre du monde entier, s'ils veulent 6viter 
que le nom de leur p&re, digne de toute estime, soit entach£ de 
calomnie. De son cdt6, la loyale noblesse de ces voi^vodies et 
districts est tenue de d^fendre son honneur, d'exiger que tous 
les livres (municipaux) soient purifies d'une calomnie de trahison, 
lanc6e au prejudice de leur bonne renomm£e, que Finique d6- 
nonciateur soit puni. 

Dans la Russie -Blanche, le mdme archev6que de Polotsk 
mainttenl depuis cinq ans les scell^s sur les 6glises (orthodoxes) 
d'Orcha et de Mohilev. Les bourgeois de Polotsk et de Vitebsk, 
ne poss£dant dans la ville pas m6me une simple maison affect£e 
au service divin, grace k la defense de T£v6que su*»nomm6, sont 
obliges les dimanches et jours de f£te de se rendre, pour offi- 
cier, hors des barrteres , dans les champs , et cela sans pr£tre, 
vu qu'il leur est interdit (Pen garder ni dans les villes, ni au 
voisinage.'Les pauvres gens ne d^sirant pas connattre d 'autre 
confession que celle ou ils sont n£s, se voient dans la n£cessit£ 
de transporter leurs enfants a plus de 10 miles pour les faire 
baptiser, et ce long et p£nible trajet est cause que beaucoup 
d'entre ces enfants passent k l'autre monde sans avoir regu le 
bapt&me. Pour conlracter r union du mariage, les partis sont 
^galement obliges de se rendre fort loin. Ken des gens, durant 
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wMzi, ni zbawiannych ciala y krwie ayna Bozego tajemnic 
lommuntoy douUjpw nie mogazy, bez poz^danego lego wiatjka 
w drogi} *wiata onego ptuctf ste mu*zq. 

<)o naokrutnieyiza f et ultra fidem tyranstka y bestialska: w 
Pntocku tym Biaioruskim , tenie odstepca wtadyka Potocki, 
tmiarfa na cmynlarzu awierzo pocbowane , mieszczanom tamey- 
azym na przykiow odkopywac przesztego roku z umyshi kaza), 
y p*om na zjedz jak sclerw jaki, ciala chrzescianskie z grobow 
wyrrjicac*, o impietatoml o niewoley nieznosney. 



To takie y tym podobne niezliczone bezprawia, y oppreasie 
y gor*xt\ ni* od pogan niewole, od tych apostatow swych, my 
narod ru*ky % in it no wstelki nasz ku krolowi IM. panu naazemo 
miloseiwomu y ku oycxyxnie naszey nuley wyat^pek, po wsxyst- 
kich wojwodxhvach y powiatacb cierpimy. Ktore gdy do wia- 
donuwi IM krola pana nasxego m, y do wielmoinosci waswy, 
j**ni* osniwonego 1KM. senatu, ustnie lub na pismie dono- 
*um\ o uspokojonie nas w religiey naszey prosimy, cti od- 
aUjpoy nas»>, truri sycopbantia* mowy nasxe y pisma pod kri- 
tutnaly t*cui$aj?\, y xa turbacye pokoju pospolitego ndaj*, aby 
lak ohfawymuaanym octom s*oje nieprawosc za prawosc po- 
d*ws*y* bfepiwant* nad nieirinnoscia na$s^ y dale? ptstvic 



****** v^vt*$y* ekrwruj* y IKJL pan* aa awwi wu »« * ftnn t 
* ly** % *» seym .ks^\>ir*y; piacw^y * nwkww^r** A%»- 
<*y»*y * >**c*4 *f«*«>£v***=<* a »«c ley n» »i*i»y 



Digitized by 



Google 



— 299 - 

toote cette £poque (depuis le commencement des persecutions), 
ont &6 priv6s de la confession, des sacrements du corps et du 
sang de J6sus-Christ, et ont dii partir poor une autre existence 
sans ce viatique d£sir£. 

Enfin, une action affreuse par-dessus tout, incroyablement 
barbare et brutale : Fannie derni&re, dans la m£me ville de 
Polotsk, en Russie -Blanche, pour insulter plus cruellement en- 
core les bourgeois de cette ville, le ren^gat susdit, 6v6que de 
Polotsk (JosaphatKountsevitch), adonn£Fordreexpr£s de d6ter- 
rer les corps r£cemment inhumes dans F enceinte de F^glise et de 
jeter hors des bi^res les d^pouilles chr^tiennes, les livrant, 
comma de la charogne, en pAture aux chiens. ignominie! 
servitude insupportable! 

Telles sont les iniquity et les persecutions que nous, peuple 
russe, complement innocent aux yeux de sa majesty le roi et 
de notre pa trie, nous endurons de la part de nos fibres apostats 
dans toutes les voi£vodies et districts, en m£me temps qued'autres 
injustices du m£tne genre, d'innombrables actes d'oppression et 
une servitude plus horrible que celle des pay ens. Lorsque 
verbalement ou par £crit nous portons- ces calamites a la 
connaissance de sa majesty le roi, et de vous tous, messieurs les 
s&iateurs, en vous priant de nous accorder la s6curit6 dans 
Fexercicede notre culte, nos apostats, croels jusque dans leurs 
calomnies, nous imputent k crimes capitaux nos discours et nos 
ouvrages, les interpr&tent comme une violation du repos g£n£ral, 
et cela a fin de d&ourner les regards du public, de couvrir leur 
iniquity d'un voile de justice, et ensuite de se railler impun£- 
ment de notre innocence. 

YoWk 28 ans que nous somraes en proie k ces persecutions 
de la part de nos ren£gats, qu'fc chaque di&te nous en faisons 
part a sa majesty le roi, qu'en pleurant et en g&nissant nous 
demandons mis&icorde, nous invoquons la sain te justice, sansrien 
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ze to my jasnie wielmozni milosciwi pp. senatorowie tak 
ukladni? Odstepcom to my naszym, y praw naszych zniewazcom 
tak lagodrti? Nie im, nie im zaiste nie im, ale krolowi IM. 
panu naszemu m., po ktorym milosciwey taski cierpliwie cze- 
kamy, ze nas tym ludziom daley opprimowac nie dopusci. 
Wstyd nas y grzecb dawac nad sob$ tym przewodzic, ktorych 
my wladzy podlegac nie powinni : mut to zaledwo y oriel 
czyni . 



Wiedziec tedy milosci twey przeoswiecony jasnie wielmozny 
senacie panowie naszy m. przekladamy, ktorzy praw, swobod 
y wolnosci naszych y swoich pierwsi po krolnlM. panienaszym 
milosciwym Bogicm podani strozowie jestescie , ze sie nam na- 
rodowi ruskiemu religiey graeekiey w prawach naszych y wol- 
nosciach wielkie praeiudicium y nieznosna niewola dzieje. Za 
czym zaraz y unizenie prosimy, z powinnosci dostoienstwa 
swego senatorskiego do krola IM. pana naszego m. serio wlo- 
zvc sie chcieycie, aby kosc ta zwady jako te uni^ s. pamieci 
krol IM. Stephan nazwac raczyl, miedzy Polaki Litwe y Has 
wrzucona, byta wyrzucona. Ktora miasto jednosci y zgody, 
niczgode, mierzi^czke, nieprzyjazn, y zamieszanie, boday ku 
dobremu miley oyczyzny naszey, per inimicum hominem, gdy 
ludzie spali. jest wrzucona. 



Niech dosyc bedzie na tey zgodzie, ktor$, krol s. m. pan 
nasz milosciwy miedzy tymi narodami zastac raczyl: z ktorey 
chwalit p. Boga s. pamieci krol Stephan, jako sie wyrzey przy- 
pomnialo, miedzy narodami ja tymi zastawszy. Ktory wszystkich 
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pouvoir obtenir. Nosren6gats sont-ils done k un tel point nos mat- 
tres? Yoas pensez peut-6tre que e'est la un effet de notre hu- 
mility devant eux, les infracteurs de nos droits? Jamais! Hum- 
bles, nous le sommes, non devant eux, maisbien devant sa ma- 
jest6 le roi, dont nous attendons patiemment et nous esp£rons 
qu'il nous fasse mis6ricorde, qu'il mette fin aux persecutions 
auxquelles nous sommes en proie. C'est une honte, c'est un 
p£ch£ de nous laisser dominer par ceux qui n'ont droit a aucun 
pouvoir sur nous : l'Ane et le mulet n'en agissent ainsi qu'avec 
peine. 

En raison de tout eel a, nous portons a voire connaissance, 
s6nat tr&s-s&r6nissime , nos gracieux seigneurs, prepos^s par 
Dieu k 6tre apres sa majesty royale les premiers gardiens de 
nos droits, de notre liberty et de la vdtre, que de grands dom- 
mages nous sont faits k nous, peuple russe, une grande con- 
tra in te est impos£e k nos droits et a nos liberies. Nous vous 
prions done humblement de daigner employer votre ministei e 
aupr£s de sa majesty le roi, comme vous y autorise la dignity 
dont vous &tes investis, afin qu'il retire «l'os de discorde jet6 
entre les Polonais, la Lithuanie et la Russie,» pour nous servir 
destermes dont feu le roi Etienne d'heureuse m£moire a qua- 
lify l'union. Au lieu d'entralner k sa suite l'unit6, la Concorde, 
cette union n'apporte que le disaccord, une inimiti£ repulsive, 
des troubles, et Dieu veuille que eela ne soit pas au prejudice 
de notre cb&re patrie/ L'os de discorde a 6t6 jet6 par un m6- 
chant, k une £poque oil, probablement, les hommes sommeil- 
laient (e'est-a-dire ne s'apercevaient pas du mal qui devait en 
r£sulter) . 

Contentons-nous de la Concorde telle qu'elle rlgnait par mi 
ces peuples a l'^poque de Fav^nement du roi Etienne d'heureuse 
m£moire et dont celui-ci rendait grace k Dieu, ainsi que nous 
l'avons dit plus haut. Ce roi avait vu la sollicitude unanime des 



Digitized by 



Google 



— 302 - 

tych trzech narodow polskiego, litewskiego y rusk i ego spolny 
w domu o rzeczypospolitey przemysl, a za domem na woynie 
zgode rownos<$ y poszanowanie wszelkie widziawszy, rzadnego 
miedzy niemi rozerwania y niezgody nie widziat: dla czego 
zjednoczenia ich y zgody, mimo te ktora jaz byfe, potrzeby nie 
upatrowat. Ale upatrowal y bacznie, ze zadna rzecz skorszego 
krolewstwom zniszczenia y upadku nie przynosi , jako nast^po- 
wanie na wiare y day Boze , aby dalekie od nas te upatrowanie 
tego s. krola byto. Gdyz unia odstQpcow naszych, uni$ narodu 
ruskiego z krolestwem polskim znacznie targa, rwie y psuje. 



Bo kto widzi gdzie dym , necessario ogien tarn bye ma rozu- 
miec: a przytym y to zaraz na pamieci miec powinien, ze parua 
saepe scintilla contempta magnum excitavit incendiam. Splon- 
drowali tatarowie Podole , wybrali Pokucie, spustoszyli dobrq 
czesc Wolynia, zajeli gl^boko Polesia, wyniszczyli ziemie 
Lwowsk^ y Przemyslsk^, si^gajq ku Lublinu, zabiegaj^ y ku 
wtosciam Krakowskim. Czegoz sie daley spodziewac: Mazow- 
szq Podola pewnie nie osadzac, ni Podiaszem pokucia: bo y te 
ziemie obywatelow potrzebujq? 



Tatarzyn tez brakowac nie umie: bierze kazdego zarownb, 
kto sie nawinie. Coz wzdam? Bronic sie ltoniecznie od lego nie* 
przyjaciela potrzeba, ktory wieszawszy sie nad Podolem, wiesza 
sie jaz nad PolskQ. Na jakiez sie anirausze wewn^trz oyczyzny 
sposabiamy jeden ku drugiemu, abysmy terau codziennemu nie- 
przyjacielowi wstrQt y odpor jaki uczynili, aby juz wincey na 
te wloaei nacierac nie wazyt sie, y nie smia)? 

Nie trzeba powiadac na jakie : same przez sie sq gtosne : 
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trois peuples polooais, lilhuanien et russe pour les affaires in- 
t&rieures de l'&at, et dans les affaires ext&ieures, dans les 
gnerres, leur respect mutuel, leur 6galit£ ; jamais il n'avait re- 
marqu£ entre eux de disunion, de disaccord et, en consequence, 
il -n'avait pas senti lan£cessit& de les unir, de les rapprocher 
autrement qu'ib ne I'&aient. Bien an contraire, dans une con- 
trainte exerc^e contre la religion il ne voyait qu'une source i»* 
faillible d'6puisement rapide, de decadence pour l'6tat, et si 
la provision de ce saint roi doit jamais se r£aliser, Dieu 
veuille qne nons soyons encore £loign£s de cette £poque, 
car l'union de nos apostats d&ruit celle dn peuple russe avec 
le royaume de Pologne et y porte grandement prejudice. 

Quiconque aper^oR de la fum&, suppose tout naturelle- 
ment la presence du fen et pense en m^me temps au proverbe, 
qni dit qu'une petite ^tincelle rest£e inapenjue produit parfois 
nn embrasement g6n£ral. Les Tatares ont d6vast6 la Podolie, 
enlev6, saccag6 le Pokouti6, d6vast£ une partie considerable de 
la Volhynie ; ils ont profond6ment p4n&r£ dans le Podlessi6, ont 
d6vast£ les territoires de Lvov et de P&remychl, s'avanceat 
vers Lublin et se montrent dans les bourgs de la voi6vodie de 
Cracovie. Qu'attendre done encore? Peuplera-t-on la Podolie 
des habitants de la Mazovie, ou le Pokouti£ de ceux du Podles- 
si6? Mais ces contr£es n'ont pas moins besoin de leurs habitants. 

Les Tatares ne font pas de choix, ils saisissent indistincte- 
meat tous ceux qui leur tombent sous la main. II faut done, 
avant tout, se d^fendre contre 1'ennemi, car, m£ditant la perte 
de la Podolie, il m£dite dans le fait la perte de la Pologne en- 
tire. Or, pour &re en mesure de nous opposer k cet ennemi 
permanent, pour le rlduire k ne point oser attaquer ces terres 4 
quelle disposition d'esprit tendons-nous a provoqoer en nous par 
nos rapports interieurs? 

Est-il besoin de r^pondre? Cost Evident de sownApae. Les 
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soma wiadoaosc kazdego bszb o tym dochodn prxex plaoe, 
lamentowania t skwirki , j aarzekania utrapionego aarodo hh 
azego rat kiego (ktorj krolewstwu potskiema od nieprzyjarida 
tego murem byl nieprzelamanym) po onaslach y miastecskack, 
oa kooiec y po wsiach krolewskich y panskich, ie lodsie dla 
uaiey z domow swych od dobr wycisniooe, ledwie jus Poiiio- 
wie y (Jkraina zmienczac mog^. 



Co sic naklunie pospoKeie mowiq, bedzie ten cxas ie ne 
wyleze? zyczymy, abysmy tego w oyczyznie naszey niedocze- 
kali , ktorey calosc milsza nam jest, niz wlasne zdrowie name. 
Kerze tatarzy n rusiaa , a polak na to prze& spary patrzy : gdy 
sie toz dostawac poczyna polakowi, rosin oto malo stoi. Cos 
po chwili? Juz niedobrze: boday po chwili nie bylo gorzey. 
Zle sie tak ko wzajemney od tego nieprzyjaciela , ba y od kaz- 
dego obronie na zgodne animusze sposobiamy. A uchoway 
Boze, w krwawym domowym zap^dzie w^dzidel zazarcia, nie- 
potrzebaby ci$zszego okrutnika nad domawego. 



Poki ted y jeszcze stoi zupelna zgoda ciuilis unionis, ko 
obronie catosci oyczyzny, swobod, praw y wolnosci wszystkim 
trzem narodom, tegdy sie ta zwady kosc, fictitiae unionis, z 
posrzodku ich niech wyrzuci. Lepiey albowiem zle przed szkocbi 
miasto przestrogi praesagiowac , niz toz po szkodzie miaato 
nadgrody iecolligowac. Sapiat wzdam kiedy Polonia Lithuania 
siraul et Russia ante damnum. Takq abowiem, jako sie na oko 
widziec daje, jednos^ y zgode w animuszach ludu pospolitego 
tych traech narodow unia ta wielebna sprawuje , jaka jest mi$- 
dzy witkiem a owcq. T tego z niey pewnego effiectu (czego 
Chryste panie racs uchowac) ocaekiwac, jakie taz wlasna mi$- 
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larmes, les sanglots, les plaintes dont notre malheureux peuple 
russe, qui a servi k la nation polonaise de rempart in^branlable 
contre Fennemi susdit, remplit les villes, les bourgs, les villages 
appartenant tant au roi qu'aux 6glises et aux particuliers, par- 
lent suffisamment k chacun, el la source de ces pleurs, de ces 
g&nissements et de ces imprecations, c'est la contrainte excr- 
ete, a cause de l'union, contre les gens forces k quitter leurs 
propri£t£s en n ombre si considerable, que d£ja le Ponisovi6 et 
rtfkraine suffisent k-peine pour les contenir. 

On dit g6n£ralement (dans le peuple) que «la cosse une fois 
perc£e torn be n^cessairement. » Puissions-nous ne jamais Atre 
t£moin d'un semblable r^sultat dans notre pa trie, dont l'int6grit£ 
nous est plus ch&re que la vie. Qu'un Tatare se jette sur un 
Russe, le Polonais ferine les yeux la-dessus; que la mime chose 
arrive a un Polonais, le Russe n'en agit pas autrement. Et qu'en 
r^sulte-t-il? Rien que de tr&s-triste, et Dieu veuille qu'avec le 
temps cela ne soit pas pire encore ! Nous ne nous sommes point 
entendus pour pourvoir k notre defense contre cet ennemi, 
ou contre tout autre. Mais, grand Dieu, que sera-ce s'il s'£- 
veille dans notre sein une haine sanglante et intestine? Le 
d£chatnement int£rieur surpassera tout en cruaut£ ! 

Au nom de rint£grit6 de notre patrie, pour la defense des 

droits, de la liberty des trois peuples, rejetons loin de nous I'os 

de discorde — cette union arbitraire, tant que l'union civile offre 

quelques gages du dur£e. Mieux vaut, avant l'6chec, pr^dire 16 

mal, sous forme divertissement, que de songer, apres un insuc- 

c£s, k prejuger les mauvaises consequences, sans s'appliquer k 

y porter rem&de. Qu'une fois au moins la Pologne, la Lithuania 

et la Russie s'accordent entre elles avant quele malheur delate 1 

Cette union vant£e porte dans les esprits des trois peuples l'ac- 

cord et la bonne entente tels qu'ils existent entre le loup et 

l'agneau, et Ton ne saurait en attendre pour consequence (cequ'4 

20 
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dzy graeckami sprawila y lacinnikami : o ktorym history k grae- 
cki Nicetas Choniates, takesmy sie (raowi) od siebie odrazili, 
tak$ niezgod^ rozerwali, ze juz do pojednania tacinnikow z 
graeckami nadzieje roe masz. Takim watem przedzielilismy sie, 
iz serca zlozyc sie nie mog^, chocby ciata w jednym domu 
mieszkaly. 



A pewnie, gdy dzis biy, wez, sadzay, wiQz, mordiiy, poenuy, 
suspenduy, ruguy, baniiuy, p§dz: jutrp toz; toz y po jutrze, y 
tak czyni codzien ta unia (przebacz nam smiele te prawde, na 
ktor^ oczyma naszymi patrzamy, mowiqcym przeoswiecony se- 
nacie) do tego bez pochyby przysc musi. Saepe enim laesa pa- 
tientia fit furor. Czego, y powtore mowiemy, nie day nam 
Chrzyste panie w oyczyznie naszey miley doczekac. Boc tur- 
bare rempublicam etiam vilissimus quisque potest, ast lurbatam 
in tranquillum redigere soli us Dei opus est. Naczym po wszystkie 
te dwadziescie y osm przeszte lata odstQpcy naszy byli, na tym 
oyczyznie naszey miley turbowaniu sq y teraz. Co my wielmoz- 
nosci w. iako patribus patriae: legum jurium et liber tat una 
nostrarum , po nay wyzszey zwierzchnosci , primis protectoribus 
tempestWe, y serio wiedziec przekladamy: y zaraz unizenie 
prosimy : nad godnym politowania narodem naszym ruskim uli- 
towac sie raczcie. Urazy nasze, jesli nas za tegoz z sob$ y jed- 
nego ciala cztonki macie, jakoz macie, swoie bye mazy rozu- 
mieycie: y stanie sie ze w tey prosbie naszey, earn sententiam 
in nos feretis, quam latam, jako jedney y leyze rzeczp. cztonki 
ipsi aequo animo subire nan recusaretis ; tak bowiem ukoj^ sie 
roskojane prawa nasze y ostoi sie aequilas s. sprawiedliwosci, 
quae omne civilem societatem conservat. (Dionys. Halic: 
lib : 6)- 

Juz sie owo pospolite od wielmoznosci waszey do nas mo- 
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Dieu ne plaise ! ) que ce qa'une union du meme genre a produit 
entre les grecs et les latins, dont Fhistorien grec Nic^phore 
Khoniate dit: «Nous nous sommes mutuellement repousses k un 
point, la discorde nous a si grandement d£sunis, qu'il n'y a plus 
aucun espoir de reconciliation entre les grecs et les latins. Nous 
avons mis entre nous un rem part qui emp£chera k jamais nos 
coeurs de se r£unir, m6me si nos corps habitaient sous le m£me 
toil. )> 

En v6rit£, la mfone chose arrivera cheznous, si aujourd'hui, 
demain, apres-demain, on n'entend que: frappe, saisis, empri- 
sonne, chdtie, tourmente, destitue, c basse, bannis, en un mot, 
ce que l'union produit tous les jours, car souvent il arrive que 
la patience tendue k son dernier degr£ se transforme en rage et, 
nous le r£p£tons encore, plaise k Dieu que nous n'en soyons 
pas t&noin dans notre patrie bien-aim£e ! L'homme le plus in- 
signifiant peut trouble r un &at, mais il n'y a que Dieu pour r6- 
tablir la tranquillity trouble. Durant 28 ans nos renegats ont 
travaill6 k bouleverser notre patrie, et jusqu'k-pr6sent ils nour- 
rissent lesm£mes desseins. C'est la, messieurs, ce que nousvous 
soumettons s^rieuseroent et en toute humility, comme aux p£res 
de la patrie, aux premiers protecteurs des lois, des tribunaux 
et de nos liber t6s, apres le pouvoir supreme; nous tous prions 
en grace : daignez prendre en piti£ notre peuple russe, digne de 
compassion ; 6pousez notre cause dans les offenses qu'on nous 
fait, si, comme nous n'en doutons pas, vous nous consid&rez 
comme membres du mtane corps que vous. En ce cas, sans au- 
cun doute, vousdonnerez k l'affaire une solution telle, qu'en 
toute justice vous n'auriez pas h£sit£ k l'accorder aux membres 
d'une mfone r6publique. Ce sera le mojen de nous r&nt6grer 
dans nos droits violas, de r£tablir la sainte justice, soutien de 
toute society civile. 

Vous ne sauriez done plus nous appliquer le proverbe: «Si 



Digitized by 



Google 



— 308 — 

wic nie moze , dziecie nie placze , matka nie wie : plakalismy , 
y ptaczemy, skwierczelismy, y skwierczemy, dokuczamy, pro- 
simy, priuatim, y publice, ustnie oto y na pismie, krzywdy 
nasze praejudicia y oppressie ktore nas od odst^pcow naszych 
obcbodz^ na kazdym sey mie przekladajqc : y wiemy , ze te nasze 
prosby y skwierzki uszu wielmoznosci waszycb dochodzity, y 
dochodzq. T teraz pokornie y placzliwie wielmoznosci waszey 
pros i my, praw naszych gwaltowi, y wolnosci naszych lamani- 
nam z powinnosci dostojenstwa swego senatorskiego, rek§ po- 
mocy raczcie podac. Ktorych upadek, upadkiem jest wolnosci 
tego przezacnego krolewstwa. Unius enis legis mutatio ruinam 
trahit omnium : jako wiec in aedificio ruunt omnia uno aliquo 
ligno exemplo. 

Prawo to, jakosmy wyzey namienili, nas narodu rnskiego 
jest wieczne, aby elektow swych praesentatie miat od krolow 
IM. polskich do konstantinopolskiego patriarchi: gdyz my zinqd 
duchownym naszym poswi^cenia bez odmiany wiary naszey 
miec nie mozemy. Prawo y to drugicr nasze , aby stolice metro- 
politanskiey y episkopskich nikt inszy nie osiadal, y beneficii 
cerkiewnych nikt inszy nie uzywal, tylko ci przelozeni du- 
chowni, ktorzyby od patryarchi konstantinopolskiego legitime 
byli poswi^ceni: co y sama sprawiedliwosc s. miec chce, ktora 
roskazuje, aby sie kazdy z swego wlasnego dobra cieszyl. 

Niechcieycie przeto wielmoznosci wasze, unizenie prosimy, 
niechcieycie nas braci swey daley w tym wielkim bezprawiu, 
w tych nieznosnych oppressiach zaniechiwac. My od odstepcow 
naszych wiary uczeni bye nie potrzebujemy, od s. metropolitan 
now roskich zdawna nauczeni iey bywszy. lnszemu zas paste- 
rzowi posluszenstwa duchownego oddac nie mozemy : bo mamy 
swego Bozskim y ludskim prawem nam podanego. Prosimy 
przeto wielmoz. waszey, y do samych siebie y do krola IM. 
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l'enfant ne se met pas k pleurer, la m£re ne le reconnaft pas. » 
Nous avons pleur£ et nous pleurons encore ; nous avons g&ni et 
nous g&nissons, nous importunons, nous supplions en particolter 
et en public, verbalement et par £crit, nous exposons k chaque 
di&te les offenses et les torts que nous souffrons de la part de 
nos apostats , et nous sa vons qute ces pleurs et ces g£missements 
sont parvenus et parviennent encore k vos oreilles. C'est done 
encore en pleurant que nous vous prions aujourd'hui, messieurs, 
de nous tendre, comme vous y oblige votre titre de s&iateur, 
une main secourable, contre les transgresseurs de nos droits et 
de notre liberty, dont la chute est la ruine de la liberty de cet 
illustre royaume. Une seule loi renvers^e entrafne apr^s elle 
la ruine de toutes les lois, de m£me qu'un Edifice s^croule si 
Ton en retire une pout re. 

Notre droit, en vertu duquel le roi pr6sente au patriarche 
de Constantinople nos candidats aux d ignites eccl£siastiques, 
est un droit 6ternel, ainsi que nous l'avons dit plus haut; car 
sans changer de religion nous ne pourrions obtenir d'autre part 
le sacre de nos pr£lats. Ensuite, un autre de nos droits veut 
qu'aucun eccl£siastique n'occupe les chaires m£tropolitaines et 
6piscopales, ne jouisse des b£n£fices de l'6glise, s'il n'a 6t6 16ga- 
lement sacr6 par le patriarche de Constantinople. La sainte 
v£rit£ qui enjoint a chacun de se contenter de son pain, l'exige 
6galement ainsi. 

Nous vous en supplions, messieurs, ne souffrez pas qu'avec 
indifference on nous laisse plus longtemps en proie k tant 
d'iniquit£, k ces persecutions insoutenables. Nous n'avons pas 
besoin que nos ren£gats nous instruisent dans la foi ; les saints 
m&ropolitains russes sont depuis longtemps nos mattres. De 
m£me il ne nous est pas possible d'ob&r k un pasteur Stranger, 
car nous avons le ndtre, qui nous a &6 impost par la loi divine 
et humaine. Nous vous prions done, messieurs, d'interc&ler 
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pana naszego m. przyczynic sie za narai narodem raskim reli- 
giey graeckiey, raezcie, aby z ruilosciwey )aski swey panskiey, 
religiq nasze wedtug cz$stych obietnic swych krolewskich juz 
na tym seymie, rzecz^ sam*i, a nie slowy nspokoic, spotwarzo- 
nym y obwinionym duchownym naszym przelozonym , przez 
uniwersaly IKM. infamowanym, famam y Jask§ swoje panskq 
przywrocid, y stolicy episkopskie podac im raczyf. 

to krola IM. pana naszego m. prosimy, co przodkowie 
IKM. y sam IKM. nieporusznie narodowi ruskiemu zachowac, 
przysiega swojq krolewsk^ obowi^zac sie raczy) : o te wolnosc 
prosimy, ktora IKM. juz przez lat szescset y daley w narodzie 
naszym raskim trwajqc^, za nastqpieniem swym, z woli Boskiey, 
na te panstwa zastac raczyt : y przez lat osm panowania swego 
nad nami, naruszac ley nikomu dopuscic nie raczy}. A uspokoi 
sie narod ruski , nie rozci^ciem dzeci^tka : bo matka na to nie 
pozwoli : choc przyklepka 9 aby (nie) rosciete bylo, woJa : nie 
rozerwaniem, mowimy, episkopiy y rozdwojeniem metropolij: 
nie bylo by to abowiem uspokoic nas, narod ruski w religiey, 
y przy prawach naszych zostawic nas , ale barziey rospokoic y 
w bezprawiu potloczyc. Za tym siebie mietosciwey lasce wiel- 
moznosci waszey naszych mm. pp. pilno oddajemy. 



Wielmoznosci waszey panow naszych mlsciwych wszego 
dobra zyczliwi y powolni bracia y studzy. Obywatele koronni y 
W. X. Lit. Rus religiey graeckiey starozytney posluszenstwa 
wschodniego. 

IleqaTBM saattRa , aajaaaaa rb 1623 (Jea-b oaoaieeia irbcTa. Xpa- 
BBTca bt> HMBepaTopcRott OyGjtfqHott EadioTeRH vb C lie- 
Tepflyprfe hoai> Jis 13. IX'/i^. 
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•ant entre vous, Fun aupr£s de Fautre, qu'aupres de sa majesty 
le roi, afin qu'a cette diete m£me il r assure notre religion, 
conform£ment k ses fr£quentes promesses; qu'il larassure non 
en paroles, maispar le fait; qu'il rende sa bienveillance k nod 
pasteurs spirituels, charges d'accusations et de honte dans les 
universaux de sa grace royale, et qu'il daigne leur accorder des 
chaires Episcopates. 

Nous ne demandons ici, k sa majesty le roi, que ce que les an- 
c&res de*sa majesty royale se sont engages k conserver, et ce 
que sa majesty royale elle-m&ne s'est obligee par serment i 
maintenir. Nous rEclamons les liberies dont nous avions la jouis- 
sance k l'£poque ou sa majesty le roi est heureusement arriv6 
au tr6ne, qui se sont maintenues dans le peuple russe pendant 
six cents ans et plus, et que le roi lui-m6me a d6fendues contre 
toute esp&ce d'infractions durant huit ann£es de son r&gne sur 
nous. Alors seulement le peuple russe s'appaisera ; mais on ne 
saurait arriver k ce r&ultat par le partage de Fenfant, — la mire 
n'y consentirait pas ! Dut-il mime vivre sous le joug, elle supplie 
seulement qu'on ne le coupe pas en deux. Nous entendons ici 
la disunion du pouvoir Episcopal, le partage du pouvoir m&ro- 
politain : ce ne serait pas le moyen de nous rassurer dans notre 
foi, nous peuple russe, nous maintenir dans nos droits; ce serait 
au contraire nous d&tmir encore plus, nous perdre dans 1'ini- 
quit£. Gracieux seigneurs, nous nous recommandons k votre 
mis&ricorde. 

De vos graces, nos seigneurs mis&ricordieux, en toute bien- 
veillance el bonne disposition, fr&res et serviteurs, Russes de 
1'ancienne religion grecque, d'ob^dience orientale, habitants du 
royaume et du grand-duche de Lithuanie. 

L'oovrage irnpritn^ (en 1623, sans indication da liea) se troove h la 
Bibliotbeque Implriale Pobliqoe de St. P&ersboorg, sob* 
Jfo 13. IXV^. 
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XX. 

f *4S r. mm 99. jrnmepeajn* reraraa soften* 3anopo»enaro 
Botjuumi XMeji^Brauwaro bmtcjmmii MuopoeeMtoK** y wpaww 
■ noiAKas'b , bi> KOTopom* mao6pmmmm meevoirfji yrfeeneni*, 
npeTepirtaaeiibia hm orb IIoji«moBrc» ■•*> Bribpli , «icctm , ■■!• 
■Ifenfe m eaaoi wnaiiH , jG&m&aeYU Bfi»ii> mxi* e*exHffum»c«i 
©-*> hhmi», am aan^HTmui npavb «■•»» mmmpjmemw&m pjnmao* 



3HH0Bifl Bor4am> XMejbHomu& , reTMaHT> ciaBHoro BottcRa 
peecTpOBoro 3anopoxcRoro h Beet no o6tBin> cTopoaairb 
v^atnpa cymes YRpaeHbi MaiopocciticROH , Bain> bchmt> M&io- 
poccificKBMT> no o6tHMi> cropoHairb p*KH 4»Htnpa iDjaxerabiM-B 
h nocnoj0TbiMT> , Cojbnioro h Memuoro HBHa jK)Aein>, a oco- 
6jbbo ujjflxeTHO)po*OHbiin> K03aKain>, hctoA 6paTiH Haniett, 
cbmt> yHBBepcajOMi> HauiBMi) o3Ha0Mye*rb, aarb He 663% npn- 

<iHHT> HaUlHXT> CJJUlHblXT> MJCHJH CCbMO Ba^aTH BOttHJ H UOA- 

hhth opyasie name na EkuaKOB-b, qepe3i> ROTopoe mo cii, npn 
BcecBibHofl noMoma 6o»ecRoft, na JKobtoH-boaIj anpiua 8 a 
noTOM-b poATb KaMeHaeMi> Maa 16 Ha^b hbmb IIojiiRaMH ctrjo, 

B TO BCtM-b BaiiT> J3R6 COBCpUieHHO edb BHAOMO. 



TenepB ate , no abobxt> onbixT> mat* OoiflRaiiB HepoBHbixT> 
6flTBaxi> Hamai'b, CRopo nojynBJB BbAOMo, se one Tbiarb ho- 
ciacTieirb cbobmt> po3mtBaHbi b po3T>apeHbi 6yAy*w, He 
TOJbRO caMB naHOBe b RnnsaTa okojo Bbcjm b 3a Bhcjoio 
MHorie Ha Hacb CTaraiOTb b coborjh aniOTb boAckb , aje b ca- 
Moro HafiiiCHttf moro Ropoja CBoero BjaABCjaea , naHa Hauiero 
MB^iocTHBoro b otiw jacRaBoro , Ha nacb noAMOBJuiOTb b bo3- 
CyatAaioTb, a6bi co bchmb CBjaMH cbobmb npflineAUiH bt> 
YKpaBHy Hamy MaiopocciticRyio, jaTBO HacT> oreem* a Meieifb 
3aBoeBajB , b neniRanfl HauiH cnjiOHApoBaBuin , po3opBTB b bi> 
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XX. 

M49, M mat* nanlfeote 4e Bagman Klimelnlt«l&l, hftmaii 4es 
■•ptr»gnet, a«i habitant* de IfJMralne 4e la Peflte-lUMato, 
et Mi eeaa*«ee, iaaa leqael II expose les p e r e^c mtleMg ervel- 
les tent lis out fc eeuflrlr de la pari dies Pelenato dans lew* 
ffcl, henneur, praprl£t£, dans lenr vlem^me; 11 lee preeae tana 
de ae ralller fc tal aa m *6nm4re le wa drafts k mala laraaee. 



Nous, Z£nobe Bogdan (Theodore) Khmelnitski, hetman (g6- 
n&ral en chef) des illustres troupes Zaporogues enr£gistr6es et 
de toute la contrle de la Petite Russie, situ£e sur les deux bords 
do Dni£pre, k vous tous, habitants les deux rives du Dniepre, 
tant nobles que vilains, k vous Petits-Russiens grands et petits, 
et particuli£rement k vous cosaques detraction noble, nos 
fr^res v&ritables, par.le present manifeste-circulaire savoir fai- 
aons, que ce n'est pas sans des raisons 16gales que nous nous 
souraies vus obliges de declarer la guerre et de lever les armes 
contre les Polonais. Vous savez tous parfaitement quel les ont 
6\6 pour eux (grace k l'assistance toute-puissante de Dieu), 
sur les bords de la Joltaia-Voda , le 8 avril, ensuite sous 
Kam&iets le 16 mai, les consequences de notre lev^e de bou- 
cKers. 

Or, maintenant, &-peine etimes-nous appris, k la suite de ces 
deux victoires remport£es sur des forces sup^rieures aux ndtres, 
que non seulement les seigneurs et princes polonais, r&idantsur la 
Vistule, ou au-del&, irrit£s et exasper6s par ce revers, Invent et 
r£unissent contre nous de nombreuses armies, mais qu'ils enga- 
gent et excitent leur roi tr£ss6r£nissime Ladislas, notre pere 
et souverain tr&s-gracieux, k fondre avec toutes ses forces sur 
notre pays petit-russien, afin de tout metlre plus ais£ment k feu 
et a sang, de sac eager, de d&nolir nos habitations, de les r£duire 
en poussiere et en cendres ; nous-m6mes, de nous jeter dans un 
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nparb h nenexb oCepHyTH , a canbixi* Hact bu^bta , 4pyrBxi> 
me bt> HeMHJOcep4H;io HeBOJio 3a6paTH h Ha hhuiih 4ajeiatt- 
uiie 3a Bhcjoio Mtcia BbinpoBa^HBmH > cibbj Hamy He ToibRO 
bt* qacTH CBtTa EBponeficaoro npaBOCiaBjeHyK), ho h Bib OAie* 
rjbix'b sa Mopewb lopHbiMi CTpaHaxi> A3iaTCRHxi> 40B0JbH0 

HapO^aMT) TaMOUlHblMT» Bt^OMyK), nCnpa34HHTH H HOrJOTHTH, 

nOCTaHOBBJB eCbMO BT> HantpeHiH HaiHOMT> H6 npoTBBi> Kopoja* 

naHa uauioro mbjocthbopo , ho npoTHBT* IIo.iflROB'b rop4bixi>, 
3a HB3amo iiaioHHX'b ero RopoieBCRie BbicoRonoBauibie npHBa- 
jerifl , HaMT> R03aRain> e bchmt> oifae Majopociaeairb 4aHHbie 
npaaa h BOJbHOCTB HauiB 4peBHie npu Hacb aaxoByioia ■ 
jKptnjutoqB, M)«ecTBeHHbiMT> h He6ofl3HeHHbiMi> , npa nonosa 
Bo at i eft, CTaHjTB cep4uean> e opyxiewb. 

foa Toro , npHTArHjBuiH orb KaiieHeaRa m CTaHyBiUB 060- 

30MT> HaUlHlTb BOftCKOBblMT) TyTb UOXb EtjOKl-IjepRBOIO, HB- 

wewb 40 Bacb ceil yeBBepcaxb, nepe3T> KOTopbifi saibiBaean 
Baci» bcbxti Majopociara, 6paTito Haiuy, rt> Hairb 40 RonnaHiH 

BOeHHOB. 

A Toe BaM-b npeRja4yem> h HSBtcTByeirB, m ohb IIojhrb, 
noxiyrb hxt> xe RpoHHRapoBi> nojbCKBXT> CB*4BT6JbCTBa , orb 
Haci) CaBpowaTOBi) h PyccoBT* ypo40BiuBCb h H3uie4uiH h 3a- 
e^BHO % cb noiaTRy, cb caMOBja4HOio 6paTieio nanioio Caapo- 
MaTaMH a PyccaiiH 6yBiDH , a HecbrroH cjaBbi h CoranecTBa 4y- 
uieBpe4eoro co6t amy hb , orb conpeCbiBaeia ct> npe4RaMH Ha- 

IU0HH 4peBHBXT> OHblXT> BtKOBT> 0T4l*iHJHCb , H HHOe HMeHOBa- 

Hie, erne ecTb JLnxu h Hojbrh, co6t yMBBBBme h aa Becjy 
saBOJOKtuHCb, Ha M\H?BXb rpyHTaxi> h 3eMjaxT> TaMT> Me&4y 

3HaM6HBTblMH ptRaMB 04p0f0 H BhOIOH) 3act JH , H HHOI'HM'b 
OKOJ0qBbIMT> 3eMJflMT) B naHCTBaftTb HiMeaRHftTB H HHblMT> 3a- 

na4HbiMi> h nojyHOMHbiMT> couiro4hbhih h 4epsaBM hxt> cb 
ji04bCRHMB HacejeHiflMH 3BoeBaBniB h po36ottHH<iecRHM'b npom- 
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esclavage barbare et en nous emmenant bien au-del& de la 
Vistule, dan§ des villes tres-£loign£es, d'effacer et d'engloutir 
jusqu'& notre renom, justement c^lebre non seulement dans la 
partie europ£enne du monde , mais en partie m&ne chez 
lespeuples des contrees £loign6es de 1'Asie, au deli de la mer 
Noire; a-peine crimes nous connaissance de tout cela, nous 
consumes pour la defense, le maintien de nos droits et de notre 
ancienne liberty le projet d'opposer, Dieu aidant, nous, cosa- 
ques et tous les Petit-Russiens en g6n6ral, un coeur courageux 
et un bras intr^pide, non contre le roi, notre gracieuxsouverain, 
mats contre ces Polonais orgueilleux qui ne font aocun cas des 
tr£s-respectables chartes de sa majesty. 

A cette fin, partis en forces de la ville de Kam&iets, et ayant 
dispose notre camp militaire ici, sous Bielaia Tserkov (Eglise 
Blanche) nous vous adressons le present manifeste-circulaire, 
par le moyen duquel nous vous appelons el vous engageons, 
vous tous Petit-Russiens, nos freres, k vous r&mir k nous pour 
entrer en campagne. 

Nous vous exposons et dlclarons ce qui suit. Les Polonais, 
selon le lemoignage deleurs propres annales, sontfils et descen- 
dants de nous, Sauromates et Russes, et k 1'originene formaient 
qu'un avec nos freres ind6pendants, les Sauromates et Russes. 
Cependant, pour assouvir une soif intarissable de gloire et de 
butin, ils renoncerent des les terns anciens k vivre en commun 
avec nos anc£tres, et apres s'6tre donn6 un autre nom, celui de 
Liakhi et de Polonais, ils s'&oignerent en vagabonds au-dela 
de la Vistule, s'y 6tablirent sur un sol Stranger, dans les pays 
entre les c61£bres fleuves l'Oder et la Vistule, caus£rent de grands 
dommages k beaucoup de contrees limitrophes et d'6tats ger- 
maias, ainsi qu 7 a d'aulres pays de l'occident et du nord, les d6- 
vast&rent, les asservirent en vrais brigands, k cette £poque 61oi- 
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JbIXT> OHblXt ApeBHHXt BtKOBT> 06pa30Wb yApy^BBBlH B 

jRpaiDiH, co6t 3aBja^*JH. 

DoTOirb, 3a npomecTBieMT> MHoraxi* BpeM6Hi>, bt> cejemaxT, 
0800X1 no-Ha4i> Bbcioio , bt> npocTpaaHbin> TaMOUJHbiXT> qy*- 
Abix* 3eMJHxi) pocnjoAHBiiiHCb h jMHosHBioHCb a npercb pe- 

16BHblMB JfOACRHMfl lHROAailB H B3ABpCTBaMB HeAOBOJbHbl 

6jA} rl iH, noBCTaja HanpacHO h 6e3C0BtcTH0, BKoxe HHor^a 
KaHBTb Ha Ab&ib, Ha PyccoBi* ajbtio CaBpoiiaTOBt, BjacTHyio 

CB 4peBB0CTH H npflpOAHyK) 6paTilO CBOK), H 3a npeABOAHTCJb- 

ctbomt> Kopojfl CBoero Ka3BMopa-BejBKoro , y»e hitb cero 
BMeHB TpeTbero, posy otb poatAecTBa XpscroBa 1333 ajb6o 
1339 (3Bjama yMajHBiuoMca h ocRyA'touiflM'b Tor^a KieBCRBMT> 

H OCTpOatCKBMT> H BHbllfb HCTHHHblM'b PyCRBlTb RHfl36ITb Ba- 
UIBMT>), 3aB06BaBUlH BXT> , CBOefi HeCblTOCTB npBBjanuijfl fl 
nOAHBHHJH HCTHHHbie CT> ApeBHHXt BtKOBT> 3CMJB B BpOBHHIUB 

CapMaTCKie , ajbtio R03aiurie hbuib PycbRie , orb Ooaoja , Bo- 
jbiHH b Bojoxt> nocnojy b aaci> ao caworo BaibHa e CMOjeucRa 
Aojrie b o6uiBpHbie rpaHHUbi cbob Buyniie, a bmchho 3enjio 
KieBcnyio, rajnuKyio, •IbBOBCKyio, XejMCRyio, EejbdCRyio, 

OoAOJbCRyiO, BoJblHCKVK), riepeMblUJJbCKJK), McTBCJaBCRyiO, 

BBTe6cRyio b Oojomtyio ; b He TOJbRO bt> ynomiflyTbU'b 36M- 
jflx-b b npoBBHaiaxi> HauiHXT> PycbKHxi> cjaBBoe BMC eauie 
K03auKoe Hcnpa34HOJH, aje mo Hatiropiue b HattaRaiocTBtflnie, 
bcbxt> oh b i xT> 6paTiio Hauiy Pokcojahobt> bt> HeBOJbHHiecRoe 
H044aHcRoe apMO 3anp/iriuH, otb Btpw OTeqecRia npasocjaB- 
Hbifl rpeKopocciiicKifl OTToprayiB b 40 narytfHOH yma b Phm- 
CRoro 3a6jys4eHifl chjoio, rBajToirb b MHoraMH HaA'b co- 

BtCTbK) xpHCliflHCKOH) MyieHiftMH B THpaHCTBOJTb npHBJeRJH H 
npHHeBOJBJO, B BCMXT> HepBbIXT> RHfl3eft B ROpOJieti CBOBX'b 

IIojbCKUXT>, GjaronecTie Haoie TpeRopoccificRoe xpaHHBUJHXT> 
b jTBep4HBuiBXT), npaBBJierie b MaHAaTM npe3pluH, jhhhto- 
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gn£e, s'ea empar£rent comme des voleurs et en devinrent les 
malt res. 

En suite, bien des siecles plus tard, s'&ant multiplies dans leurs 
colonies, sur les bords de la Vistule, au sein de ces vastes con- 
tr£es 6trang£res, non contents encore des outrages et des deva- 
stations ci-dessus mentionn£es, dont ils s'£taient ant&rieurement 
rend us coupables envers l'humanit£, tout d'un coup, comme ja- 
dis Cain contre Abel, ils se souleverent indignement contre 
leurs propres freres et parents de toute antiquity, contre les Rus- 
ses ou Sauromates. Conduits par leur roi Casimir 111 le-Grand, 
en 1333 ou 1339, k cette 6poque ou nos veritables races prin- 
ci&res russes de Kiev, d'Ostrog et autres, en g£n6ral, £taient 
amoindries et tomb£es en decadence, ils les yainquirent, les 
mirent sous le joug de leur insatiable ambition, se rendirent 
maltres des terres et provinces qui depuis les temps anciens ap- 
partenaient en toute justice aux Sauromates ou k nous, cosaques 
russes, dont les vastes fro n tie res s'&endaient depuis la Podolie 
et la Volhyhie, oil elles confinaient avec la Valachie, jusqu'k 
Vilno et Smolensk, et comprenaient les terres de Kiev, de Gal itch, 
de Lemberg, de Kholm, de Bels, de Podolie, de Volhynie, de 
P&r&nychl, deMstislav, de Vitebsk et de Polotsk. Non contents 
d'avoir fait disparaitre de ces etats et provinces russes notre 
glorieux nom de cosaques, ils ont, ce qui est pire et triste par- 
dessus tout, impost k nous, Roxolans, le joug honteux du ser~ 
vage, ils nous ont arrach6s k la vraie et salutaire religion gr£co- 
russe de leurs anc£tres, et employant contre les consciences 
chr&iennes la force, la violence, la tyrannie, des tortures in- 
nombrables, ils les ont entrain£es et includes vers la funeste union, 
vers Perreur de Rome, ils ont foul6 et d&ruit les privileges et 
mandats de tous leurs precedents princes et rois de Pologne, 
qui defendaient et garantissaient notre orthodoxie gr£co-russe, 
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3RBJB H Btiaje npOTBBT> nOJBTBKH WJflXeTCKOB B A06pOB COB*- 
CTB BXT> CRaCOBblBaifl. 

Ho KrAbi b Toro AymeBpeAHoro , bt> non>i6ejb BjeRymoro 
cxH3MaTB*iecKoro bit* HecwToro y^HHRy (eace CjaroHecrie cea- 
Toe Ha jHiio oCepHyjo b necrb R03auRyio bt> 6e3*iecTie b ne- 
3HaHie npeTBopajfl) 3aiupocTb bxt> ropAOCTb Majo 6biTo noKa- 
30BOja: bho HaROHem> nojoacHJBCb 6yjo, mbmo bojk) KopojeB- 
ck)io, nana Hatuoro mbjocthboh) , b b3t> caMbixi> KpaiiHBXT> b 

OCTaTHHXT>, OTb nOJb ABRBX1> 6v4JHBX'b, II KOTO 4flrBpflHa, 

TepexTeMBpoea , nepeacioBa , IlojTaBbi b BHbixi> MHoroxx ro- 
poAOBi> b cexb , no o61>Bx r b CTopouaxi> p-feRB 4,h bnpa 30CTaio- 
qux-b, ynpanHbi MajopoccificKifl, Bjacuon npeAROBiiHOH ot- 
4B3um Hauiea , orb CBAToro paBHoanocTOJbHoro khh3h BjaAfl- 
MBpa KaeBCRoro, CBBTbiM-b Rpememeurb Pycb npocBtTHBiuoro, 

fijarOMCCTieMT) BCTBHUblM'b O HeH0R0Je6flMblMl> ciflK)LHBMT> 
3HaTHtiiUlHXT> JIOAeil B K03aK0BT> Bbir)6HTH B BblKOpeHBTB, a 

caMbmi> nocno JbCTBOMi> , ajb6o nocnojHTbiMi> HapoAOMi> Ha- 

UJBM7> 3aBJa4.feBUJO , He TOJbKO BT> flpMO HeBOJbHBlOe BXT> 

3anparTB, ho no CBoeii BOjt 6e36o>RHOH, h bt> A\uieBpeAHyK) b 

npaBHJaMT> CBflLUeHHblMT) B CBflTbIXT> OTeUb HaiUMXT) npOTBBHJIO 
BpBHJTB yHUO. 

4oro y»e b neBHbie 6bua 3HaRB b AORyaieHTbi, Ror^a He 

TOJbKO MHOrBXT* R03aR0Bl> B M'fcmaH'b , 6paTlK) HaUiy, DCbl ao- 

3opubi JflACRie notja, jk>at> nueTRaMB <t»ajbwaBo naaairb 
CBOHirb ocKapjROBajH, B bt> noTepuHie rotOBT> hxt> opoapaBBJB^ 

B A06paMB fl BMtoiilMfl BXT> BtBJaAlUfl 9 IliO fl MB* XMCJbHBa- 

*ouy orb HeuHOTJBBoro Cbma b 6pexyHa 4anjHHbC*oro, ao- 
3opabi 4arBpBHbCRoro , npauuocb 6yjo TepntTB a rojosbi 
■036yTfl, aje h Btpy Hamy npafiocjaBHyio saBttAbi pyraua ■ 
6e3qecTBJB, m CBJUueHHAROB-b Haiuax-b (uaroiecTBBbix'b rAe- 

ROJbBeRl> H3T> flROB XOTfl HafiBteHUlOB npBHBHbl 6e&qeCTByiOqB, 
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et a Tencontre de toute politique loyale et bonne foi, les ont r&- 
dnits k n£ant. 

Cependant, comme leur envie et orgueil ne se trouv^rent pas 
encore assouvis par cet acte damnable, funeste et h£r£tique de 
leur insatiability, c'est-&-dire par la substitution de Punion k la 
sainte orthodoxie, du d£shonneur et de l'oubli k Phonneur co- 
saque, ils se d£cid£rent enfin, sans y £tre autorises par le roi, 
notre souverain tres-gracieux, a faife p^rir et k exterminer jus- 
que dans les villes et les bourgs-fronti&res les plus eioign^s, 
confinant aux steppes d^sertes, tels que Tchigirin, T6recht6mirov, 
P^r&aslav, Poltava et beaucoup d'autres, situ£s en-dega et au- 
del^i du Dniepre, dans le pays petit-russien proprementdit, no- 
tre ancienne patrie, les personnes les plus considerables, et les 
cosaques qui se distinguaient par leur orthodoxie sincere et in- 
£branlable, datant de P^poque du saint prince de Kiev Vladi 
mir, £gal aux apdtres, a qui la Russie doit sa regeneration par 
le bapt6me; de se rendre maltres ensuite de la populace, ou de 
notre bas-peuple, et non seulement de lui faire porter le joug 
de Pesclavage, mais de le pnScipiter en outre, selon leur d^sir 
impie, dans Punion pernicieuse, contraire aux canons de P£glise 
et des saints-p£res. 

D6ja nous avons de tout cela des symptdmes et des preuves 
palpables, car ces chiens d'administrateurs polonais ont non 
settlement d£vor£ un nombre considerable de cosaques et de 
bourgeois, nos fibres ; malicieusement porte devant les seigneurs 
de fausses accusations contre certaines gens dont ils arriraient 
k causer la perte et k s'approprier ensuite les biens et domaines 
(moi-m6me, Khmelnitski, j'ai 6t6 victime d'un fils sans honneur, 
de ce menteur Tchaplinski, administrateur de Tchigirin, j'ai 
failli m&ne perdre la vie) ; mais en outre, ils ont constamment 
outrage et couvert d'opprobres jusqu'k notre sainte religion or* 
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pyraioiH, (rbioqa, po3RpoBaBjjnoqa, BOJOCbi a 6opo*bi a*rb 
BbuapajB h yp*30Baje 



flMH 5KT> BaMT> CaMMMT) BCBMT> MaJOpOCCiflHaMT) OTb HHXT> 
nOJHKOB'b H OTb KBAOB'b, OXT> apeH£apOBT> H JK)6BMblXT> *aR- 

TopoBT>, no cie epeMH abjajbcii otiaAbi, TflatecTB, o3Jo6jemfl h 
pa33opeHifl, Tyrb mm thxt> pe B3MtuKye»rb, noHtBaarb bm caMH 
o6t> hbxt> B^AaeTe h naMHTyeTe. 

Toe TOJbKO Tjrb Basn> npanoMBHaearb, Barb ao TaROB npa- 
ijujh 6yja y»e HeBOJH y nojAROB-b,, oarb abomt> a6o ipeirb, Ha 

MtCTt, BT) yjHabl HJH BT> AOMy CBOeifb CUieAIUBMCH , 3aRa3aH0 

h HeBOJbHO 6yjo Bawb ct> co6ok> noroeopHTH h o noTpe6arb 
cbobxi> rocno^apcKnx'b no6ectAOBaTB (6e3T> qoro aKTbi xpB- 
CTiflHCRie h BecijbHbie 6mth He MoryTb) ; h mo Bon> Tfiopeub 
Aaxb MOJOBtKy ycTa Ha rjarojame, Tbie hojarb CTporaMB yRa- 
3a wo cbohmh 3arpajKAajH h HiMCTBOBaTH, Ha#b nojHTHKy h 
BcerocetTHbie 3Bbiqaa, Baurb 6yjn npBKa3aja 



flRoe He3HOCHoe 6pemi o ycrb 3aRJioqeHie noH^Baacb mh- 
JOCTb Boacifl Bceworymafl GjarociOBHJia a noMorja HaMT> opy- 
sieurb HaiiJHMT) BoeHHbiflrb otc6rtb h OAOMRHyTH no6t3KAemewT> 
3HaMeHHTbiMi> bt> AByxi> Bbimeft peqeHHbix-b no6tAaxx noja- 
robt>, cynocTaTOBi> HauiBxi), Te^bi 4a 6yaeTb o tomt* npacHO 
xBajHMO h npeB03Hocaiio BMfl Ero 6oxecTBeHHoe , aro He npe- 
3pt 6e3ycTHHKOBi> B03AbixaHifl h cje3T> Baniax-b, qepe3i> noja- 
kobt> npojHTbixi* a npojHBaeMbix ! 

A mO Mbl HblHtHlHK)K) CT> DOJflRaMB 3aiajfl BOttHy 6e3T> B*- 

AOMa a coBtia Bauioro BceHapoAHoro , 3a toe Bbi Ha aacb He 
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thodoxe, et en saisissant partout les plus legers pr^lextes, ils 
out outrage nos pr&res en les livrant aux in suites, en les frappant 
jusqu'au sang, en leur arrachant et coupant les cheveux et la 
barbe. 

Nous ne mentionnons point ici toules les offenses, exactions, 
actes d'oppression et de pillage, dont vous, Petits-Russiens, 
avez tous 6te victimes jusqu'& ce jour de la part des Polonais, 
de leurs fermiers et agents favoris, les Juifs, car vous connais- 
sez tout par vous-m£mes et vous en souvenez. 

Nous ne voulons mettre sous vos yeux que le fait suivant : 
telle 6tait devenue notre servitude sous lejoug polonais, que si 
deux ou trois d'enlre nous venaienl k s'assembler en ville, soit 
dans la rue, soit dans leurs propres maisons, defense leur etait 
faite d'enlrer en conversation el de d61ib£rer sur les affaires 
domestiques ; or, sans eel a, nulle possibility d'accomplir les 
actes chr^liens et ceux relatifs au manage; et bien que la lan- 
gue ail 6l6 donn£e k l'homme par le Cr^ateur, notre Dieu, pour 
prof&er des paroles, les Polonais lui en ont interdit l'usage 
par leurs d£cr£ts cruels, et vous ont presque impost un mutisme 
complet, en d^pit de toute humanity et des usages gen£ralement 
regus. 4 

Pourtant, dans la toute-puissance de son amour, Dieu a fait 
descendre sur nous ses benedictions, nous a aides a secouer par 
la force de nos armes ce fardeau 6crasant, k briser les chaines 
x qui entravaient notre langue: une victoire edatante a 6t£ rem- 
port^e par nous sur notre ennemi polonais, dans les deux ren- 
contres susdites ! Gloire el honneur au nom de Dieu, dans tous 
les si£cles ! Le Seigneur a pr£t£ attention aux g&nissements des 
muets et aux larmes que les Polonais vous ont arrach£es et 
qu'ils vous font encore verser. 

Nous avons, il est vrai, entam£ la pr^sente guerre k votre 
insu, et sans une deliberation generate ; ne nous en voulez pas, 

21 



Digitized by 



Google 



- 322 — 

ycRaparaftTeca : rAbiarb Mbi j^bhbjh TaRT> Aia j*huioh noib3hi 
Bauiott h Hatuoa, HayqBBHiflca ocTopo«HOcra n jyimoro bohh- 
CKoro ynpaejeHifl ct> npBRjaAy npeatHflx-b Gpaiitt HauiBXT», 
noAT> K)MeBKaMH h Ha jctbh ptaa TacbMHHa ct> nojHKaMB He- 
AaBHe : npoiDJbixT> BpeMeHb BotiHy BMtBuiBx-b; ROTopbie noHi- 
Baarb npeacAe BoiiHbi CBoea jHHBepcajaMH cbobmh, ao Bacb bo 

BCK) yKpaBHJ 3aCJaHblMH , JBt^OMHJH nOJAKOBT, CBOeiTb HpO- 

THBBOMi> bmt> HaMtpeHia , Tor^bi TbiMi> ) B* aom jeHie*n> nepe- 
CTepe»eHHbie nojflKH, bko Hajexajo 3ano6flrra 3iy caoewy 
nparoTOBHJBCb b Ha noCiacAeme bxt> bobckt> K03amtBXT> npa- 
cnoco6BJHCb. 

A Mbi, naMflT^ioMB Tauie HeciacrjBBbie cjyiaH, yAepaca- 
jflca mobt> aacb no cie apeMfl cb cbmt> yHBBepcajoarb , o Ha*ia- 

TOM'b Cb nOJflKaMB A*Jy BOeHHOSTb JB^AOMJeHieM'B HaQIBMT). 

A Tenepi, aR'b bbabtc Bawrb bchmt> o6me majopocciaHairb 
o tom'b 4ohocbmt> , TaKTb h ao ROMnaHia BoeHHOB Ha npeAJe»a- 
mee <rb hhm0jkt> nojflKaMH a*^o BoeHHoe Bacb Bbi3biBaeMi> h 
3aoxoMyeMT>. 

Kowy MBja Btpa 6jaroMecTHBaa, orb nojflROBi> Ha yHiio 
npeTBopeHHaa , ROMy 83^ Bacb JK>6HBia at JocTb 0TiB3Hbi ea- 
uien — YRpaBHbi MajopocciflCROB b qecrb Batua mjaxeTCRaa, 
orb nojHKOBT> yHHHTOsaeMaa , BecbMa nocMtBaeMan , nonapae- 
Maa a nopyraeMaa, tott> bcakt>, He bro BbipoAOR'b, ho hro 

3biqjBBblfl H JK)6e3Hblfi CblBT> OT1H3Hbl CB06B , nO BblCJyinaHilO 

cero jHHBepcajbHoro 03HaftMeHa Hauioro, paqn kt> Hawb bi> 
o6o3"b, noAi» Bt jy MD-aepKOBb , Ha Ao6pbixi> ROHexi> h ci> 
BcnpaBHbiMi> opyacieirb HeoTRjaAHe npa6yBaTH, b cnojbae ci> 
HaaiH , npBFjaAOM-b cTapoBtiHbix'b BajenHbucb b MHoraarb na- 

pOAaMT> BT> OKOJBMHblXT) CTpaHaXT> CJaBHblX'b npeAROB'b 06001*5, 

CTaHyTbi MyacecTBeHHO h He6oa3HeHHo , npa BceMoryoxeft no- 
Monm Eoacieft, npoTBBi* nojflROBi>, cbohxt> rpa6oTejeft, 03.10- 
6atejefi b cynoctaTOB-b. 
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pour avoir agi de la sorle ; c'6tait pour le bien de voire cause 
et de la n6tre, car nous avons sous les veux les exemples pas- 
ses de nos fr&res qui, encore r^cemment, ont fait la guerre aux 
Polonais sous Coumeiki, k I'embotichurede la riviere Tiasmine: 
avant l'ouverture des operations militaires, eux-m&nes donn&rent 
avis aux Polonais de leurs intentions bos tiles, par les univer- 
sal] x qu'ils r£pandirent parmi vous dans toute f Ukraine; profi- 
tant de Favertissement, les Polonais se rairent en mesure de re- 
pousser le danger, et trouv^rent moyen de triompher des forces 
cosaques. 

lnstraits par de si tristes experiences, nous nous sommes 
retenus jusqu'k-pr&ent de livrer a la circulation le present 
ma ni Teste et de vous faire part de la guerre, commence contre 
les Polonais. Aujourd'hui, comme vous le voyez, nous vous en 
faisons part en g£n£ral, k to us, Petits-Russiens, nous vous ap- 
pelons el engageons k vous r6unir k nos troupes, pour entrer en 
campagne contre les Polonais. 

Quiconque aune la religion orthodoxe* a Uquelle les Polo- 
nais ont substitue 1'union; que celui d'entre vous qui tient a Pin- 
t£grit£ delapatrie, du pays Petit-Russien , a notre honneur 
sans tache que les Polonais ont an£anti, railI6, insult^ et foule 
aux pieds; que toua ceux-la, en fils d6vou£s au bien de lour pa- 
trie, et non comme des enfants d£natur£s % se rendent incontinent 
apres avoir entendu ce mantfeste-circulaire dans notre camp, 
pres la ville de Bi£laia Tserkov, months sur de bons chevaux, 
bien arm£s, et qu'k Texemple de leurs belliqueux anc6tres, tl- 
lustres parmi beaucoup de peuples des pays environnants, ils 
marchent avec nous, courageux et intrudes, con fi ants en l'as- 
sistance toute-puissante de Dieu> contre les Polonais, nos spolia- 
te urs, agresseurs et ennemis. 
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Bo ecjH He 3BOJBTe AonoMorrH Hair* bt> HacToaiaoft BoeH- 
Hofi KosinaHie , to BtjafiTe , h»t> hkt> dojarb HacB 040JtK)Tb, 
neBHe h sacb bcbxt> najopocciaHT>, 6e3^ ma^Horo 6paKy h 
pecneKTj, noAiyra AaBeoro 3-ioro eaMtpeHia CBoero, He mibRO 
oraeirb h Menem* 3pyiinyK)Tb h cnycTouiaTb, aje h BceKOHeq- 
Hbmii Btpbi eauiefl CjaronecTBBbiH h CBaTbia HCROpeHeHiem h 
nopyraHieMi* , ocTaHRH Bame h qaAi> Bauiex'b n nxfeH-b sarop- 
HjTb, h bt> HenepeMtHaewjio BcerAauraeH hcbojb o&ieRyrb 
0Ae»4j... 

•lyiuie y6o h 6jaronoje3Hifiiue HaMi> 3a B*py CBirryio npa- 
BOCjaBHyio h 3a atJOCTb 0TqB3Hbi Ha luauy BoeHHom orb 
opysifl 6paHHoro nojiarra h norafiTH, hhxjb bt> aoubtb cbobxt> 

flKO HeBtCTIOXaMT> noCieHHblMT) tiblTH. Bo eCJH TaMT> JMpeMli 

3a 6jaro<iecTHByio Btpy Hatny, to He mibRO CJaBa h oTBara 
Hauia pbmapcKaa bo bcbxt> eBpone&CRBX'B h HHbix'b crpaHax-B, 
3eMjflxi> jia^bHbix'B cjaBHO npoB03rjacHTCfl , aje h ynoBame 
Hame, e*e 3a 6jaroHeerie yaiepTH, 6yaeTb 6e3CMepTia bchoj- 

H6H0 H CTpajUMbqeCKHMH BtHUaMH OTb Bora BtH<iaHO. 

He 6oftTeca Tejbi Bauib Mocaa, 6paTia Haaia uuaxeTHO- 
yposoHaa MaJopoccittcKaa nojflROBi>, xomt> 6w h Hatt6ojboiiii 
6yjH hx'b BOficRa; ajie npHRjaAOM-b cjaBHbixi> h BejBRHx*B Pyc- 
cobT), npeAKOBi> cbobx-l, npn CBoefi npaBAi, 3a 6jarosecTie 
CBflToe, 3a utjocTb 0THB3Hbi h 3a uojaMame npeiKHHX'b npaBi> 

H BOibHOCTett C BOH XT) CTaHbTe CIlOJbHO CT> HaMH npOTBBT, TblXT, 

CBOBXT> o^BAHTejetf a posopaTejeft , ct> HecyMHtHHoio Ha^ex- 
A0K) CBoeio orb 6*41* HacToawnxb ocBo6o«AeHifl h BceuomHbiH 
6aaro4aTH Bo ski a 9 bt> HacrynaiomeM'b BoeHHOBfb cjyqa* Ha cy- 
nocTaTOBi> HaiUBxi) homoto Ha»rb cotbophtb roTOBbia. 

Aroh-to 6jaroAaTB 6o&ecTBeHHOB y»e h cyTb 3eaKH : nep- 
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Car, si vous ne consentez pas k nous aider dans cette guerre, 
sachez que dans le cas ou les Polonais auront le dessus sur 
nous, ils ne manqueront certainement pas de mettre a execution 
les anciens projets de leur m6chancet£, et non seulement ils 
raineront, d^vasteront tout chez vous aussi, Petits-Russiens, 
mettront tout k feu et k sang, sans exception ni distinction, mais 
encore ils vous entrataeront captifs, vous et vos enfants, jusqu'au 
dernier d'entre vous, vous courberont sous le joug dune ser- 
vitude kernel le, en se portant aux derniers outrages contre 
notre sainte religion orthodoxe, en la d^racinant complement. 

U vaut done mieux pour nous, il nous est plus utile de mou- 
rir sur le champ de bataille pour la sainte religion orthodoxe 
et pour la conservation de la patrie, que d'etre extermin£s 
comme des l&ches dans nos propres fojers* Si nous mourons lk- 
bas f pour notre religion orthodoxe, non seulement notre renom 
et notre courage chevaleresque retentiront glorieusement dans 
tous les pays de l'Europe et dans d'autres terres et contr^es 
£loign6es, mais en outre, notre d6vouement k la cause de Por- 
thodoxie nous vaudra la vie 6ternelle, et pr£s de Dieu la cou- 
ronne du martyr. 

Ajnsi done, que vos graces, nos fr&res les nobles Petits-Rus- 
siens, ne craignent pas les Polonais, quand m6me ils auraient 
les armies les plus nombreuses. A l'instar de vos grands et il- 
lustres aieux, les Russes, forts de la justice de votre cause, mar- 
ches de concert avec nous contre vos oppresseurs et spoliateurs, 
pour d6fendre la sainte orthodoxie, pour la conservation de 
votre patrie, pour r&ablir vos anciens droits et libert£s violas ; 
levez-vous dans la ferme esp&rance que nous nous d&ivrerons 
des calamity pr6sentes, et que dans cette lutte avec nos enne- 
mis la grace toute-puissante de Dieu est pr6te k nous venir 
en aide. 

D6ja nous avons des signes manifestes de cette protection di- 
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Boe-ABjKpaTHafl , Bbimefi QOBMeHOBaHHaa no6*4a ma* n<ua- 
KauB^ BTopoe: ma pa a npaxojbHOCTb scero Boftcsa EfawBoro 
3anopoxcRoro > Ha nowoint nam y B* roTOBHOCTe socTatoqoro, 
KpoMe Toro WTO y*e npn hbcb ecrb TMcau Tpn ct> «ibwkomt>; 
Tpeiie ; BafiflcfrfcfiBiifi xan* KpbiMCKin co bcbmh opAau 00110- 
rani Haan> npa hjxa* roTOB* ecTb Ha nojflKOBi> (ope koto- 
pou-b, 4jb jyiuiefl neeftocTH, n cbina caoero cTapuioro Tb- 
Mouia p€GBA<MJ8Tb Mb) ocraBUfl) ; h Teflepb roTOibia orb ero 

XAttCEOH MMOCTB JH06pO& H BOeBHOH OpAbI RpbMCROH BAOTb AO 

Httcab i*ic*tn> ct> HeTbipB c-b naHoin> Tyraft-Eeeirb, iiypaoio 
3uaMBbiin>. 

4eTeepToe: h KOiaKOB-b peecapoabixi* , 6paiifl aauieB, omt- 
Ha^oaTb Tbicam, mo or* teTnaaa RopoHHoro c% fiap&6auioftn» 

BOJROBHflROarb ■ H& HUH AMI apB teTiaHBHy BblOpaBjeHbl 6yjH 
B* CJAHaX% BOAHblX* H pyM^MT> OpOTHBT> Hac-b^ a 7 KoABRa 

OTAaawfl Eapa6aaia, aeApyra OTiB3Horo a noAxjfc6uy A&a- 

CROTO, ^HtnpOBblM'b iMbrfatiaM'b, Kb HaMT> HpBCTaJB B B% BoeH- 

Hoii o6oaxi pa3axi> 3KcneABaia 3HaiHe aooomoimb Ham>, 
cjyouie T)to npacary 3JoaaBiDH, ROTopyio Ha BtpHOCTb rema- 
Hawb KopoHHbiMi> y 4epKacax-b , nepeAi> cfcAameflrb B*b cyAHbi 
BOAHbia, noA*b opyaieMi> jbacrbmi «ro HeBOJbHiKB a orba- 
hbrb 6yjB npHHyKAeHbi BbwoeaTb, RorAa caMB nojaiH 40 3Ja- 
MaHiu Toea npBcarn cyrb bbhok) b nouaTKoan*: 60 ohb caMB 
nepBbie noJOMajB , mhmo bojk> RopojeBcayio , npaBa b BOJbuo- 
ctb AP^BHia R03aaRia b m a jopocciacRia , b npacary cboio ua 
npaa3Hb, npa BeuapyuiBMofi ivfcjocTB AaBHnxi> npaa'b a BOJb- 
uocxeii , KosaRaM?* a Bcaa?> MaiopocciauaMi bmbmbo jhh- 
HeHHyio. 
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viae. D'abord, la double victoire remport£e, com me nous l'avons 
dit, sur les Polonais. En second lieu, l'empressement sincere 
(pour la guerre) de toutes les troupes du Bas-Zaporogte, prates k 
nous venir en aide en dehors de leurs troupes au nombre de trois 
miUe bommes et plus, qui sont d6ja pr&s de nous. Troisi&me- 
ment: au besoin le s6r£nissime khan de Crim6e est pr& k nous 
venir en aide contre les Polonais, avec toutes ses hordes (pour 
plus de sAret6, nous avons nomm£ pr&s de lui, en qualite de 
resident, notre fils atn6 Timoth6e) ; dans ce moment, sa grace 
dirige vers nous une bonne horde guerriere, forte de quatre mille 
hommes, sous les ordres d'un prince (mourza) illustre, le sei- 
gneur Tougai-Bey. 

Quatriemement. En outre, quinze mille de nos fr&res cosa- 
ques, port6s sur les listes du gouvernement, en voy^s contre nous 
tan t par voie de terre, qu'en bateau, sur le Dniepre, par le hetman 
duroyaume (Kalinovski), sous les ordres du colonel (cosaque) Ba- 
r a bach, simultari£ment avec des troupes 6trangeres, commandoes 
par le fils du hetman, arrives sous les murs de la forteresse de 
Kodak out jet£ a Feau, dans les rapides du Dniepre, Barabach, 
Tami des Polonais et 1'ennemi de notre patrie. Us ont joint leurs 
forces aux ndtres et nous ont £t6 d'un grand secours dans les 
deux rencontres de notre expedition guerri&re, apr^s avoir 14- 
galement abjure le serment de fid&ili aux commandants du 
royaume, qu'au moment de s'embarquer dans la ville de Tcher- 
kassy ilsavaient&^contraints de pr&er comrae esclaves eteaplifs, 
sous la menace des armes polonaises. Ce serment violO retombe 
sur les Polonais eux-m6mes; eux-m6mes, en ont donn6 1'exemple: 
contrairement au d6sir de leur roi , ils ont les premiers viol£ 
les droits et l'ancienne liberty Ses cosaques et des Petite-Bus- 
siens , enfreint leur propre engagement d'amitiO, contract^ par 
reciprocity vis-k-vis des cosaques et de tous les Petits-Bussiens, 
de n'aU&uer en 1 ien nos privileges et anciennes franchises. 
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DflToe to , mo h3t> BjacHbix-b hxt> j Kuett Tpa mcna 4pa- 
ryma, nepe^T> KoAaiiROio 6btbok> bt> nepe>wetf CTpaxt 6mb- 
mie, BtpHocrb b npacary cboio 3jaMa.n1 h reTMaeoBT> Ropon- 

HblX'B OCTaBBBUJH, Rib HaMHb Ao6pOBOJbHO npHCOBORyHHJHCfl, 

TaKi> am Toro bxt> fiyja jRpBBs6HbiMB bt> cbobxt> sacjyrarb, 
aro wb b am Toro, ax** po3ywtjH HOHaBBCTb b 3Jo6y reroa- 

HOBT» CBOBXT> KOpOHHblXT> B BCHXT> HaHOB*B [UMbCRBrB, RO BCHMT, 

HaMi> MajopocciflHaMT> CbiBiuyio, b Ha BceROHeqHoe Hame ■ 
B*pbi Hauiee npaBocjaBHbin HCRopeHeuie a noTpe&ieHie cb Be- 
jbkbmt> ratBOM'B ycTpeMBBinyiocji , b 3BOJBJB jyqme nocrtao- 
BaTb HaMi> MajopocciflHaarb, npa npaB^t b bctbh* cymBirb b 
3a npaBa a BOJbuocTB cbob CTOflmairB, Hexeifl cbobmt> tioja- 
Kaw-b, HenpaBeAHO aa BCRopeHeHie Hauie noBCTaemaMnb b rop- 

AOCTHOK) HpOCTK) BOCnaJfleMblMl>. 

IIIecToe : a am toix> jacRa Eoxia a noMomi» Era Bcecajb- 
eaa npa Hacb 6jtb nioxeTb, xe npa 0604a xt> aaiuBx-b 3aqajB 
mm BottHy ciio ct» nojflRaMB He 6e3i» struma a no3BOJemfl nana 
Haoiero HaSflCHtfiuiero RopojeBCRoro BaiaqecTBa BjaAaciaBa 
qeTBepToro, ROTopbitt poRy 1633, bo Bpeaifl ciaciMBBoa CBoee 
KopoHaaio, 6jbiijhm , b a Haurb npa ohoII ct> Bapa6aoioM r b a ct> 

BHblMH 3HaTHbIMH BOBCRa MBJOpOCClttCROrO TOBapamaMB, npB- 

XMAOWh npe»HBXT> HatiflCH*flujHXT> RHA3eft a Kopojefl nojb- 
ckbxt>, aHTeueccopoBi> cbobx-b, bcb Hauia BottcROBbie a Majo- 
pocciflcRie AaBHbie npaBa a BOJbHocTB, npa oco6jbbomt> yTBep- 
x^eeifl Btpbi Hatuea npaBocjaBHbin , hobmmi» cbobmt> Ha nep- 
raMeHrft BpacHonacaHHbiM'b ct> kopojcbckhm-b no^OBcaHiewb 
BjacTHoa pyKB a npa 3aBtcHCToft Kopotmott neqaTB cTBep- 
4BBU1B npHBBjteM'b, oTnpaBBXB eacb AKO OTeab jacRaBbift, 
jAapoBaauifl roxaoix) 3HaiHbifiiH noAapRaMB. 

A npa OTiipaBt Ham eft , Hae^BH* 6yBtiieft , ycrae ero BeJB- 
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En cinquiime lieu. Trois mille dragoos f tous Polonais pro- 
prement-dits, places dans la v ant-garde avant la bataille de Ko- 
dak, on t viol£leurfid£lit£etserment, etabandonnantle g£n6ralen 
chef du royaume, se soot r£unis k nous de leur propre gr6, taut 
k cause des injustices dont ils ont eu k souffrir malgr6 leurs ser- 
vices, que parce qu'ils ont compris, que la haine et I'acharne- 
■ieut de leurs chefs, les g&ilraui du roi, et de tous les seigneurs 
polonais eontre nous tous, Petits-Rossiens, n'ont pour but in- 
sens£ que de nous exterminer tous jusqu'au dernier, de d6truire 
comp] Element notre race, ainsi que notre religion orthodoxe ; ils 
ant prlferl se r^unir k nous, champions de la v£rit6 et d'une 
cause juste, k nous qui combattons pour nos droits et liberty, 
que de faire cause commune avec les Polonais, d£vor& d'une 
haine orgueilleuse, et iniquement soulev& dans I'intention de 
nous exterminer. 

Sixi&mement. Enfin, une derni&re raison qui nous permet de 
compter sur la grace de Dieu et sur son assistance toute-puis- 
sante, c'est que, souffrant ^oppression, nous n'avons pas com- 
mence cette guerre eontre les Polonais k l'insu et sans le con- 
sentement de notre sou vera in, sa majesty le roi s6r£nissime La- 
dislas IV. En 1633, lors de son heureux couronnemenl, auquel 
nous £tions presents, nous, ainsi queBarabachetd'autrescoll&gues 
illustres de Parm^e de la PetiteRussie, apr&s avoir confirm^, k Pe- 
xempledeses pr6d6cesseurs, nos princes s6r6nissimes et les rots 
de Pologne, par une nouvelle charte royale , 6crite sur parche- 
min, en lettres rouges, munie de la propre signature du roi et 
du sceau pendant de l'6tat, tous nos droits anciens, U fibp$ t6 de 
notre corps (du Zaporogi6) et de la Petite Russie, ayeegarantie 
pal ticuli^re pour notre religion orthodoxe, il a pris cong£ de 
nous avec la tendresse d'un p&re, en nous faisant k chacun des 
cadeaux pr£cieux. 

En suite, k notre audience d'adieu qui se passa sans t&noins, 
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qecTBO xo Hac* mobba, a6bicbM0 nonpeanetfj renuma ootit 
noeraHOBBJiH h npw cbohto npasaxx a BOJbaocTii'b vptaso 
croMbi , oe nojuifOHB oflbiro nojnam rb nonpaaie , ■ vbtb- 

1BC* erO KOpOJeBCKBVB fl BHblBB A&MMMB BpOBBJblBB ; «B 

ecjiB 6bi naeoBe bojucrib *6o Aoaopnu Tbix-b npBBBJberb Be 
cxyxaia, to Mae-re,* bobhxb ero aopojeacRoe aewiecTBO, 
« b jmseTb b tna&iio npn 6or j : nna nporo noacere 
cbob orb nojuBOB^ noBpevAaevbie npaaa b boji»boctb.» 



flocrt Toro, arb ROJbso xfcrb, r/u Benpecraraio Aiuaca 
orb noiflROPb 3jo6bmxt> 6*Abi h Rpattmi passopema, totam 
3HOBy mm bcb ct> BapatiainearbcynjaROBajB ecbuo tomt> ne- 
pe3i> HapoqBbix-b noaioirb Hamarb ao ero RopojeacRoro aejfl~ 
qecTBa Bja^HCJaBa, nana CBoero MBJocTBBoro. KoTepui opa 

OTOpaBl HX'b RRO CJOBeCHO, TaK'b B DpflBaTBblB'b JBCTOM'b 

cbohmT) KopojeBCKBM-b ao Bapa6ama b ao bcbxt> aacb Kosaaoe-b 
Toext caoe RopojescRoe cjobo, apexAe Havb caMBB-b MOBjeaoe, 
aarb 40ft «Ha o6opoHy npairb aaewb ayraKerb a ca6.no », ooa- 

TBq)ABXb fl nOBTOpHJT>. 

Ho noHtaaarb nojROBBBR'b Eapa6aun> , HeApyrb m Heaceja- 
Tejb OTMB3Hbi Hauiea, aao Taaoe MBJOcraaoe Ropojeacaoe 
cjobo a noBBOJeHie, Tarb a npaBajeriio ero xaHJT> a 6e3-b ma- 
hob aojb3bi MajopoccificRoa Kpbui> y ce6e, He CTapaforoca 
aaa o6t> B36paHia reTMaHa R03ariRoro, aaa o6t> yBOJbueHia orb 
o6hat> jeackhxt, Bcero uapoAa MajopoccificRoro , totam a 
XMejBRaRift , B3ABUJB rocnoAa Bora Ha noaioq'b a OTofipaeoia 
urryiHbiM'b o6pa30Mi> y Bapa6ama Dpiwfljerifl RopojeBcrfe, 
MycajTb ecbirb cie BoeHuoe ct> nojaRaaia aaiaTB a^jo. 

Ha ROTopoe At jo ero RopojieBCRoro Bejaiecroa chmob ape- 
BbicooM oco6bi aotfaoio «a aacb nopyuieaia iwrAbi ho qaeirb 
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m majesty nous autorisa de Tire toil a proe£der, comme par 
le pass&, k I'^toctioa d'an bet man, k d£feadre vigoureusement 
b«i droits at aotre Mbert6, sans permettre am Polooais de fes 
enfreindre ; <de news faire un rempart des 6dks de sa raajesh£ 
rojale, ainsi que des autres ancieaaes cbartes; x»*t daas le cm 
ou les seignears pofanais en leuns admiaiBtrateuie (inteacfents 
de tows btens) refdsenrient de pttcr devant ces &liis, poorsui- 
tit sa majesty to roi, tow are* a* moosquet et te sabre au c4t£, 
dent voos peurrez user pear faire respecter tos droits et Totre 
Kbert6, yin46s par les Poloaats.» 

Qaekpiea aaafos phis tard, teurment£s eonstamment par la 
nv6cfaaacel£ des Potoaais qui nans accabiateat de maa* et d'e- 
xactioas ddpassaat toutes ies boraes, decoacert avee Barabach, 
aaas swuaimes de rechef k sa majesty le rei Ladislas, notre 
trfe*graeieux soaverain, aae requ&e h ce^ajet, par 1'eatremise 
de d416gu&, aonun6s poor la circonstance. Lots de Paodience 
qui lear flat accordtie, le roi r&t&ra deTtve voix, et par 4crit 
dans sa rotate iettre adress£e en particulier a Barabach et k 
nous tons cosaques, ce que lui-m£me nous avail dit pr6c£dem- 
ment: que nous avons, pour dlfendre nos droits, le mousquefet 
le sabre. 

Cependant, comme le colonel Barabach, ennemi d£clar£ de 
notre pa trie, k rec£l£ et retenu cach£, sans aucun profit pour la 
Petite Russie, les paroles bienyeillaates du roi, de m£me que 
l'aatarisation et la charte royales, ne se souciant nullement ni 
d'&ire un hetman cosaque, ni de soustraire le peuplc petit-rus- 
siea aux outrages polonais, moi, Khmelnitski, fai invoqu6 Pas* 
sistance du Seigneur notre Dieu, et apres avoir adroitement ea- 
lev£ k Barabach les 6dits royaux, j'ai reeonau la n&essite de 
declarer la guerre aux Poionais. 

Nous ne saurions croire que sa majesty notre auguste roi 
marche en personne contre nous, pour nous combattre, car, d'un 
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Tan» am Toro , mwb 3aia jh ec*MO ciio Boitay c* nojisani a* 
no3BOjeflieni» RopojeBCRHMt, Taa* h aja toto, me dojbrh , ero 
KopojeBCKjio npeBbicoKjK) nepcoHy y ce6e jeme taxyqH, naa- 
jtaTOBib h npHKa3oin> ero He cjyxajH, h HenpecraHHbie mbjo- 
pocciaHaira yrkcHeHifl aajaraje. 

A ecjH Kopoji) , h» ecTb BottcKy Bce«y rjaaa , cam b% 
Boic&y nojbCKOMii npoTBB-b Haci> He nottAOTb, to mm naaoB% 
nojbCKHXT> h hxt> MHoroco6paHHoro Bottciia, aao rkia aib6o 
ORa 6e3rjaBHoro, HaftMHtfime ycrpamHTica He xothmtk So 
eseJH Benin Phot, axe bcbxt> eBponeftCRHX'b rpaAOffb MaTe- 
piio Hapemaca MoaceTb, MHoniMfl naHCTBawH h NOHapximH ua- 
AtBbitt h o inecTHCTaxi* qeTbipeAecflTH h hbth Tbicaqeit aoficta 
CBoero jipeBje ropAHBoiificfl , bt> AaBHbix-b oemxi> Bteaxi a*- 

J6K0 MeHlDHMB npOTHBT> HOMBHyTOH BOHHCTBeHHOH CHJbl pHM- 

ckoh caiaMH BaieqHbix'b PyccoBT>, H3i> Pyccin, on noMopii 
BajTittCKoro a Jb6o Hiateiutoro cotipaHHbiMH , 3a opeABOAHTBJb- 

CTBOMT, RHB3B BXT> H Offb 6bLTb B3flTbltt H MeTbipHBAaaTb 4*Tb 

o6jaAaenbift, to Hair* Tenep-B, npaRjaAOM-b OHbixi> aP6bhhxt> 

PyCCOITB, DpeAROB^ HatUBXT, , KTO MOXeTb B036paHBTH bt> A*Jb- 
HOCTH BOHHCROtt B JM6HUIBTH OTBBrH pbldapCROH? 

Ulo Baarb, 6paTiH Hamefi, o6me bchmt> MaaopocciaHaM-b 
npeAiosHBuia h ao pa3cysAenifl 3ApaBoro noAaBuiB, nocntxy 
sauioro rt> HaMT> bt> o6o3T> noAi> Bt^yio-aepKOB'b npHjfcacHO h 
HHJbHO «aAaeMi>, h ct> Tburb are ynpetMHe 3biRHin> orb rocnoAa 
Bora 3AopoB-Bfl h 6jaronojyiHoro bo BceMT> y3HaTH noBoxena. 
4,aHb bt> o6o3t HauiOMi> noAi> EtJOio-uepRBOio, poxy 1648, 
urbcima Maifl 28 aha. «BorAaHi> XwejbHBUKBfi, reTManx Boftcxa 
3anopo3CRoro». 

Arrbi, OTBOcimiMci kt> icTopii aanajHotf Poccia, laAamiue apxeo- 
rpa*a<iecKoio Koumccieio , t. V. J& 238. C. JleTepGyprt, 
1853 rojia. 
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c6t£, nous n'avons entamm£ cette guerre avec les Polonais que 
de son autorisation royale; d'un autre, rebelles a ses mandats 
et ordres, les Polonais eux-m£mes ont poursuivi les Petits-Rus- 
siens de persecutions continuelles, au m6pris de son auguste 
personne royale. 

Or, si le roi ne se met pas & la t£te de toute Famine polonaise 
pour marcher contre nous en personne, nous n'avons rien a 
craindre des seigneurs polonais et de leurs troupes nombreuses, 
pas plus que d'un corps ou d'un oeil sans t6te. Si l'antique ville 
de Rome, que Ton pourrait nommer la m&re de toutes les viUes 
europ6ennes, qui &ait maitresse d'une quantity d'&ats et de mo- 
narchies, et qui se glorifiait jadis d'une arm£e forte de 645 mille 
hommes ; si Rome m6me fut prise dans les terns anciens par les 
forces, comparativement tr&s-inf&rieures k celles qui lui ont 6t6 
reconnues plus haut, des Rousses belliqueux, sortis sous la con- 
duite de leur prince de la Roussie, pays germain du littoral dela 
mer Baltique, et est rest£e durant 14 ans en leur pouvoir, qui 
done r6sistera aujourd'hui k notre ardeur guerriere, aliunde par 
Pexemple de nos anc6tres, les Rousses antiques, qui arr£tera 
notre intrepidity chevaleresque? 

Apres vous avoir expos6 lout ce que dessus et Favoir aban- 
donn6 a votre bon jugement, nos fr&res, tous les Petits Russiens 
en g£n£ral, nous d6s irons avec ardeur et impatience vous voir 
arriver vers nous incontinent, en notre camp de Bi&aia-Tserkov 
et nous faisons des voeux sinceres pour que le Seigneur vous 
accorde la sant6, et une bonne r&issite dans toutes vos entre- 
prises. Fait en notre camp de Bi^laia-Tserkov, le 28 mai 
1648. aBogdan Khmelnitski, hetman des Zaporogues.» 

Ac tea, eooceroant I'bistoire de la Russia occldentale, recoeillia et pu- 
blics par U Commission Archlographiqae, I. V, J6 238. St. Ptf- 
teraboarg, 1853. 
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XXI. 

BianaeKA o fonuierifc mi> nepe«c«aBjrfe j 3anop*aseiciixnb Koaa 

KOB-b onoft pajrfa. MM r. 



Ha 4BBott paa* bte nepencjaw^ sa yjBu* nepe4* i^niaH- 
crmmi> A*opom> T8kobt> qHH'B 6bui> : no Ta&Haft pa4*, WOTOpVM) 
rexmaH b BWkn c* rojrobhbrh cbohmh , ct> yTpa Toro n% 411 
bo BTopbii Mac* abb 6bto bt» (japaGanb , c% wc% BpenteHif , Ha 
co6pauie Bcero Hapoja , cibiroaTB corfcrb o a*** , xoTamevB 

COBepniBTHCff. 

H KaKi> cotipajoca aejflRoe mhokoctbo bcakbxt* 4hhobt> 
jK>Aeti, y^BHBje Mati4am> npocTpaaHbifi , npo rerMaHa h npo 
nojKOBHHKOBT> , a noTOMT> b cam* reTMairb Bbiwexb no4Tb 6y h- 
qyKOMi>, a ct> hhmb cjAbfl, acayjbi , nacapb b bc* bojrobhbrb, 
h CTaj b reTMam> nocpe4B MaiMana , a acayxb BottCROBbiti , Be- 
jt.n> BcfeMi> MomaTb ; noTOMT> sairb Bet yMOJRJB , Hanaxb ptib 
reTi«aHT> ro BceMy Hapo4y tmmb cjobbmb : 

ctDaBOBe bojrobhbrb, acay.ibi, cothbrb h Bee bobcro 3a- 
nopo)KCRoe b bcb npaBOciaBHbie xpacriaHel BI140MO to B*arb 

BCtMT>, RaR*b HaCT> BorB CB0604HJT> B3T> pjRT> BparOB'b, tOHfl- 

mflxi qepROBb Boatiio, b o&io&iaiomHX'b see xpacTiaHCTBo Ba- 
mero flpaaocjaaia BocroiHaro, mo ywe mecTb Jtrb KBBeirb 
<Se3% nawa bt> Harnett seiut, bt> 6e3npecTaHBbin> tipaHtx-b b 
RpdBonpojHTtB cb roHBTejQ h Bpara HanuiMH, xoiamjiMB hcro- 
peHBTH qepROBb Bowiro, £a(fbi b una pyccRoe He no>iiHyjocb 
bt> 30MJ* Hatoeft, *rro yar* aecbua Ham** Bcbirb AORyiBJo, b 
BB4BMb, hto iieibaa Basra tiojrbe bcbth 663* papa; 4^a toto 
Hbiut co6pajH ecMa pa*y, MBHyio BceMy Hapo4y* mto6t> ecTe 
Cb HaiB o6pajH ce6* naHa B3*b qeTbipex**, ROToparo Bbi xo- 
nieTe : nepBbitt aapb ecTb TypcRift , ROTopbiti MHorBHUM Mpe3i» 
nauoBi> c bob xt* npB3biBaxb Hacb noA*b cbow o6jacTb , BTopbitt 
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XXI. 

Fragment relatlf a la conference publlque de P£reia«lav, chez 

lea ca aa ainea aanaro an e a ^ Am MM. 



Tel fat Pordre suivi durant la conference publique tenue k 
P&r&aslav, en pleine rue, devant la ma i son du hetman; apr&s 
one consultation particuliere du hetman avec ses colonels, des le 
matin do mdme jour, vers deux heures, on battit le tambour 
durant une heure, pour que tout le peuple se rassembldtet viol 
se concerter snr une affaire que Ton avail en Yue. 

Lorsqu'il se fut r6uni un grand nombre de gens de toutes 
classes, on m6nagea un Taste espace libre (maidan) pour le het- 
man et ses colonels. Le hetman parut bient6t avec sa banni£re, 
suivi de juges, d'i6saouls, (Pun secretaire et de tous les colo- 
nels, et s'arr&la au milieu de la place ; l'i£saoul de l'arm£e com- 
manda un silence g6n6ral ; et lorsque tout fut tranquille, le bet- 
man s'adressa au peuple en ces termes : 

«Messieurs les colonels, i&aouls, centeniers, toute l'arm£e 
zaporogue, et toute la chr6tient£ orthodoxe! Vous savez tous 
comment Dieu nous a d£livr6s des mains de nos ennemis, ces 
oppresseurs de l'£glise de Dieu, ces perturbateurs de toute notre 
chr£tient6 d'orthodoxie orientate; que d6ja, depuis six ans, nous 
vivons dans notre pays, sans souverain, constamment en guerre, 
en luttes sanglantes avec nos pers£cuteurs et ennemis, dont le 
but est d'exterminer l'6glise de Dieu, d'effacer a jamais le nom 
russe dans notre pays. Nous sommes tous las ; nous voyons qu'il 
ne nous est plus possible de vivre sans tzar. — A cette fin, nous 
avons eonvoqu£ aujourd'hui toot le peuple en conference publi- 
que pour el ire avec vous, entre quatre souverains, celui que vous 
d^sirerez; le premier, c'est le tzar deTnrquie, qui souventnous 
a fait inviter par ses seigneurs a nous soumettre k lui ; le second, 
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iam> KpbiMCKiti, Tperia Kopojb nojbCRiti, ROTopbitt, 6j&erb 
caMH noxoqeirb, h Tenepb eme HacB bt> npexaioio jacKy npa- 
hhth Moacerb , qeTBepTbift ecrb npaBOCiaBBbia BeJBRia Pyccia 
uapb boctohhmA, aoroparo Mbi yace uiecTb jfrrb 6e3npecTaa- 
HbiMH MoaeHie HauiHMB ce64 3a napa h nana npocairb. 

Tyrb ROToparo xothtb , B36apaflTe : uapb TvpcKifl ecrb 6y- 
cjpMaBT>, BctMi> Bairb b£aoiio, RaR*B tiparifl Bams npaiocjaB- 
Hbie xpacTiaae rpeRH 6*4y Tepnarb b bt> rbroitb cjtb orb 6ea- 
(fcmabix'b yrbcaeaiB, RpbiMCROtt xaui>, Toan> 6ycypMaHi>, roto- 
paro Mbi no ayx4t b bt> 4pyx6y npaaaBoiB , RaROBbia aecrep- 
nBMbifl 6t^bi npanaja ecmi, RaRoe nxfeHeme, RaRoe aeouAHoe 
npojflTie RpoBB xpacTiancTtft ! Orb nojbCRHx r b orb naHOB'B 
yrfecaeHia, BBROMy BaMi> CKa3bieaTb ae HaAotierb; caao Bbi b*- 
AaeTe , mto jyquie acBAa b nca , aesejB xpBCTiaaaaa 6paTa hb- 
uiero noMBTajH, a npaBocjaBBbifi xpacriaacRiH BejBRift uapb 
BOCTOMHbiB ecTb cb HaMB eABaoro CiaroqecTia rpenecRaro 3a- 
ROHa, e4BBaro flcnoB'Mania , e^aao ecMB rfejo aepRBB cb npa- 
BocjaBiewb BejBRia Pyccin, rjaBy Buyme I. XpacTa. ToBto 
BejHKifi uapb xpBCTiancRifi, csaiBBuraca aa4i> HecTepnHMbiwb 
03J06jeBien , b npaBocjaBBbia uepKBe bt> Harnett Majott Pyccia 
iiiecTbj'feTHHX'b naniBxi> Btojenift 6e3npecTaaBbix r E bo npe- 
sp^Bnifl; Tenepb MHJocTHBoe cBoe napcsoe cep4ue rt> aaarb 

CRJOBBBIBB, CBOBXT> BeJ0KBXT> 6jBHCHBXT> JIOAOfi , Rl> Ba 1Tb Cb 

napCKOK) MBJOCTiio CBoeio npacjaiB b3bojb.it; , ROToparo, ecjo 
co ycep4.ieMi> B03Jiio6flirb, Rpo*1> ero qapcRia BbicoRia pyRfl, 
6aaroTBiiiHtHiiiaro npacTaaama ae o6pflmean> ; a 6y4e rto ct> 
bbmb He coBtTyerb Tenepb, Ry4M xomerb, aojbaaa Aopora.» 

Kt> CfllTb 0408811% BOCb HBpOA'b BOSOUBXb : «BOJfllTb nOA*b 

uapa BOCTOMHaro, apaaocjaBHaro, RpinROK) pyROio, bi> same ft 
6jaroqecTiBofi B*p* yaapaTH, Hexejfl aeaaBBCTBARy xpecTOBy 
BoraaBHy AOCTaTBCb!» 
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c'estlekhan deCrim6e; le troisieme, le roi de Pologne qui, 
pour peu que nous en a yons -le d6sir, pourrait encore aujourd'- 
hui nous accorder ses bonnes graces ; le quatrieme est le tzar 
orthodox e oriental de la Grande Russie, que dans nos pri&res 
nous demandons depuis six ans pour tzar et maitre. 

Maintenant optez : le tzar de Turquie est un infidele, et vous 
savez tons ce que nos fr&reslesGrecs, chr&iens orthodoxies, ont 
k souffrir de lui, et quelle oppression ils endurent de la part des 
impies; le khandeCrim6e est aussi un inGdele, et en recherchant 
son amiti£ par n£cessite, quels insupportables malheurs nous nous 
sommes attires, quelle servitude, et quelle impitoyable effusion de 
sang chr6lien ! II n'est pas n^cessaire de vous rappeler les actes 
d'oppression exerc^s par les seigneurs Polonais ; vous savez par 
YOus-m6mes qu'ils estimaient un Juif, un chien, bien plus qu'un 
chr^tien d'entre nous. Cependant le grand tzar oriental, chr&ien 
orthodoxe, est d6vou6 a la m&ne religion grecque que nous, a la 
m6me confession ; Porthodoxie nous r^unit avec la Grande Rus- 
sie en un m6me corps d'^glise, ay ant J^sus-Christ pour t6te. Ce 
grand tzar chr&ien, apres avoir 6t& sourd k nos prieres incessan- 
tes durant six ans, a pris en piti6 les malheurs insupportables 
de l'6glise orthodoxe dans notre Petite Russie ; et actuellement 
ay ant tourn6 vers nouslacl£mencedesoncoeurdetzar,iladaign6 
nous envoyer quelques-uns d'entre ses proches seigneurs, por- 
teurs de ses graces souveraines. Si nous nous d£vouons a lui de 
tout notre coeur, il n'y aura point pour nous d'asyle plus stir 
que sa main supreme tzarienne. Que quiconque ne partage pas 
aujourd'hui votre avis, aille ou bon lui s&mble. Le chemin lui 
est ouvert!» 

A ces mots une grande rumeur s'&eva dans tout le peuple : 
«Plut6t mourir, fideles k notre sainte religion, sous le tzar ortho- 
doxe oriental, que de tomber au pouvoir du paien, Fennemi du 
Christ I » 

22 
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DoTCNrb noiiomn DepeacjaBCKii , Terepa , iojuto ipy- 
ro» r* Kaiiart Ha art CTopoewi copumuLn rajocoo : «boi 
jv Taso coB3BOJflere?» Peua •ccb napojn>: «mb cabbo- 
4ymHO.n IIoTOir* remaff* perk lejian rojocon: <x6jab 
Taso, *a rocnoju Sort eark jiptnmi 0041 era aapcsoio 
jcptnsoio pyioio.» A oapox* no Herb bcb e abbot jacao 1030- 
niuB: « Borne yrgepAB. Borne j spina, irotir* ecu* to rksu bcb 

e4BH0 6mjb!*> 

(IIojb Giftp. 3«b. Ptoc. ll«o. t. I. 31*— 319;. 



XXII. 

t 

Arileulus desiMtptus ex retettome die rebai ■■UMMnm, 4e- 
pnlto to AreMirto Beerae €*wregi » lto»if i *e pwpngi^Jii Me, 
•w* Abmi !••*• Tit. *e relum iu*te«|» m» bfUwn C*s*«e«M*« 



Exoriente Co&atico (bello), quo el quanta uniti toleraverint 
mala : in defendenda et promovenda S. Unione, non est hujus 
temporis, sufficienter et exacte uni versa exponere, NonnulLoso- 
lum hie attingentur, cum separata de iis conferatur historia. 

Nullus episcopatus, nulla ecclesia, nullum monasterium, par- 
tim a cosacis, partim a moschis intacta fuere. Incensae cathe- 
drae, aulae episcoporutn deletae, igne et ferro funditus oblatae 
villae, partim occisi, partim in captivitatem abducti subditi, 
multarum ecclesiarum tarn privatarum* quara cathedralium, nee 
non aion aster i or um, erepti thesauri; monasteria ipsa cum varits 
ecclesiis igni tradita ; pluriroi mere pro unione tarn sacecdotes 
saeculares, quam religiosi monachi, imo ipsi laid convulneratU 
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Ensuite, T&£ria, colonel de P&r&aslav, fit le toor de la 
place, en demandant h haute voix de tous les cdt£s : «£les-vous 
tousconsentants?»ettoutlepeupler6pondit:uTousunanimement.» 
Alors, d'une voix 61ev6e, lehetman prononga: «Qu'il en soit 
ainsi, et que le Seigneur Dieu nous fortifie sous la puissante 
main tzarienne!» et lepeuple poursuivitd'uneseulevoix: «Dieu 
nous maintienne, Dieu nous fortifie dansl'unit£, a tout jamais !*> 

Recucil complet des lots de I'empire de Russie, (. I, p. 318—319. 



XXII. 

Fragment d'un rapport sur les faits, eoneernant les Russes, 
depose aux archives de la Salnte Congregation pour la Pro- 
pagation de la Foi, Mui l'annee 1GG5. Tltre t Sur les affaires 
de ronton, dnrant la guerre des eosaques. 



II n'est pas encore temps de faire avec exactitude et en de- 
tail le r^cit de toutes les calamites que les uniates oiit eues h 
souffrir depuis le commencement de la guerre des cosaques, en 
defendant et en avangant la cause de la sainte union. La moindre 
partie seulement en sera relate ici. 

II n'y a pas un 6v£ch&, pas une £glise, pas un couvent que les 
cosaques ou les moscovites aient 6pargn6. Les chaires ont &6 
brAl£es, les maisons Episcopates d&ruites , les villages ravages 
par le fer et le feu. Les sujets des 6v6ques ont 6t6 les uns mis 
a mort, les autres entrain£s captifs. Plusieurs Eglises, tant pa- 
roissiales , que cath£drales et claustrales , ont 6t6 spoli6es de 
leurs richesses. Les cloitres m6mes, avec un grand nombre 
d'^glises, ont £t£ livr6s aux flammes. Beaucoup de prdlres de 



Digitized by 



Google 



— 340 — 

despoliati, et caesi; alii a litem incommoditatibus hostilibus 
extincti. 

Sacerdotes e clero saeculari, de quibus scire licuit, plus 
quam centum, pro fide sancta vario tormentorum genere e vivis 
sublati. De caeteris occisis etiam inquirere, hisce temporibus, 
utpote multis partibus per hostem occupatis, perarduum. Plures 
vero variis in locis mirabilibus tortos modis, nee extinctos nu- 
verare licet. 

Religiosos unitas, alios globis scopetorum disjaculatos, alios 
copite plexos , alios igne tostos , variisque tormentis probatos 
et occisos , pro sancta unione , ut exactissime novimus , quatuor 
decern recensemus. Fuerunt etiam e laicis plurimi, partim odio 
unionis, partim extorquendorum thesaurorum causa, excogitatis 
enecti crubiatibus. Nihilominus inventi alii, qui pro sola con- 
fessione fidei sanctae, vitam et lucem amiseront. Sed hoc totum 
patebit ex historia licet non sufficiente. 

Itareperitur in libro septentrion: num. 32 pag. 101 existen. 
in Archivio Sacrae Congregalionis de propaganda fide. In quo- 
rum fidem etc. Datum ex aedibus praefatae Congregalionis, hac 
diedecima octobris 1727. B. Ruspulus secretarius manu propria 
Locus f sigilli. 

Ha-fc coiRBeaifl: Relationes autheoticae de statu Ruthenorum cam 
S. R. £• unitorum io Regno Polooiae degentiam. Romae 
MDCCXXVII. 
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paroisse , de moines et m&ne de s£culiers ont &£ couverts de 
blessures, pill^s et mis k mort pour la cause de 1' union; d'autres 
ont succomb£ sous le poids des maux de cette guerre. 

A notre connaissance , plus de cent pr£tres s£culiers ont 
p£ri dans divers supplices pour la sainte religion ; quant aux 
autres victimes, il eut 6t6 difficile d'obtenir aucun renseigne- 
ment sur leur compte , plusieurs parties du pays £tant encore 
occupies par l'ennemi. On pourrait cependant en citer un grand 
nombre, qui, sans avoir succomb£, ont subi des tortures extra- 
ordinaires. 

D'apr&s des renseignements certains, on compte jusqu'k qua- 
torze moines uniates morts pour la sainte union; les uns ont 6t6 
fusill£s, d'autres ont subi la peine capitale, d'autres ont sue- 
comb6 dans divers tourments. Des laiques en grand nombre ont 
p£ri h la suite de tortures indicibles qu'on leur infligeait soit 
par haine pour Funion, soit pour leur arracher de l'argent. 
D'autres ont 6t6 simplement mis k mort pour avoir confess^ 
la sainte foi. L'histoire, quelque incomplete qu'elle soit, mettra 
tout au grand jour. 

Extrait du livre sur les affaires du nord, JV° 32, p. 101, de- 
pose aux archives de la Sainte Congregation pour la Propagation 
de la Foi. En foi de quoi, etc. Donn6 en la maison de la dite 
Congregation, ce 10 octobre 1727. Sign£: B. Ruspulus, secre- 
taire. (L. f S.) 

Relationes authenticae de statu Rathenorum cum S. R. £. unitorum 
in Regno Poloniae degentium. Romae, MDCCXXVII. 
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XXIII. 

Ilpo»i&TT» +&+ jnm**T+mt>uim uprnwcjuuMo* m jw&mvmmmik w&fmm 
wb pyeeitm'fe o$MCTmi», voabjaothmx-* UMMnft* till r. 



Jezeli catosc i bezpieczenstwo panstw na wzaiemnej obywa- 
telow funduiesitj milosci , milosc zas naysczegalniey utrzymana 
bywa iedoosci^ wiary: toe my polacy, chc^c bydz w swoim 
ocaleni i ubezpieczeni panstwie, o iednosc w mieezkancacb 
wiary z naywi^kszq starac sie mamy i powinnismy usilnosci^. 
Ze zas iednosc la w kraiacb ruskicb, tak do korony, iako i 
wielkiego xi^stwa Litewskiego nalez^cych, najbardziey psowac 
zdaie si§, ile w prostym ludzie obrz^dkow roznosc: zaczem 
stany krolewstwa i kazdy w szczegolnosci polak, iezeli chce 
ocalic i ubezpieczyc oyczyzny, ten na siebie wloiyc powinien 
obowiqzek, azeby obrz^dek grecki, obrz^dkowi lacinskiemu 
przeciwny, iuz to wzgard^, iuz przesladowaniem , iuz ucisnie- 
niem tenze zacho wui^cych , iuz innemi, ile bydz moze, naysku- 
tecznieyszemi znosit sposobami. 

Ja z dawnych polakow obrzqdku tacinskiego maiqc sobie 
krew przelan^, zadai^c z serca uscz^sliwienia moiey oyczyzny, 
i wi^kszego oraz szerzenia siQ wiary rzymskiey katolickiey, do 
wykorzenieniazabobonnych, lab iakich kolwiek obrzqdkow gre- 
ckich, a wprowadzenia na to mieysce wiary swi^tey rzymskiego 
kosciola, te z moiey strony nayskutecznieysze i nayzbawien- 
nieysze bydz sqdzQ i wszystkim prawdziwym wiary i oyczyzny 
milosnikom podai§ sposoby. 

Nayprzod tedy, azeby tak zbawienne i pozqdane wykona- 
lismy dzielo, mamy s'iq starac z Moskw^ zachowac niejak^ 
przyiazn, i monarchow, tey potencyi przyiaznych na tron polski 
wynosic. Jezeli bowiem pewna, ze bardziej nieprzyiacielia , ni- 
zeli przyiaciela uwazane bywaiq czynnosci: toe i Moskwa b§- 
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XXIII. 

**+}** tf 'feMIUmi 4to la religion ffr4e*-rtiMe tei Im previa* 
m* rMiM dH rojattme 4to F*I»frtte. Am Mitt 



Si rint6grit6 et la s£curit6 des 6tats reposent sur Inflection 
r6ciproque des habitants > si cette affection se soutient principa- 
lemetot par l'unit6 de religion, nous, Polonais, qui desirous l'in- 
t£gritd et la s6curit6 de notre patrie, nous devons appliquer tous 
nos efforts h 6tablir l'unit6 de religion parmi les habitants ; of, 
comma cette unit£ est compromise, surtout dans les coutr^es 
ruases Appartenant soit k la couronne de Pologne, soit au grand - 
duch6 de Lithuania * tant que le peuple suit des riles divers , il 
est du devoir de Unites les autorit£s du royaume et de tout Po- 
lonais en particulier, s'il veut l'int£grit6 et la s6curit6 de sa 
patrie, de s'imposer a tdche 1'abolition, par les moyens les plus 
efficaces , du rite grec , contraire au rite latin , et de recourir a 
cet effet soit au mepris , soit k la persecution et k l'oppression 
de ceux qui le professent, soit k d'autres mesures possibles. 

Le sang des anciens Polonais coule dans mes \ ernes; je de- 
sire ardemment le bonheur de ma patrie et la plus grande ex- 
tension de la religion catholique-romaine. Voici done, pour ma 
part, les mo j ens que je crois les plus stirs, les plus efficaces 
pour eitirper les rites superstitieux ou autres du culte grec , et 
pour leur substituer les rites de la sainte £glise romaine. Ces 
moyens, je les propose k quiconque aime v6ritablement sa patrie 
et sa religion. 

Ainsi done , pour mener a bonne fin une oeuvre si salutaire 
et si desirable, avant tout nous devons t&cher de garder quelques 
rapports d'amiti£ avec la Moscovie et de placer sur le trdne de 
Pologne des monarques agreables a cette puissance. En effet, 
s'il est av£r£ que Ton suive avec plus d'attention les d-marches 
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d$c nam przyiaznq, przyiacielskich naszych krokow, do iakiego 
zmierzaiq celu, uwazac nie b^dzie, i rzeczy bez przeszkody 
swoini poida porz^dkiem , im z wiekszym naszym zmocnieniem, 
tern z znacznieyszjm Moskwy i catey Rusi ostabieniem. 

Po wtore. Szlachta rusk i ego obrz^dku , chociaz zostai^ca w 
unii, a tern bardziey schyzmatycy, do zadnych oyczystych nie 
mai$ bydz przypuszczani urz^dow, zwtaszcza tych, na ktore 
wyniesieni, mogliby nabyc przyiacio), przyzbierac fortuny i 
nieiakq powage sobie, a zaszczyt wszystkim uczynic Rusinora : 
co na seymach nowq, bardziey, iak przed tym, obwarowac na- 
lezy konstituciq. W sczegolnosci zas kazdy polak w kompa- 
niach ma stronic suj od Rusina; w sqsiedstwie zadnej z nim, 
chyba dla swego pozytku, nie zabierac przyiazni; w dyskur- 
sach, przy Rusinie przytomnym, o ruskich zabobonach naywi$- 
cej i nayobszerniey mowic i t. d. A tak upewnic prawie mogQ, 
ze kazdy woli obrzqdek odmienic , i wy rzecz si$ , ze byt kiedys 
Rusinem nizeli tyle umartwienia smierci rowni^cego si§ przez 
cate zycie ponosic. 



Po trzecie. . Maujtnieysi obywatele oyczyzny do zadnych 
uslug takich , na ktorych by mogli nabierac oswiecenia , Rush 
now przyimowac nie mai$, chyba nadzieiQ m\e6 mog^, ze 
swoich obrzqdkow odstqpiq : tak bowiem w prostactwie zostaiqc, 
do wielkiego przyida ubostwa i w ostatniey zostan^ pogardzie, 
a zatem , albo w swey ncjdzy upadac , albo dla jakowey promo- 
cyi obrz^dek odmienic bcjdq musieli. 

Po czwarte. te ieszcze znaczna cz§&6 Rusinow maiQtnych 
w miastach i miasteczkach na Rusi fundowanych znayduiesi^ , i 
tych do niedostatku i niewiadomosci przyprowadzac trzeba, 
azeby, ani zi§ pieni^dzmi ratowac, ani rozumem dac rady sobie 
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de ses ennemis que celles de ses amis, la Moscovie 6tant avec 
nous dans des rapports d'amiti6, ne prendra pas garde k ce que 
nous faisons , ni au but que nous poursuivons , et les affaires 
marcheront sans obstacles; plus nous en retirerons d'a vantage, 
plus elles porteront prejudice k la Moscovie et a toute la Russie. 

En second lieu. La noblesse du rite russe, quoique ayant 
adopts Funion, a plus forte raison les schismatiques, ne doivent 
6tre admis k remplir dans le pays aucune fonction , surtout de 
celles, oil ils pourraient se faire des amis, acqu6rir de la fortune 
ou de la consideration , et se cr^er les moyens de prot£ger les 
Russes. On 6tablira ceprincipe pendant les dietes, par une dis- 
position plus efficace que les pr£c£dentes. II importe surtout 
qu'en soci&6 tout Polonais se tienne k l'£cart du Russe ; si ce- 
lui-ci se trouve £tre son voisin, il doit 6viter tout rapport d'ami- 
t\6 avec lui, k moins que son propre int£r£t ne l'exige. Dans les 
conversations , en presence des Russes , on s'£tendra surtout et 
en detail sur les superstitions russes, etc. Je puis presque affir- 
mer, que tous aimeront mieux changer de religion , nier m6me 
d'avoir jamais 6t6 russes , plutdt que de supporter toute leur vie 
tant d'humiliations, aussi p£nibles que la mort. 

Troisiemement. Les habitants les plus riches du pays ne 
doivent pas employer de Russes a un service qui leur permit 
d'acqu£rir quelque instruction, k moins qu'il n'y ait lieu d'esp£- 
rer qu'ils renonceront k leur religion. De cette fagon ils demeu- 
reront plong£s dans Fignorance, seront r6duits k une grande mi- 
sere, tomberont dans une complete abjection et il ne leur restera 
que 1'alternative de succomber sous le poids de leurs maux , ou 
de changer de religion pour am&iorer leur sort. 

Quatriemement. \\ se trouve encore un nombre considerable 
de Russes a leur aise dans les villes et villages situ£s en Russie; 
il faut 6galemenl les r6duire k la pauvret^ et k l'ignorance, afin 
qu'ils ne puissent trouver de ressource ni dans leur fortune , ni 
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Die mogli. To zas w nast^puiqcy wykonac spotob mozna: iesefi 
rniasla bed^ w dobrach ziemakich, dziedxice iednym wprowa- 
dzeniem zydow i lokowaniem ich w rynku igobi^ Rusoakow: ci 
bowiem przez natural^ zydow&kq praebieglosc , wszystkie do 
giebie zagarn^ zyski , i w miescie iknptwBzy , res na prafedmie- 
scie do panszczyzny wyszl^. Jezeli zas rniasla krolewszczyzn^ 
b«jdq mianowane, z tych w pomnieyszych mieszkancy mai^ 
bydz, pod roznemi pretextami, od ichmosci starostow dopan- 
szczyzny robienia wy ci^gani powoli i przy oczani . W niektorycb 
za£ oprocz wprowadzenia zydow dla wyzpomienioney przyciyny, 
wprowadzic nieco potrzeba rzymskich katolikow; a potem od 
przelozenstwa i wszelkiey w miescie zwierzchnosci , jakiz kol- 
wiek czyni^cey profit, odsadzic Rusnakow, samych tylko utrzy- 
rouiqc przy tychze rzymskich katolikow. Jako tez i w ten) 
trzeba pilnosc miec, azeby wszelkie dekreta z Magdeburgii i 
inne pisma po polsku , a nie po rusku wychodzity ; a tak Rus- 
Dacy wi^ksi, jak byli, prostacy zostan^, i zadney w miastach 
nie b^dq mieli ani mocy, ani powagi. 



Po pi^te. Naytrudnieyszy w tey zbawienney osnowie do 
rozwiqzania wezel, s$ wiadykowie i popi, z ktorych potrzeba 
pierwszych zasliepic, zeby nie widzieli wszystkiego, a dragich 
obarczyc, zeby ani sicj wgore, wznosie, ani myslic, lub czynic* 
co by chcieli, nie mogli. W tym i drugim punkcie naszym jak z- 
wladykami, jak z popami postqpic trzeba, wyraz§* sposoby. 
WJadykowie oprocz lego, iako warowano dawniey konstitucija, 
ze powinni bye szlachtq, maiq bye nominowani tacy, ktorzyby 
z familial rzymskiego obrzqdku spokrewnionemi hyli, azeby tym 
swiadczqc; i za zycia wielkich nie zbieraliby do9tatkow, i co 
po ich smierci pozostanie, nie Rusnakom, ale polakom dostato- 
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dans leur intelligence. On peut y parvenir de la maniere sui- 
vante: si ces villes ou villages sont situ£s dans des propri&6s 
particuli&res , les possess eurs h£r£ditaires ruineront les Russes 
Hen qu'en y introduisant des Juifs , el en les installant dans le 
march&: car, avec leur adresse naturelle, ceux-ci s'empareront 
de toutes les ressources de Fendroit, et apres s'&tre rendus 
mattres, a force d'argent, de tout ce qui avait appartenu aux 
Russes dans la ville, ils les r^duiront k habiter le faubourg et les 
rendfont corveables. Si ces villes sont domaines du roi, dans les 
moins considerables les autorit£s (starostowie) chercheront, peu 
k peu et sous diff^ rents pr&extes , k les assujettir et k les habi- 
tuer aux corv^es. Pour arriver au but que nous venons de men- 
tionner, il faudra egalement introduire dans certaines villes, en 
dehors des Juifs, quelques catholiques-romains; ensuite avoir 
soin d^carter les Russes de tout emploi lucratif , de toute auto- 
rite dans Fendroit, et de n'y admettre que des catholiques-ro- 
mains. On veillera k ce que tous les d^crets promulgues confor- 
m&nent aux statuts de Magdebourg et toutes les Ventures se 
fassent en polonais et non en russe ; de cette manure, devenant 
encore plus ignorants qu'avant, les Russes n'auront dans ces lo- 
calites ni pouvoir, ni aucun poids. 

Cinquiemement. La difficult^ la plus s^rieuse a surmonter 
dans cette oeuvre salutaire, ce sont les 6v6ques et les pr&res 
(popes) russes, dont les premiers devront 6tre induits en erreur, 
a fin qu'ils ne voient pas tout ; quant aux autres , il est essentiel 
de les opprimer, afin qu'ils ne puissent ni s'&ever, ni penser ou 
faire ce qu'ils voudraient. Je vais indiquer les moyens a em* 
plojer dans les deux cas , tant k regard des £v£ques que des 
pr£tres. Les 6v6ques doivent 6tre de la noblesse, comme Fan- 
cienne constitution Fa d£j& present ; de plus, on &&vera a ces 
fonctions des personnes liees de parent^ avec des families de 
religion romaine, car leurs largesses en faveur de celles-ci les 
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si§ w successyi. Nad to, my i successorowie nasi nigdy nie 
mamy dopuszczac biskupom ruskim mieszczenia suj w senacie, 
zebu swemu obrz^dkowi nie czynili powagi ; o promocy$ swoich 
Rusinow nie staralisi?; dusty ngwowanych i wzi^tych w oyczyz- 
nie osob nie iednali sobie przyiazni; a naybardziey, co do te- 
raznieyszey sciqga si? materyi , zeby i mysl^ tego nie dociekli, 
co wzgl^dem ich i caley Rusi , w subtelnosci proiektowac si? y 
wykonywac b$dzie. 



Po szoste. Ich i nose wielebni biskupi nasi wszyscy w pospo- 
litosci, wziqwszy si§, iak mowiq, za r§ce, mai^ to powoli, z usil- 
nym wykonywac staraniem, a zeby wladykowie suffraganow 
tylko tytut mieli, pod takq dependency^ i zwierzehnosci^ zo- 
staiqc ; azeby oni i ich popi od naszych pratatow wizy towani , a 
w nieprzystoynosci publicznie karani, i w zabobonach swych 
przestrzegani byli. Tak bowiem wladykowie przeciwic si<j 
wszystkiemu tyle nie b§dq mieli mocy, i pospolstwo przyuczone 
do zwierzehnosci rzymskiey, Jatwiey si§ w czasie do odst^pie- 
nia nayessencionalnieyszych swoich nakkmi obrz^dkow. 



Po siodme. Popi iak naywi^ksi sq czasow naszych prostacy, 
w niczem nie biegli, nieukowie, i takiemi iezeli na zawsze zo- 
stanq, nie b^dzie to przeszkadzac , ale owszem dopomagac do 
tatwieyszego wykonania skutkiem proiektu tego. Wniedoskona- 
losci bowiem i niewiadomosci b^dqc, ani poczqtku swoich 
obrz^dkow, od kogo i kiedy postanowione , wiedziecS, ani przy- 
czyn, dla ktorych s$ do kosciola ruskiego wprowadzone, pozna- 
wac, ani ludzi, ze te prawdziwie od swi^tych oycow greckich 
pochodz^ , nauczac , ani jasnie i dowodnie , ze s^ w niczem nie 
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empdcberont, leur vie durant, d'accumuler de grandes richesses, 
et ce qu'ils laisseront apr£s leur raort retournera, par droit de 
succession; aux Polonais et non aux Russes. De plus, nous et 
nos successeurs ne devons jamais permettre que les <W6ques 
russes si£gent au S£nat , afin qu'ils ne seient pas en mesure de 
t&noigner de consideration k leur rite , de s'employer k avan- 
cer les Russes, ou de se concilier l'amiti^ des personnes dislin- 
gu£es et influentes dans notre patrie ; afin surtout, quant k l'objet 
qui nous occupe , qu'ils ne puissent mdme pas soupQonner les 
combinaisons habiles projet6es et mises k execution contre eux 
et contre la Russie en g£n£ral. 

Sixiemement. Leurs Eminences les 6v6ques nationaux se 
donnant tous, pour ainsi dir.e, la main, devront poser pour but 
de tous leurs efforts de r&luire graduellement les pr&ats russes 
a n'avoir plus que le titre de vicaires, k 6tre sous leur d£pen- 
dance et contrdle, k subir leurs visites, et k &tre condamn6s, en 
casdefautes, k des ch&timents publics et k des r£primandes 
motiv^es par leurs superstitions. De cette maniere les pr£lats 
russes n'auront plus les moyens de contrecarrer nos projets, et 
le peuple, accoutum£ a la superiority romaine, sera dispose, 
avec le temps, k renoncer plus facilement a ses rites essen- 
tiels. 

Septi£mement. De nos jours les prdtres russes sont plong£s 
dans l'ignorance , priv^s de toute Education et d£pourvus d'in- 
struction, et s'ils restent toujours dans cet 6tat, cela ne sera pas 
un mal ; au contraire , cela ne contribuera qu'k faciliter le suc- 
c£s de nos projets. Sans instruction, sans lumi&res, ils seront 
hors d'etat de savoir Porigine de leurs rites , ils ne pourront pas 
se rendre compte par qui et quand ces ceremonies ont £t£ in- 
stitutes, pour quelles raisons elles font partie du culte russe ; ils 
seront hors d'etat de d&nontrer clairement au peuple que c'est 
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odmienione i niezabobonne , probowac, ani nakoniec ich znie- 
sieniu sprzeciwiac si§ rozuranie nie b§dq mogli. Do utrzymania 
zas ich, arcy nam potrzebnego, w tey grubey ciemnosci, sro- 
dek nayskutecznieyszy rozumiem bye ubostwo, w ktorym iak 
dotad zostawali, tak z niego i nie wydob^dq si§ nigdy, iezeli 
z nierai w ten sposob postqpiemy sobie. 



Nayprzod tedy trzeba, zeby kollatorowie zadnych nie czy- 
nili dla cerkwiej funduszow i zadnych nie dawali erekcyi, z 
przyczyny, ze kazdy swi^cqey si§ na popa musi sobie grunt ten 
kupic, dla zywienia siebie i familii, ktorego uzywat iego ante- 
cessor, ani tak przedai^cy podpadae bgdq simonii , jak mie teo- 
logowie nasi nauczyli. 

Po wtore: iezeli sic, gdzie dawne znayduiq erekcye, to w 
takich mieyscach od mai^cych sicj swiqeic , maiqey ius praesen- 
tandi , przy daniu prezenty moga brae pieni^dze bez zadnego 
skrupulu, nie za prezente (zeby nie byto iakie rzeczy Bogu po- 
swi^conych przedanie), ale zeby zaraz w poczqtku zostawie 
popka w niedostatku , aby sobie ksi^zek zabobonnych i schyz- 
matyckich nie mial za co kupic. 

W daney zas prezencie nie mai^ sig wyrazac grunla speci- 
fice, gdyzby takie prezenty za erekcye stan^ty, ani tez wszyst- 
kie wolnosci , iakie maiq nasi ksi^za ; dosyc b^dzie w ten spo- 
sob, iak mi siQ zdarzyio czylac pewnq kopup «Ja NN prezen- 
tuiQ NN, uwalniai^c od wszelkich powinnosci dworskich, podo~ 
rozczyzny i t. d. Tak to rozumnie niesmiertelney godni chwaly 
polacy starzy, przodkowie nasi czynili; dla tegoz iezeli nie wie- 
cey, to row nie, albo mato co mniey z popa, iak i z chtopa pro- 
fitowali. NiegodziiosiQbowiemnigdzie popkowi brae wodki, tylko 
u zyda arendarza, ktorq gdy zyd na drodze przeiowsay wytrz^d; 
albo w domu znalazl, zk^d in^d przywieziomt, woJow zaraz 
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en effet aux saints-p£res grecs qu'elles remontent, qu'felles n'ont 
pas &t£ d6natur6es et qu'elles sont exemptes de superstition ; 
enGn, il leur sera impossible de s'armer de bonnes raisons, pour 
s'opposer a leur entiere abolition. Le mojen le plus efficace de 
les maintenir dans cette profonde ignorance, si favorable k nos 
vues, c'est, a monsens, la pauvret£ qui a pes6 sur eux jus- 
qu'&-pr6sent , et dont ils ne sortiront jamais, si nous agissons k 
leur £gard de la manure suivante : 

D'abord les collateurs ne doivent point cr^er de fondations 
pour les ^glises, ni doter celles-ci de biens-fonds: tout nouveau 
pr&re sera oblige, pour son entretien et celui de sa famille, d'a- 
cheter le terrain dont jouissait son devancier. Nos th£ologiens 
m'ont appris qu'en ce cas le vendeur ne se rend pas coupable 
de simonie. 

Ensuite , dans les lieux ou il existe des fondations , celui 
qui a le droit de presentation (jus praesentandi) peut, sans 
aucun scrupule , se faire payer par celui qui veut 6tre ordonn^ 
prdtre , et cela non pour la presentation , car ce serait , pour 
ainsi dire, vendre ce qui est consacr^ a Dieu, mais pour mettre 
le pr&re aussitdt et d&s le commencement dans l'impossibilit£ 
de s'acheter des livres superslitieux et schismatiques. 

Lorsque Facte de presentation sera dress6 , on n'y mention- 
nera pas en detail le terrain et toutes les franchises dont jouis- 
sent nos pr£tres ; il suffira de dire ce que j'ai en occasion de lire 
dans une copie: «Moi, N. N., je pr&ente N. N. en le dispen- 
sant de toute redevance seigneui iale , de toute corvee de trans- 
port » etc.» Telle &ait la sagesse desPolonais, nos anc6tres, 
digues d*une gloire imp£rissable. De cette mani&re les prdtres 
rasses £taient pour eux une source de revenus sinon plus consi- 
derables, du moins Equivalents ou de fort peu inf^rieurs k ceux 
que Ton tirait du paysan. Le pr&tre russe n'avait pas Je droit 
d'aeheter son eau-de-vie ailleurs que chez le fermier juif ; en 
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par§ z obory popowey wyprowadzat. Niewolno bylo zemlec, 
tylko w wyznaczonym sobie mlynie: ktorq ustanowQ, gdyby 
popek przestqptt , zyd odbiwszy komore , lub spizarnie , m^kQ i 
wszystkie legominy zabieral. Temi i tym podobnemi srodkami 
nasi przodkowie wiele schyzmatykow do iednosci kosciola przy- 
musili, iakich i my uzywaiqc, reszt§, da Bog, poczyniemy uni- 
tami, a potem wszystkich na rzymskich przerobiemy katolikow. 



B^dzie i to sprawie naszey pomagac wiele, iezeli popom 
poddanycb naszycb zdzierac i z nich wspomagac siQ nie pozwo- 
lemy. W szczegoloosci tedy ekonomowie i administratorowie 
dobr, iezeli smierc kogo do innego przeniesie zycia, powinni 
bcjdq do siebie successorow zawolac zmarlego gospodarza , i na- 
znaczyc im , co od pocbowania zaplacic mai^ ; a gdy pop wy- 
znaczon^ kwoty kontentowac si§ nie b^dzie i zmarlego pogrze- 
bac nie zechce, niech gromada do iego rezydencyi zaniesie 
trupa. Tak i od innycb administrowania sacramentow cen§ po- 
powi dwor naznaczac powinien. Co gdy skutek swoj wezmie, 
przeszkodziemy popom, ze koni, wolow, krow, ruchomosci le- 
go wanych, a czasem y wymogtych od chtopow brae nie b§d$; 
przeszkodziemy wszelkim ich wyderkaffom i zdzierstwom, tak 
za sacramenta , jako i za zmyslone ich saci amen talia ; a tern sa- 
mem zostawiemy ich w takim niedostatku , ze i sukni przystoy- 
nej, tern bardziey pyszney sprawiac za co nie b^d^ mieli; coz 
dopiero w potrzebie opatrzywac si§ w ksi^zki, albo, co wi^ksza, 
dzieciom swoim dawac (dobni) edukacy^? bo na tych wyder- 
kaffach i na pracy r^k wszelkie ich dochody, fimdusze i wszelkie 
do zycia zostaiq sposoby. W pospolitosci zas wszyscy mamy si$ 
starac na seymach 9 i podac ten ichmosciom wielebny m bisku- 
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cas de contravention , si le joif d^coovrait de Peau-de-vie de 
contrebande sur le grand chemin, s'il en trouvaitdans la maison 
du pr^tre, il enlevait aussitdt une paire de boeufs de chez le de~ 
linquant. Le pr£tre ne pouvait moudre son bie que dans un mou- 
lin designe, et s'il enfreignait ce r^glement , le juif brisait les 
serrures du grenier ou du hangar, et saisissait la farine et tous 
les legumes. Par ces mo; ens et d'autres semblables nos anc&res 
ont impost a un grand nombre de schismatiques Punite de reli- 
gion, et nous, s'il plait k Dieu, en suivant cet exemple, nous 
convertirons le reste d'abord k Punion, ensuite nous ferons d'eux 
tous des catholiques-romains. 

Nous contribuerons egalement au succ&s de notre cause si 
nous emp^chons les pr&res russes de pressurer nos pay sans , et 
de s'enrichir k leurs d^pens. A cette fin, il importe surtout que 
dans les cas de d^ces les economes et les administrateurs des 
biens fassent venir les h£ritiers du d£funt et leur fixent la somme 
k payer pour Penterrement ; si le pr£tre ne se contente pas de 
la remuneration designee et se refuse k enterrer le mort , la 
commune fera porter le cadavre chez le pr£tre recalcitrant. De 
m£me le proprietaire devra fixer au pr£tre les retributions a pre- 
lever pour Padministration des autres sacrements. En suivant 
cette voie , nous emp^cherons le pr£tre de se faire donner des 
chevaux , des boeufs , des vaches et autres valeurs , qui leur se- 
raient legumes , et que souvent ils obtiennerft des paysans par 
contrainte ; nous meltrons un terme k toutes leurs exactions et 
prei&vemcnts forces , tant pour les sacrements que pour leurs 
c6remonies imaginaires, et en mfone temps nous les reduirons a 
une telle misere, qu'ils ne pourront pas m^me se procurer d'ha- 
bits convenables, et k plus forte raison de beaux vetements. 
Que leur restera-t-il apr£s cela pour se fournir de livres , et ce 
qui est plus important , pour donner a leurs enfants une educa- 
tion convenable? Tous leurs revenus, tous leurs fonds, tous leurs 

23 
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pom naszym proiekt, azeby synodaliter, co od ktorego sacra- 
mentu kazdy placic ma postanowili, i obowi^zali episkopow, 
azeby protopopow, czyli namiestnikow obwiescili , jaka siq 
kwota i za co, ma i powinien pop kontentowac. Temi tedy po- 
st^pui^c sposobami, w pozytecznym nam, a Rusinom nieznos- 
nym ubostwie utrzymamy popow, i nad to ieszcze zjednamy ku 
sobie, przez te poblazania przychilnosc, a ku popom nienawisc 
chlopow naszych, i latwiey ich przychiJnych na swoiey, kiedy 
zechcemy obaczemy stronic. 



Po osme. Familie popow mai^ bydz ze wszystkim do 
zwierzchnosci dworsjuey pociagane, i za naymnieysze wykro- 
czenie, lub sprzeciwienie sie, dla wiekszego ich ponizenia, su- 
rowiey karane. Tudziez ogtaszac potrzeba, ze synowie kazdego 
popa, wulgo popowicze zwani, oprocz iednego, ktory na miey- 
scu oyca swego ma bydz popem , od poddanslwa nie s$ wolni ; 
ze nie maiq w miastach wolnych osiadac, ani tez z iednego 
mieysca na drugie przenosic si§. Gdy zas rozumnemi stawszy 
si§, wiary tym zwyczajnym, bezfundamentalnym powiesciom 
dawac nie bc^da; b^dzie nalezalo postanowic konstitucy^ (pod 
pretextem jakoby'poci^gania ich do cwiczenia si§ w naukach), 
naprzyklad taka: ktoizy z popowiczow nie b§da doskonale 
uczeni, niech bqdq wiecznemi panow swoich poddanemi. Ze 
zas maia wslep wolny do szkol naszych publicznych, jak wszyst- 
kie dzieci szlacheckie, wi^c szlachla ma ich przesladowac. Oy- 
cowie nieznacznie podadza na to sposob , w czem nauczyciele, 
iako rozumni (wiem bo i sam doswiadczylem), nie tylko dyssy- 
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raoyens d'existence ne consistent que dans ces exactions. Lors 
des di&tes il faudra soumettre k nos £v6ques le projet de deter- 
miner synodalement la somme payable pour l'administration de 
chaque sacrement ; leurs Eminences obligeraient ensuite les ev6- 
ques russes a signifier aux archipr6tres ou aux vicaires le mon- 
tant de la somme dont le pr£tre aura a se conlenter dans chaque 
cas Par ces proc^d^s nous maintiendrons les pr^tres russes 
dans un 6tat de pauvret£ qui, utile a nos int£r£ts, sera intole- 
rable pour les Russes. De plus, notre condescendance k l'^gard 
de nos paysans nous conciliera leur attachement et fera simulta- 
n£ment naitre chez eux l'aversion des pHHres russes. De cette 
fagon, les paysans seront plus facilement amends a se ranger de 
notre c6t£, toutes les fois que nous le voudrons. 

Huitiemement. Les families des pr^tres doivent 6tre plac^es 
en tout sous l'autorit6 du propri&aire, et afin de les humilier da- 
vantage, on les punira s£v6rement pour la moindre faute ou d£s- 
ob&ssance. De plus , il faudra r£pandre le bruit que les fils de 
chaque pr^tre, commun&nent design^s sous le nom de «popovi- 
czi,» ne sortent pas de Fetat de paysans, a Texception de celui 
qui est destin^ k remplacer son pere dans I'&atde pr^tre, et 
qu'ils n'ont pas le droit de se fixer dans les villes libres (*), ou 
de se d£placer k leur gr£. Dans le cas ou ils ne prdtraient pas 
foi k ces bruits sans fondement, mais machinalement r6p£t6s par 
beaucoup de monde, on mcttrait en vigueur un r£glement qui, 
sous pr&exte de les obliger k s'exercer dans les sciences, ordon- 
nerait par exemple, que ceux des «popoviczi» qui ne seraient 
pas assez instruits , resteraient pour toujours serfs de leurs sei- 
gneurs. Or, comme ils ont libre acces a nos £coles publiques, sur 
le m6me pied que les enfants des nobles , la noblesse s'appli- 
quera k les pers^cuter. Les peres en fourniront les moyens, sans 

(•) Les villes de l'etat , c'est-a-dire cedes qui n'apparlieunent ni au clerge' , ni 
a des particuliers. 
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mulowac b^d^, ale nawct i sami przesladowac Ixjd^. Niech zas 
nikt nie sqdzi za rzecz przyzwoitq wszystkim im szkol zabra- 
niac, z przyczyn: 1) ze szlachetne dzieci, jak zwyczay bywa, w 
buyney mlodosci pobJqdziwszy w czem i wykroczywszy, bt^d i 
wykroczenie b^da mogli ztozyc na Rusioow. 2) ze Rusnakowie, 
od ksiejzy naszych dobrze oswieceni , lud bardziey w tym objas- 
niae b^dct : ze rzymskie sacramenta $% takze wazne iako i rus- 
kie; ze si§ te obrzqdki ieden drugiemu nie przeciwiaia; ze 
wiara rzymska z greckq iedna. Co wszystko w czasie do latwiey- 
szego upartych umyslow ruskich naklonienia pomodz moze. 



Po dziewi^te. Jezeliby zas, fato aliquo, czego si§ nie spo- 
dziewam, Rusnacy przyszli do nalezytey doskonatosci ; w ten 
sposob zda siQ nam z niemi post^pic, to iest: wmawiac tych, 
ktorzy chcq bydz w stanie duchownym, azeby bezzenne pro- 
wadzili zycie , i czynic im zacnieysze nad innych uszanowanie, 
wi^ksze datvac wolnosci, pomnazac dochody i t. d. A gdy tak 
wszyscy zabieraiqcy si<j do kaptanstwa bezzennego chwyc^ siq 
zycia, pod ten czas zupetny za my slow naszych odbierzemy sku- 
tek. Albowiem kiedy bezzenni popi umierac b§dq, zb^dzie na 
takich, ktorzyby ichzast^powali mieysca: chlopskim synom za- 
broniemy uczyc siej, popowiczow nie b^dzie, szlachty tez nizkiey 
malo, i to prostota ; przyidzie tedy na to, ze obrz^dku naszego 
rzymskiego plebanow naznaczac b^dziemy. Wincey tez nam 
niepotrzeba . 

Po dziesiqte. Nay bardziey z siebie uparci, i drugich w 
uporze utrzymui^ Rusnacy de plebe, pisma swoie czytac uraieiq- 
cy : zniesc tedy w nich przyczyn^ uporu, a tak i upor sam usta6 
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qu'il y paraisse, et les maitres pourvus ({'intelligence, non settle- 
ment ferraeront les yeux , mais (je le sais par experience) se 
mettront eux-m&nes de la partie. Ainsi done, que Ton ne croie 
pas qu'il soit opportun de leur interdire k tous Tacc£s de nos 
£coles; en effet: 1) les enfants des nobles, comme cela arrive, 
ayant commis dans la fougue de la jeunesse quelque d£lit ou 
transgression, pourraient les faire retomber sur les Russes; 
2) ceux des Russes qui auraient re$u de nos prdtres une instruc- 
tion convenable , n'en seront que plus capables de faire com- 
prendre au peuple , que les sacrements romains sont tout aussi 
efficaces que les sacrements russes , que les deux rites ne sont 
pas contraires Fun k l'autre ; que la religion romaine ne fait 
qu'un avec la religion grecque. Avec le temps tout cela contri- 
buera k fl£chir plus facilement l'obstination des esprits russes. 

Neuvi£mement. Si toutefois, par quelque fatality que je ne 
pr£vois pas, les Russes parvenaient k acqu6rir une veritable 
instruction, il conviendrait d'en agir avec eux de la manure sui- 
vante : persuader a ceux qui d^sirent se consacrer a l'6tat eccl6- 
siastique de se vouer au c&ibat ; leur t£moigner en ce cas plus 
d'£gards, leur accorder plus de privileges, augmenter leurs reve- 
nus, etc. Des le moment que tous ceux qui pr&endront a la 
pr£trise renonceront au mariage , nous aurons atteint le but que 
nous nous £tions propose. En effet, a la mort des prikres c61i- 
bataires il n'j aura personne pour les remplacer : defense aura 
&t& faite aux paysans de s'instruire, de «popowiczi» il n'y en 
aura plus, la petite noblesse de rite grec £tant fort peu noni- 
breuse et avec cela ignorante; finalement, les choses en viendront 
au point, que nous nommerons des pl£bans de notre confession. 
II ne nous en faut pas davantage. 

Dixi&mement. Dans la basse classe russe, ceux qui savent 
lire leurs Ventures sont les plus opiniAtres et ils maintiennent 
les autres dans l'obstination. Ecartons les sources de cette tena- 
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musi. W czem latwo sobie poradziemy polacy, kiedy zabro- 
niemy uczyc si$ po szkotach przy cerkwiach b^d^cych chlop- 
skim synom. Z czego nietylko wyzwyrazony pozytek miec b^d- 
ziemy, ale nad to tym sposobem uchroniemy si$ szkody, ktorq 
cz^stokroc w poddanych ponosic musiemy. Wyuczony bowiem 
chlopek w prostey wiesniackiey szkole , z pod wtasnego pana o 
mil kilkadziesi^t uciekaiqc, wolnosci szuka ; na co woiewodztwa 
Ruskie, Wolynskie, Podolskie i Bractawskie z ziemiami do siebie 
przyleglemi uzalaiq siq. Powinniby tedy w instruktarzach swoicb 
ekonomowie i administratorowie miec zalecenie pilnego prze- 
strzegania , azeby sifj cMopskie dzieci nie do ksiqzek , lecz do 
phiga, socbi, radta, cepa przyzwyczaiali. 



Po iedynaste. Dla latwieyszego pot^pienia w czasie Rusua- 
kow, wszystkie trafiaiqce sie w obrz^dkach ich nieprzyzwoitosci, 
zelzy we slowa i post^powania przeciw rzymianom , czQste po- 
pow historye (a ktore mi^dzy tak wielkq ich liczb^ znalesc nie 
trudno) w osobny regestr zanotowac by nalezalo, azeby, gdy 
ten proiekt do swego skulku przychodzic b^dzie , swiat widzial 
shiszne przyczyny tey czynnosci polakow. Gdy by za£ na tych 
prawdziwych thimiqcych Rusinow zbywaio zarzutach (co mi^dzy 
naynujdrszym nawet i naylepszym bydz nie moze ludem), sku- 
teczna b^dzie na poparcie zamyslow naszych , pi^knie ulozone 
na nicb rozgtosic fikcye; a skutecznieysza ieszcze, pod popow 
ba i samych ich wladykow imieniem , stosui^c s\§ do przyzwoi- 
tosci czasu, szkodliwe rzeczypospolitey, szkodliwe imieniu 
polskiemu, szkodliwe wierze katolickiey rozrzucic sekretnie 
ruskie pisma. By toby to wielkim swoich czasow na zniesienie 
w Polszcze greckhey religii dokumenlem , i mocnym tak stanu 
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cit£ et celle-ci disparaitra d'elle-m&ne. Nous, Polonais, nous 
avancerons facilement nos affaires, si nous defendons aux enfants 
des pay sans de s'instruire dans les 6coles attaches aux 6glises. 
Par ce moyen, non settlement nous parviendrons au but que nous 
venons de mentionner, mais encore nous nous pr£serverons des 
dommages que sou vent nos serfs nous causent. En effet, le pay- 
san, apr&s s'Gtre instruit dans une simple 6cole de village, quitte 
son propri&airc et s'en va a plusieurs dizaines de milles cher- 
cher la liberty ; c'est ce dont se plaignent les voi^vodies de Rus- 
sie, de Wolhynie, de Podolie et de Bratslav, ainsi que les di- 
stricts qui en dependent. II est done essentiel d 'insurer dans les 
instructions aux 6conomes et aux administrateurs la clause, qu'ils 
aient k veiller avec le plus grand soin a ce que les fils des pay* 
sans s'babituent non aux livres , mais k la charrue , au soc , au 
labour et au fl£au 

Onzi£mement. Pour venir plus ais&nent a bout des Russes, 
il serait n£cessaire de noter dans un r£gislre special , tout ce 
qu'il se passe d'inconvenant dans leurs rites, les paroles et actes 
hostiles aux romains, les aventures des pr£tres (dont la classe 
est assez nombreuse pour qu'il ne soit pas difficile de trouver 
de quoi remplir ces r£gistres) . Lorsque notre projet sera d£fini- 
tivement mis k execution, tout cela justifiera aux yeux du monde 
entier les proc£d£s des Polonais k regard des Russes. Dans le 
cas oft il n'y aurait pas de reproches fond£s k adresser aux 
Russes (chose impossible d'ailleurs m£me chez le peuple le plus 
sage et le meilleur), il serait utile, pour le succ&s de notre plan, 
de propager des fictions habilement combines contre eux ; il 
serait encore plus utile de r£pandre secretement, en se confor- 
mant aux convenances du moment et sous le nom des pr£tres 
russes et mdme de leurs pr£lats, des ouvrages russes, hostiles k 
la r£publique , hostiles au nom polonais et a la religion catho- 
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duchownego, iako i swieckiego, lak senatorow, jako i rycer 
stwa, do wykonania zbawiennego dziela zach$ceniem. 



Po dwunaste. Po uczynionych tych przez czas umiarkowany 
przygotowaniach , rzeczy nie maiq siq czynic raptownie, nie 
wsz^dzie razem, owszem, ani na wielu mieyscach. Potrzeba za- 
cz^c w zakqtach kraiow, gdzie wiQcej katolikow jak rasinow , a 
zaczqc nie bez przyczyn : zadaiqc , na przyktad , popom zte zy- 
cie, gorsz^ce obyczaie, nieumieicjtnosc , albo niepilnosc w nau- 
czaniu wiary, niedbalstwo w administrowaniu do zbawienia 
potrzebnych sakramentow, i inne tym podobne absurda. A tak 
powoli, rostropnie i madrze, gdy na niektorych mieyscach iuz to 
zachQceniem, iuz zdrad^, postrachem, rusnakow przemieniemy 
na rzymian , poidzie in praejudicium , ze za Jaskq Boga , kray 
caty w rzymskie, z wszystkich pozqdaniem, zakwitnie obrz^dki. 



Po trzynaste. Ze zas lud ukrainski, podolski i wolynski przy 
swoiey obstaiqc wierze, gotow podj^c rebelliq; w takowych 
przypadkach , jezeli latwo wyzabijac nie bedzie mozna , ani tez 
matosriq polskich powstrzymac buntuiacych si(j, odzalowac po- 
winna rzeczpospolita tey szkody: wszystkich takowych zelan- 
tow tatarom oddac na uslugi , prcjdko icb jak swoich scbwytaia ; 
a kray pozostaly ludem polskim i mazowieckim osadzic. Ani tu 
sqdzic nalezy, zeby Moskwa za rusnakami, kiedy iuz unitami 
zostan^, miala siej interessowac. Wiedziec bowiem potrzeba, ze 
unitow w wi(;kszey, iak nas maia nienawisci, i radziby ich za 
odstqpienie schyzmy w naywi^kszym widziec nieszczQsciu. Ale 
choc by i przychilna by la unitom Moskwa, takq i^, jak zech- 
cemy, dla nich uczynic mozemy. 
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lique. Ce serait en son temps un argument d£cisif pour abolir en 
Pologne la religion grecque, un mobile puissant pour P6tat eccl6- 
siastique , comae pour les laiques , pour les s£nateurs > comme 
pour la noblesse, qui les pousserait k accomplir cette oeuvre sa- 
lutaire. 

Donzi&mement. Lorsqu'on aura tout pr£par£ pour un terme 
fix6 d'avance , on n'abordera pas la chose elle-m£me brusque* 
raent, partout ou m&me en beaucoup d'endroits a la fois. On 
commencera par ces locality obscures oft il y a plus de catho- 
liques que de Busses, et on ne commencera pas sans donner de 
raisons; par exemple, on imputera aux prdtres russes leur mau- 
?ais genre de vie, leurs moeurs corrompues, leur ignorance, leur 
incurie dans l'enseignement de la religion , leur peu de soin k 
administrer les sacrements n£cessaires au salut , et d'autres ab- 
surdity pareilles. De cette fa?on nous avons lieu d'esp&er, que 
lorsque avec patience , prudence et sagesse nous aurons attir£ 
les Russes du c6t6 des Romains, ici par la persuasion, Ik par la 
ruse ou la crainte, les rites romains fleuriront par tout le pays, 
k la satisfaction de lous. 

Treizi&mement. Comme le peuple de FUkraine, de la Podo- 
lie et de la Wolhynie, fidele k sa foi, est pr6t a se soulever, 
dans le cas ou il serait difficile d'exterminer les rebelles, et oil 
le nombre des Polonais serait insuffisant pour les comprimer, la 
r£publique ne devrait pas reculer devant le sacrifice, suivant: 
qu'elle abandonne tous ces z£laleurs aux Ta tares; ceux-ci s'en 
empareront aussiuH, comme de leur bien > et le pays qu'ils au- 
raient 6vacu6, on le peuplerait de Polonais et de Mazoviens. II 
ne faut pas croire que la Moscovie s'int£resserait aux Russes qui 
auraient d^ja embrass£ F union. Ceux-ci, il faut le savoir, lui 
sont encore plus odieux que nous autres: vu que les uniatesont 
renonc£ au schisme, les Moscovites seraient charm^s de les voir 
en proie aux plus grandes catamites. D'ailleurs, quand m6me 
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Temi tcdy i tym podobnemi stopniami z rusnakami postQ- 
puiqc, ten niewqtpliwy w czasie odbierzemy pozytek, ze lud 
krolewstwa polskiego w zobopolney milosci , zgodzie i iedno£ci 
zostawac b$dzie ; ze polska szanownieysza, mocnieysza i postron- 
nym strasznieysza slanie sie; ze religia rzymska katolicka wiq- 
cey, jak mi) 160 wszerz i wzdhiz zakwitnie; slowem, ze wszyscy 
mocni i ocaleni zostaniemy. 

Tu przy koncu i te maxyme uwazamy, ze jako Rus w swoim 
zostawiona obrzadku , lub za oderwaniem sie od moskiewskiey 
schyzmy, lub za powroceniem do teyze, zdalaby si§ grozic 
upadkiem Polszcze; tak gdy 13 przemieniemy na rzymian, od- 
bierzemy nayprzod nadziejQ moskalom jey odzyskania ; potem 
scisle z nami zt^czon^ , uczyniemy Moskwie nieprzyiazn^. Co 
day Boze. Amen. 



Sapplementam ad historica Russiae mono men la ex archi?is ac biblio- 
tbecis extraneis deprompta et a collegio archeographico edita 
Petropoli. 1848 pag. 221. 



XXIV. 

llHebMO m* jHiflTCKOiiy MHTpoHOJiHTj «I»jrapiaHy rpetinnmtaHy 

era iiaBtpeHHara bi» jrfeaax.i» n Pmitti Jfoana OMarapweBeaara. 

17*3 r. 



Illisme, exellssme, rssme dne prone collssme! Przed rozje- 
chaniem s\q kardynalow y praJatow tuteyszych na zwyczaynq 
villagiature, nie omieszkatem dopraszac si§ o resolucy$ interesu 
naszego super transitu, jakoz I. W. I. X. Mikolay Lercari sekre- 
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la Moscovie serait bien dispos6e pour les uniates, nous pouvons 
to uj ours la disposer k leur £gard selon nos vues. 

En usant k l'6gard des Russes de ces proc6d6s et d'autres 
semblables, nous obtiendrons l'a vantage certain, que le peuple 
dii royaume de Pologne vivra au sein d'une affection mutuelle, 
dans la Concorde et^ans l'union , que la Pologne sera plus con- 
sid6r6e, plus puissante, plus redoutable k ses voisins, que la 
religion catholique fleurira sur un espace de plus de 160 milles 
en long comme en large , en un mot , que nous formerons tous 
un peuple plus fort et mieux garanti dans son unit6. 

Pour terminer, rappelons ce principe, que d'un cdte la Rus- 
sie , en conservant son culte , qu'elle soit s£par6e du culte mos- 
covite ou qu'elle y revienne , sera toujours un danger mena^ant 
pour la Pologne ; de l'autre, qu'en la convertissant k la religion 
romaine , nous enlevons d'avance aux Moscovites tout espoir de 
la recouvrer: si nous la lions plus £troitement k nos destinies, 
nous la rendrons hostile aux Moscovites. Plaise k Dieu qu'il en 
soit ainsi. Amen. 

Supplemental!) ad hielorica Rosaiae monomenta ex arcbma ac biblio- 
thecia extranet's deprompfa et a collegio arcbeographico edita 
Pelropoli. 1848. pag. 221. 



XXIV. 

Lettr* m* r *mmfo an m£tr«p*lltalti unlate Ftorftaua Hrefcatftslil, 
mm *Um*s& 4'afVMrM k Wlmwm*, lauMn Smagmjevskl. 

■Yam I9M. 



Monseigneur ! Avant l'6poque ou les cardinaux et les pre- 
late d'ici se rendent ordinairement a la campagne , j'ai \Ach6 
d'obtenir une decision relative aux conversions (des uniates au 
catholicisme, que les adherents de l'union d£siraient faire inter- 
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tare congregationis de propaganda fide na dnin 18 Sept. Uki 
mi dal respons, ze stante regia oppositione, ten interes nie tylko 
skutku poz*|danego brae , ale nawet j wentylowanym bye nie 
maze; j labo dowodzi!em 9 jako nayjasnieyszy pan w ostatnim 
liscie swoim I. W. I. X. bisknpowi Lackiemn danjm oswiadczyl 
s. sedi opragoienie swoje utrzymania w krolewstwie polskim 
catosci obrzadkow naszych , ktore zaiste z wolnym tyeb zarzu- 
ceniem stac nie moze , atolt nadmieniony pralat calq kongrega- 
cy q zupelnie rz^dz^cy zwawo mi si<j wy explikowal , iz w ostat- 
nim IKM. liscie nie si$ nie znayduje, cobj moglo umorzyc 
dawniey Issmo domino zaniesione oppozjeyi , oraz zaci^cie ze 
przeyscie Rosi do obrzadkow tacinskich juz jest interesem ca- 
lego krolewstwa. 



Po odebraniu tak tyranskiey rezolucyi szedtem do kardy- 
nala protektora regni z intency^ proszenia , aby raczyl czy oy- 
cowi s. przelozyc jako nayiasnieyszy pan non intendit integritati 
ritus nostri praejudicare , czy tez dworowi doniesc o tak szkod- 
liwym woli krolewskiey tlumaczeniu: a ze kardynala IM. wy- 
jezdzajqeego do dobr swoich na dwumiesieczn^ rezydency^ 
alloqui nie moglem , wi^c prosto do Drezna do I. X. kanonika 
Accorambonicgo 22 Sept. a do I. W. I. X. podkanclerzego koron- 
nego 6 currentis pisalem, donosz^c o wszystkim dworowi z 
mocnym wyrazeniem, ze takowe listu panskiego thimaczenie 
krzywd^ czyni sprawiedliwym monarchi naszego s en ty men torn 
y iedynie dqzy na wykorzenienie unitow z panstw rzeczypospo- 
litey. 

Jezeli tedy pomyslnych (o czym I. W. pana dobrodzieja y 
iego kollegow uwiadomic nie omieszkam) responsow z Drezna 
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dire). Sa r£v£rence Nicolas Lercari, secretaire de la Congregation 
pour la Propagation de la Foi, m'a donn£ pour r£ponse le 18 
septembre, qu'apres l'opposition du roi, non seulement cette 
affaire ne peut pas avoir le r£sultat d6sir6 , mais que m6me , on 
ne saurait lui donner cours. Bien que j'aie t&ch6 de lui prouver 
que dans sa derni&re lettre k l'6v6que de Loutsk le roi s£r£nis- 
sime avait d£clar6 au si6ge deRome son d£sir de maintenir dans 
ses &ats Fint6grit6 de notre rite (uniate), laquelle, sans contre- 
dit, ne pourrait subsister d£s le moment qu'il y aura it possibility 
de renoncer librement k ce rite, I^susdit pr6Iat, qui m&ne 
toute la Congregation , m'a duremcnt r£pondu , que la derni£re 
missive du roi ne renfermait rien qui fut capable d'annuler son 
opposition ant&rieure (k ce que defense fut faite aux uniates de 
passer au catholicisme), et il d£clara positivement, que d&s &-pr£- 
sent Fint^r^t de tout le royaume (de Pologne) &ait engag6 a la 
conversion des Russes au rite latin. 

Apr£s avoir re$u une r^ponse si despotique, je me rendis au- 
pr&s du cardinal protecteur du royaume, dans ('intention de le 
prier, de vouloir bien exposer au saint-pere (le pape), que le d£- 
sir du roi ne tend pas k porter prejudice k l'int£grit£ de notre 
rite,*ou bien, de faire connaltre a la cour (de Pologne) Pinter- 
pr&alion pr6judiciable (pour nous) que. l'on donne a la volont6 
royale. N'ayant pas r£ussi k parler au cardinal qui se rendait 
pour deux mois dans ses biens, j'ai 6crit directement k Dresde, 
k sa r6v6rence le chanoine Accoramboni , en date du 22 sep- 
tembre, et le 6 courant au vice-chancelier de la couronne, sou- 
mettant k la cour, en termes tr&s-forts, qu'une semblable inter- 
pretation de la lettre royale faisait outrage aux justes sentiments 
de notre monarque , et n'avait pour but que Fextermination des 
uniates dans les £tats de la r£publique. 

En consequence, si je ne re^ois pas de r£ponse satisfaisante 
de Dresde et si Pex plication voulue de la lettre royale ne m'est 
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me odbiorQ y pozqdaney explikacyi listu panskiego nie otrzy- 
mam , do wykierowania nader potrzebnego zakazu quo ad tran- 
situm, inney nie widzQ drogi nad Iq, o ktorey tarn dawniey 
I. W. W.M. panu dobrodziejowi namienilem: albowiem jako iest 
rzecz pewna, ze Rzym dla samey wloskiey polity ki y zlych w 
kosciele Bozym konsequencyi legem positivam deserendi ritum 
imponere nie zechce, tak tez rownie iest nieomylna, iz do upro- 
jektowanego ruskich obrz^dkow wykorzenienia sufficiet swy- 
wolne naszych swieckich ad latinos przeyscie, ile ze przy zy- 
wym staraniu y ustawicznym xi§zy lacinskich etiam in sacramen- 
tali confessione poduszczaniu wedhig sekretney I. W. W. I.X.X. 
biskupow iedno in nostram perniciem rozumiej^cych instrukcyi* 
szlachta y mieszczanie roznemi swiatowemi y duchownemi po- 
nQtami zach^ceni, a chlopkowie kijem pogrozcni zwolna lecz w 
krotkim czasie nativum ritum zarzucq ; a tak zostanq parocho- 
wie bez parafian, po ktorych smierci nowych parochow sine 
lytulo stanowic zapewnie gura niepozwoli ; ani tez cessante ne- 
cessitate, konserwowac cechce biskupow, opalow y samego 
zakonu naszego, a za tym cokolwiek jeszcze iest ruskiego, 
poydzie in commodum latinorum z zupetnym unitow wykorze- 
nieniem, samych tylko dizunitow zostawiwszy ad praesentafldam 
ignominiosam ecclesiam orientalem. 



Nim zas tak bliska nieszczQsliwosc nast^pi, dosyc wstydu 
dla pasterzow, dosyc nierz^du dla dyecezyi, dosyc sposobu dla 
pomnozenia niecnot, kiedy stante publicata libertate transit us, 
nie b$dzie podobno biskupom saltern effective karac wyst^pki 
ludzi swieckich, ktorzy kanonicznego unikaj^c rigoru, nie chy- 
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pas donn£e (ce dont je ne tarderai pas k informer votre Eminence 
et vos collogues), je ne vois pas d'autre mojen d'obtenir l'inter- 
diction de passer au rite latin , si imp£rieusement necessaire a 
ootre cause, que celui auqnel j'ai pr£c£demment fait allusion 
aupr£s de votre grace; car, autant il est sftr, que Rome, eu 
£gard k sa propre politique italienne, et aux fAcheuses conse- 
quences pour l'£glise de Dieu , ne consentira jamais k imposer 
une loi positive concernant la renonciation a notre rite, autant 
est-il hors de doute, que pour Pabolition projetee de notre rile 
(uniate) il suffit parfaitement de laisser k nos s£culiers la faculty 
de passer au rite latin: grace aui eflbrts redoubles, aux instiga- 
tions constantes mises en jeu par les prtHres latins, m&me dans le 
confessional, conform^menl aux instructions secretes de leurs 
grandeurs les 6v£ques (latins), instructions qui n'ont pour but 
que notre perle, nobles (schliachta) et bourgeois, enlralnes par 
toute sorte d'appas spiriluels et temporels, pa) sans menaces du 
bdton, finiront tons graduellement , inais dans un avenir pro- 
chain , par renoncer a leur rite primitif (uniate). De telle 
fa^on , les pr&res (uniates) n'auront plus de paroissiens , et 
apres leur mort il est probable que l'auloril£ ne permettra pas 
d'en nommer d'autres aux paroisses desertes; puis, n'en ajant 
plus le besoin, elle refusera d'entretenir des 6v&jues, des archi- 
mandrites et tout notre ordre (de St. Basile) ; d&initivement, 
tout ce qu'il restera de russe se convertira au rite latin , ce qui 
aura pour consequence Pabolition complete du rite uniate et il 
n'y aura plus que des schismatiques pour repr&enter l'£glise 
d'orient dishonor 6e. 

D'ici a ce que ce malheur prochain arrive, il y aura assez 
dehonte k subir pour les pasteurs, assez de d£sordres dans les 
dioc&ses, assez d'occasions pour quele vice se propage, tandis 
que la liberty de passer au rite latin , une fois proclam£e , aura 
enlev£ aux 6v6ques toute possibility de punir les d£lits des s£- 
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bnie cydzey oddadz^ sie jurisdikcyi s sromotnjm wlasnych 
pasterzow ur^ganiem. 

Takowych inkonweniencyj z wolnego obrzadkow naszych 
zarzucania oczewiscie pochodzqcych nierozumiem , aby IKM. 
zqdat, ani tez poymujcj, jakby stany rzeczjpospolitey cierpiec 
one chcieli , mianowicie zwazaj^c, ze unitow prawem publicz- 
nym po tylo razy ubezpieczonjch zniesienie samymze swieckim 
panom musialoby przyczynic tysiqc niewygod , ci^zarow y nie- 
bezpieczenstw ktorzy, deletis unitis, constiterentur in necessi- 
tate albo zaporaniec o zbawieniu swoich poddanych, albo 
uprzykrzenie zap^dzac ubogich ludzi do odlegtych kosciotow 
na nabozenstwo et consequenter do cydzych kabakow na ablu- 
cy^, albo nakoniec musieliby z nadwar^zeniem wlasnych fortun 
dotes ecclesiarum augere dla wystarczenia xi^zy plebanow Ja- 
cinskich na drojety, axamity, karety, pacholki y stojaki, bez 
ktorych nasi kaplani do tych czas duszom ludzkim sluzjli y do 
tjch czas o krwawym chlebie ushigui^. 



Denique nalezy swieckim panom rostrz^sn^c iezeli swi^to- 
bliwym kollatorom mila y pozyteczna bcjdzie exekucya kon- 
wencyi mi^dzj rzeczqpospolitq y dyzunitami za Wladyslawa IV 
na seymie elekcyjnym, czy koronacyjnym solennie uczynioney 
zagranicznie gwarantowaney, ktora jasnie disponit, ze in casu 
przeyscia unitow ad ritum latinum, dobra cerkiewne circa ritum 
graecum to jest circa disunitos manere maj^; ze zas takowey 
exekucyi pretendowanie nieomylnie nast^pi la two poznac z 
ustawicznego dyzunitow dopominania si§ o tyle klasztorow y 
parafialnych cerkwi, ktore paktami byly onym warowane, a te- 
raz przy unitach zostajq. 
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culiers qui, pour 6chapper aux rigueurs canoniques, ne manque- 
rontpas de se livrer k une autorit£ 6trang&re, en chargeant de 
honte et de d6shonneur leur propres pasteurs. 

Je ne crois pas, que le roi puisse vouloir de semblables d£s- 
ordres, qui sont une consequence ^vidente de la liberty de rejeter 
notre rite, et je ne comprends pas que tel puisse 6tre le d£sir des &ats 
de la r£publique, surtout parce qu'ils doivent avoir en vue, que Tex- 
termination des uniates, tant de fois places sous la protection du 
droit public , susciterait infailliblement mille gdnes, mille peines 
et mille dangers aux propri£taires eux-m6mes. Lorsqueles uniates 
auront cess6 d'exister, les propri6taires se verront dans la n£ces- 
sit£ ou de n^gliger le salut de leurs serfs, ou, k leur propre detri- 
ment, de forcer ces malheureux k aller entendre Voffice (latin) dans 
des £glises lointaines et par consequent faire leurs libations dans 
des cabarets Strangers ; ou bien encore de d£t£riorer leur fortune 
en augmentant les dotations de l'£glise , pour qu'elles pu issent suffire 
a Fentretien des pr6tres catholiques, de leurs droguets, velours, 
voitures accompagn^es de piqueurs par-devant et de laquais par- 
derriere, choses, dont l'absence n'a pas emp6ch6 nos pr6tres, pas 
plus autrefois qu'aujourd 9 hui, de travailler au salut des Ames hu- 
maines moyennant un morceau de pain arros£ de leur sang. 

Enfin il conviendrait encore aux seigneurs laiques de r£fl£- 
chir k quel point il sera salutaire et agr£able pour les pieux fon- 
dateurs de voir mettre k execution la convention solennellement 
conclue sous Ladislas IV, entre la r£publique et les nou-uniates 
(orthodoxes) , lors de la diete d^lection ou de couronnement, 
et garantie par une puissance £trang&re (la Russie) : cette con- 
vention etablit clairement, que dans le cas ou les uniates passe- 
ront au rite latin , les propri£t£s de leurs 6glises retourneront 
aux grecs, c'est-k-dire aux non-uniates. Or, sans aucun doute 
on va exiger que cette convention soit ex£cut6e , et ce qui le 
fait pr£voir avec certitude , ce sont les reclamations incessantes 

24 
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Ufam mocno w gorliwosci IWWM. pan a dobrodzieja, ze 
ztyczona konfratrow swoich sila pomyslic zechcesz o przyzwoi- 
tych krokach y le wykonac b^dziesz raczyi (za odebraniem 
odemnie wiadomosci o Dreznenskich responsach) ad effectam 
wzbudzenia na seymikach compassyi nad nami y pokazania 
Rzymowi y caJemu swiatu, jako rzeczpospolita zguby unitow 
ex libero transitu wynikaj^cey nie pragnie, usilujqc jedynie, 
aby kazdy wierny kalolik spokoynie Boga katolickim swi^tym 
obrzadkiem wielbit y o zjednoczeniu malowiernych powinne 
mial staranie. 

Takowe sentymenta w instrukcyach poselskich, lub tez gdzie 
seymiki niedoyd^ w listach powiatowych wyrazone zapewnie 
milosciwego pana zagrzeja do okazania s. sedi pozyteczney uni- 
tom woli krolewskiey, ktora tu sinistra interpretatur unico fine 
umnieyszenia ac tandem wykorzenienia unitow. Quod superest, 
polecam mi§ gor^co lasce y protekcyi IWWM. pana dobro- 
dzieja, pisz^c si$ volo et cultu reverendissimo. W Rzymie 20 
oktobra 1753 r. lllsm. Exclm. D. Vestr. Humill. J. S. (Jason 
Smogorzewski) . 

ApxHBi> yniflTCRHxi> mrrponojuTOB-b bt» cb. chhoa*b m C. EleTep- 
6yprt, RHHra VII X: 470. 
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des non-uniates (orthodoxes) , qui r^vendiquent imp^rieuscment 
tant de couvents et de paroisses que les pactes leur assignent 
et qui jusqu'i-pr^sent sont au pouvoir des uniates. 

Je suis fermement convaincu, que votre Eminence, ainsi que 
vos collogues, voudrez bien r^fl^chir aux mesures h prendre, et 
vous efforcer de les mettre a execution (quand je vous aurai 
donn6 communication des r^ponses deDresde); qu'aux di&ines 
vous 6veillerez pour nous les sympathies et que par la il sera d£- 
montr&aussi bien a Rome qu'au monde en tier, que la r^publiquo 
ne veut pas la perte des uniates, infaillible consequence d'une li- 
berty de passage k la latinil^, qu'ellel&che seulemenl de donner 
k chaque fidele catholique les moyens de louer Dieu en toute 
paix, conform^ment au saint rite catholique, et d^ploie une vive 
sollicitude pour rallier les faibles croyants. 

De semblables sentiments, exprim<$s dans les instructions des 
di&ines a leurs d616gu£s, ou dans des adresses provinciales, la 
ou les (I i 6 tines n'auront pas abouti , inclineront sans aucun 
doute le gracieux souverain k declarer au saint-siege sa volont6, 
favorable aux uniates, qu'ici Ton interpr&e faussement, dans 
la seule intention de diminuer le nombre des uniates et ensuite 
de les exterminer compl&tement. Je me recommande a votre 
amiti£ et protection. — Rome, le 20 octobre 1753. De voire 
grandeur le tr&s-humble serviteur J. S. (Jasson Smogorjevski.) 

Archives des ra^tropoli tains aniates au St. Synode, a P&ersbourg, 
livre VII, Jfi 470. 
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XXV. 

memorial Jerze** ItanlssUlega Blafarualileff* mleumlta nay- 
ja«nley»zemu Stamlftfawa** 1 Aaguflowl ltrolawl Palftltlemu, w 
Warozawle raltu 1965 mca Jullj 99 d. padany. Odpowleds bis* 

bupaw unltow. Repllkl na adpawleds. 



Nayjasnieyszy krolu, panie nasz mtto^ciwy. Juz to wiadomo 
calemu swiatu, ze nayjasn. w. kr. m. p. n. mil. zalozyc raczyl 
chwalebne panowanie swoie na sprawiedliwosci y uszczcjsliwie- 
niu poddanych swoich, y iuz niezliczeni choc w krotkim jeszcze 
czasie, z tak chwalebnego zalozenia stodkich obficie nasycaj^ si(j 
owocow. Jakoz y ia, gdy ze wszystkiemi starozytney w tym 
panstwie religij grekoruskiey ludzmi, wiernemi nayiasn. w. kr. 
mci poddanemi, a dla swojey religij od dawnych lat cierpi^- 
cemi nieznosne y ustawiczne persekucye y uciemiQzenia , sk?a- 
dam pokornq supplike, mam nieomyln^ nadzieJQ, ze na tymze 
chwalebnym y dla wszytkich wiernych poddanych, arcypoz^da- 
nym zatozonego panowania nayjasnieyszey waszey krolewskiey 
mosci fundamencie, otrzymam skutecznq allewijacyq w tych 
wszystkich opprcssiach, ktore tu punktami wyrazam. 

Odpowiedz unitow Polockiego y Smolenskiego arcy- 

biskupow. 
Polocki i Smolenski arcybiskup z prowincyalnego w Brze- 
sciu zlozonego a na dalszy czas odlozonego synodu powracaiqc, 
gdy w samey drodze niemyln^ o skargach, przez IMci x. epis- 
kopa ut praetendit Biatoruskiego, na uniackie duchowienstwo 
nayjasn. panu niedawno podanych wiadomosc powzieli, natych- 
miast dalszy swoj<\ utrzymawszy podroz, lakie jakich krotkosc 
czasu, odlegtosc od papierow y podrozna niesposobnosc dozwala 
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XXV. 

9l£melre de Geargea Kanlaalil, ^v^que neM-unlate de la Ruaale* 
Rlanehe, preaente k Varaavle, an s^nlstlme rat de Pelegne 
Stanlalaa-Auguate , le *» julllet I9M. — Repanaea dea ^wiqflMem 
unlatea a aea plalntes. — Rlpllquea de Geargea Kaniaaltl k leura 

repanaea. 



Roi s&r£nissime, notre gracieux souverain ! Le monde entier 
sait d£ja, roi s6renissime, notre mattre gracieux, que tu as pos£ 
pour base de ton glorieux r£gne la justice et la bienfaisance 
exerc6e envers tous tes sujets , et que d£ja, malgr6 la courte 
dur£e de ton regne , un nombre infini de tes sujets recueillent 
les fruits pr6cieux de ce sublime principe de ton gouvernement. 
En m'appuyant sur ce noble principe du r£gne de votre s^nSnis- 
si me grace royale, objet de la confiance sans bornes de tous vos 
fiddles sujets , je me flatte 6galement de lespoir certain , qu'- 
apres vous avoir soumis l'humble priere de tous les fideles sujets 
de votre s&enissime grace royale, qui professent dans cet 6tat 
l'ancienne religion grecque , et en raison de cela subissent de- 
puis longtemps des persecutions constantes et p£nibles, j'obtien- 
drai satisfaction et soulagement a toutes ces persecutions que je 
vais exposer dans les articles ci-dessous. 
R£ponse des archerdques uniates de Polotsk et de 

Smolensk. 

Tandis que les archevdques de Polotsk et de Smolensk re- 
venaient de la congregation provinciale , convoqu^e k Brest et 
ajourn£e k quelque temps, ils recur ent en route la nouvelle cer- 
taine des plaintes recemment port£es centre le clerg6 uniate, 
devant le souverain s£r£nissime , par sa grace P6v6que , de la 
Russie-Blanche k ce qu'il pretend. Aussitdt ils interrom- 
pirent leur voyage , afin de presenter au conseil supreme des 
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celsissimo reipublicae ministerio unizajq odpowiedz z przyrze- 
czeniem wygotowania w domu obszernieyszey y dobremi dowo- 
dami ugruntowaney repliki na kazdq nadmienionych skarg, 
czqstkQ tymczasem (*). 



Replika, na odpowiedz unitow Polockiego y Smolen- 
skiego arcybiskupow, Jerzego. Konisskiego biskupa 

Bialoruskiego nieunita. 
Ich mci xx. Polocki y Smolenski arcybiskupi unici w samym 
nadpisie odpowiedzi swojej, gdy mianuj^c episkopa, przydaj^, 
ut praetendit Bialoruskiego, nadaremnie takq pretensyq cenzu- 
ruja, gdyz on Biatoruskim episkopem nie z jakiey samowolney 
pretensyi, ale podhig dawnych iemu y antecessorom iego od 
nayjasn. regnantow Polskich przywilejow tytulujesiQ. 

Memoryat Jerzego Konisskiego. 
1-mo. Juz po zawartym w roku 1686 wiecznym pokoju rze- 
czypospolitey z imperyq Rossyjskq traktacie oprocz odebranych 
per potentiam a ritu graeco non unito na uniq w koronie dyece- 
syi : Przemyslskiey, Lwowskiey, Halickiey y Luckiey, w ostat- 
niey pozostaley przy nas episkopij Bialoruskiey roznemi laty 



(') yaiflTCKie enacKonw AtficTBBTejbeo oTB'feqa.ii dotomt> aojpo6HO Ha »ajoCu 
Teoprifl KoHoccKaro; bo btott> otb*btt> satcnoiaerb bt> ce61i Be onpoBcpseHie 
»ajo6i> Teoprifl Konnccnaro, bt» ROTopbixx oht> noKaauBaerb , cROJbKo npaBo- 
cjaBBbie CTpaAaJH ott> ynijrroB'b a jaTBHHBT>, ho — BCTopaqecKiH TpaitTarb cb 
paaHbiMH no4po6HocTiniH o(5t> yaia, 06% en aanajlj, npaBavb. 3tott» TptRTarb 
HaxoAHTCH ne«4y OyMaraMB yaiaTCKaro apxBBa. Ilpa Bcewb HauieiiT> «eiaHiH 
4aTb qHTaTeJAMi nojHoe uoHATie tomt>, KaroyniaTM onpoBepraJB naaoGbi Teopria 
KoHBccxaro , mm ho mohcom-b Tenepb btoto crfcjaTb , noTOMy «rro otb*btt» yHia- 
tobt> He aaiuioqaerb bt» ceti'B onpoBepraeHia btbxt» acajotiv Mm Haxfeeiiefl co- 
BpeneHen-b HajaTb Becb ototb 6oii»mo\k Tpyjn> ymaTOB-b, ecjp Ham> yjiacTca 
oTbicKaTb npHJOMceHie kt» neiiy AOKyiieHTOBT> , KOTopoe coGctbchbo h aacjyacH- 
Baerb BUHnaHia, b KOToparo He AocTaerb bt> toB Konia, xaicafl Ham» B3B-fecTHa. 
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ministres de la r£publique leur tr&s-humble r6ponse , telle que 
la bri£vei£ du temps, l'61oignement des archives et les inconv£- 
nieifts de la route leur permirent de la r&liger, avec promesse 
de composer chez eux , contre chaque plainte , une r£ponse d6- 
velopp6e et appuy^e d'arguments positifs (*). En attendant, voici 
ce cpi'ils expos£rent. 

R6plique de Georges Konisski, 6v6que non-uniate 

de la Russie-Blanche, aux r£ponses des archev£ques 

uniates de Polotsk et de Smolensk. 

C'est k tort que leurs graces les archev£ques uniates de Po- 
lotsk et de Smolensk, en nommant dans le titre m£me de leur r£- 
ponse l^v6que (non-uniate) , et en ajoutant: cede la Russie- 
Blanche k ce qu'il pretend », censurent cette pretention , car ce 
n'est ni de son propre arbitre, ni autrement qu'il s'est arrog£ ce 
titre, mais il le poss£de en vertu de privileges que lui ont accor- 
ds, k lui et k ses devanciers, les s£r£nissimes rois de Pologne. 
1. article du m^moire de Georges Konisski. 

Apr&s le trait6 de paix £ternelle entre la r£publique et Fem- 
pire de Russie, conclu en 1686, en dehors des ev£ch£s du 
royaume (de Pologne) , tels que : P£r6mychl , Lvov, Galitz et 
Loutsk, enlev^s aux orthodoxes et violemment livr^s aux uniates, 
m£me dans le dernier £v6che rest6 en notre possession . celui 



C) En effet, les e>6ques uniates donnerent dans la suite one rlponse detaillle 
aux plaintes de Georges Konisski, mais cette r^ponse renferme non la refutation 
des plaintes, dans lesquelles Georges Konisski retrace tout ce que les ortbodoxes 
ont en a sooffrir de la part des uniates et des latius , mais on traite* historique, 
ddtailie , sur I'union , sur son origine et ses privileges. Cette r^ponse se trouve 
dans les papiers des archives uniates. Malgre' tout notre desir de donner aux lec- 
teurs une id^e complete de la maniere donf les uniates rlpliquent aux plaintes de 
Georges Konisski, nous ne saurions le faire, car cette reponse ne renferme point 
de refutation directe. Nous espe>ons, avec le temps, publier en entier cet ouvrage 
considerable des uniates, si nous parvenons a retrouver l'appendice de documents, 
qui proprement en fait toot le me>ite, et qui manque a la copie dont nous avona 
en coanaissance. 
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y osobami violento modo odiQto na uniq cerkwi z parafianami 
y monasterami , do dwoch set, ktorych specyfikacya tu przyty- 

CZa 81Q (*). 

Odpowiedz unitow. 
Ad 1-mum. Jeszcze o namienionych traktatach na ten czas 
y myslec nie zaczynano, kiedy wyrazone dyecezye do unij s. 
przystqpili, a przyst^pili chetnie, wolnie, porz^dnie y uroczys- 
cie. Wlodzimierska zas od roku 1595 za s. pam. krola Zygmun- 
ta III. w koscielney z Rzymem zaszczepiona kwitnie jednosci ; 
co do dwoch set w Litwie cerkwi , nalezy stronie oskarzaj^cey 
probare assertum, unici zas jasnie dowiodq, iz w pozyskaniu 
tych cerkwi zadnego gwaltu nie uczynili. Minskie y Rzeczyckie 
cerkwi ze do dyecezyi metropolitanskiey nalezy, onych regestr 
natych miast przesyla si§ I. X. metropolicie do rozwazenia y od- 
powiedzi. 



Replika na odpowiedz unitow. 
Poniewaz w traktacie nayjasn. rzeczypospolitey Polskiey z 
Rossyjskim panstwem w r. 1686 zawartym episkopje Lucka,- 
Haliska, Przemyslska, Lwowska y Riatoruska, jak przed tym, 
tak y na ten samy ulozenia traktatow czas w blachoczestywey 
Greckoruskiey religyi trwajqce, per expressum wyrazone s^, 
dowodu wiejcey na odpowiedz IM. nie potrzeba. Wiedzieli 
monarchowie , co w tym traktacie ukladali y napotym konfir- 
mowali, a komu wincey dowodow potrzeba bez w^tpienia wy- 
starczyc one moze, kto ten traktat utrzymuje. Co zas w ostat- 
niey Bialoruskiey dyecezyi do dwoch set cerkwi na uniq gwal- 



(*) Cmrcon btott> moxho BH*feTb it. KBHrb BaHTumb-KaMeHCKaro. HcTopa- 
qecxoe aarfecrie 06* yain. Hajarie 1805 r. Ciihcoki» npajoxcem> b» kohitb BHHra. 
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de la Russie-Blanche, jusqu'& deux cents £glises, avec leurs pa- 
roisses et cou vents, ont 6te k diff£rentes £poques et par diverses 
personnes d6tourn6es au profit de Turnon. En voici la liste d£- 
tailtee (*). 

R6ponse des uniates au 1. article. 

Personne n'avait m&ne Fidee des trait£s en question , a F6- 
poque ou les <W6ch6s susdits sont passes k l'union, et cela, sous 
leur bon plaisir, volontairement , en toute loyaut£ et solennit6. 
A in si, par exemple, celui de Vladimir s'est r&ini k F^glise de 
Rome $ k l'epoque de notre roi Sigismond HI d'heureuse m&- 
moire et subsiste heureusement dans l'union depuis 1595. 
Quant k l'annexion des deux cents £glises lithuaniennes, la partie 
plaignante doit encore fournir ses preuves a ce sujet : les uniates 
prouveront avec Evidence qu'ils se sont remis en possession de 
ces £glises sans la moindre violence. Afin qu'il soit bien prouve 
que les 6glises de Minsk et de R£tchitsa appartiennent au dio- 
c&se du m&ropolitain , nous lui en communiquons d&s aujour- 
d'hui la liste, pour qu'il l'examine et y fasse r£ponse. 

Rlplique de Georges Konisski. 

Le traits , conclu en 1 686 entre la r^publique s6r6nissime 
et Pempire de Russie , mentionne clairement les 6v6ch6s de 
Loutsk, deGalitz, deP6r6mychl, de Lvov et de la Russie- 
Blanche qui appartenaient au culte grec (orthodoxe) tant 
avant la conclusion du traits , qn'k l'6poque ou il a &6 sign£. 
Cet argument suffit, sans qu'il soit besoin d'autres r^pliques. Les 
monarques savaient ce quails r£glementaient et 6tablissaient pour 
Pavenir dans ce traits. Si quelqu'un veut des preuves plus nom- 
breuses , elles lui seront fournies en abondance par quiconque 
poss&dele trait£. Quant aux deux cents £glises enlev^es de force 



(*) V. cette liste k la fin de Fouvrage de Baotych-Kamenski: M£moire historl- 
que sur runioo, ed. de 1805. 
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tern odebrano, bedzie to jasnie dowiedziono , jezeli komissya 
sluszna y rownie obie strony utrzymuj^ca nast^pi. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 
2-do. W wielu dobrach krolewskich y szlacheckich pano- 
wie dziedziczni y tenutorowie cerkwi lubo nie odbieraj^, lecz 
erygowawszy tamze no we cerkwie na uni^, do nicb parafian 
Grekoruskich gwaltem przyl^czaj^, rozumiej^c podobno mniey- 
sz$ nam krzywdcj, gdy parafian odebrawszy y sumnienie ich 
zgwaleiwszy, jedne pustki nam zostawuj^, a to sie y niedaw- 
nemi czasy praktykowato w hrabstwie D^browskim, w staro- 
stwach Borysowskim, Kryczewskim, w woiewodztwie Mscis- 
lawskim y w samey ekonomij Mohilowskiey. 

Odpowiedz unitow. 
Dosyc unitom jest na samym oskarzaj^cego wyznaniu, ze 
dyzunickich cerkwi katolicy nie zabierajq. Ktoz kiedy y gdzie 
katolikom w oyczyznie wlasney zabronil budowac swiqtnice 
panskie dla swoiey y wlasnego poddanstwa duszney wygody? 
Przylaczenie takowych parafian dzieje si 3 in sequelam przystq- 
pienia onychze do wiary s. 

Replika na odpowiedz unitow. 
Nie dose jest unitom na' quaerulanta wyznaniu, ze dyzuni- 
ckich cerkwi katolicy nie zabieraj^ , wyznawa bowiem quaeru- 
lant niezabieranie cerkwi y to ogoloconych z swoich parafij 
dziejqcesicj na niektorych tylko mieyscach, zk^d wnosic genera- 
liter do wszystkich y nie odbieraniem cerkwi ogoloconych z 
swoich parafij, emundowac sicj w odebraniu cerkwi z parafiami, 
konsequentia jest takowa , ktora nie moze mieysca miec in re- 
bus seriis. 
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au profit de ('union au dernier dioc£se, celui de la Russie- 

Blanche , le fait sera clairement d6montr£ lorsque Ton aura 

nomm£ une commission juste et impartiale pour les deui parties. 

2. article du m£moire de Georges Konisski. 

Dans plusieurs propri£t£s soit du roi, soit de la noblesse 
(schliachta), les propri£taires et fermiers, sans enlever les eglises 
(orthodoies) , construisent aupres des Eglises uniates auxquelles 
ils incorporent violemment les paroissiens gr^co-russes , et cela 
probablement dans l'id£e qu'apres nous avoir enlev£ nos parois- 
siens dont ils ont violent^ les consciences , ils pallient le mal 
en nous abandonnant les Eglises vides. Pareille chose vient 
de se passer dans le comt6 de Dombrowa, dans les starosties de 
Borissov, de Kritchev, dans la votevodie de Mstislav et dans 
l'6conomat m£me de Mohilev. 

R£ponse des uniates au 2. article. 

II n'en faut pas davantage aux uniates : le plaignant recon- 
nalt lui-m£me , que les catholiques n'enl&vent pas les Eglises or- 
thodoxes. Par qui , quand et ou a-t-il &£ jamais d^fendu aux 
catholiques danger, pour leur salut et celui de leurs sujets, des 
temples a Dieu, dans leur propre patrie? Quant aux fid&les, on 
ne les incorpore a ces paroisses que parce qu'ils embrassent la 
sainte foi (catholique) . 

R6plique de Georges Konisski. 

Non , il ne peut suffire aux uniates d'entendre dire a la 
partie plaignante que les uniates n'enlevent pas les Eglises ortho- 
doxes , car le plaignant n'a parl£ que de quelques endroits, ou 
I'on n'a pas enlev6 les £glises, bien qu'on les ait privies de leurs 
paroissiens ; or, cone lure de \k & toutes les 6glises , se justifier 
de l'enl&vement des Eglises avec leurs paroissiens, en citant 
celles que Ton n'a pas enlev£es , bien qu'on en ait d£lourn6 les 
paroissiens , ce sont des raisonnements qui ne sauraient trouver 
place dans des affaires s£rieuses. 
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Rownie jak katolikom tak y nieunitom panstwo tutey- 
sze jest oyczyzn^ y lubo katolikom dla swoiey y poddanych 
swoich katolikow albo unitow wygody swi^tnic panskich budo- 
wac nikt nie zabrania, jednak dla poddanych, trwajacych w re- 
Hgij greckiey nieunickiey one budowac, te piawa zabraniaj^, 
ktore unitom wolnosc swoiey religij warujq. 

Przyfyczenie takowych parafian ze dzieje siq nie in seque- 
lam przyst^pienia do wiary unickiey, ale antecedenter et circa 
imo contra consensum eorum , dowiedzione b^dzie czasu kom- 
missij. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

3-tio. Rozni panowie i ich administratorowie cerkwi starych 
opadJych reperowac, na mieyscu pogorzatych nowe erygowac 
zabraniaj^, rzeini^stnikow z roboty okolo cerkwi spendzaj^, in- 
hibicye im od Im. xdza biskupa Wilenskiego pod wielkiemi wi- 
nami, do starych cerkwi, lub zacz^tych de novo przybijajq, tak 
zahamowana iest erekcya nowych cerkwi na mieyscu pogorza- 
lych, w miastach, Rzeczyey S. Mikolaja y w Biesz^kowiczach 
S. Eliasza. We wsi zas Holowiczach ekonomiej Mohilowskiey 
lubo cerkiew wystawic paraGanom pozwolono , ale onq poswi§- 
cic podlug zqdzy parafian obrz^dkiem ritus non uniti, zamek 
Mohilowski pod wielkim tymze parafianom ugrozeniem niedo- 
poszcza, a zydom boznice swoje stare reperowac, nowe erygo- 
wac benevole pozwalaj^. 



Odpowiedz unitow. 

Ad 3-tium. Dawne prawa oyczyste jeszcze za niesmiertelney 
krola Kazimierza pamiQci ustanowione srodze broniq takowych 
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Continuons. Ce pays est la pa trie aussi bien pour les latins 
que pour les orthodoxes; et pourtant, tandis que personne n'in- 
terdit aux premiers danger des temples a Dieu pour le salut de 
leurs Ames et celui de leurs sujets latins ou uniates, il est d&- 
fendu aux autres, et par les monies lois qui assurent aux uniates 
la liberte de culte , de construire des £glises pour leurs sujets 
de religion grecque, non-uniates. 

Enfin , quant aux paroissiens orthodox es incorpor^s aux 
£glises uniates , la commission prouvera en son temps que cette 
adjonction s'est op£r£e contre leur gr£, avant qu'ils aient adopts 
la foi uniate, et non a la suite de cette conversion. 

3. article du m£moire de Georges Konisski. 

Plusieurs propri^taires, ainsi que leurs intendants, d£fendent 
de sparer les 6glises tombant en ruine , d'en construire de 
nouvelles k la place de celles incendi£es , chassent les ouvriers 
pr^pos^s aux bAtisses et dans des placards affich£s sur les an- 
ciennes 6glises, ou sur celles en construction, leur d£fendent au 
nom de l'6v£que de Vilno, et sous peine de grands chdtiments, de 
prendre part aux travaux. C'est ainsi que dans les villes de R6- 
tchitsa et de B6chenkovitchi il a et£ d£fendu de construire de 
nouvelles £glises pour remplacer celles incendi^es de St. Nicolas 
et de St. Elie. A Golovitchi, village de l'£conomat de Mohilev, 
bien que les paroissiens aient obtenu l'autorisation danger une 
£glise, l'administration de la citadelle de Mohilev s'oppose, avec 
menace , a ce quelle soit consacr£e autrement que selon le rite 
uniate , malgr£ le d£sir des paroissiens. A c6t£ de cela , ils per- 
mettent volontiers aux Juifs de r£parer leurs sinagogues et d'en 
£tablir de nouvelles. 

R£ponse des uniates au 3. article. 

Les anciennes lois du pays, datant encore du roi Casimir 
d'imp£rissable m£moire, interdisent ces reparations et construc- 
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reparacyj y erekcyj , a jezeli le posledniey-zemi s^ zniesione, 
strona oskarzaj^ca zupeln^ ma wolnosc onych przekazania. 

lmc X. biskup Wilenski zapytany odpowie, jezeli kiedy, do- 
k^d y na jakim fundamencie wydawal inhybicye. 

SwiQcic tarn zabroniono, gdzie ludzie do unij juz przyst^pili. 

Replika na odpowiedz. 
Dawne prawa oyczyste , broni^ce nieunitom reparacyj y 
erekcyj cerkwi in quo volumine legum sq, na jakim seymie y 
ktorego roku ustanowione, zyczyliby nieunici wiedziec. 

Imci x. biskupowi Wilenskiemu za inhybicye od przeszlego 
biskupa wydawane odpowiadac niepotrzeba , same te inhybicye 
swiadkami, n? jakim fundamencie byly wydane, to jest, ze nie- 
unici na reparacye y erekcye cerkwi swoich consensu od Imci 
nie prosili y jakoby prawami dawnemi (a ktdremi — nie wy- 
mieniono) takowe reparacye y erekcye sq zabronione. 



SwiQcic tarn zabraniaj^ , gdzie ludzie lubo do unij przymu- 
szaj$ si§, iednak od oney przcz kilkadziesiat lat, jako zywo uni- 
kajq. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 
4-to. Poniewaz possesorowie od presbiterow y cerkwi ritus 
non uniti grunta funduszowe y same fundusze odbierajq y za 
swoie wieczyste sobie przy wlaszczaj^ , zydom na samych cmen- 
tarzach domy y szynki budowac pozwalaj^. Czego siq nie malo 
praktykowalo w starostwie Krzyczewskim przez J. 0. Xi$cia 
Hieronima Radziwitta y w miescie do ekonomij Mohilowskiey 
nalez^cym Czausach. 
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tions ; pourtant , la partie plaignante est complement libre de 
citer des lois post^rieures, s'il y en a qui annulent les anciennes. 

Sa grandeur P<W6qee de Vilno sera interrog£ et r£pondra 
qnand, oil et pour quel motif ont £t£ faites ces defenses (de con- 
st! uire des £glises). 

II est interdit d'inaugurer des £glises (orthodoxes) Ik , oh le 
peuple a d6ja embrass£ l'union. 

R6plique de Georges Konisski. 

Les non-uniates voudraient bien savoir, dans quel volume 
du eode se trouvent les anciennes lois, interdisant aux non- 
uniates la reparation et la construction de leurs £glises ; a quelle 
diete, et en quelle ann£e, elles ont 6t6 promulgu£es? 

L'6v£que actuel de Vilno n'est pas tenu de r^pondre des 
interdictions , lanc£es par son devancier. Les actes monies d'in- 
terdiction expo sent les motifs sur lesquels ils sont fond£s : ou ce 
sont les non-uniates qui ont proc£d£ a la reparation ou a la con- 
struction de leurs £glises sans en avoir demand^ l'autorisation k 
sa grandeur; ou bien ce sont les lois (on ne dit pas lesquelles) 
qui dependent, pr£tend-on, de semblables restaura tions ou nou- 
velles Erections. 

On defend d'inaugurer des 6glises orthodoxes dans des lieux, 
ou Ton force le peuple k embrasser l'union , et ou, m&ne apr&s 
dix ans de s6jour dans l'union , ce peuple s'en 61oigne a toutes 
jambes. 

4. article du m£moire de Georges Konisski. 

Les propri&aires enlevent aux pr£tres (non-uniates) et a 
leurs £glises les terres faisant partie de leurs dotations, ainsi 
que ces dotations elles-m£mes ; ils se les arrogent, comme si de 
tout temps elles eussent et£ k eux , et accordent aux Juifs la 
permission d'£tablir (\ajis l'enceinte m&me des 6glises des mai- 
sons et des cabarets. Son excellence le prince Jerome Radsiwill 
nous en a donn£ de nombreux exemples dans la starostie de 
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Takowaz krzywd^ ponosi y moj monaster katedralny Mohi- 
lowski , ktory maj^c przewoz na rzece Dnieprze we wsi Borod- 
czycach ad corpus ekonomij Mohilowskiey nalezqcey z dawnych 
czasow przywilejami krolewskiemi episkopom Biatoruskim na- 
dany, takze folwark, nazywajqcy siq Moszonaki, w teyze eko- 
nomij Mohilowskiey sytuowany, disposilores zamku Mohilow- 
skiego roku 1722 odebrali y do tyeh czas tenutores wsi Borod- 
czyc z przewozu, a zamek z folwarku profituj^, a monastyr moj 
podymne z wlok osmiu tego folwarku corok wyplaca. 



Drugi zas przewoz takze na rzece Dnieprze w miescie Mo- 
hilowie, lubo w moiey possessij zostaje, od tego jednak jako 
zamek sam, tak y cata wtosc ekonomiczna nie ptaci y choc prze- 
woznikom pozwala si<j od zamku kolendy prosic po wiosci eko- 
nomiczney, zawsze jednak w kartkach doktada si§, iz wolno co 
dac, albo y nie dac. 

Odpowiedz unitow. 
Ad 4- turn. Dwory nalezy distinctim wymienic, prawnie za- 
pytac, jasnie zkonwinkowac, a dopiero z nich szukac satisfak- 
cyj. Tym czasem unici od dyzunitow pragnq dowodow, ktore to 
cerkwie nie byly na uniq f undo wane. 

Replika na odpowiedz. 

Co jest gruntow funduszowych y samych funduszow gwaltem 

od nieunitow odJQlo, przy kommisssij, 4a Bog, distinctim wy- 

mienione, zapytane, jasnie zkonwinkowane b<jdzie. Owszem 

nteunici od unitow pragnq dowodow, ktore cerkwie byly na 
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Kritchev, et ^administration de l'6conomat de Mohilev, dans la 
ville de Tchaousy. 

Mon couvent cathedral de Mohilev souffre une injustice ana- 
logue : les autorit£s da chateau de Mohilev lui ont enlev£ en 
1722 le p£age du Dni£pre, au village de Borodtchitsy, faisant 
partie de l'6conomat de Mohilev, p£age que les privileges 
royaux conc&dent de temps immemorial aux 6v6ques de la Rus- 
sie-Blanche ; on Ta £galement priv6 d'une m&airie du m£me 
£conomat, connue sous le nom de Mochonaki, et jusqu'a ce jour 
les possesseurs du village de Borodtchitsy per^oivent les reve- 
nus du p£age susdit , tandis que le chateau penjoit ceux de la 
m£tairie ; et cependant, mon couvent paie chaque ann£e l'impdt 
pr^leve sur les feux de huit bandes de terre (voloky) apparte- 
nant k la m&airie susdite. 

Un autre p£age du Dni&pre , dans la ville de Mohilev, se 
trouve hien en mon pouvoir, mais aussi , tant le chateau que 
l'£conomat entier ne paient rien pour la travers£e , et quoique 
le chdteau permette aux bateliers de faire la qu£te dans tout 
l'£conomat, a l'6poque de Noel, pourtant les permis ne leur sont 
delivr^s a cet effet que sous cette condition , que chacun sera 
libre de donner ou non. 

R6ponse des uniates au 4. article. 

Quant aux terres, il faut en faire remuneration exacte, s'en- 
qu£rir formellement sur les lieux, fournir des preuves 6videntes, 
ensuite demander satisfaction. Pour le moment, les uniates prient 
les non-uniates de nommer les £glises qui n^ont pas £t£ fondles 
pour 6tre dans l'union. 

R£plique de Georges Konisski. 

Avec Taide de Dieu , les terres faisant partie des dotations 
de l'£glise et les dotations elles-mdmes violemment en levies 
aux non-uniates seront £num£r£es en detail , soumises , sur les 
lieux , k une enqudte formelle , et tous ces renseignements con- 

25 
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uoiJ3 fun do wane. Nieunitow zas jawny jest y generality na 
wszystkie Bialoruskie cerkwie dowod, iz przed wyniknieniem 
w roku 1595 unij zadney w samym Polskim panstwie cerkwi 
unickiey nie byio, ale pospolicie wszystkie byty religij greckiey 
starozytney oryentalney pod jurisdykcy^ patryarchi Konstanty-* 
nopolskiego zostajqce. Co historycy starzy y nowi unanimiter 
twierdz^. 



Memorial Jerzego Konisskiego. 

5-to. Possesorowie dobr y ich administratorowie prezbiterow 
y ich iony, takze shigi cerkiewne, mimo nalezyte forum, do 
swoich swieckich sqdow gwaltem pociqgaj^, jak sami chc$ pe- 
nujq, wiezq, do turm, jam, psiarn, do mieysc wszetecznikom 
przyzwoitych na sromotne ur^ganie sadzajq, zdzieraj^, po kilku 
set talarow bitych biorqe , co w Krzyczewskim starostwie y w 
hrabstwie Kopylskim praktykowalo si§ y teraz praktykuje siej, 
y w samym takze de recenti Mohilowie takowe mimo nalezyte 
forum poci^ganie dzieje si$. 



Odpowiedz unitow. 

Ad 5-tum. Lubo ta szczegulnosc do unitow sciqgac si$ nie- 
zda, atoli ci s^dzq w tey mierze 6ervari canones et jura patria. 



Replika na odpowiedz. 



Tu quaerulans pars winna unitom wdzi^cznosc za s^dajenie, 
aby ratione poci^gania prezbiterow nieunickich y ich ion takze 
slug cerkiewaych mimo nalezyte forum gwaltem do swieckich 
sqdow, zachowane byly canones et jura patriae, inaczey bowieat 
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>s et pr&ent£s a la commission . Les non-uniates demandent 
contraire aux uniates de leur indiquer nomm^ment les 6glises 
jnd^es pour l'union. Quant aux 6glises de la Russie -Blanche, 
la preuve g6n£rale et certaine qu'elles ont toutes appartenu a 
1'anci en culte grec-oriental , et 6taient soumises h la joridiction 
do patriarche de Constantinople, c'est que jusqu'au commence- 
ment de l'union en 1595, dans le royaume de Pologne il n'y 
avait pas une seule 6glise nniate. Les historiens anciens et 
modernes sont unanimes pour 1'affirmer. 

5. article du m£moire de Georges Konisski. 

Les propri£taires et leurs administrateurs tralnent par force 
devant les tribunaux civils les pr6tres, leurs femmes , les servi- 
teurs d^glise, sans 6gard a leurs tribunaux (eccl£siastiques) le- 
gitimes, leur indigent arbitrairement des partitions, les metlent 
en prison, dans des fosses, dans des chenils, les retiennent dans 
des lieux convenables seulement a des gens de d£bauche, le tout 
pour les couvrir de honte et de derision ; extorquent par ruse 
des centaines de thalers, comme cela s'est souvent vu et se voit 
encore dans la starostie de Krilchev, et dans le comt£ de Kopyl ; 
en fin, h Mohilev mdme, ont eu lieu, tout nkemment encore, des 
citations devant les tribunaux civils, sans £gard aux tribunaux 
eccl£siastiques. 

R£ponse des uniates au 5. article. 

Bien qu'& proprement parler cet article ne concerne pas les 
uniates, ils sont pourtant d'avis , que dans des cas semblables il 
faut s'en tenir aux canons et aux l<?is du pays. 

R£plique de Georges Konisski. 

La partie plaignante doit 6tre reconnaissante aux uniates 

de 1'opinion qu'ils ont formulae, pour que dans les cas oil des 

pr&res, leurs femmes, ou des servtteurs d'6glise seraient appel& 

devant les tribunaux civils , au mepris de leurs tribunaux eccl6- 
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Memorial Jerzego Koaisskiego. 
6-to PosMeMrowie dobr daj^e zidoai koatrakly hi 
przjl^ezaj^ do tick ze koairaktow prezbiterow y slog cerkiev- 
atch, a lak zjdzi zaaiewolafi kaplaaoai wyp^dzic wodki ma 
»woj4 potrzebe, albo kupic aa strooie, takoz pieaki, auoda aa 
*Uone przedac, do mhaow postroaajdi z mleweai jeadzic, z 
ley racjj grabui kaptaoow, po plebaniach scislai rewizy^ wodki 
czjniq, kaptaoow zoiewazaj^, bij^ t dzieci male przestraszaj^, 
cerkwie piecwtnjai. Co si^ naywkjcej dzieje w sUrostwie Krzy- 
czewskim, w staroslwie Kopjiskim, Newelskim, w ekooomij 
Mohilow*kiey y w samjrm miescie Mobil owie. Od czego wszyst- 
kiego wolni zostaj^ kaplani Rrzymscy, ooiaccy. 



Odpowiedz unitow. 
Ad 6- turn. Niema czego chwalic in gen ere, in specie zas na- 
lezy wymienic y doniesc pretendowane uciemiQzenia. 



Replika na odpowiedz. 

Takze y (na) ten punkt odpowiedziq unitow quaerulanci 
kontenci »% y in specie gotowi sq wymienic y dowiesc pretendo- 
wane uciemiqzenia. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

7-mo. Pp. possessore wie promowujac aspirantow na kaplan- 
stwo, wielkie okupy za prezenta biorq y successores takze onycb 
post fata antecessorow swoich , jak w dziedzicznych dobrach, 
tak y w starostwach tychzc kaptanow do brania od siebie no- 
wych prezentow przymuszajq, a kiedy ubodzy kaptani nie maj^ 
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siastiques legitimes , on s'en tienne aux canons et aux lois du 
pays. Autrement, il y aurait danger pour les uniates de subir un 
jour le m6me sort. 

6. article du m£moire de Georges Konisski. 
Lorsque les propri^taires contractent des bails avec les 

Juifs, ils y comprennent les pr£tres et les clercs. En cons£- 
quence , les Juifs d£fendent aux pr£tres de distiler de l'eau-de- 
vie pour leur propre usage, ou d'en acheter autre-part que chez 
eux, de faire 6couler leur chanvre et leur miel au dehors, ou 
de moudre leur bl£ dans un moulin Stranger. Gela leur donne 
occasion de piller de toute fa^on les prdtres : ils s'introduisent 
dans leurs maisons pour contrdler s^y^rement les spiritueux, ils 
maltraitent les pr£tres , battent et effraient leurs petits enfants, 
mettent les scell£s sur les £glises. Des actes semblables se r6- 
p&ent le plus souvent dans les starosties de Kritchev, de Ko- 
pyl, de N£yel, dans l'^conomat de Mohiley, et dans la ville 
m&ne de ce nom. Cependant, les pr£tres romains et uniates 
sont exempts de tout cela. 

R£ponse des uniates au 6. article. 

En g£n£ral, il est impossible d'approuver toutes ces choses ; 
mais en particulier, il faut exposer # en detail et prouver ces pr£- 
tendues persecutions. 

R£plique de Georges Konisski. 

Pour cet article encore, la partie plaignante se declare sa- 
tisfaite de la r^ponse des uniates ; elle est prdte h exposer en 
detail ces actes d'oppression et a les appuyer de preuves. 

7. article du m£moire de Georges Konisski. 
Messieurs les propri£taires promeuvent les aspirants aux 

charges de pr£tres en pr£levant de fortes sommes pour la presen- 
tation ; les h&ritiers , tant dans les biens patrimoniaux que dans 
les starosties, apr£s la mort de leurs pr£d£cesseurs , forcent les 
m&nes pr6tres k leur demander une nouyelle presentation , et 
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czjm okopie oowe prezeota, to ich choc sposobsycfc, onuej^lr 
nycb, itatecznych, precz ruguj%, substancy^ zabierajai, a na icfc 
miejsce promowuja do poswi^cenia nieukow, hultajow, pija- 
kow, ktorym jeteli z racyj niespoeobnoeci od kaplanstwa odmo- 
wic, pozy waj^ onych do unitow z swemi instancy ami j tak cerk- 
wie oa uniq odbiei aj^, oddaj^c takowjm in possessionem z ple- 
baniami, co de recenti uq^nil I. p. Iwanowski starosta Minski 
w mie*cie swoim Kosciukowiczach. 



Odpowiedz unitow. 
Ad 7-mum. Dyzunij okolicznosc nie moze wyexkuzowa<£ od 
Hjmonij grzechu, a unici przyjmowac nie zwykli z dyzunij, chiba 
ludzi podsciwych. 

Replika na odpowiedz. 
I za t(j odpowiedz quaenilanci dzi^kuj^. Co si$ zas tjcze 
przjjmowania do unij, jakobj unici przyjmowac nie zwykli z 
dyzunij chiba ludzi podsciwych , na to mijaj^c dawne ex em p la, 
z swiezych jeden y drugi wymienia si§. 

Lat temu okolo pi^ciu Bazyli y Teodor Sawiniczowie popo- 
wiczowie Krzyczewscy bracia stryjeczni dwom siostrom lakoz 
stryjecznym Stratonowiczownom popownom Krzyczewskim przy- 
sposobiwszy nierzqdnie dzieci, gdy o ten excess do s^du powo- 
lani, unikajqc kary, do unij udalisiQ y lubo i unitami zostawszy 
s^dem nieboszczyka I. m. X. Stebnowskiego arcybiskupa Srao- 
Icns. w tyru nierzqdzie przekonani byli, jednak w terazmejszym 
roku od L in. X. arcybiskupa Polockiego kaplanami contra jus 
non solum ecclesiasticum , sed etiam divinum indispeasabili 
verbo Dei exoratum poswi$ceni sq. 



Digitized by 



Google 



— 391>- 

lorsque les plus pauvres d'entre eux n'ont pas de quoi la payer, ils 
sont chasses de leur cure, fussent-ils m6me des prAtres capables, 
6claires et vertueux ; on les d£pouille de leur faible avoir, h leur 
place on pr6sente an sacre des ignorants , des faineants et des 
itrognes, et pour peu que Fordination soil refus6e a ceux-ci, en 
raison de leur incapacity pour la prdtrise , on les pourvoit de 
protections et on les envoie aux uniates. C'est k des personnages 
de ce genre que l'on livre les 6glises avec leurs pr6bendes , et 
c'est de la sorte qu'elles passent au profit de r union. Ainsi en a 
r£cemment agi dans sa ville de Kostioukovitchi monsieur Iva- 
nowski, staroste de Minsk. 

R^ponse des uniates au 7. article. 

Le p£ch6 de simonie ne saurait trouver son excuse m&ne 
dans la circonstance qu'il s'exerce h regard de noiwiniates. 
Quant aux uniates, ils n'admettent ordinairement d'entre les non- 
uniates que les gens honndtes. 

R6plique de Georges Konisski. 

Cette r£ponse est 6galement accueillie avec reconnaissance 
par les plaignants. Mais par rapport a ce fait, que les uniates 
n'admettent ordinairement d'entre les non-uniates que les gens 
honn£tes, sans parler d'exemples anciens, j'en citerai un et 
m£me deux tout r£cents : 

II y a environ cinq ans , deux cousins , Basile et Theodore 
Savinitch, fils de deux prAtres (popoviczi) de Kritchev, eurent 
avec deux cousines Stratonovitch, Igalement filles de prAtres de 
Kritchev, des liaisons iUicites dont naquirent deux enfants ; cit6s 
devant les tribunaux pour cet inceste , ils passerent & l'union 
pour 6chapper ao cMtiment. Bien qu'apres leur passage h 
V onion ils eussent &6 convaincu* de leur crime , par le juge- 
ment de feu sa grace Parchev6que de Smolensk Stebnovski , ils 
viennent de recevoir cette ann6e la pr6trise des mains de sa 
grace FarchevAque de Polotsk , a Fencontre non-seulement de 
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Podobnoz y w r. 1761 Stefan Citowicz, bywszy w nieunij 
presbiter Rozginski, gdy w cudzolostwach dwa razy sqdownie 
przekonany y o zabicie dzieciQcia w domu jego w komorze za- 
kopanego nieemundowany za te zbrodnie jure aequissimo od 
kaplanow byl degradowany, w teraznieyszym roku nie tylko do 
unij przyJQty, ale z dhpensy X. Ilicza plebana Krzyczewskiego 
tamze w Krzyczewie w kosciole farskim juz y urzqd kaplanski 
odprawuje. 

Izaliz tacy ludzie s$ podsciwi, przeto jednak nie tylko do 
unij szczegulnie dla indultu w tak sprosnych y bezboznych 
uczykach swoich uciekaj^cy przyjmuj^ si<j , ale y godnemi kap- 
lanstwa bydz siQ sqdzq. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

8-vo. Na kaplanstwo ritus Graeci non uniti hyberny nakla- 
daja, czynsze z funduszowych cerkiewnych gruntow przywile- 
jami libertowanych wymagaj^, co practicatur w starostwie Krzy- 
czowskim y w miescie Mscislawiu, w ekonomij Mohilo wskiey . 



Odpowiedz unitow. 
Ad 8-vum. Powszechne oyczyzny ci^zary kazdy obywatel 
powszechnyui prawem dzwigac powinien. 

Replika na odpowiedz. 
Hibernowy podatck nie jest ci^zar powszechny y w taryffie 
do placenta hiberny polozeni s$ popi dysunici Krzyczewscy, cze- 
muz tamze nie polozeni popi unici. A jezeli powszechny ten ci§- 
zar, niech ony dzwigajq popi unici, zapewnie bez uzalenia b$dq 
dzwigac popi nieunici. 
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la loi eccl&iastique , mais m6me de la loi divine , trac£e par la 
parole ind616bile da Verbe de Dieu. 

De mdme, Etienne Tsitovitch, autrefois pr6trenon- a mate de 
Rozgtny, convaincu deux fois par les tribunaux d'adult&re, non- 
acquitt£ de ^accusation du meurtre d'un enfant trouve enfoui dans 
un r6duit de sa maison , et tres-justement d£grad£ pour ces for- 
faits en 1761, a non-seulement 6t6 admis en la pr&ente ann6e a 
entrer dans l'union, mais, dispense par le p&re Hitch, pl6ban de 
Kritchev, il officie d6ja dans l'6glise paroissiale (cathoiique) de 
ce lieu. 

Sont-ce la des gens honn6tes? et pourtant, non-seulement 
on les admet dans l'union , oil ils se r^fugient grace k indul- 
gence que Ton t£moigne h leurs actes immoraux et impies, mais 
encore on les reconnalt dignes de la pr6trise ! 

8. article du m£moire de Georges Konisski. . 

On impose au clergri du rite grec non-uniate des hibernes, 
on reclame la redevance sur les terres des fondations pieuses 
de l'6glise , bien qu'etles soient exempt^es de cet impdt par les 
privileges rojaux ; c'est ainsi que cela se pratique dans la sta- 
rostie de Kritchev, dans la ville de Mstislav, et dans l'economat 
de Mohilev. 

R£ponse des uniates au 8. article. 

Tout habitant est oblig6 , en vertu du droit civil , de porter 
les charges publiques de la pa trie. 

R6plique de Georges Konisski. 

L'impdt de hiberne ne compte pas comme charge publique, 
et ce ne sont que les pr6tres non-uniates de Kritchev qui sont 
consign^* dans le tarif ; pourquoi done les prdtres uniates ne le 
sont-ils pas 6galement? Si , au contf aire , e'est une charge pu- 
blique, que les pr6tres uniates j contribuent pour leur quote part, 
et certainement les prAtres non-uniates s'acquitteront du m6me 
devoir sans mormurer, 
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9. article du m£moire de Georges Konisski. 

Les pr^tres des rites romain et uniate emp£chent les pr£lres 
(non-uniates) de &e re ad re dans les maisons et dans les prisons, 
pour adroinistrer les secours religieux aux malades; ils les 
chassent sous une gc61e de coups , les arr6tent , et si un malade 
meurt sans avoir agree les secours de la religion, offerts par des 
pr£tres romains et uniates , on fait jeter son corps avec les im- 
mondices. 

R6ponse des uniates au 9. article. 

En pareils cas, le recouvrement des Ames est un acte louable 
et obligatoire ; quant aux violences , si elles &aient clairement 
prouY&s, elle seraient dignes de reprobation, 

R£plique de Georges Konisski. 

Le recouvrement des Ames est pour tous un acte louable et 
obligatoire, et les non-uniates le considerent comme un devoir 
sacr£ dans leur religion , tout aussi bien que les catholiques et 
les uniates dans la leur; ainsi, de m&ne que dans aucun cas les 
non-uniates n'emp£chent les catholiques et les uniates de rem- 
plir leurs devoirs , de mdme ceux-ci devraient k leur tour n'en- 
traver en rien les non-uniates , d'autant plus que ces empdche- 
ments sont toujours accompagn6s de violences, comme le prou- 
vera 1'instraction de l'a flair e. 

10. article du m£moire de Georges Konisski. 

Dans les villes et bourgs rojaux , seigneuriaux ou de la no- 
blesse (schliachta), le clerg6 romain met en oeuvre toute sorte de 
persecutions et de menaces pour obliger les s£culiers non-uniates 
a adopter l'union; ils entratnent dans leurs cou vents les enfants 
en bas-dge, les exhortent, les persuadent et les contraignent a 
confesser leur foi. Les p&res missionnaires se distinguent surtout 
sous ce rapport : seconds par l'autorit6 s6culi£re lorsqu'ik sont 
en mission, ils rassemblent le peuple gr6co-russe de tous les 
villages environnants, comme on le ferait d'un troupeau de mou- 
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niechcacych «eby ustraszyc stawi^ pale , rozkladaj^ rozgi , cier- 
nie , ognie , rozdzielaj^ dziatek od rodzicow, zon od m$zow y w 
osobnosci kazdy taki stan przestraszaj^ cudami w samey rzeczy 
niebylemi, ludzi na swojq strong przeci^gaja, kln$ religia gre- 
korusk^ y z onq wraz dokladajsi panstwo Rossyjskie, jako teyze 
religij b^d^ce, nawct samym osobom monarchow tamecznych 
nie przepuszczaj^ y inne niegodziwe akcye wyrabiajq, przy kon- 
kluzyj missyj mocno obliguj^ panow, urz§dnikow grodzkich y 
magistratowych osob , aby ludzi trwajqcych statecznie w swojej 
religij grekoruskiey precz z miast wyp^dzali , czego wszystkiego 
autorami w niedawnych czasach byli xx. Owloczynski Domini- 
kan z sociuszami swemi y Zariba jezuita takze z swemi pomoc- 
nikami, po catey Bialey Rusi missy ^ odprawuj^c. 



Odpowiedz unitow. 
Ad 10-mum. Przymuszenia do wiary zadnym prawem nie 
S3 godziwe, wtadzy swieckiey do gwaltu uzywac nie zwykli 
unici, a kto jej na to uzywa, quis ille niech odpowiada. 

Replika na odpowiedz. 
Zawzdy to nieunitom przeciwna strona zeznawa , ze przy- 
muszenia do wiary nie sa godziwe, ale samym uczynkiem nie- 
godziwosc t§ zawsze popelnia , jak siQ to jawnie dokaze czasu 
inquizycyj. 

Memorial Jerzego Ronisskiego. 
It -mo. Dzieci z rodzicow takich, ktorzy do unij przynagleni 
obu lub jedney tylko osoby oyca albo matki splodzonych , a w 
religij grekorusk^ , chrzczonych , albo w oney z dziecinstwa ad 
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tons, loretiennent des six semaines entires, le trimballentd'£glise 
en dglise , le chargent de croix , de cordes , de couronnes en 
branches, les forcent k se confesser k eux, et pour £pouvanter ceux 
qui r£sistent, dressent des pals, ^talent des verges, des branches 
£pineuses, 616vent des bAchers ; ils s£parent les enfanls de leurs 
parents, les femmes de leurs maris, cherchent ensuite a les 6pou- 
vanter par des miracles imaginaires et entratnent le monde de 
leur cdt£. Ils frappent d'anath6me la religion gr£co-russe, et par 
le m6me coup I'empire de Russie qui professe cette foi , n'6- 
pargnent m£me pas les t£tes couronn£es de ce pays, se livrent 
k beaucoup d'autres actes indignes, et en terminant leur mission, 
enjoignent express£ment aux seigneurs, aux employes de la 
forte r esse et aux membres de Phdtel-de-ville de mettre hors 
de la ville ceux qui pers£v&rent avec fermet6 dans la religion 
greco-russe. Les principaux auteurs de tout cela ont 6t6, dans 
les derniers temps, le dominicain Owlotchinski et ses collogues, 
ainsi que le j6suite Zaremba , avec ses acolythes , qui ont par- 
courru en missionnaires toute la Russie-Blanche. 

R6ponse des uniates au 10. article. 

N'importe devant quelle loi , la convertion de force est un 
acte illegal ; les uniates n'ont pas Phabitude de se servir de 
l'autorit£ civile, pour com mettre des violences, et quiconque se 
sert de ce moyen, nommez-le, et qu'il r^ponde. 

R6plique de Georges Konisski. 

La partie adverse convient done toujours en presence des 
non-uniates, que convertir par force k la religion est un acte il- 
legal ; cependant, dans le fait, elle ne cesse de commettre cette 
iniquity, comme l'enqu&e le prouvera clairement en son temps. 
11. article du m£moire de Georges Konisski. 

On impose l'union k des personnes baptis£es ou 61ev6es 
depuis leur enfance jusqu'k P&ge de discretion dans la reli- 
gion gr£co-russe , mais dont les parents , soit tous les deux , soit 
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annos discretion^ wyedukowanych y unij przyjsic fcadn^ miar$ 
niechcucych, roznemi m^kami strasz^ y uczytikiem niegodziwyin 
tyranskim wykonywajq te postrachi, bij^ rozgami, ciemiem, 
palQ r§ce, w turmach po kilka miesi^cy trzymajq, co de recenti 
praktykowalo siq w Mohilowie , gdyz Im . X . Michal Zenowicz 
pleban Mohilowski zniosszysiQ z X. Budowskim prefektem Je- 
zuickira pewn$ panne pierwiey rozgami , a po$ym cieraietn ka- 
zalnujczyc, tenze zniosszysi$ z zamkiem Mohilowskim pewn*t 
biaioglowQ w turmie zamknqwszy sze&c miesiecy wi^ziJ, dziecko 
jej mate tamze w turmie umorzyl, m§za oney z urodzenia za- 
granicznego Rossyjskiego w plebanij swojej bit, mordowal, % 
ktorego morderstwa zachorowawszy w cztyry miesiace umart, a 
zonie jego sam do turmy przyszedszy kazat zolnierzowi hiczyn^ 
r^c§ pali^. 



Odpowiedz unitow. 
Ad 11 -mum. Tego unici nie wiedz^, ani chwalic moga, 
pragn^ jednak takiego oskarzenia widziec dowody. 

Replika na odpowiedz. 
I za te judicatum strony odpowiadajqcey wdzi^czni b^dqc 
quaerulanci , gotowi sq zywe dowody wyrazonych gwaltow sta- 
wic na mieyscu kommissij. 



Memorial Jerzego Konisskiego. 

12~mo. Niektorzy prezbiterowie uniaccy maj$c in posses- 

sione sua parafje Tielenter na uniq odebrane y w nich takich 

parafian, ktorzy statecznie utrzymujn si^ przy religij swojej Gre~ 

koraskiey, obrz^dkofa uniackich zadnq miar^ przyjmowa6 nie- 



Digitized by 



Google 



— 899 — 

le p&re ou la mdre -> ont 6t6 contraintg k adopter l'union , et en 
cas de ferme resistance , on les menace de tonte sorte de tour- 
mente, que l'on met k execution avec une insigne cruatit^ on 
les bat de verges, ou avec des brances £pineuses, on leur br&le 
les mains, on les retient en prison durant des mois entiers. Le 
fait est rdcemment arriv6 k Mohilev : sa grace le p&re Michel 
Z£novitch, pl6ban de cette ville, s'6tant accord^ avec le pere 
Boudovski, pr6fet desJ£suites, a donn6 ordre de battre une 
jeune fille d'abord de verges, en suite avec une branche£pineuse. 
Le mdme Z&iovitch, de commune entente avec le chdteau 
de Mohilev, a emprisonn^ une femme, Ta d^tenue durant six 
mois, a fait mourir dans la m6me prison son petit enfant, a in- 
flig6 des coups et toute sorte de tourments, dans sa cure , au 
mari de cette femme, originaire des limites de la Grande Russie, 
en sorte que tomb£ malade , il a succomb£ au bout de quatre 
mois. Enfin, s'&ant rendu dans la prison, Z6novitch donna ordre 
k un soldat de brftler les mains k la susdite femme avec un 
tison allum£. 

R6ponse des uniates au 11. article. 

Les uniates n'ont pas connaissance de tout cela ; ils ne sau- 
raient Fapprouver; mais il d£sirent voir les preuves de ces ac- 
cusations. 

R£plique de Georges Konisski. 

Cette fois encore les plaignants sont reconnaissants aux r6- 
pondants de leur 6nonc6 ; ils sont pr&s k fournir sur les lieux 
m6mes k la commission les preuves vivantes des violences sus- 
dites, 

12. article du m6moire de Georges Konisski. 

Plusieura prdlres uniates , disposant de paroisses enlev6es 

violemmeat au profit de Y union f dont beaucoup de parotssieas 

restent fermes dans la foi grfaonrusse et se refasent obstin6~ 

ment k adopter les c6r6monies uniates , permettent bien k ces 
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chcq , luho on ym pozwalaj^ udawac siq do kaplanow Grekoros- 
kich, za to jednak znaczne optaty bior^ per modum haracza tu- 
reckiego , a kaplani Grekoruscy gratis w potrzebach takowym 
ludziom stuzq. 

Odpowiedz unitow. 
Ad 12-mum. Doniesienie tey istoty gorliw^ pieczolowitosci^ 
verificabuntur uniti y sprawiedliw^ surowoscia takiey bezboz- 
nosci zabierzec niezaniedbaj^. 

Replika na odpowiedz unitow. 
Doniesienie tey istoty quaerulanci maj^ wyaprobowac do- 
kumentami w^tpliwosci nie podlegaj^cemi , ktore majq ad ma- 
nns. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 
13- tic Przytrafia si§, ze Rzymskiey wiary lub unickiey 
osoby mQskiey czyli niewiesciey ptci wchodz^ w stan malzenski 
w osobami Grekoruskiey religij , w takowych okoliczposciach 
lubo si§ y opisujq mi^dzy sobq, aby potomstwo mQskie wiarQ 
oyca, niewiescie zas matki nasladowato, lecz dachowienstwo 
Rzymskie czyli unickie , nie maj^c wzgl^du na takowe opisy, 
potomstwo obojej plci do swojej przymuszaj^ wiary. 

Odpowiedz unitow. 
Ad 13-tium. Takowych w tym katolickim krolewstwie opi- 
sow godziwosri y waznosci utrzymuj^ teraz unici swoje zdanie, 
starac si§ jednak bcjda, aby na przyszly czas, cos w tey mierze 
pewnego y gruntownego ustanowione y ogloszono by to. 

Replika na odpowiedz. 
Takowe opisy podlug praw dawnych dyssydentom w tey 
Rzeczypospolitey wolnosciq y prerogatywami rownie z katoli- 
kami zaszczyconym sluz^cych powinne bye zawsze godziwe y 
wazne. 
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gens de s'adresser aux pr£tres gr6co-russes , mais prevent sur 
eux, fcceteffet, une esp£ce de kbaradj turc, tandis que les pr£tres 
grfco-russes leur administrent gratis les secours religieux. 

R£ponse des uniates au 12. article. 
Les uniates appliqueront toute leur sollicitude k verifier ces 
faits , et ne tarderont pas a mettre fin k ces actes impies avec 
une juste rigueur. 

R£plique de Georges Konisski. 
Les non-uniates citeront k l'appui de leurs assertions des 
documents irr£cusables qu'ils ont entre les mains. 

13. article du m£moire de Georges Konisski. 

11 arrive parfois que des personnes des deux sexes, hommes 
ou femmes , de religion romaine ou uniate , contractant mariage 
avec des personnes de religion gr6co-russe, font entre elles une 
convention , en vertu de laquelle les enfants miles suivront la 
religion de leur pere , les Giles — celle de leur m£re ; malgr£ 
cela, le clerg£ romain ou uniate, sans 6gard k de pareilles con- 
ventions , force les enfants des deux sexes a embrasser leur 
crojance. 

R6ponse des uniates au 13. article. 

Dans cet £tat catholique , les uniates jugent k leur point de 
vue de la valeur et de ('importance des Merits en question ; ce- 
pendant ils t&cheront qu'k Favenir des r£glements precis et bien 
fond& soient institu£s et publics k ce sujet. 

R6plique de Georges Konisski. 
En vertu des anciens droits , accord6s dans cette r^publique 
aux dissidents , que les libert£s et prerogatives garaatisseat k 
l'6gal des catholiques, les conventions susdites doivent avoir 
toujours force et valeur. 

36 
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Memorial Jerzego Konisskiego. 
14-to. Jak przeszli biskupi Biatoruscy moi antecessorowie 
nie mogli miec wolney od dochowienstwa RzymskoHiniacktego 
y swieckich panow szlachty w dyecezyj swojej wizyty, tak y ja 
nizey wyrazony. Jakoz w roku przeszfym 1759 Junij dnia siod- 
rosgpi gdy chc^c wizytowac cerkwie raoje w miescie Orszy 
przybylem do brackiey cerkwi y w niey zaczotem przepowiadac 
nauk§ urz^dowi memu przyzwoita do zebranego narodu, szlachla 
pewna zfomentowana wyzey wyrazonym xdzem Owtoczynskim 
missionarzem napadli na cerkiew on^ z szablami , pistoletami, 
halasowali w cerkwi, ludzi potr^cali, bili, sztursali, z cerkwi 
wyp^dzali, mnie benfundowali i ciskajac kamieniem precz z 
cerkwi y daley z miasta ust^powac przymusili, slug moich roz- 
p^dziti, rozne pochwatki czynili y smierci^ grozili, a z takowych 
okolicznosci luboby si§ pokazalo devium quid w duchowienstwie 
moim melioracyj zadn^ miarci uczynic nie mozna. 



Odpowiedz unitow. 
Ad t4-tum. Nie odwazajq si§ unici tego chwalic, ani o tym 
wiedzci; nawet y shiszec nie zdarzato sie, jezeli jaka w tey 
mierze skarga ubi de jure kiedy zaszta. 

Replika na odpowiedz. 
Akcya takowa nie jest dawna, moze miec na to swiatkow, 
ktorzy oney spektatorami byli. Skarga zas o tey akcyj zacho- 
dzila do nay. s. p. krola y I. W. W. p. p. ministrow przez posla 
Rossyjskiego. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

IS- to. Nadto duchowienstwo Rzymskie y unickie , csyni^c 

in praeJMticium uprzywitajowaney mojej juriadykeyj , kiedy kto 

z kleru Grekoraakiego praewioi mq y w macsne popadnie e*- 

cessa , takowego zaraz w protekcyq swojq biora , degradowa- 



Digitized by 



Google 



— 403 — 

14. article du memoire de Georges Konisski. 

De muffle qu'ils en ont agi avec mes ant£cesseurs les £v£ques 
de la Russie-Blanche , le clerg6, les seigneurs et les nobles 
grecs-unis ra'empAchent de visiter mon diocese librement et 
sans obstacles. Ainsi, dans Fune des annees pr6c£dentes, notam- 
ment en 1759, le 7 juin, je me rendis k Orcha poor visiter mes 
6glises, et Ik, dans P^glise de la confr^rie, j'adressai au people 
rassembl£ une instruction conforme k ma dignity. Certains 
nobles (schliachta), pouss£s par Ovlotchinski , le p6re mission- 
naire susdit, attaqu£rent l'^glise, sabre et les pistolet au poing, 
firent retentir F6glise de leurs cris , se ruerent sur le peuple, 
en le culbutant, l'assaillant de coups, le chassant hors de l'£glise; 
moi-m£me Us m'outrag&rent ignominieusement , me lanc&rent 
des pierres et me con traigni rent ainsi k quitter l'^glise, la ville 
m£me ; dispers&rent mes serviteurs, mirent en oeuvre toute sorte 
de menaces, menacerent m6me de mort. Si m6me, k la suite de 
ces circonstances , on remarquait quelque deviation dans mon 
clerg£, aucune mesure ne saurait y porter remade. 

R6ponse des uniates au 14. article. 

Les uniates ne se permettent pas d'approuver de pareils pro- 
c6d6s, et non-seulement ils les ignorent , mais jamais ils n'ont 
entendu dire qu'une plainte legale ait 6t6 pr£sent£e k ce sujet. 

R6plique de Georges Konisski. 

Ce fait est asset recent, pour que Ton puisse en faire com- 
parattre les t&noins oculaires. Quant k la plainte, il en a £t£ 
pr6sent6 une au roi tres-s6r6nissime et a messieurs les mini sires 
s£r6nissimes , par l'entremise du d&6gu6 de Russie. 

15. article du memoire de Georges Konisski. 

En outre, si quelque membre du clerg6 gr£co-russe commet 
one infraction et tombe dans de graves exc&s , le clerg6 romain 
et uniate, au prejudice de mon autorit£ gar an tie par les privi- 
leges , le prend aussitfo sous sa protection et, sans se contenter 
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nych od charakteru kaplanskiego , niedosc, ze do unij przjj- 
muj^, jeszcze y charakter kaplanski przywracaj^ umyslnie na 
ten konicc, aby in gratitudinem takowego velo unionis pokrycia 
ich excessow, sami ci excessanci heroicznie pracowali w po- 
cicignieniu wielu innych za sobq y przymuszeniu do unij . Pomie- 
niony zas toties I. X, pleban Mohilowski w roku przeszlym 
1762 usilnie si§ staral z IMX. arcybiskupem Polockim u fun do- 
war w Mohilowie konsystorz arcybiskupski unicki, aby ducbo- 
wienstwo Grekoruskie tym sposobniey pod swoj^ jurisdykcy^ 
podbic y do unij przynaglic, o czym testantur skrypta tegoz X. 
plebana wlasn^ r§kq pisane. Tenze IMX. arcybiskup Polocki 
w r. 1763 przyslat areszl do duchowienstwa Grekoruskiego w 
starostwie Krzyczewskim b^d^cego, aby slolowego dochodu, 
lubo ony bardzo jest mizerny, mnie nie oddawali, mianuj^c miQ 
zdrayc^ oyczyzny. 

Odpowiedz unitow. 

Ad 15-tum. Degradacyj dekreta unitom etiain requiruj^cym 
nie byty ukazane. A do tego ecclesia calolica jest sapienlisSima 
mater. 

0, gdyby si§ ta fundacya jak naypr^dzey nadala , pewnieby 
urz^dowi wlasciwego pasterza przyzwoitsza y lepszemu duchow- 
nych czynszow rozrz^dzeniu arcypozyteczna by la. 

Replika na odpowiedz. 

Degradacyj dekret wyzey pomienionego cudzolostwa y w za- 
boystwie nie emundowanego Stefana Citowicza na reqnizycy* 
IMX . Stebnowskiego arcybiskupa Smolenskiego byl odeslany y 
podobno zna)dzie si§ list tegoz IMX. Stebnowskiego odebranie 
takowego dekretu wyswiadczaj^cy. 

Tym zas samym ze ecclesia calolica est sapientissima ma- 
ter, nie powinni bye takowi excessanci, contra indUpensabile 
verbum Dei do kaplanskiey iterum godnosci przypaszczeni. 
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d'admettre dans Funion des prdtres d£grad£s , leur restituent la 
dignity dont ils &aient priv^s, pr£cis£ment dans Fid6e, que les 
coupables , reconnaissants de ce que Ton ait cach6 leurs exc£s 
sous le voile de Funion, travailleraient avec plus de z&le k entrai- 
ner avec eux les autres et a les forcer k embrasser Funion. Ainsi, 
dans Tune des dernteres ann6es, nolamraent en 1762, le pl6ban 
de Mohilev si souvent mentionn6 s'efforga , de concert avec sa 
grace Farchev6que de Polotsk , de fonder k Mohilev un consi- 
stoire archi£piscopal uniate, pour arriver, par ce moyen, k sou- 
mettre le clerge gr6co-russe et k le forcer k embrasser Funion, 
comme Fattestent les Iettres , Rentes de la propre main de ce 
pl£ban. En 1763 Tarchev&jue susdit de Polotsk envoya une de- 
fense k tout le clerg6 gr^co-russe de la starostie de Kritchev 
de me fournir les revenus , fort modiques d'ailleurs « affects k 
ma table, en me qualifiant de trattre k la patrie. 

R6ponse des uniates au 15. article. 

Les d6crets de degradation n'ont pas et6 pr6sent£s , malgrl 
la requite des uniates. L'£glise catbolique est la plus sage des 
m&res. 

Oh, si la fondation de ce consistoire avail lieu sans retard 1 
Les choses auraient 6t6 plus conformes au pouvoir du pasteur 
legitime, que dans leur 6tat actuel, et fort utiles pour une meil- 
leure repartition des imp6ts du clerg£. 

R£plique de Georges Konisski. 

Le d6cret de degradation du susdit Etienne Tsitovitch, con- 
damn6 pour adult&re et non-acquitt6 comme assassin , a &6 en- 
voy6 k sa grace le p&re Stebnovski , arehey&jue de Smolensk, 
conform&nent k sa requite. On peut trouver la lettre de sa 
grace, faisant foi de la reception dud 6cret en question. — Pr^ci- 
s&nent parce que F6glise catholique est la plus sage des meres, il 
ne convient pas d'int£grer dans le sacerdoce des criminels de ce 
genre, contrairement au verbe irrevocable de Dieu. — Quant au 
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Co zas tycze si? f undo wan i a konsystorza unickiego w Mofai- 
lowie dose quaerulantom na wyznaczeniu wielkiey zqdzy IMX. 
Polockiego y Smolens. arcybiskupow, o jak naypr^dszey tako- 
wego konsy storza f undacyj , komu bowiem nie jest jawno , iz 
takowego konsystorza fundacya nie maj^c w Mobilowie uni- 
ckich kaplanow y zadney cerkwi szczegulnie zmierza na ucie- 
miQzenie kaplanow nieunickicb y przymuszenie onych z ludzmi 
do unij , zwlaszcza gdy y prawo juz do tych kaplanow stanowi 
siq nazywaniem Iraci Xdza arcybiskupa Polockiego wlasctwym 
pasterzem. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 
16-to. Seminariam w Mobilowie ufundowane vigore przywi* 
leju krolewskiego bractwu Mohilowskiemu w roku 1633. Mars 
19 die nadanego, za wyznaczeniem S. p. Elzbiety imperatoro* 
wey RossyJ9kiey na te seminftrium zalowania duchowienstwo 
Rzymskie zatlumic y zniesc wszelkiemi sposobami usttaje. Ja- 
koz w roku przeszlym 1760 Januarij 28 die z namowy wyzey 
mianowanego IMX. Zenowicza plebana Mohylowskiego , swy* 
wolna szlachta z studentami Ich m. xx- Jezuitow Mohylowskich 
napadszy na te seminariam z roznym or^zem , wrota tamali , r$* 
bali, lodzi moich na ten gwatt y rabunek seminary] przybyfych 
kiymi bill, szablami plazowali y ranili. ucz^cych siq dzieci prze* 
straszyli, rozpodzili, do mnie na ta$ inwazyq patrz^cego z okna z 
fuzyj zmierzali , y na potym kilka razy chodzqc kupami okolo 
rezydencyj mojej halasowali, piesni sromotne spiewali, okazy^ do 
zawodu dawali , intencyowani w takowym razie samego mi§ za* 
bic, jako o tym niektorzy Boga sie bojqcy Rzymianie mi? prze* 
strzegli. O tymze hamowaniu seminary j y list autentyczny Im. 
X. Zienkowicza przesztego biskapa Wilenskiego do wyz rzeczo- 
nego X. plebana Mohylowskiego pisany testatur. 
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bat de la fondation d'n consistoire mniate k Mohilev , la partie 
ptaiguante peut ae oonteater de citer avec quelle ardeur les arche- 
vAques de Poiotok et de Smolensk d&iraieat (comma il l'avouent 
eux-m&nes) la realisation aassi prompte que possible de oette fon- 
dation. Dans le fait, pour qui n'est-il pa* Evident que le but essen- 
tial d'nn eoasfctoire uuiate , fond6 k Mohilev, ville qui lie ren- 
fenfte pas un seul pr&re, pas uue seule £glise uuiate, c'est Fop- 
pression da olerg6 nonHimate, c'est la tendance a le forcer , lui 
ainii que le peuple, k passer k l'union ; swtout que d6ja main- 
tenant sa grace l'archev6que de Polotsk 6tend son autorit£ sur 
ces pr6tres (nofr-aniates), en se disant leur pasteur legitime. 

16. article du m£moire de Georges Konisski. 

Le elerg6 remain s'efibrce de toute fagon d'4ci*aser, d'an£an- 
tir Id s&nufraire da Mohilev, fond£ en vertu du privilege royal, 
ootroy£ le 19 mars 1033 k la confr6rie de Mohilev 1 et dot£ par 
Pkhptiraflrkd de Rassie Elisabeth d'heureuae m^moire. Citons 
u« example : k l'instigation de sa grace le p^re Z6noviteh aua- 
dit* pMbaft de Mohilev, la aobltsse (schliachla) kisotante , avec 
tea Andianta des pires J£suites de Mohilev, munis de toute sorte 
d'armes, attaquerent le 28 Janvier 1760 le s&ninaireen ques- 
tion , assaillirent et endommag&rent les portes, se rou£rent sur 
mas gwn acoourus pour d£fendre le s^minaire centre una tern- 
blable agression et spoliation, les acCablirent de coups de bA- 
tons et de plat d'6p6e, leur port&rent des blessures, effray^rent 
et dispers&rent les Aleves, m6i~m£me, qui consid&ais cette in- 
vasion per la fen&re, ils me coucherent en joue, puis , passant 
et repassant par bandes autour de ma ma i son, en voci&rant et 
chalitant des chansons obs£nes, ils s'efforcerent de me provoquer 
pour avoir occasion de me tuer, cotnme j'en fue averti par cer- 
tains romains craignant Dieu. Une lettre authentique de sa grace 
le d&u*t pire Zienkovitch , 6v6qua de Vilno , au susdit ptebaa 
de Mohilev , atteste cette intention de clore le slminaire. 
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Odpowiedz unitow. 
Ad 16-tum. I to do unitow wiadomosci medoazto, am oil 
nick chwalebne bye moze. Gwatt jednak zarzucony, pierwiey 
powinien bye dowiedziony, anizeli akarany. 

Replika na odpowiedz. 
I ten gwatt na seminarium uczyniony oezewistem swiatkami 
rzetelnie na mieyscu b$dzie dowiedziony, nadto y list aufen- 
tyczny przesztego Im. X. bisk up a Wilenskiego do X. ptebana 
Mohylowskiego o hamowaniu onego seroinaryum w rqku jest. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

17 -mo. Duchowienstwo Rzymskie nie dose aatym, ze w ka- 
zaniach swoieh religiq Grekoruskq publicznie weiujq, przekli- 
najj|, nad to jeszeze zkomponowane paszkwile in odium et op- 
probrium do drukn podajq y one wsz$dzie rozsiewajq, jako 
tenze pomieniony Im. X. pleban Mohylowski w rokn 1762 Ju- 
lij wtorego dnia miastu Mohylowi pie4n skommatyesn^ za ap~ 
probacyq IX. Aoraima biskupa Hirynenskiego w Wilnie wydra- 
kowal y wsz^dzie on^ rozeslal ; a w Mobylowie na wicrzack 
przez kilka miesiQcy spiewac kazal. 

Odpowiedz unitow. 

Ad 17- mum. Religia swigta, blQdom zas na amboaacb po- 
blazac, a dopiero pochwaly ezynic nie jest godziwo. 

Replika na odpowiedz. 
Prawda ze religja jest swiQta, jezeli zas w religij Greekiey 
nieuniekiey zdajq siq bye jakowe bl^dy, onym na amboaacb 
poblazac , a dopieroz poebwaly ezynic quaerulanci nie preten- 
dujn, ale wexowac, przeklinac, dopieroz paszkwile kompono- 
wac y do druku podawae jest to co prawami, a mianowieie 
punktami uspokojenia w r. 1632 serio zakazano y czego quae- 
rulanci. aby bvlo zabrdniono, yicore Draw Dretenduia. 
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R£ponse des uniates au 16. article. 

Ce fait £galement n'est pas parvenu k la connaissance des 
uniates et ils ne sauraient en faire l'&oge. Mais avant de chA- 
tier cet acte de violence, il doit Atre prouv6. 

R£plique de Georges Konisski. 

Cette violence exerc^e contre le s£minaire pourra Atre jus- 
tement certifi£e sur les lieux m£mes, par des t&noins oculaires. 
En outre , nous tenons dans nos mains la lettre authentique de 
sa grace l'6v6que d£funt de Yilno au pl£ban de Mohilev, rela- 
tive k la clAture du s£minaire. 

17. article du m^moire de Georges Konisski. 

Non-content de fl&rir et de maudire du haut de la chaire 
la foi gr&o-russe, le clerg£ romain 6crit et imprime des 
libtlles , qu'il r£pand pour la rendre odieuse et pour la couvrir 
d'opprobres. Ainsi, aa grace le susdit pl£ban de Mohilev a impri- 
nt k Yilno, le 2 juillet 1762, pour la ville de Mohilev, de Tap* 
probation de sa grace le p&re Aora'im, £v6que de Hiryn, une 
chanson injurieuse qu'il r£pandit partout et ordonna de chanter 
ii Mohilev du haut des tours, durant plusieurs mois. 

R£ponse des uniates au 17. article. 

La religion est une chose sainte ; il ne convient done pas 
de conniver avec Ferreur du haut de la chaire, et encore moins 
d'en faire l'£loge. 

R^plique de Georges Konisski. 

Que la religion soit sainte, e'est la v6rit6, et s'il semble k 
quelqu'un, que la foi grecque non-uniate renferme des erreurs, 
les plaignants ne pretend en t pas que Ton se mette de conni- 
vence avec elles du haut de I'ambon, encore moins qti'on en 
fasae l'£loge ; mais la loi et sur tout les articles de la pacification 
(des orthodoxes etdes uniates) en 1632, d6fendent s6v6rement de 
la fl&rir et de la maudire , de composer et d'imprimer contre 
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Memorial Jerzego Konitskiego. 
18-vo. Tenze 1MX. pleban dekret krola Zygnnmta III na 
wzi^cie ceikwi Mobilowskich do onrj w r. 1614 ferowany, ale 
na potato przez dyptomata krolewskie na seymaeh utofcofte y 
konstytucyami approbowane relax owany y zajedno z tym de- 
kretem cassacie przywileju IMX. Sarafiona Polchowsktego ta 
episkopi^ Biatoruskq, jakoby sub repticye otraymaneg* ai si- 
nistram informationem kancellaryj , przez IMX. Bialozora nie*- 
gdys arcybiskapa Polockiego wyprokurowan^ f tegofc satnego 
czmu y jak piesfr paszkwikmq wydrukowat y z&jefao z potnie- 
nion^ piesniq skommatyczn^ na seymiki po wojewodstwach y po- 
wiatach W. X. Lit. porozrzncat pobudzaj^c Im. pp. wejew^- 
dzianow y powietnikow do zajachania wszystkich cerkwi Gre- 
kdrilskich na unijq. 

Odpowiedz unitow. 
Ad 18-vum. Gdriei to napiaano, aby sprawiedtiwe, gmitwe 
y wazne wielkich monarchow swoich dziela nie bylo wolno do- 
brym poddanym czcic, wielbic, glosic y do wiadottosci wspot- 
obywatelow podawac, czynia to unici chQtaie y powinnie, aid nie 
dnehetn wzbndzenia drugich do jakiego gwaltu, wiedzqc doako- 
nale o karach, jakie kazdego gwalciciela czekajq y pragnqc wi- 
dziec dowody, kiedy y czym ten walny krola Zygnmnta III wy- 
rok byl zniesiony. 

Replika na odpowiedz. 

Gdyby mozna bylo stronie odpowiadajqeey simpliciler na 

ten punkt inficiari , tak subtelney y wyzszym odpowiedzi c*$s- 

ciom przeciwney racyj nigdyby podobno nie nnpisali ; sami wy- 

isey na kilka punk tow odpowiadajqc przymtiszamfe do wiary za 
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elle des libelles diffamatoiree. Les plaignants pr&endeat, en con-' 
sequence, que cela soit interdit en vertu de la loi. 

18. article do m£moire de Georges Konisski. 

Simultan&nent tree la publication de la chanson injurious© 
susdite, le m&ne pleban a fait imprhner on d6cret du roi Sigis- 
mond III, promulgu6 en 1614, relatif k Penl&vement des 6gli- 
sea de Mohilev au profit de l'union, d&ret abrog£ depuis par 
des dipldmes royaux, r&)ig£s aux di£te6 et sanctionn^s par leurs 
rdgleneoti. II a r6imprim6 en m£rne temps une pitee d6ja public 
par la grace Bialozor, autrefois archev6que de Polotsk, — la cas- 
sation du privilege con&rant k S6rapion Polkhovski P£v6ch6 
de la Russie- Blanche, privilege soi~disant subreptif et clandes- 
tinement d61Wr£ par le chancel lerie du roi. II r£pandit ces do- 
cuments airtsi que la chanson aux di&ines des voi6vodies et dis- 
tricts du grand-duch6 de Lithuanie, et de telle fagon porta 
toutes les personnes rassemblees aux d\6 tines k envahir les 
£glises gr^co-russes au profit de l'union. 

Rlponse des uniates au 18. article. 

Oft est-il 6erit qne les fiddles sujets ne loient pad fibres 
d'honorer, de glorifier, de r^pandre, de porter k la coo- 
naUsance de leurs concitoyeas les actes justes* 61ev& et ito- 
portants de leurs grands souverains? Les uniates s'acquittent de 
ce devoir Wgatement et avec joie, et non dans l'interrtion de por- 
ter les autres k des actes de violence, car ils savent tr&s-bien 
le ohAtiment r6serv6 k tous ceux qui emploient la violence. Ils 
d6sireraient bien qu'on leur d&nontre preuves en mains, quand 
et comment le c61£bre d^cret de Sigismond III a 6t6 abrog6. 

R£plique de Georges Konisski. 

Si les r£pondants avaient pu simplement inficier cet 
article, ils n'auraient jamais eu recours k des raisons si subtiles, 
si contraires k plusieurs de leurs pr6c6dentes r^ponses ; ils n'au* 
raient certainement pas rlpondu k plusieurs des articles ci-des- 
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Biechwalebrai rzecz sqdzili , dopiero dekretu , ktorym 
Mohylowskie unitowi biskupowi bez przystqpienia mieszczan do 
unij przysqdzone wincey sta lat juz inocy swey niemajqcego wy- 
drukowanie za chwalebne y powinne dzieto opowiadaj^. Jakim 
zas duchem wydrukowanie onego dekretu stalosiQ konjekturo- 
wac rzecz jest daremna. Same okolicznosci tego wydrukowani* 
y poslednieysze X. plebana Mohylowskiego obroty y skrypta 
wlasn^ r$kq jego pisane oczewiscie pokazujq, ze na odebranie 
cerkwi Mohylowskich one wydrukowanie zmierzalo. Dekret tan* 
deoi ony relaxowany zostal przez punkta uspokojenia w r . 1632 
y przywiley r. 1635 na seymach dane y w konstytucyach wyra- 
zone , takze przez przywiley w roku 1750 wydany, z ktorych 
pierwszemi niektore , a poslednim y wszystkie cerkwie Mohy- 
lowskie biskupowi Mobylowskiemu nieunitowi sq oddane. 



Memorial Jerzego Koniskiego. 
19-no. Sqdy y subsellia, w ktorych by ukrzywdzonym wszel- 
ka spawiedliwosc y satysfakcya bye powinna , dla naszey religij 
tak sq ucuizliwe , jak y sami injuriatores , cbyba tylko w tym 
odmiana , ze injuriator bez prawa gwalt czyni , sqdy zas sub 
praetextu prawa w pozwach paszk wiluja , w rosprawach jezeli 
kogo innego nas nader czerniq. W roku przeszlym 1762 mialem 
napastny proceder z I. p. ZalQskim budowczym Mozyrskim w 
trybunale glownym Lit. , tarn patronowie przeciwney strony 
inaczey miQ przed Ich in. pp. s^dziami nie tytulowali, jak tylko 
pseudowladyka, psiewladyka , lubo w przywileju na biskupstwo 
Bialoruskie mnie danym tytulem biskupa jestem zaszczycony. 
Ciz Ich m. pp. patronowie z naszey strony stawac ob raetum 
surowey na siebie od xiQzy spowiednikow reprehensyj niechc^, 
a lubo si§ ktory y podeymie, sprawQ tak promowuje , zeby ona 
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sus, que la contrainte dans l'affaire de la foi est k leurs yeux 
une chose bldmable. Maintenant ils affirmant, qu'ils consid£rent 
comme quelquechose de louable et de 16gal l'impression d'un 
d^cret priv6 de vigueur depuis plus de cent ans, en vertu du- 
quel toutes les 6glises de Mohilev sont livr6es au pouvoir de 
r£?6que uniate, Lien qu'aucun bourgeois ne soil pass£ k 1'union, 
II est inutile de chercher k deviner pour quel but le d£cret susdit 
a 6l6 imprime. Les circonstances qui ont accompagn£ cette im- 
pression, la conduite post&rieure du pl6ban de Mohilev, ses 
letlres authentiques , d&nontrent k Evidence que le but 
&ait d'enlever les 6glises de Mohilev. Enfin, le d£cret en 
question a 6te mis de c6t£ par les articles de la pacification (des 
orthodoxes avec les uniates) en 1632, par le privilege octroy £ 
durant la di&te de 1635 et porte dans les r6glements des dietes, 
enfin par le privilege de 1750 : les premiers restituaient quel- 
ques £glises de Mohilev k P6v6que non-uniate de cette ville, le 
dernier les remit toutes en sa possession. 

19. article du m^moire de Georges Konisski. 
Les cours de justice et les tribunaux en g6n6ral, dont le de- 
voir est d'administrer la justice et de satisfaire les offenses, sont 
aussi injustes k l'6gard de notre confession que jios agresseurs, 
avec cette difference seulement, que nos agresseurs se portent k 
des violences en d6pit de la loi, tandis que les tribunaux se 
couvrent d'un voile 16gal pour nous dishonorer, en nous citant 
en justice , et durant les d£bats ne noircissent personne autant 
que nous. Dans une des derni&res ann£es, en 1762, j'avais an* 
principal tribunal de Lithuanie un m£chant proems avec sa grace 
Zalenski, constructeur de Mozyr. Les avocats de la partie adverse 
ne me nommaient pas autrement devant les juges que pseudo- 
pasteur (pseudo wladyka) , cbien-de-pasteur psiewladyka), tandis 
que dans le dipldme qui me conf&rait l'4v^ch6 de la Russie- 
Blanche, jesuishonor£ du titre d'£v£que. Messieurs les avocats 
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dobrego skutku nigdy nie wzt^lq , jakoz takowe na zgubQ nasz$ 
patronowanie ciz xx. spowiednicy wielkq przed Bogiem przy- 
sltigq y ofiarq bye twierdzq. Do tego y dochody w kancellaryach 
sowite z naszey slrony biorq. Cz^sto duchowni w sprawach cer- 
kiewnych do tribtmalu compositi fori , a czasem y do swoich 
konsystorzow pizeciwko konstytucyom wyiaznym pozwy nam 
daj$, y do spraw ziemskich w Wiienskim Tribunale agitujacych 
si^ sprawy apostazyj , blasphemij nigdy w rzeczy niebyle Iqczq, 
aby tym sprawiedliwy proceder zatlumic y odium przeciwko 
nas w I. pp. sendziach y palestrze wzniecic, w tych tedy oko- 
Ireznosciach etiam in causis justissimis s. sprawiedHwosci doy$6 
nam nigdy niemozna. 



Odpowiedz unitow. 
Ad 19-num. Powszechnemi oyczyzny prawami kafcdy ukrzyw- 
dzony dochodzic la two moze s. sprawiedHwosci. Niemasz za- 
dnego w kosciele Bozym ani w narodzie prawa apostatom po- 
blazajacego dopieroz onych wypierajqcego. 

Replika na odpowiedz. 
Podobnoby powszechnemi oyczyzny prawami kazdy ukrzyw* 
dcony mogl iatwo doysc s. sprawiedHwosci, gdyby pp. sendziom 
y palestrantom nie trqbiono do uszu , ie wszelkie pokrzy wdze* 
»te na wykorzenienie unij zmierzajqce victima Deo grata est, 
albo jak w odpowiedzi wyrazono — niemasz zadnego w ko- 
sciele Bozym , ani w narodzie prawa apostatom pobiazajacego* 
dopieroz onych wypierajqcego. Widzi tu kazdy, ze strona odpo- 
wiadajqca nteunitotn, ktorych apostatami nazy wa, w krzywdach 
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refusent d'£pouser notre cause, car U» redoutent las s6v£res re- 
prehensions de leurs confesseurs, et si l'un d'eux se hasarde dans 
cette voie, il dirige les affaires de sorte qu'elles ne puis sent avoir 
une bonne issue: les prdlres leur affirment que* cette mani£re de 
remplir les devours d'avocat, tourn6e k. notre perte, est aux 
yeux de Dieu un acle tr6s-m6ritoire, un grand sacrifice. En outre, 
les chancelleries nous extorquent de fortes sommes. En d6pit 
dw r^glenients les plus precis, il arrive souvent que dans des af- 
faires d'6glise les eccl£siastiques (latins) nous forcent a compa- 
raitre devant des cours mixtes (compositi fori), parfois mdme 
devant leurs consistoires, tandis qu'ils m&eot a des questions 
s&ul&res, qui sont du ressort du tribunal le Vilno, des accusa- 
tions ptnrement imaginaires d'apostasie et de blaspheme; le tout 
afia d'£touffer un proces justement intents et de nous rendre 
odieux k leurs graces les magistrats et a tout le barreau. Sous 
de semblables conditions , il nous est impossible d'arriver a la 
sainte justice, m&me dans les causes les plus justes. 

R6ponse des uniates k Particle 19. 

Eu vertu du droit commun de notre patrie, il est ais£ pour 
tout offend d'arriver a la sainte justice. 

Ni les canons de 1'^glise de Dieu, ni les lois de 1'^tat ne ren- 
ferment rien qui soit en connivence avec les apostats t d'autant 
moins qui tende a les justiiier. 

R6plique de Georges Konisski. 

II serait ais6 a tout offeas6 d'arriver k la sainte justice en 
vertu du dioit commun de notre patrie, si l'on ne coraak pas aux 
oreilles de messieurs les juges et de tous les gens de lot que let 
persecutions exerc6es dans Fintention de d&raciner ce qui n'est 
pas union eat un sacrifice port6 k Dieu , ou, corame le dit la r&- 
ponse, que: «Ni les canons de l'£glise de Dieu, ni les lois de 
l'6tat ne renferment rien qui soit en connivence avec les apo- 
stats, d'autant tnoins qui tende a les justifier. n Les r£pondants 
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swoich sprawiedliwosci swietey szukajqcym wszystkie prawa de- 
neguje. 

Memorial Jerzego Konisskiego. 

20-mo. Nie dosc-tego iz szlachta ritus Greci non uniti prze- 
ciwko dawnym prawom y przywilejom do zadnych obrz^dow 
niedopuszcza si§, ale nawet 1. pp. niektorzy urzednicy starosto- 
wie y ich adminislralorowie ubogich mieszczan na tirz<?dach 
mieyskich zostaj^cych, precz z onych jedynie tylko ex odio re- 
ligionis ruguja y na ich mieysce unitow sadzaj^, dopuszczajac ira 
jako chc^c gn^bie pospolstwo ritus graeci non uniti. 

Nie malobytmy jeszcze y drugich rodzajow kry wd naszey re- 
ligij poczynionycK mogli tu remonstrowac, nie malo liczemy tak 
duchownych jako y swieckich ritus Graeci non uniti ex eodem 
odio reiigionis dawnieyszemi czasy pom$czonych , pokaleczo- 
nych , pobitych , ale ze tak injuriatores , jako y injuriati przed 
sprawiedliwy sqd Boski juz sq zapozwani, przeto takowe krzyw- 
dy niewyrazaj^c naygor^tsze prozby nasze do nayjasn. waszey 
krol. mosci wznaszamy. Nayjasn. w.k.ms. jako generalny wszyst- 
kich swoich poddanych laskawy oyciec y gor^cy s. sprawiedli- 
wosci milosnik podlug naywyzszey wladzy swey krolewskiey 
uczynic milos'ciwie raczy, aby .... (crfeAyiOTB nyHRTbi Tpe6o- 
Bauitt, coo6pa3HO ci KasAbiATB nyHrroirB *aJo6bi). 

Odpowiedz unitow. 

Ad 20-mum. Prawa narodowe komu y jak sluiyc ntogq, do 
naywyzszego rzeczypospolitey nalezy s$du. 

CieszqsiQ unici, ze dla s. z kosciotem Rzymskim unij ci^eto 
y hoy nie krew swojq wylewali mocq dyzunitow nieraz przewyz- 
szeni. 

Wolnosc nad oy czyste prawa uzywac nie nalezy . 
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qui qualifient d ? apostate les non-uniates, invoquent la sainte jus- 
tice dans des torts soufferts , leur contestent , comme chacun le 
voit, toute esp&ce de droits. 

20. article du m£moire de Georges Konisski. 

Non-seulement on 61oigne de tous les emplois les nobles 
(schliachla) de rite gr^co-russe non-uniate, en (16 pit des anciens 
droits et privileges , mais encore quelques fonctionnaires, des 
starostes et leurs administrateurs, retirent aux pauvres bour- 
geois les fonctions municipales, uniquement par haine pour leur 
religion, et les confient k des uniates , en leur permettant d'op- 
p rimer a leur gr6 le peuple de rite grec non-uniate. 

Nous pourrions citer encore beaucoup d'autres offenses di- 
rig£es contre notre religion, nommer bien des gens tant s6cu- 
liers qu'eccl&iastiques de rite grec, non-uniate, ^ictimes de 
cette m£me haine religieuse, qui ont souffert le manyr, ont 6t6 
m utiles, rou£s de coups dans les temps passes ; mais agresseurs 
et offenses ont d6ja comparu devant le juste tribunal de Dieu. 
Passons done sous silence ces griefs anciens , et soumettons k 
ta grace rojale s^r^nissime notre sincere priere, en te suppliant, 
roi s£r£nissime, p6re mis£ricordieux de tous tes sujets en g£n£- 
ral, champion z616 de la sainte justice, de daigner gracieuse- 

ment, en vertu de ton pouvoir royal supreme (suivent, 

articles par articles, les exigences relatives k chacun des points 
ci-dessus 6num6r&) . 

R£ponse des uniates au 20. article. 

11 appartient au tribunal supreme de la r£publique de pro- 
noncer, qui doit jouir des droits publics, et dans quelle mesure. 

Les uniates sont heureux d 'avoir si souvent et si heroique- 
ment n&pandu leur sang pour la sainte union avec l'6glise ro- 
maine , tandis que les forces des non-uniates surpassaient de 
beaucoup les leurs. 

II ne convient pas d'user de la liberty au prejudice des lois 
du pays. ** 
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Replika na odpowiedz. 
Ta nayjasn. rzeczpospolita dawne prawa lodziesz traktatj z 
postronnemi panstwy swi$tobliwie zwykla zacbowywac. 

Niechay skj cieszq anici, jezeli raajq z czego cieszyc si$, ta- 
kowey jednak uciechy, jezeli w samey rzeczy jest, nieuaici im 
nie zayzdroszcza. 

Wolnosci , ktorych nieunici dopraszaj3 si^ , nie nad prawa, 
ale wedtug praw oyczystych dopraszaja sie. 

flpeicraBjeBO 1765 r. 24 0«T«6p«. A pint ymtneadfk opa cm cr- 
mo*% n C. Ilerepftyprb. cBsasa A. J& lift. 



XXVI. 



•jmubLh. 19*9 r. 



My sziachta y oby watele k tor ego kolwiek stanu w panstwach 
lego krolewskiey mci pana naszego mi), y caley Rpltey Pol- 
skiey y Wielk. Xtwa Lit. y Ruskich possessorowie w miastach 
I. K. mci y dziedzicznych mieszkaj^cy, a mianowicie w Czyhy- 
rynskim, Kaniowskim, Riatocerkiewskim y innych starostwach, 
w Lisianskiey, Mosznach, Smilanskiey y innych guberniach, 
przed flogiem widz^cym wszystko y ktoremu samemu serce 
naue widome y przed calym nie oboj^tnym swiatem oswiadcza- 
my siQ w ten sposob : 



Wiadomo catemu swiatu , jakim sposobem nas oswiadczaj^- 
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R6plique de Georges Konisski. 

La r6publique s6r&iissime a 1'usage de maintenir religieuse- 
ment les anciens droits et les traites conclus ayec des puissan- 
ces 6trangeres. 

Que les uniates se rdjouissent, s'ils ont de quoi se r&jouir; 
mais pour peu qu'il en soit r^ellement ainsi , les non-uniates ne 
leur envient pas une semblable joie. 

Les non-uniates r£clament des droits non en d6pit des lois 
du pays, mais en vertu de ces lois. 

Prlsente' Fan 1765, le 24 septembre. Archives uniates au Saiot Sy- 
node, a SI. Pltersbonrg. Liasse A. 16 ift. 



XXVI. 

Declaration (manlfeata) des artnadaxea da la Ruaato teeMen* 
tale, au Ha ae plalgnent flea aaulfranee* ajua lew fent emiu- 
laa unla te a at atteatent leur reaelutlan fermelle da raatar 

ortnodoxes. I/an f 969* 



Nous, nobles (schliachta) et gens de toutes les conditions, 
habitants des 6tats de sa grace royale notre gracieui seigneur, 
de la r£publique de Pologne, du grand-duch£ de Lithuanie et 
des provinces russes, poss£dant des propri^tes dans les bourgs 
de sa grace le roi et dans ceux appartenant h6r6ditairement aux 
seigneurs, notamment dans les staroslies de Tchigii in , de Ka- 
niev, de Bi&ai'a Tserkva et autres, dans les arrondissements de 
Lisianka , de Mochny, de Smila et autres ; nous t£moignons k 
la face de Dieu qui voit tout, qui lit dans nos coenrs, et devant 
tons les hommes , dont les Ames ne sont pas encore r£froidies 
par l'indiff&rence, nous d6clarons ce qui suit. 

Le monde entier a connaissance de ce qui a 6t£ mis en 
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cjch si<j nizey podpisanych swi^tey prawowierney cerkwi wschd- 
dniey z dawnosci y od samego przvjecia wiary sw. katolickiey 
wschodniey wykarmionych y zrodzonycfi od przodkow naszych 
synow, dawniey do zjednoczenia sie z Rzymskim zachodnim ko- 
sciolem przymuszono y pociqgano, klory posUjpek, kiedy si§ nie 
zgadzal z przeswiadczeniem o prawd(j wiary s. sumnienia na- 
szego t pomalu za czasow okolicznosciq pomnazac sie poczeJy 
gwatty, daley post^piono z wieki y do krwi przelania, daley 
gwaltownie rozmnozyla sicj unia , ale sere y umyslow, nad kto- 
remi panowanie sam Bog zostawit sobie, naklonic nigdy nie mo- 
zono, ktore cz^stokroc z obfitosci wybuchajqc nayszkodliwsze 
w kraju naszym zrodzily nienawisci , ze az sicj czcjsc nie mala 
obywatelsk^ krwiq zlawszy, napelniwszy panstwa nieprzyjaciol 
krzyza s. od wladzy y ciala Rpltey przeniosla si? y na wieki 
odtqezyta siq % 



Nie jest nasza , lez peine y krwie przelaniem znakomite 
wspominac tu acz niedawne wieki, spusob, gwaltownosc, chy- 
tros6, wznawiac znowu jak si§ obchodzono z oycami naszemi y 
do czego rzeczy przyszly ; ale w tym zyj^cym wieku co cier- 
piemy, zeby sie wszczegulnosoi oswiadczac nie naszego nawet 
wyrazenia, ktorzy te przesladowanie ponosimy, jakie byJo od 
pogan za czasow apostolskich. 

Ponosiemy przesladowanie od IWIX. metropolity Kijowsk. 
Wolodkowicza w powszechnosci ; a oswiadczajqee sie w tych 
mieyscach w szczegulnosci od tegoz IWIX. metropolity y od 
officyala onegoz IX. Grzegorza Mokrzyckiego majqeego locum 
standi w Korsuniu, — unitow; pomnieysze z onych (lubo wedhig 
osoby stanu ukrzywdzoney nieznosne) opuszczaj^c dla dlugosci 
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(Buvre pour nous forcer et nous incliner k nous r6unir avec 
l^glise romaine d'occident , nous tous qui protestons aujour- 
d'hui , qui plus bas avons appose nos signatures , nous tous, 
d£s les temps anciens fils de la sainte eglise orthodoxe, et 
dont chacun y est n6 et y a 6t& 6\e\6 par ses anc&tres , depuis 
F6poque, oil nous avons adopts la sainte foi catholique d'orient. 
Comme ces actes ne s'accordaient nullement avec la conviction 
et la conscience que nous avions de la v6rit6 de.notre sainte 
religion, les violences devinrent de plus en plus fr6quentes; 
plusieurs furent bientdt maltrait^s jusqu'a effusion de sang, et 
d£s lors F union se propagea furieusement; mais nos coeurs et 
nos pens^es, dont Dieu seul se r6servait la souverainet6, jamais 
on ne parvint k les vaincre ! Trop pleins, ils d^boi d^rent souvent, 
firent explosion au dehors et suscilerent dans notre pays l'ani- 
mosite la plus fatale, au point qu'une partie considerable des 
habitants fut entach£e du sang de ses concitoyens , remplit les 
•6 tats des ennemis de la sainte croix , s'expatria et se s£para 
pour r&ernit£ du corps de la r£publique. 

Ne revenons pas ici sur les temps passes , mais encore pre- 
sents k la m^moire, temps de larmes et signals par des flots de 
. sang ; sur les actes de violence et d'astuce qui se sont commis 
alors; ne parlons pas des proc£d£s employes vis-&-vis de nos 
p&res, du point ou en etaient venues les choses. Les mots nous 
manquent pour raconter en detail m&me ce que nous souffrons 
actuellement , nous qui endurons des persecutions telles qu'en 
exer$aient les paiens au temps des apdtres. 

Nous tous (orthodoxes), en g£n£ral, c'est de son Eminence 
le metropolitain de Kiev Wolodkowitch que nous souffrons les 
persecutions; mais el les se font sentir avec le plus de force dans 
ces lieux-ci, et l'auteur en est tant son eminence le metropolitain 
uniate susdit , que son official , sa grace Gregoire Mokrjitski, 
dont la residence est a Korsoun. De peur d'etre prolixes, nous 
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niezmierney, waznieysze dajemy do wiadomo£ci y uwazenia 
kazdemu, aby rozs^dzi) y uznal, co cierpimy. 



t-mo. t766 roku ostatnich dni Julij jak tylko powracajqcy 
od pasterza swego IWIX. biskupa Perejaslawskiego wielebny 
ihumen Melchisedek do monastera Motreninskiego przejecha) 
Dniepr, od straznika i od rewizora Ludowika Bemackiego we 
wsi Siekierney aatrzyraany , od kaptana uniackiego Theodora z 
dziesi^tkiem Umanskich kaptanow uzbrojonych drqgami areszto- 
wany, z pojasdem, ludzmi y ruchomosci^ zabrany, okrqzajqcemi 
dziesi^ciq zbroynemi kozakami zawieziony do Radomysla, z 
roskazu Imci X. officyata Grzegorza Mokrzyckiego przy rozli- 
cznych uraganiach y nasmiewiskach zdarty z odzienia zakon- 
nego, nbrany w uniackie suknie, posadzony na prosty woz wo- 
lowy y odestany w jak^s wtes-metropolitanski grodek, w muro- 
wanym budynku zamkniony z utrata wszystkiego majatku swo- 
jego. 

2-do. Tenze IX. official Mokrzycki prybywszy z instygato- , 
rami y protopresbiterami y instruktorami do miasta Czerkasow, 
rozlokowawszy si^ we dworze gubernatorskim , zebrawszy oby- 
watelow tamecznych w dom prawowiernego kaptana Jakuba 
tagodnemi namowami pociqgal do odstqpienia od prawowier- 
nosci obywatelow, ktorzy gdy przy prawey wierze umrzec 
oswiadczalisie ; gubernator mieysca z zolnierzami napadl na 
pospolstwo: zaczeto one bic, hakowac, g§by rozdzierac , r$ce 
lamac, w czym trzech ludzi prawie do smierci przybito; gdy 
skutku ich te m^ki nie przekonaty, namowiwszy siQ z IX. offi- ' 
cyalem gubernator na postrach wystali do obozu Polskiego po 
kom^d^. Co widz^c ustraszone pospolstwo porzuciwszy zony, 
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passons outre les persecutions moindres (bien qu'6galement in- 
suppor tables pour les victimes) ; nous ne nous arr£terons qu'aux 
plus graves , en les citant a chacun , et en y attirant Inattention 
generate , afin que tous puissent juger et comprendre ce que 
nous souffrons. 

1°. L'an 1766, vers la fin de juillet , le r6v6rend p&re h6- 
goum&ne Melkhis6dek retournait a son couvent de Motreny, 
apr&s avoir &6 ohez son pasteur spirituel , sa grandeur l'4v£que 
de P6r&aslav. A-peine avait-il traverse le Dni&pre , qu'il fut 
arr6t& dans la village Sekerna'ia par le garde-fronti&re Louis 
Bematski, priv6 de sa liberty et emmen£ avec ses Equipages, see 
gets et tous ses effete , par le pnHre uniate Theodore, accom- 
pagn£ de dix prdtres uniates d'Ouman, arm£s de b Atone, et 
conduit k Radomysl sous l'escorte de 10 cosaques. Alors, par 
ordre de sa grace l'official Gr£goire Mokrjitski , on lui arracha 
son froc avec force insultes et railleries, puis, affubl£ d'une sou- 
tane uniate, il fut plac6 dans un chariot attel£ de boeufs, trans- 
f&r6 dans un village oh se trouvait un petit chdteau-fort du m6~ 
tropolitain , s£questr£ dans une maison de pierre et priv6 de 
tout son avoir. 

2°. Sa grace le mdme official Mokrjitski s'£tant rendu avec 
des instigateurs, des archiprdtres et des instructeurs dans la ville 
de Tcherkassy, s'installa dans la maison du gouverneur, ras- 
sembla les habitants du lieu dans la maison du prdtre ortho- 
doxe Jacques , et chercha d'abord a les disposer par de douces 
paroles k apostasier Torthodoxie ; mais lorsqu'ils eurent d£clar£ 
qu'ils mourraient dans la vraie foi, le gouverneur se jeta sur le 
peuple avec des soldats : on commen^a k battre , a d£chirer a 
coups de fouet, k fendre les bouches, k casser les bras; trois 
hommes p£rirent presque sous les coups , et comme ces vio- 
lences n'6branlaient pas la fermet£ du peuple , apr&s avoir con- 
sult6 sa grace l'official , le gouverneur envoya qu£rir une corn- 
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dzieci, domy ucieklo w lasy, pola y mieysca bezludne, sami 
tylko zostali w zamku w kfody pozabijani wi^znie ; w tym m$- 
czeniu uraartych dusz dwie tenze IX. officyat onych y pogrzebac 
zakazai, a dzieci (az przystanq. do unij) krzcic. 



3-tio. Z rozkazu tegoz IX. officyala prawowierny kaptan Jan 
Skorzewski na drodze uchwycony , zawieziony w Korsun z odzie- 
nia zwleczony, w ktody zabity, w ciemnice wrzucony, po ostrzy- 
zeniu glowy y brody do Radomysla odeslany. Taganieckiey gu- 
bernij z miasta Taganczy prawowierny gorliwy kaptan Anditey 
od czterdziestu kozakow porwany do Korsunia zawieziony po- 
dobniez ucierpiat wprzod ; potym do Radomysla odeslany. 



Ktorzy obadwa kaplani y zakonnik Korsun ski ego monastera 
Dyonizy od zasiadaj^cego w konsystorzu Radomyslskim brata 
IX. officyata Bazylego Mokrzyckiego z Mod wyJQci w zelaza 
okuci, kaptan Skarzewski siedmset, kaptan Andrzeyosmset, za- 
konnik Dyonizy szescset rozg wycierpieli , taczkami ziemiQ wo- 
zic naznaczeni y z tych m^k po trzech tygodni ledwo pobiegiem 
wybawilisi§. 



4-to. I. 0. xi^cia Imci Lubominskiego wojewody Braclaw- 
skiego nadworny ulan z poduszezenia tegoz. IX. officyala Smi- 
lanskiey s. Mikotaja cerkwi ponomarza Jana Harcynego w sam 
dzien nayswiejtszy zmartwychwstania zbawicielowego zabit 
okrutnie. 

5-to. IWIP. Woronicz regimentarz partyj Ukrainskiey oby- 
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pagnie dans le camp polonais, pour effrayer le peuple. La po- 
pulation 6pouvant6e , abandonna ses femmes, ses enf ants, ses 
maisons et s'enfuit dans les bois , dans les champs et dans les 
lieux inhabits , et il ne resta que les prisonniers charges de 
chatnes au ch&teau. Deux hommes moururent dans ces tourments, 
et sa grace l'official d£fendit de les enterrer, comme aussi de 
baptiser les enfants, tant que l'on n'aurait pas adopts i'union. 

3°. Par ordre du m£me r6v6rend pere official, le pr6tre or- 
thodoxe Jean Skorjevski fut saisi sur la grande route, eminent 
k Korsoun , d£pouill£ de son froc , charg£ de billots , pr£cipit6 
dans un cachot et exp£di6 k Radomysl, apr&s avoir eu la barbe 
et les cheveux de la t6te ras^s. Uu autre pr6tre orthodoxe du 
nom d'Andr6, saisi dans la ville de Taganets de l'arrondisse- 
ment du m£me nom, par quarante cosaques, et emmen£ k Kor- 
soun, y subit le m6me traitement et fut ensuite envoy£ k Rado- 
mysl. 

Ces deux pr&res, ainsi que le p&re Denys, moine du couvent 
de Korsoun, furent d£livr£s de leurs billots et charges de fers, 
par ordre de sa grace le r6v£rend p&re Basile Mokrjitski, si6- 
geant au consistoire de Radomysl, fr&re de sa grace le reverend 
p&re official. Le pr6tre Skorjevski re^ut sept-cents coups de 
verges, le pr6tre Andr6 huit-cents, le moine Denys six-cents. 
Ensuite, on leur fit porter de la terre dans des brouettes. Ce ne 
fut qu'au bout de trois semaines qu'ils parvinrent a 6chapper 
k ces tortures par la fuite. 

4°. Toujours a l'instigation de sa grace le r6v6rend p&re offi- 
cial, un hulan de sa grace ser£nissime le prince Lioubomirski, 
voi^vode de Bratslav, fit p6rir dans d'affreux tourments, le jour 
m6me de Piques, Jean Gar£iny, sacristain de P6glise de St. Ni- 
colas, a Smila. 

5°. Sa grace monsieur Woronitch, chef de regiment des 
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watela 2abotynskiego setnika Charka gorliwego prawowiernego 
y rycerskiego m^za ex con die to z Imscia panem Dworzanskim 
gubernatorem Smilanskim zwabiwszy do siebie Maij ostatnich 
dni kazai leb katowi uci^c y dla ukrycia, ze niewiadomie zagi- 
noi, ciato y gtowQ w stayni zakopac. 



6-to. W gubernij Smilanskiey w miasfeczku Mhlijewie para- 
fianin kusznierz cerkwi sub titulo narodzenia, Panskiego niech- 
cj\c aby w oney mial sluzbQ Bozcj uniacki kaplan Bazyli Gdy- 
szycki, kielich zawin^wszy w zastona cierkiewn^ zachowat w 
domu swoim, ani wyciqgaj^cemu gwaltownie temu kaptanowi 
wydal, za co ten kaplan uniacki pelny zemsty udat onego pra- 
wowiernego Daniela do I.X. officyala pomienionego klamliwie 
(tu Boga na swiadectwo zowiemy ze fatszy wie), jakby on Daniel 
od majqeego mszq uniackq Gdyszyckiego cirka oflertorium, wyr- 
wat kielich z vqk y wypil, ktory oddany do swieckiego s^do do 
IWIP. regimentarza wspomnionego dekretowany, wyprowadzo- 
ny na plac za miastem Olszan^ die Julij 29 przy obwiciu r^k 
pienkq, oblaniem sma)^ ogniem palony, sci^ty, a potym ca)y 
spalony. Statek wiary s. prawdziwey krwiq niewinnq m^czensk^ 
zakonczyt, siejemy krwiq, Bog zbiera owoce. 



Ten jest oplakany dotad stan nasz prawowiernych % m^ci^ 
nas % xabijajq, palq r^ce smo)^ oblawszy, rozgami cwici* do 
kosci obnazenia, cerkwie gwaltownie odbierajn, tajemnic swi^- 
tych uczesnikami bye zabraniaj*, ktoz te pnesUdowanie sir* 
su|c nie d^bzie wspoibolal nad rami. 
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troupes de FUcratne, en complicity avec sa grace monsieur 
Dworjanski, gouverneur de Smila, attira chez lui, dans les der- 
niers jours de mai, un habitant de Jabotin, le centenier Kharko, 
ortbodoxe plein de bravoure et de z&e , le fit d£capiter par le 
bourreau, et afin de cacher ce meurtre et de faire croire que cet 
homme a vait disparu , il fit enterrer le corps et la t&e dans une 
£curie. 

6°. Un paroissien de P6glise de la Nativity du Seigneur, au 
bourg de Mgliev, 1'arrondissement de Smila, tanneur de sa 
profession, pour empdcher le pr^tre uniate Basile Gdychytski 
d'y c£16brer Poffice , enveloppa le calice dans le rideau de Pau- 
tel , le cacha dans sa maison , et se refusa a le livrer au pr6tre 
malgr6 tous les efforts qu'il fit pour s'en emparer. Ivre 
de vcngence, le pr6lre uniate accusa faussement Porthodoxe 
Daniel , aupr£s de sa grace le r6v£rend p&re official (nous pre- 
nons Dieu a t£moin que c'6tait faux !), d'avoir arrach£ pr&s de 
Poffertoire, le calice des mains de Gdychetski, au moment, ou 
celui-ci se pr^parait k dire Poffice, et d'en avoir bu le contenu. 
Le dit Daniel fut livr6 au jugement civil de sa grace le chef de 
regiment susmentionn6, condamn£ et conduit le 29 juillet dans la 
plaine situ£e derri£re le bourg- d'Olchana; Ik, apr&s lui avoir 
envelopp£ les mains d'£toupes, on les enduisit de poix et on j 
mit le feu ; puis il fut d6capit6 , et tout son corps livr6 aux 
flammes. II couronna sa fermet6 dans la sainte foi veritable en 
r£pandant son sang innocent, le sang des martyrs ! Nous semons 
avec du sang, c'est Dieu qui recueille les fruits ! 

Telle est, jusqu'k ce jour, Pexistence lamentable que nous, 
orthodoxes, nous menons. On nous martyrise, on nous tue, on 
nous brAle les mains apr&s les avoir enduites de poix , on nous 
frappe de verges jusqu'k d^couvrir les os , on s'empare violem- 
ment de nos £glises , on nous defend de participer aux saints 
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Jakim preytym wszy«tkiem sposobem pnymuszoMmi bye 
rnozemy, azeby»my oyczystey prawowieraey odsfayiiH wiary, 
ktorey z titrate zycia brooic powinnismy. Dacbowieastwo od 
nas przed gwattownjin tym przesladowaniem po lasach y piecza- 
raeb ziemnych okiywa si<j, abysm j roogli naypotraebnieyszycb 
do zbawienia bye aczesoikami swietosci, ktorych cz^sto bez nie- 
be*piecz$*twa zycia y zdrowia dost^pic niemozemy maj^cy sa- 
mego IWiX. metropolis y officyata I.X. Grzegorza Mokrzy- 
ckiego y przez siebie y przez kommend^ swieckq czuwajqeych 
oa zgub$ nasz^. 



Ale kiedy teraz Jego krolewska mosc, pan nasz mitosciwy y 
cata nayjasnieysza Rplta panowie nasi na powazne wstawienie 
si§ nayja£nieyszey imperatorowey Jeymsci caley Rossyj nam w 
ogulnosci prawowiernym bezpieczenstwo wiary y kazdemu pod- 
lug stanu urodzenia rownosc oby watelstwa przy wracajq , trwale 
w'iqc chwytaj^c si§ tey pogody oswiadczamy.siQ przed Bogiem 
y catym swiatem zesmy prawowierni wschodnich obrzqdkow sy- 
nowie, ktorzysmy roznym przymuszenia sposobem do unij przy- 
JQcia dotqd poci^gnieni byli y powierzehownie wiele z nas on^ 
trzymalismy, powracamy nazad do prawowiernosci naszey 
wschodnich obrzadkow, a niechcemy znac nad sobq zwierzeh- 
nosci Ichmsciow xiQzy uniackich duchownych y o gwaltownym 
cerkwi naszych zabraniu , tarn gdzie Rposlta naznaczyla w cza- 
sie czynic poszukanie b^dziemy. 



Oswiadczamy siQ przytym sumnieniami naszemi, ze jak byli- 
smy kazdy w swoim stanie wiorni IKM. pana naszego milosci- 
wego poddani 9 dobrzy oyczyzny synowie y postuszni panom 
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my stores. Qui nous refusera sa commiseration, quand il aura 
entendu le r£cit de ces persecutions? 

Malgre tout cela , rien ne saurait nous forcer a renier la foi 
orthodoxe, la foi de nos anc£tres, que nous sommes obliges de 
defendre, au prix m6me de notre vie ! Nous d^robons nos eccl£- 
siastiques a ces violentes persecutions en les cachant dans les 
bois et dans des souterrains , pour avoir la faculty de participer 
aux saints sacrements, les plus indispensable pour notre sa- 
lut, et dont cependant nous nc pouvons*souvent nous approcher 
qu'au peril de nos jours ou de notre sante, car nous avons sa 
grace le metropolitan , ain§i que sa grace le reverend pere offi- 
cial Gregoire Mokrjitski qui nous guettent eux , ainsi que leurs 
agents seculiers, pour nous faire perir. 

Or, comme aujourd'hui sa grace leroi, notre clement souve- 
rain, et toute la republique, ainsi que nos seigneurs, jsut la haute 
intervention de la tr&s-serenissime imperatrice de toute la Bus- 
sie, nous restituent k nous tous, orthodoxes, la liberty de reli- 
gion et l'egalite civile, conforme k la condition et a la naissance 
de chacun , nous saisissons avec empressement.cette occasion 
favorable et dedarons k la face de Dieu et du monde en tier, 
que nous, orthodoxes, fideles enfants des rites orientaux, contre 
qui toute sorte de moyens ont ete mis en jeu jusqu'k ce jour 
pour nous amener k embracer l'union et dont plusieurs en ont 
m£me fait profession exterieure; qu'aujourd'hui nous retour- 
nons k notre orthodox ie des rites orientaux , que nous refusons 
de reconnattre l'autorite de leurs graces les reverends p£res 
uniates , et que , conformement k la decision de la republique, 
nous demanderons justice en temps et lieu de l'enl&vement vio- 
lent de nos eglises. 

En m&me temps, nous attestons sur nos consciences, que de 
m£me que jusqu'h-present nous avons tous ete , chacun dans sa 
condition respective , sujets fiddles de sa grace royale , notre 
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*woim obywateie, lak zachowoftc Bogs wiare mepokalana, a 
dostojenstwo majesfata IKMci pana nasiego mitosci wego , a 
kochaiui oyczyzn^ nmrzec, w nicy zyc y trwac stateczme goto- 
wi4my. 



Dla czego ten manifest salva ejus obi opus fnerit metiora- 
tione, porfalismy do IWIX. biskupa Perejaslawskiego, aby wi 
przestai do Warszawy do IWIX. biskupa Bialoruskiego dla in- 
groesowania do akt; o co pom ien ion ego IWIX. Perejaslawkego 
npraszalismy. *. 

Pnan anno Domini 1767-mo. 



Blahoczesty waho Trojeckaho Motreninskaho manastera ihu- 
men Melchisedek z bratyjeju. 

W niebytnosc otca namislnika monastyra blahoczystywaho 
Moszenskaho podpisalysia : 

Jeromonach Ewstraty duchownyk. 
Jeromonach Michail ekonom. 
Monach Syl wester. 

Za wsich btahoczeslywych swiaszczennostuzyteley y cer- 
kownosluzyteley, szlachectwo y obywateley sostojaszizych w 
starostwi Czyhrynskom, w wolosty Zabotynie, w starostwi Czer- 
kaskom, w wolosty Smilanskoy, w wolosty Bloszenskoy, w sta- 
rostwi Kaniewskom, w wotosty Lisianskoy, w starostwi Korsun- 
skom, w starostwi Bohuslawskom, w starostwi Zwinohorodskom, 
w starostwi Biatocerkicwskim — podpisujemo : 

Blahoczestywaho ispowidania cerkwey zahranicznych w du- 
chownom prawlenyj prysutstwujuszczyj swiaszczennik Wasylyj 
Szomowieckij 



• 
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clement sou vera in, enfants respectueux de la patrie, sujets sou- 
mis k leurs seigneurs, de m£me mainlenant, conservanl dans nos 
cceurs une foi en Dieu sans tache , nous sommes pr6ts a donner 
noire vie pour l'honneur de sa majesty royale , notre gracieux 
souverain , pour notre patrie bien-aim£e, ou nous sommes pr6ts 
k vivre et k demeurer dans une fid£lit6 in6branlable. 

A cette fin , nous r&ervant le droit d'y apporter les change- 
ments n£ cess a ires , nous avons transmis le present manifeste k 
sa grandeur l'£v£que de P£r£iaslav, afin qu'il le fasse tenir a 
son Eminence F£v6que de la Russie -Blanche, aVarsovie, et 
qu'il soit port6 dans les actes, ce dont nous avons pri6 son Emi- 
nence le susdit 6v6que de P6r6iaslavl. Ecrit Fan du Seigneur 
1767. . 



MelkhisEdek , h^goumene du couvent orthodox e de la 
Ste. Trinity k Motreny, avec la communaut6. 

En l'absence du p&re vicaire du couvent orthodoxe de 
Blochny, ont appose leurs signatures: le pr6tre-moine Eustathe, 
confesseur; le pr6tre-moine Michel, Econome; le fr&re Sel- 
ves tre. 



Au nom de tous les pr6tres et serviteurs des 6glises orlho- 
doxes , au nom de la noblesse et de tous les habitants de la sta- 
rostie de Tchigirin , de 1'arrondissement de Jabotin, de la staro- 
stie de Tcherkassy, des arrondissements de Smila et de Mochny, 
de la starostie de Kanev, de 1'arrondissement de Lisianka, des 
starosties de Korsoun, de Bogouslav, de Zv&iigorod, de Bi61aia 
Tserkva, ont sign£ : 

Le pr£tre Basile Choumovetski, assistant de ^administration 
spirituelle des £glises 6trang&res de confession orthodoxe. 
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m 

W tymze y my szlachetnie urodzeni dla lepszey wiary y wagi 
podpisujemy si§: 

Michat Bolystraszewski, 

Jan Kogul, 

Stephan Szumowiecki, 

Basyli Jaworski, 

Basyli Szumowiecki, 

Bazyli Borodeckur, 

Jan Szumowiecki, 

Jodrzey Szumowiecki, 

Atanazy Szumowiecki, 

Stanislaw Szumowiecki, 

Maciey Szumowiecki, # 

Jacenty Szumowiecki, 

Jan Jaworski, 

Stefan Szumowiecki, 

Jodrzey Szumowiecki, 

Teodor Szumowiecki, 

Teodor Szumowiecki, 

Lawrenly Szumowiecki, 
W tomze podpisujem my obywateli prawoslawn\j pa wiry n- 

n) j : 

Semion Czuhno, 

Iwa» Moroi, 
Tvcbon tvtar 
Iwan Byj, 

Prokop ka randy nee, 
Pawlo krusiliex, 
Semen Znrba, 
Hnrcko Berieronnr, 
Anion Koslenko. 
Ch*vdor SiwoUp, 
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En foi de quoi, et pour plus de stiret£, nous aussi, de nais- 
sance noble , nous donnons nos signatures : 

Michel Bolystrachevski. 

Jean Kogut. 

Etienne Choumovetski. 

Basile Iaworski. 

Basile Choumovetski. 

Basile Borodeckur. 

Jean Choumovetski. 

Andr6 Choumovetski. 

Athanase Choumovetski. 

Stanislas Choumovetski. 

Mathieu Choumovetski. 

Jacynthe Cho«movetoki. 

Jeanlaworski. 

Etienne Choumovetski. 

Andr£ Choumovetski. 

Theodore Choumovetski. 

Theodore Choumovetski. 

Laurent Choumovetski. 
Nous, habitants orthodoies, fond6s de pouvoir, nous signons 
6galement : 

Simon Czuhno. 

Jean Moroz. 

Tikhon Petrikovski, marguiller. 

Jean Byj. 

Procope Karandynets. 

Paul Krasiliez. 

Simon Zurba. 

Gr^goire Berleroyny. 

Antoine Kostenko. 

Theodore Siwolap. 

SB 
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I wan Tkacz, 

Wasyl Sanweytowicz, 

Hrycko Bezpojaczenko, 

Hrycko Kuczmenko, 

Jhnat Zezer, 

Semen Diadenko. 

ApiBBlt yBIJITCKHX'b MHTponOJMTOlV XpaBaotfKcfl B* CI. CVHOjii lb 

C. EleTep6yprb KHHra X. JYs 595. 



XXVII. 

imimmym eayll namljwa ma— ill— mim Ckmlasfclec* (*). 



Okolo roku 1760, gdy jeszcze klucz Zabotynski nie do 
wlosci Smilanskiej dobr J! O. xiqz^cia Imci Lubomirskiego 
wojewody Bractawskiego , ale de starostwa Czeherynskiego w 
possessyi 1. 0. xiqz^cia Imci Jablonowskiego woiewody Bra- 
ctawskiego zostaja.cego , ciqgn^l, Melchisedek Jaworski od pra- 
dziadow swoich rodem z Malorossy i , obleczony da wniey od za- 
konnika monasteru Pieczarskiego Teodozego imieniem, a (i)hu- 
mena monasteru Motreninskiego, w zakonnq sukienkQ, poswiej- 
cony na kaptanj od biskiipa Perejaslawskiego f zyjacj* w tjmze 
monaslerze Motreninskim, po zesztym z tego swiata Teodozjm 
(i)humenie swoim, czuj^c sie bydz uczenszvm za wspolzakonni- 
kow swoich, pozqcJal bydz»(i)humenem tegoz monasteru Molre- 
ninskiego. 

(*) Bto loneceuie nojbcicaro MRBOBBnaa. EcTecTMBme xfuo» *to aitcb bcb 
♦aicTbi paacRaabisaioTca ci» nojbCRoif ■ jaTHBCKott TaiRM ap-fesia ; bo nark bb 
3aT6MBeRi> aj-fecb ihilcTBBTeibBbiif cMbicji coCbiTitt, joaeceflie 9to Cpocaer* ca- 
Mbifc apxilf cBlirb na aRTHnaTiio najopoccitfcKafo aapoja — pejHrloaHyio b rpam- 
4a bc ay to — *b nojburb. 
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Jean Tkatch. 

Basile Sanwejtovitch. 

Gr^goire Bezpoiatchenko. 

Gr^goire Koutchmenko. 

Ignace Zezer. 

Simon Diadenko. 

Archives des roetropoli tains aoiates, drfpeaea an St. Synede, a St. Pe*- 
tersboorg, livre X, •/#* 595. 



XXVII. 

Rel*tl«» «u i»6eH des troubles de l'Ueralne (*)• 



Vers 1760, & l'^poque oik rarrondissement (klioutch) de Ja- 
botin &ait r^uni non k celui de Smila, qui faisait partie des do- 
maines du prince Lioubomirski, voi^vode de Bratslav, mais i la 
starostie de Tchigirin, poss£d£e par le prince lablonovski, voi6- 
vode de Bratslav, Mclkhis6dek Iavorski, originaire par ses ayeux 
de la Petite- Russie, queTh^odose, moinedu couventdePestch£rj 
(4 Kiev), et h6goumene de celui de Motreny rev^tit de l'habit 
monacal, et qui fut ensuite ordonn6 pr£tro par P£v6que de P6- 
r&aslav, a cede 6poque, disons-nous, Melkhis6dek qui habitait 
le couvent de Motrenv, se croyant plus instruit que les moines, 
ses confreres, con^ut, apr&s la mort de Th^goumene Th^odose, 
le d£sir d'etre nomm£ h6goum&ne du dit couvent de Motreny. 



(") C'eat le rapport d'an fonciionnaire polonais. Naturellemeat les fails y sent 
represents an point de vue polonais et latin; mais roalgre lous les efforts d'ob- 
scurcir le veritable sens des £v£nements, cette pidce jetle la plus vive lamidre 
sur I'anfipathie religieuse et civile entre le peuple de la Petite-Russie et la Po- 
logoe 
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A uczyniwszy krok do pozyskania skutku zqdz swoich, do 
I.P.I.O. xiqzQcia Jabionowskiego woiewody Br adaw ski ego, apod 
ten czas starosty Czeherynskiego, tatwo przez przyczynq WImci 
pana Potockiego pod ten czas komissarza starostwa Czeheryn- 
skiego u wspomnionego xiecia Iraci tego dokazat , otrzymawszy 
instrument na pozqdane huraenstwo. Bed 3c tedy iuz skutku 
rzqdz swoich possessorem, natychmiast przy lasce wspomnio- 
nego Imci pana Potockiego do k tor ego wkroczyi, pb catym sta- 
rostwie Czeherynskim y kluczu Zabotynskim jad swoj zlosliwy 
pomi^dzy obywatelow y naukQ skazonq z wspotzakonnikami 
swemi rozsiewac zaczol, nauczajqc, ze kaplani w koronie Pols- 
kiey znayduj^cy si§ g^sim bierzmujq sadiem, ze sakramentu 
Cbrzstu przez nich administrowanie jest niewazn'e y niegodziwe, 
ze gdy kaplan unit ciato z marie go chrzescianskiego czlowieka 
pogrzebie, dusza jego w dzien ostateczny na sqd straszny panski 
stance nie ma, ze assystowanie szlubom malzenskim y pobtogo- 
slo wienie onym nie jest blogostowienstwem , ale przektQstwem 
etc. etc. absurda et heterodoxa. 

Lud pograniczny jako w grubym niewiadomosci cieniu zo- 
stajqey, a tym samym do hultaystwa, rospusly y zlego sklonny, 
do monasteru wspomnionego oyca Melchisedeka Jaworskiego 
ibymena Molreninskiego po administrowanie sakramentow gar- 
nqc si§ y plynqc pocz^I. 

Nie byto pod ten czas tak gorliwego rz^dcy w starostwie 
Czeherynskim, ktoryby poczatkom zla tego zapobiegt, a tym 
czasem invaluit la szkodliwa wladza duszom chrzescianskim w 
rozsiewaniu jadu nauki Melchisedekowey. Chcial zaraz rozsze- 
rzyc y rozprzestrzenic tqz bezpawnq wladze swojq y w wlosc Smi- 
lanskq, ale ma dry, pobozny y o uniq swiQtq ra^i gorliwy w. 
Imc pan Jerzy Dobrzanski, podczaszy Brzeski, Kijewki, pod 
ten czas kommissarz wiosci Smilanskiey, swi^ck^ jurysdykcyn 
swojq wsparl duchowienstwo w unij swi^tey zostajqee y byl Ur* 
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Marchant au but de ses desirs, il s'adressa au prince Ia- 
blonovski, voi£vode de Bratslav, alors staroste de Tchigirin, et 
grace k Intercession du seigneur Pototski, alors commissaire de 
la starostie de Tchigirin , il r£ussit facilement aupr£s de lui et 
obtint le rescrit qui lui conterait l'h6goum6nat desire. Une fois 
en possession de Pobjet de sa convoitise , Melkhisedek , fort de 
la bienveillance du seigneur Pototski , (font il gagna les bonnes 
graces, commen^a avec les moines ses confreres, k r£pandre 
sont mediant venin dans toute la starostie de Tchigirin et dans 
l'arrondissement de Jabotin, k propager parmi les habitants une 
doctrine corrompue, k pr£cher que les pr6tres du royaume de 
Pologne oignent avec de la graisse d'oie , que le baptdme qu'ils 
confer en t est nul et non-valable, que lorsque c'est un pr£tre 
uniate qui enterre le corps d'un chr^tien d£c£d£, FAme ne peut 
pas comparaltre au jugement dernier du Seigneur; que l'assis- 
tance aux ceremonies nuptiales et la benediction d'un pr£tre 
uniate n'est pas une benediction, mais une malediction, et 
d'autres absurdity et heterodoxies. 

Les habitants des frontieres, perdus dans les ten£bres d'une 
grosstere ignorance, et rien qu'& cause de eel a port^s k la pa- 
resse, k la debauche et au mal, se rendirent en foule au cou- 
vent, aupr&s du susdit reverend pere Melkhisedek lavoiski, he~ 
goumene de Motreny, pour recevoir les sacrements. 

A cette epoque la starostie de Tchigirin n'avait pas d'admi- 
nistrateur assez zeie pour etouffer les premiers germes du mal, et 
cependant le pouvoir qui repandait le venin de la doctrine de 
Melkhisedek, pouvoir si pernicieux pour les Ames chr6tiennes, 
prenait racine. Bientdt Melkhisedek voulut etendre son autorite 
iliegale ajir l'arrondissement de Smila ; mais Georges Dobrjanski, 
sous-echanson de Brest et de Kiev, et k cette epoque commis- 
saire de l'arrondissement de Smila, ce sage pieux et zeie cham- 
pion de la sainte union, accorda au clerge, qui y etait attache, 
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cz^ i granicq impetom Melchisedekowym, mtisia) tedy w staro 
stwie tjlko Czeherynskim az do roku 1763 dokazywac swego. 



W tym zas roku , gdy wspomniony wielmozny J*rzy Dob- 
rzanski zakonczywszy doczesny przenios) sicj do zywota wiecz- 
nego, objqt zas rzqdy kommissarskie zesJany od I. 0. xiaz^cia 
Imci wojewody Braclawskiego Imci pan Erazm Dworzanski, oy- 
ciec Melchisedek uczynil krok natychmiast, aby mogl wpasc*w 
respekt y kredyt tego nowozeslanego , zwyczaj >w Ukrainskich 
jeszcze nieznajqcego Imci pana Dworzanskiego , jakoz, czcjsci^ 
przez akommodacye y honoraria liczne, cz^sciq przez przyslug^ 
lekarstw (miat bowiem apteczkQ swoi^) wpadt w kredyt , a do 
poufatosci przyszedlszy, zaraz w interessach kaplanow Ukrain- 
skich od tegoz Imci pana Dworzanskiego (ile ze przy panuiqcym 
pod tQ porq od haydamakow pokoju, kaplani uczensi y godni^ysi 
w tez kraie promowowali siQ y o erekcyj, czyli funduszow od 
I. 0. kollatora nie malo bez honorariow y datkow, jakie od 
czercow y biegasow z za granicy przychodz^cych zwyczaynie 
szly dyspozytorom, powyrabianych y wyniesionych do skutku 
przyprowadzenie przykszyli skj, przytym od uciemi^zenia dwo- 
row y wtr^cania si§ ich rz^dow w interessa duchowne przez da- 
wanie kwitow, czyli pozwolenia na pobenedykowanie szlubow 
matzenskich zwyklego wylamywac si$ zacz^li) do rady byl za- 
zywany. 



Wybral wujc porq do rozpuszczenia bardziey jadu swego, 
zyrz^c dworom, a wyraznie Smilanskiemu y Czeherynskiemu, 
na ktorych cata Ukraina zawisla, aby na jurisdykcya Pere- 
j a slaw ski ego epbkopa zezwolili y onemu zakladac cerkwi nowe 
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l'sppisi de ran poavoir s£culter, lui servit de defense et de 
rempart contre les atlaques de Melkhis£dek, de telle fa$on 
que jusqu'en 1763 ce dernier n'eut entiere liberty d'action que 
dans la starostie de Tchigirin. 

En cette ann£e le susdit Georges Dobrjanski quitta la vie 
terrestre pour passer a l'eternit6, et la charge de commissaire 
fut conferee a Erasm Dvorjanski, qu'envoyait le prince votevode 
de Bratslav. Imm^diatement le p6re Melkhisedek fit un pas pour 
gagner le respect et la confiance du nouveau venu, encore 
Stranger aux coutumes de PUcraine. Soil par ses manures 
insinuantes et les riches cadeaux qu'il faisait , soit par la distri- 
bution de drogues m^dicinales (il avait une petite pharmacie), 
il s'assura la confiance et L'intimit£ de M. Dvorjanski, dont 
il ne tarda pas a devenir le conseiller priv6 dans les affaires 
relatives aux pr^tres uniates de TDcraine , en consequence des 
circonstances suivantes: on goAtait alors un certain repos de la 
part des haidamaks (brigands), et les cures (uniates) de la contr£e 
£taient accept£es par des pr&tres plus dignes et plus instruits, 
qui importunaient tres-fort leurs excellences les collateurs pour 
que la question des biens-fonds affectes k leur entretien fut 
regime, et cela sans offrir d'argent ou de cadeaux, comme le 
faisaient d'ordinaire les moines et les pr6tres vagabonds venus 
du dehors (de Russie) ; en outre, ils commengaient a secouer le 
joug des cours (seigneuriales), joug entr£ dans les habitudes, et 
a se d£barrasser dans les affaires spirituelles de leur autorite, 
dont elles usaient pour d&ivrer (aux pay sans) des billets ou 
permis de mar i age. 

Ce fut l'^poque que Melkhisedek choisit pour propager 
avec encore plus de $ucc£s Bon venin , en insinnant aux 
cours (seigneuriales), principalement a celles de Smila et de 
Tchigirin, sur lesquelles s'appujait toute PUcraine, de consentir a 
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y pobudowane benedykowa<$ bez zadnych oaymnieystych fan 
duszow dozwolili, jakoz y dokazal lego. 



Gdy albowiem przewielebny xi^dz Witwicki , dziekan Smi- 
lanski bez konsensu IWielm. loci ordynarijusza a pasterza swego 
we wsi Ositnicza de nova radice zakJadac, we wsi zas Telepinie 
takze nowej autoritate supra expressi loci ordinary] zatazoney 
cerkwij, poty benedykowac, pokiby przynaymniey oney choc 
cokolwiek nienakryto na rekwizycy^ Im. pana W^za guberna- 
tora Smilanskiego, a rzeczoney wsi Telepina possessora wstrzy- 
mywat sie, tedy Melchisedek list em Imci pana Dworzanskiego 
die ... . mensis .... roku (*) datowanym umyslnie sprowa- 
dzony wladz^ Perejaslawskiego episkopa introsive benedykowal 
y parochian tak Ositnieczkich jako y Telepinskich nowo na tycb 
slobodach osiadlych do przysi^gi nast^pujac^ rotq pobudzil: 

Mm HHacett noAnHcaBiuiHCfl Aaeiuo na ce6e cie o6oBH3aTejb- 
ctbo bt> AyxoBHyio enHCROnin ROHcecTopiio IlepeacjiaBCROH, 
uito HMieM mm h noTOMCTBo name bimho h HeHapyumaio xpa- 
hhtb TpeRopoccificRoe HcnoBiAaHHe , PaMCRoe se yHiaTCRoe 
HHOCJaBee BcaqecRH OTBepraTb, a bo BpeMfl roHeHaa Ha uep- 
kobT) 6oasHio h asBBOTa CBoero HemaAHTb ; a 6yAbua Mbi Huacatt- 
inia h miTOMCTBO Haine kt> PeMCROMy yHiaTCROMy HHOCjaBiio 
cxotuh CRjioHBTuca h orb nacTBbi ero npeocBaoieHCTBa Ra- 
RHMi>-Hfl6y4b yxBmpeHieM-b oACTaTb, noABepraeirb Mbi ce6e6o- 
ftiio HenpocTBTejbHOMy cy^y h BWHOMy apxiepeficROMy He6ja- 
rocJOBeHiio b npoKJATBio; bt> m1mt> caMOBOJbHO noAnacyeifocfl 
rponaAa b 6paTCTB0. 

Ta po imionach y pizezwiskach podpisujesiQ y krzyzylri 



C) B** pyaomcfl BeyiasaHbi quja 
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reconnaitre le pouvoir de FdvAque de P4r6iaslav, et de lui per- 
mettre de fonder de nouvelles eglises et de consacrer cedes 
nouvellement 6rig6es , m6me lorsqu'elles n'avaient encore au- 
cone dotation. II arriva k ses fins. 

Lorsque bientdt apr&s le p£re Vitvitski , doyen de Smila, 
se refusa a poser les fondements d'une nouvelle 6glise dans le 
village d'Ositnitsa t sans le consentement des autorit£s legates 
et de son ev^que; lorsqu'ensuite, malgr£ la requisition de M. 
Vonja , gouverneur de Smila et possesseur de T616pin , il refusa 
6galement de consacrer dans ce dernier lieu une nouvelle eglise, 
dont la foadatiop avait 6t6 autoris^e par le pouvoir 16gal , tant 
qu'elle ne serait, dumoins en partie recouverte de son toit; 
Melkbis6dek, snr une invitation sp£ciale de M. Dvorjanski, da- 
t6e de ....(*), et de 1'autorisation de l^v6que de P6r£iaslav, 
se pr&enta en intrus, consacra les Eglises susnomm£es, et sugg&ra 
aux paroissiens nouvellement colonists , tant d'Ositnitsa que de 
Tel^pin, de prater le serment suivant: 

«Nous, soussign£s, contractons en vers le consistoire eccl6- 
siastique de I'6v6ch6 de P6r&aslav l'engagement d'observer a 
jamais et inviolablement , nous et notre post6rit£, la confession 
gr^co-russe , de rejeter de toute fa$on rh6t£rodoxie romaine- 
uniate, et de ne pas mdme £pargner notre vie en cas de persecu- 
tion contre l'eglise de Dieu ; et si nous, soussign£s , ou nos des- 
cendants, entreprenons de passer a l'b£t£rodoxie romaine-uniate, 
et de nous detacher du troupeau de sa grandeur, par une ruse 
quelconque, nous nous livrons irr&nissiblement au jugement de 
Dieu , et pour jamais k la malediction archi£piscopale. En foi 
de quoi , nous tous meinbres de la communaut6 et de la con- 
fr^rie, signons volontairement.» 

Imm6diatement cbaque membre de la communaut^ signe, 



(*) Lacane dans I'original. 
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wlasnemi rekoraa wvrazoie kladzie hrooiada* a Mekbisedek do 
rqk swoteh odbiera. Podobnie potvm y w inajcfe wsiach cerkwie 
pozaktada) y zaprzj sieienie pedobne od ludst poodbioral. 

Te fomenta y zamysly swoje wtrqeesia »e w jarjadykcyq 
loci ordyaaryusza chc^c zopelniey do skntku pnyprowadac pod 
pretext em na wizyt§ Moszenienskiego y MoUreoinskiego ino- 
nasterow sprowadzil z za gramc; Gerwazego episkopa Pereja&- 
lawskiego y tak dwory juz przvcbihie sobie jako y poepolstwo 
do dania ma takiey rekognicyj pobudzil, se brainy trymnfalne 
na wjazd jego po niektorych miateczkach strojono, z proces- 
syami, chorqgwiami y kozakow Ukraimkich puikatni aaprzeciw 
jemu wychodzono. 

Po ley cudzoziemskiey bezprawney wizvcie biskapa Pereja- 
slawskiego posiana od Melcbisedeka z imieaia chwalebna , z 
spraw zas Bogu y ladziom oswieconym obmierzta Blaboczes- 
tya (*) bardziey wzmagac sie y wzmacniac poceeta y wdzierac 
si(j w wiose Smielanskci, ktorey dwie wioski Telepin y Osit- 
nieczkq juz zupelnie pocbtono wsz y . 

Przykladal usilnego starania Irac x. Witwicki dctekan San* 
lan$ki, aby te dwie juz nieposluszne, a w blizkosci od mbie le- 
z^ce wsie, wsiom poslusznyrn mogt liczbie pizyliczyc, lecz te 
nagle w gl^b zlosci Melchisedekowey zabrn^wszy, usilaiey od 
tego wzbraniali si§. Irac x dziekan Srailanski znioshiQ w tyra z 
Imc x. Lubinskim missionarzem Apostolskim , jakby rzeczone 
Telepinakq y Cteitniazka gromady, aby na wzor tych inne w Up 
drog$ zguby nie poszly, nawrocit. 



(*) Borb K8Ki> noJHKi>-jflTiiHfiBiiHi> cuoco<leBi> 0T3biBaTi>c« o qyxcott B-bp-fe , 3d 

KOTOpyiO Ha|)OAl> BC*BM1> roTOBl» 6bl41» NCepTBUBBTIi, 
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trace de petHes croix , et Melkhis6dek s'empare dfl tons ces t£- 
moignages. Dans d'autres villages il en a agi de m&ne pour fon- 
der des dgtises et fa ire prater au peuple le serment susdit. 

Afin de donner plus d'essor k ses plans et menses, dont le but 
6tait de s'ing^rer dans la juridictkm des autorit6s legates , Mel- 
kbis£dek, sous pr&exte de la visite des monast£res de Mochny 
et de Motreny, fit venir du dehors Gervais, <Sv6que de P6- 
r&aslav, et sut si bien disposer les cours et le peuple, dont luf- 
m&ne poss&Iait la faveur, k lui rendre des hommages, que dans 
certains bourgs on £rigea pour son entree des arcs de triomphe, 
on vint au devant de lui en procession , avec des banni&res et 
des regiments de cosaques de PUcraine. 

Apres cette visite ^trangere et il legale de I'6v6que de P6- 
r&aslav, I'orthodoxie , sem£e par Melkhis6dek , aussi louable 
de nom , qu'odieuse par ses actes aux jeux de Dieu et des 
hommes £clair£s (*), commen^a a se propager plus rapidement 
encore et k faire irruption dans l'arrondissement deSmila, dont 
elle envahit complement les deux villages de T616pin et 
d'Ositnitsa. 

Le pere Vitvitski, doyen de Smila, avait d£ja employ^ bien 
des efforts pour ramener k l'ob&ssance ces deux villages, situ6s 
k proximke Fun de 1' a utre et d6ja signals par leur rebellion ; 
mais ils s'associ£rent spontan^menl aux derniers exc£s de la 
m£chancet£ de Melkhisedek, et rend i rent le succes de ces efforts 
encore plus difficile. Aiors le doyen se concerta avec le pere 
Lufoinski, miasionnaire apostolique, sur les mesures k prendre 
pour ramener les habitants susdits d'Ositnitsa et de T614pin , et 
pour ^v iter qu'it leur exemple d'autres n'entrassent dans cette 
voie de perdition. 



(*) Voila a quel point les Polonais-latina &aient capables de flelrir ooe reli- 
gion 4tringere, ao nom de liqaelle le people 6tait pr#f a tow lea sacrifice*. 
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Iroc i. Lubinski missionarz, majqc instrumenten I. Wiel. 
metropolis Kijowskiego wlozona na siebie powinnosc, abj kap- 
lanow Ukrainskich dekanatow w rok razy cztery na mieysce, 
gdzieby siq lepiey zdalo, konwokowal y onych tak teologij mo- 
ra In ey, jako tez dobrych obyczajow nauczal, celem wiqc, abj 
nie tylko kaplanom zwyczaynq podal nauk$, ale y gromad^ Te- 
lepinskq latwiey mogl oswiecic, prawd$ objasnic, zdradQ Mel- 
cbisedeckq ztosliwq odkryc y do jednosci z prawowiernemi 
przytyczyc, instrumentem swoim konwokuje kaptanow do wsi 
Telepiney, aby tym latwiey z swych zamystow pozqdany raogl 
pozytek odniesc. 



Ale gdy o tey kongregacyi y jej terminie powziql wiado- 
moU Melchisedek, wzruszyl calego starostwa Czeherynskiego 
chlopstwo y pobudzil , aby ktoby tylko z kaptanow na ten 
terrain do Telepina pokaza) si$, zabijali y wyp^dzali. T statosiQ 
gdy term in 29 xbris v. s. w roku 1765 nadszed), pridie zjecha- 
losi§ duchowienstwo do Taszliku wsi o mile lezacey od Tele- 
pina, oraz I. X. Lubinski missionarz z Imciq dziekanem. Smi- 
lanskim, ktorzy przeczuwszy, ze nietylko chlopstwo Telepina 
wioski , ale y z poblizszych wsiow starostwa Czeherynskiego 
tamze zbieglszy si§ , formalny bunt podniosto , obawiali si$ je- 
chac sami. 

Obliguje tedy Imci x. Lubinski dwoch na luce w Taszliku 
stojqcych szeregowych , aby nie tak dla obrony jako dla swia- 
dectwa z nira y z zebranym ducbowienstwem do Telepina doje- 
chac raczyli, jakoz y podjqli s'iq. Gdy tedy z temi szerQgowemi 
dwoma wyjechawszy z Taszliku , zblizali siq ku Tejepinie , ude- 
rzono naypierwiey we wszystkie dzwony na gwalt, a w tym punk- 
cie napelnity si§ wszystkie ulicy pospolstwa z samopalami 9 spi- 
zami, cepami, zerdziami y kiymi. 
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Sa grace le missionnaire Lubinski avait de 8a seigneurie le 
m&ropolitain (uniate) de Kiev tin pouvoir qui lui enjoignait de 
convoquer, quatre fois par an , ou il le jugerait boq , les pr£tres 
des doyennes de l'Ucraine pour leur enseigner la th£ologie mo- 
rale et les bonnes moeurs. Dans la pr£sente conjoncture, non-seu- 
lenient pour adresser aux pr£tres son admonition habituelle, 
mais encore pour mieux £clairer la population de T£l£pin , I'in- 
struire de la v£rtt£, lui ouvrir les yeux sur la perfidie insigne 
de Melkhis6dek , el la faire rentrer dans r union avec les yrais 
Ciroyants, Lubinski convoqua les pr&res, par une ordonnance 
dans le village de T£16pin, esp£rant arriver plus facilement k 
1'accomplissement de ses voeux. 

A -peine Melkhis£dek eut-il connaissance de cette congregation 
et du terme ou elle devait avoir lieu, qu'il souleva tous les paysans 
de la starostie de Tchigii in, et les excita a exterminer ou k chasser 
tout prdtre qui se pr£senterait k Tel^pin au terme fix 6. G'est ce 
qui arriva. A l'approche de ce terme, le 29 d£cembre 1765 v. 
St., le clerg£ se rendit a Tachlyk, a un mile de distance de T&6- 
pin, de m6me que le missionnaire Lubinski et le doyen deSmila 
qui, ayant 6t£ pr£venus des dispositions ouvertement s^di- 
tieuses non-seulement des paysans du village de T&6pin , mate 
m£me de ceux qui s'y 6taient rendus des villages environnants 
de la starostie de Tchigirin , appr£hend£rent de s'y rendre 
seuls. 

S'adressant alors k deux soldats gardes* frontteres, post^s k 
Tacblyk , le p&re Lubinski les pi ia instamment de les accompa- 
gner, eux et tout le clerg6 r&ini, jusqu'a T£16pin, non tant pour 
leur defense, qu'en quality de t&noins. lis y consentirent. Lorsque 
les pr6tres, sortis de Tachlyk avec ces deux hommes, appro- 
ch£rent de T61£pin , aussitdt on y donna l'alarme en 6branlant 
toutes les clocbes, et toutes les rues regorg&rent de monde arm£ 
des fusils, de piques, de fl£aux, de gourdins et de pieux. 
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Iroci x. Lubinski jad^cy z i. dziekanern Smilanskira na jed- 
nych sankach, mieli za rzecz niepodobna, aby tak zajadle cklop- 
stwo byJo, zeby si§ do bicia porwalo , wezwawszy pomocy Bos- 
kiey, osmielilisie w ten hurt niezliczonego chlopslwa wjecbac. 
Jakoz rozstapiwszy si^, rozne wymawiajqp zelzy wosci, przeklen- 
stwa y bluznierstwa , przepuscilo wspornnionych dwoch. xi$zy 
jad^cych, ktorzy jak przez grubq chmunj przebiwszy 8iQ zaje- 
chali na kwalenj do chiopa, gdzie przeziqbszy, gdy zagrzewac 
si^j, a kapfani pozadzie jqd^cy przyspieszac do wsi zaczeli, znacz- 
na cz§sc jedna chtopstwa z kiymi y cepami iako psy wsciekli 
naprzeciw ka piano w wypadlszy ze wsi, zaraz tyrai'isko bye, tfuc, 
mordowac y wloczyc po ziemi poczeli ; a ktorzy z kaplanow dla- 
liturgizowania kielichi z sob$ mieli, te wydzierali, lama I i y 
kiymi orfocili, innych uciekaj^cych po polach y lasach jak gon- 
cze zwierza gonili. 



DrugaczQsc chlopstwa na kwater§ w ktorey Imc x. Lubinski, 
y x. Witwicki stall, takze napadiszy naypierwey ludzi im stuzq- 
cych na podworzu bic zaczeli, tak ze jednemu r§k§ y nogQ prze- 
bili, drugiemu gtowQ az do krwi przelania rozbili . potym na sa- 
mych xx. rzucilisiQ; przeciez za sponidzeniem bodkierw, iak z 
nieba spadt, w tym punkcie nadjechal szlaebcic (ci bowiem sze- 
rcjgowi wyz spownieni wjechawszy do wsi zwrocili do karczmv 
y pij^c z chlopami tamze zostalisi^) a postrzeglszy na podworzu 
ptacze y wrzaski xujzych ludzi, wpadldo izby, pytaj%C6i$ xi$zy, 
co si<j dzieje ; poznawszy zas xiejzy pomieszanych, dobyl szabli y 
rzwawie rzucit siQ na chlopow y tak z izby jako y z podworza 
przecz wypQdzit; to uczyniwszy, znowu powrocil do ttby, radjuj 
xiQzy, aby jak nayprQdzey wyjezdzali, gjdyz sil podobnych do 
obronienia sie nie byto ; tak tedy z wielkq bojazniq krzyc%cym 
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Croyant impossible que la populace fut exasp£r6e jusqu'a 
se porter aux demises violences, le p£re Lubinski, mont£ dans 
un tratneau avec le pere doyen de Smila , se recommanda k 
Dieu, et eut le courage de p£n6trer au milieu de cette foule in- 
aombrable de pay sans. La masse se fendit, et prof£rant toute 
sorte d'invectives, de maledictions et d'injures, laissa passer les 
deux pr6tres, qui se frayerent un passage comme au milieu de 
images £pais, jusqu'k la maison d'un paysan, oil its entrerent. 
Tandis que transis de froid ils cherchaient k se r^chauffer, et 
que les pr&res qui les avaient suivis se hAtaient de gagner le 
village, un nombre considerable de pay sans, arm^s de fl£aux et 
de pieux, comme une meute de chiens enrages, se ruerent hors 
du village a la rencontre de ceax-ci, les assaillirent de coups et 
de roauvais traitements et les tratn^rent par terre ; arracherent 
les calices k ceux qui en avaient pour dire la liturgie , les bri- 
serent, les broy&rent k coups de fl£aux et poursuivirent k tra- 
vers champs et bois , comme des chiens de chasse , les prdtres 
qui cberch&reit k se sauver. 

Une autre foule s'&ant jet^e sur la maison qu'occupaient les 
p&rea Lubinski et Vitvitski, commenga d'abord k battre dans la 
eourleurs aerviteurs: Pun eut le bras et la jambe cassis, Pautre 
re$ut un coup a la t6te jusqu'a effusion de sang. Ensuile ilss'&an- 
cerent coatre tes pr&res eux-m6mes. Heureusement, par une dis- 
position deDteu, arrive en ce moment au village, comme tomb£du 
ciel, un noble (les deux soldats susdits, arrives au village, £taient 
entr^s dans un cabaret et &aienty rest^s k boire avec les paysans); 
il entend les cris et les g6missements que les serviteurs pous- 
saient dans la cour, se pr£cipite dans la maison pour apprendre 
des deux pr&res ce que cela signifie, voit leur confusion, et sai- 
sissant son sabre, fond avec rapidity sur la populace, la force k 
6vacuer la maisrni, la cour; revient sur ses pas et instste aupres 
des deux eccl&iastkjues, pour qti'ils s'61oignent au plus vite, vu 
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chlopom: jidte psy newirnyi, a ne wertaytesia, raz tylko jeden 
dobry od kija przez plecy wziowszy, wyjechali. 



W godzinie zas mniey lub wincey potym , przybiegt z koza- 
kami przez Melchisedeka namowiony Charko kozak , sotnik Za- 
botynski, a nie zastawszy xi^zy, publicznie narzekal na chlopow 
ze do przyjazdu jego nie ittrzymali xiezy, z ktoremu miat wol$ 
po kozacku poigrac. Ten Cbarko niebawiqr potym od I. Wiel. 
Woronicza regimenlarza woysk partyi Ukrainskiey do Pawolo- 
czy sprowadzony, jest stracony. 

• Po tey tedy Telepinskiey historyi cala Smilanszczyzna do 
przysiQgi nagle ruszyla , y dla wypelnicnia oney do monaatera 
Molreninskiego lud ptyn^c zaczoi, a daley kaptanow kilku pa- 
rocbialnych z Czeherynszczyzny y 2abot)nszczyzny, tenze Mef- 
cbisedek do siebie, aby na postuszenstwo Pereiaslawskiemn 
episkopowi przysi^gli, namowil y przyprowadzii. Tym czasem do 
Warszawy po approbate praw monasteru acsi swego Motrenin- 
skiego, na mieyscu swoim mnichow w Motreninie do odebrania 
przysi^gi od ludzi y kaptanow, tudziez informacye, aby ktorzyby 
mogli (jechali) do Perejaslawia dla oddania rekognicyi y poslu- 
szenstwa , nie mniey xi§zy Jana Woynarskiego Walawskiego y 
Semiona Rudziwilskiego Olazanskiego parochow nowych y nay- 
pierwszycb z Smilanszczyzny apostatow za susceptantow przy- 
siejgi y rzqdcow czyli prawytelow zostawiwszy, wyjechal. 



I tak Smilanszczyzna cala y Czeberynszczyzna wraz z Mo* 
ftzenszczyzn^ we dwoch prawi raiesiQcach zprzysi^gta si$. A gdy 
ka plant caley Smilanszczyzny, oprocz dwoch wyrazooych Wa- 
lawskiego y Olszanskiego parocbow naypierwey zaprzysiQgtych, 
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que les forces manquaient pour les d£fendre. lis s'£loign£rent 
en effet dans une crainte extreme, aux oris des pay sans: a Par- 
tes, chiens infid£les, et ne revenez plus!» et chemin faisant ils 
furent atteints une seule fois, a l'6paule, d'un bon coup de pieux. 

Environ une heure apres cela , sur l'injonction de Melkhis6- 
dek, accoure le cosaque Kharko, centenier de Jabotin, avec 
des cosaques. N'ayant pas trouv6 les pr^tres, il reprocha publi- 
quement aux pajsans de les avoir lAch£s avant son arriv6e; il 
voulait, disait-il, leur faire jouer un jeu de cosaque. BientAt 
apres l'^y&iement, sa seigneurie Voronitch, chef des troupes 
de l'Ucraine, fit venir ce Kharko a Pavolotcha, et lui infligea la 
peine de mort. 

Apr£s cet accident de T£l£pin, loute la population de Smila 
se porta en foule au monast£re de Motreny pour prdter le ser- 
ment susdit, tandis que Melkhis&lek, ay ant invito plusieurs pr6- 
tres s^culiers des arrondissements deTchigirin et de Jabotin, les 
amena a promettre sous serment ob&ssance a l'£v£que de P6- 
r&aslav. Ensuite, il se rendit a Varsovie pour obtenir la confir- 
mation des droits du roonastere de Motreny, le sien, disait-il, 
laissant en sa place , k Motreny, pour faire prater serment aux 
s^culiers et aux pr£tres, des moiges ainsi que deux prdtres nou- 
vellement ordonnls , Jean Vomarski de Valiava et Simon Rou- 
dzivilski d'Olchany, les premiers apostats de I'arrondissement de 
Smila ; il chargea ces deux derniers de remplir les fractions d'or- 
donnateurs, oft, comme ils disaient, d'administrateurs, et laissa 
en outre une instruction , dans laquelle il enjoignait h ceux qui 
le pourraient, de se rendre h P6r&aslay, pour faire acte de re- 
spect et d'ob&ssance. 

De telle fagon, presque en deux mois les arrondissements en- 
tiers de Smila et de Tchigirin, de m£me que celui de Mochny, pr6- 
t£rent serment au nouvel &at de choses. Les prGtres de presque 
tout l'arrondissement de Smila, except^ les deux susnomm£s de 
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przysi$gae niecbcieli, tedy chlopi, za poduszczeuem swoich no- 
torow, zmowiwszy sie, iednego dnia j iednych nkjszporow w ca- 
ley prawie Smilanszczyznie, to jest w oiedziele zapost mi^snych 
w roku 1766 klucze od cerkwij poodbierali, poodbierawszy las, 
oltarze w tych ze cerkwiach swi^tokradzkiemi r<*koma reformo- 
waJi, cymborye powyrzucali , sanctissimum po wielu mieyscach 
wyrzacali y deptali, inni do domow swoich pozanoeili y w bo- 
dniach trzymali , to jest w skrzyniach, raieyscami zas kaptanow 
niecbc^cycb do przysi^gi jechac, gwaltem brali y zwi^zanych do 
Motrenina odwozili , a niektorycb wyp^dzali y z rachomosciami 
z wies wywozili. 



To wszystko za przekupieniem y zezwoleniem dworow wy- 
rz^dzali, jako gdy woysko obozem na Ukrainie stafo, chlopi sami 
wyznawali. Kaplani odstawieni y oddaleni od cerkwiy swoich 
zadney na placzliwe prozby od dworow y nizkqd nie maj^c pro- 
tekcyi, owszem wielkie na siebie chlopow uczuwszy przepusz- 
czenie w niedziel kilka z rekogmcyq do monasteru Motrenm* 
skiego, inoe do Perejastawia tydowac si§ poczeli. Po mieyscach 
zas poboznie y sprawiedliwie w mysl Melchisedeka y chlopow 
\&6 usilnie rekuzujqcych, wloczQgowie za manutenency^ chlopow 
curam animarum trzymali. 



T)m czasem okoto wielkiego tygodnia przed wielkq nocq te- 
gofc roku przybyl z Warszawy y Melchisedek w SmilanszczyznQ 
y chlubiqc siq wskuraniem u nayjqsnieyszego pana interessu 
swego, pismo jakowes, a mianowicie konstytucye koronne o 
religii Graeckiey z przy}^czeniem opaczney explikacyi swojej 
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Valiava et d'Olchany, qui les premiers avaient pr6t6 serment, se 
refuserent a accomplir cet acte ; alors, excites par leurs me- 
neurs, les paysans s'entendirent pour ud certain jour, et dans 
presque tout l'arrondtssement de Sraila leur enleverent a la fois 
les clefs des 6glises, au moment des v6pres du Dimanche, der- 
nier jour gras, 1766. Ensuite, de leurs mains sacrileges, ils se 
mirent a transformer les autels de ces 6glises, jelerenl au dehors 
les ciboires , foul£rent aux pieds et disperserent en beaucoup 
d'endroits les saintes hosties, quelques-uns en emporterent 
dans leurs maisons et les enferm&rent dans des bodni , c'est-a- 
dire des # coffres; ailleurs ils se saisirent des pr6tres qui se refu- 
serent a prater ferment et les conduisirent garrot£s a Motreny; 
enfin, ils en expuls&rent d'autres et les exporlerent hors du vil- 
lage, avec leurs biens meubles. 

Tout cela s'e*6cutait de l'assentiment des cours (seigneu- 
riales) , qui s'£taient laiss£es corrompre, comme en convinrent 
les paysans eux-m6me$ , lorsque les troupes viorent cam- 
per dans rUcraine. Les pr^tres, priv6s et &oign& de leurs 
6glises , n'ltant soutenus dans leurs Iristes plaintes ni par les 
cours (seigneuriales), ni d'aucune autre part, se voyant tout-a- 
fait a la merci des paysans, au bout de quelques semaines com- 
mencerent a se rendre les uns au couvent de Motreny, les autres 
a P£r£iaslav, pour faire acte de sounrission; dans les endroits 
qui rejet&rent avec force, en toute piet£ et justice, Pid6e de 
Mekhis&lek et des paysans, des (pretres) vagabonds, que 
les paysans gardaient chez eux , £taient charges du soin des 
Ames. 

Cependant, vers la semaine sainle, aux approches de Pdque 
de la m6me ann£e, Melkhis^dek lui-m&me revint de Varsovie 
dans l'arrondissement de Sraila: il se vantait d'avoir arrange son 
affaire aupr£s de sa majesty, et r^pandit dans les villages et 
bourgs une certaine charte, nomm6ment un d^cret de di£te con- 
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po wsiach y miasteczkach porozrzucat, a tym bardziey fomenta 
krzewil y wzmocnit y do zuchwalosci y buntow chlopstwo za- 
ch§cit y rozj^trzyJ. Przez co pozar tey zarazy szerzyc si§ y roz- 
ciqga^ w Korsunskie y ZwiRogrodzkie starostwa tudziez Li* 
sianskie y inne wlosci zaczol. 

(Na ktory sam ogien zjechal Wiel. Grzegorz Mokrzycki offi- 
cyal na ten czas metropoliy Kijowskiey na Ukraine . Jeszcze pod 
ten czas wielu kaplanow Ukrainskich zbieglszysi^ z domow 
swoich , aby sie uchylir od gwaltow y musaw chtopskich mogli 
y do Motreninskiego monasteru nie jechali 9 po lasacb kryjac 
siq, zycie salwowali. Ale tenze Imci x. officy^t Mokrzycki dla 
pocieszenia w utrapieniu y porady przychodz^cym wielu kapla- 
nom pokazal si$ nad miarQ ostrym, nielaskawym y nieprzyst^p- 
nym, kazawszy nie jednego bez wzgl^du w oczach pospolstwa 
gtowy y brody golic, lozami publicznie w bramach dworskich y 
na mostach bic nielitosciwie, a to y tych nawet, ktorzy zadnego 
jeszcze nieczynili kroku do jurisdykcyj zagraniczney. 



Potym napisawszy dekret konfiskuj^c wszystkie chudoby 
kaptanow wystal z kozakami dwoch, cale nieroztropnycb y bez- 
sumiennych instygatorow swoich , jednego Glinskiego , drugiego 
Sokolowskiego , powierzywszy ich sumienowi, aby zabierali y 
grabili chudoby kaplanskie (*). Ci wyjechawszy, winnym y nie- 
winnnym kaplanom nie tylko woly, krowy, owce, pasieke, ko- 
nie, zboza z gumien y inne znacznieysze rzeczy zabierajqC y 
komukolwiek rozdajac y za bezecne przedajqc, ale nawet po 
rezydenczach piece psuj^c , garki , miski tlucz^c , okna wybija- 



(*) yHiflTcRifl AyxoBBbin BjacTa CpajH ct» AyxoBeHCTBa paaHbia Ha6opu. Bo 
BpeMa CMyro. bt> MajopocciH bt> Ha6opaxi> bthxx <5bUT> 6ojbiiiotf Bejoqerb. Mo- 
RjRRnjcitt Tcnepb ycepABo CTapajca BaucRaTb bc^ohmrr. 
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cernant la religion grecque, qu'il avait accompagn£ de ses 
propres explications pernicieuses. Par ce moyen il encouragea 
et fortifia de plus en plus les troubles , poussa et excita les pay- 
sans h l'audace et a la sedition, et la flamme de cette contagion 
envahit graduellement les starosties de Korsoun et de Zv6nigo- 
rod, le baillage de Lisianka et autres. 

Pr£cis&nent lors de cet embrasement, arrive en Ucraine 
monsieur Gr£goire Mokrjitski , alors official de la metropole de 
Kiev, en Ucraine. A cette 6poque encore, beaucoup de prdtres 
de PUcraine, ayant fui ieurs foyers pour 6chapper aux violences 
des paysans et n'&tre pas forces de se rendre au couvent de 
Motreny, s'£taient caches dans les bois pour y sauver leur vie. 
Monsieur l'official Mokrjitski se montra tranchant outre mesure 
disgracieux et inaccessible a regard des nombreux pretres qui 
venaient aupr£s de lui chercher conseil et consolation dans leur 
malbeur; sans s'arrdter h aucune consideration, il en fit raser et 
tondre plusieurs devant la populace, les fit battre de verges sans 
piti£, a 1 ? entree des cours et sur les ponts, infligcant ces traite- 
ments mdme k ceux, qui n'avaient encore fait aucune avance 
aux autorit£s etrang&res. 

Ensuite , ayant d6cret6 par £crit la confiscation de 
tout Pavoi des prfitres, il envoya, avec des cosaques, deux 
agents (instigateurs) parfaitement insens£s et sans conscience, 
homm6s l'un Glinski, l'autre Sokolovski, et s'en remit k eux du 
soin de saisir et de piller le bien des prStres (*). S'&ant mis en 
route, non-seulement ils enlev&rent aux prStres coupables et 
innocents leurs boeufs, vaches, ruches, chevaux, moutons, pro- 
visions de bl£ et autres valeurs , et les distributer^ au premier 
venu, ou les vendirent a bas prix, mais encore ils s'attaqu&rent 



(') Les aatoritls eccldsiastiqaes aoiates prdlevaient sar le clergl different* 
impdts. Durant les (roubles de la Petite-Rassie , la recelte offrait an grand defi- 
cit. Mokrjitski s'appliquait done arec ardeor a se faire payer les arre>ages. 
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j^c lub komu darujac etc. etc. ledwie budynkow nie wywraca- 
j^c, niewypowiedziane wyrzqdzali krzywdy. Ta dzika nieludz- 
kosc dla kaptanow Ime. x. officyala Mokrzyckiego data wstrcjt 
wielki do siebie wielu kaplanom y okazyq do udania si§ do ju- 
risdykcyj zagraniczney). 



Przytlumii siQ jednak ten pozar Melchisedeka zapalony, gdy 
woysko party] Ukrainskiey pod kommend^ I. W. regimentarza 
Woronicza, stojqce na Ukraine wkroczyto, pod Olszan^ oboz 
uczyniwszy, i zaraz przykladnie exekwujqc — ktytora Mhlijow- 
skiego Danila po imienin za wyrzucenie y nogami deptanie par- 
tykut sanctissimae Eucharistiae (stracilo) . 

Jednakze dwory kryiomo, osobliwie Imci pan Dworzanski 
otuche pospolstwu upewnieniem, ze kazdemu religi^ jako chciec 
wolno trzymac, czynili. Przytym zarliwosc o blahoczestya w 
tymze pospolstwie episkop Perejaslawski przez uniwersaly au- 
tentyczne z kancellaryj swoiey wydac kazane, niemniey pompa- 
tycznym (bo na kilku tysiecy zebrawszy rozney kondycyj ludu 
y duchowienstwa w assystencyj wielu archimandrytow sara pon- 
tyficajiter ubrany) wprowadzeniem do katedry Perejasiawskiey 
glowy wyzwyrazonego ktytora Danila za podeptanie sanctissi- 
mae Eucharistiae w obozie Polskim pod Olszan^ straconego , z 
pali ukradzioney za swi^tq y m§czenskq poczytane, wzbudza) y 
wzmacniat y po tyle kroc wyrazone Ukrainskie pospolstwo w 
upor skalisty, aby wtasney wladzy swojej duchowney niesluchali, 
wprawit y do zajqtrzenia wielkiego pobudziJ, tak ze y gospoda- 
rowac porzyciwszy, rady tylko hurmem chod^ac po ulicach 
odprawowali, a narescie do or$za zywo si? wzieli y kryiomo 
strzelbQ y spizy sporz^dzali az do roku ninieyszego 1768. 



Digitized by 



Google 



— 455 — 

am poeles dans les maisons, aux vitres, ils mirent en pieces les 
pots, la vaisselle, ou bien les donn^rent k d'autres, etc. etc.; 
peti s'en fallut que les maisons elies-m6mes ne fussent d6truites, 
en sorte que ce fut un d£gdt indicible. Cette sauvage inhuma- 
nity en vers les pr$tres de l'official Mokrjitski inspira pour 
lui une vive repulsion dans beaucoup d'entre eux , et leur ser- 
vit de pr&exte pour se livrer aux autoritds ecclesiastiques 6tran- 
g£res. 

Pourtant cet incendie allum£ par Melkhi$6dek s'appaisa tant 
soit peu lorsque le d^tachement de l'Ucraine , command^ par le 
colonel Voronitch , 6tant entr6 dans l'Ucraine et a} ant camp£ 
sous Olchany, proc6da imm&liatement et pour faire un exempte, 
a 1' execution de Daniel, le marguillier de Mhliev, qui avait jet6 
a terre et foul6 aux pieds des parcelles de la tr&s-sainte Eucha- 
restie. 

Mais les cours (seigneuriales) et surtout M. Dvorjanski en- 
courag&rent secr&tement le peuple, en l'assurant, que cbacun 6tait 
libre de professer la religion qui lui convenait. De plus, l^veque 
de P6r£iaslav excita et entretint dans le peuple le z£le pour 
l'orthodoxie, par des universaux authentiques que sa chancelle- 
rie avait ordre dedistribuer, non moins que par le transport solennel 
(plusieurs milliers de gens de toutes classes et d'eccl&iastiques 
s'6taient rassembl^s; lui-m£me (i'^v&jue), assist^ de nombreux 
archimandrites, 6tait en habits pontificaux) dans la cath£- 
drale de P6r£iaslav, de la t&te du susdit marguillier Daniel, ex6- 
cut£ dans le camp polonais, sous Olchana , pour avoir foul£ aux 
pieds la tr£s- sainte Eucharestie, laquelle t£te avait &6 secr&te- 
mentenlev6edu pal, et honor ^ecomme cell ed'un saint et d'un mar- 
tyr. De cette fagon P6v6que engendra dans le peuple de l'Ucraine, 
si souvent mentionn6, une obstination opinidtre k ne point ob&r k 
leurs propres autorit^s ecclesiastiques et l'amena k un 6tat 
d'exasp£ration tel, qu'abandonnant se? maisons, il parcourait 
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W zimie zas przeszley Maxim kowal nazwany Zelezniak 
dawny Monasteru Motreninskiego poslusznik , a potym w Siczy 
na atamanstwe bywszy, do tegoz monasteru Motreninskiego 
przyszedfszy z kilka wspol hultajami swemi zbierac w kupQ 
iednq rozumiej^cych nie inaczey tylko za poduszczeniem Mel- 
chisedeka zaczot , ktorych okolo wielkiey nocy przyzbieralo siQ 
blizko 150. 

Na wiosnQ zas szop dwie tak duzych ze po 1000 koni w nich 
miescic siQ mogto kosztem y staraniem czerncow Motreninskich 
pobudowal , do tego kottow kuchiennych dla gotowania kasz z 
pietnascie przygotowano, gdzie zgromadzac si$ chlopstwo bardzo 
zaczeto. A gdy konfederacya Barska pomnazac siq zacz^ta y 
woyska z Ukrainy zebrac y zaci^gnac usitowata, jak pr$dko 
szwadrony z Czerkas ruszyiy y podjazd 500 konny z Zabotyna, 
porozumiawszy sity hultaystwa Motreninskiego nad swoie wi§k- 
sze, reyterowac si$ do Bialey Cerkwi, tedy w slady wypadiszy 
wyz wyrazonego Maxima Zelezniaka kozacy z g^stych Motre- 
ninskich lasow, zaraz I. p. Stepowskiego gubernatora Zabotyn- 
ski^go y zydowstwa gfow 18 w tymze miasteczku iabotynie 
trupem polozyli , idque za pomoc^ gromady Zabotynskiey ; od 
k to re go zabicia y zamieszanie wszczeto siq , szlachta , kaplani y 
zydowstwo pouciekali. 



Wyrazony zas Zelezniak z wspdtkomendantami swemi Szwa- 
czkem, PawJem Taranem, Niezywym y Chwostem ruszyl do 
Perejaslawia y tarn od archiereja Gerwazego benedykcyq ila 
zamysty swoje haydamackie odebrali. Y gdy o dyspozycya, co 
majq w marszach swoich robic, dopraszali si(j , tedy his formali- 
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les rues par bandes, s'assemblait pour tenir conseil, prit les 
armes et travailla jusqu'en l'ann£e actuelle 1768 k confectionner 
secretement des fusils et des piques. 

L'biver pr6c£dent, le forgeron Maxime, dit J£lezniak, ci- 
devant fr&re-lai du monast&re de Motreny, plus tard ataman 
dans la «sitcha» (camp des cosaques zaporogues), arriva au 
monast£re susnomm£, avec quelques vauriens, ses compagnons, 
et, pas autrement qa'k l'instigation de Melkhis&lek, com- 
menga k assembler une bande de tous gens comme lui et dont 
le n ombre, aux environs de Pdque, s'&evait b 150. 

Au printemps , il construisit aux frais et par les soins des 
moines de Morten; deux hangars , capables de con tenir chacun 
mille chevaux. Une quinzaine de chaudi£res y furent etablies 
pour cuire le gruau , et c'est \k qu'alors la populace commenga 
a affluer rapidement. Mais lorsque la confederation de Bar 
commenga k se multiplier, h s'efforcer de s'adjoindre et d'attirer 
vers elie les troupes qui occupaient PUcraine; lorsque bientdt 
apr£s les escadrons £vacu£rent Tcherkassy et que le d&achfe- 
ment de Jabotin, fort de 500 chevaux, se sentant interieur aux 
forces de la canaille rassembl^e k Motreny, commenga k se re- 
tirer sur Bi&aia Tserkov ; les cosaques de Maxime Jelezniak, 
sortis des for&ts £paisses de Motreny, s'&anc&rent sur leurs 
traces , extermin&rent tout d'un coup , dans le bourg de Jabo- 
tin, le gouverneur Stepovski, ainsi que 18 Juifs, et eel a avec 
la cooperation de la population de Jabotin. Ces meurtres 
furent le signal de l'insurrection : nobles (schliachta) , prdtres et 
Juifs prirent la fuite. 

Le susdit J£lezniak avec les autres chefs , ses compagnons, 
Schvatchko, Paul Taran, Nejivy et Khvost, marcha sur P6r£ia- 
slav, oil ils pri&rent Parchev£que Gervais de b£nir leurs desseins 
de brigands , et comme ils lui demandaient ses dispositions sur 
la conduite h tenir dans Jeur marche , il leur r£pondit formeiie- 
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bus: otec Melchisedek posowitujet warn y nastawyt, cztomajete 
dilat, odpowiedziat. Jakoz gdy wyjechali z katedry Perejaslaw- 
skiey owi hersztowie, Melchisedek pojazdem poczastnym archie- 
reyskim az do przewozu za niemi wyjechat, y tarn piiqc y ocho- 
tujqc dat informacy^ wraz z ukazami zmyslonemi, jakoby z ga- 
binetu nayiasnieyszey imperatorowy Rossyjskiey wypadiemi, w 
rzeczy zas samey od niejakiegos czerca pierwey w Moszenskim 
monasterze (zkqd by} wzi^ty do Radomysla y w areszcie osa- 
dzony, potym uciekl), potym w Motreninie bywszego, teraz w 
Perejaslawiu znaydujqcego si§ pieczQciq wyrzniQtq ztwierdzo- 
nemi, aby szlachtq, unitow-kaplanow y lacinskich, oraz y zy- 
dow do nogi wyrzynali y wykorzeniali (*); ktorzy jednq jak 
mieli w robotach haydamactwa swego postypic powzi^wszy in- 
formacyq, ruszyli kilku partyami, to jest Zelezniak do Uraania, 
Niezywy do Kaniowa, Szwaczka do Chwastowa, a Chwost przez 
Tetyiow na Pobereze ruszyli, krew hoynie rozliewali y tyransko 
rabijali. 

I tak spetnily sie slowa prorockie psal: 78 gdzie mowi: 
Boze, weszli bezbozni w dziedzictwo Twoje, zmazali przybytek 
Twoy swi$ty, potozyli trupy slug Twoich pokarm ptatcwu nie- 
bieskiemu y ciala wiernych Twoich zwierzom ziemnym, przelali 
krew ich jako wodQ w okrqg Jeruzalem , y nie by to ktoby po- 
grzQba). 

ApXHBl» yBlflTCRHXl* MHTpODOJHTOBl> npB CB. CVHOA'B BT» C IleTep- 

6ypr* KBHra IV J\o 315. 



(*) 3to toti> caubitt yfcaai* , KOTopbiH 40 cbxt> nop-b npB3aaeTca noiaaaiiB aa 
no4JUBHbitt b aeAHBBo 1134 a m> Aaacefieprom* bt> co6paaiB AOKyiieBTOB'b Flojbinii. 
*htT&win pesaTaenaro aanfl Aonyueura 6eaT» coMB-fcaia aaM-BTarb, mto doajhh- 
BOCTb aToro yicaaa OTBepraerb coBpeueaBiiK'L a npa tomt» ae pyccKi'ii h ae npa- 
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ment : «Le p£re Melkhis^dek vous conseillera et vous apprendra 
ce que vous aurez a faire.» En effet, &-peine les chefs furent-ils 
sortis de la cath^drale de P6r£iaslav, Melkhis6dek, dans le ca- 
rosse archi^piscopal , les suivit jusqu'au p^age, et Ik, au milieu 
de la gait6 et du vin , il leur donna une instruction , #ussi bien 
qu'un oukaz soi-disant 6man6 du cabinet de sa majesty l'imp£- 
ratrice d* Russie, mais dans le fait fabriqu6 par un certain 
moine d'abord du couvent de Mochnj (d'oii il avait 6t£ conduit 
k Radomysl, mis en prison, et s'£tait 6vad£), ensuite du cou- 
?ent de Motreny, et actuellement a P6r&aslav. Le faux oukaz 
portait un sceau 6galement grav6 par le moine en question , et 
enjoignait d'assassiner, d'extirper jusqu'a la racine la no- 
blesse (schliachta), les pr&res tant uniates que latins, enfin les 
Juifs (*). Munis des instructions qui devaient les guider dans 
leur oeuvre de brigandage, les s6ditieux avancerent eh plusieurs 
bandes: J61ezniak surOuman, N6jivy sur Kanev, Schvatchko 
sur Khvastovo , Khvost, par T&iov, surPob&rdje, r^pandirent 
des flots de sang et assassin£rent tjranniquement. 

Ainsi se r6aiis£rerrt les paroles du proph&te (Ps. 78): «ODieu, 
«les gentils sont entr^s dans ton heritage, ils ont Hvr6 les cada- 
« vres de tes serviteurs en pdture aux oiseaux des cieux, la cbaire 
«de tes bien-aim6s aux b6tes de la terre; ils ont r^pandu.leur 
Msang comme de Teau autour de Jerusalem, et il n'y avait per- 
asonne pour les ensevelir.» 

Archives des m&ropolitains uniates, d6pos£s aa St. Synode,aSt V6- 
tersbourg, livre IV, J& 316. 



(*) C'est eel oukaz que jasqu'a-pr£sent les Polonais recoonaissent poor authen- 
tlque. Angeberg Pa recemment public dans son Recueil de documents relatifs a 
la Pologne. Les lectears de la presentc piece remarqueront , sans aucun doute, 
que e'est an contemporain , et qui plus est, ni an Basse, ni un orthodoxe , qui 
rejette 1'aqtbenticite de 1'ouKaz en question. 



Digitized by 



Google 



— 460 — 



XXVIII. 
Wtorae mpkmm le raesi s aktow klaMtora Ummmmi fclcg« 



W iroie swi^tey i nierozdzielney Troycy, Oyca*i Syna i 
Dncba sw. 

Okrutnego krwie przelania w miescie Umaniu dziedzicznym 
1. wielmoznego Franciszka Saleziusza Potockiego wojewody i 
generate ziem Kijowskich, fundatora pana i dobrodzieja, od 
buntownikow i nieprzyiaciol jednosci swi^tey z kosciolem swi$- 
tym Rzymskim, zdzialanego w roku 1768 dnia 9 Czerwca we- 
dhig nowego kalendarza. 

Porzqdkowi opisania podlug tytulow na pocz^tku tey xi$gi (*) 
wyrazonych rzeczy i wszelkich natezytosci przeszkodzita wie- 
kami nie w^tpie majqca siq wslawic zlych ludzi a przeciwnych 
zawsze jednosci swi^tey z swiQtym Rzymskira kosciolem Ruskiego 
narodu krwawa i nigdy niespodziana z okrucienstwa i dzikosci 
tych okrutnikow robota, do ktorey opisania i zabieraj^cemu si§ 
pioro z r§ki leci, uwazajqc niestychane okrucienstwo i odst^pie- 
nie prawie od rozumu tych, niewiem jak nazwe, ludzi, czyli ra- 
czey bestyj; bo z spraw ich nie insze, owszem i te jeszcze, nie- 
wiem, czyli moze im sluzyc nazwisko, kiedy i naysrozsze bestye, 
albo nie tak w dzikosci swojej srozec siq zwykli , albo latwiey 
nglaskane bywajq. 



Zkqdby zas swoy poczatek wzieto te nayokratnieysze dzielo, 
ciezko dociec i trudno jako szczegulnieysz^ sprawQ oznaczyc, 

(') Bto oDHcaoie ecTb oTputorb H3t> xpoBHKH yuaebCKaro MooacTbipa , o io- 
Topotf 3A*bcb ynonHoaeTca. 
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XXVIII. 

Wtfet* Critique «u canm** iluman , tiwi llttlralement «*• 

actes du convent 4e e© nfcm. 



Au nom de la Sainte-Trinite indivise, du Pere, du Fils et 

# 

du Saint-Esprit. 

Horrible effusion de sang a Ouman, propri£t£ h&reditaire du 
s6r6nissime Frangois-de-Sales Pototski, voi£vode et g6n£ral de 
la terre de # Kiev, notre fondateur , seigneur et bienfaiteur, com- 
mise par les s6ditieux, ennemis de la sainte union avec l'6glise 
de Rome, le 9 juin nouveau style 1768. 

Le forfait sanguinaire, d'une f^rocite et d'une barbarie pres- 
que incroyables, accompli par de. m^chantes gens t toujours 
contraires a la sainte union du peuple russe avec l'£glise ro- 
maine, dont la m£moire ne s'effacera jamais dans les genera- 
tions k venir, trouble Pordre de la description , avec toutes ses 
particularity , tet que le prescrit le titre plac6 en t£te du pre- 
sent livre (*). La plume tombe des mains de celui qui entreprend 
la description de cet 6v£nement , k la seule id£e de la cruaut£ 
inouie , de 1 'absence presque totale de bon-sens chez ces £tres, 
que je ne sais comment appeler de preference, hommes ou b£tes: 
selon leurs oeuvres , on ne saurait leur donner que le surnom de 
b&es, et encore serait-ce trop peu dire, car les plus feroces 
d'entre les b£tes, le sont moins qu'eux, ou, en tout cas, se laissent 
apprivoiser plus facilement. 

II est difficile de d£couvrir la veritable cause de ce forfait 
execrable , de m£me qu'il n'est pas ais£ d'en retracer la marche 

(*) Cetle description est an fragment de la chronique da convent d'Ouraan, dont 
il est question ici. 
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w tym jednak mniemam , ze siq z dziejopisami na wiecznq pa- 
mi^tkQ pisz^cemi i rzetelnemi prawdy oglosami zgodze , iz ta 
piekielna robota(z) szczegulnieyszego jednosci swietey z koscio- 
lem swicjtym rzymskim obrzydzenia zagtjszczonego w Ukrain- 
skim kraju wszczela sie. 



Kiedy bowiem zawsze, osobliwie jednak od kilka lat pano- 
wie dziedzice i possessorowie dobr Ukrainskich a bardziey pa- 
sterze dusz krwi$ Christusow^ odkupionych I. WW. metropoli- 
lowie zywvm duchem wiernych Chrislusowych ikdplanow ta- 
mecznych do obrony jednosci swietey z koscioiem swi^tym rzym- 
skim zagrzewac poczeli, upominajqc, aby zawsze czuli byli na- 
przeciw nieprzyjacielowi dusz, w tenczas jawnie, bo przed tym 
skrycie, niewiem czyli z rozkazu starszych swoich, jako i sam 
w oswiadczeniu i zeznaniu swoim przed konsystorzem Rado- 
myslskim w 1766 roku dnia drugiego Sierpnia w Radomyslu 
uczynionym przyznaje Imci xi^dz Melchisedek Jaworski nieanit 
ihuraen monasteru Motronenskiego w granicach Polskich lezq- 
cego , czyli tez z osobliwszego swego powodu wkroczy wszy do 
Polskiey do Motronina zaczol po caley Ukrainie, osobliwiey zas 
w Smilanszczyznie, Czeherynszczyznie, Czerkaszcz vznie , Zabo- 
tynszczyznie i inszych przylegfych inieyscach , wedlug powola- 
nia swego osobliwszego mnichow w monastyrach do prowincyj 
pod obrony nayswi^tszey Maryi-panny nalezqcych, po wsiach 
ludzi i kaplanow do nieunij narnawiac i od jednosci swietey od- 
wodzic , a do nieposluszenslwa metropoiicie unitowi, do klorego 
zawsze nalezeli, przyprowadzac , za osobliwszym zas, jak rozu- 
miem pozwoleniem WI. X. biskupa Periaslawskiego nieunita 
pod ten czas Herwazego Lenczowskiego , nowych cerkwi budo- 
wania pozwalac, wybudowane poswi^cac i hid, ktory czQsto, a 
prawie zawsze prawdzie uznaney i jednosci swi^tey przeciwic 
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dans tous ses details. II me semble cependant que je ne m'6- 
carterai point des historiens, 6crivant pour perp£tuer la hi £ moire 
des faits , ni des 6d&les 6chos de la v£rit£ , qui se transmetlent 
au sujet de cet ev&iement, si j'afGrme que cette machina- 
tion in female 6tait l'effet d'une haine et d'une aversion particu- 
li£re du peuple de l'Ucraine pour la sainte union avec l'6glise 
de Rome, arrives chez lui a leur appog£e. 

Toujours , mais principalement depuis quelques ann6es , les 
propri£taires et fermiers de l'Ucraine, et surtout leurs Eminences 
les s£r£nissimes m&ropolitains, ces parlours des dines rachet^es 
par le sang du Christ, s'appliquerent avec un z&le particulier a 
exciter les fideles chr&iens et les pieties du pays, k la defense 
de la sainte union avec l'^glise de Rome, et a les exhorter d'etre 
toujours en garde contre l'ennemi des Ames. A cette 6poque, sa 
grace le pr&tre non-uniate Melkhis&lek Iavorski, h6goum£ne du 
monast£re orthodoxe de Motreny, situ6 dans les fronti£res polo- 
naises, ayant p£n6tre en Pologne, a Motreny, nous ignorons 
si c'etait par ordre de ses sup&rieurs , coin me lui-m&ne Pa at- 
test^ et avou6 le 2 aout 1766, en presence du consisloire de 
Radomysl , ou s'il agissait de son propre mouvement, com- 
ment dans toute l'Ucraine, et principalement dans les districts 
de Smila , de Tchigirin , de Tcherkasy, de Jabotin et dans d'au- 
tres lieux environnants, en vertu de sa mission par ticuliere , k 
d6tourner de la sainte union a exhorter a la disunion, et k con- 
vertirouvertement al'orthodoxie (jusque-J&ill'avait fait en secret) 
les moines des monasteres uniates, situ6s dans la province de la 
Protection de la tr&s-sainte Vierge Marie , le peuple et les pr6- 
tres des villages , a leur inculquer de ne plus obeir au m&ropo- 
litain uni^e, dont toujours ils avaient d£pendu; enfin il osa, ce 
nous semble, de Passentiment particulier du p&re Gervais Len- 
tchovski, alors £v6que non uniate (orthodoxe) de P6r£iaslav, 
permettre la construction de nouvelles eglises , inaugurer eel les 
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siq zwykl, do siebie naklaniac odwazyt siq, jakoz i Smilansz- 
czyzne, Zabotynszczyzne i inne wtosci prawie cale nakionit, a 
tym iatwiey, iz z zagranicznemi bardzo wielu mieli powino- 
wactwa, tak ze si§ buntowac zaczeli, kaplanow w jednosci swi<j- 
tey zostajqcych wyganiac i bic i krwawic z wyraznym wypo- 
wiedzeniem posiuszenstwa I.W. metropolicie swojemu paster* 
zowi i z wielkim nieuszanowaniem nie tylko cerkwi ss., ale tez 
i nayswiQtszego sakramentu ciata i krwie Panskiey odwazyli si§. 
Sprawdzity siQ tedy na nich siowa Boskie , it poporzucali byli 
wody zywe, a pokopali sobie studnie i zeszpecili pastwiska. 



Widz^c tedy I.W. metropolitan jako czuly pasterz porazonq 
trzodQ swojci i blqkaj^c^ si§ , czuynie naporainat , wszelkich nie 
ublizaj^c sposobow, ktoreby do upamiQtania zgubionym sluzyly. 
A tak nayprzed x. Melchisedeka ibumena, jako nieprawnie w 
rzqdy swoje wdzierajqcego siq postanowit do siebie sprowadzic, 
co i uczynil; trzymai go zas nayprzod w Radomyslu, potym w 
Dermaniu na Wolyniu, czekaj^c od niego upami^tania i sprawy 
z czynnosei swoich ; w ktorym to areszcie b^dqc w Radomyslu, 
sam dobrowolnie r§kq swoj^ wlasn^ jezykiem Rossyjskim napi- 
sal i zeznal nieprzymuszony , od kogo byl wyslany i od kogo do 
lego dziela pobudzony, o ktorym pismie juz wyzey wzmiank$ 
uczynttem (*). 



(*) Ha 8T0 noaaaaaie aeibaa noiaraTtca. Mu Bamm ojbo nacbtp n. vrrpo- 
noiHTy BacToaTeia AepuaHcsaro , ROTopuN roaoparb , hto conacao npaicaaaBtio 
MBTponojRTa nocTapaeTca Taic-b cBHvaTb noaaaaaia ct> Mejbxacejeia , ub flat, 
quod non fit, <rro6bi oaaaaiocb to, iero ae 6wao. 
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de]k £rig£es, et attirer k lui le peuple, qui sou vent, ou pour 
mieux dire presque toujours, se montre contraire a la v6r\t6 in- 
contestable et k la sainte union; en effet, il entratna presque 
tous les arrondissements des districts de Smila , de Jabotin et 
autres, et d'autant plus facilement, qu'un grand nombre de 
leurs habitants avaient des liens de parent^ avec ceux d'au-dela 
des frontieres, au point que Ton commenga a s'ameuter, que 
1'on osa chasser, battre et ensanglanter les pr£tres pers6v£rant 
dans la sainte union , avec des actes de rebellion manifeste en- 
vers sa grace le m6tropolitain, leur pasteur, et de grand m£pris 
non-seulement pour les saints temples, mais m&ne pour le plus 
auguste des sacrements, celui du corps et du sang de J6sus- 
Christ. Sur eux s'est accomplie la parole de Dieu: «Ils m'ont 
abandonn£, moi qui suis une source d'eau vive, et ils se sont 
creus6 des citernes qui ne peuvent retenir l'eau.» 

Son Eminence le m&ropolitain, vojant son troupeau frapp£ de 
16pre et 6gar6, en bon pasteur l'exhorta avec zele, et ne n^gligea 
aucun moyen capable de faire rentrer en eux-m6mes ceux qui se 
perdaient. Avanttout, il r6solut d'attirer chez lui l'h6goum&ne 
Melkhis&lek, comme un homme qui s'immiscait ill6galement 
dans les affaires de sa juridiction, y r&issit en effet et le retint 
d'abord a Radomysl, ensuite k Derman, en Volhynie, dans Fes- 
poir qu'il se repentirait et rendrait compte de sa conduite. Du- 
ra nt cet arrestation a Radomysl, Melkhis£dek 6crivit debon gre, 
de sa propre main, en langue russe, et il avoua sans contrainte qui 
l'avait envoys et l'avait pouss£ k une entreprise semblable. 
Plus haut j'ai d6ja fait allusion k cet 6crit (*). 



(*) On ne peat pas se fier a cette deposition. Nous avons trouve* uoe lettre da 
prieur de Derman aa m&ropolilain uoiate , dans laqaelle il declare , que confor- 
m6ment aux ordres du m6tropolitain il tdcherait de proceder a l'interrogatoire 
de Melkhisldek de fa$on «ul fiat qaod non fit,» — a e^tablir des fails qui n'ont pas 
eu lieu. 

30 
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Ale gdy on z lego areata wyszedl pomimo wiadomosc I. X • 
metropolity, wrocil si$ do swojego monastera , a z tainted udal 
skj do Warszawy, gdzie przed tym bed^c, za posrzednictwem 
swojej nacyj posla i innnych u nayjasnieyszego pana pod ten 
czas Stanislawa Augusta IV z domu i farailij przeswietney Po- 
niatowskich wyjednal potwierdzenie praw swojemu monasterowi 
sluz^cych. 

W lych zas czasiech zbuntowanych ladzi w Snilanszczyznie 
do kilka set przez jednego kozaka , woysko nayjasnieyskey rze- 
czypospolitey Polskiey rozproszylo; lego kozaka i innycb chlo- 
pow zuchwalych za zgwalcenie swi^tnic panskich, kaptanow 
wyganianie , bkie i nieuszanowanie nayswietszego sakraraentu 
ciala i krwie Panskiey i za insze zbrodnie i podniesienie rokoszu 
przeciwko swoim panom smierci^ ukarato. 

I to wszystko ucichlo byto, ale nie na dtugo; wkrotce bo- 
wiem, to jest w roku 1767 nayjasnieyszy dwor Rossyjski z nay-i 
jasnieysz^ rzeczqpospolitii Polsk^ Irak tow a c zaczo) o gwaran- 
cyach y juz w roku 1768 w miesiqcu Marcu seym si$ zacz$ty 
kouczyt i traktat napisany byl (*), k tor emu sprzeciwiajqc sie 
Polacy drudzy i nie dopuszczajqc , aby, swoy wziol skutek kon-. 
federacyq w Barze miescie w wojewodstwie Podolskim niedale- 
kim od granicy Woloskiey pod marszalkami ko n fed e racy j I. W. 
Krasinskim podkomorzym Rozanskim zwi^zkowym , L W. Pa- 
lawskim starosta Wareckim, w tym ze roku i raiesiqcu, kiedy 
seym si§ konczyl, uczjnili, woyska wszystkie z Ukrainy na ten 
czas w komendzie b^d^ce I. W. Woronowicza reimentarza par- 
t)j Ukrainskiey w Podole scuigneli, Smielanskich, Czerkaskich, 
Zabolynskich , Humanskich i innych kozakow nadwornych z 

(*) rapaHTnpoBani.i 6mjh Tona 4peBHin 4»op>ibi npaBjenin bt» noibiu-fe h 
neauy npoMHirb npaBa 4hcc4H6htobt> 
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Sorti de cette r6clusion k Pinsu du m£tropolitain, Melkhi- 
s6dek retourna dans son monast£re , et de la se rcndit k Varso- 
vie, oil il avait 6t6 pr£c£demment ; ici, par le ministere du 
d£l&gu£ de sa nation (russe) et d'autres personnes, il r6ussit k 
se faire accorder par sa majesty le roi , alors Stanis'as Au- 
guste IV, de 1'illustre maison et famille des Poniatovski, la con- 
firmation des droits de son monastere 

A la radme 6poque, les troupes du royaume dePologne dis- 
pers£rent une bande de plusieurs centaines de s&litieux, qu'un co- 
saque avait soulev6s dans la province de Smila ; ce dernier, ainsi 
que d'insolents pa;sans, furent mis k mort, pour avoir viol£ les 
sanctuaires du Seigneur, chass£, frapp£ les pr6tres, fail acte d'ir- 
r6v£rence envers le plus auguste sacrement du corps et du sang 
de J£sus-Christ , et pour d'autres forfaits, tels que la rebellion 
envers leur seigneurs. 

Tout se calma, mais ce ne fut pas pour longtemps. Bientdt, 
et notamment en 1767, la cour s£r6nissime de Russie ouvrit 
des n£gociations avec la s£r£nissime rlpublique de Pologne , au 
sujet des ga ran ties, et d6ja en mars 1768 la di&te fut close et le 
traits r6dig6 (*). D'autres Polonais, Discontents de ce traitS et 
ne d^sirant pas qu'il fut mis a execution, formerent k Bar, voi&- 
vodie de Podolie, non-loin de la frontiere Valaque, dans la 
m6me ann£e et dans le m£me mois oik eut lieu la cloture de 
la diete, une confederation, sous le commandement des sei- 
gneurs Krasinski, sous-cam£rier de Rojana, et Poulavski, staroste 
de Varki. lis firent venir en Podolie toutes les troupes qui k ce 
moment occupaient PUcraine, sous le commandement du sei- 
gneur Voronitch, chef du d&achement de l'Ucraine. Cepen- 
dant cela ne s'&endit pas aux cosaques des seigneurs (**) de 

(*) Ce traiie* retablissail les aneiennes formes do gouvernement polonais el enlre 
antre les droits des dissidents. 

(**) Les riches magnats polonais avaient leurs troupes et leurs petites armies 
a enx. 

♦ 
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Ukraine nie sciqgnowszy, cz^sci^ , ze sami kozacy opieraKsiQ, 
cz^sciq, ze icb panowie na dalsze ogl^daj^c si$ czyny, ordynan- 
sow takich nie dawali i nie przykazywali, aby ordynansow 
I. W. W. marszatkow przeswietney konfederacyj sluchali, zkad 
naysposobnieysze do tey krwawey roboty otworzylo shj pole, 
zwlaszcza kiedy na kilka set kozakow zagranicznych hultajow, 
wszedszy w graniccj Polska zmyslonemi ukazami , niby od nay- 
jasnieyszey imperatorowey Rossyjskiey, ubespieczali ich i wmo- 
wili to w nich, ze jakoby ta wola byla nayjasniey^zey imperato- 
rowey, iz wygubiwszy Polakow panow swoich, Zydow i Rus w 
unij swiQtey zostajacq , mieli bydz od wszelkiego Polakom pod- 
danstwa wolnemi , owszera i zostawszy przyl^czonemi do pan- 
stwa Rossyjskiego , teyze samey nazawsze mieli uzywac wol- 
nosci. 



Tu wiedziec potrzeba, iz po caley Ukrainie ten odtos byl, iz 
tycb ukazow mial bydz wynalazcq x. Melcbisedek ihumen nie- 
unit, pisz^cy si§ w niektorych tranzakcyach swoich zakonu s. 
Bazylego Wielkiego starodawney Grekorossyjskiey religij , bo 
kiedy juz ja z woli starszych Iroteusz Karczynski zakonu s. B. 
W. prowincyj pod tytniem obrony nayswi^tszey Maryj-panny 
na rektorstwo po zabiciu zawsze poboznego wspomnienia go- 
dnego Imc. x. Herakliusza Kosteckiego tegoz zakony i prowin- 
cyj, przybylem, bardzo wiefu mieszczan ludzi prostych, z wsiow 
kaplanow i kozakow twierdzili i przedemnq mowili, ze tenze 
jest : by} przyczyna z mnichami nieunitami po Ukrainie wloczq- 
cemi siq tak okrutnego morderstwa z przyczyny, ze ich blogo- 
slawili na t$ robots, jakoz i wsz^dzie, gdzie tylko te okrulne 
dzielo wykonywali, mieli czercow ich na to blogoslawi^cych, 
owszem pod wielkim grzechem obowiazajacych do wykonania: 
na szubienice prowadzeni , toz samo wyznawali i na tych czer- 
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Smila , de Tcherkasy, de Jabotine , d'Ouman , et a d'autres, 
d'trae part , vu que ces cosaques eux-mdmes s'y oppos£rent, 
d'une autre, leurs seigneurs, dans l'attente (Tenements 
post&rieurs, n'avaient point fait de dispositions dans ce sens, et 
ne leur avaient pas enjoint d'6couter les ordres des mar£- 
chaui de Pillustre confederation. Ces circonstances ouvrirent 
une vaste lice a cette oeuvre sanglanle , surtout depuis que 
plusieurs centaines de cosaques, ou de malfaiteurs venus du 
dehors, munis de faux oukazs, soi-disant £man6s de l'imp£ra- 
trice de Russie , ajant francbi la fronttere de Pologne , persua- 
d&rent aui cosaques de l'Ucraine que la volonttS de la s£r6nis- 
sime imp£ratrice de Russie &ait qu'ils ex term in assent les Polo- 
nais , leurs seigneurs , les Juifs et les Russes fid&les a l'union, 
qu'alors ils serai ent libres de toute suction aux Polonais et 
qu'annex6s k l'empire de Russie ils poss^deraient toujours la 
m£me liberty. 

Ici il faut savoir, que dans toute l'Ucraine une vague rumeur 
attribuait la composition des ces oukazs au p£re h6goum&ne 
Melkhis6dek, non-uniate, qui signe dans quelques-uns de ses pa- 
piers — moine de Tordre de Saint Basile-le-Grand , de 1' anti- 
que religion gr^co-russe. Moi, Eroth6 Kartchinski , de l'ordre 
de saint Basile-le-Grand , et de la province de la Protection de 
la tr&s-sainte Vierge Marie, lorsque, par la volont6 des autori- 
t£s , je fus appeie au rectorat , apr£s le meurtre de sa grace le 
pere H6raclius Kostetski de pieuse et imp&rissable m£moire, du 
m£me ordre et de la m&me province que moi , j'ai souvent en- 
tendu de simples bourgeois, des cur& dc village et des co- 
saques , soutenir qu'il en est pr£cis£ment ainsi : que c'est lui 
(Melkhi$£dek) , avec des moines non-uniates , vagabondant 
en Ucraine , qui ont determine un meurtre si horrible , vu 
qu'ils avaient accord^ leurs benedictions aux s6ditieux. 
Dans le fait, partout ou ceux-ci se sont livr6s a ces cruels 
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cow nieunitow wloczQgow po Ukrainie win<} wktadali. Ten byl 
poczqtek tey zlosliwey robot), ze nie wchodzQ w insze skryte i 
niewiadoroe wszystkim tey okrutney roboty okolicznosci , ktore 
mogq swojego czasu od dziejopisow rzetelnjch (bjdz) wyrazniey 
opisane. 



Ja zas do tego , co si§ tycze naszych zakonnikow w Huma- 
niu krwie rozlania wracam. Od lat trzech i wincey, to jest od 
roku 1765, jak swiadcz^ na poczqtkach tey xiQgi opisania fun- 
duszu i wprowadzenia naszych zakonnikow do miasta Humania, 
I. W. Franciszek Saleziusz z Poloka na Krystynopolu etc. Po- 
tocki wojewoda genera) ziem Kijowskich , widzqc ze w dobrach 
jego dziedzicznych w Humanszczyznie od Smilanszczyzny i in- 
nych przyleglych wlosci latwo moze siq zarazic lud sobie pod- 
dany, osobliwsz^ gorliwosciq od wiekow w tym domie dzie- 
dziczn^ o wiary swiQtey katolickiey rozszyrzenie zdjcjty, nara- 
dziwszy (siq), chwalebnq w miescie swoim dziedzicznym uczynil 
fundacyq na missionarzow i szkoly swieckie od pocz^tkowych 
zaczowszy i teologia moralna, aby przez osoby zakonn naszego 
prowincyj pod tytulem obrony nayswiQtszey Maryj-panny i mis- 
sye odprawiane i szkoly 4>yly uczone tak dla pomnozenia chwaty 
Pana Boga i wiary sw. jako tez osobliwiey dla oswiecenia w 
prawdzie ludzi bl^dnych i nie maj^cych nauki potrzebney do 
uznania tey prawdy i juz z szczegulnieyszey szczodrobliwosci 
tcgo pana i do chwaly Pana Boga przychilnosci , chwalebna i 
Bogu mila ta fundacya, chociaz przy trudnosci, ktore wsz^dzie 
zwykly siq trafiac, za spraw^ nieprzyjaciela duszncgo, gdzie 
idzie o chwaly Pana Boga i dusz zbawienie, w roku 1767 wziQla 
zupelny swoy skutek przy zgroraadzeniu licznych szkol i otwar- 
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eic&, ils y £taient pr£alablement a u tongas par les benedictions 
des moines, qui mfone leur enjoignaient cette conduite sous 
peine de grand p£ch£. Les condamn£s, marchant k la^potence, 
avouerent la mdme chose et rejet&rent la faute sur ces moines 
non-uniates qui parcouraient TUcraine. Tel fut le commencement 
de cette oeuvre m£chante. Je n'entrerai point ici dans les autres 
circonstances cach£es et non connues de tout le monde d'an 6v6- 
nement si atroce ; en temps utile , I'histoire v& idique retracera 
tout plus clairement. 

Pour moi, je reviens au r£cit de ^extermination sanglante 
de nos moines k Ouman. 11 y a de cela trois ans, et m6me plus, 
c'est-i-dire d&s 1765, comme 1'indique au commencement de ce 
livre la description de la fondation de notre monast&re et de Tin- 
stallation de nos moines en cette ville, le seigneur Frangois-de- 
Sales Pototski, de Potoka, de Krystynopol, etc., g£n£ral et voi6- 
vode des terres de Kiovie, plein d'un z61e ardent et h6r6ditaire 
depuis des siecles dans sa maison , pour la propagation de 
la sainte religion catholique, voyant que la contagion de Smila 
et des autres arrondissemenls environnants pouvait facilement 
gagner ses sujets, les habitants de ses proprietes patrimoniales, 
situ£es dans la contr^e d'Ouman , ayant pris conseil , cr£a au 
sein de sa ville patrimoniale une fondation louable, destin^e k 
des missionnaires et a une 6cole s£culi£re, tant £l6mentaire que 
pour I'enseignement de la th£ologie morale. II voulait que les 
membres de notre ordre, de la province de la Protection de la 
sainte Vierge, se consacrent k remplir cette mission et a din- 
ger les 6coles, tant pour 1 'amplification de la gloire de Dieu et 
de la sainte foi , que surtout pour 6clairer le peuple 6gar6 , pri- 
?e de I'enseignement indispensable pour apprendre k connaltre 
la v4rit£. Grace a la munificence particulate de ce seigneur et 
k son zile pour la gloire de Dieu, cette louable fondation, 
si agr&ble k Dieu, fut men£e k bonne fin en 1767, non 
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ciu obszyrnego pola do missyj pod nayprzewielebnieyszym I. 
X. Herakliuszem Kosteckim, rektorem missyj i monasteru od 
starszych do takowego dziela jako naysposobnieyszego widzia- 
njm i naznaczonym : wlasnie bowiem takowe mieysce dla mQza 
Bozego osobliwa gorliwoscia dusz ludzkich zbawienia to przez 
missye kilkaletne w Krzemiencu, Zamosciu, owszem po catym 
Wotyniu, Podolu, wojewodstwach Belzkim, Braclawskim odpra- 
wiane, to przez zycie nieskazitelne nalezalo. 



Ten to namieniony rektor a nie odzalony i zawsze poboznego 
wspomnienia godny missionarz jeszcze b^d^c superiorem w Za- 
mosciu missyj i monasteru i nim ta fundacya nast^pila , w Tar- 
go w icy, Humaniu i inszych mieyscach z I. X. Kornelim Sro- 
czynskim, tegoz zakonu na ten czas w Zamosciu missionarzem, 
a teraz Krystynopolskiego monasteru i missij superiorem przy 
1. W. nayprzewielebnieyszym Maximilianie RyJlo, biskupie 
Chelmskim, za szczegulnieyszym od s. Stolicy Apostolskiey roz- 
kazem w Ukrainie znayduj^cym si(j, z wielkim wiernych Cbry- 
stusowych zbudowaniem i dusz ich pozytkiem, missij przez 
wi^ksza cwierc roku odprawial. 

Ze nie wspomnQ tych (missij), ktore w Tr§bowli, h$dqc supe- 
riorem , po roznych mieyscach w ziemie Halickiey i okolicach 
miewat, — jakich ze doprero prac i zabiegow okolo tychze dusz 
nie lozyl, kiedy po skonczoney missij w Krystynopolu miescie 
w wojewodztwie Braclawskim odprawioney, od starszych nazna- 
czony do Humania przy by 1 , dnie i nocy prawie na tey usludze 
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sans des difficult^ que l'ennemi des Ames ne manque jamais de 
semer, partout ou il y va de la gloire de Dieu et du salut des 
Ames. On rassembla un grand nombre d'£leves et un vaste champ 
s'ouvrit k l'activit£ des missionnaires , sous la direction du tr&s- 
r6v&rend H6raclius Kostctski, recteur de la mission et du mo- 
nastere, choisi et nomm6 a ces fonctions par les sup&ieurs qui 
avaient remarqu£ en lui toutes les capacity voulues. En effet, 
c'£tait pr£cis£ment l'emploi qui convenait k ce saint homme, 
tant k cause du zele particulier pour le salut des Ames 9 dont il 
k fait preuve durant plusieurs ann6es, consacr6es a accomplir les 
charges de missionnaire a Kr6m6nets, a Zamosti6, dans toute la 
Volhynie, la Podolie, les voi6vodies de Belz, de Bratslav, que 
de la puret6 de sa vie. 

Avant la fondation de ce monast&re, le recteur et mission- 
naire susdit, digne de tous les regrets et d'un pieui souvenir, 
tandis qu'il £tait encore sup^rieur de mission et de couvent k Za- 
mosti6, avait exerc£ durant plus de trois mois, k la grande Edifi- 
cation des croyants en J6sus-Christ , et avec un grand bien pour 
leurs Ames, les fonctions de missionnaire k Targovitsy, k Ouman 
et dans d'autres lieux, simultan£mcnt avec le p£re Cornelius Sro- 
tchinski , membre du m£me ordre , a cet 6poque missionnaire k 
Zamosti6 et actuellement sup&ieur du monaster e et de la mis- 
sion de Krystynopol. C'£tait du temps, oil le r6v6rendissime Ma- 
ximilien Ryllo, £v£que de Khelm, r£sidait en Ucraine, confor- 
mement a une disposition sp£ciale du saint-si£ge des Apdtres. 

Je passe sous silence les missions qu'il a remplres dans diflfe- 
rents endroits de la Galicie et aux environs, lorsqu'il &ait su- 
p&rieur k T£r£boun; mais quels travaux, quels efforts n'a-t-il pas 
employes pour le salut des Ames lorsque, s'etant acquit!^ de sa 
mission k Krvstynopol , dans la voi6vodie de Bratslav, il se ren- 
dit , par ordre de ses sup6rieurs , a Ouman ? Jour et nuit il se 
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trawil, to kaptanow upominajac, aby jako pasterze okolo po- 
wierzoney sobie trzody czuli, to lud prosty i M$dny wiary swiq- 
toy artykutow nauczajqc i dusze ich zbawiennemi naukami po- 
silajqc, co mo u kaptanow niedbalych i zazdrosnych, u ludzi 
niechcqcych uznac prawdy r rozpustnych, wielkq nienawisc 
sprawilo, ktorych w milosci, pokorze, cichosci, aby si<j nawro- 
cili, upominal, prostt, na zbawienie duszy zaklinat; obi ms jad 
nienawisci tajqc ku niemu w sercu, powierzchownie niby takiemi 
pokazy wait si§ , jakiemi on bydz chcial , i to czynili CEQstiq dla 
zycia jego nieskazitelnego , czQsciq dla powagi > ktorq mial u 
Boga si^ bojqcych , czesciq dla bojazni i przeswiadczaj^cego ich 
smnnienia. 



Majqc tedy w poczqtkach rz^dow swoich wielkie przeszkody 
od zazdrosnych ludzi, ktorzy i to wymogli po I. W. metropoli- 
cie iz do czasu tak swi^tego a naypotrzebnieyszego na ten czas 
dziela, to jest missyj zabroni) i zakaza), bolej^c tedy nad zgub^ 
dusz ludzkicb i pragnac co raz wi§kszego pomnozenia chwaly 
Pana Boga, udal sic; z I. X. Janem Lewickim wicerektorem 
swoim, zycia swi^tobliwosci^ i gorliwosciq zbawienia dusz ludz- 
kich wstawionym missionarzem , zostawiwszy drugich dwoch 
missionarzow w Humaniu, aby i ci prywatnemi naukami 
upragniony lud doskohalili, do Smilanszczjzny, gdzie z jak 
wielk^ pracq lud rozhukany, z jak wielkim niebezpieczestwem 
zycia, nieprzyjaciol jednosci swicjtey i swoich do uznania prawdy 
przyprowadzit, raoze to wyswiadczyc konsystorz I. W. metro- 
polity z Radomysla w tamtym kraju na ten czas b^dqcy urag- 
downie, jezeli rau w aktach swoicb do tego ublizyc nie zechce; 
dosyc do tego, ze wszyscy, ktorzy go znali i tarn przytomoemi 
bylii tego prace, zabiegi, starania, niebespieczenstwa jeszcze 
w osciech majq. 
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consacrait k cette llche, tantdt exhortant les pr&tres k vetller, 
comme des pasteurs, sur le troupeau con fie a leurs soins, tantdt 
initiant le peuple ignorant et £gar£ aui articles de la sainte foi 
et fortifiant leurs Ames par des instructions salutaires. Cette 
conduite lui valut de la part des pr^tres n6gligents et envieux, 
et en general de la part de tous les gens aux moeurs relach£s, 
qui ne tiennent pas k connaltre la v6rit£, une haine violente. 
Pour les convertir, il les exhortait avec amour, humility et dou- 
ceur, il les conjurait de se raviser au nom du salut de leur £me. 
En partie par £gard pour sa vie sans tache et pour le respect 
que lui t&noignaient les gens craignant Dieu, en partie par 
crainte de leurs propres consciences , ils feignaient a I'ext&rieur 
6tre tels , que lui d6sirait les voir ; mais au fond du cceur ils 
nourrissaient contre lui le venin de la haine. 

Au commencement de son activity il rencontra de grands 
obstacles de la part des envieux , qui parvinrent m&ne k obte- 
nir de monseigneur le m&ropolitain la defense et la suspension 
momentan^e de sa mission, de cette entreprise si sainte et 
si indispensable pour le temps. Profond£ment afflig6 de le per- 
dition des Ames chr&iennes , toujours plein de z£le pour r£pan- 
dre de plus en plus la gloire de Dieu, il s'£loigna dans la con- 
tree de Smila, avec le p£re Jean Levitski, vice-recteur, c61&bre 
missionnaire , distingu6 par la sainted de sa vie et par le soin 
qu'il apportait au salut des Ames, laissant k Ouman deux autres 
missionnaires, charges d'endoctriner le peuple all6r6, par des 
sermons priv£s. Quelles peines 6normes, quels perils pour sa vie 
n'a-t-il pas essuy£s ici, pour ramener k la v6rit£ le peuple exas- 
p&r£, ses ennemis k lui et ceux de la sainte union? Le consistoire 
m6tropolitain , qui pour lors s'£tait rendu d'office de Radomysl 
dans ces contr£es, pourra en servk de t&noin, si toutefois, dans 
ses actes relatifs a cette affaire , il ne cherche pas k att^nuer le 
m£rite du recteur, D'ailleurs, ne suffit-il pas que tous ceux qui 
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Kiedy zas juz do skutku za osobliwszq Boskq sprawq interes 
fundacyj przyszedf, i dekretem osobliwszym od I. W. metropo- 
lity przez urz^dnikow do tego dziela zestanych, napisanym w 
roku 1767 fundacya zostaia umocowana, gorliwie wsz^dzie 
chwah| Boskq rozprzestrzeniac zaczo), to przez nabozenstwo 
publiczne w kaplicy przy monasterku zbudowaney na to , to na 
missyach , juz w Sokolowce miasteczku , w Mankowie et cet. 
odprawionych , wszystkich jego rady, pomocy potrzebujsicycfe 
ratuj^c, dzwigajac, wspomagajac. Dla czego i pod czas zawie- 
ruszenia w oyczyznie, osobliwiey zas na Podolu y Ukrainie, 
nieublizal sobie teyze pracy, kiedy w Bukach miasteczku dzie- 
dzicznym I. W. fundatora w Umanszczyznie missy§ zaczowszy, 
z missionarzami x. Leonem Zastawskim i x. Epifanim Lacho- 
ckim tegoz zakonu i monasteru Humanskiego zakonnikami , az 
dopuki taz missja przez skupionych hultajow nie byta przer- 
wana, gor^co i przyktadnie pracowat. 



Ktora to missya nizeli si^ w pomienionym miasteczku za* 
czeta, z woli I. W. wojewody Kijowskiego pana fundatora do- 
brodzieja zjechal Wzny Jerzy Korzeniowski komornik Braclaw- 
ski do ograniczenia y sypania kopcow z la ski I. W. fundatora 
nam juz przedtym wydzielonych i oznaczonych gruntow przez 
Imc pana Romera geometry przy naywielebnieyszym Imc. x. 
Onufrym Bratkowskim , zakonu naszego sekretarzem , i Im. x. 
Platonie Gutz rektorze monasteru i szkol Lubarskich , gruntow 
tak do wsi nazwaney Gr^dzenowka a nam funduszem wiecznemi 
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Pont vu ou connu parlent jusqu^-pr^sent de ses peines, de ses 
efforts, de son z&le el des dangers qu'il a affronts? 

. Mais lorsque, par une grace toute particuli&re de Dieu, J'af- 
faire de la fondation du monastere fut men^e a bonne fin et eut 
obtenu sa sanction definitive , par un d^cret special de monsei- 
gneur le metropolitan*, promulgue en 1767 et communique par 
l'entremise de fonctionnaires envois k cet efFet, ce fut alors 
qu'il commen^a a r£pandre partout avec zele la gloire de Dieu, 
tantdt par des services publics dans une cbapelle du couvent, 
construite k cet effet, tantdt durant les missions qu'il remplissait 
dans les bourgs de Sokolovka, deMankovka et a utrcs, conseillant, 
relevant, soulageant ceux qui lui demandaient conseil, ou assi- 
stance. C'est pourquoi , m£me lors des troubles de notre patrie, 
sui tout de ceux de la Podolie et de FUcraine , il ne suspendit 
point sa mission; ayant commence a Bouki, bourg h6r6di- 
taire du seigneur fondateur, dans la contr^e d'Ouman, en 
compagnie des peres missionnaires L6on Zaslavski et Epi- 
phane Lakhotski , membres du mime ordre et moines du 
monastere d'Ouman, il travailla avec zele jnsqu'au moment 
oil la mission fut interrompue par une bande de malfai- 
teurs. 

Tandis que la mission n'avait pas encore commence dans le 
bourg 6usnomm£, arrive, par ordre de monsieur le voi^vode de 
Kiev, notre seigneur fondateur et bienfaiteur, Monsieur Georges 
Korj&iiovski, employ 6-ar pen teur deBratslav, pour delimiter les 
terres (d£ja precedemment mises k notre disposition parlagracede 
notre fondateur etd£limit£es par monsieur 1'arpenteur Romer, en 
presence du tres-r6verend p£re OnouphriusBratkovski, secretaire 
de notre ordre, et de sa grace le p&re Platon Gutz, recteur du 
monastere des ecoles de Loubar) et pour y eriger des remblais (de 
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czasy oddaney, jako tez i do Mankowki Monasterek nazwany, 
a za fohvark do Humanskiego monasteru przytyczoney. 



Zjechawszy zas nayprzod na grunta wsi Predzenowki, podtug 
oznaczenia na mappie przez Imc. pana Romera geometry uczy- 
nioney wyrazone zaczol sypac kopce , ale gdy w przeci^gu tego 
sypania widziat krzywd§ mona leru dia niezgadzajacego wy- 
mierzenia gruntowego z wyrazonym i wymierzonym na mappie, 
uczvnil manifest przeciwko robocie juz w Panu zeszfago z tego 
swiata Imci pana Romera geometry ; a monaster upraszat tym 
czasem J. W. fun da tor a o pozwolenie i nadania sobie stepu, o 
ktorey nieco sprzeczki bylo; na co J. W. fundalor laskawie 
pozwoli} i W. I. pana komornika do pr^dkiego ograniczenia 
listem zach§cit; co i uczynit W. I. pan komornik, a zakonczyw- 
szy w Gnjdzenowce ograniczenie y sypanie kopcow przy 1. W. 
panu Szafranskim geomctrze , przy Imci x . Janie Lewickim wi- 
cerektorze i x. Sebestyanie Szmerzeczynskim prokuratorze , w 
teyze wiosce z Imc. x. wicerektorem do Mankowki, Mona- 
sterka udalsiQ, i tarn podtug zwyczaynego i od I. W. fundatora 
dawniey nadanego uzywania graniczy}, dokqd Imci x. Hera- 
kliusz Kostecki, zostawiwszy missionarzow w Bukach miasle- 
czku , na zakonczeniu ograniczenia w czwartek to jest dnia 5 
Czerwca wedlug starego kalendarza, z missy j przy by}, kiedy 
juz z Smilanszczyzny, Zabotynczyzny, Czerkasczyzny, Lisian- 
szczyzny szlachta, zydzi i ruzni ludzie ku Humaniowi przed Ko- 
leijami, jak ich zowia, uciekali : ostatni tedy kopiec w ten dzien 
w sam wieczor W. I. pan Korzeniowski komornik wysypat, i 
doslatecznie obydwie wioski ograniczyt, w kazdym kopcu znaki 
metalow podtug zwyczaju zakopawszy. 
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demarcation); il s'agissait des terres du village nomm£ Grendze- 
novka, que facte de fondation nous conc^dait a perp6tuit6, et 
de celles de Mankovka, ainsi-dit Monasterek, annexes au cou- 
vent d'Ouman en quality de ferme. 

S'etanl d'abord rendu sur les terres du village de Grendze- 
novka , l'employe-arpenteur se mil en devoir danger les rem- 
blais (de demarcation), conform6ment au plan du g^om^be Ro- 
mer. Mais , durant les travaux, il s'apergut que le monast£re 
avait 6t6 ie$e, car la delimitation port£e sur le plan ne concor- 
dait pas avec la repartition effective des terres, protesta par 
consequent contre le travail efTectue par sa grace le defunt geo- 
metre Romer, et le couvent implora de son cdte le consente- 
raent du seigneur fondateur, k ce qu'une certaine plaine , restee 
en litige, lui fut concedee. Le seigneur fondateur accorda son 
gracieux consentement et encouragea par une lettre PempIoy6- 
arpenteur k effectuer plus promptement la delimitation. C'est 
aussi ce qu'il fit. et lorsque ^operation fut achevee a Grendae- 
novka, apres avoir erig6 des remblais aux extremes du village, 
en presence de monsieur le geometre Chafranski, de sa grace le 
p£re Jean Levitski, vice-recteur, et du p£re econome Sebastian 
Cbineretchinski, l'employe-arpenteur serendit avec le pere vice- 
recteur a Mankovka-Monasterek, qu'il se mit en devoir de de* 
limiter conformeinent k Facte de donation du fondateur, et k la 
maniere dont on en avait applique les termes j usque- Ik. Lejeudi 
5 juin, ancien style, comme la delimitation touchait a sa fin, 
arrive de Bouki, ou il avait laisse les autres missionnaires, sa 
grace le p£re Heraclius Kostetski. Deja nobles, Juifs et toute 
sorte de gens, des arrondissemenls de Smila, de Jabotine, de 
Tcherkasy et de Lisianka avaient fui vers Ouman , pour ediap- 
per aux koie*i\ comme Ton nommait les in surges. Le soir du 
m£me jour l'employe-arpenteur Korjeniovski, ayant erige le der- 
nier remblai, la delimitation voulue des deux villages se trou- 
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Nazajutrz rano po sniadanin W. I. pan komornik do wioski 
swojej , ktor^ od 1. W. fundatora w Umanszczyznie trzyma), 
odjecha), a Imc. x rektor z x. wicerektorem do Humania do 
monasteru udali sie. Dokqd przybywszy lad strwozony na ten 
czas bardzo liczny, kiedy nieby dla bespieczenstwa z Woje- 
wodzlw Braclawskiego y Kijowskiego, owszem z caJey Uk rainy 
z fortunami swojemi oby watele powy wozili si§ byli , y zydzi w 
tak wielkiey liczbie zgromadzilisie, ze i miasto Human acz dosyc 
obszerne i w doray liczne miesctc ich nie moglo; dla czego 
wzystkie przedmie^cia i ulicy la bora mi swojemi y dziecmi na- 
petnili byli ; tych tedy wszystkich katolikow pomienieni Imc. x. 
rektor z wicerektorem i inszemi xx. cieszyli, w wierze sw. 
utwierdzali przez Piqtek , Sobote i Niedziele i Poniedziatek , to 
jest przez (szosty) siodmy, osmy i dziewi^ty, chociaz nie caty 
dnie. 



7 Czerwca wedlug kalendarza naszego shichali spowiedzi i 
wszystkich hurmem do nich garn^cych sie spomagali ; ostatniego 
zas dnia, to jest w Poniedziatek przed poludniem z drugiemi ra- 
zem okrutn^ smierc poniesli za jednosc wiary z sw. kosciolem 
Rzymskim. . . . 

Jak tylko bowiero przybyli zMankowki, natychmiast strwo- 
zonych zakonnikow pocieszywszy, i do przyi^cia wszystkiego z 
r§ki i woli Pana Boga, chociazby i smierci samey, za wiar$ 
swiQtq usposobiwszy, zwyczaynemi razem ze wszystkiemi za- 
konnikarai opatrzywszy sakramentami , na smierc prz)gotowali~ 
siq. Co uczynit i I. x. Eliasz Magierewicz naszego zakonu przed 
tym w Zamosciu y Szarogrodzie przvktadny a pod ten czas w 
Bitohiwce miescie na Ukrainie missionarz, zk^d to proszony od 
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▼a achev6e ; des monnaies avaient 6t6 , selon l'usage , enfoaies 
dans chaque tumulus. 

Le lendemain, de grand matin , apr&s le dejeuner, monsieur 
l'empk>y6-arpenteur s'&oignadans un village da district d'Ouman, 
que lui affermait son excellence monsieur le fondateur, tandis que 
sa grace le p£re recteur rentra, en compagnie du p6re vice-rec- 
teur, dans son monast&re de la ville d'Ouman , ou il trouva une 
foule innombrable de monde, en grande agitation. Les proprte- 
tairas des voievodies de Bratslav et de Kiev, ou pour mieux 
dire de toute 1'Ucraine, s'6taient rend us ici, avec tout leur 
avoir, dans l'espoir d'y 6tre en s&ret6. Les Juifs s'£taient aussi 
ras$embl6s et en si grand n ombre, que la ville d'Ouman, bien 
ip'assez vasie et comptant de nombreuses maisons , ne pouvait 
les contenir : ils encombr&rent de leurs chariots et de leurs en- 
fants tous les faubourgs et les rues. AussitAt arrives, le recteur 
et le Yice-recteur susdits , avec d'autres p£res , se mirent k ras- 
surer les catholiques et k les raffermir dans la sainte foi, durant 
lee vendredi, samedi, dimanche et lundi, presque sans inter- 
ruption, c'est-&-dire les (6), 7, 8 et en partie le 9. 

Le 7 juin de notre calendrier, ils confess^ rent et assist£rent 
tons ceux qui accouraient vers eux en foule. Enfin, dans IV 
prta-midi du dernier jour, le lundi, ils subirent avec tous les 
autres tine mort affreuse pour la sainte union avec l'6glise ro- 
maine 

Yoila ce qui eut lieu. A -peine arrives de Mankovka, ils (le 
stp&iear et le vice-recteur) s'appliqu&rent k consoler les moines 
troubles, k lesexhorter k accepter tout ce qu'il platrait k la main et 
k la volontl de Dieu de leur envoyer, fut-ce m6me la mort pour 
la sainte foi; finalement, ils communierent avec tous les moines, 
et, munis de ce viatique , se pr£par&rent k la mort. De mfime 
en a agi le p&re Elie Magi6r6vitch , moine de notre ordre , qui 
s'6tait exemplairement acquits des devoirs de missionnaire 

31 
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WWpp. Skibtckich, raonasteru tamecznego dobrodziejow a 
miasta possessore w, z onemiz do Humania prayiecha) i w zgrot* 
wadzeaia monasteru Umanskiego gosciem znaydowal siq, dbpo- 
magafte w wszystkiem nabezenstwa i pracy koto dnsz wiernych* 
ktorzy w ten czas prawie wszysey gotowali si^. 



Tii wiedziec potrzeba, ze gdy do zamku Homamkiego do 
W. I p. Mladanowicza gubernatora wlosci Umanskiey dooie* 
siooo bylo przed niejakim czasem o byntuj^cych si$ kozakach, 
czyli raczey o podeyrzeniu onych znaydujqcych skj na ten czas 
z catey Umariszczyzny w iedney koroendzie I. p. Obucha put* 
kownika I. W. fundatora na granicy od Nowoserbii t kozako* 
Zaporozskich , na tych raiast wydawszy ordynanse, aseby si$ 
pod Uman sciqgali, chociaz opieraj^cych si$ sciqgniono i natych* 
iniast wezwano do zamku sotnika Gont$ zwanego z naczatadn 
kozakow i jezeli by siq tak rzecz miafo pytano, a kiedy oni ta~ 
kowey ztey roboty zawsze zapierali si<j , za naleganiem zai ret* 
nych, kiedy jut coraz blizey ci rzeznicy i tfopacze krwi niewnir 
ney zblizali siq , w Niedziele przed nieazczQsliwt ty w Unlania 
roboty jeszcze wezwa) W. L p. Mtadanowicz gubernator Goatt 
setnika i nalegal na niego , azeby wiernosc panu i mkatu po* 
przysi^gl , a to dla zniesienia ztego o sobie it wszyrtkicb tak 
szlachty jako i mieszczan rozumienia , co i uczynit w z&mk* i 
ratuszu przed mieszczanami i raycarai miasta wykonawsay przy- 
8 i§g§* do tego zaklinajqc si§ na zdrowiu, zycia srwoim, zoo^ 
dzieci, jakoby nie mial zdradzic, wszystkieh prawie upewtit. 



Dla czego kiedy juz pewnoec mieli, za wincey ptenckisei 
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d'abord k Zatnosti6 *t k Chaff ogrotf v et aetnelleiweitt k Bi- 
tolovka , en Ucraine , d 7 ou , k la prtere el erf compagnie des sei- 
gneurs Skftritskf , propri&atres de cet endroit et bienfaiteurs da 
content qui &'] troave 4 A s'&aH rendu k Ouman , s£jouf na en 
hAfle chez les moines <fa convent d'Ouman, et les aida dafrts tous 
les exerfciees de pi&£, tansies soins qA'ite consacraient aux Ames 
fiddles, 9e pr^parant aiors presqae toates a la mort. 

II faul savoir ict , que peu de temps auparavant le chateau 
d'Ouman, oh M. Mladanovitch, gouverneur du district d'Ouman, 
avait M6 inform^ que les cosaques se r&roltaient, ou plutdt, que 
rassembl6s de tout le district d'Ouman sur la fronti£re de la 
Nouvelle Servie en une compagnie commands par M. Oboukh, 
colonel de son excellence notre fondateur, ils ^taient soupgonn& 
de liaison avec les cosaques Zaporogues. Sur le champ, ordre 
leur fut donn6 de se rendre k Ouman et bien qu'ils fissent resi- 
stance, ils y furent amends. AussitAt on manda au chateau le 
oentenier du nom de Gonta, avec les a litres chefs cosaques, et 
en les pressa de dire si ces nouvelles &aient exactes, et 
lorsqu'ils ni&rent toute participation k ce m^cbant projet , le di- 
manche , la veiMe de la deplorable catastrophe d'Ouman , taudis 
que les insurg£s, ces boarreaux et buveurs de sang innocent, 
se rapprochaient cFOuman, monsieur le gouverneur Mladano- 
viteh, se reodant aux imstances de plusieui's personnes , fit venir 
de ncwveau Gonta et insista fortertient pour cpi^rt jurAt fidelity k 
son s ei gn eur et k la ville , afin de d£troire les soupgons congas 
eontre lui par tous les nbbles et les bourgeois. Gonta ob&t: il 
jura au chateau et k rHdtel-de-Ville, en presence des bour- 
geois et des membres de l'Hdtel-de-Ville , et il attesta si bien 
sur sa sant£, sa vie, celle de sa femme et de ses enfants, n'avoir 
jamais m£dit£ de trahison , qu'il convainquit presque tout le 
monde de son innocence. 

Lore d#nc qu'il fut positivemeat constat^ qu'une bande de 
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hultajow w Sokotowce miasteczku niedalekim od Umania znaj- 
duje si<;, a ztamtqd prosto do Umania ruszaj^, z wszystkiemi 
kozakami, ktorych w ten czas do siedmiu set rachowano, zosta- 
wiwszy lezniow w miescie, na podjazd wystali , w Goncie swoje 
ocalenie zakladajqc. Przy ktorym woysku znaydowali si§ Im. 
pp. pulkownicy Im. p. Obuch, Im. p. Magnuszewski. Tym 
Gonta setnik, id^c podjazdem ku Sokotuwce, naradziwszy si$z 
naczalami kozackiemi i do swojej mysli nie dobrey wszystkicb 
namowiwszy, odmowiii posluszenstwo i z zyciem uciekac kazali, 
chociaz i to ledwie co za granic^ schronili (si§) przed goni^cemi 
ich, dla tego pewniey, azeby o zdradzie icb Uman miasto zadney 
wiadomosci nie mialo, lecz zaufane na uczynioney od Gonty 
przysi^dze, lalwiey im na lup si§ dostalo. 



Ztqczywszy si§ tedy z onemi bultajami wedtug dawney bez 
wqlpienia mianey umowy, podstqpili pod miasto. Miasto zoba- 
czy wszy tych krwawycb zboycow i wtasnych kozakow razem z 
niemi otaczaj^cych y we krwi juz broczqcych zydow i chrescian, 
ktorycb za opalisadowaniem zastali, bramy natychmiast zam- 
knelo, mosty pozwodzito , a do mocnego wszyscy jelisiQ bronie- 
nia szlachta , zydzi , kozacy leznie , kapitan z piechoUi , ktorycb 
miat kilkadziesi^t w kommendzie i zebrani do konfederacyj we- 
dlug uchwaty wojewodztwa Braclawskiego , ktorycb byto koto 
200, tym zwawiey, iz mieli wszelkq gotowosc do brontenia aiQ, 
jako to: dziata wielkie i polowe do sztuk kilkaaascie, strzelby 
r^czney bardzo wiele, ammunicyi: jako to prochu, kal, karta r 
czow dosyc wiele. 



Widz^c wkjc zdraycy, ze chociaz kilka razy kusiluuj, zegiaw- 
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plus de 500 vagabonds se trouvait au bourg de Sokolovka , non 
loin d'Ouman, et qu'elle marchait directement sur cette ville, 
ne gardant que les cosaques-&-pied , domiciles dans 1st ville, on 
envoya Gonta faire une reconnaissance avec tous les cosaques, 
pour lors nombreux d'environ 700: c'£tait attendre son salut de 
Gonta. Les colonels Oboukh et Magnouchevski se trouvaient 
dans ce d&achement. Comme Ton se dirigeait sur Sokolovka, 
le centenier Gonta d£lib£ra avec les chefs cosaques et les asso- 
cia tous k son m£chant projet ; ils refus&rent ob&ssance aux 
colonels susdits, leur ordonn£rent de fuir pour sauver leur vie, 
et c'est k-peine s'ils y parvinrent en franchissant la fronti&re, 
devant ceux qui les poursuivaient , probablement pour que la 
ville d'Ouman ne ptit 6tre inform^e de leur trahison et que, 
confiante en le serment de Gonta , elle tomb&t plus facilement 
en leur pouvoir. 

S'6tant alors r&inis k la bande susmentionn£e , comme, sans 
aucun doute, ils en etaient convenus d'avance, ils assaillirent 
la ville. Voyant ces assassins sanguinaires , et avec eux les co- 
saques susdits cerner la ville et d&ja souill£s du sang des Juifs 
et des chr&iens qu'ils avaient surpris en dehors de Fenceinte, 
les habitants ferm&rent imm£diatement les portes et levferent les 
ponts. Nobles (schliachta) , Juifs, cosaques-k-pied domicilii 
dans la ville , un capitaine avec un corps d'infanterie, comptant 
quelques dizaines de soldats , et environ 200 nobles qui s'6taient 
rassembl£s ici en vertu d'une decision de la voi6vodie de Brats- 
lav, pour se joindre k la confederation : tous r&olurent de se 
d£fendre vigoureusement, avec d'autant plus d'6nergie , qu'ils 
avaient tout le n£cessaire pour la defense : plus de dix grands 
canons et canons de campagne , un tr&s-grand nombre d'armes 
de main, et de munitions, telles que: poudre, balles et mitraille, 
en quantity suffisante. 

Les trattres qui avaient plusieurs fois tent6 d'enfoncer la 



Digitized by 



Google 



szy chtopow, wyr^bac pale, roocno odrazani byli, zdradbi umy- 
slili to, czegp sity wykonac nie mogli, wyraoc i zrobic, jako tez 
i dokazali. PodsUipiwszy bowiem Gonta sotnik pod roiasto, 
upewoil , izby nip/ego pie byjo miastu , katoiikom , panpm, 
szlachcie i zydom nawet Humanskim , od ktoryeh w niedziele 
bardzo zpaczn^ wziql darowizne, byle by im tylko Ukrainskicb, 
to jest z Zabotyps^cpypny, Czeheryn$?cpyzpy, Lisiaoszczyzuy, 
Srpilap$?czyzpy etc. zydoyv uyydali. Jezdzjl on na Jtonie, a na 
^nak bezpipczenstwa J)ial^ chustkfi ukapyyai i upewnial I. p. 
]ty frdpppwicza gubern^Of a , iz jemu i jego fcmilii i nriastn pi- 
czegp pie fr^dzie, bylqby do ipi^ty fjtobjrojyplnip yppsoili. Tu 
ws?y$py chociaz w trwptfzfi byft wipl|tipy, spaf $$ sy oje , gdzie 
ktp papgt, i rpcljiomoki pho^t, pj-zpcfoowyitfai to u p)ieszczan, 
tp w jftppqsfcrze gpszypi, fq u phlopoyy ppjy ^ienjieyszych. 



Bfasi z$s *iQz$ pbzostal) r , (J)p pie ws?y?cy tego okrucieptty* 
do€ze|(i^a)i , wid^c bpwleip ^W- PflWQci rector pomieszanych 
ziylaszcza mlocjszycb, $flip siefyie pforuj^c nq smierc za wiarQ 
swiet^ i palosc dobra pp ws^chqego , wszystkiip dat pa w>l$, 
azeby ja)um KtQ pipgl phropjl zycie $po$obem. Dopiero lego 
pic. }. Jan Lewicki wjcerektof, x. Eli^ts? Mqgiejrewic? z Efty- 
kowki pps$jpnarz, xza JLjb^rjiisz Qczasfq zakrystyap \ kqasier i 
brppiszek szafarz Melody M^jo^vski pieprpfeps , piechcqc siq od 
Iippi xdza rektora oddzielic, odwa^ylisiQ zostac v monasterze, 
chociaz by i smierc dla Jtaga poniesc ipjelj. Drpdzy zas, jako to 
Jegomosc x. Orest Nacbimowski, spkol prefekt i teolpgii moral- 
pey professor, x. Ropstapty Utasjewjcz filozpfii professpv, payr 
milszy brat Hipolit Sepkiewicz retoryki i poetyki, x. Kpjczycki, 
npyqailszy brat ^awadzki ronieyszyqji szkol papc?yciele, x. Leon 
Zastawski missionarz, bo drugi to jest x. JSpjfapi &acbocki 
zf)s{ateiQ by} w Machpmce , — w nipdgi^g pjechojfl \)$z zadney 
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paliasade et avaieat, k cette fin, ramaas^ les pay sans, se voyant 
fbrteaaent ropoussfe, rlsolnrent d'obtenir et d'ex6cuter par la 
perfidie oe qa'ils oe pouvaieDt amener par la force, et ils r6ns~ 
sirent ocroplAtenfteaL S'&ant approch6 da rtrapart , le ceatenier 
Gonta protesta qu'il neserait rien fait k la ville, aux catholiques, 
aux seigneurs , k la noblesse (schliachta) , ni m£me aux Juifs 
d'Ouman , dont il avait re?u dimanche de tres-riches presents, 
pourvu que les Juifs d'Ucraine, c'est-i-dire ceux de Jabotin, 
deTtlugirin, de Li&tanka, de Snail a etc., lm fusseat livr6s. 
Moot6 k cheval, il dlployait un moochoir blanc en signe de paii 
et asmrait a monsieur le gouverneur M lad a no v itch, qu'aucun 
roal no lui serait fait, ni k lui, ni a sa famille, oi a la ville, pourvu 
qu**a leg y latsae eotrer de bonne grace. Alors, malgr6 Tex- 
tr&ne agitation , cbacun s'empressa de mettre k eouvert , ou il 
put, ses biens meubles, soit chez les bourgeois, soit dans notre 
couvent, soit chez les plus stos d'entre lea paysans. 

Tous nos p£res n'attendirent pas la fin de ce terrible 6v6- 
nemeQt : le pere recteur d'heureuse m&noire qui , lui-m6me 
s'&att vou£ k la mort pour la sainte foi et pour rint6grit£ du 
t>i«n public, voytftt la consternation de ses subordoan& et sur- 
UMst <tes plus jeanes, les laissa tous lib res de sauver leors 
jours, cbacun comma il pourrait. Le p£re Jean L^vitski, vice- 
reoteur, le p&re Elie Magi6r£vitch, misaionnaire de Bitykovka, 
tea p&es Lib&ius Otcbavski, aacristaiu et easier, le frere Me- 
tkodius If aiovski, cellerier et novice, ne d&irant point se s6pa- 
rer du pere recteur, se d£cid£rent a rester au convent, au risque 
mAroe de souffrir la mort pour le Seigneur. Les autres, notaro* 
ment, m grtce le pere Oreste Nakhimovski , pr6fet des 6coles 
et professeur de th£ologie morale , le p£re Constantin Oulasi6- 
vitch, professeur de philosophic, notre fr£re bien-aim£ Hippo- 
lite Senki£vitch, professeur de rh&orique et de po6sie, le p£re 
Koultehitski , notre fr&re bten-aim4 Zavadski • wstituteuri des 
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rzeczy wzigcia, bo zydzi juz zabraniali wyjazdu dla zabronio- 
nego im przedtym przez Imci pana gubernatora, w rozne strony 
u«li, jedni za granicQ na czas, drudzy przez same niebezpie- 
czenstwa za lask^ Pana Boga na Wolyn to wyszli, to wyje- 
chaii) . 



. . . Pozostali tedy xi<jza, pokrywszy gdzie niektore rzecty mo- 
nasterskie, lak ze i drudzy co uszli o nich wiedzieli niektdrzy, a 
prawie wszystkich na smierc wydysponowawszy po rynkaeh i 
ulicach cieszyli, na koniec generalne rozgraeszenie fan. x. rek- 
tor, przy zalu serdecznym calego za grzechy prawie miaita kl$- 
cz^cemo ludowi dal i do cierpliwego smierci znoszenia dla Boga 
krotko napomnial, upewniaj^c ich, ze on pterwszy b^dne in 
torowal drogQ mQczenstwa za wiar* swiQtq. 

Nakoniec widzqc nieszczQsliwo& miasta , kiedy I. p. guber- 
nator nie kazat, owszem, jak twierdz^, zabraniat, awiedzkmy 
zdradq zlego czlowieka, miasta bronil, udalisiQ na modlitWQ, 
swiQtey pamiQci rektor do farskiego kosciota, ktory przy bramie 
toy jest, do ktorey hultaje szturmowali, proszony od ladu, dla 
odebrania blogostawienstwa od niego , na msz$ swi^Ui posMd}, 
a gdy odprawil mszQ swi^ i btogoslawil wszystkich, po sprzecce 
nie dlugiey osobliwiey mi^dzy W.I. p. Markowskim medopusz- 
czaj^cym wpuszczenia bultajow do miasta, a I. p. gubernato- 
rem, zezwalajqcym na nie, otworzono bram$, czyli dopnszczono 
wybic i pale w kilku mieyscach wyrqbal, i tak uszli hultaje. 



Tu co za zbytkr, co za okrucienstwa , wpadscy do miasta 
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6eoles primaires , le p£re L6on Zaslavski , missionnaire (I'autre 
missionnaire, Epiphane Lakhotski, &ait rest6 jk Makhovka), 
sortirent tons, le dimanche, k pieds, sans rien emporter du lout, 
car lea Juifs ne pennetlaient point de quitter la ville, vu qu'au- 
paravant le gouverneur leur en avait interdit k eu*~m£mes la 
sortie. lis se dispers&rent de diff&rents cAt6s: les uns pass&rent 
provisoirement la fronti&re, les autres, Dieu aidant, gagn&rent la 
VoUtynie, k pied on k cheval, a travers des dangers imminents. 

Les pdres restants cach&rent une partie des eflFets du mona- 
st^re dans des Keux, dont quelqnes-uns des p^res partis avaient 
comaissanee , pr£par&rent k la raort presque tout le monde , et 
eonsol&rent la foole dans les marches et dans les rues ; enfin , le 
p&re reeteor donna one absolution g6n£rale k presque tonte la 
papulation de la ville agenouill£e , et sinc&rement toucb£e de 
mm p6cb6s. II les exkorta en pen de mots, k souffrir patiemment 
la mort pour Dieu, en lea assurant, que lui le premier leur ap- 
ptanirait la Toie du martjre poor la sainte foi. 

Enfin, vojant le malheur de la ville, puisque le gouverneur, 
tromp£ par la perfidie de cet homme mechant, non-seulement 
n'avait pas ordonn6, mais, k ce que I'on dit, avail m6me interdit 
de d&endre la ville , le monde s'61oigna pour prier, et quant au 
pire recteur d'beoreuse ro&noire, k la prtere du peuple qui vou- 
lait recevoir sa benediction, il alia dire la sainte messe dans 
l'6glise paroissiale (catbolique), situ6e non loin des portes assi£- 
g£es par les insurg£s , et lorsqu'il eut achev£ le service, et b6ni 
toot le monde , apr&s une courte contestation entre monsieur 
M arkovski , qui ne consentait pas k laisser entrer les insurg^s 
dans la ville , et monsieur le gouverneur qui 6tait de l'avis con- 
traire, les portes furent ouvertes, ou on les laissa enfoncer, de 
m6me qu'on laissa d&ruire en plnsieurs endroits la palissade, 
et de oette fagon les vagabonds entr&rent. 

II est difficile de d£crire les exces et les actes barbares aux- 



Digitized by 



Google 



- 4W — 

huftnem ci niezbozMcy oprawcy wyratdzali, opkac niepodebna, 
a nie iylko sapji , ale nawet i chiopettto z wsiow zbieglo, ktore 
dzikosciq i srogosciq samych czartow przewyzszac zdawalo siq. 
caley Ukrainie zgota aprawdailo *iq , to awi^t y Jan Zlotousty 
fwze o Jerasolknie, to jest, za w ley wszyscy Indiie zttaydujjpfi 
9iq 4 wyjowaiy Aposleiow ss. i viereych €bryetuaowyeb, pod 
oki otnay avgki ZbawicieJa na&zago od eaartow opeotanoni 
stawali; caie bowiaro, teotoawi^ty m&wi, pieklo do Jepozofay 
przyazfo by)o 9 i tak Indzi opanowafo czartow at wo, in t qaytwi^t- 
aze Zbawicieja sprawy bfaizntli , a smierci go godaym byda 
wrzewozatt. Toi samo w Ukrainie dziatastq, kiedy bag zadaey 
pwyczyay, bee wzglqdu na wszelkie proaby aayokfutottyiMemt 
u$kami diieei mate i nteaaowhitka nawet aabijab, naa <kjqo fr* 
losci zadney u siebie mieysca, choetac do raau je sabi£ ate 
mogli < na ipisy je bowiem brali i wgnr$ aa po wietrze lab na 
dachi pedrzucali, a kiedy spadszy na ztetnie dried amaMi? tw 
i same srozsze okrnoieaetwa powtarzajqc, gnbili. A te dzieei rair 
nego stanu lintei byli. 



Zeby zas periqdek, jqki bydz rooze w opieywaniu tym, odero** 
nie by) zachowany* gdyz piekielnego prawie tego aamieaaaniA 
nikt doskonale opisac nie potrafi , wracam 8iQ do waidtia tyeh 
okrulnikow w miasto. 

Zaledwie co weszli w miasto , natychwiaat jedai z Gtytn $et- 
nikiem i z Zelezniakiem zawodc^, rodent) z Zaporeza i beroiteti 
tycb buntow wpadli do kosciola wamiankowanego i niby mito- 
sierni nad I. p. guberoatorem , kaaali mu siq t family na strong 
oddiielic, drudsy do szkoty czyli boznicy iydowskiey, k§dy zy*- 
dow na kilka tysi^cy zabratoakg na modlUwe, iimi do aataegr 
kapUcy udatitiQ. 
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quels se porta cette foule de boarreaux impies, apr&s avoir fait 
irruption dans la ville, et non-seulemeot eoi, mais eneore lea 
p#ysans, accounjs des villages 9 et qui paraissaient surpaseer ea 
pri)9fit6 et en f£rocit4 ies d&oons mAmes. Par toute 1'Ucraine 
s 2 fccof|nplit *lor# ce que St. Joan Chryswtfaie dit de Jerusalem, 
notaiproeuyt, <ju'& Perception des $ts. ApMres et des fid&es 
a u Christ, tous ceux qui 4tpient k Jerusalem t au temps de la 
passion de notre Sauveur, 6taient enlaces dans les filets du 
diable; car, poursuit ce saint-pere, tontl'enfer avail fait de Je- 
rusalem sa demeure, et le pouvoir infernal avait pris tant d'em- 
fifp p»r J$s hopa#w, qu'ilp raillfttefft lps tf^sainte aqtss de Sau- 
YftHT et crjaj^nt avec fy&j&t* - U mftrito 1? wort, i-a wtaip chose 
pat qAor? liQii en Ucraip^: gourds a toqtfs Jes prieres, sans au- 
con jpptif , & assassinsient ?vec les pips grander crwautfo les 
, petitp eafyi>t$ et ^es tyouvaait-n& , s«p$ doqper le rooiadre aeees 
^ 1# p$4, & 1* oowpassjon ; et p'U arrival de aa les point tuer 
d'nK seul €QPPi ils las enlevaient sur des lances et les jeU^ient 
ei) l>ir qu spr Je$ tote des maisoos, et Iprsque, tombfc h terre, 
9jbs pnfagt* c^r^fept a se sftuver, ifc tap mettaient ft mort, en 
rftt^ppt lqs np6ip£$ barbaries, pt de plus grqndes Qqpore. C'4- 
t^ippt ^ enfant* dq dUF£r$atps ql^gses. 

Pour observer dans cette description tout J'ordre possible, 
bien que je doute que quelqu'un put donner une description 
s^ti$f»i^nle (le cet actq infernal, je rpvieqs h I'eatr^e de ces 
ipis£rables dans la ville* 

. A-peine y eurent-ils p&i&r£, les uns, avec Gopta et J£l£zniak, 
nfltif du Zaporogil, chef et menqur de l'insurrection t se ru£rent 
dga* l^gljse susmentiQnn^e, et, coqame pour faire acta de g4n£- 
rosjt6 pnvers le gpuvorqeiir , ijs lqi ordonnerqnt de se meltre & 
l'£cart avep sa famine ; d'autres se jet£?ent dans la synagogue 
9V njaispR de pri&re jnive, p^ plusieurs milliers de Juifs s'£taient 

*Pis ?» Qrftiwwi wne troisteme trovpe se dinger v«w notr-e cb»peHe. 
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Pierwsi , co niby ozalilisiQ byli nad I. panem gubernatorem 
i I. p. Rokoszewskim podskarbim I. W. p. fundatora, wkrotce 
przy tymze kosciele jednych , drugich przy studni suchey nieda- 
lekiey od ratusza pozabijali z zonarai i dziecmi , niektore tylko 
dzieci zostawiwszy. Dradzy zydow w boznicy, po doraach i uli- 
cach kluli, chiba jezeli ktorzy z zydow i zydowek, nawet i kato- 
liczek na przyjQcie krztu s. zezwolili. 



Tu uwaz proszQ kazdy nienawisc ich i zawziQtosc ku wierze 
s r katolickiey Rzymskiey, kiedy wszystkich tych , chociaz ma?o 
co zostawiali , z katolikow powtornie krzcili i niewaznosc krztu 
s zadawali, rownaj^c ich z niewiernemi zydami; owszem jedn$ 
panienkq poboznq i urodzenia szlacheckiego , kiedy ci oprawcy 
z zamku wedtag ordynansu sobie danego od Zelezniaka herszta 
przyprowadzili , a do przyJQcia krztu s. drugi raz przymuszali, 
ze sie ich zley woli sprzeciwiata i gotow^ umrzec za wiarQ 
swiQt^ bydz si? pokazywata, okrutnym uderzeniem zabili, a 
dradzy twierdzq ze sam Zelezniak zabil , drugie przy zyciu za- 
chowawszy, ktore wraz z ni^ byly przyprowadzone i na powto- 
rzenie krztu s. zezwolify. 

Ci zas, ktorzy do naszey kaplicy udalisiQ byli, zastawszy 
I. x. Jana Lewickiego wicerektora po mszy swiQtey spiewaney 
akafist do nayswiQtszey panny z drugiemi xiQzami, to jest z x. 
Eliaszem Mogierewiczem i x. Liberiuszem Oczawskim spiewa- 
j^cego , przez ktore to nabozenstwo w opiek? nayswi^tszey Ma- 
ryj pannie swoje i wszystkich ludzi zycie i smier6 polecali , na- 
glili , aby te naboienstwo by}o zakonczone i ogloszali , ze swoje 
majq zaczjnac, jakoi i zaczeli piekielni oprawcy w domu Bozym 
okrucienstwo : porwawszy s. pami^ci x. Jana Lewickiego , x. 
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Les premiers , qui semblaient avoir pris en piti£ le gouver- 
neur et monsieur Rokochevski , le podscarbi (caissier) du sei- 
gneur fondateur de notre convent, tu£rent un grand nombre 
d'individus , avec leurs femmes et leurs enfants , soil pr&s de 
cette m&ne 6glise, soit pr&s d'un puits d£s£ch£, non loin de 
PHdtel-de-Ville, et n'6pargn& ent que quelques enfants. Les se- 
conds firent p&rir a coups de lances les Juifs dans la synagogue, 
dans les maisons et les rues , ne laissant la vie qu'& ceux des 
Juifs et Juives , et m£me des catholiques , qui consentaient k se 
laisser baptiser. 

Ici je prierai chacun de prater attention k leur haine, a leur 
animosity contre la sainte religion catholique-romaine , car tous 
ceux des catholiques, peu nombreux d'ailleurs, qu'ils 6par- 
gn£rent, ils les rebaptis&rent k l'6gal des Juifs infid£les, au m4- 
pris du st. bapt£me (qu'ils avaient d£ja re<ju) ; ainsi, sur un ordre 
de leur chef J616zniak , ils firent sortir du chateau une pieuse 
jeune fille, d 'extraction noble, et voulurent la contraindre k ac- 
cepter le second bapt£me ; comme elle leur faisait resistance, se 
declarant m&ne pr&e a mourir pour la sainte foi, ils la tu&rent 
d'un coup violent ; d'autres assurent qu'elle p^rit de la main de 
J61£zniak lui-m£rae. Quelques jeunes Giles, retirees en mdme 
temps du chateau, consentirent k recevoir le second baptAme et 
cwurent la vie sauve. 

O pendant, ceux qui s'6taient dirig6s vers notre chapelle, y 
trouverent le p£re Jean L6vitski, vice-recteur, qui, apr£s avoir 
chants la messe, chantait avec les p^res Elie M«gi6r£vitch et Li- 
b&ius Otchavski loffice en l'honneur de la trta-sainte Vierge, 
remetUftt a la disposition de la sainte Vierge tanl sa vie et sa 
mort que cellos de tout sou peuple. Ils les president d'aehever 
cet office au plus tit , ils allaient , disaient-ils, commencer le 
leur; et en effet , ces bourreaux infernaux proc£d£rent , dans la 
maison de Dieu , k un acte atroce : ajant saisi les p£res Jeaa 
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EKasz* llagtateiiicz* i n. Liborago ©czatwkiego (bo bnttfczka 
Majowsktego szafarza pievwtey m katyterzd mofiastora tfasttTOM- 
szy, zdmrordimali) wyprowadailf z hafiaMfti *ie*kto* * bluiofet^ 
stwem pr/eciwko jedno£ei* s n* rorytarz od ceHj i tawi gdfy 4i<$ 
posilHt (prosilr), aby icb przynaymmey w sukmdch ZdbijAli, ^ 
darszy na nich suknie zakofioe , do kossui obnazyfc i ptzte nrta^ 
sto do ratusza prowadzitt v nabajami jedni , czjli rrtafadhajattri, 
jak oni nazywaja, przez glowe, oczy, piece, dnufay kijawii, f*- 
tyskami od spis bUr, iiwi sptaaftvi khili potroche, tak ate od nog 
do gtowy nie zostawili nie okrwawionego czlonka w kh Ciete; 
przyprowadziwszy zas k* ratuszowi , 3 razy na okoto lego ra- 
tuszu znaczme obszernego , z podobnym btciem i szyderstwem 
wtajry s. katolickiey oprowadziii i ledwie co fcywych a niepodob- 
nycb do zycia za uproszeniem niektoryeh mieszctatf db dome 
mieezezaniiia Bobatego aazwiskima , Ignwcego imtaAieitf wptw- 
waduii. 

Przy strazy ich zostawiwszy, sami udaltei^ d# htrszUftr 2e* 
leiniaka i Gon*y o dozwalenie, coby si niemi etfynic iftfttali. A 
kiedy, jak mi powiadano, kaptan niezbofcny a od satftycfe potest- 
kow toy fumfacyj przeciwny ,• od p&fclifcftiey oyrkwi ntasaegd mo* 
nasiyru tytuJ 9. Miclala- arrcharttdla, btory nie dto ezego iiwweg* 
zaraz wyniosl si§ za granicQ i do lych czas nfe powraea/ OKHMft 
nafegat^ *ieby agabient byfi* dajqd prayer ytiQ, ze jefc«Hby *. x. 
Bazylrante bylr zostawieni ,• tedy dte fttobief i samyth ie tartta*- 
jow, a jafc cm aazywat Woyska Zaporo&tego , me dobrze byte 
i eie uftraymalibysiQ I tak za? posfz«kiiclwenfc beabozaego 1 kap- 
iaifa, otriymali, czego pragneli od swoieh bersztow, wtye jabt 
nafeni i op^tam, cbciwi krwie niewinney boskich poftaiafncow* 
priybieglezy do donw Bogatego, wyprowadzilr na ulice i ftoklofti 
blkbo cyrkwi s. Mikolaja spisami, ci^la ieh na poHigknw na 
leyze zoelawiwsiy iiliCy. 
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L6vitski, Elie Magi6r6vitch et Lib&ius Otchavski de pieuse 
m£moire (ie fr^re ceiierier Maiovski , surpris dans an corridore 
du couvent, avait d6ja subi ie martyre), ils les entralnerent 
avee force cris et blasph&nes contre la saints anion, dans le cor- 
ridore de* cellules, et knrsque les Yictknea demand£rent an moins 
a mourir en soutanes, on les leur arracha, on les mit a mi jusqu'i 
la chemise et on leur fit trarerser toutes les rues jtt9qu'& FHdtel* 
de-Ville ; les unB leur ass6naient sur la tfite, sur les jeux, sur le 
dos des coups de fouets noamfo malacbais, d'autres des coups 
de bois-de-lance, d'autres encore leur enfongaient le fer de leurs 
pi q ue s, e* sorte que de la tAte am pieds il ne leur restart aecune 
petrtie saine du corps. Arrives a FHdtel-de-ViUe, on leur fit faire 
trois fois le tour de ce Taste £difiee, en les teceblant des monies 
fraitftttente et des amines railleries cootre la sainte religion ca- 
tkolique, et enfin, k la pri£re de quelques bourgeois, ils farent 
conduits, plus merts que rife, dans la maison d'un bourgeois) 
dont Bohaty 4tait le pnSnom et Ignace le norm 

Les ayant laisses k sa garde, ils se rendirent eux -monies au- 
pres de leurs chefs J£16zniak et Gonta, pour leur dernander ce 
quails araieot a en faire. A ce moment, m'a-t-on dit, le pr&re im r 
pie de l'lglise la plus proche de notre couvent, connue sous le no** 
d'4gl'ise du St. Archange Michel, qui nous a 6t& to u jours contraire 
dtpuis la fondatkm de notre couvent, insista beaucoup pour qu'on 
les mit 4 mort (et c'esi certatnement peur oela qu'il franohit sou* 
dainement la frontitae et qu'il ne re? ieot pas jusqu'iei), ear, di- 
aajt^il , si les Basiltens Orient 6pargn6s , il n'en r&ulterait rien 
de ban, ni pour tui, ni pour les rauriens eui~m6mes, eu, comtne 
il les Bommait, les treupes Zaporogues, qui n'auraient pas pu se 
nainteoir. En consequence, par 1'eNtremise de ee prAtre impie, 
ceuirci obftkHrent de leurs chefs ce qu'ils d&irmient: ils se ru&- 
rent comme des enrages et des poss£d£s , avides du sang inno- 
cent des oints du Seigneur, dans la maison de Bohaty, traln£rent 
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SwiQtej zas pamiQci rektor xi^dz Herakliusz Kottecki z 
koscioia, po zabraniu dopiero wspomnionych zakonnikow, w 
kaplicy monasterskiey jakims sposobem znalazt siq nie wiedzic, 
do ktorey to kaplicj mnostwo szlachty roznych ludzi, owszem i 
zydow, powiadaj^, schronitosiq kilka by to. Tu wspomniony I. 
x, rektor za oltarzem wielkim stuchal spowiedzi. 

Do ktorey kaplicy kiedy powtornie wbiegli hultaje z wielk* ; 
furi^ i strzy lali , powiadaj^ niektorzy , ze mieli w tym tiimulcie 
I. i. rektora postrzelic, a to zUfcd, ze napotym trzymaj^cego si$ 
zawsze r$k$ za bok widzieli W tjmze tumulcie kiedy drugich 
wywlekano i okrutnie zabijano, on w ambonie, b^d^c zrostu 
raatego i szczuptego z komplexyj i ustawicznego zmartwiema 
ciala, utaitsi^; ale gdy go i tarn jeden z kozakow poslrzeg) a 
drugim powiedzial , byl z halasem welikim i bluznierstwem na 
jednosc sw. z ambony wywlecon i prosto do lochu klasztornego 
prowadzon y dla pokazania klasztornych schowanych sprzQtow ; 
przyprowadzony tedy na mieysce, gdzie byly schowane te rzecy, 
a ze byto juz pokopane i cudze rzeczy, to jest I. W. p. Markow- 
skiego, ktore mimo wiadomosci I. x. rektora zwierzcbu naszych 
aakopano , juz byly zabrane , i wincey na nim wiadomosci wy- 
modz nie mog^c , wy prowadzili z lochu pried drwi lochu i tan 
za nadbieieniem kozaka na koniu i po sprzeczce z grugimi ko- 
zakami , ktorzy, nie wiem na jaki koniec , prey zyciu go zosta- 
wic chcieli , wzniesione r^ce do nieba majqcy byi postrzelony i 
upadt na ziemie , dopiero juz na ziemi spisami byl dokloty , w 
wiasney krwi zanuzony, dusze s. Panu Bogu w niebie oddai. 
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les moines dans la rue, et les ayant tu6s a coups de piques, non 
loin de l'£glise de St. Nicolas , ils abandonnerent leurs corps 
k la profanation, en pleine rue. 

Apr&s la saisie des susdits moines, le pere recteur Hi6ra- 
clius Kostetski d'heureuse m6moire , se rendit, on ne sait com- 
ment, de l'6glise dans la chapelle du monastere, dans laquelle 
une quantity de nobles (schliachta), de gens de toutes conditions, 
on dit m6me quelques Juifs, avaient cherch£ refuge. Ici , der- 
riere le maitre-autel, le susdit pere recteur recevait les confes- 
sions. 

Lorsque les malfaiteurs firent une seconde fois irruption 
dans cette chapelle, avec une fureur extreme et des d&onnations 
d'armes k feu, le pere recteur fut, au dire de quelques-uns, at- 
teint d'une balle dans ce tumulte, vu qu'apr&s cela on Fa remar- 
qu6 se tenant toujours le c6t6 avec la main. Tandis que les mal- 
faiteurs trafnaient tout le monde hors de la chapelle et assassi- 
naientcruellement,lui,profitant du tumulte, secacha dansFambon 
en raison de sa petite taille et de sa maigreur, effet d'une con- 
stante maceration de son corps. II y fut cependant apergu par un 
cosaque qui le d6couvrit k ses camarades ; l'ayant retir6 de \k en 
poussant des cris forcen6s et en blasph&nant la sainte union, ils 
l'emmen&rent tout droit dans les caveaux du couvent, pour lui 
faire indiquer le lieu, ou tout Pavoir des moines avait £t£ en- 
foui. On Pamena k Fendroit ou Fon avait cach£ les effets. 
raais il se trouvait avoir d6ja 6te fouille, et les effets Strangers, 
ceux nomm£ment de monsieur Markovski, qu'a Finsu du pere 
recteur on avait d£pos£s au-dessus des nitres , en avaient £t£ 
emport^s. N'ayant pu obtenir de lui d'autres indications, ils 
Fentrafn&rent vers la porte du souterrain. Ici, apr6s un moment 
de contestation entre un cosaque, accouru a cet instant a che- 
val, et d'autres qui, je ne sais pourquoi, voulaient laisser la vie 
au p&re recteur, celui-ci qui se tenait debout devant eux , les 

32 
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Prxy tym jego zabiciu znaydowal si? osobiscie chtopiec rau 
stuiqcy i stroz monastyrski, ktorzy przedemnq Jeroteuszem Kor- 
czjnskim na tymze mieyscu rektorem osobiscie, przy pokazaniu 
mieysca, zgadzajqc si§ w wszystkim, opowiedzieli i zeznali. 
Gdzieby si? zas cialo zm$czone pod zi a to, opowiedziec nie mogli, 
paniewaz pierwszy do lochu dla toczenia trunkow hultajom by} 
wzi^ty, a drugi do kopania w lochu i innych mieyscach byl 
ugywany. 

To twierdaq niektorzy, ze juz zpotudnia go widzieli pod scia- 
nami monasterskiemi w rynsztoku dla zbiezenia wody wyrobio- 
nym f bardzo blizkim mieysca, na ktoryra byl zabity. Insi zas a 
prawie twierdz^ tameczni mieszczanie , ludzie y szlachta pozo- 
slali, ze go w studnie nad jedne staje od monasteru, suchq 
wrzucono, przy ktorey powiadajq i p. gubernatora bye zabitego 
i na samprzod ciala ich w l^z studni^ wrzucono, dopiero roz- 
nemi inszemi cialami napelniono i zrownano , gl^bokosc zas tey 
studni byla na s^zni kilkanascie; nadto jeszcze powiadajq, ja- 
koby tych wszystkich zakonnikow naszych ciala mialy bydz w 
studni tey pogr^zone, chociaz o x. Eliaszu Magierewiczu w poz- 
nieyszym czasie insza , a ta niew^tpliwa jest powiesc , ktora 
mieszczanin Cap nazwiskiem, staruszek przykladny czynil. 

Ten mieszczanin Cap postrzeglszy blisko fortki cmentarzo- 
wey przy cerkwi s. Mikolaja zabite cialo sw. pamiQci x. Eliasza 
Magierewicza i nie widzqc zadney przeszkody wci^gnol go na 
cmentarz, a obaczywszj jednego z poddanych naszych ze wsi 
Gr^zenowki jemu dobrze znajomego, prosil go, zeby mu tego 
zakonnika cialo na cm^tarzu pomog zagrzebac i nie wywozil go 
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mains levies au ciel, fut frapp6 (fun coup de feu, s'affaissa a 
terre et fut achev6 a coups de lances: noj6 dans son propre 
sang U rendit dans le ciel I'Ame a Dieu. 

Les temoiBS oculaires de cet assassinat furent un gar^on 
attach^ au service de la victime et un gardien du couvent, qui 
ro'ont tout racont6 et avou6 , en s'accordant sur tous les points, 
et en m'indiquant le lieu, a moi, Eroth£ Kortchinski, recteur du 
m£me couyent. Ityais ils fie purent me dire ce que devint le 
corps de j$ victime v car le premier fut entrain^ dans le caveau 
pour fournir des spiritueux aqx malfaiteurs , et Ton employa 
l'autre a fouillerla terre dans le caveau et en d'autres en- 
droits, 

* ■ 

Quelqups-uns soutiennent avoir vu le corps d6s Papres- 
midi dan? up £goftt pratiqu6 au pied du mur du couvent, tout 
pres du Ijeij , ou il fut assassin^. D'autre part , des bourgeois 
du lieu , le bas-peuple et les nobles (schliachta) affirment pres- 
que qu'il a 6t<6 j.ete dans un puits dess6ch6, situ6 a environ un 
stade du couvent , et pres duquel , dit-on , a £t6 assassin^ le 
gouverneur : on y aurait jet6 d'abord leurs deux corps , puis on 
aurait combl6 le puits en y jetant toute sorte d'autres corps v et 
le terrain aurait £t6 nive!6. La profondeur du puits 6tait de plus 
de dix sajenes. On raconte aussi que les cadavres de tous nos 
moines assassin£s avaient £te jet6s dans le m£me puits, bien 
que plus tard le bourgeois du nom de Tsap, vieillard modele, 
ait fait sur le pere filie Magi£r£vitch un autre r£cit d'une v6- 
rit£ incontestable. 

Ce bourgeois Tsap, ayant aper^u pr&s d'une porte basse, 
conduisant dans l'enceinte de l'^glise de St. Nicolas , le corps 
du p&re Elie Magi^revitch d'heureuse m^moire, et ne yoyant 
aucun danger, le tratna dans l'enceinte de l'6glise; puis, ayant 
avis£ un de nos sujets du village de Grendzenovka , homme 
qu'il connaissait tr^s-bien , il le pria de ne point emporter ce 



Digitized by 



Google 



- 500 — 

za miasto; ale zuchwaly chlop i Boga sie nie bojacy, nie tylko 
tego nie uczynil , ale nadto tego mieszczanina polajal i cialo na 
woz wziol. Ktory chlop pytany, gdzieby to cialo wywiozl, tail 
sicj, zeby mial wywiezc zakonnika, ale jakiegos mowil zolnierza 
wywiozlem i miedzy drugiemi tiupami zmieszal. 



80 i to wiedziec potrzeba, ze bezbozni hultaje, chociaz ka- 
zali wywozic trupy, poniewaz dla lez^cych tak gQsto trupow na 
trupach i chodzic nie mozna bylo y samym na nichze patrzyc 
okropno bardzo bylo, przeciez chowac i grz&bac ich w ziemi 
nie pozwalali, a to na wzgarde wiary s. katolickiey Rzymskiey 
czynili i pogrzebania niegodnych bydz s^dzac, jakoby heretykow 
i niewiernych ciala na pastw§ zwierzcjtom, ptactwu, bydlu, psoni 
zostawiali. Nakoniec twierdza jeszcze niektorzy, jakoby cialo 
sw. pami^ci x. Herakliusza rektora miato bydz przez jednego 
szlachcica przy kosciele farskim pogrzebione. Ale ta wiadomosc 
zdaiesie bydz niepewna, kiedy na cmentarzu swiezo ruszaney 
ziemi nie znajdowalismy i w Humaniu miescie tym nie sly- 
chac. 



Po tym zas okrutnym zokonnikow zabiciu monaster tak ha- 
niehnie zrabowano i spustoszono, iz zaledwie nie byl rozrzu- 
cony. Kaplica z wszelkiey ozdoby, chociaz ta mala byla jeszcze, 
ogolocona i wywroceniem oltarzow zeszpecona , miedz ku- 
chienna i naczynie wszystkie, ksi^zki biblioteczne i Poczajow- 
skiey drukarni, jedne przez tychze hultajow na wzgard§ jedno- 
sci swicjtey palone, darte, topione, drugie pozabierane od chlo- 
pow, zgola wszystkie sprzcjty zabrane. Celle z okien, stolow, 
stolkow, nawet z zelaza, jakie tylko bylo czyli u okien, czyli u 
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corps hors de la ville , mais de l'aider k 1'ensevelir dans Ten- 
ceinte dc l'6glise. Non-seulement ce paysan insolent et impie 
ne se rendit point a une telle pri&re , mais encore injuria le 
bourgeois et pla?a le corps dans son chariot. Interrog£ sur ce 
qu'il en avait fait, le paysan nia d'avoir emport6 le corps d'un 
moine , mais pr&endit que entail celui d'un sold at et qu'il Pa- 
vait confondu avec d'autres. 

Car ici il faut 6galement savoir, que les malfaiteurs impies, 
bien qu'ils aient ordonn£ d'emporter les corps hors de la ville, 
yu que le nombre des cadavres, amoncel£s dans les rues, 6 tail 
si grand , qu'il 6tait difficile de passer, et qu'eux-mdmes 6prou- 
vaient une grande horreur a la vue des cadavres, cependant ils 
ne permettaient pas de les enterrer, et cela pour faire injure a 
la sainte religion catholique-romaine . Ils regardaient ces vie- 
times comme indignes de sepulture , abandonnaient leurs corps 
aux injures du b&ail , des oiseaux et des chiens , comme s'il 
s'agissait d'h£r£tiques et d'infideles. Enfin , certaines personnes 
affirment aussi , que le corps du p£re recteur Hi&raclius de 
pieuse memoire fut enterr6 par un noble (schliachcic) pres de 
l'£glise paroissiale; mais ce r£cit paratt 6tre d£nu£ de fonde- 
ment, parce que nous n'avons trouv6 nulle part, dans 1'enceinte 
de l'6glise , de terre fratchement remu6e ; et dans la ville d'Ou- 
man, on n'en entend pas parler. 

A pres l'horrible massacre des moines , le couvent a 6t6 si 
affreusement pi!16 et d6vast6 , que peu s'en fallut qu'il ne fut 
d&noli. La chapelle fut d6pouill6e de tous ses ornements, Bien 
qu'encore fort insignifiants, et d6figur£e par la destruction de ses 
autels. La batterie de cuisine , toute la vaisselle , les livres de 
la biblioth&que , et les ouvrages (eccl6siastiques) de l'edition 
Potchaiev, furent les uns brAl^s , d6chir6s et jet6s a l'eau par 
ces malfaiteurs , pour l'humiliation de la sainte union, d'autres 
sont devenus la proie des paysans; en un mot, tout l'avoir a 



Digitized by 



Google 



- 5da_ 

drzwi, czyli u piecow, ogolocone, piecy pbWy Wrd'carie , podtogi 
poodrywana byta. Ktore to zi-uynoWnie i s^ustosfcehie ja jefczbze 
przyiechawszy na rekto'rstw6 zastaleni, kiedy laiii okien, ani 
drzwi , ani jiiecow w celach niebyfo ; cfcociafc to wsfcjtetkti W 
krotkim czasie fc rozfcazu I. W. fundatora do sWoj'ej doskonato- 
set przyszto , wyj^wszy kiichenne i tefekt&rskie och§d(tettfd, 
ktore doszczQtu zruinowane i zabrane b^ta. 



Te mnie ojiisujacego zacifiigncjty wiadomosci, czescia ze pod 
czas tego okrucienstwa i przedtyra w Szarogrodzie miescie nie 
bardzo odbylym od Humania mieszkalem i o Ukrainie naypew- 
nieysze miewatem od przyjaciol wiadomosci , dla czego i w 
Warszawie jeszcze mieszkajacy na urzcjdzie prokuratora spraw 
prowincyj pod tytutem Obrony nayswi^tszey Maryj Panny od 
kongregacyj, czyli od prefekta kardynala pod ten czas zwahego 
Castelli de propaganda flde, bylem obowi#Kany do daViii fcWia- 
dectwa o czynach Ukrainskich, jakoz i dawatam pexflug pewney 
mianey wiadomosci za mieszkania ibojego w Lubarskftn ni'oiria- 
sterze , czescia ze ocz^ma Ahoj^rrii \e sposVbsienie fridziafeWi i 
oMartemi uszyma sJysialerrt o wyrafionych rfdemWe tych %Alfe- 
jow postQpkach i przyczynach do ttnychfce. Od fazttydi tfoWteftni 
godnych wi&ry ludzi toz sifao ^ottoierdfcajqeych bylem ifafpew- 
niohy ; jedhakze, jezeHby kto albo wi^kszych fe&si&ghttt Wtedd- 
mo£ci w tejy rtiierze, &1bo co niepotrzebnie 1 pritetei^tiie ofleftririe 
bydz wyrazonego postrzegl, niech Wedhig sumnienia i B6gk IMS 
przydft, lub uymie, bo i ja nk Bogu i surtfnietihi rfioie tfakfadato 
pisanie. 
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&6 enlev6, Les cellules fwent d6pourvues de lews fen£tres, 
tables , chaises , rn&ne de toutes les ferrure* des fenfires , des 
portes et des poeles ; les poeles furent d^molis , les planchers 
arrach£s du sol. Je retrouvai tout encore dans cct etat de deva- 
station et de desolation lorsque j'arrivai ici au rectorat : les cel- 
lules n'avaient ni fen£tres ni portes # ni poeles. II est vrai qu'en 
peu de temps tout reprit son ancienne forme , par ordre de son 
excellence le fondateur du couvent, a 1'exception des ustensiles 
de cuisine et de table, qui avaient ete complement ddtruits ou 
enlev^s. 

Si j'ai pu faire le present r^cit , d'un c6t6 c'est que durant 
et avant la terrible catastrophe je s£journais k Charogrod, 
ville peu distante d'Ouman , et je recevais , par mes amis, les 
nouvelles les plus r^centes de l'Ucraine , si bien qu'encore a 
Varsovie , tandis que je remplissais la charge de procureur 
pour les affaires de la province (de l'ordre Basil ien) , connuo 
sous le nom de la Protection de la Sainte Vierge Marie , la 
congregation pour la Propagation de la Foi , ou pour mieux 
dire le cardinal Castelli, k cetle £poque pr^fet de la congrega- 
tion , me chargea de lui faire rapport sur les affaires de 
TUcraine ; je m'en acquittai conform^ment aux renseignemenls 
exacts que je possedais , depuis mon sejour au couvent de Lu- 
bartovo. D'un autre cdte , j'ai vu de mes yeux cette devastation 
et j'ai entendu de mes oreilles le ff6ok des actes ide oes malfai- 
teurs et des motifs qui les yont portes, pecit que j'ai retrace 
plus haut. J'ai £te renseigne par plusieurs ipersonnes biendignen 
de foi qui r6petaient la mbme chose ; pourtant , si quekju'un 

possedait des renseignements meillews que les 'miens, ou>s'il re- 

« 

marquait dans mon exposition quelquechose de trop ou de con- 
traire k la verit6, qrtau *k>iii de fla conscience <et defiieu il 
efface ou ajotrie, car tmoi^galement j'ai fonde oet &wH eur Diou 
et sur la conscience. 
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Co siq zas tycze dalszych dziejow w tymze roku i installacyj 
raojej, i tych opisac ile moznosci nie omieszkam. 



Zaledwie co poslyszeli zakonnicy nasi chowaj^cy siQ przed 
hultajami to w Nowoserbie z W. I. p. Kwiatkiewiczem guber- 
natorem I. W. fundatora w Targowicy, jako to x. Leon Zastaw- 
ski missionarz, ktory z I. p. Przeorskim tarn by} uszedl, to po 
wsiach w Humanszczyznie , jako to x. Sebestyan Smereczynski 
prokurator, w Pr^zenowce osobliwszq lask$ Pana Boga tulaj^c 
si§ po poblizszych wioskach, r^k tycb rzeznikow uszedl i x. Epi- 
fani Lachocki drugi missionarz w Mankowce monasterku, takze 
cudownym prawie sposobem od krwawych r§k tych hultajow 
zachowany, ktory i na smierc I. x. Hipolita Zawadzkiego paro- 
cha i kassiera w Mankowce monasterku patrzal , — ze woysko 
Rossyjskie wzmiankowanych zabralo , natychmiast do Humania 
wrocili si§, a ztamtqd na Wolyn do Poczajowa i do Krystyno- 
pola, gdzie rezydencya I. W. fundatora, dostalisiQ, zabrawszy 
z sobq ocalone, za osobliwszq Boskq opiekq, niektore monaster- 
skie rzeczy i papiery. 



Zabicie zas I. x. Hipolita Zawadzkiego staruszka tym sposo- 
bem stalo siQ. Kiedy ci niezboznQ hultaje nie tylko wszystkich 
bez braku zabijali , ale nadto swi^tnice panskie rabowali i lzyli, 
nayswiQtszy sakrament ciala i krwie Panskiey w kosciele farskim 
zostawszy wyrzucali , a jak powiadaj^ w lulki do kurzenia wraz 
z tytuniem mieszaj^c ktadli; statuj ss. opdstolow Piotra iPawia 
poniewierzali, to stawiaj^c je w bramie na warcie i Kondratami 
nazywaj^c, to w blocie za bramq i strzelajqc do onychze, zgola 
niestychane i nayokrutnieysze czyni^c z obrazami i statuami 
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Quant aui £v£nements ult&ieurs de la m6me ann6e et k 
mon installation (au rectorat), je ne tarderai pas k les d£crire 
dans la mesure de mes forces. 

Nos moines qui avaient fui devant les malfaiteurs, soit dans 
la Nouvelle Servie avec M. Kwiatkiewitch, intendant de son ex- 
cellence notre fondateur k Targovitsy, comme par exemple le 
p£re L6on Zaslawski, missionnaire, qui s'y 6tait rendu avec M. 
Pch^orski; soit dans les villages de Parrondissement d'Ouman, 
comme le p£re S6bastien Smeretchinski, £conome, qui 6chappa k 
Prenzenovka aux mains de ces assassins, par une grace toute sp6- 
ciale de Dieu , en se cachant dans les villages environnants, 
ainsi que le p£re Epiphanius Lacholski , autre missionnaire qui 
6galement s'est sauv£ par miracle des mains sanguinaires de 
ces malfaiteurs k Mankovka-Monasterek et a ra£me 6l& t^moin 
de la mort du p&re Hippolyte Zavadski (pr£tre et caissier a 
Mankovka-Monasterek) ; a-peine eurent-ils appris que les 
troupes russes s'etaient saisies des susdits malfaiteurs, ils re- 
vinrent sur le champ k Ouman , et pass&rent de \k en Volhynie, 
a Potschaiev et k Krystynopole, residence de son excellence 
le fondateur, en emportant les quelques effets et papiers du 
couvent qu'une Providence particuli&re de Dieu avait con- 
serves. 

Le meurtre du vieillard le p£re Hippolyte Zavadski s'effectua 
de la mani&re suivante. Tandis que ces brigands impies, non 
contents d'assassiner tout sans distinction , pillaient et profa- 
naient les sanctuaires du Seigneur, dispersaient les tr&s-saints 
sacrements du corps et du sang du Seigneur qu'ils avaient trou- 
v£s dans l'6glise paroissiale, m£me, au dire de quelques-uns, en 
bourraient leurs pipes pour fumer, en les m£lant au tabac ; in- 
sultaienl les statues des saints ap6tres Pierre et Paul, soit en 
semblant de les mettre de garde aux portes et ne leur 
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taofderstwa, naigrawahia i przeciwko samemu Boga i nayswiijt- 
sfcey Pahnie bluzrtierstwa ; w ten czas od jednego szlachcica poi- 
manego z bojazni podobno upewttiehi, j&koby siroje «pr«$ty 
mial scho wane w Mankowce , o ktorych nikt niewiedziat , tylko 
I. x. Hipolit i poddany pasiecznik, wziawszy pasem za szyJQ 
kolo konia prowadzili tegoz szlachcica az do Mankowki, gdzie 
kiedy juz eadnych sprz^tow nie byto , bo zly ludzie jakie bydz 
mogly pierw iey wzieli , po biciu nahajami na moscie za brainy 
postrzeliwszy, dokluli swi^tey pamiQci I. x. Zawadzkiego nay- 
przod , a potym i tegoz samego szlachcica. 



Innych zas zakonnikow chociaz bili nahajami, przeciez nie 
zabijali na smierc. Widzqc zas Watazka, iz niewinnie zabi) za- 
konnika, chociaz i temu wyrzucano uniQ i szczegulniey dla tego 
zabito, przeciez sluchaj^c sztrofujqcego go sumieniu^ dat rubla 
na dzwonienie i pogrzebanie ciata zabi tego. 

Na to wszystko z gory po pod dach patrzal x. Epifani La- 
chocki, a naymilszy brat Ambrozy Bonelik, po lesie tulajqcy 
Sf$ w ten czas, t^z saraii powiesc powfocrwsfcy miat od tudzi, 
ktorzy na to patrzyli i *na insze okruciengtwa i smieroi fczlachty 
kryjacey si«j i mies^kajqcey pod ten Ozas w teyze 'samey 
wiosce. 



Dfcteki niech : b§dq Bogu nieskonczome , be w samym 'roasze- 
rzenia ogtiia tego zlitowalt sie nad ludem swokn a przefc tychffe, 
\Vkt6ryeh naywi^cey dttftdi skaral huttojow. Obeyraawaay isi§ 
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d6cernant le &ttbKqiiet de Condrates , SttU tth les pldnge&nt dans 
un marais, s'&ehdarit a%-del^ dfes ported, et en tirant stir fclles; 
en un mot, fAiisAi'eht jpr&ive d'une barbarie fefc d'uta cyriisme ihottis 
et atroce k P£gaf d de& htiages tel ck& &tatue&, et blfeteph^ihaiertt 
Dieu lui-m6me et lA br££-SAinte Vierg6 ; k fee faoment, tih rioblte 
(schliachcic), qu'ils aVaieht safei, letft* decliara, prbbabfemetit par 
frayeur, que sdft avoir #tAit ca'ch6 k Manbovka et qu6 p^sohne 
n'en avait conhaiss&ncte, si cfe ii'est le p&re Hippolyte et un serf, 
gardien de ruches. Lui Ayanit fii£ atk cfoti WAe ceihtute, on 16 fit 
marcher k cdt6 d'un cheval jusqu'a Mankovka, mAis coihrtie d6ja 
il ne s'y trouvait plus rien, tout ayant 6t£ enlev6 par de m£chantes 
gens, qui avaient r6ussi A s'y rendre les premiers, ils les (c'est-a- 
dire le pere Zavadski et le noble) tralnerent hors des portes, les 
battirent A coups de fouet sur le pont, et les acheverent a coups 
de lances, d'abord le pere Zavadski de pieuse m6moire, ensuite 
le noble en question. Pour d'autres moines, ils les battirent a 
coups de fouet, niais ne les mirent pis A mort. Lte chef de la 
bande voyant <!ju ? i1 Avait fAit p^rit tin itonocent dans la ^ersonne 
de ce moine (atiq'tfel, ceperidant, 16s cosaques ftnjMAfeut ! k crime 
r union, qui priYicrpalefaeht avAft i^eniriri6 son As&ssftat), et 
£coutant les refaords de sb d6nsci6ttce , dortnA *un double ^otfr 
sonner les cloches et p6ur 6iAerrer te cotps tte ta VtctSrte. Tout 
cela avait &6 'Ap#r$yi pafr te *p^re 'Epiphaftins Latchotski , cach^ 
sous le toit, et le tres-cher fr£re Ambroise Bonelik , tf&\ k ce 
moment se cachait dans les bois, entendit, lors de son retour, 
r^p&er la iii&tte his(6ire A dc!s temfotfnS o'culaires, tant de ce 
forfait, que d'Aufres, aWisi que de la fnbrt de certAinfc tootles, 
qui k cette £poqAe avaient cherdh6 Refuge e?t s6jo(irn6 dans le 
m&me village. 

Qu'une recotinafesance ftifitafie reVienne a Didu , de ce qta'au 
plus fort de ceftte cOiiflagrAtidh il a en pflt!i6 de son peupife, et a 
prini les malfeitdu'rs, phfr lAmAin dfemix, sur ^Ui ils'6<!m)plaient le 
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bowiem komendy Moskiewskie na tak wielkie a niesprawiedliwe 
krwie niewinney przelanie, ordynansp ludziom swoim wydali 
Da rozpuszczenie (na rozproszenie) tycfa okrutnikow ; jakoz w 
krotce i rozproszyli jednych, drugich zas zabrawszy, do komendy 
I. W. Branickiego lowczego koronnego na ten czas z woyskiem 
blizko Szarogrodu miasta w wiosce Serbach I. 0. xiQcia Lubo- 
mirskiego wojewody Braclawskiego znaydujqcego si^, po kar$ 
ode>lali i wnet jedni haniebnq w Serbach, Szarogrodzie i innych 
mieyscach kar§ smierci odebrali, inni zas do Lwowa i Kamienca 
w niewolq byli oddani. 

tym wszystkim upewniwszy zakonnicy wyzey wspomnieni 
starzych zakonu i prowincyj, oraz upewniwszy o zaczynajq- 
cymsiQ pokoju w Humanszczyznie, nazad do Humania dyspo- 
nowani zostali i mnie dyspozycyq na przelozenstwo do Szaro- 
grodu przyniesli. Ze zas dla wielkiey slabosci wraz z niemi nie 
mogtem pojechac, ich wyslawszy, dopiero w pot Octobra za 
niemi wyjechalem do Humania z I. x. Jeroteuszem Senimskim 
installalorem nie od starszych naznaczonym , ale wyproszonym 
od I. x. Jannuarego Czabanowskiego na swoje mieysce, ktory 
mnie installowawszy do Szarogrodu powrocil, odwiedziwszy fol- 
warki i monaster spustoszony tylko , bo nie bylo co by racho- 
wac, albo zdawac. Jednakze co tylko zastal, to w regestrach i 
w osobno spisaney installacyj , a do aktow prowincyj podanych 
wyrazil. 

Ja zas przez czas ktory bawilemsiQ, staralemsiQ poprawic co 
bylo zepsutego , ale i do tego powtomie hultaystwo skupione 
nie pozwalalo. Zaledwo bowiem lud oczekuj^cy laski Boskiey 
zgromadzilsuj i w dzien niepokalanego pocz^cia nayswi§tszey 
Maryj panny przez spowiedz sumnienie oozyscit i posilil cialem 
przenayswiQtszym Zbawiciela naszego, do tego bowiem dnia od 
dnia rzezaniny tego z upragnieniem wyglqdali posilku, zaledwie 
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plus. Les chefs des troupes moscovites ayant pr6t6 attention a 
une si grande, si injuste effusion du sang innocent, ordonn&rent 
a leurs troupes de disperser les brigands. En effet, les uns 
furent bientdt disperses , les autres saisis et envoy^s k Tarm^e 
du grand-veneur Branitski, alors post£ en forces pr&s de Charo- 
grod, k Serby, village du prince Lubomirski, votevode de Bra- 
tslav, pour y recevoir leur punition. Aussitdt, les uns subirent le 
chAtiment d'une mort ignominieuse , k Serby, a Charogrod et 
ailleurs, d'autres furent conduits en prison k Lvov et k Ka- 
m6nets. 

Les moines susmentionn^s ayant appris tout cela, informerent 
de tout les sup^rieurs de Fordre et de la province , et aussildt 
il leur fut enjoint de revenir a Ouman , et ils me transmirent a 
Charogrod le d^cret qui me conf£rait le priorat. Comme une 
grande faiblesse ne me permit point de partir avec eux , je les 
laissai partir et ne me mis en route pour Ouman que vers la mi- 
octobre , avec le p&re Hi6roth6 S^nimski , qui devait proc^der 
k mon installation , et cela non sur Tinjonction des sup^rieurs, 
mais a la priere du p£re Janvier Tchabanovski qui le sollicita 
de le remplacer. Apr&s m'avoir install^ et avoir fait Inspection 
des fermes et du couvent d6vast6s , S£nimski retourna k Charo- 
grod , car il n'y avait rien a compter, ni a transmettre. Cepen- 
dant, tout ce qu'il a trouv6 au couvent a &6 port6 sur les r6- 
gistres annexes a mon acte d'installation, et ins6r6 dans les actes 
de la province. 

Duranl mon s6jour ici, j'ai t£ch6 de Sparer le mal qui avait 
6t6 fait; mais j'en fus encore emp6ch6 par la canaille qui s'6tait 
ralliee de nouveau. — A -peine le peuple se fut— il rassembl£ 
dans l'attenle de la mis^ricorde divine , e&t-il purifi£ sa con- 
science par la confession le jour de l'lmmacul^e Conception de 
la tr&s-sainte Vierge Marie, et se fut-il fortifi£ par le tr£s-saint 
corps de notre Sauveur, — cet aliment que le peuple attendait 
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mowie wyspowiedalismy iych ludzi , mszego albowiem me bjk> 
ai$dza , i cialem pan skim i to az z Granowa sprowadzenym po- 
silili, alisci na drugi dzien o kupie znaczney hultajow doniesiono 
id^cych do Humania, o dwie mile tylko juz znayduj^cych si$; 
chocioz rzadcy miasta wszplkiey ostrqznosci czynic nie zanied- 
bywali, przeciez hid w wiel^iej trwodze ^ostawac nie przesta- 
wal. 



Wyslane podjazdy gromiH hultajow, lapi^c ich, wieszaj^c i 
na pale bijac , ale lud pr?ed ta trwogq z piiasta wynosic siq nie 
przestawal. W Jen czap i ja zwiaszcza od stprszych przestrze- 
zony, azebynf bezpieczenstwa osoby przestrzegat , a nadto ma- 
jac przed sob^ drog*£ do Krystynppola dla zblizajacych si§ imie- 
nin pansjuch , y niedzjel§ po niepokfllanym pocz^ciu nayswi^t- 
szey Maryj panny wyjachplem i jiazki dziejow regestrow, pa- 
piery niektore wywiozlem z Szarogrodu n? Wolyn, zKorzowiec 
zas pozostate niektore rzeczy do Rrzemienca. 



Die 30 Sierpnia roku 1775 cierkiew znaydujaca si§ w wsi 
Prezenowce od dyzunickich kaplanow przez lat trzy za poinoca 
woyska Rossyjskiego trzyman^, odebrat I. x. Atanazy Nazare- 
wicz roklor Humanski i zakonnika z klaszloru do dalszey dyspo- 
zycyj starszych do pilnowania parafii wyznaczyl. 

Diebus 9-bris 1775 perilluslris reverendfssimus dominus In- 
nocentius Matnowski abbas Caniovensis consullor ordinis, ode- 
brawszy klasztor Kaniowski od czercow dyzunikich, przejezdzal 
Human i przez kilka niedzie) zabawil sie. 

Historiam hanc crudelitatis, vulgo rzezi in civitate Human 
per R. p. Jerotheum Korczynski rectorem ejusdem monasterii 
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avec impatience depuis le jour du carnage , a-peinc , dis-je, 
eftmes-nous confess^ ce peuple (il n'y avait pas d'autre pr6tre 
que nous k Ouman) et administr6 le corps cle notre Seigneur, 
que m6me nous avions fait venir de Granovo; d6s le lende- 
main , nous resumes la nouvelle d'une bande considerable de 
brigands marchant sur Ouman , et d^ja a deux milles de la 
ville. Bien que les autorit£s de la ville n'aient n£glig6 aucune 
mesure de prudence, le peuple ne sortait pas d'un 6 tat de grande 
agitation. 

Des d6tachements qui avaient &£ envoy^s, renvers^rent les 
bandes, firent des captifs, punirent par la pendaison et le pal, 
mais le peuple trouble continuait tou jours a 6vacuer la ville. A 
ce moment, moi aussi, averti par mes sup£rieurs de veiller k la 
conservation de ma personne, et ayant sans cela en vue de me 
rendre k Krystynopole pour la fete seigneuriale dont le jour ap- 
prochait, je quitlai la ville le dimanche apr&s PImmacul£e Con- 
ception de la tres-sainte Vierge, je transportai de Charogrod 
en Volhynie les actes historiques, les r^gistres et quelques pa- 
piej s , et j'exp6diai a Kr6m£nets certains effels , rest£s a Kor- 
jowka. 

Le 30 aoftt 1775, le p&re Athanase Nazar^vitch, recteur 
d'Ouman, -enleva aux pr&res non-uniales (orthodoxes) une 
6glise du village de Prcnz&iovka , dont ils avaient joui sous la 
protection des troupes russes durant trois ans, et il y pr£posa, 
pour veiller sur le troupeau , jusqu'a disposition ult^i ieure des 
sup£rieurs, un prdtre r^gulier du couvent. 

En novembre 1755, le tres-il lustre et tres-r6v£rend pere 
Innocent Matnovski, abb6 de Kanev et consulteur de Pordre, 
ay ant enlev£ aux moines orthodoxes le couvent de Kanev, passa 
par Ouman. et y s£journa durant quelques semaines. 

Moi, recteur du couvent d'Ouman , de Pordre de St. Basile- 
le-Grand, Josaphat Mergulets, je ccrtifie que Phistoire de cette 



Digitized by 



Google 



— 512 — 

descriptam , decerptam vero fideliter et adverbum ex libro inti- 
tulato Codex Historiae monasterii Humanensis, attestor concor- 
dasse feam original!. Pater Jozaphat Mergulec 0. J. B. M. rec- 
tor monasterii Humanensis m. p. 
f MtcTO neqaTH. 



H3T» apxHBa yBinTCKRii* nnTponojirroBi» , xpaRimaroca npn caaTtlK< 
mem> cvboa'b bt» G. nerepCyprfe. Kaara I\ IV, J& 139. 



A.A.IA.* 



Manifest fetteralitMe! fcezbraiewle asnaeBataey. iff* raxa (*). 



My stany/rady duchowne y swieckie etc. Strata rzeczy iey 
wlasny oznacza szacunek , przemieniona szczQsliwos6 pozna iey 
stodycz kosztowac pozwala , uptyniona z ostatnim Augusta III 
panowaniem pomyslnosc dzisieyszych okropnych czasow przy- 
krosc, nayiasnieyszym sposobem pozna war, widziec y czuc daie. 
Pokoy kilkadziesi^t lat nieprzerwany, w naywi^kszyra sadiadz- 



(*) floM-bmaeM-b btoto xaparrepacTaqflbilf AOKyneorb, nan o6paaem> paaaya- 
A8HB0CTB nojaKoai at nocrbABia apeiieHa nojbCRaro rocyjapcTaa. HaTaTCja yaa- 
4«tt» bt» Bent, ct» rarok) caMoya-BpeBBocriio bt> npaaorB cBoero A'BJB COCTBBB- 
TejB BToro AORyiieBTa npaawBaiork cbobxi cooTeqecTaeBBBKoro n Taaairb a*b- 
jam, npa xoTopbixi. aeBoaiioacBo cymecTBOBaaie rocyjapcTaa. IloirfcmeBBbii 
Bane Bcjrfej> aa rant aairfeiaBia BeaaatcTBaro aaTopa aoxaacyrb laraTejio 
HaAJeacamyio -roqay 3p-fetiia , ci» xoTopoti ayatao cMOTp-feTb Ba bto o6paaqoBoe 
npoaaaeAeBie nojbcxaro BeacToacTaa. 
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cruaut£, ou, vulgairement, du carnage de la ville d'Ouman, 
6erite par le r&r&rend p£re Hi£roth£ Kortchinski , recteur du 
n>6me couvent, a &6 fid^lement et lilt£ralement extraite da livre: 
« Codex Historiae monasterii Humanensis» , et Concorde avec 
l'original (Manu propria.). 
L. f S. 

Tire* des archives des mltropolitains uniales, dlposla ao SI. Synode. 
Livre I\ IV. JV 139. 



XXIX. 



Nous, dignitaires eccl£siastiques et s^culiers, s&iateurs, etc. 
Nous n'appr£cions les choses a leur juste valeur que lorsqu'elles 
nous £chappenl ; jamais le bonheur ne nous paratt si doux que 
lorsqu'il s'est £vanoui. Le bien-£tre disparu avec la fin du regne 
d'Auguste III fait comprendre, voir et sentir, de la manure la 
plus 6vidente, toute Pamertume de Thorrible present. Une paix 



(•) Nona publions cette piece, fortement accentule, comme ao tlmoignage da 
degre* d'efferveacence ou ea 6taient venua lea Polonaia dana lea derniera temps du 
royaame de Pologoe. Le lecleur y verra avec qaelle confiance en la justice de 
leur caaae lea aulears de ce document provoquenl leors concitoyena a dea actes 
tout-a-fait incompalibles avec I'existence dea 3 tats. La refutation d'un auteur 
ioconno, que nous donnona a la suite, place le lecteur au vrai point de vue poor 
joger de cette production roodele de la fr£nfoie polonaise. 



33 
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kicfa woien zapale, granice caJe, wolnosc we wazystkich swotch 
swobodach niezagrozona , prawa zachowane y petnione 9 rehgia 
s. rzymska katolicka paaui^ca czczona, panuj^cego prayttadem 
tym okazalsza, przymierze wzaiemne, czyli pacta cocifeata 
wiernie dotrzymane, mitasc krola ku ludowi poswiQCona, lodu 
wiara ku krolowi, po calym kraiu bezpieczenstwo , handel, do- 
statek, obfitosc, le byly skutki panowania Augusta HI. 



Szcz^k broni , rzez oby watelow, napeJniony kray caiy ob- 
cym, z naszych mai^tkow karmionym woyskiem, od wszystkich 
s^siedzkich granic zatargi , naysolennieyszychr traktatow zlama- 
nie, wolnosc u nog tyrannij y iedynowladzlwa konaiaca, prawa 
kardynalne dawne zdeptane , nowe na bezpieczenstwo gwaltem 
osiqgnionego dostoienstwa (**) y wciqgnienie wolney rzeczypos- 
politey w pod leg lose potencyi Moskiewskiey spisane, religia s. 
katolicka rzymska panuj^ca wzgardzona, pacta przez siebiez 
pod bromiq uiosoite, przeeiec wzgardzone, tron wszystkich prey- 
kfadem tyrannow nadworn^ y obc^ broni^ strzezony, senato- 
wie z krzesel y posel z mieysca swego swi^tokradzk^ r^kq wy- 
darci, lud caly w rospaczy, prowincye neczypoapolitey (czego 
swiadkieoa Kurlandya y Ukraina) Moskwie poddane , po caiym 
kraiu wszesz y wdlug zai^ty pozar, sJowem placz 9 o^dza y obo- 
stwo, spustoszenie, zaboystwo, gwalt, niewola, kaydany, tan- 
cuchy, spisy, noze, pale, haki y rozne okrucienstwa instrumenta, 
sq to wlasciwe y istotne znamiona Stanisiawa Poniatowskiego 
inlruzora y uzurpatora tronu polskiego. 



Date Bog w gniewie swoim krolow na upokorzenie pod mocq 



(**) H * Men ea CTaHHcjaM. 
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constante, durant plusieurs dizaines d'annees, au milieu de voi- 
sins lrvr& a toutes les horreurs de la guerre , l'inviolabilit^ dee 
fronti&res , la liberty garantie dans tous ses droits , les lois ob- 
serves et ex6cut£es, la sainte religion catholique dorainanle 
v£n6r6e, glorifi^e encore plus par I'exemple du souverain ; 1'en- 
gagement r^ctproque ou le pacte con* en u fidelement observe, 
1'amour du roi pour le peuple, la (id£lit6 du peuple envers le 
roi, la s6curit£ par tout le pays, le commerce, 1'aisance, 1'abon- 
dance, tels sont les r&ultats du r&gne d'Auguste III. 

Le bruit des armes, le massacre des citoyens, toute la con- 
tr£e occup6e par une arm£e Strange re, nourrie h nos d6pens, 
nos fronti&res attaqu6es par tous nos voisins, la violation des 
trait6s les pins solennels , la liberty expirant aux pieds de la 
tjrannte et de l'autocratie, les anciennes lois fondamentales 
fouktes aux pieds, de nouvelles institutes pour sauvegarder une 
dignite usurple (*) et pour en trainer la r£publique libre sous la 
domination de la puissance moscovite ; la sainte religion romaine 
domtnaate avilie, le pacte dress6 par (leroi) lui-m6me au sein de 
l'arm£e et malgr£ cela foul£ aux pieds; le trAne, comme celui de 
tous les tjrans, d6fendu par une garde d'honnear &rang&re; les 
s6nateurs arrach6s de lews sieges et noire d£put£ de son poste, 
par une main sacrilege; tout le peuple au d£sespoir, les pro- 
vinces de la r6publique (telles que la Courlande et 1'Ucraine) 
assuj&ies h Motcou ; toute la contr6e livr£e au long et au large 
k un embrasement g6n6ral ; en un mot, pleurs, pauvret£, mis&re, 
devastation, meurti e, violence, esclavage, fers, chafnes, piques, 
poignards, pals, crochets et divers instruments de supplice, tel- 
les sont les propres et veritables bannieres de Stanislas Pooia- 
tovski, de cet intrus et usurpateur da trdne de Pologne. 

Dieu, dans sa colore, envois lea (m£chants) rois pour 



(') Allusion a Stanislas Ponialovski. 
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nay wyzszey r$ki , znosilibysmy cierpliwie ten bicz kary, gdy- 
bysmy z pozwoloney przez tez opatrznosc nam wolnosci sami 
sobie iego wybrali ; lecz narzucony przez bron nieprzyiacielslui, 
Bogu y ladziom niewdzi^czny, wszystkie przystoynosci y spo- 
tecznosci stargawszy obowiqzki, religi^ s. katolickq rzymsk^ 
zdradziwszy, iey wyparlszy siQ , swi^lnice panskie y w nick 
mieszkalne taiemnice, domy cnoty y bezpieczenstwa przez 
swoich zgwalciwszy, y zniewazywszy, dopelnit gniewu y kary, 
przebral miar§ , sam ieden powszechnego ztorzeczenia stal siq 
celem. 



Widziala Europa w zdarzai^cych si$ panst odmianach uzur- 
patorow szcz^sliwych, ale ci bezprawnie nay wyzsz^ wladzQ osiq- 
gnowszy prawnie iq y lagodnie napotym sprawowali. Ta wszakze 
szczegulnie nadzieja y nasze opozniia determinacye , wazylismy 
si$ mi^dzy ofiani czQsci swobod y prerogatyw naszych, a mi$dzy 
CZQ8C14 osczedzenia krwi niewinnych, mniemalismy, ze przysite 
stodszego obeyscia si§ kroki zatr$ y w niepamiQc dadz^ smutne 
poprzedzonego przymusu slady ; ale kiedy gwait zaczoi dzielo, 
(czego swiadkiem pod flintami Moskiewskiemi y nadwornych 
konwokacya, elekcya y koronacya) ksztaicita go zdrada y zmowa 
z nieprzyiacielem (czego swiadkiem konfederacya Radomska), 
umocnita y stwierdziJa tyrannia, swiadkiem tego podtQty bunt 
Ukrainy y wsz$dzie podobny z poddanstwem naszym tentowany 
postQpek , swiadkiem senatus consilia naygorliwszych obywate- 
low y prawdziwych oyczyzny obroncow buntownikami zowiqce, 
swiadkiem od siebie y od kommissij przez siebie rz^dzoney 
wydane ordynanse , wystane woyska rzptey y nadworne pulki, 
na znoszenje w roznych mieyscach konfederatow, swiadkiem 
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ogdzny niewolnik ranny* abity» wpolnagj, kaydanarm opentaoy 
w zamkii warszawskim dla napasienia okrutnych oczu. 

Kiedy traklat Karkroicki zfomany, przeciwko scisle ztyczo- 
ruemu rzptey sprzvmierzencowi Porcie Ottoma*skiey, woyskom 
Moskiewakim, wspolnie oboyga paostw Dieprzyiacieloai, zaaczne 
taiemne y otwarte posiiki dawane, kiedy upamiet*eiasi§ y kooca 
krwi przelania , kraiu spustoszenia , zadaey by naydafaoey miec 
niemozna oadzdei; przeto znosic dluzey, dysaymutowac daley y 
wzi^tych niedopelniac determioacyi > byfohy to powsaechne za- 
wodzic oczekiwania, pozwolic wystgpkom ciesgye ai$ dluzey, 
dopuscie tyrannij srozyc siq bezkarnie , zdradzac narody, zdra- 
dzac pOprzysiQzone pizez nas cele y koniec. 



Kloz albowiem z tego wszystkiego oczewiscie niewidzi, ie 
krol chociazby naysoleooiey* naywolniey y oayuroczysciey, 
nayprawniey obrany, poprzy simony ch % a % natury awoiey w 
wolnym panstwic kondycyonowanycb pa k tow niedotrzymawszy, 
kardynalne prawa ziamawszy, narod w cudze boMownictwo 
poddawszy , ogniem s mieczem y rozneroi tyrannij znakami kray 
cafy spustoazywszy, od aieprzyiaciela nietylko niezastoniwazy, 
ale go ieszcze na karki wolnego ludu sprowadfciwszy, nayessen- 
cyonalaieyszq tak z prawa pisanego, iako y z swiadka natury 
(ze, He lud krolowi.... krol..*. bezpieczenstwo y obrong) koo- 
dycyq, ziamawszy, czyliz poatQpkami takiemi nierozwi^zalby 
obowutzkow pothiszengtwa, niezwrocilby na glow$ swoiq zemsty 
y orqza? 
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Coz dopiera y Uk daleko wigcey intraz, umrpaior y tyran, 
mimo licznych kardynalnych narodu konstytucyi 1668 y 1736 
ktoremi nietylko wprowadzenia woysk obcych, ale nawet postow 
cudzoziemsktch wszystkie intrygi w elekcyach krolow polskich 
s% zabronione. Niewidzielismyz na dniu zaczynauicy si$ koawo- 
kacyi (*) przy patacach naypierwszych oyczyzny obywatelow, 
kozackich y roznego gatanku woyska Rossyiskiego pikiet ? po 
wszystkich ulicach az do zarnku , sam zamek zbroy nym zolnie- 
rzem y nadwornemi ulamani osadzony, weyscie do iiby poszech- 
ney wszystkim rady , samym tylko partyzantom , za nieslycha- 
nerai dotqd znakami, wolne y otwarte? Niewidzielizesmy mar- 
szalka starey laski y protestui^cych siq poslow zycie uniesc le- 
dwo szczQsliwych ; niewidzielizesmy raanifestow wraz w czasie 

przez 19 senatorow y 40 postow, pozniey daleko licznieyszych 

« 

o gwalty zaniesionych? 



Jakim czolem Stanislaw Poniatowski wymuszone utrzymuie 
diploma , gdzie konwokacya pod broniq Moskiewsk^ gtosnym 
caley Europie gwaltem swoi^ raoc przest^pita , formQ rz^du 
wzruszyla, prawa dawne pokassowata; gdzie elekcya, aktszcze- 
gulny sprawowania naydelikatnieyszey wolnosci polskiey pod 
konfederacyq odprawiona ; gdzie wyrychtowane przy nszykowa- 
ney pod broniq piechoty nieprzyiacielskiey armaty zewsz^d koto 
obierai^cych otaczaly y groziJy ; gdzie prowincya Pruska wprzod 
przed konwokacyiny w Grudzi^dzu (seymik) , Moskiewskhn 
woyskiem pod kooiniQndQ I. p. Poniatowski ego generate danym, 
mai^c struty, zepaaty, zerwany y rozerwany. Pozniey o nie- 



(") CeKirfc, Ha KOTopoM-b o6tflB.ifl.iocb neauyaapcrtie n aaauaiajocb apena 
D36pauia ooaaro xopojfl. 
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Mais quelle eonduile tiendra-t-on a regard d'un intrus, d'un 
usurpateur, d'un tyran, qui a foul6 aux pieds les constitutions 
fondamentales du peuple de 1668 et 1736, lesquelles interdisent 
non-seulement ['introduction dans le pays d'armEes Etrangeres, 
mais encore toute intrigue des d£l£gu£s Strangers lors des Elec- 
tions des rois de Pologne? N'avons-nous pas vu, d&s le premier 
jour de la convocation (*) , les maisons des principaux citojens 
gardEes par des piquets de cosaques et par d'autres troupes 
russes; Urates les rues, jusqu'au palais, et le palais lui-m&ne, 
occupEs par des soldats armEs et par des uhlans du roi? 
Lors de cette conference gEnErale , 1'entrEe de la salle (oil 
elle devait se tenir), n'Etait libre et ouverte qu'aux partisans 
eux-m&nes, sur une consigne inconnue jusqu'alors. N'avons 
nous pas vu le marshal (president) de la diEte prEcEdente, 
ainsi que des delEguEs qui avaient osE protester, parvenir a- 
peine k sauver leur vie ? N'avons-nous pas vu dix-neuf sEna- 
teurs et quarante legate, nombre qui plus tard s'est considE- 
rablement accru, dEposer immEdiatement leurs protestations? 

Avec quel front Stanislas Poniatovski maintient son dipl6mc 
cT Election (au trdne) , obtenu par la force ! La convocation, 
au milieu de 1'arraEe moscovite , a surpassE son pouvoir, par 
des violences qui ont retenti dans toute PEurope : elle a 
EbranlE l'ancien gouvernement , renversE les lois antiques; 
F Election, cet acte tout particulier et le plus dElicat de la libertE 
polonaise, s'est accomplie sous forme de confederation, durant 
laquelle des canons braquEs et l'infanterie ennemie rangEe en 
bataille cernaient de toute part et menagaient les Electeurs; 
la province prussienne vit d'abord sa diEtine de Groudziadz, 
rEanie avant la convocation , paralysEe et dissoute par 1'armEe 



(•) On appelait de ce nom la diete qui proclamait I'ioterrdgDe et fix ait 
V6poque de Election do nouvean roi. 
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przefamane obywatefetwo uztirpatort w tyranny podeynana, 
miroo wyrazne prawo nietylko przystQpiema ley do koretiy pol- 
skiey, iak nayuroczysciey obieramo krotow polskich wanwjce, 
ale rownie rairao przywiley Zygmanta wielkiego y Zygnunta 
Augusta krolow ostatnich dziedzicow, waiftfts£ elekcyi na przy- 
tomnosci aiem Pruskich y ich kreskach zasadzaiqcy y gruntuk|Gy, 
nieb^d^c prsez prawne uniwersaly zawoJaaa, ley mmemaney 
elekcyi przy toronq niebyta , ex Kbertate soffragionjm nieparty- 
cypowata, y w osobliwszyin czasie manifestem o uwleczenie 
prawom swoim, niewaznosc teyie elekcyi dowtodla y wsparia. 
Gdzie woiewodztwo Krakowskie przez przeniesionq koronacyq 
z zaszczytow y przywilejow swoich zhipione ; gdzie wszystkie 
poslednie zjazdj pod prezydencyq tycbze gwaJtow sprawowane. 



Upada wi$c z siebie z i*ocy swoiey takowe diploma, ktorego 
nayiasnieysza iest wtasnosc , izby bylo wolnym y doferowolnym, 
lub przynamniey na wolnym seymie przyi^tyra umoenionym y 
popartym, bo zadnego od smierci Augusta III nietylko wolnego, 
ale y prawnego niemielismy seymu. Na kazdym n az do Radom- 
skiego zjazdu, panowat tenze gwalt y wymus, tez reprima, uka- 
zy, taz uzurpatrara , ehytrosc y zdrada , taz zaprzedanych adhe- 
rentow pod Jose, tez same cnotliwych obywatelow przesladowa- 
nia, uciski j kaydany. 



Daymyi imie seymow a ieszcze wohiych takim zjazdom, 
gdzie poeel obey prawa ptsal , w gorskiey niewoli jarzmo swo* 
bodne karki wprzQgal, delegacye z przeniesionq do nich wladz^ 
ustanowit, tym prezydowat, gdzie tytuly rzptey odci^te, gdzie 
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raoscavite, commands far le g£n6ral Poniatovski ; easuite, ajant 
6t6 soupQonn^e d'une reaction implacable centre la tjrannie de 
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biskup grecki przez nominacyq swoiq Moskiewski poddany, za- 
dnego charakteru w narodzie niemai^cy, wszystkich cudzoziem- 
skich poslow posiadi , gdzie senatorowie , iako siq rzeklo , z 
krzesel wywleczeni. Nie seymy to wi$c , nie seymy, ale bez 
sktadu , bez formy straszydlo, y nayobrzydli wsze w wolnym na- 
rodzie monstrum , ktoremu podobne wszystkie z niego wypfy- 
nione acta y diploma. 



A tak reassumuiemy wszystkich prowincyi , woiewodztw 
kiQstw, ziem y powiatow lauda, reassumuiemy wszystkie nasze 
uuiwersaly poprzedzaj^cym sposobem , y sposobem ostrzezenia 
wydane. Explikuicmy intencye nasze, ze skargi y zazalenia 
przeciw Moskwie w nich zawarte , gdy obci^zai^ MoskwQ , iako 
instrument exequuiqcy Stanislawa Poniatowskiego , iego familij 
y adherentow woIq , zas ich iako pierwsz^ przyczy n$, iako radq 
natchnieniem y pomoc^ z niq zlqczonych. Reassumuiemy instru- 
ment sub actu r. 1770 mca Aprila 9 dnia podobnego interreg- 
num ogloszenia przez 1WW. marszalka y regimentarza gene- 
ral nych koronnych, pod imieniem konfederacyi Barskiey catemu 
narodowi nayznaiomszych. 

Przychilamy siq do manifestow, tak w czasie konwokacyi 
przez nayznacznieyszq y naywiernieysza. czqsc senatu , iako y 
IW. Matachowskiego krayczego koronnego starey laski na ten- 
czas marszalka , teyze niezdawszy wyszlego manifesto , posle- 
dniemi gwaltami, wymuszonemi recessami niby przyspionych. 
Przychilamy si? do manifestu IW. xcia Imci Kadziwilla woie- 
wody Wilenskiego przeciwko gwaltom , et consequenter contra 
acta et facta konfederacyi Radomskiey w r. 1770 mca Marca 
S dnia w actach generalitatis zaszlego. Przychilamy siq do au- 
tentycznego przez nas stany pod datq tegoz roku dnia 4 Aprila 
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mettait le pouvoir (de di&tes) , qu'il pr^sidait lui-m£me ; duranl 
lesquelles on a arrache k la r^publique ses titres ; ou un ev6que 
grec, sujet moscovite, par l'effet m&me de sa nomination, d6- 
pourvu de tout car act ere official, gagnait tous les d&£gu6s Stran- 
gers; durant lesquelles, comme nous l'avons d6ja dit, les s4- 
nateurs etaient enlev^s de leurs sieges? Ce ne sonl pas des 
dietes ; c'est un epouvantail sans figure ni forme, c'est une mon- 
struosite odieuse au dernier point chez un peuple libre, odieuse 
comme tous les actes et dipl6mes qui en sont £manes. 

Ainsi done, nous r£sumons (les termes) des requites de toutes 
les provinces, voi^vodies, principalis, terres et districts; nous 
resumons tous nos universaux, publics pr£c£demment et par me- 
sure divertissement; nous expliquons nos intentions: les plaintes 
et reproches que nous y dirigeons contre Moscou, l'instrument 
ex^cutif des volont^s de Stanislas Poniatovski , de sa famille et 
de ses adherents , retombent Sgalement sur ceux-ci , comme sur 
la premiere origine de tout le mal, comme sur des gens faisant 
avec Moscou cause et conseil communs. Nous r£sumons le ma- 
nifeste du 9 avril 1770 declarant comme celui-ci rinterr^gne, 
public au nom de la confederation de Bar par le premier ma- 
rechal et par le r^gimentaire (g^n^ral en chef provisoire) de la 
couronne et que le peuple entier connatt parfaitement. 

Nous adh£rons tant au manifeste public lors de la convoca- 
tion par la plus considerable et par la plus fidele partie du S6- 
nat , qu'k celui du grand-Schanson de Pologne Malakhovski, 
marshal de la di£te pr^c^dente, non encore d^mis de cette 
dignity ; manifestes soi-disant £touff£s par les violences pos- 
t&rieures et par des contre-d^clarations forc6es. Nous adhS- 
rons au manifeste de son excellence le prince Radzivill , voi£- 
vode de Yilno, dirig£ contre les violences et par consequent 
contre les r£glements et actes de la confederation de R adorn, 
manifeste ins£r£ dans les actes de la confederation generate du 
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gravaminum oswiadczenia. Przychilamy si§ do Manifesto gene- 
ralnego w oczach catey Europy przyczyny y pobudki nasze prze- 
ciw gwaltom przemocy Moskiewskiey usprawiedtiwiaufccego w 
r. 1769 dnia 15 Decembra publikowanego, y tyeh tresc reassu- 
rance, bezkrolewie od smjerci Augusta III trwai^ce ogtaszamy. 



A nie tak ogtaszamy, iako ogtoszone ieszcze przez IW. xcia 
Lubienskiego przymasa korony Polskiey y W. y. Litt. wSpie- 
ramy, tnrai^ce po smierci Augusta HI interregnum catena a na- 
rodowi oznaymoiemy, consequenter zaszle od tamtego csas* 
pierwiey in ordine konwokacyi y elekcyi , pozniey sub nomine 
uzurpatora zwupki, zjazdy, spiski, y same nawet konfederacye, 
iako pod broniq Moskiewsk^ state , cum omnibus onycb actis 
kassuiemy y za niebyte deklaruietny. 



Tak wiqc , gdy w sprawiedliwosci sprawy naszey zaufani, 
chQtnie na obronQ oyczyzay niesiemy y poswiQcamy zycie, wzy- 
wamy wspaniatey pomocy y posilkow nayiasnieyszych gwaran- 
tow do strazy praw, swobod y wolnosci, calosci y niepodlegtosci 
rzptey polskiey przez traktaty Oliwski, Kariowicki, Wiedenski 
y inne obowkizanych , ktorym iako naymnieyszey nigdy nieda- 
lismy do infrakcyi przyczyny, tak tez przy calosci ich przed calq 
Europe protestuiemy siQ. 



Wzywamy was przezacni oby watele y bracia , zaspokoycie 
nieufnosc waszq, wierzcie zupeliiie tym, ktorych pierwszenstwa 
ozdobiliscie charakterem, na czele postawilwcie waszym, ztozcie 
tq szkodliwq dob|d z nieprzewidzionych pobndek wasz^ bezcayn- 
nosc, ocuccie dziedzicinq przodkow waszych gorliwoac, mQzstwo 
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3 mars 1770. Nous revenons a notre protestation authentique 
du 4 avril de la m&ne ann£e coatre les outrages; au manifesto 
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y rezolucy$, t^czcie wspolny or§z, podnie&cie or§z y w krwi 
deklarowanego nieprzyiaciela Moskwy, w krwi deklarowanego 
tyranna StanisJawa Poniatowskiego zmyicie hanb$ y ohyd^ na- 
rodu. 

Btagaycie slawne popioly sakryfikowanych a droge warn do 
cnoty toruiacych mQzow. To warn zelzony w swoich taiemnicacb 
Bog kaze, tego wzgardzona czeka religia, wolaj^ prawa y wol- 
nose, tego bliska ostatniego upadku po was spodziewa si$ oy- 
czyzna. 

Ziazd rad przysztych (skoro tylko od nieprzyiacielskiey 
broni wolnieysi b^dziemy) naznaczemy, w ukaranie zdradliwych 
oyczyzny synow, nieprzyjaciela adherentow weydziemy, a Sta- 
nislawa Poniatowskiego intrusa y tyranna, iezeliby siQ ieszcze 
utrzymywac, partye iakie w narodzie zgromadzac, lub mieszae 
w co wazyl siq , na owczas wszystkira otwart^ lab taiemnq mo- 
cq, tegoz y z nim ztqezonych przesladowac, quae capita invindi-* 
cabilia, bez zadnego na zycie wzgl^du, nietylko dozwalamy, ale 
amore publici obliguiemy y zalecamy. 



Woyskowym zas wszystkim, ktorzyby go odst^piwszy, z 
nami nieodwlocznie Iqczyli si$, amnesty^ y przyszte rzezptey 
wzgl^dy przyrzekamy. 

Datum w obozie pod Koniecznq r. 1770 mca Augusta 9 dnia. 

HaBjeieao ia-b apxeia yHiflTcicnxi» wrrponojirroB'b, xpaHflmaroca npn 
cBfrrbifmeifb cvhoa*b , bt» C. fleTeptiyprfe , pyicooHCfiafl xenra 
110 JF 80. 
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vous le z&le h£r6ditaire, le courage et la resolution de vos 
ancAtres ; joignez vos armes , levez le glaive et lavez Pop- 
probre et la honte du peuple dans le sang de Moscou f votre 
ennemi declare, dans celui de Stanislas Poniatovski, votre tyran 
jur6. 

Glorifiez les cendres illustres des h£ros qui se sont sacrifi£s 
et vous ont aplani la voie de la vertu. C'est Dieu outrage dans 
ses sacrements qui 1'ordonne, la religion huraili£e qui 1'exige, 
les droits et la liberty qui vous font appel ; c'est la patrie en 
danger de mort qui l'attend de votre part ! 

Nous fixerons la prochaine reunion du S£nat lorsque les 
forces ennemies nous laisseront respirer plus librement; nous 
proc6derons alors au ch&timent des membres perfides de la pa- 
trie, des complices de Pennemi ; et quant k l'usurpateur et tj ran 
Stanislas Poniatovski, s'il avait encore 1'audace de se maintenir, 
de former dans le peuple des partis, on de s'immiscer en quoi que 
ce soit 4» non-seulement nous permettons , mais nous obligeons 
et conjurons tout le monde, pour l'amour du bien public, de 
le poursuivre, lui et ses allies, ouvertement et en secret, sans 
aucun management pour leur vie : rien ne saurait remplir la 
coupe de vengeance qu'ils ont m6rit6e. 

A ceux des militaires qui le d&aisseront et se r£uniront h 
nous incontinent, nous promotions amnistie et dans Pavenir les 
faveurs de la r£publique. 

Donn£ au camp de Konetchnaia, le 9 ao6t 1770. 

Tire* des archives des mltropoli tains uniates d^posees aa St. Synode, 
k St. Pltersboarg, livre 110, J& 80. 
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XXX. 



*opa) (*)• 



Za przybjaem tu I. p. 10. 4. 25. 2. 13. i. in. io. in. 5. 9. 
17. 7. 15 czytalem per extensum ogloszenie bezkrolewia y re- 
flexye nad iego wczesnosciq. Wierzjc nie mog§, zeby ten pasz- 
kwil naybezecniejszy mogt b^c krolowi szkodliwym, owszem 
kompassyq w narodzie y w swiecie dla niego musi wzbudzic. 
Draba nie ciqgnq na szubienice bez dowodu, bez przekonania, 
owszein przydaiq, ktoby go usqdubronil; starostwa, urz^duraz 
danego nikoinu odbierac niemozna, bez dowiedzioney winy, bez 
ogloszonego decretu : krolowi zas wolnie obranemu , uroczyscie 
koronowaneinu, od wsz^stkich potencyi uznanemu, a od stolicy 
Apostolskiey naukq pisma zaleconemu y niezliczonemi publicz- 
nemi y prywatnemi czynnosciami potwierdzonemu, zdzierac ko- 
ron§ bez s^du, bez wiadzy, bez dowodu, bez uczciwosci? 



W wspomnionjm ogtoszeniu litania wszystkich niecnol, 
wszystkich kraiu nieszcz^sliwosci, wiary uszczerbkow, objwate- 
low morderstwa , miast y wsiow spustoszenia etc. applicatur 



(*) Cyjfi no cjory pfena a yqacriio bi» toi^iuiuhxt, nojHTHMecKMX b Abjaii, 
motkbo a>' Man., hto dto nncaji* nojouKitf ymflTCKitf apxieiiHCKOirt Hrom> Cuorop- 
aceBCRiti. 

(**) B*b IIOJJHHHK'fe 3A*BCb R RRKe CTOHTb 04B1J Ubl«t>phJ. 
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XXX. 



KMtMM 4m aam»la>«tf» prfeMeatf. (Avtotw Ibmmim.) (•). 



A Parriv£e ici de monsieur Onuphrius Glasko, j'ai lu, dans 
toute son 6tendue, le m an i Teste proclamant l'interr£gne et les 
reflexions sur son opportunity. Je ne saurais croire que ce pam- 
phlet des plus impudents puisse nuire au roi; il lui atlirera, au 
contra ire , la compassion du peuple et du monde entier. On ne 
train e pas k la potence un soldat sans avoir les preuves (de sa 
culpability sans l'avoir convaincu de crime; on lui donne au 
contraire quelqu'un pour le d£fendre devant le tribunal. On 
ne peut retirer une starostie oil un emploi une fois accord £, 
sans qu'il y ait cas de d£lit prouv6, sans un d£cret publique- 
ment rendu , et voila que sans jugement , sans droit aucun , sans 
preuves et en toute d£lojaut£ on va jusqu'& arracher la cou- 
ronne k un roi librement 61u, solennellement couronn£, reconnu 
par toute les puissances, recommand^ par le saint-si£ge des 
apdtres pour sa science des saintes Ventures et que de nom- 
breux actes publics et particuliers ont dftment affermi (sur le 
trdne) . 

Dans le dit manifeste on attribue au roi une lilanie de tous 
les vices, de tous les malheurs du pays, de la decadence de la 
foi, du rneurlre des citoyens, de la devastation des villes et 



(•) Le style de la redaction eC la part qife I'archey^qoe uniate de Polotsk 
Jas>on Smogorjevaki preuait aa\ affaires poliliques de I'lpoque , perroeUenC de ' 
lui attribuer le present document. 
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krolowi bez zadnego dowodu y dla tego iedynie, ze takiemu 
zTemu niezabiegl, ze przyczyn^ zostat Rossyiskiey u nas gosciny : 
czemuzby rownym postQpku y rozumu sposobem niemozna kon- 
federatom zarzucic calego oyczyzny nieszczQscia, caley woysko- 
wych swywoli y tyrannij, aic wincey na dowod nieprzywodzqc 
nad to iedynie, ze takim nieszczesciom niezabiegli, ze Moskiew- 
skiey u nas bytnosci sq przyczyn^? a iezeli taka illacya nie iest 
dla nich sprawicdliwa, iakze tak^ bye moze dla krola? Kto krola 
obwinia , niech mu poda dowody obwinienia , dopiero krol na 
kazdy odpowie, spiawQ wygra, -ale slawy y niewinnosci swoiey 
tak^ obetgQ zk^d sobie nadgrodzi? 



MniesiQ zdaie, ze taka konfederatow czynnosc z tego samego 
wyptynela srzodla, z ktorego wynikta owa starosty Jasielskiego 
odwaga w wypowiedzeniu woyny Moskwie, Cesarzowi y Sa- 
sowi, choc niemia) do tego zadney sposobnosci. Dzis wypowia- 
dae krolowi posluszenstwo iedno iest, iak wypowiadac woynQ 
Moskwie y tym wszystkim oby watelom , ktdrzy go wolnie y 
prawnie obrali , ukoronowali , ktorego imieniem sprawiedliwosc 
piastuiq; z ktorego laski 83 ministrami, senatorami, dygnita- 
rzami, urzQdnikami , starostami? Ci wszyscy niech swiatu obja- 
wui, iezeli byli do obrania przymuszani, a iezeli przymuszani, 
za coz od zle obranego krola upraszali dla siebie honory y chle- 
by? za coz starali siq bye deputatami, postami, kommissarzami? 
Jezeli nie kazdy szlachcic by} na elekcyi , na ktorey ze kiedy 
byli wszyscy? 



Nie ostatniey elekcyj* zadac niemozna, coby naydawniey- 
szych czasow zwyczaynym niebylo. Jezeli iedney stronie wolno 
bylo sciqgac do Warszawy swoie milicye , czemuz drugiey na 
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villages, etc., sans preute aucune, et uniquement parce qu'il 
n'a pas pr&renu ce mal , parce qu'il est devenu la cause du s6- 
jour des Russes chez nous! Pourquoi, avec autant de raison, 
n'accuserait-on pas les conf£d6r6s de tous les malheurs de la 
pa trie, de tous les exc&s et de la tyrannie militaires, en 
donnant pour toute preuve qu'ils n'ont pas prtWenu de sem- 
blab les maux, qu'ils ont caus6 le sdjour de Moscou chez 
nous? Si une semblable conclusion est injuste k leur 6gard, 
pourquoi done serait-elle juste par rapport au roi ? Que qui- 
conque accuse le roi, pr&ente les fondements de son accusa- 
tion: le roi r^pondra a tout, il gagnera sa cause; mais comment 
reparera-t-il la honte dont on a couvert sa gloire et son inno- 
cence? 

II me semble que cette manure d'agir des conf£d6r6s pro- 
vient d'une m£me source que la t6m6rit6 avec laquelle le sta- 
roste Iasielski declarait simultan&nent la guerre a Moscou , au 
C6sar et au Saxon , bien qu'il n'eut k cet effet aucun des 
inoyens n^cessaires. Refuser en ce moment ob&ssance au roi, 
6quivaut a declarer la guerre k Moscou et k tous ceux des ci- 
toyens qui ont 61u et couronn6 le roi en toute liberty et loyaut6, 
qui administrent la justice en son nom , par la grace duquel ils 
occupent les charges de ministres, de s6nateurs, de dignitaires, 
de fonctionnaires , de starostes. Que toutes ces personnes d£- 
clarent au monde si on les a forc6es k l'&ection du roi. Si 
elles ont &6 forc6es , comment ont-elles sollicit£ des honneurs 
et des moyens d'existence aupr&s d'un roi ill£galement 61u? 
Comment ont-elles tdch6 d'etre du nombre des d6put£s , des 
d£l£gu£s, des commissaires? Tous les nobles (szlachcic) n'as- 
sistaient pas a l'&ection ; mais quand y assistent-ils tous? 

On ne peut rien reprocher k la derni^re Election qui ne se 
soit pratiqu£ d'ordinaire (aux di£tes pr6c£dentes) , depuis les 
temps les plus 61oign&. S"il 6tait permis k un parti de concen- 
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wlasnq obronQ tego czynic nienalezalo? Jezeli konfederatom 
wolno krolewskich ludzi spokoynie stoiqcych , zatargi unikaiq- 
cych napastowac, lapac, zabijac, czemuz tym niewolno bronic 
siQ? Zle, ze Moskwa gosci w Polszcze, ie przesladuie siebie 
napastuiqcych ; byJazby u nas lepsza Turecka, Tatarska goscina, 
y tych wszystkich przesladowanie , ktorzy Bogii y krolowi sq 
wiernymi? Za coz bez nale/nego sposobu draznic MoskwQ sza- 
belk^, a przeszkadzac do traktowania z niq rozumem samym, 
w niedostatku woyska, pieni^dzy, harmat, kul, prochu, wazney 
pomocy, sluszney przyczyny? Szkoda, ze konfederaci niewiedzq, 
czy przed drugiemi taia, ze chocbysmy teraznieyszego stracili 
krola , nieb^dziemi drugiego mieli z naszey woli , ale z zagra- 
niczney determinacyi. Kto wie, iakiego humoru, iakiey mocy, 
y iakiey intencyi , a moze bez nadziei sposobu podniesienia 
przeciwko niemu konfederacyj, a moze bez nadziei uzalenia si$, 
a moze bez nadziei zatrzy mania kraiowey wolnosci, a moze bez 
nadziei oprzenia siq dyssydentom etc. 



Ktoz konfederatom doradzit wypowiadac woyn$, straciwszy 
pierwiey naym^znieyszych obywatelow, wszystkie harmaty, 
prochi, kule, spustoszywszy caly kray or^zem y powietrzem, 
niemaiac pewnego woyska, pewnych pieniQdzy, pewnych maga- 
zenow, pewnych y skutecznych posilkow! Obiecane posilki nie- 
bijq Moskwy, a przystanych do tych czas niewidziemy. Turczyn 
pobity, o swoim ratunku mysl^cy, niemoze nas wzbudzac do 
zuchwatosci , nawet takiey, ktora samym zwyciezcom niebywa 
zwyczaynq. Moskal tryumfui^cy papierowe attaki ha plecach na- 
szych lamac moze y z winnemi pomieszac niewinnych. Krol 
oszkalowany niepoczciwie , attakowany nieshisznie , spychany z 
tronu gwattownie , wszystko do tych czas cierpliwie znoszqcy, 
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trer a Varsovie sea milices , pourquoi l'aulre n'aurait-il pas eu 
le droit d'en faire autant pour sa defense? Si les conf&d6r£s 
avaient le droit d'attaquer les gens du roi , qui se tenaient tran- 
quilles et £vitaient tout sujet d' altercation, de se saisir d'eux el 
de les tuer, pourquoi ceux-ci n'auraient-ils pas pu se d^fendre? 
Que Moscou s&journe en Pologne, qu'elle y poursuive ceux qui 
l'attaquent, c'est un mal; mais serait-ce mieux de voir sojourner 
ici les Turcs ou les Tatares, de les voir pers^qiter tous les gens 
fiddles k Dieu et au roi? Pourquoi, sans Stre en forces, harceler 
Moscou ave^un sabre d'enfant, et empGcher de traiter avec elle 
au moyen du raisonnement , k ddfaut de troupes , d'argent , de 
canons, de balles, de poudre, de secours effectifs, de tout mo- 
tif 16gal? Malheureusement les conf6d&6s ignorent ou cachent 
aux autres , que si m6me nous faisions p6rir le roi actuel , un 
autre ne serait pas plus de notre choix: il nous serait impost 
par une volont£ &rang£re. Qui sait, quel seraient son caractere, 
sa force et ses intentions ? Peut-6tre n'y aurait-il aucun espoir 
de former contre lui une confederation , nul espoir de pouvoir 
se plaindre , de conserver la liberty du pays , de contrecarrer 
les dissidents, etc. 

Qui a conseill£ aux conf£d6r£s de declarer la guerre , tandis 
qu'ils avaient d£ja perdu les plus intr£pides de leurs citoyens, 
tous leurs canons, leur poudre, leurs balles; tandis que d£ja 
toute la coutr^e 6tait d£vast6e par leur glaive et par r£pid£mie, 
tandis qu'ils n'avaient ni arm£e, ni argent, ni magasins, ni ren- 
forts sur lesquels ils pussent compter? Les re n forts promis ne 
battent point Moscou, et jusqu' a -present nous ne voyons pas 
qu'ils aient 6t£ envoy 6s. Le Turc vaincu et songeant a son 
propre salut ne peut pas nous exciter k l'audace, surtout a celle 
que nous avons d6ja, et que m6me les vainqueurs ne se per- 
mettent pas de pousser au mdme degr£ que nous. Le Moscovite 
iomphant peut faire payer k nos 6 pa u les nos attaques sur pa- 
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kray od dalszego nieszczQscia samym rozumem zaslaniaiacy, na 
resztQ przymuszonym bye moze, ut vim yi repellat woyskiem 
Rossyiskim, sterlingiem Angielskim, wsparciem obywalelow so- 
bie wiernych, a tak przymuszony czego niedokaze? 



Zagraniczne potencye , niemogacsi^ wyzuc z nadziei y ch$ci 
locowania kiedy swoich synow, braci , krewnych M tronie Pol- 
skim, czyliz chwalic mog^, albp pozwolic, zebysmy naszych 
krolow gromem kalumnij y wymiarem naszego dla nich nieukon- 
tentowania Izyli , z tronu wyp^dzali , iawnie lub taiemnie zabi- 
jali? Eh! zadna potency a regicidas utrzymywac niemoze, bo ani 
sanctos regicidii doc tores w kraiu swoim niecierpi y w cudzym 
panstwie niecierpiec doradza, ani w swoim kraiu niecierpi sa- 
tyr, buntow, y w cydzym kraiu podobnych chwalic albo dora- 
dzac niemoze? 



Na co si? tarn przydadzq y co warci krolowie , ministrowie, 
s^dziowie, kaplani, wiara, gdzie kazdemu rokosz woiny, gdzie 
monarch? kazdy prawidtem swoiey zawzi^tosci y tyrannij de- 
klarowac, iawnie y taiemnie zabijac moze? Niech Francya, 
Hiszpania y Portugallia caty swiat o bezbozney regicidij nauce 
oswiecaiqea pobtazy dzisieyszey u nas wolnosci ogtoszoney na 
iawne lub taiemne krola zabicie, niech caty politykq y sity iey 
si? u nas nieoprze y teyze ukarania niedopomni , zaiste oslabi 
swoie w tey mierze usitowania y wyroki, bo oboiQtnte albo las- 
kawie na teyze nauki przyklady u nas pogtyda6 bqdzie. Jest to 
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pier et confondre les innocents avec les coupables. Le roi d6- 
loyaletnent dttfam£, iniquement attaqu£, repouss6 avec violence 
de son trdne , supportant tout en patience jusqu'k ce jour, cher- 
chant k garantir le pays de calamity ult£rieures par la force 
seule de intelligence ; ce roi peut se voir oblig£ it repousser la 
force par la force, par les troupes russes, par les livres sterling 
anglaises et par le bras de ses fiddles citoy ens ; et r^duit k celte 
extr£mit£, en quoi ne r£ussira-t-il pas? 

Les puissances £trang£res qui ne pewent renoncer k Pespoir 
et au d&ir de placer un jour sur le trdne de Pologne leure fils, 
leurs fr&res, leurs parents, peuvent-elles done approuver ou 
permettre que nous 6crasions nos rois sous les foudres de la ca- 
lomnie, que nous les d^shonorions en eiprimant contre eux 
notre m6contentement , ou que nous les renversions du trdne, 
et qu'ouvertement ou en secret nous attentions k leurs jours? 
Non , aucune puissance he peut garder dans son sein les regi- 
cides , car elles ne souffrent m£me pas les saints docteurs du 
regicide (les J^suites) et elles conseillent aux autres de ne les 
point tol£rer; elles ne souffrent pas dans leurs pays la sedition, 
la derision (du pouvoir souverain), et elles ne sauraient l'ap- 
prouver, la conseiller dans les autres pays ! 

A quoi servent, que sont apr&s tout les rois, les ministres, 
les juges, les pr£tres, la religion, la ou chacun peut se r£volter, 
declarer le roi objet de sa rage et de sa tyrannie , le tuer au 
grand jour ou clandestinement? Que la France* l'Espagne et le 
Portugal , ouvrant au monde entier les yeux sur la doctrine hn- 
pie du regicide, montrent de ^indulgence pour la liberty pro- 
clam£e chez nous aujourd'hui — celle de tuer le souverain 
ouvertement ou en secret ; que ces puissances n'emploient pas 
tous les ressorts de leur diplomatie et de leurs forces pour en- 
traver chec nous cette liberty ; qu'elles n'en r^clament point le 
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s(jk rownie wszystkich monarchow obrazaiigcy, niebezpieczqcy 
y wypleniaincy, powinne dwory wszystkie w to weyrzec, a iako 

- . , . (p i s m a y d r o k i k a- 

wszystkie w tey materyi 41. 15. 17. 19. 9. 22. 6. 13. 25. 7. 15. 7. 9. 

t o w 8 k 3 r enko pa 1 i 6 k a i a 1 i, 
18. 10. 20. 17. 7. 10. 13. 1. 4. 7. 10. 41. 9. 16. 15. 14. 7. 9. 21. 9. 16. 15. 

takr o wni e z o g 1 o s zeniem bez- 
18. 9. 7. 13. 10. 20. 4. 15. 1. 21. 10. III. 5. 10. 17. 21. 1. 4. 15. 1. 19. 11. 1.21. 

kro lew iaiako c nmprecep t o 
7. 13. 10. 16. 1. 20. 15. 9. 15. 9. 7. 10. 14. 25. 19. 41. 13. 1. 14. 1. 41. 18. 10. 

r e(g) icidii) *•/ •• • i • j A 

i3. i. 15. 14. 15. 6. 15. 15 postqpic powinni u siebie y do tego nas 

formal iter 4?. 13. 21. 2^*19. 25. 17. 15. u. 6toz finirebbe gesta be- 
stialita . 



Kloraz potency a, krola uroczyscie uznawszy, z tronu zpychac 
pomoze? Kogoz na iego mieyscu bez Moskwy ieszcze niezbitey, 
ani ponizoney ustanowi? a iakze dzis bezkrolewie ogtaszac ro- 
zum pozwolil, kiedy WVI oskwa tryumfami kwitnie? Przyidzie 
czas , ze , kto moze z przymusu takie bezecenstwo podpisal, 
odrzeknie si<j manifestem y wielu przestraszy niepewnq dla iey 
autoiow amnesty^. Obywatele w domach spokoynie siedzqcy, w 
inlrigi konfederacnie czy Tureckie niewchodz^cy dalecy od 
cheffow konfederackich zyiqcy, nad wylaniem krwi braterskiey, 
nad spustoszeniem oyczyzny bezskulecznie ubolewoi<icy, nic 
niewiedzq, co y na iakim fundamencie czyniq, iakie posilki y 
iakq tych pewnosc miec mog^ konfederaci , niewiedzq tacy oby- 
watele, iezeli konfederacya iest od kogo zwiedziona, albo onych 
zwodzi; niewie(ft^, iezeli dobry iey pozor pocz^tkowy, dobry 
ma koniec , a wiedzqc, ze maiq wyz opisanego krola, jakze nie- 
posluszenstwo , a Moskwie woynQ wypowiadac , siebie y kray 
na zemstQ, na zawajowanie wydawac mog%? 
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ch£timent r alors, bien siir, elles aftaibliraient leurs propres efforts 
et leurs arrets relatifs a cette question, car elles auraient vu avec 
indifference ou d'un bon ceil Implication de cette science chez 
nous. C'est une arme qui blesse , met en danger et extirpe tous 
les monarques au m^me point ; toutes les cours sont tenues d'y 
pr&er attention , et puisqu'elles ont toujours fait brtiler par la 
main du bourreau les Merits et imprimis sur cette mature, elles 
sont egalement tenues d'en agir de mdme a 1'^gard du mani- 
festo proclamant l'interr£gne, comme a regard d'un pr6cepte de 
regicide, et de nous contraindre formellement k la m6me chose: 
ainsi cesseraient ces actes bestials. 

Quelle puissance, apr&s avoir solennellement reconnu notre, 
roi, nous aidera a le d&rdner? et qui mettre k sa place, sans le 
concours de Moscou qui n'est encore ni vaincue ni humili£e? 
Comment le bon-sens a-t-il permis de declarer aujourd'hui l'in- 
.terr^gne, tandis que Moscou prospere par ses triomphes? Yiendra 
le temps, ou peut-6tre ceux qui ont signe cet acte honteux par 
contrainte se r&racteronl par un manifesle et jettront l'epou- 
vante parmi les auteurs de cet acte, en les faisant douter de 
l'amnistie. Les citoyens rest^s tranquilles dans leurs foyers, sans 
prendre part aux intrigues des conf6d6r6s ou des Turcs, habitant 
loin des chefs de la confederation, donnant de vains regrets k 
1 'effusion du sang de leurs freres, a leur patrie devastee, ignorent 
absolument ce que font les conf£d£r£s et sur quoi ils se fonclent ; 
quels sont les renforts qu'ils attendent et k quel point les conf£- 
d£r£s peuvent y compter; ils ignorent si la confederation est in- 
duite en erreur par quelqu'un , ou si c'est elle qui abuse les 
autres ; ils ne savent pas si le bon commencement qu'elle semble 
avoir eu am£nera egalement une bonne fin. Mais ce qu'ils 
savent, c'est qu'ils ont pour souverain le roi susnomm^: com- 
ment lui refuseront-ils obeissance , dedareront-ils la guerre k 



Digitized by 



Google 



— 540 — 



Gotym stowom o postronnych dworow pomocy, dopieroz 
konfederackich marszalkow wierzyc ten tylko moze , ktory 
niedba, iezeli wiara gorzey w leb wezmie, iezeli wolnosc gorzey 
ucierpi, iezeli kray gorzey zniszczonym , bardziey skurczonym 
zostanie , iezeli oby watele bardziey wygin^ , wincey wycierpiq. 
Zaden monareha takiemu kommendantowi wdziQcznosci niema, 
ktory na niepewny zysk fortecy, a ieszcze nie wiele wartey, 
znaczne woysko traci albo azarduie : iakze konfederatom oyczy- 
zna wdziecznq bye moze .za tak wielk^ oby watelow strata , za 
takie kraiu spustoszenie, a day Boze nieodpadnienie, dla takiey 
jzeczy, ktora czasem rozumem, moderacy^ mogla by-siQ pozy- 
skac? 



Przepraszam , zem si§ zapomnil w przedtuzonym mysli, 
moich spisaniu , zalmi takich shichac bezocnosci , iakie w kraiu 
rosnq. 

Krol Pruski w poczqtkach swoiey woyny, na kazdy Austrya- 
cki y Sasski manifest, ustawicznemi pismami justyfikowal swoiq 
niewinnosc, a dowodami cytowanemi zawstydzal cudze zarzuty. 
Ja nipwiein , iezeli non conveniret ulozyc justyficationem , y po- 
kazac oyczyznie y Europie iniquitiam objectorum. Metrykanci 
umietiby napisac in forma juris, a gabinet politycznemi racyami 
y reflexyami potrafilby impinguare etc. . . . 



H3ue<ieHo 13T> apiHBa yuiflTCKHi^ imtpoiiojiitobi» , xpimatiiarocfl 
up a cb. CVH04* bt> C. DeTepfiyprt pyRonflceaa RHura 110. 
J? 81. 
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Moscou , et s'exposeront-ils , eux et leur pays , k la vengeance 
et aux conqu6tes? 

Pour croire a de simples paroles annongant le secours des 
cours etrang£res, d'autant plus aux paroles des mar^chaux de la 
confederation, il n'y a que ceux k qui il est indifferent que le triste 
£tal de la religion s'aggrave, que la liberie soufFre davantage, que 
le pays soit encore plus devaste et reserre dans ses limites , que 
le nombre des victimes augmente parmi les ci toy ens. Aucun sou- 
verain n'a de reconnaissance pour un capitaine qui sacrifie ou 
expose une arm^e nombreuse dans Tespoir incertain de prendre 
une forteresse, et encore une forteresse sans importance. Com- 
ment la pa trie serait-elle reconnaissante aux conf^res d'une 
perte de citoyens si 6norme, d'une telle devastation du pays, et 
Dieu veuille que ce ne soit pas un d6membrement ! (Comment 
leur serait-elle reconnaissante) d'un resultat qu'avec le temps on 
aurait pu atteindre par le raisonnement et par la moderation ? 

Je m'excuse de m'£tre oublie k ce point et d'avoir si longue- 
ment developpe mes id£es; mais je souffre en presence de ces 
actes indignes qui se multiplient dans noire pays. 

Au commencement de la guerre (de 7 ans), a chaque mani- 
feste autrichien ou saxon le roi de Prusse justifiait son innocence 
par des refutations constantes, et confondait ses accusateqrs par 
des arguments positifs. Je ne sais si nous ne devrions pas ecrire 
aussi notre justification et montrer a la patrie ainsi qu'a P Europe 
Piniquite des reproches qu'on nous fait? Les archivistes (metry- 
kanci) sauraient Fenvelopper d'une forme juridique et le cabinet 
(chancellerie du roi) la pourvoirait d'arguments et de reflexions 
pelitiques. 

Tire* des archives des m&ropolitains uniates, deposees ao St. Synode, 
a SI. Petersboarg, li?re iiO. We 81. 
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XXXI. 



AoHeeerie o enopfii Memwj JlaTMuniaMii m jmUn 



Illusti issime , Excelentissime ac reverendissime Domioe Pa- 
trone beneficentissime. Wypetniaiac rozkazy Excellentiae ye- 
strae reverendissimae, xiqdz starszy nasz po uczynioney wprzody 
konferencyi z I. x. dziekanem Hotubickim y xiQzoma parochami 
Kowalskim, Swilskim y wikarym Gt^bockim zlecil nam, ktorzy- 
smy byli uzyci do dawania nauki Chrzescranskiey ludowi zgro- 
madzonemu w cerkwiach parochialnych Kowalskiey y Swilskiey, 
aby&my to, czego z pogarda obrzadku grekoruskiego w iednosei 
z koscioiem swiQtym Rzymskim zostaiqcego , z ublizenism wla- 
dzy vestrae Excelentiae reverendissimae, z pokrzy wdzeniem ca- 
ley hierarchii naszey y ohydq ns , z Jaski Boskiey prawowier- 
nych katolikow, w tymze obrzadku, zawsze statecznie swiQtey 
Apostolskiey stolicy poshisznych doznali, wiernie doniesli. 

Naprzod tedy donosim co si$ stalo dnia piqtego sierpnia Re- 
ding nowego, a dwudziestego piqtego (Lipca) wedhig starego 
kalendarza, w swicjto Ruskie swiQtey Anny, gdy we wsi nazwa- 
oey Kowale przy znacznym ludzi zgromadzeniu odprawowatasiQ 
uroczystosc tytularna parochialney cerkwi tamecznej do collacyi 
xi(jzy karmelitow bosych Gh'bockich nalez^cey, — postal I. x. 
starszy nasz , dwoch kaptanow zakonnikow swego klasztoru Be- 
rezwcckiego, dla pomocy x. parochowi. Przybywszy zrana do 
plebanii Kowalskiey pomienieni zakonnicy mile byli przyiQci od 
x . parocha gospodarza tamecznego przy obecnosci goscia paro- 
cha Swilskiego y zaproszeni do cerkwi; na samym weysciu za- 
stali karmelitQ x. lzydora zakrystyana Gt^bockiego u oltarza 
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XXXI. 
Rapport snr la querelle entre lea Latin* et lea unlate«« 



Illustrissime , excellentissime et r6v£rendissime seigneur, et 
patron tr£s-bienfaisant. En execution des ordres de votre excel- 
lence r£v£rendissirne, notre pere sup^rieur, apr&s conference pr^- 
alable avec le p&re doyen de Holoubitsy , ainsi qu'avec les cur£s de 
Kovali, de Svila et avec le vicaire de Glouboko6, nous a charges, 
nous qui 6tions invites k prdcher la doctrine chr&ienne k la popu- 
lation rassemblta dans les£glisesparoissiales deKovalietde Svila, 
de noter et de rapporter fid&lement ce qui s'est pass6 d'offensant 
pour notre rite greco-russo , uni k la sainte dglise romaine , de 
blessant pour le pouvoir de votre excellence r£v£rendissime, 
d'outrageant pour toute notre hierarchies d'aviiissant pour nous, 
par la grace de Dieu, catholiques, vrais-croyant dans notre rite, 
et toujours enticement soumis au saint-si£ge des apdtres. 

Nous rapporterons avant tout ce qui s'est pass£ le 5 du 
mois d'aodt, nouveau style, 25 (juillet) ancien style, lejour 
de la fdte russe de sainte Anne , tandis qu'en presence d'une 
grande affluence de monde on c&£brait dans le village du noin 
de Kovali la f£le de l'^glise paroissiaie du lieu, appartenant a la 
collation des Carmes D£chauss£s dc Glouboko^. Notre p£re 
sup£rieur y avait envoye, pour assister le cur£, deux pr&tres 
r6guliers de son couvent de B6r£zv£tcbi. Arrives le matin dans 
la raaison du cur£ de Kovali , les susdits moines ont 6t6 arnica* 
iement re^us par le cur6, mattre de la maison, en presence d'un 
hdte, le prdtre de paroisse de Swila, et invites a se rendre a 
I'^glise. Sitdt entr^s, Us trouv£rent devant l'autel le p£re Isi- 
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hostyq lacinskq do monstrancyi zakladaiqcego , co widzqc z po- 
dziwieniem do x. gospodarza mowili : «alboz xicjza karmelici 
nie wiedza, albo nie wierza, ze rownie iak wedlug ich, tak we- 
dfug naszego obrzqdku w naiswi^tszym sacramencie iest Cbry- 
stus, czemuz nad przyzwoitosc w Ruskiey cerkwi, iakoby iej 
wtasny obrzadek upodlaiqc, czyli o waznosci nayswi^tszego sa- 
cra men tu pow^tpiewaiqc , wedlug swego obrzqdku poswiQeonq 
hostyq publicznie wystawui^?» Odpowiedzial x. parocb: «tak 
to zwykli s\q Ich Moscie rzadzic po cerkwiach do kollacyi 
swoich nalezacych. 

Za tym, sluchaniem spowiedzi zabawiali az do dania znac, 
iuz okoto godziny iedynastey, o zblizeniu si§ kompanii z Gt$bo- 
kiego od xi$zy karmelitow. Na przyi^cie oney wyszli xx. paro- 
chowie, ktorym assystowa) xi^dz kaznodzieia Berezwecki y 
pryzwoitq temu aktowi z pobudzeniem ludu do nabozenstwa 
mial iuowq. 

Po wprowadzeniu do cerkwi kompanii, zaprosi) x. paroch 
gospodarz x. kaznodziei^ na msza spiewana, pod czas ktorey 
mial kazanie x. spowiednik Berezwecki z pochwatq cnot swiQtey 
Army, z naukq do obyczaiow y ogtoszeniem, ze sie nie godzi 
unttom z obrzqdku swego do Lacinskiego przechodzic. Srodze 
urazeni tym xiQzda kaznodziei(kazaniem), x. x. karmelici ktorzy 
z xi^dzem Teodorowiczem parochem ritus Latini Gl^bockim, ta- 
kowe prawowiernych unitow przewracanie za Apostolskq maiq 
gorliwosc y iuz to skry tym iuz iawnym sposobem , przez rady, 
namowy, pogardy, przesladowania do swego obrzqdku pociqgaiq, 
dla czego dawali znaki swoim kapelistom, aby kotlami y tr^bami 
przeszkodzili , ale znayduiqce siq pod ten czas na chorze nasi 
xiQza parocbowie wstawianiem si§ swoim nie dopuscili. KusUi 
siq ieszcze y drugim sposobem przeszkodzic ; namowili swego 
poddanego Tomasza Surmika, ktory xiQdza kazqcego za manty^ 
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dore, sacristain des Carmes de Glouboko6, fntroduisant des lias- 
ties romaines dans l'ostensoir. Etonn£s k cette vue > ils dirent 
au cur£, leur hdte: — Les peres Carmes ne savent ou ne croient 
done pas que le Christ soit present dans les saintes hosties con- 
sacr£es tant d'apr&s leur rite, que d'apr&s le ndtre? Pourquoi 
done exposent-ils si mal a propos et publiquement des hosties 
consacr£es selon leur rite , (fans une 6glise russe , comme s'ils 
voulaient humilier le rite auquel elle appartient, ou comme s'ils 
doutaient de nos tres-saints sacrements ? — Le cur£ r£pondit : 
— C'est ainsi que leurs graces ont l'habitude de s'arranger dans 
les 6glises appartenant a leur collation. 

Apr&s cela , les moines s'occuperent k 6couter les confes- 
sions, jusqu'au moment, oft, vers onze heures, on annon^a Fap- 
proche de la compagnie des peres Carmes de Glouboko6. Les 
pr6tres sortirent a leur rencontre , accompagn£s du pere pr&H- 
cateur de B6r^zv6tchi, qui tint un discours con forme k la circon- 
stance, en invitant le peuple k se rendre a l 7 office. 

Lorsque la compagnie (des Carmes) fut introduite k 1'dglise, 
le cur6 , notre h6te , engagea le pere pr£dicateur k commencer 
la messe change , durant laquelle le pere confesseur de B£r6- 
zv£lchi prononga un sermon, oil il fit l'£Ioge des vertus de sainte 
Anne, donna au peuple une instruction morale, et d£clara qu'il 
ne convient point aux uniates de passer de leur rite au rite la- 
tin. Ces paroles bless&rent vivement les p^res Carmes qui , de 
m6me que le p6re Th^odorovitch , cur£ de rite latin de Gloubo- 
ko6, consid&aient cette conversion des uniates comme une 
oeuvre de zele apostolique et les attiraient k leur rite en secret 
et manifestement , par des conseils et des exhortations, en les 
humiliant et les pers6cutant. En consequence, ils firent signe k 
leurs music iens d'interrompre le sermon par le bruit des tim- 
bales et des trompettes; mais nos pr&tres, qui &aient k ce mo- 
ment dans le choeur, intervinrent et les en empficherent. Les 

35 
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ci^gnq) y aby przesta) domawia) sie 



Po mszy rozbierai^cemu siq kaznodziei nie tylko ie gniew 
swoy z szemraniem pokazywali, ale nadto ieden z icfa klerykow 
lekkomyslnie mowil: «iakzes dlugo msz$ swa bluzntt.» A lubo 
iuz bylo dobrze po potudniu, chcqc iednak xi^za Karmelici 
swemu uporowi uczynic dosyc, wyprawili iednego z swoich kap- 
lanow na summQ pod czas ktorey wszedlszy na ambonQ braci- 
szek ich laicus coronatus aptekarz, usilowal, iak nayzwawiey, 
to co nasz o niegodziwosci przechodzenia unitow do obrzqdku 
Lacinskiego mowil, refutowac. Oglasza) przeciwnie, ze nietylko 
godzi, ale ieszcze iest odpust rzucac potepiony ruski obrzqdek, 
a swi^tq katolickq wiarQ przyimowac y ktokolwiek namawia y 
nawraca Rus, dobrze czyni, iako Jasnie-wielmozny fundator nasz 
w Miedziole cal$ parafiq nawrocil ; iak wiele zas tarn bylo zel- 
zywych y uszczypliwych terra i now, ktore nieprzygotowanemu 
bardziey ostrym , niz porzqdnym ulozeniem pomieszana dykto- 
wala passya, trudno opisac. 



Nasi zakonnicy, obawiai^c siq, aby od zagniewanych gospo- 
darzow grubiey iescze z wi^kszym zgorszeniem ludzi traktowani 
nie byli, zaraz do Mikulicz folwarku swego odiechali. A xi^za 
Karmelici po odprawionym tym nabozenstwie , z podchlebcami 
swoimi czynili aplauz kaznodziei swemu, przyznaiac : «to praw- 
dziwe kazanie katolickie, konfederacke, a pierwsze bylo schyz- 
matyckie, Moskiewskie.» Wyiezdzaiqc przez wies na poddanych 
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Cannes tent&rent d'arr&er le pr£dicateur d'une autre fagon : a 
leur instigation, un de leurs serfs, Thomas Sourmik, lira par la 
mante le pr^dicateur et le pressa de finir. 

Apr£s la messe, non-seulement ils t£moign£rent au p£re 
pr6dicateur, qui ay ait officie et se d£pouillait de ses habits, 
leur colore et leur d£plaisir, mais encore Fun des clercs dit 
inconsid6r£ment : « Quelle longue profanation que ta messe ! (*)» 
Bien que Tapr^s-midi fut fort avanc£e, les p£res Carmes, 
voulant absolument satisfaire leur opini£tret£, charg£rent un 
de leurs pr^tres de dire la messe (summa) de midi, pendant 
laquelle un de leurs freres laiques, coronatus, apothicaire, 
monta en chaire et tdcha de r^futer aussi 6nergiquement que 
possible ce que le n6tre avait dit de Tinconvenance du passage 
des uniates au rite latin. II d£clara au contraire, que non- 
seulement il convenait de rejeter le maudit rite russe pour em- 
brasser la sainte religion catholique , mais qu'encore il y avait 
indulgence pour quiconque en agissait de la sorte ; que celui-l& 
fait bien qui exhorte et convertit la Russie, comme par exemple, 
dit-il, notre seigneur fondateur, qui a conyerti k Medziolj toute 
une paroisse. On ne saurait redire combien il y avait de termes 
injurieux et blessants , dict6s par une passion aveugle, dans le 
sermon plus mordant que raisonn£ de ce pr6dicateur non-pr£- 
par6. 

Nos moines, craignant que les Carmes irrit6s ne se por- 
tassent envers eux k des traitements encore plus grossiers , qui 
auraient encoie plus augment^ le scandale dans le people, par- 
tirent incontinent pour Mikoulitchi , leur propria. Quant aux 
p£res Carmes , apr£s l'office ils se joignirent k leurs flatteurs 
pour applaudir le pr6dicateur : — Voila, disaient-ils, un vrai ser- 
mon catholiq&e , conf6d&6 ; l'autre 6tait schismatique , Mosco- 

(*) Cette phrase est beaucoup pins ene>gique en polonais, et De saarait 6tre 
fiddlement rendue en frao^ais: «a jakzes dingo mszi| swa blnznill* 

t 



Digitized by 



Google 



— 5i8 — 



ftwoich, ktorzy ieszcze w-obrz^dku anickim trwai^ przy gmurie 
loda Da kiermasz zebranego , wielkie grozby wywierali , nazy- 
waiqc onych schyzmatykami. Na tycb kazaniach byli przytomni 
ze szlachty: WW. Pawel y Tadeasz Korsakowie , Ich m. pp. 
Makarski , Tomaszewski , Gray y Stanislaw Majewicz. Z miesz- 
czan Gt^bockich: Tomasz Architekt, Jan Arendarz , Gabryel 
Lahutowicz , Tomasz Zai^czkowski , Josef Kapelista , lozef zi$c 
Macki, Andrzey Czurmak, Tomasz Malecki, Dymitr Kapelista, 
Andrzey Kapszczin, Jan Skraha, Jozef Szatowilko, Joztf Lenar- 
towicz, Jerzy Pleskaczewicz, procz bratczykow Kowalskich y 
wielu z pospolstwa. 



Nie dosyo na tym maiqc x. Karmelici, co na pohanbienie 
unitow mowili y czynili w cerkwi Kowalewskiey, na cmentarzu, 
w plebanii y na ulicy, ieszcze nad to y przed sqsiadami, iuz to 
maiqc niektorych bytnosc w konwencie swoim , iuz po domach 
ich bywaiqc, brzydkq na nas potwarz rozglosili, ze Bazyliane 
wszczynaiq iuz schizmQ y wiar§ katolick^ w Kowalach przekli- 
nali, co nie male podziwienie y zgorszenie w wielu sprawilo, 
niektorzy maiqc ploche uprzedzenie, latwo temu uwierzyli. Ale 
to iest utorowana u xiQzy Karmelitow droga, bo podobn^ po- 
twarzq unitow oczernili , kiedy konsystorz metropolitanski nie- 
ktorych za uporne nieposluszenstwo klqtwq ukaral, oni udawali, 
ze wiare katolicka kleli. Na to my, ktorzysmy w cerkwi kowa- 

si§: 

vski 0. J. B. M. Confessarius Bere- 
0. J. B. M. Concionnator Berezwe- 
Inia 31 sierpnia. v. st. 1773. 
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Yite. 1 **- Pour rentrer chez eux, ils travers&rent un village peupl£ 
de paysans leurs sujets , pers£v£rant encore dans le rite uniate ; 
ils leur firent de grandes menaces et les trait&rent de schts- 
matiques, en presence de la foule rassembl6e h la foire. 
Ont assist^ aux sermons susdils: les nobles (schliachta) — M. 
M. Paul et Thad£e Korsak, MM. Makarski, Tomachevski, 
Gray et Stanislas Mai£vitch ; les bourgeois de Glouboko6 — Tho- 
mas Architekt (Parchitecte) , Jean Arendarz (le fermier), Gabriel 
Lahutovitch, Thomas Zaiontchkovski, Joseph Kapelista (lemusi- 
cien), Joseph Matski gendre (sic), Andr£ Tchounnak, Thomas 
Malelski, Demetrius Kapelista (lemusicien), Andr£ Kapstchine, 
Jean Skraha, Joseph Schatovilko, Joseph L6nartovitch, Georges 
PleskatchtWitch , une foule de membres de la confr&ie de Ko- 
vali et de monde. 

Les p&res Carmes , non contents de ce qu'ils avaient dit et 
fait pour dilFamer les uniates, a l'£glise de Kovali, dans Pen- 
ceinte, dans la maison du pr6tre et dans la rue, r£pandaient en- 
core contre nous , parmi les voisins qui venaient chez eux , au 
couvent , ou bien que les p£res Carmes allaient visiter eux- 
m£mes, d'odieuses calomnies, en disant, que les Basiliens re* 
nouvellent d£ja le schisme et ont anath£matis£ & Kovali la 
religion catholique. L'&onnement fut grand et le scandale non 
moindre , si bien que quelques-uns , pr£venus contre nous , le 
crurent facilement. Telles sont les sentiers bien battus des p&res 
Carmes, car ils employment une calomnie semblable pour noir- 
cir les uniates, lorsque le consistoire m£tropolitain lan^a Tana- 
th6me contre quelques rebelles obstines : ils r£pandirent le 
bruit, qu'on avait anathema tis£ la religion catholique. En fpi de 
quoi, nous, presents k P6glise de Kovali , signons : Ferdinand 
Guelschevski , de l'ordre de Saint Basile-le-Grand , confesseur 
de B£r£zv6tchi; Luc Wessol, de Tordre de St. Basile-le-Grand, 
pr6dicateur de B£r6zv6tchi. B£r6zv6tcbi 31 aoAt 1773 anc, st, 
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Powtore donosiemy : iako nadzien Przemienienia Panskiego 
vulgo Spasa , maiqcy siq obchodzic uroczyscie w cerkwi paro- 
chialney Swilskiey, kollacyi xiQzy Karmelitow, bQd^c od paro- 
cha tamecznego x. starszy nasz zaproszony, aby zakonnikow 
swoich tam do pomocy przyslai, wczesnie nadglaszai^c suj kazal 
poprzylepiac kartki do drzwi kosciotow y cerkwi Gl^bockich 
zapraszaiqc do Swiley na pomienionq uroczystosc, z wyrazeniem 
ze si§ tam b^dzie odprawowalo nabozenstwo obrz^dkiem ruskim, 
z naukami y katechismami. Oddarli zaraz od swego kosciola 
kartkQ xx. Karmelici, iednak x. starzy w dzien uprzedzai^cy 
wyslal do Swily trzech zakonnikow , magistra novitiatoruni 
Marcina Blaganowskiego , x *M erkurego GiinkQ dla porz^dnego 
spiewania Niezporu, Iutrzni y Mszy swi^tey, brata Antonina Su- 
szynskiego professa dla exorty nieszporney y katechismu. Po- 
wziowszy zas z strony wiadomosc, ze wielk^ fors$ usilui^ nas 
niedopuscic, y sam wkrotce tamze pospieszyl. 



Stanelismy wszyscy w plebanij Swilskiey wczesnie przed 
nieszporem, a w ten wlasnie czas zblizalasiQ kompania Karmeli- 
tanska z G^bokiego ; miala by 6 nasza mowa na przyi^cie oney 
podobnym sposobem, iak w Kowalach, do tego iednak nieprzy- 
szto dla przestrogi, ktora nam dano, ze xx. Karmelici tak byli 
udysponowali , aby naszey mowy, ani sluchal, ani siq zastana- 
wiac. Gdy weszla kompania do cerkwi kazal xi^dz starszy, przy 
zgromadzeniu ludu.miec exortQ y katechizm o spowiedzi bratu 
Suszynskiemu ,* lecz nie mogl tego wypelnic , poniewaz zebrani 
z pospolstwa bratczykowie Karmelitanscy, rozne piesni krzy- 
kliwe spiewaiqc, nie tylko exorty y katechizmu mowic, ale y 
nieszporu nam zaczqc nie dopuszczali. 
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Nous rapportons en second lieu : Le jour de la Transfigura- 
tion, ou yulgairement du Spas (Sauveur), que l'on devait solen- 
nellement c£16brer dans l'6glise paroissiale de Svila, appartenant 
a la collation des p&res Cannes , notre p&re sup£rieur, que le 
pr6tre de cette paroisse avait pri£ de lui envoyer ses moines 
pour 1'assister, fit afficher en temps opportun , aux portes des 
6glises catholiques et uniates de Glouboko£, des placards, invi- 
tant k so rendre k Svila, pour la solennit£ susdite, et annon^ant, 
que le service s'y ferait selon le rite russe, avec instruction et 
cat£chisme. Les jteres Carmes arrach&rent imm£diatement ce 
placard de la porte de leur £glise, mais malgr£ eel a, notre p^re 
sup£rieur envoy a d£s la veille, a Svila, trois moines : le mattre du 
noviciat Martin Blaganovski, le p&re Mercure Glinka, pour 
chanter d'une mani&re convenable les v6pres , les matines et la 
sainte messe , enfin le fr&re-prof&s Antonin Souchinski , charg6 
du ^rmon a vdpres et du cat£chisme. Averti sous main que les 
p&res Carmes travaillaient grandement a nous faire obstacle, il 
s'y dirigea bientdten person ne. 

Nous nous etions tous rendus, en temps utile, avant les 
v6pres, dans la maison du cur£ de Svila. En ce m£me mo- 
ment approchait la compagnie des Carmes de Glouboko6. Nous 
voulions leur faire reception par un discours , comme k Kovali ; 
mais la chose en resta Ik , parce que nous f Ames pr6venus que 
les p&res Carmes 6taient r£solus k ne point £couter notre dis- 
cours et k ne point s'arrdter. Quand la compagnie entra dans 
l'6glise , notre p&re sup^rieur ordonna au fr&re Souchinski de 
prononcer un sermon et de faire le cat£chisme sur la confes- 
sion , devant le peuple r&ini ; mais il ne put s'en acquitter, car 
les membres de la confr6rie , recrut^s par les Carmes dans le 
peuple, entonn&rent en criant diff£rentes hymnes, et emp£- 
cherent non-seulement de faire le sermon et le cat£chisme, mais 
ra£me de commencer les vdpres. 
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Tym czasem w zakrystyi , x . promoter z drugim Karmelibi 
doprasza? si§ u x. starzego imieniem swego przeora, abysmy t% 
droga, ktorq przyiechali w pokoiu oazad powrocili, nie wdzie- 
raiqc sie w ich rz^dy, bo to iest in alienam messem falcem mit- 
tere. Z podziwieniem na to rzek) x. starszy: «a dla Boga, wszak 
o to tu iest x. paroch, ktory nas za prosit. — My tez mamy poz- 
wolenie y obowiqzek ab Illustrissimo nostri loci ordinario, aby- 
smy po cerkwiach w jego dyecezyi nauki y katechizmy miewali.» 
Odpowiedzieli xi§za Karmelici. «My tu iestesmy gospodarze, a 
nie xi^dz arcybiskup.» Na co x. starzy: «J! x. arcybisknp nie 
rosci sobie zadney wladzy do dobr y folwarkow W. W. M. pa- 
now, ani o rz^dach w nich wiedziec chce, a co w cerkwiach 
parocbialnych w czyiej kolwiek bqdz kollacyi , iego iest ordy- 
naryina wladza, czytaycie Trydentinum.» 

Bynaymniey iednak nie daiac si^ naktonic do odsUt(^nia 
swego uporu, az za prosbq, abysmy mogli nieszpor odprawic, 
kazali bratczykom swoifn poprzestac spiewania. 



Odprawil siq nasz nieszpor, nakoniec mial exortQ brat Su- 
szynski, aJe ludzi bardzo malobylo, bo bratczykowie , ktorzy 
cerkiew napetniali, poddani Karmelitanscy, iak siQ nasz niespor 
(iak oni szemrz^c* mowili schizmatycki) zacz^I, powychodzili. 
Na wychodzqcych nas z cerkwi, sluzkowie Karmelitanscy pal- 
carai tykali, schizmatykami nazywaiac. 



W plebanii wincey zastalismy xiejzy Karmelitow, pierwsze 
raieysce trzymal xi^dz wikary konventu Gi^bockiego, ktory 
imieniem swego przeora oswiadczaf si$ , iz nas niedopuszcza do 
odprawowania nabozenstwa, a osobliwie do mowienia kazania 
lub nauki jakiey «a iezelibyscie perperam chcieli , kazemy bic 
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* 

Cependant, dans la sacristie, le p&re promoteiir avec d'autrea 
Cannes insistaient aupr&s de notre sup£rieur , au nom de leur prieur, 
pour que nous rentrassions chez nous en paix, par oik nous 6tions 
renus, sans nous ing^rer dans leurs affaires, car c'6tait mettre la 
faux k la moisson.d'autrui. — Mais, pour Dieu, r^pondit notre 
sup&ieur grandement £tonn6 , voici le cur£ qui nous a invites ; 
de plus, nous avons l'autorisation, et m6me Fordre de notre ar- 
chipasteur 16gaU de fa ire des sermons et le catechisme dans les 
6glises de son diocese. — Ici , nous sommes les matlres, r^par- 
tirent les peres Cannes, et non son Eminence ParchevAque. — 
Son Eminence Parchev&jue ne s'arroge aucun pouvoir sur les 
propri6t£s et sur les fermes de vos graces , r£pondit notre sup£- 
rieur, et ne s'inqui&te nullement de votre administration ; mais 
qu'il ait pouvoir l£gal sur les £glises paroissiales, k quelque col- 
lation qu'elles appartiennent, vous pouvez le lire dans les r6gle- 
ments du concile de Trente. — Cependant, leur opini&tret6 ne 
se laissa pas fl^chir, et ce ne fut qu'apres d'instantes prices de 
nous laisser dire les vApres, qu'ils ordonn&rent aux membres de 
leur confr£rie de cesser les chants. 

V 

Notre office du soir fut achev£ ; vers la fin , le fr^re Sou- 
chinski pronon^a un sermon, mais il y avait fort peu de monde, 
car T^glise avait £t£ occup^e par les membres de la confr^rie, 
pa) sans des Carmes , qui sortirent au commencement m£me de 
lios vGpres c<schismatiques», comme ils les appelaient tout haut. 
A notre sortie d'^glise , les serviteurs des Carmes nous mon- 
traient au doigt et nous appelaient schismatiques. 

A la cure nous trouvAmes encore plus de Carmes. Le pdre 
vicaire du couvent de Glouboko£ occupait la premiere place; il 
nous d£clara, au nom de son prieur, qu'il ne nous permettrail 
pas d'officier, et surtout de pitcher ou de prononcer un sermon 
quelconque , — et si , poursuivit-il , vous persistez bon gr6 mal 
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w kotly y tr^bic, poniewaz W. W. M. M. panow kaznodxieia 
w Kowalach wiar§ katolicka wyklinai.» 

Odpowiedzial xiqdz starszy: «to iest falszywa potwarz, nie 
przeklinal wiarj katolickiey, owszem i% chwalil, iak nalezy, 
tylko to mowil , ze siq nie godzi Rusi unitom do obrzqdku La- 
cinskiego przechodzic jW. M. panom do tego ludzi namawiac. 
I ia toz samo mowi§ y nad to przydaiQ, ze to iest poetQpek prze- 
ciwko wszelkim prawom wyzuwac z wladzy naszych pasterzow 
y odkrada6 im owieczki, na to swi^ta stolica Apostolska nie po- 
zwala y takowe poatQpki przez tyle dekretow za niegodziwosc 
uznaie. Co zas nabozenstwo odprawowac b$dziemy y nauka na- 
8za b^dzie , to mamy na to rozkaz ab Illustrissimo nostra loci 
ordinarib. 

Przypomina) znowu Trydentinum y dawal im xi$g^, ktor$ 
by) umyslnie z soba przywiozl, ale oni, iako dosyc w swoim zda- 
niu mqdrzy, czytac nie chcieli, tylko xiqdz wikary odpowie- 
dzial: «W. M. p. masz rozkaz od xi^dza arcybiskupa, a ia tez 
mam rozkaz od xi^dza przeora, abym W. M. pana nie dopuscil». 
Tu iuz y drudzy przytomni Karmelici zacz^li obszernie mowic. 
Xiqdz paroch wielie ucierpiat ugryzkow, ze nas zaprosi), grozili 
y iemu y drugim , w kollacyi swoiey b^dqeym kaplanom odbie- 
raniem prezent y ze iuz w dobrach swoich nigdzie ruskich po- 
pow trzymac nie b§d$, ale tak uczyni^, iak fun da tor ich w Mie- 
dzielie. Na takich sprzeczkach wieczor shj ten zakonczil. 

Nazaiutrz bardzo rano, chc^c iutrzni naszey przeszkodzic, 
kazali bratczykom swoim spiewac koronkQ , rozaniec y rozne 
piesni. A tym czasem wincey si^ karmelitow do plebanii zje- 
chalo, przybyl tez y xiqdz Teodorowicz ritus Latini paroch Gl§- 
bocki, iako w teyze robocie z xiez^ Karmelitami znaczn^ maiqey 
cz^stkq y tak wszyscy iednostaynie , albo falsz zadawali dekre- 
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gr£ , nous ferons r&onner lea timbales et sonner les trompettes, 
car k Kovali le pr&licateur de vos graces a maudit la refigion 
romaine. 

Notre p&re sup&rieur prit la parole : — C'est une injuste 
calomnie ; il n'a pas maudit la religion romaine ; an contratre, 
il en a fait l'£loge , comme il le devait ; senlement il a dit , qu'il 
ne convenait pas aux Russes uniates de passer au rite latin , ni 
a vos graces d'y pousser les gens. Moi-m^me, je r6pite la 
m£me chose et j'ajoute , qu'il est contraire k tous les droits 
de priver nos pasteurs de lenr pouvoir et de leur enlever leur 
ouailles ; le saint-si£ge des ApAtres interdit ces menses ; il les 
reconnalt indignes par de nombreux d^crets. Quant k nous, nous 
officierons et nous ferons notre sermon ; nous y sommes auto- 
ris& par notre archipasteur 16gal. — II leur rappela de nou- 
veau le concile de Trente , et leur en pr6senta le livre qu'il 
avait em port £ avec intention ; mais eux, se croyant suffisamment 
doctes, refus£rent d'y jeter les yeux. Le pfcre vicaire se con- 
tenta de r£pondre : — Votre grace a un ordre de son archev&jue ; 
moi j'en ai 6galement un de mon prieur, qui me defend de vous 
laisser faire. — En m£me temps les autres Carmes se mirent aus- 
si k discourir longuement. Le cur£ essuya beaucoup de d6sagr&- 
ments pour nous avoir invites ; on le mena?a lui , ainsi que les 
autres pr£tres de cette collation, de les d^pouiller de leur lettre 
destitution, de ne plus souffrir nulle part k Favenir de praties 
russes dans leurs propri£t£s , mais d'agir comme leur fondateur 
avait agi a M^dzioly. Toute la soiree se passa ainsi. 

Le lendemain de grand matin, les p&res Cannes, afin denous 
empdcher de chanter les matines , ordonn&rent aux membres de 
leur confr&rie de chanter le chapelet et le rosaire , et different* 
autres chants. Cependant un nombre plus grand encore de Carmes 
arriva dans la cure et avec eux le pere Th6odorovitch , cur6 de 
rite latin de Glouboko£ , qui prenait aussi grandement part k 
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torn stolicy Apostolskiey, albo ze s^ zniesione twierdzili, napo- 
parcie tego pokazywali Apokrys w sprawie Szczawinskiego, 
dobrze iuz refutowany w Apologii; odpowiedzial na wszystko 
nalezycie x. starszy y Apologia (ktorq iuz mieli sobie danq) 
radzil czytaG, 



Oni iednak zawsze swoie zdanie utrzymui^c, wszystko iedno 
powtarzali : «bQdziemy oglaszac publicznie w koscielie y pry- 
watnie upewniac, ze si§ godzi Rusi katolikami zostawac, bo 
kosciol Rzymski , b^d^c matkq wszystkich , czy mogl si$ lak 
zblaznic (wyborny termin y racy a x. Teodorowicza), aby do 
swego katolickiego obrz^dku nie pozwalal, kto chce, przecho- 
dzic? 

Z naszey strony odpowiedziano , ze wiara Rzymska iest ka- 
tolicka to iest powszechna , a nie obrz^dku , a ze unici przy 
swoim obrzqdku statecznie trzymai^ wiar$ Rzymskq y sq postu- 
szni s. stolicy Apostolskiey, wi§c s^ katolicy to iest wiary pow- 
azewney y przechodzic im bez pozwolenia stolicy Apostolskiey 
do Lacinskiego obrzqdku niegodzisiQ: przytoczona tu byla (mowa) 
i o sakramencie bierzmowania z przyczyny, iz pod bytnosc x. 
suflragana Bialoruskiego , z namowy y rady x . Teodorowicza y 
Karmelitow, wielie siq powtornie bierzmowalo, y pomienieni nau- 
czyciele , iak pod ten czas , tak i teraz usiluiq utrzymy wac , ze 
przez Ruskich kaplanow nie waznie siQ ten sakrament admini- 
strate. 

By to iuz okolo godziny osmey, kiedy bratczykowie Karme- 
litanscy. pomordowani dlugim spiewaniem ucichli , dopioro z 
przybylemi z blizszych mieysc parochami, nasi iutrzniq porzqdnie 
odprawili, na mszq spiewanq zaproszony by I ieden z xiQzy paro- 
chow gosci, a xiqdz starszy umyslnie si§ zosta), cbcqc dotozyc 
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ces menses des pdres Cannes. Voila qu'ils se mettent tous en- 
semble tant6t k suspecter l'authenticit£ des d£crets da saint~si£ge 
des Apdtres , tant6t k affirmer qu'ils 6taient abrog£s ; a l'appui 
de quoi ils montraient FApocrjs, ouvrage relatif k l'affaire de 
Slchavinski, d&ja suffisamment r6fut6 dans l'Apologie. Le sup6- 
rieur r£pondit k tout comme il convenait, et leur conseilla de 
lire FApologie, qui d£ja leur avait et& communiqu£e. 

Cependant ils continuaient k soutenir leur opinion et se bor- 
naient a r£p£ter : — Nous publierons tout haul dans notre 6glise 
et nous insinuerons dans le particulier qu'il est reserve a la 
Russie de devenir catholique ; car l'£glise romaine est la m6re 
universelle ; pouvait-elle done tomber en enfance (terme et ar- 
gument exquis du pere Th£odorovitch) au point d'interdire k 
ceux qui le desirent de passer a son rite? 

De notre c6t£ , on leur riposta , que la religion romaine est 
catholique, e'est-a-dire cecum Unique, et non un rite, et que les 
uniates qui observent leur rite, gardent fermement la religion 
romaine et ob&ssent au sain t-si6ge» des Ap6tres, par consequent 
sont catholiques, c'est-&-dire de la foi oecum£nique, et il ne leur 
convient pas de passer au rite latin sans l'autorisation du saint- 
siege des Ap6tres. On traita en outre du sacremenl de la confir- 
mation , vu que lors du s&jour ici de son Eminence le suffragant 
de la Russie-Blanche, plusieurs personnes, sur le conseil et Fin- 
jonction du p6re Th^odorovitch et des Cannes, s'£taient fait con*, 
firmer pour la seconde fois , et que les susdits docteurs insi- 
nuaient ^ alors comme &-pr£sent , que ce sacrement n'£tait pas 
administr6 comme il convient par les pr6tres russes. 

II 6tait d£ja pr&s de huit heures lorsque les membres de la 
confr£rie, exl£nu£s par un chant prolong^, se turent, et lorsque 
les ndtres c£l£br£rent solennellement les marines, ayec d'autres 
pr£tres venus des environs. L'un de ces pr^tres nouveaux-venus 
fut charg^ de chanter la messe , et le pare superieur se mit k 
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skutecznego starania, aby pod czas teyze mszy nasze bylo kaza- 
nie, xi^za zas Karmelici zamyslai^c o przeszkodzie nie tylko 
trqbami, ale y niedopusczaniem na ambon$, wczesnie iescze, 
nim msza spiewaoa wyszla, wschody do ambony otrzymali, ieden 
na wschodach siedziat, a trzech koto niego stato. 



Jak siq msza spiewana zacz^ta wcisqqlsiQ mi^dzy tych Kar- 
melitow xiqdz starszy y iuz to przekladaniem z wyraznego po- 
zwolenia a loci ordynario j zaproszenia x . parocha , prawa do 
toy ambony, iuz to nakoniec z upewnieniem, ie nic o niegodzi- 
wosci przechodzenia unitow do Lacinskiego obrzqdku, nie b^dzie 
mowioao, tylko sam^ moralna dla ladzi nauke, co y zakonnikowi 
swemu, maiacemu kazac, zaraz zalecit, to przecie wyiednal, iz 
siedz^cy na schodach x. exprowincial naktaniac si§ troche na 
pozwoleiie zaczql. 

Drudzy z tego niekontenci , pod czas epistoty zawotawszy 
xi^dza parocha, ostro strofowati za to ze nas za prosit, grozili, 
ze go maui kazac porwac y gdzies na jakowys s$d zaprowadzic, 
nie do Potocka , nie tak iak naszego kaplana zawiezli ; gdy tak 
zapalczywosc swoiq na x. parocha wywierali, a xi^dz exprowin- 
cial pokaial siq dyssymnluiqcym , wszedl nasz na ambonQ y po 
Ewangelii mial samq tylko podlug umowy moralnq nauk$, ktorq 
przecie dopuscili spokoinie zakonczyc. 

Po mszy naszey spiewaney, wyszedl x. Karmelita z sammq, 
pod czas ktorey ich kaznodzieja wzaiemnie takze obowi^zany, 
aby nic przeciw nas nie mowil, mial kazanie, ktory Iubo 
w przeciqgu kazania dotrzymal obowi^zku, iednak konczqc 
affectem w kilka slowach y bardzo nie znacznie , tak ze malo 
kto zroztuniat, prosit Boga, aby zastarzatQ proskur^ prze- 
mienit. Tym kazaniem iuz siq nabozenstwo cate zakonczyto , bo 
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l'6cart, pour appliquer ses soins k ce que notre sermon eut lieu 
durant le service; raais les p£res Cannes avaient pris Ie parti 
de s'y op poser, non-seulement par le bruit des cors, mais m£me 
en emp£chant de monter en chaire ; k cet effet ils avaient occup£, 
avant le commencement de la messe, l'escalier de la chaire; 
un des leurs s'assit sur les marches , et trois autres se tinrent 
debont a ses cdt£s. 

Lorsque la messe change fut commencee, le p&re sup£rieur 
se fit passage entre tous ces Cannes et expliquant aux uns qu'il 
avait &6 autoris6 a pr&cher par son Eminence Parchev6que-et 
invito par le pr£tre (du lieu) ; assurant aux autres qu'il ne serait 
rien dit de Finconvenance du passage des uniates au rite latin, 
mais qu'une instruction purement morale serait adress^e au 
peuple, ce dont il fit part sur le champ au moine qui devait 
prdcher ; il parvint k £branler la resolution du p&re ex-provin- 
cial, assis sur les marches de l'escalier. 

Les autres Cannes, m^con tents de ce r&ultat, ay ant appel£ 
le cure au moment de l'£pitre , Ie bl&m&rent fortement de nous 
avoir invites , le menag&rent de le faire saisir et comparaltre 
devant Dieu sait quel tribunal, mais non a Polotsk, comme cela 
avait 6t£ fait k regard d'un de nos pr&res. Tandis qu'ils d£ver- 
saient ainsi leur fureur sur le cur6 , et que le p£re ex-provincial 
6tait dans l'ind£cision, le ndtre monta en chaire et, conform6ment 
a l'engagement pris , prononga apres l'Evangile une simple ex- 
hortation morale, que Ton laissa tranquillement achever. 

Apres notre messe chant£e, un pere Carme commen^a k dire 
la grand-messe, pendant laquelle un pr6dicateur des leurs, en- 
gag6 de m6me a ne rien dire contre nous , tint un sermon. Bien 
que durant ce sermon il eut tenu son engagement, il voulut ter- 
miner avec effet et passa insensiblement a une courte pri&re, 
que fort peu comprirent, oil il demanda k Dieu de a transformer 
le pain b£ni (proscura) dess£ch£». Tout l'office divin s'arr&ta a 
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xiqdz, ktory by} summQ zaczqt, pod czas kazania, czy dla praw- 
dziwie przypadtey, czy dla zmysloney (jako niektorzy mniemali, 
ze me byt natszczo) slabosci, nie konczyl. Pospolstwo zas s^dzilo 
ze ich swi^ty Spas skarat. 

Z tych dwuch to opisanych tranzakcyi pokazuiq si$ postQpki 
xi<jzy Karmelitow bosych Gl^bockich, iz dzikq iakowqs gorliwo- 
sci(| uj^ci , usilnie pracuiq z xi$izem Teodorowiczem (jak oni 
mniemaia y mowiq pro gloria Dei) okolo przewrocenia unitow 
na Lacinski obrzadek. Powtore, iako xicjia Karmelici wi^kszq 
nad zwyczay y prawo kollalorskie , sobie wladzQ w cerkwiach 
parachialnych przywlaszczaiq , przez laikow prokuratorow z 
bractwem od siebie erygowanym rzadzq , tak dalece, ze kaplani 
nie maiq swic wolnych do odprawienia mszy swi§tey. Dochody 
zas brackie na konsolacyq dla siebie y chlopom na gorzalk^ 
rozdaiq. Parochom corocznie do Miedziota o mil kilkanascie y 
na insze mieysca, prowadzic kompani^ rozkazui^. 



To wszystko, co my nizey wyrazeni, b$dqc w Swiley widzieli 
y slyszeli, y to czego I. x. starszy nasz mai^c konferency^ z 
I. x. dziekanem Holubickim y z drugiemi xiQz^ parochami, do- 
wiedzial siQ y zrozumial Illustrissimae Vestrae Excelentiae do- 
nosz^c, podpisuiemy si$ w Berezweczu dn. 31 Augusta v. s. 1773. 

Martinus fitaganowski 0. S. B. M. Magister Novitiorum. 

Mercury Hlinko Z S. B. W. 

Antoni Suszynski Z. S. B. W. professor. 

My w nieznosney zostai^c oppessyi y przesladowaniu tak 
kleru jak bardziey obrzqdku naszego, iuz to od xi§zy Karmeli- 
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ce sermon , car le pr&re qui avait commence la grand-messe 
fat oblig£ de suspendre le service au moment du sermon, k 
cause d'une faiblesse vraie ou simul6e qu'il £prouva (quelques- 
uns pensent qu'il n'6tait pas a-jeun) . Quant au peuple il disait, 
que c'6tait le saint Spas (Sauveur) qui les punissait. 

Les deux £v6nements ci-dessus relates d6voilent les me- 
nses des p&res Carmes d£chauss£s de Glouboko£, et il en resulte 
d'abord, que poss£d6s d'un z&le sauvage, ils travaillent active- 
ment avec le p&re Th^odorovitch (pour la gloire de Dieu, k ce 
qu'ils pensent et disent) k la conversion des uniates au rite la- 
tin ; en suite, que les p&res Carmes s'arrogent sur les 6glises pa- 
roissiales un pouvoir plus £tendu qu'il ne convient en vertu des 
coutumes et du droit des eollateurs ; ils les administrent par des 
procureurs s£culiers, ou bien par une confr6rie organisle par 
eux , et au point que les prdtres n'ont pas de cierges disponibles 
pour officier la sainte messe ; quant aux revenus de la confr£rie, 
les Carmes les employent a leurs plaisirs et les distribuent en 
pour-boires aux pay sans. Tous les ans ils ordonnent aux pr&res 
d'accompagner leur compagnie jusqu'i M£dzioly et autres lieux, 
sur une distance de pres de dix milles. 

Rapportant a votre Eminence illustrissime tout ce que nous, 
sous-sign6s , avons vu et entendu k Svila , et ce que notre pere 
sup£rieur a appris et compris durant sa conference avec le p&re 
doyen de Holoubitsa et avec d'autres cur6s, nous signons, a B6- 
r6zv&chi, 31 aoAt, v. st. 1773: 

Martin Blaganovski, de l'ordre de St. Basile-le-Grand, maftre 
du noviciat. 

Mercure Glinka, de l'ordre de St. Basile-le-Grand. 

Antoine Souchinski , de l'ordre de St. Basile-le-Grand , pro- 
fesseur. 

Nous , dont le clerg6 et surtout le rite sont en proie k une 
oppression et persecution insupportables, de la part soit des p&res 

36 
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tow, itlz to od xi§zy plebandw ritus Latini w granicach parafii 
naszych b^dqcych* z^damy placzliwie Suae Excellentiae clemen- 
cij y pieczolowitosci , izbysmy przez starannos£ archipasterskq 
kiedyzkolwiek pocieszeni zostali , a obrfc^dek y kler nasz swoiq 
sczycit siQ pierwosciq* Jako zas swiadomi, bo prtytomni wyz 
pomienionych onych tranzakcyi, cz^scia tylko tu opisanych, tak 
w samym iscily si$ skutku, stwierdzamy y podpisuiemy si§: 

X. Jolzef Malukiewicz dziekan* 

X* Daniel Horodecki wikary G^bocki. 

X. Jah Hfyczuszkiewic£ manu propria paroch Kowalski. 

X. Stefan Bandy szewski paroch Swilski* 

X. Fzydor Borodzicz paroch Hafowczycki manu propria. 



HdBjeieed tta* apiMHa yniiitcKitr* gHTpontuirroB* , xpaaaoiarocji 
npn cb. cvboa* bt> C. IleTeptfyprfe, pyRonncHaa KBara JK. VII. 
J& 505. 



XXXII. 



HtAAotia npnBoejaanuiii ha roH#Hi« orb yni«TOB'fe h jiath* 

tMUii». 17 70 r. 



My nizcy podpisani na dopeJnienie zalow y protestacyi o 
nieznosne przesladowanie , gwalty y mcjczcjstwa w manifescie 
roku przesztego 1775, decembra 29 wyrazone przez przewie- 
lebnych proto-presbiterow greco-nieunitow w Grodzie Winni- 
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ckim uczynionym, iterum przed aktami grodzkiemi Winnickiemi 
stanowszy osobiscie przeciwko przewielebnemu xi^dzu Janowr 
Lubinskiemu officijalowi Braclawskiemn y jego duchowienstwu 
mianowicie wielebnemu x. Mikofctjowi Gaiewskiemu parochowi 
Swierdlikowskiemu dziekanowi Humanskiemu , Bazylemu Me- 
thodowskiemu Targowickiemu , Stefanowi Lewickiemu w Gro- 
dziowey zostajqcemu wikaremu y innym parochom dekanatu 
Humanskiego, Humanskiemu kommendarzowi, tudziesz prze- 
ciwko wielmoznym p. Klonowskiemu miecznikowi Trembowel- 
skiemu gubernatowi Humanskiemu, pani Miaskowskiey ad prae- 
sens prossesorce wsi Grodziowey y innym in opere facti nizey 
wyrazonym, imieniem wszystkiego duchowienstwa y pospolstwa 
greco-nieunitskiego po catey Ukrainie znayduj^cego si§ nay- 
przod przez naywyzszym sejdziq Bogiem, deinde przed aktami 
ninieyszemi dla wiadomosci publiczney calemu swiatu iako nay- 
uroczysciey oswiadczamy si(j y uzalamy o to : 

Iz przewielebny xiqdz Jan Lubinski official BracJawski unit 
zadnemi od naywyzszych wladzqcych dla zachowania pokoju da- 
nemi zrzodlami y admonicyami niewyperswadowany, niewstrzy- 
many nieustannie tak w osobie swoiey do dworow y do wszy- 
stkich possesorow doiezdzaiac, iako y przez listy swoie lub przez 
subordynowane od siebie duchowne unickie osoby do ucisnienia 
kaptanow nieunitow, wypejdzenia z ich wlasnosci y do czynienia 
roznego rodzaju gwattow wladnqce zwjeszchnosc y swoie unickie 
duchowienstwo animowal, iako kaplani nieunici w nieznosnym 
ucisnieniu pograzeni na unitow querele zanosili , spokoynosci y 
sprawiedliwosci zadali , za niedaniem sprawiedtiwosci tez bar- 
dziey wi^ksze gwalty od unitow poniesli. 

A kiedy przez przewielebnych Lukasza Romanowskiego 
Czeczelnickiego y Eliasza Hotoskiewicza Winnickiego presbite- 
row od duchowienstwa y pospolstwa greco-nieunickiego delega- 
tow na zaniesione Majestatowi panujacemu nayjasnieyszego 



Digitized by 



Google 



- 565 — 

dente 1775, par l'interm6diaire de nos archipr&res grecs non- 
unis; nous, soussign^s, presents aujourd'hui aii tribunal de 
Vinnitsa, nous t&noignons et portons plainte de rechef, en toute 
solennit£ , au nom de tout le clerg£ grec non-uni et du peuple 
de toute l'Ucraine, devant Dieu, le juge supreme, ensuite de- 
yant ce tribunal, pour que le monde entier en soit instruit, 
d'abord contre le p6re Jean Lubinski , official (uniate) de Brat- 
slav, et contre les membres de son clerg6, k savoir: le p&re 
Nicolas Gaievski, cure de Svierdlikovo, doyen d'Ouman; Basile 
M&odovski, cure de Targovitsy, Etienne L£vitski,cur6-vicairedu 
village de Grodziova et contre d'autres pr&res uniates du doyenn6 
d'Ouman; contre le pr^tre latin commend a taired'Ouman, de meme 
contre monsieur Klonov ski, porte-glaive deTrembovla(T6r6boun) 
et gouverneur d'Ouman, enfin contre madame Miaskovska, ac- 
tuellement fermi&re du village de Grodziova, et contre d'autres 
personnes ci-dessous nominees, impliqu^es dans cette affaire. 

Le reverend pere Jean Lubinski , official uniate de Brat- 
slav, ne se laissant persuader ni arr^ter par aucun d^cret 
ou avertissement des autorit^s souveraines ayant pour but le 
maintien de la paix , a excite sans relAche les propri&aires et 
son clerge uniate, soit en personne, en se rendant dans les biens 
et chez tous les fermiers , soit par des lettres et par l'entremise 
de membres du clerg£ uniate ses subordonn^s, k ^oppression 
des pr&tres non-uniates, a leur expulsion et k toute sorte de 
violences. Les pr&tres non-uniates , en proie a une oppression 
intolerable , ont port6 plainte contre les uniates , ont implor£ la 
paix et la justice, mais n'ayant pas obtenu justice, ils ont essuy£ 
de la part des uniates des violences encore plus grandes. 

Lorsque ensuite, par l'entremise des r&v£rends Luc Roma- 
novski , cur6 de Tch6tchelniki , et Elie Holosktevitch , cur6 de 
Vinnitsa, d616gu£s du clerg6 et du peuple grec non-unis, ils 
eurent pr6sent6 k sa majesty r&gnante, notre s&r6nissime souve- 
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Krola Imci pana milosciwego uzalenie si§ wsparciem nayiasniey- 
szey Imperatorowey Imci Monarchini Rosyiskiey od Majestatu 
krolewstwa Polskiego wydany uniwersal na dniu 15 marca novi 
styli roku ninieyszego 1776, zalecai^cy wszystkim woiewodzstwa 
Kijowskiego y Braclawskiego obywatelom katolikom y unitora, 
azeby przekraczai^c wszelkich rodzaiow gwalty do nastQpujqcey 
wkrotce od Maiestata wyznaczyc siQ mai^cey kommissyi we 
wszelkiey cichosci y spokoynosci zachowali si$, wspomniony 
Imci x. Lubinski, kontynujqc swoi$ gwaltownq robotQ, natQzony 
do szczQtu kaplanow nieunitow wykorzenic, przyslany sobie pri- 
mis diebus aprilis n. s. w roku ninieyszym z grodu Winnickiego 
w Human nayiasnieyszego Krola Imci uniwersat, wigore k tor ego 
wol a I. K. msci pana milosciwego dla zachowania pokoju do 
kommissyi podr^cznemu duchowienstwu swemu a principaliter 
dworom wtadz^cym byl obligowany rozpublikowac, pokoy y ci- 
chosc zalecic, wszelkich gwaltownosci zakazac, dopiero rzeczony 
uniwersal milosciwie ku pokojowi srzodkuiqcy utail, niepubliko- 
wal y nikomu nie oznaymil, przez co tym wi$ksze gwalty w od- 
biereniu cerkwiow po roznych mieyscach y dekanatach przez 
dziekanow y instygatorow swoich kontynuowal. Takowym I. K. 
mosci przciwieniem sie, uniwersalu monarszego pogardzeniem 
podr^czne swoie duchowienstwo do ostatniey zlosci, zabijania 
kaplanow nieunitow zai^trzyl. 



Wypelnil tq swoi§ zajQtrzenia robots w podr^cznych swoich 
a mianowicie x. Mikolaiu Gaiewskim dziekanie Humanskim cum 
complicibus facti nizey opisanemi przy zabiciu ty ran skim kaplana 
nieunita przewielebnego x. Cyryllego Zielnickicgo protopresby- 
tera Humanskiego parocha Grodziowskiego dnia 26 kwietnia n. 
s. roku ninieyszego w Grodziowey wykonanym sposobem nastQ- 
pujqcym. 
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rain, une plainte appuyta par la s6r£nissime imp^ra trice, sa 
grace la souveraine de Russia ; et que, par son manifesto du 15 
mars, nouveau style, de la pr&ente ann£e 1776, sa majesty la 
roi de Pologne eut enjoint k tous les habitants catholiques et 
uniates des votevodies de Kiev et de Bratslav, de suspendre 
toute espece de violences et de se tenir en toute paix et tran- 
quillity jusqu'au moment tres-procbaln oix une commission allait 
6tre nomm6e par le roi, le susdit p£re Lubinski, poursuivant 
son oeuvre de violence, et jaloux d'ex terminer jusqu'au bout les 
pr6tres non-unia tes , lorsque le manifesto de sa majesty le roi, 
en vigueur duquel il 6tait oblige de faire connaltre aux membres 
du clerg£, ses subordonn£s, et principalement aux cours seigneu- 
riales la volont6 de sa majesty le roi relative au maintien de la 
paix jusqu'& la commission , d'6tablir le repos et la tranquillity, 
*de r^primer toutes les violences , lui fut envoy6 du chateau de 
Vinnitsa k Ouman, dans les premiers jours d'avril nouveau style 
de la pr&ente ann£e, d'abord il recela le gracieux manifeste 
susdit, tendant k 6tablir la paix, ne le publia pas, et ne le porta 
a la connaissance de personne, en sorte qu'il continua, par l'en- 
tremise de ses doyens et instigateurs , k exercer toute sorte de 
violences, ayant pour but l'enlevement des 6glises dans divers 
endroits et doyennes. Par une semblable opposition k sa maje- 
sty , par ce m£pris du manifeste royal , il porta son clerg6 aux 
derni&res limites de la rage, au meurtre des prdtres non- 
uniates. 

II mit k execution cette oeuvre enrag^e le 26 avril nouv. st. 
de la pr6sente ann£e , par l'assassinat cruel , au village de Gro- 
dziova, du pr£tre non*uniate le r6v6rend p6re Cyrille Zillnitski, 
archipretre d'Ouman, cur6 de GrodziovQ, effectu6 de la ma- 
nure cwdessous d6crite, en se servant de ses subordonn6s et du 
p&re Nioolas Gaievski susnomm£, doyen d'Ouman, avec ses 
complices. 
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Wielebni xx. po imieniu sobie wiadomi Baranowicz rithus 
Latini kosciota Humanskiego kommendarz, Mikotay Gaiewski 
paroch Swiei dlikowski dziekan Humanski unit , wyznaczeni lu- 
stra torowie sk^wokowali na dzien 25 kwietnia n. s. roku niniey- 
szego kaptanow unitow w Human, tegoz dnia o zachodzie stonca 
za daniem sobie znac od x. Stefana Lewickiego z Grodziowey 
unita , ze xiqdz Cyrylli Zielnicki protopresbyter zdawna po roz- 
nych mieyscach kryiqcy si§, na ten czas w Grodziowo przyiechal 
y w domu znayduie siq, przybiegli w dwor do p. Ktonowskiego 
gubernatora Humanskiego y od niego radQ y kozakow sobie 
przydanych powziowszy wyz specifikowani xi§za: Baranowicz 
Lacinski kommendarz, Mikotay Gaiewski dziekan, Bazyli Meto- 
dowski Targowiecki paroch, Stefan Lewicki z Grodziowey, a 
z niemi .wsi Szuszkowki Bazyli Soroczynski , wsi Koniecznoy 
Piotr Strusowski, mieyskiey cerkwi Humanskiey Semion Sun* 
kowski , wsi Wogtowki Teodor Starodubowski , wsi Hotakowki 
Jan Bazarski , wsi Kuzminoy Jan Lasiewicz , wsi Maximowki 
Grzegosz Hadukowski , wsi Diakowni Mikotay Brodzinski , wsi 
Kompaniowey Lukasz Mrozowski, wsi Dmytraszek Gabryel 
Neslorowich z innemi adherentami , onymze po imionach y 
przezwiskach wiadomych, wszystkich 35 kaplanow unitow, z 
osobnq kozakow liczbq y ktorzy po imionach y przezwiskach 
unitom y x. Lacinskiemu kommendarzowi dobrze wiadomi z 
Humania po zachodzie stonca naszli do Grodziowey, puzno 
przybiegli , kozakow po ulicy y koto dzwonicy (zeby nikt na 
gwatt niebil) na wartach postawili , sami pryncypalni xi$za Ba- 
ranowicz Lacinski kommendarz Humanski, Mikotay Gaiewski, 
Stefan Lewicki z innemi sobie wiadomemi o godzinie dziesiqtey 
w nocy tumultem na plebani^ nieunita x. Cyryllego Zielnickiego 
protopresbitera Humanskiego napadli, koto okien kozakow y 
unitow z orQzem y spisami wartuj^cych postawili, drzwi do sieni 
dobywali y gdy wytamali, wpadli w sieni y tarn stoiqcego x. 



Digitized by 



Google 



— 569 - 

Les r6v&rends p£res Bar a no v itch, pr&re-commendataire de 
l'£glise latine d'Ouman, Nicolas Gaievski, cur6 k Svierdlikovo, 
doyen uniate d'Ouman, se connaissant par leurs noms, appel^s k 
l'office de lustrateurs, convoqu&rent k Ouman les pr£tres uniates 
poor le 25 avril nouveau style de la pr6sente ann6e. Le p£re 
Etienne L6vitski , uniate de Grodziova , les ayant avertis ce 
m£me jour, au coucher du soleil , que le p&re archiprdtre Cy- 
rille Zi£lnitski , qui depuis longtemps se cachait en diff&rents 
lieux , etait pour lors arriv6 a Grodziova et se trouvait en sa 
maison, ils accourtirent dans l'habitation de M. Klonovski, gou- 
verneur d'Ouman ; apr^s en avoir obtenu des conseils et des co- 
saques, les susdits peres Baranovitch, pr£tre-commendataire, Ni- 
colas Gaievski doyen , Basile M^todovski cur6 de Targovitsy, 
Etienne L£vitski de Giodziova, et avec eux Basile Sarotchinski du 
village de Schuchkovka, Pierre Strusovski du village de Konie- 
tchnaia, Etienne Sunkovski prdtre de T^glise d'Ouman, Theodore 
Starodoubovski du village de Voglovka, Jean Bazarski du village 
de Holakovka, Jean Lasi6vitch du village de Kouzmina, Gr^goire 
Hadoukovski du village de Maximovka , Nicolas Brodzinski du 
village de Diakovna, Luc Mrozovski du village de Kompaniova, 
Gabriel Nest orov itch du village de Dmitrachki , avec d'autres 
adherents , qu'ils connaissaient tous par leurs noms , au nombre 
total de 35 pr&res uniates , accorapagn£s d'une troupe de co- 
saques que les uniates, ainsi que leur instigateur le prdtre com- 
mendataire connaissaient tr&s-bien par leurs noms, se dirig&rent 
d'Ouman sur Grodziova, apr^s le coucher du soleil, y arriverent 
tard dans la soiree et placerent des cosaques en sentinelle dans 
la rue et pr&s du clocher (afin que personne ne put donner 
l'alarrae) ; les principaux d'entre eux , le p£re Baranovitch, 
prAtre commendataire latin d'Ouman, Nicolas Gaievski, Etienne 
L£vitski et d'autres qu'ils connaissaient, atlaquerent tumultueu- 
semen t, vers 9 heures, la maison du pere non-uniate Cyrille 
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Cyryllego obskoczyli. 



Nayprzod wyz wspomniony x. Lacinski Baranowicz kommen- 
darz Humanski x. Cyryllego protopop§ silnie w twarz udezyl, 
przy tey mowie : a tus przekl^ty schizmatyku , a w tym punkcie 
unici przyskoczyli, iedni za wtosy gtowy, drudzy za brodQ, inni 
za r§ce w pu} y za nogi pofwali, do izby wwlekli. Dzieci iego na 
luzku spi^ce Bazyli Metodowski porywaiqc do piekarni iako 
drwami rzucat, zon§ x. Cyryllego zbiwszy y wszystkich sluzq- 
cych do piekarni zap^dzit, drzwi piekarne zamkn^wszy x. Bara- 
nowicz kozakowi podeprzec , azeby zadne nieuciekto , strzedz 
przykazat, sam z unitami do izby powrocil. 



Naypierwiey obnazyli, nagiego bic zaczeli, inni kanczukami, 
inni kijami, po bokacfa kutakami, inni za wtosy rwac z gtowy, 
drudzy, aby niekrzycza) , za gardto porwawszy dusili , a obaliw- 
szy na ziemie od gtowy po plecach az do nog po obocb bokach, 
po brssuchu , po r$kacb y nogach nielitosciwio nogami deptali y 
bili, a mianowicie x. Baranowicz, dziekan Gaiew?ki, Bazyli 
Metodowski pierwiey na plecach , a potym przewrociwgzy na 
pieraiach y na brzuchu wszystkie trzy w gorQ podskakiwti^e, 
kosoi w nim kruszyli tak ci^zko, ze ziobra potamane skros skure 
powytaziii , wnQtrznosei wszystkie od ci^zkiego w gorQ podska- 
kiwaoia y bicia nogami w dot wysadzili y wyparli. 



Digitized by 



Google 



— 571 — 

Zielnitski, archipr&re d'Ouman, et ayant plac6 de garde, sous les 
fen&res, des uniates et des cosaques arrays de fusils et de piques, 
ils se mirent k enfoncer la porte d'entr6e ; lorsqu'ils y eurent 
r&issi, ils se ru&rent dans Fauticbambre , et corn-rent d'un 
bond le p&re Cyrille qui s'y tenait. 

D'abord le susdit p&re Baranovitch , prfitre commendataire 
latin d'Ouman , frappa violemment au visage le p&re protopope 
Cyrille , en disant : «Ah , te voila , maudit schismatique! » 
et k ce moment les uniates s'£lanc£rent sur lui ; les uns 1'em- 
poign£rent par les cheveux de la t6te, d'autres par la barbe, 
d'autres encore le saisirent par les mains, par le milieu du corps 
et par les pieds, et on Tentratna ainsi dans la chambre. Les 
en f ants, dormant sur un lit, furent saisisparBasileM&odovski, 
qui les jeta dans la cuisine comme si c'6taient des bikhes ; la 
femme du p&re Cyrille et tous ses serviteurs furent rou^s de 
coups et enferm6s dans la cuisine , dont le p&re Baranovitch 
ferma la porte, la fit barricader et garder pdr*un cosaque, afin 
que personne ne put sortir; ensuite, lui-m&me avec les uniates 
rentra dans la chambre. 

D'abord ils le mirent k nu, puis ils commenc&rent k le battre 
les uns k coups de fouet, les autres k coups de bAton, k coups 
de poings dans les c6t£s; d'autres lui arrachaient les cheveux 
de la t6te et pour l'empdcher de crier l'£touffaient en lui serrant 
la gorge ; puis, l'ayant jet6 k terre, ils 6cras£rent sous leurs pieds 
et meurtrirent de coups tout son corps depuis la tdte et les 
6paules, jusqu'aux jambes, les deux c6t6s, le ventre, les mains 
et les pieds; les p&res susdits Baranovitch, le doyen GaTevski et 
Basile M6todovski , faisant tous trois sur son corps de violents 
soubresauts, lui ecras&rent d'abord les £paules, puis, l'ayant 
re tour n^, le sein et le ventre , et lui broy&rent les os d'une ma- 
nure si attroce, que les cdtes bris£es perc£rent les chairs, et 
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Palce r$czne w kazdym czlonku powykr^cali, a tak zmQczo- 
nego, nagiego x. Cyryllego wdol gtow^ w gure nogami posta- 
wiwszy, niewypowiedziane nad nim szyderstwa, m^czenstwa 
czynili. Wspomniony x. Baranowicz zm^czonego x. Cyryllego 
cialo bodcem w trzcinej wprawionym klol, potym probui^c, iezeli 
zywy, wodQ na cialo lac kazat y gdy pomiarkowal ze ieszcze 
dysze x. Cyrylli protopop, wnow okrutniey kazal b\6 % m^czyc, 
a gdy wszyscy dlugim tyranskim pastwieniem si§ nad ciatem x. 
Cyryllego utrudzeni zostali , na dwor na ochlodQ wychodzili na 
przemianQ, a powracaiac z dworu nieustannie bili te slowa krzy- 
czqc: oto tobie Btahoczestia, oto tobie Btahoczestia. 



Nakoniec kiedy zobaczyli , ze w czasie podskakiwania y z 
gury w brzuch nogami bicia wszystkie wn^trznosci z niego wy- 
ttuczone wyszly, mniemaiac ze iuz umarl, ubrali go w koszulQ 
y na ziemipolozyli. 

Po tym tyranskim mQCzeniu x. Baranowich kommendarz y 
x. Gaiewski dziekan krzyczeli na innych unitow, azeby szukali 
drugich kaptanow Blahoczestiwych y w lochu kryiacego siQ x. 
Jana Kondrackiego parocha Oradowskiego znalezli , do izby 
(gdzie x. Cyryllego protopop^ zmejczyli) przyprowadzili, suknie 
y koszule z niego zdarli , nagiego podobnym sposobem , iako y 
x. Cyryllego naprzemianQ odpychaiqc bili, m^czyli, a w czasie bi- 
cia wielokrotno x. Baranowicz kazal calowac nogi x. Gaiew- 
skiego dzfekana y calowal, proszqc ulitowac siq nad nim. A gdy 
x. Baranowicza kommendarza chcial nogi calowac, tenze Bara- 
nowicz nielitosciwie bit w twarz nog<-\, mowi^c, niegodzienes 
mnie przekl^ty schyzmatyku calowac, a na unitow krzyczal, bij- 



Digitized by 



Google 



— 573 — 

que par la violence des bonds et coups de pieds les intestins 
fnrent chassis et sortirent par en bas. 

Apr&s lui avoir rompu les doigts des mains k toutes les arti- 
culations, ils plac&rent le p6re Cyrille, mutil£ de la sorte et tout 
nu , la t6te en bas , les pieds en Fair, et ex6cut&rent sur lui des 
cruaut£s et des actes d'ane barbarie inouie. Le susdit p&re 
Baranovitch enfongait dans le corps martyrise du p6re Cyrille 
une pointe aigue fix£e au bout d'un Mton, et s'assuranl s'il 
viv a it encore, il faisait verser sur son corps de l'eau; voyant 
que le p&re archipr6tre continuait k respirer, il ordonna de re- 
chef de le baltre et de le tourmenler cruellement et lorsqu'ils 
furent tous fatigues k force d'exercer leur lyrannie sur le corps 
du p6re Cyrille , ils sortirent tour a tour dans la cour pour se 
rafraichir, et revenant k la charge , ils continu&rent k le battre 
sans relAche, en criant: «En voila pour toi de l'orthodoxie, en 
voila pour toi de l'orthodoxie !» 

Enfin , s'&ant apergus qu'k la suite des bonds el des coups 
de pieds dans le ventre tous les intestins 6cras6s £taient sortis 
du corps, croyant le p£re Cyrille d6ja mort, ils lui pass£rent une 
chemise et l'6tendirent sur le sol. 

Apr&s ce martyre cruel, le p£re commendataire Baranovitch, 
et le p£re Gaievski doyen , cri£rent aux autres uniates de cher- 
cher d'autres prfetres orlhodoxes. Ils trouv&renl le p6re Jean 
Kondratski, cur6 d'Oradova, qui se each ait dans un souterrain, 
le conduisirent dans la chambre (ou avail 6l& martyrise le pere 
# archipr6tre Cyrille), lui arrach£rent sa soutane et sa chemise, et 
l'ayant mis k nu , le battirent et le tourment&rent en se le pons- 
sant de Tun k Tautre , comme ils en avaienl agi k regard du 
p£re Cyrille. Durant ce traitement attroce, le p£re ^Baranovitch 
lui ordonna de baiser les pieds du p6re Gaievski doyen, et il les 
baisa effectivement, en criant merci. Mais lorsqu'il voulut baiser 
les pieds du p&re commendataire Baranovitch, celui-ci lui donna* 
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cie na smierc, a tak unici niemttosiernie bij^c ^ niemaly czas 
raQCzyli, a zobaczywszy, ze y ten nie dysze, w koszule kazali 
odziac y na ziemi porzucili. 



A ze w czasie m^czenia x. Cyryllego, dopoki byl przy pa- 
miQci, dopytywali si§ gdzie pieniqdze y domagali siq onych, ze 
mQczenslwem pieni^dzy niewymogli, skrzynie (ze tarn pieniqdze 
rozumieiqc) odbili, gdzie tylko same ksiQgi y papiery znalezli, te 
y na stole ukazy lez^ce y wszystkie papiery y miro swiQte wzieli 
y zabrali. 

Przez caiq noc m§cz(jstwem lych kaptanow dwoch dnia 26 
kwietnia n. s. bawiqc si§, gdy iuz dobrze wzielo dniec, switem 
wszystkie si§ rozbiegli . 

wschodzie slonca dnia dopiero rzeczonego 26 kwietnia w 
piqtek gromada Grodziowska zbiegtszy si§ obydwoch wodq nieco 
otrzezwili y malo co mowi^c dla ci$zkiego zmQczenia w niepa- 
mi§c znowu zaszed) x. Cyrylli, dobij catq co tylko dychat, nic 
nie mowii, az w sobotQ — o dnie 27 do pami^ci nieco przyszedl, 
sumnienie ostatniq spowiedzi^ przed kaplanem oczyscil, dnia 28 
tegoz kwietnia dwie doby tylko zyi^c , przed wschodem stonca 
w niedziele rano Bogu ducha odda). 



Wielmozny Ira. pan Klonowski miecznik Trembowelski gu* 
bernator Humanski wrzqcym w sobie ogniem ztosci y nienawisci 
przeciwko kaptanom nieunitom zapalony dawal roskazy cerkwie 
odbierac, rozne gwalty czynic, nieznosne czynsze, y zabierac 
wolow, krow y roznych ruchomosci z kapianow nieunitow zdzie- 
jrac, z ich wlasnosci wypodzac, w nocy na plebanie napadac, 
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impitoyablement des Coups de pieds aii visage, en disant: 
«Af audit schismatique, tu n'est pas digne de baiser mes pieds !» 
et il criait aux uniates: «Battez-le k mort !» En effet, les uniates 
le batlirent impitoyabldment et le tourmenlerent longuement, 
et lor&qu'ils s'aper$urent que lui 6galement ne respirait plus, 
ils le firent rev6tir d'une chemise et l'6tendirent sur le sol. 

Duratit le mhrtyre du p&re Cyrille, tant qu'il avait ses sens, 
on s'efforga de lui faire avouer, on le somma de dire oil 6tait 
son argent; mais n'ayant rien appris par les tourments, on en- 
fonQa son coffre (supposant qu'il renfermait de l'argent) ; cepen- 
dant on n'y trouva que des livros et des papiers, qui furent saisis 
et eftport£s , fcussi bien que les oukazs gtsant sur la table , tous 
les papiers et le saint-chr6me. 

lis pass £ rent toute la nuit du (25 au) 26 avril nouv. st. k 
tourmenter ces deux pr&tres, et ils se dispers&rent tous k l'aube, 
comme il faisait d6ja assez clair. 

Au lever du soleil du m&me jour, vendredi 26 avril, la com- 
mune de Grodziova 6tant accourue en foule, ranima quelque 
peu les deux victimes avec de l'eau. Le p&reCjrille, apr&s 
avoir prof&6 quelques paroles, retomba dans l'engourdissement 
provoqu£ par ses horribles souffrances ; toute la journ6e il n'eut 
que le souffle saps prononcer aucune parole; le samedi 27, de 
grand matin , £tant quelque peu revenu a lui , il purifia sa con- 
science par une derniere confession devant un pr£tre, et di- 
manche 28 du m&ne raois d'avril, avant le lever du soleil, il 
rendit l'Ame k Dieu, n'ayant v&m que deux jours. 

Monsieur Klonovski, porte-glaive de Trembovla, gouverneur 

9 

d'Ouman, d£vor6 de rage et de haine contre les pr&res non- 
uniates , a ordonn6 d'enlever les 6glises , d'exercer diverses vio- 
lences, de pr&ever des irapdts insupportables , d'enlever les 
boeufs , les vaches et de piller divers biens meubles des pr&res 
non -uniates, de les expuiser eux-m6mes de leurs propri£tes, 
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jako we wsi Krzywenolo zwaney pana Hriattowskiego, podsta- 
rosciego Skorubskiego, szenjgowego Dziombrowskiego , Induk- 
torza Lawryka , Atamana przezwiskiem Makurte , Jakowa Stad- 
nickiego ktytora y z niemi uniatow po imionach, przezwiskach 
i iak wiele, im wiadomych, tudziesz kozakow osmiu na dom x. 
Jakuba Zielunkiewicza kaptana nieunita nastat, ktorzy przez 
cat$ noc atakowali, zaledwie z ludzmi swoimi obronit si§, na 
switaniu rozbiegli si§. 



Tenze Im. pan Ktonowski zazwyczajony kazdego czasu x. 
Baranowiczowi koramendarzowi Umanskiemu za kaptanami nie- 
unitami uganiajqcemusi§ kozakow dodawac , iako to na kaptana 
x. Jakuba we wsi Ropotusze, k to re go y zon§ iego z kozakami 
od p. Ktonowskiego sobie danemi x. Baranowicz naiechawszy 
zbit y zm^czyt. Kaptana we wsi Ladczynie x. Tymoteusza Sokal- 
skiego takze w nocy x. Baranowicz y iemu swiadomy x. Bazy- 
lian z kozakami napadtszy, napierwey sam x. Baranowicz za 
wtosy na glowie y brod§ targat , rwart y w pysk bit , a potym 
przykazat kozakom obnazyc y wdwoy kanczukami bic usitowat. 



Tak y w czasie zabicia I. x. Cyryllego protopopy I. P Kto- 
nowski gubernator Umanski wyz specifikowanym kaptanom za- 
b6ycom unitom wszelkiey rady y kozakami pomocy do zabicia 
x. Cyryllego Zielnickiego dodawat, a gdy zostat uwiadomiony o 
wykonaniu zabicia protopopy, w tym punkcie pretextem strze- 
rzenia ciata zabitego x. Cyryllego Zielnickiego, a samq rzecza 
niedopuszczenia prowadzic do prezenty ciato do Winnicy, osmiu 
kozakow przyslat. Duchowienstwo nieunickie, dorozumiawszy 
si(> o niebezpieczenstwie prowadzenia ciata do prezenty, prosili 
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d'attaquer nuitamment leurs demeures, comme c'est arriv£ dans 
le village du nom de Krivoi6-Kol6no , appartenant k M. Hnal- 
tovski, sous-staroste de Skorouby, ou il dirigea un soldat, cour- 
rier de Dziorabrova , le guide Lavrik , l'ataman du nom de Ma- 
kourte, le marguiller Jacques Stadnitski, et avec eux des uniates 
dont il connaissait les noms, les prenoms et le nombre, en fin 
huit cosaques, contre la maison du pere Jacques Zi61ounk£vitch, 
pr£tre non-uniate; ils pouss£rent l'atta'que durant toute la nuil, 
si bien que c'esl k-peine s'il r£ussil a se d&endre avec ses gens ; 
ils se dispers&rent k la pointe du jour. 

Monsieur Klonovski a £galcment l'habitude de donner chaque 
fois des cosaques au p&re Baranovitch commendataire d'Ouman, 
qui fait la chasse aux pr£tres non-uniates ; ainsi, c'estarriv£ 
dans le village de Ropotouchy, ou le p&re Baranovitch, ayant 
assailli avec des cosaques que lui avait donnas monsieur Klo- 
novski , le p&re Jacques et sa femrae , les accabla de coups et 
de tourments. Une autre fois , le p&re Baranovitch accompagn6 
d'un p&re Basilien de sa connaissance et de cosaques, ajant 
attaqu6 de nuit, au village de Ladchine, le p&re Tymoth6 So- 
kalski, lui-m6me (le p£re Baranovitch) le tralna d'abord par les 
cheveux de la tdte et de la barbe , les lui arracha , le frappa au 
visage, ensuite il ordonna aux cosaques de le mettre k nu et le 
Gt fus tiger k coups de fouet par deux hommes. 

De m&ne, lors de l'assassinat de l'archiprdtre Cyrille, mon- 
sieur Klonovski , gouverneur d'Ouman , seconda les pr&res 
uniates meurtriers, dont il a &1& question plus haut, dans l'as- 
sassinat du pere Cyrille, par toute sorte de conseils et par ren- 
voi de cosaques ; et quand il fut inform^ que le meurtre de l'ar- 
chipr&re £tait consomm£ , il envoya aussitfo huit cosaques sous 
pr£texte de garder le corps, mais dans le fait, afin d'empdcher 
qu'il ne soit transport^ a Vinnitsa, pour 6tre pr6sent6 (au tribu- 
nal). Le cl£rg6 non-uniate , devinant le danger qu'il y aurait 

37 
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samego p. Klonowskiego , azeby przynaymniey do Humania 
cialo do prezenty przed urzqd mieyski Humanski przyprowadzic 
dozwolil, zadnym sposobem niedopuscit y ledwie na usilnq 
prosb§ kaplanow urz$dowi Humanskiemu na grunt do Grodzio- 
wey az trzeciego dnia pozabiciu zjachac dozwolil, wizyj iednak 
y abdukcyj na pi>mie y pod piecz^ciq wydac zabroni). 



W. Im. pani Miaskowska wsie Grodziowey possesorka z Im. 
p. Klonowskim gubematorem Humanskim y kapJanami zabuj- 
cami unitami iednomyslnie zgadzaiqca si§ y wszelkiey pomooy 
do zabicia x. CyrjUego dodaj^ca, gdy tumult unitow z x. Bara- 
nowiczem do wsi Grodziowey w nocy nabiegl, w tym punkcie 
x. Stefan Lewicki unit wikary wsi Grodziowey z wiadomemi 
sobie unitami do pani Miaskowskiey w dwor pobiegf y naradziw- 
szy siQ, wkrotce z dworu powrocili wszyscy y robots zabicia 
zaczeli. 

Gromada Grodziowska , maiqc przyklad z gromady we wsi 
Podwysokim Im. pana Worcela dobrach w kluczu Balobanow- 
skim, gdzie x. Morakowski z samego Humania unit, dobrawszy 
kaptana y akolitow unitow sobie wtadomych, czyni^c siebie 
officialem, z slugami swojemi schwytal x. Jana Uzoniewicza 
nieunita, bit, mQczyl, przeciez gromada zbieglszy siq ebronila y 
zabic niedopuscila y po wieiu mieyscach kaplanow nieunitow 
od xx. unitow obronili, tak y we wsi Grodziowey, widz^c, 
gwaltowne na dom protopopy napadnienie , a slyszqc tyranskie 
bicie y mQczenie, pobiegli do dworu do pani Miaskowskiey, do- 
noszqc o tyranskim m^czeniu od unitow nad protopopem ciy- 
niqcym si§, prosili azeby ratowala, zabic niedopuscila, lub tez 
im bronic dozwolila. 
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(pour lui) k conduire le corps pour le presenter (au tribunal de 
Vinnitsa), pria M. Klonovski lui-m6me de perraettre au moins 
de le transporter k Ouman , pour y 6tre pr6sent6 aux autorites 
de la villa d 'Ouman ; il ne le permit en aucune fagon , et c'est a 
grand 'peine qu'il consentit, c6dant aux fortes instances des 
pr£tres (non-uniates) , k ce que les autorit£s d'Ouman se ren- 
dissent sur le territoire de Grodziova, seulement le troisieme 
jour apres 1'assassinat , en leur defendant toutefois de dresser 
par £crit et sous sceau acte d'examen et d'enqu6te. 

Madame MLaskovska , poss6dant (a bail) le village de Gro- 
dziova , £tail en complicity avec M. Klonovski , gouverneur 
d'Ouman, et avec les pr6tres uniates meurtriers , auxquels elle 
fournit toute l'assistance possible lors du meurtre du p£re Cj- 
rille; notamment, lorsque la bande des uniates fondit de nuit 
avec le p£re Baranovitch sur le village de Grodziova , le p&re 
Etienne L6vitski, uniate el vicaire du village de Grodziova, ac- 
courut aussitdt dans la maison de Mad. Miaskovska, avec das 
uniates qu'il connaissait, et apr&s courte consultation, ils sor- 
tirent tous de la maison, et commencement leur oeuvre homicide. 

La commune de Grodziova, ajant un exemple dans la com- 
mune du village Podvjsokoi6, (propri£t£s de M. Vortsel, arron- 
dissement de Balobanovka) , qui lorsque le pere Morakovski, 
uniate d'Ouman, s'£tant adjoint un prdtre et des acotythes qu'il 
connaissait, s'£tant arrog£ le titre d'official, et ayant fait saisir 
par ses gens le p&re Jean Ouzoni£vitch non-uniate, l'accabla de 
coups et de tourments, se r£unit pour le d^fendre et ne le laissa 
pas mettre k mort; ainsi que dans les communes de beaucoup 
d'autres endroits qui d£fendirent les pr6tres non-uniates contre 
les p£res uniates; de m£me done, la commune de Grodziova, 
voyant la violente attaque dirig^e contre la maison du proto- 
pope, entendant le bruit des coups et des tourments , courut 
trouver madame Miaskovska dans sa maison, lui rapporta les 
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I. p. Miaskowska zabicia x. Cyryllego z^dai^ca sama bronic 
odkazata siq y gromadzie niepozwolita , owszem surowo zaka- 
zala, powiadaiqc onym, ze to si§ dzieje z roskazu I. p. Kfonow- 
skiego y wkrotce b^dzie p. Klonowski z wielu kozakami y ka- 
pitan z zotnierzami, pisat do mnie list, ze iezeli b^dziecie bronic 
wszystkich was wyrqbaiq, wywieszaiq, a tak zastraszywszy calq 
gromadQ t w dworze zaparla a sama na forcie siadia y warto- 
wala. 



Niemogqc cierpiec tak niewinnego x. Cyryllego m^czenia, 
od unitow czyniqcego si«j, niektorzy gromadcy ludzie skrycie z 
dworu pouchodzili, a chcqc bronic pobiegli ku domowi x. Cy- 
ryllego; kozacy po ulicach na warcie stoiace niedopuscili , za- 
khiciem spisq grozili. 

A tak wyz specifikowani krwie kapianskiey pragnqce nie- 
winney, ow rada y kozakami pomoca, owa gromadzie bronic y 
niedopuscic zakazaniem, wszyscy zas unici z x. Baranowiczem 
kommendarzem Humanskim samym dzielem x. Cyryllego proto- 
popQ Huma/iskiego zam^czyli y zabili. Takowego tyranskiego 
bicia y m^czenia powod x. Lubinskiego officiate Braclawskiego 
przez zaiqtrzenie podr^cznego sobie duchowienstwa do ucisnie- 
nia nieunitow, nayias. Monarchi milosciwych srzodkow do spo- 
koynosci niesluchaniem, uniwersahi krolewskiego pogardzeniem, 
utaieniem y niepublikowaniem sam^ istotq stal si§ przyczynq y 
poduszczeniem zabicia Cyryllego. 
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traitement cruels que les uniates exergaient sur la persoone du 
protopope , la pria de s'interposer, de ne point le laisser mettre 
a mort ou de lui permeltre de prendre sa defense. 

Madame Miaskovska , d£sirant ardemment la mort du p&re 
Cyrille % se refusa eile-nidme k le d£fendre et interdit a ses 
sujet6 de le faire ; bien plus , elle insista s^verement en disant : 
que tout cela se faisait sur l'ordre de M. Klonovski, que M. 
Klonovski serait bientAt ici en personne avec beaucoup de co- 
saques , un capitaine et des soldats ; il ra'a 6crit dans une lettre 
que si vous preniez la defense (du protopope) , vous seriez tous 
mis a mort ou pendus. — Apr&s avoir effray^ de la sorte toute la 
commune, elle 1'enferma dans la cour et s'assit elle-m6me sur 
le seuil du guichet pour la surveiller. 

Ne pouvanl point soufirir les tourments que les uniates 
imposaient k l'innocence du p&re Cjrille , plusieurs personnes 
de la commune s'esquiv&rent furtivement de la cour et coururent 
k Thabitalion du p£re Cyrille , pour lui porter secours ; mais ils 
en furent emp£ch£s par les cosaques places de garde dans les 
rues, qui les menacerent de les percer de leurs lances. 

C'esl ainsi que les personnes susdites , a v ides du sang inno- 
cent d'un pr£tre, furent complices du martyre et de la mort du 
p6re protopope Cjrille , soit par leurs conseils et par renvoi de 
cosaques , soit par la defense de porter secours et d'empdcher 
(le meurtre), ettons les uniates avec le p&re Baranovitch commen- 
dataire d'Ouman, par leur cooperation immediate. Mais le fau- 
teur de ce traitement tjrannique et de ce supplice, c'est le pere 
Lubinski, official deBratslav, qui a cause et sugg£r£le meurtre du 
p&re Cyrille, par l'excitation des eccl£siastiques ses subordonn£s 
a l'oppression des non-uniates , par le rejet des mesures de con- 
ciliation que sa majesty le roi avait proposes, par le peu de cas 
qu'il fit du manifesto royal , par le recelement et la non-publica- 
tion de ce manifesto. 
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Dla czego iterum przed nay wyzszym s^dziq y aktami imriey- 
szemi grodzkiemi Winnickiemi solennie manifestwiemy siq y 
uzalamy swoim y wszystkiego ducbowienstwa nieunickiego imie- 
niem, protestuiemy siq, ze wylanie tey krwie niewinney x. Cy- 
ryllego protopreshitera Humanskiego moc^ prawa y sprawiedli- 
wosci windykowac usiluiemy, a dla lepszey wiary, wagi y pew- 
nosci ten nasz protest rekami wlasnemi podpisuiemy. Datt. w 
Winnice 1776 roku maia 17. 



X. Andrzey Uchaniewicz cerkwi s. Uspenia Humamkiey 
paroch protopop y Humanski namieslnik. 

Swiaszczennik prawosiawny Holunczeski. 

X. Joachim Stebnicki paroch Polanski nieunit. 

Swiaszczennik prawosiawny Wasyli Hatunowicz Koruby- 
szewski. 

Swiaszczennnik prawosiawny Zawadowski Hawryil... 

Swiaszczennyk prawosiawny Wasili Lowski. 

Swiaszczennyk Lutycki. 

Swiaszczennyk Jakow Krywokolinski Zienkiewich. 

Swiaszczennyk prawosiawny Jiakow Ikanewicz swiatomy 
kolynski Umanski. 

1I3T> apxHBa yHiflTCKHxi> mhtpoqojhtobi» , xpaHrttuaroca npa CBirfeU- 
men cvBoj-b bt> C. fleTep6yprfe. CiaaKa A. *& 128. 
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En consequence , nous d£clarons de rechef solennellcment, 
devant le juge supreme, et devant ce tribunal (de Vinnitsa), 
nous portons plainte et protestons, en noire norn et en celui de 
tout le clerg£ non-uniate , que nous persistons k venger par 
la force du droit et de la justice cette effusion du sang innocent 
du p&re Cjrille, archipr&tre d'Ouman; en foi de quoi, pour 
donner plus d' authenticity el de force k notre pr&ente protesta- 
tion, nous signons de nos propres mains. Donn6 k Vinnitsa, le 
17 raai 1776- 

Le p6re Andr6 Oukani£vitch , cur£ et protopope de l^glise 
de l'Assomption, vicaire d'Ouman. 

Le prAtre orthodoxe Holountcheski. 

Le pire Joachim Stebnitski, cur6 non-uniate de Polana. 

Le prdtre orthodoxe Basile Halounovitch de Koroubycbevo. 

Le prAtre orthodoxe Gabriel Zavadovski. 
Le pr&re orthodoxe Basile Lovski. 
Le pr£tre Loutjtski. 

Le pr&re Jacques Zienki6vitch de Krivoi6-Kol6no. 
Le pr6tre orthodoxe Jacques Ikao^vitch de l'6glise de st. Ni- 
colas a Ouman. 

Tird des archives des m&ropolitains uniates, dlposles at St. Syntde, 
k St. Pltersbourg, liasse A. Jt? 122. 
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XXXIII. 

Bonpoeaiae njwmvwa pyeenaro apa»BTC«bcra« jwAmnmmwKj 
vpono^HTj HpaBjiio JlneoseBOHj ■ ero oiwbTM no Afkiy o np 

vbeiieHiH ynijrTOB^b JIatmhamahii. 18M* 



1) EEo RaRHM-b AtjaM-b bt> (1)803 h (1)804 rojaxx s^tcb 
HaxoAHJca noBtpeHHbifl npoToiepefl KpacoBCRitt ? 

2) Bbicoiattinee nojoseme orb 12 Iiojh (1)804 ro*a no 
A*jy jHiHTOB'b cocTOHBiiieecfl, RaRoe Aajo npeHMjmecTBO yHiHT- 

CROti aepKBH ? 

3) Ct> TtxTb nopi) RaRifl npHHeceHbi 6buo saJo6bi npaBH- 
TeJbCTBy orb apxienncRona jlBCOBCRaro bt> yrfecHeme yHBTOBt 
orb pHMJHHT> h Bi) npoAOJKemH BpeMeHH, r4t h norja Hapasa- 
jHCb bt> pa3Hbixi> qacTAX'b EfojouKOH enapxia ortacTBiJi ■ no 
KaKHMi> npe^MeTaMi), no AOHocairb hjh no no£03p1raifo? Hano- 
Hem>, KtM-L HMeHHo rfe aohocm 6m jb HHHHMbi, a ROToparo 06- 
pfl^a 4HHOBHBRQ 6bUH ynoTpe6jaeMbi B*b rbx'b HapaxeHHbix'b 

ROMMHCiflX'b ? 

4) Emjh-jh Kor^a bt> npeAnncaHiax'b orb ROJjerin apxienn- 
CRony JncoBCROMy hhhhmm yrpo3bi aaaRe cb npeaptmeM'b ero 
caHa? 

5) KaRia HMeHHo HHHBMbi nocTaHOBieHifl Roxierieio Raca- 

TeJbHO Ati'b yHiflTCKBXT), ROTOpblfl 6bl HaHOCBJB otiflAbl, TaRTb 

hto no HtKOTopbiMi> npeAnncaHiairb HeyAo6ao 6buo ecnojHflTb. 
HaROHem> ho 6buo-JB npauocBMO ua apxienncRona jlBCOBCRaro 

KBROBblX'b 5KaJ06T> OTb ero nOAMHHeHHblXT) bjb orb CBXT>-»e 

noAHflHeHHbix'b Ha CBoe HaqajbdBO ; mo 6buo no cbmt> npocb- 
6am> ROJjerieio jhbhcho? 
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XXXIII. 

■ 

Qneotien* pe»6e« par I© genvernement reaoe an m£trop«lltaln 

nniate Heraeliiui LIsovsIlI , suivle* des r^ponsea de ee dernier 

•ar l'oppreselon des uniates par les latins* Anne© 1SO&* 



1) Quelles affaires amenaient ici , dans les annles pr6c6- 
dentes 1803 et 1804, Parchipr6tre Krasovski, fond6 de pou- 
voirs? 

2) Quelle prerogative le r6glement supreme du 12 juillet 
1804 , concernant 1'affaire des uniates , assnrait-il & l'£glise 
uniate? 

3) Depuis , quelles ont £t£ les plaintes que 1'archeY^que Li- 
sovski a port^es au gouveraement contre les persecutions des 
romains sur les uniates? Ou et quand des enqu&es ont-elles 
£t£ 6tablies dans les diverses parties du diocese de Polotsk; 
quel en a et£ le point de depart: des rapports ou des soupcons? 
Enfin, quels furent nomm&nent les rapporteurs, et de quel rite 
^talent les employes dont se composaient les commissions nom- 
inees? 

4) Des menaces ont-elles jamais &6 faites a l'archeYdque 
Lisovski dans les prescriptions du college, m&me avec m4pris 
de sa dignity ? 

5) Quelles sont nomm&nent les decisions prises par le col- 
lege par rapport aux affaires uniates , et qui sont des offenses, 
en sorte qu'il ait £te difficile d'£x£cuter quelques-unes de ces 
decisions? Finalement, n'y a-t-il pas eu de plaintes contre l'ar- 
chev6que Lisovski de la part de ses subordonn& , ou de ces 
m6mes subordonn£s contre lews chefs; quelles suites le college 
a-t-il donn6 k ces petitions? 
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6) Hto TaRoe 6bUT> MHTponojBTB jhbtcrbxi» uepxBeti? KaRoe 
ero 6buo npaBO ; 6bMH-jb RorAa jHiflTbi uoa* Ha4ajbCTB0Mi> 

pHMJ4Hl> H H8KOHeUT> Ha RaROWB OCHOBaHIH MHTponOJHTB Po- 

croiutitt nposHBaxb 3A*cb? 

7) Bbue- m pa3rjaoieeiH m> enapxiax-b , «rro yma Aojnraa 
yH04TOSHTbCfl? b RorAa aapoA'B coBpamica, to RaRHMH cpe* 

CTBaMH Wb TOMJ HXT> no6yABJB , a HaBDaMC RaRHMH JJOBRaMH 

MorjH y AepsaTb npocroti aapo4T> bt> paMCROirb otipaA* , Ror^a 
ae wfcui osm o<hi oeirfc HHRaRoro noHATia. 

S) KTO HN6HB0 06bHHA6TB JHH0R06 AyiOBeBCTBO, ARO*6bl 
OHOe H3JH[UHHMH B3flTRaMH 3a UepKOBHblfl Tpe6bl no6yABJH OB- 

po/rb r*b t aROBOMy coBpameHiio m> pmcRott o6pflAi? 

9) CROJbRo jtrb npoAojatajocb tbroboo coapameHie h no- 

TOMy HHRTO TOMT> He AOHOCHXb? 

10) KaRie AoioAbi 6tjaro yHHTCRaro cBiinemrraa? h hoa- 

JBHBO-UB HTO OHH HMtlOTb CT> atJb!Ml> npflXOAOlTB TOJbtO 36 

aocjithhi> aeiMH? 

11) Ct> coBpameHieirb aapoAa BcnoB*AbiBaBOjaro yHHiutitt 
o6paA*» C0BpaTHJiCb*JH Taaate h MHorie yoHURie cMmeaHHRB, 
rob OABaROse no npeataeiiy otipaAy npenoAaiorb Tpetifrt npaxo- 

MMMMMTk CBOBMt H TepDHHbl CJTTb Bl BXT> DpHXOAaXT> Cff> pBM- 

CRaro HanajbCTBa, ROTopony 6bi cjtAOBajo ohmxt> yAajHTt, tto 

JAepWUaKTTb AJH TOrO , HTO C1B CBItUeHHHRH yAotate HapoAi> 

npejbmaiorb h yAepMBaioTb OHbitt n jbthbcroiHi otipaAt. 

GlOBOMT) : MHOrO-JH eCTb TaROBblXT> CBflmeHHHROBT* h rA* HMeHHO 
HlrtlOTb OHH CBOH IipnXOAbI ? 



Dpoiwrb nepBaro. 1802 roAa RBHOHBR'b UlaHTHp^^ hto 
HbiHt ap&ian ■ dacbAaTOJ* bt» ajxobhoU ROJueriH , pacaopa- 
acaaca no nopjiefiiio Ero BbicoaoapeocBanieBCTBa roeaoAaaa 
MHTponoiBra MonueBcaaro enapxieio bt> ssaaia aBABTOpa, 
y hhhhxb npeAnHcame r* IIojoaRoay npoToiepeio , Mapciwiiy 
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6) Qu'6tait le m&ropolitairt des £gKses miates? quels latent 
ses droits? les uniates ont-ils jamais 6t6 sous rautoritg des ro- 
mains? enfin, pour quelle raison le m&ropolitain Rostotski a-t-il 
s4journ£ ici? 

7) A-t-on fait courir le bruit dans les dioc&ses que i'union 
dirt se dissoudre? et lorsque le people se fut pervert! , de quels 
moyens avait-on us6 pour le porter k cela , surtout par quelles 
ruses a-t-on r&issi k retenir le bas-peuple dans le rite romain, 
tandis qu'il n'en avait aucune id6e? 

8) Quels sont nomm£ment ceux qui accusent le clerg6 aniate 
d'avoir port6 le peuple a se detourner vers le rite romain par de 
trop forts pr61£vements pour l'administration des sacrements? 

9) Combien d'ann£es a dur6 cette conversion , et pourquoi 
personne n'en a-t-il fait rapport? 

10) Quels sont les revenus des pr£tres uniates s^culiers? 
est-il vrai que pour eux et pour lout leur chapitre ils n'aient que 
36 dfciatines de terre? . 

11) Tandis que le peuple, professant le rite uniate, se con- 
vertissait (k la latinit6) , s'est-il convert! en m&ne temps on 
grand nombre de prfttres uniates , continuant malgr6 cela k ad- 
mhristrer les sacrements k leurs paroiasiens selon leur ancien 
rite, tol6r6s dam leurs paroisses par les autorit& romaiaes 
qui auraient d& les Eloigner, et qui les maintiennent par la rai- 
son , que cee pr&res s6duisent et retiennent plus ais&mftt le 
peuple dans le rite romain? En un mot, combien y a-t-il de ces 
prdtres et oik sont nomm&nent leurs paroisses? 



R6ponse au l r point. En 1802 le chanoine Chaatir, actuel- 
lement pr&at et assesseur au college eccl&iaatique , fat charg^ 
par son Eminence monseigneur le metropolitan de Mohilev 
d'administrer le diocese avec le titre d'auditeur ; il adresaa une 
prescription k l'archipr&re de Polotsk, du nom de Mirski, pre- 
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no ♦aMariii, a cefi ApyrB*n> AORaHaarb h iipbxoackbmt> cBflmeH- 
HHRaarb 00060104% TaKOBoe npeAnacame, AKo6bi ITocyAapb Hm- 
nepaiop'L IlaBexb T. OTRpbixb cbohmt> pecRpanTOifb , hto nepe- 
xoacAeHie jhIatobti bt> pHMCRott o6paA*b ecTb A03BOJBTeibHO, 
mo yaia c^medBOBaTb He Moacerb, 6yA6n> HCTpe6jeHa; coB-fc- 

TOBaJl> B BeitiT> IipHHHMaTb yHBTOB'b BT> JaTHHCKlfi oSpaA'b bo 

ciaBy Eosiio. 3a chimb 0T3biB0MT> nocxfeAOBajo , hto jaTBHCKoe 
6-kioe h MOHaoiecRoe ajxobohctbo , cHecacb cb noarbmBRaiiB 

^HHTCKHXT) uepRBefi KTBTOpaMH, HaHaJH CBfimOHHHROB'b HarOBa- 

pBBaTb , a npaxoHtaHT* RpecTbaH?* noHjac^aTb , Aa6bi ohh npa- 

HUIH JaTHHCKia 06pjiAT>, HTO H BO3T>01dljJO JCntXT>, b6o HtROTO- 
pbiC CBflmeHHHKO CaMH Cb UtJblMH npHX04.aMH npflHflJH OHblH. 

Apjrie K0je6ajBCb h nocbuajH npomeHia bt> MorajeBCRjio 

KOHCHCTOpitO O nORpOBBTCIbCTB*. IIo BHbllfb 2Re WbCT&Wh pa3T>- 
432*aJH JaTHHCKJe MOHaXH H OTHaCTfl npBBOAHJB Kb CBOH 
06pflAT>. 

YBtAOMBBuiBCb o ceirb, ncuomun apxienncKon-b hbhbjt, ot- 

HdUieHifl Rl> RaHOHBRy LUaHTbipK) BT> MorflJOBCRJIO ROHCBCTO- 

pbo h kt> Ero BbicoRonpeocBflmeHCTBj, npoca 3anpeTBTb cbb- 

mOHBBRaM'b TaKOBOe 6e3HBHCTBO , BBHOBHblX'b OUITpa*OBaTb H 
B03BpaTHTb 3aHflTblfl JaTHHflHaMH UepKBH , HpBXOAbl B CBflmeH- 

hbkobt> ero nacTbipcKon BjadH, b He nojjna yAOBieTBopeHia, 
a orb r. MHTponoiBTa Aa»e b oTBtTa , a npBTOirb jbbab 1 hto 
CBflmeHHHRH nepeuieAniie yoHTCKie nojyHHJB noATBepAHTejb- 

HblA Kb . npHXOAaifb rpaMOTbl , a <£>ypCb B KaJHHOBCRltt HBHbl 

npoTonpecBHTepcKie , Hamejca DpHHyaRAeHHbiBrb oTnpaBHTb no- 
BtpeHHbiMi> orb ce6fl bt> C. HeTep6yprb RceHaa KpacoBCRaro, 
KOTopbiH 3a HenoiyneHieirb Ha necbMa apxieriHCKona orb Ero 
BbicoKoopeocBiimeHCTBa yAOBjeTBopeaia , acRaxb qpe3i> mbhh- 
dpa BoyTptHHBxi> &bxh y Bbiconattmaro DpecTOja yHHTam» 

npOTeKUJK), B TaROBJH) yHBTbl nOJJHBiB. 

IIpoTBB^ BToporo. Bo nepBbirb ofrbABjeuo (b% 1804 r.) 
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Bcription que celui-ci coramuniqua aux autres doyens et cur&, 
dans laquelle il pr&endait que l'empereur Paul I avait d6clar^ 
par son resent, que le passage des uniates au rite romain 6tait 
permis, que Punion ne pouvait durer, qu'elle allait 6tre extirp6e ; 
conseillait et enjoignait de recevoir les uniates dans le rite la- 
tin, pour la gloire de Dieu. A la suite de cet £nonc£, il arriva 
que le clerge latin , tant s6culier que r^gulier, apr&s s'&re en- 
tendu avec les propri&aires , collateurs des 6glises uniates, 
commence k persuader les pr6tres et k forcer les paroissiens 
paysaus d'adopter le rite latin ; I'entreprise r6ussit , tu que 
quelques pr6tres se convertirent eux-mdmes avec leurs paroisses 
tout entieres. D'autres h^siterent et adresserent des suppliques 
au consistoire deMohilev, en demandant protection. En certains 
endroits des moines latins parcouraient le pays et cherchaient 
6galetnent k convertir a leur rite. 

Inform^ de ce qui se passait, l'archev£que de Polotsk s'a- 
dressa au chanoine Chantir, au consistoire de Mohilev, ainsi 
qu'i son Eminence (le m£tropolitain) , en les priant d'interdir 
aux pr&res ces d6sordres , d'amender les coupables et de r&n- 
t^grer sous son autorit6 paternelle tant les 6glises et paroisses 
occupies par les latins, que les pr6tres : n'ayant point oblenu sa- 
tisfaction, et de M- le m£tropolitain pas m&ne de r£ponse, 
voyant en outre que les pr&res uniates passes (k la latinit6) ob- 
tenaient des dipldmes de confirmation k leurs cures, Fours et 
Kalinovski — la dignity d'archipretres, il se vit oblig£ d'exp£- 
dier k P&ersbourg, en quality de son fond£ de pouvoirs, le pere 
Krassovski , qui , justice n'ayant pas £t£ faite par son Eminence 
a la iettre de Parchev&jue, rechercha pour les uniates, par Pen- 
tremise du ministre de l'int^rieur, la protection supreme du 
trfrie, que les uniates obtinrent en effet. 

R£ponse au 2 e point. LVabord le d£plaisir imperial, fut d£- 
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rocnoABHy liflTpooojHTy Mouapmee Hey^oBuibCTBia Kaearatwo 
uepeaeAeui* ^hbtobt> bt> pBucRitt o6pnxh. 3aQpome«o paarja- 
uieuie bt> Hapo** o6t> BCRopeaeHifl yeiu, o6T>aBjeaa TepmuiocTb 
oHott BapoBut cb npomiMB pejHriami , BbicoHafinie noaejtao 
samBBiaTk jhbtobt> no npeeyrcTBeHHbiin> ntcTam orb otiawb, 
HauocsMbix'B bmt> ott> pBMjflHT> , aairb 6jB»aiJii]BXT> rocnoj- 

CTBJIOIUea Btpbl HCnOBtABHKOB'h, HOBeitHO HapiABTb ROMMBClfO 

44a B3CjtAOBaHia bc*xt> o6mjcb a nparfccaeBift , a aaaoeeffb k% 
ypaBaeniio bxt> ct> pbbcrbmb KaraiHKaMM, bb AyxoBHyio rojjo- 
riio, Ha3aaMeHT> mem> , a HS'b enapxia sacfeAaTeifl, ct> npeaay- 
mecTBoirb 4Byxi> ro-iocoB , b no yHBTCRBirb AtjaM'b. 

OAHaRoarb b Tjrb BcnbiTaja yHiflTCRie qjeabi , hto ohb do 
ysaaoHeiriio npaBOcyAHaro Mouapxa toji»ko Birbiorb *Ba rojoca, 
b6o otb nepBeHCTBjiomBX'b pbmckbxt> *ueHOBT> BeyaaacaeMti n 
3aiuyniaeMbi 6biBaioTi>. CBepxi> cero 3a o6n4y a cie nocTaBBTb 
mokbo, wo no npeAct4aTejbCTBjiomBMT> *pai*UBCRancKii mo- 
Haxi>, apoflBaeAeHHbii bt> KaHoeaRa, aaBa jepa, npaiaTa h Tperb- 
lro Rouerifl qjeua , npaayio saHanaerb CTOpoey , a enapxiajb- 
Hbii apxiepetf a BTopott qjero, xitoyio. OraocBTejbBO me irbcrb 
3aci4aT6JbCR0xi> , ROJjeria oflbia pacnpe4/kiBja no nepBeHcray 
bjb crap*ttuiBHCTBy enapxia Hoin ceirb HecoCiKua cnpa- 
aeAJflaocra, noaiaxy IIoJoaKaa ■ JiyuRaa enapxia co Bpenea'b 
npnaiTia BjaABMipoirb XpacriaHCRoti Btpw yipeauieabi, Ror^a 
it> pyocRHXT> apaai'b Bojmhih , Ooaojib b npo^Bx-b pBucaaro 
ofipiAa Boace ae 6buo, a jiaTBa a CaaorieTia wb 14 ct. npaaaja 
apemeaie, oananaa yHBTCKBM'b 3aetAaTejeai> nocxbAHia irbcTa. 



Cb ftx*b noprb RaKT> noarbpeHHbifl KpacoBcaift npaHecb aca- 
jo6y nocpeACTBOM'b MBHBcrpa BHyTpenHBX'b y^txb TocyAapfo 
HMoepaTopy, Hap«»eua 6bua rommbcI* orb paacKott robcbcto- 
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cUr6 (en 1804) k monsetgneur le m&ropolitain (latin) pour avoir 
bit passer les uniates au rite latin. Defense fut faite de r£pandre 
dans le people le bruit de l'abolition de l'union, que Vom d6clara 
toler£e k F6gal des autres religions ; ordre supreme fut donn6 
de prendre la defense des uniates (vu qu'ils appartiennent k la 
confession la plus proehe de la foi dominante) dans les tribu- 
naux, eontre les offenses que lenr font les Romains, et de nem- 
mer une commission pour examiner tous les cas d'oflease et de 
persecution , et finalement , pour les 6galer aui eatholiques-re- 
mains, on nomma pour singer au college ecc&stastique , un 
membre et des assesseurs ehoisis dans les dioceses , avec avan- 
tage de deux voix pour les affaires uniates. 

Mais ici encore, les membres uniates durent Ipronver 
que ce n'&ait que dans le d£crat du juste monarqne qu'ils 
avaient deux voix, vu que les membres romains pr6pond6- 
rants leur montraient du m£pris et 6toufaient leurs voix. 
On pent en outre imputer k offense , qu'apr£s le president la 
droite est occupfe par nn moine franciscain , 61ev4 au litre de 
chanoine , de chevalier, de pr&at et de troisi£me membre du 
college , tandis que ParcbevAque dioc&ain et le membre en se- 
cond, s&gent k la gauche. Quant aux stiges d'assesseurs, le 
college les a distribo4s selon la primaut£ et l'anciennet£ des 
6v£ch&. Mais ici non plus la justice a'a pas 6t6 observe, car 
Ton a d6cern6 rax assesseurs uniates les derni&res places , bien 
que les £v6ch& de Polotsk et de Loutsk aient 6\6 institute k 
T^poque oik Vladimir a embrass6 le christianisme , £poque on 
les pays russes de Volhynie, de Podolie et autres n'offraient pas 
vestige de rite romain , tandis que la Lithuanie et la Samogttie 
n'ont adopts le bapt£me qu'au XIV 1 si£cle. 

R£ponse an 3 C point. Apr£s que le charg6 d'affaires Kras- 
sovski euft port£ pkinte a sa majesty l'empereur, par Fentremise 
da ministre de I'int&ieur, une commission a &tk nommfa dans 
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pie b 4yxoBBo£ Roxieria bt> MtcTesKt Yaws* ; rom mcapoirb 
co cropoHbi pfnuaH*b 6bUT» KOHCBcropii MorBjetCRott aacMa- 
Tejb KaeoHSTB BacuescKifi, co cropoabi ;hbtobi> cBameBHBn 
Ioaaai* Po46BH i rb; nocjfc Kor^a, Roaqeaa TasoBai kommbcii, 
KOMMHcapaiw on> rpas4aacKaro npaBBT&ibCTBa , no cajrfe pe- 
CRpairra uoaapmaro (Ha3HaqeHbi) cob4thhrt> Ao6puaHB'B; co 
CTopoBbi rocnciCTBjioiaefl B-fepbi apxBMaa4parb Dojoaaiti 
AjeKcaB4pi>, co cropoHbi jhbtobi OpmaacRia cvnepiop-b 6a3a- 
jiaacRiti BacBjifl Kyjaaii, h oabht> co CTopoubi paacKoft. Bi 
uiCTewfe Ocb*b 6bua aapaseaa on ROJjeria rom MHcia , co 
CTopoBbi jaTBHCsott enacRonB KanpiaffB 04BBem» b npoToi epe g 
KapRBJo, co CTopoHbi so yaiaTOBt apxaMaB4parb Bpacjaacaifl 
A4piam> Tojobba b caaoieBBBR'b ApyticRiil IlyqKOBCKiff. Ho 
raaoBaa kommhcib aeoKoaqeaa, b6o no Bbicoqattmeft boj* 4py- 
raa aa ea m*cto aapaseaa b3t> ry6epacKaro Bare6cKaro crpan- 
qaro KyROjeBcaaro a 4enjTaTOBi> — rpeRo-poccincRaro , paii- 
euro b yHBTcaaro AjiOBHbixx jaat, aoropaa b 4oeraBjeHa r. 

llBXeJbCOHOM-b ErO CBtTJOCTB MBHBCTpy lOCTBaiB. 

IIpoB3B04Bjacb Taaace OpuiaacKaro noB-bTa b-l cert lOpaext 
lOMMflcia Tpena 4enyTaTa«a rpeRopocci&CRBirb , pbmcrbm-b a 
yHBTCKBM'b o nepexoA* TaMOUiaaro CBaojieaaBRa b npaxofttaB'b 
apecTbaa'b rocno4naa rop4aiaoBCRaro IJoAKoaopia, a npiofi- 
mena jb rt> o6aieMy 4*Jy* He 3aaio. B*b Orbhhckomt> ae no- 
Btrb, bt> cejt BaTepa, o aacBjbCTBeaaoM'b B3raaaia bst> qepRBB, 
bo6btib b ORposaBjeaiB CBameaaBRa ULejenaaa , npacjaauaro 
orb nporonona 4Jfl ocTepeaeaia tpaaaacRaBCRaro Moaaxa, 
4a6bi ynaTOB-b ae coBpamaji> bt> paacRid o6pa4'b, noMtmaRoirb 
TjacROM-b, xoth 6buo npeAnacaaie orb rytiepacRaro Morajea- 
caaro npaBjeaia OftBBBCRoay aa«aeMy 36MCRoay cy4y o ascit- 
40BaaiB, ao RaKi> npacyrcTByiomie bt> cesrb cy4* paiuaae n 
npiaraui noMtmHKa Tjaciui , MOKerh 6biTb no cie Bpena aeac- 
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le bourg d'Ouchatch , par le consistoire romain et par le col- 
lege eccl&iastique ; le chanoine Vasilevski , assesseur du consi- 
stoire de Mohilev, 6tait commissaire du cdt6 des romains , le 
prdtre Jean Rod6vitch de celui des uniates; pais, lorsque cette 
commission eut acheve ses travaux, les commissaires suivants 
furent nomm£s: par l'autorit£ civile, en vertu d ? un rescrit impe- 
rial — le conseiller Dobr ynine ; comme repr&entant de la foi 
dominante — 1'archimandrite de Polotsk Alexandre; du cdt£ des 
uniates — Basile Koulak , sup&rieur basilien d'Orcha , d£16gu6 
des uniates, et un (quatrieme) du cAt6 des romains. — Dans le 
bourg d'Osv&ia le college nomma une commission , composee de 
r^v^que Cyprien Odinets et de I'archipr&re Kirkilo , repr&en- 
tants des latins , d'Adrien Golovnia , archimandrite de Bratslav, 
et de Poutchkovski, pr&re de Drouia, repr£sentants des uniates, 
mais elle n'acheva pas ses travaux, car, par ordre supreme, une 
autre, composee de Koukolevski, procureur provincial de Vi- 
tebsk, et des d£put£s eccl£siastiques gr^co-russe, romain et 
uniate, et dont M. Mikhelson communiqua les conclusions k son 
excellence le ministre de la justice, fut nomm£e k sa place. 

II j a eu 6galement une commission au village de Iourteekh, 
district d'Orcha, compos6e des trois d£put£s gr^co-russe, romain 
et uniate , nomm^e k l'occasion du passage (k la latinit£) da 
pr&tre de ce lieu et des paroissiens , pajsans de monsieur le 
sous-cam£rier Gordialkovski ; j 'ignore si les travaux en ont 6te 
inclus dans le dossier g£n£ral. Bien que I'administration dugou- 
vernement de Mohilev ait present au tribunal inf£rieur d'Okriin 
de faire une enqu£te au village de Viat6ri, district d'Oknin, sur 
l'affaire du propri&aire Glasko , qui a violemment expuls6 de 
l'£glise, rou£ de coups et ensanglant6 le pr6tre Ch£l<5pine, charge 
par son protopope d'avertir un certain moine franciscain de ne 
point d&oarner les uniates vers le rite romain; mais comme les 
membres du tribunal susdit sont romains , et amis du propria 

38 
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hojhobo HaqajbCTBa npeAnacanie h HenpoasBeieno crtacTBie. 
DpHTOirb so B3i> Rojjeria cocToucfi ^Kaarb orb Ikxia 1803 r. 
Kb Dojooroh enapxiH , wb to apens, m on/baAcm n Daie- 
CTBay ApxienHCKona, npaBBTe.uo Koxraoaaqy, Aa0bi nepeme*- 
uihxt> H3i> yHie wb pfmcRitt oOpvxh ocraBBTb bt> tomt>, it* m- 

ROM*b OHH HaxOAATCfl HOJOHCeHiB. 

DpoTBirb HeTBepToro. B* npe4nBcaHwxi> no Afciy ofo Ha- 
mancK0»T> npaxo^t, no jrkiy JtyRameBn^wu no A*jy BHeeeeia 
ceMB p)6jefl H3i> AtBmbHx'B Tpexi> MOHacTMpett Ha ceMBHapiio 
npa BajeHCKo\ib vHHBepcHTerfc a no npoMBMi* Atjairb, yrpomaa 
npH3HaHiein> 3a ocjyuiHBRa ■ nocTynjeHie^b ct> hhmi» no sceM 

CTporOCTB 3aKOHOBT» , XOTfl HO CHMT> HpeAMeTaWb HHKaKOH Ba*- 

hoctb A*ja h npecTynjeHia co CTopoHbi apxiennc&ona ae 6tuo. 



npoTHBi> naToro. 1 06a£a. 1798 r. Ce6e*CRaro noetTi no- 
ntniBRik Ebccbih KopcaRi>, npacBOBBaa ce6t iTBTopcRoe uep~ 
rbb HanutHCRoft npapo — jus patronatus, xajoaajca KQjjerig, 
mto apxienHCKom> Heonpe^tJaerB 04o6peHnaro hm?» cBJuneH- 
HBRa toh nepRBH bt> HacTOflTejfl. ApxienacRomk oCkbrchbjch a 
AORaabwaxb, hto KopcaKi> rt» Toft uepKBH uacrpoHaTCRaro npaaa 
He Hirberb, hto, no cait jTBepxAaiomett Ropoje*CRofi rpauoTbi 
HaiuaHCKifl *yH4yun>, npaao ocTaeTcs npfl apxiepeaxi OAo6p*Tb 
h onpeA*JflTb cBauieHHHROBrb , hto no chi* Bwcoqaiiaiaro pe- 
rjaMeHTa bc* GeHe*ecbi pa34aieio 64BHCTBeHHo aaBBcarb orb 
M*CTHbixT> apxiepeeB-b, hto HenpaaajbHO oAo6pen&bifi cb«- 
meHHHKi> cbohmt> noBeAenieM r b a aacjyraiiH ho 40CTOBH v b cero 
MtcTa h npoM. 

Ho TaROBbia npeACTaBjenia v 40Ri3aTejbCTBa aeopfeHJHU 
B*b jfaaaceme, HapaaceHO cj*ACTBie, r* npaaaaeAeHuo ROToparo 
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Uire Glasko, l'ordre des chefs peut n'avoir pas &6 ex£cut^ et 
l'enqu&e n'avoir pas eu lieu. De plus, un ookaz du college en 
dale de juiUet 1803, adress£ au diocese de Polotsk, dont Kokba- 
aovitch 6tait l'admiiistrateur en l'absense de 1'archevdque, parti 
pour la Palestine, enjoignait de laisser dans leur position d'alors 
les indi vidua paas& de l'union au rite romain. 

* 

I&ponae au 4 e point. Oui, des menaces out £te employes 
a regard de i'archevdque Lisovski dans les ordonnances du col- 
lege , avec m£pris de sa dignity , et nolamment dans les ordon- 
nances relatives aux affaires: de la paroisse de Nistchany, de 
Loukaeh&ritch , des sept roubles pr£lev£s sur trois couvents de 

* 

females, en faveur du s£minaire attach^ k Tuniversit^ de Vilno, 
et autres , oik on le menace de le declarer rebelle , de le trailer 
sekm toute la rigueur des lois , bien que sous ce rapport il n'ait 
6t6 commis de la part de l'archev Aque rien de grave , ni de cri- 
minel. 

R6ponse au 5 e point. Premiere injure. En 1798 le propria 
taire Eus£be Korsak, du district de S£b£j, s'arrogeant les droits 
de collateur (jus patronatus) de l'6glise de Nistchanj, se plaignit 
au college de ce que l'archev6que , refusait de nommer cur£ de 
cette 6glise un prdtre qu'il (Korsak) avail approuv£. L'arche- 
veque donna des explications et prouva que Korsak n'avait pas 
le droit de patronage sur cette 4glise , qu'en verlu de la charle 
royale confirmant les fond at ions pieuses de Nistchanj, le droit 
d'approuver et de nomraer les pr&tres 6tait r£serv<* aux arche- 
veques, que conform£ment au r^glement supreme, la distribu- 
tion de tons les b£n£fices d£pendait exclusivement des arche- 
v6ques locaux , que le pr£tre en question , irr£gulierement ap- 
prouv£ , &ai tindigne de cette place par sa conduite et par ses 
services, etc. 

Ges representations et arguments ne furent point pris en con- 
sideration; on d6ctda one enqu£te* dont fut eharg6 l'£v&que B4- 
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odHaqetrt enBCKom> BeHBCiaBCKifi eft AByMa jaTBHCRaro art 
otfpaja npoToiepeaun, a yHHTCRaro 4a*e AenyTBTa no cbj* 06- 
maro saRoaa HM-fcTb He 403BOjeao , — npoB3BeAeno cxbACTBie 
Hi'B CBe4*Tejefl KopcaROBbixt KpecTbwrb, xhM hh otb Maxfctt- 
mefi qacra HecB-feAy lomox'b , a cBnmeHBHKon> noAaHHbix'b 3a 
CBB^tTejefi Koxieriii OTpaHyja, — nocjt ptinHTejbHbiarb onpe- 
MfbMB\em r b jHOJHja roj jeria apxienncRona KojJflTopcRaro npaea 
jus collationis , patronatus , a TaROBoe Aaja HenpaBBJbHO Kop~ 
caRj. 

Ha TaROBoe ptmeeie apxienBCROir*, o6t>hbh HeyAOBOJbCTBie, 
npocaxb OTocjaTb wb npaBBTejbCTBjmifi ceHarB ua Bepmeaie, 
ht6 h aojkho 6buo nocitAOBaTb no chj* yRa3a npasaTeib- 
CTByiomaro ceHaTa , wo RorAa bt> A*Jan> AyxoBHbixi> 6yAjrh 
no npHcyTCTBenHbiM'b ifbcTaMir cocToaTbca ptmeHia ho bt> 

nOlbdy 4yX0BHbUlr, TO HeAOBOJbCTBOBaTbCfl TdROBblMH, XOTfl 6bl 

b HeyqflHBjfl anexianiio , ho AOJKHbi oAnaROVb CTpannie 6pan» 
Ha anejjiimiH kt> BbiuiHBirb BHCTaHtriairb, ho ROJieria cero He 
yqaHBja , b cnycTH aiROTopoe apeim npeACTaaaja ceaaTy ap- 
xienacKona ocjymHHROirb , HenoBHHyiomHMCff HaiajbCTBy, *rro 
oht> nponycTHii> cpoR% anexumia, b nojyqnBX bt> oTBtrb yRa3*b 
bt> cbxt> cjOBarb — nocrrynaTb no 3aRoaairb, npaayABja apxiena- 
CRona c bob mb yrposaMB OTAaTb npnxoA'B HamaHCRii nperen- 
AeHTy on KopcaRa OAotipeHHOMy. HaROHein» TeRymaro 1805 
rojia bt> *6Bpajt npaBBTejbCTByiomift ceHarb npjiMott cmmcr — 

ft 

nocrynaTb no 3aROHairb — yKa3a.n> ROJjeria cxoactbchho npo- 
inemio apxienncRona, npaRa3a.rb npnciaTb xbio co bc*mt> npoas- 
bo4Ctbomi» Ha pa3CMOTptHie a Bepmeaie npaBBTaibCTByioiaaro 
ceHaTa 

2 o6fl4a. CBameHHHR-b ^yKaineBHm> xyAoro a pa3BpaTHaro 
noBeAema a 6biBi> npnroBopeHT> MorajOBCROio najaroio rt» jb- 
aieaiio cana HcxoAaTattcriOBa.rb y khh3h OraHCRaro npesemry 
bjh o4o6peme kt> BejbHanRofi npaxoACRott uepKBB 6e3T» B-faAOMa 
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nislavski, avec deux archipr6tres 6galement latins, et quant aux 
uniates, on ne leur permit m&ne pas d 9 y avoir de d£put£, comme 
le veut la loi g6n6rale. On fit l'enquete sur le t£moignage des 
paysans de Korsak , ne connaissant aucune des circonstances de 
l'affaire, tandis que les prdtres cit^s comme t£moins furent re- 
jet6s par le college. Ensuite, par un arr6t d£cisif, le college priva 
Parchev&jue du droit de collateur (jus collationis , patronatus) 
et le conf&ra irr^gulierement k Korsak. 

L'archev6que, se declarant m£content de cetarr£t, demanda 
que l'affaire fut soumise k la decision du S6nat dirigeant, ce qui 
6tait tout-&-fait conforme k 1'oukaz du S£nat dirigeant en vertudu- 
quel, lorsque dans les affaires eccl£siastiques les tribunaux auront 
prononc£ un arret defavorable aux eccl£siastiques, on ne se con- 
tentera pas de cet arr£t, m£me s'il n'y a pas eu d'appel, mais les 
procureurs devront malgr6 cela recevoir I'appel aux instances su- 
p^rieures. Le college ne se conforma pas k cette r&gle, et quelques 
temps apr£s il repr6senta au S£nat, que Parchev£que 6tait un 
rebel le , d£sob£issant envers ses sup£rieurs et qu'il avait pass6 
le terme de I'appel. Ajant re?u pour reponse un oukaz ainsi 
con^u : «En agir suivant la loi,» le college for^a par ses menaces 
I'archevdque k donner la paroisse de Nistchany au pr&endant 
approuv6 par Korsak. Finalement, en tevrier de la pr6sente an- 
n6e 1805, conform£ment k la petition de Parchevfique, le S£nat 
dirigeant signifia au college le sens direct des termes « agir sui- 
vant la loi,» (il ordonna) de soumettre le dossier avec toute la 
procedure a 1'examen et k la decision du S£nat dirigeant. 

2 e injure. Le pr£lre Loukach6vitch, d'une conduite mauvaise 
et immorale , condamn£ k la destitution par la chambre de Mo- 
bile v, obtint du prince Oginski sa confirmation k la paroisse de 
Bi£lnitsy, k Finsu et sans l'approbation de Farchev&jue ; comme, 
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h 04o6peHifl apxienacKona, KOTopoMy He non* apxiepefi, 3a ca- 
joio aepKOBHbixi> n pa bh.it> b noKonuaro rocyAapa DaBja I. 
pecRpbinra, A'dTb HacToaTejbCKofl kt> ohoo aepKBi rpaMOTbi, to 
oht>, JjKauieBHHT), npauecb xajo6y bt> Kcweriio; ROJjerifl no- 
j^mhbT) ott> apxienacRona ofoacHeHie cb npaJoaeHabma mho- 
tbmb AOKa3aiejbCTBaMH , He pa3<Sapaa 4*Ja, Bexfua apxiena- 
CKony OT^aTb eaiy ynoMBHaeMbitt npHX0AT> HaAieacanMarb ofipa- 
3omt> bt> nojHoe pacnopa»eHie. ApxienacKom> iota OHaro A)- 
RauieBBqa bi> ciiACTBfe KOJieria npeAnBcania b HeyAajaerb 
on> Toro npaxoAa , ho hto He Aaerb ewy HacioaTejbCRoft rpa- 
MOTbi, KaK'b HeAOCTofiHOMy, HeoAHORpaTHO nojjqajT> cl yrpo- 
3aMH yRa3M , 3arfcMT> npHHyxAeHii o6i>flBHTb apxieaacKom, 
ane.ua ui to bt> npaBBTejbCTBytomia ceHarb Ha ROJ-iexcRia no 
ceay AtJy onpeA*J6Hia. 

3. IJpn Aan* BiAOMOCTeff Ha mhoHh ROJjeria aanpocbi, 
npoTHBT> Bonpoca : CROJbRo apxienHCKom> B3Aep«BBaerb e*e- 
toaho Ha coAepsRame CBoe, CBoero uuaTa o KOHcacTopia, RorAa 
OTB*MajT> apxienacRoni>, no 4000 p., a npa cotiopt IIaiouKoin> 
HaxoAflmificfl apxaafaHAparb noRa3aji>, hto Ha QBtqa, jaainaAbi, 
*UMiaMT>, bbho tjepROBHoe , noHHHRy pa3T> a npoqax-b yTBapeii 
B3Aep»flBaerb no 650 p. bt> roAi>, KOJieria bt> UflpRyjapHbixi» 
yRa3axi», nocjaHHbix'b ro Bcfcwb apxiepeairb , HecnpaBeAJBBO 
o6jBHaja bo jsb apxienacKona , aab qero babobh* noRaaaxb 
pacxoAT> Ha RaTeApajbHyio uepROBb, xoth oht> hcho b ypa3yaiH- 
TeJbHO noKa3aji> He na aepaoBb , a Ha coAepsauie caoe , cba- 
meHHBKOBT), AiaROHOBii, ntBHecKoH a npoiBX'b oiysBTejefi 
npoTBBTi caHa CBoero ; Tpe6oBaja TaRate noApo&iaro orb Hero 
o6 r bHCHemn Ha hto bmchho TaROBbie 4000 ynoTpe6jaioTca a 
<ipe3T> Roro. 



4. Pa3CMaTpBBaa a*^o o6t> yMeHbmeHia Hecopa3atpHaro 
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en verta des canons de l'^glise et du rescrit de feu 1'empereur 
Paul I, l'archev6que dul lui refuser le dipldme de cur6 de cette 
6glise, Loukach£vitch porta plainte an college. Sans examiner 
l'affaire, le college, apres avoir re?u de Parchev6que des explica- 
tion accompagn£es de preuves nombreuses , ordonna k Farche- 
?6que de remettre k Loukach6vitch, avec les formalins requises, 
la pleine gestion de la paroisse snsdite. Bien qu'i la suite de 
cette ordonnance dn college Parchev6que n'ait pas £loign6 de cette 
paroisse le pr&resusnomm£, mais comme il lui a refus6 le dipldme 
de cnr6 9 dont il le jugeait indigne, des oukazs mena$ants lui ont 
6l& plus d'une fois adress£s, en sorte que Parche^que fut obiig£ 
d'en appeler au S6nat dirigeant contre les decisions dn college 
dans cette affaire. 

3* injure. LorSque, dans les rapports qu'il pr&enta confer 
moment aux nombreuses exigences du college , en r£ponse k la 
question : a quoi se montent les expenses annuelies de l'arche- 
v£que pour son entretien , celui de son entourage et du consi- 
stoire, l'archevdque eut d£pos6 le chiffre de 4000 roubles; et 
lorsque 1 'archimandrite attache k la cath&lrale de Polotsk eut 
indiqu£ le chiffre de 650 roubles comme total des d£penses an- 
nuelies en frais de bougies, lampes, ensen&, Tin sacr£, reparation 
des chasubles et des autres ornements sacerdotaux ; le college, 
dans ses oukazs circulates k tous les 6v&ques, accusa fausse- 
ment l'archev&que de mensonge, d'avoir d6clar6 le doable de la 
d6pense rlelle de l'£glise cfeth&lrale , bien qu'il ait clairement 
et intelligiblement indiqu£ que ce Detail pas les d£penses de 
l'6glise, mais cellos affect^es k son entretien, k celui des pr&res, 
diacres, chant res et autres senriteurs conformes k sa dignity ; 
(le college) exigea £galement qu'il rendit compte en detail % a 
quoi et par l'entremise de qui il d£pensait les 4000 roubles. 

4 e injure. En examinant, sur ordre des autorit£s et en vertu 
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necja jhhtckhxT) MOHacrbipefi npoTHBy uepKBefi ocTaBinexca 
b*b yHin, no MbhcroH, BojbiHCRott , DoAOJbCRoft o BpaiuaB- 
CKoft, hto Hbia* KieBCKan, ry6epHiflMi>, no npe^necaHiio Bja- 
cth, bo ncnojHenie Maira*ecTa 6jaaseHHbia naMATH Hfttnepa- 
Tpnabi ERaTepnHbi II. orb 3 CenTfl6pa 1795 r. , jyxoBHaa 
KOJjerifl IlojoaKyio b EpacecRjio bt> •Ibtobcrhx'b ryfepmax-b 
enapxin , cbmt> MaHD*ecTOin> Heo6i»eBueMbifl , h voHacrbipn 
ohmxt> kt> ynpa34H6Hiio HenoAJeacamia , BwiOHBia bt> oabo hb- 
cjo, HenpieMJfl bt> jeasenie ntCTHbix'b apxiepeeB'B npejcra- 
Bjenift , coHBH6HHbi&rL r. npejaTOM-b CTaHReBBqearb , Ha AO*y , 
AByntcflRHbiMH cjniDKOMTb TpyAana , 6e3i> BtAOMa ROJierin B 
oHoft KaHuejjflpiH npoTOKO jomt> , ceMBjrbTHBMB MonacTbip- 

CKHXT> *OXOAOBT> fl paCXOAOB'b BCTpe60BaHHbIMB OTb npaBHTOIb- 

CTByiomaro ceHaTa cqeTaMB, HanoiH6HHbiirb, pa3HbiMB MOHa- 

XOBT> 06 r bflCH6HlflBB HenpaBBJbHOM'b AOXO^aBH CBOBXl> MO- 

HacTbipefi ynoTpe6jeHiB , 3afl»CTBya b3t> AaBHaxi Bpe&feai>, 
Aase npa nojbCROMx Bja^tHiH, cjyqae Ha o&iflieBia MonaxoBii 
pacnpocTpaHeHHbiMi> ; ocTaBjflfl bt> Ilojomiott enapxin h3t> 18 
5 TOJbKO MOHacTbipett, a bt> BpsecRofi h3t> 39 — 10, npoqie se 
bc* MHtnieirb cbohmt> nparoBopaja r*b ynpaBAHOHiio , npe*o- 
CTaBJflfl ce64 npaso yMHHHTb nocxb pacnopaseme narfcHiaMB b 
aepRBaMB ynpa3AaeHBMxi> MOHacTbipeti. Bt» pacnopaKefliH » 
ne TpyAHO yra^aTb HaMipeme, mo paiuaHe b-b DoAOjbCRott, 
BojbiHCKoti a KieBCRott ry6epfiiaxT>, ra* 6jb3b MOHacTbipeft, 
kt> ynpa34HeHiK> 03HaqeHHbixi», h*tt> yHiflTOBt, a RaRoe Hfl6yjb 

HHCJO HaXOABTCfl pHMJAHt nOHtUDlHROB'B , 6b UB 6bl UepRBB B 

HMtHia, TaROBbia pacnopa^Bja Ha coAepasaaie fitjaro CBoero 
AyxoBeHCTBa. DpoTBBy TaRoearo He6jaroHaarfcpeHHaro nojoxe- 
Hia pBMjaHT> npeAJarajT> ROAierin r. npoKypop-b, ofoflcaaa 
pa3Bbia wb cewb nojoxeHiH HeyAo6cTBa, ho b cie nepsMMB 
ROJjerin qjeHaMB ocraBjeHO fan AOJKHaro BHBMaHia. 
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du manifesto de Pimp&atrice Catherine II d'heureuse m£moire, 
en date du 3 septembre 1795, r affaire de la restriction du 
nombre des monast^res, disproportion^ k celui des 6glises (pa- 
roissiales) resides dans l'union , aux gouvernements de Minsk, 
de Volhynie, de Podolie et de Brats lav, aujourd'hui de Kiev, 
le college eccl&iastique , sans s'arr&er aux representations des 
archevdques locaux, a compris avec les autres dioceses ceux de 
Polotsk et de Brest, situ£s dans les gouvernements lithuaniens 
que le manifeste n'embrassait pas , ainsi que leurs monast&res, 
aux quels ne s'£tendait pas Pordre d'6vacuation, par un proto- 
cole, oeuvre de M. le pr£Iat StankhWitch , dress6 en sa maison, 
k 1'insu du college et de sa chancellerie, au prix d'un travail de 
plus de deux mois , rempli de comptes des revenus et d£penses 
des monast£res dans l'espace de sept ans que le S£nat dirigeant 
avait demand£s, et allong6 duplications de divers moines rela- 
tives k l'emploi irr6gulier des revenus de leurs monast&res , de 
fails emprunt^s jusqu'aux temps passes , meme k l'£poque de la 
domination polonaise , pour prouver la culpability des moines ; 
sur 18 monast&res du diocese de Polotsk n'en laissant subsister 
que 5 et 10 sur 39 de celui de Brest, il condamna tout le reste, 
par un arr£t, k l'£vacualion, en se r£servant le droit de disposer 
plus tard des propri£t£s et 6glises des cou vents £ vacuus. II n'est 
pas difficile de pr^voir dans cette disposition Fintention des re- 
mains de d&ourner pour Fentretien de leur clerg£ s£culier les 
6glises et propri6t£s attenantes k ceux des couvents des gouver- 
nements de Podolie, de Volhynie et de Kiev qui sont destines k 
6tre 6vacu£s , et pr£s desquels il n'y a pas d'uniates , mais un 
nombre quelconque de propri£taires remains. Monsieur le pro- 
cureur a protest^ devant le college contre cette mesure si mal- 
veillante des remains , et a cit6 plusieurs inconv&iienls qui en 
r&ulteraient , mais les premiers membres du college ont £gale- 
ment refus^ d'y accorder Inattention voulue. 
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5. Aj*°*BMff Koxierifl BxoAvri bt> qacrabi* no enap- 
liavb pacnopaxeHifl , a HMeHHO : bt> TaAyJHHCRitt lioaacTbipfc 

HapflAHJa ROMMHCIK) AJ* HpOB3BeAeHifl CMeTOBT> O A0X04aiT> H 

KanHTajaxi> TaiioinHflro h BnTe6cRaro MOHacTbipa, apxHuaa* 
ApuTa HeofiBHHeHHaro, Henpofl3BeAi mat* HDin> cyAa or* utera 
OTptuiBja , a no oROHqaniH cqeTOBi> BbrbxaTb eiiy bt> AaJbHta- 
inift nouacTbipb Ha SHTejbCTao ao ptuieaifl A*Ja OROHqaTenao 
onpeAtjHja , na ero se ntcTO RceH3a Kpynfliuaro an flojoa- 
Koft enapxie Bbi6buaro caMa co6ok> 03HaqRja aAUHHBCTpaTO- 
pom*. 4to Racaercfl OTptoieHia 6e3i> cyAa apxHMaHApuTa b 
npeA03HaH6Hifl ero kt> 3aRJH>qeHiio bi> hho& MOHacrbipb, iota 
no cbj* 3aKOHa hbkto 6e3i> cyAa HeHaRaxeTca , cie OAaaao m% 

CBOtiCTBBHHO R0JJ6HH. Ho OnpeAt-ieme R'bMOHaCTbipiOHrjfMHa — 

rt> npoBHHuiajiy, Ha apxHMaHApnqbe Micro npaBBTeaa rt» m4- 
craouy apxiepeio npHHaA<ie*nTi> , b6o cie othochtch He ki» cy- 
Ae6nomy ROJjerie pa36HpaTejbCTBy, ho MbcTHOny npaueHiio. 



6. 3a oCnAy nocTaBHTb mosho h ca*A)K)aiee : Ilpoiiuaro 
1804 r. B&rfcja ROAieria Dojouromj apxienacRony yqauaTb 

BB3BTy BJH OCMOTpb MOHaCTbjpeft H C06paTb BtAOMOCTB Ha 

nyHKTbi, A&HHbie orb ROJierie, Ha TaROBofi ocuoip-b npeAHHcaja 
OTnpaBBTb oco6t> b3t> CBtTCKaro AyxoeeHCTBa, hto bt> tosboctb 
apxieoHCRonoM'b h BbinojHeHo. Bt> ci^ai* 3a chrtb ho Hea3B*- 
cTfio RaRBM-b noA03ptHiflMi> caMa orb ce6a Roxierifl HapnAflJa 
CBameHBHROBii IoaHHa b IaROBa MapTycesaqeft am bhmtw 
BTopBHHofi «onacTbipeH TaAyJBHCRaro, OpuiaHCKaro, OHy*peli~ 
CRaro, OycTHHCRaro h Be3BOABu*aro bt> yKopaauy apxiepeio. 

Hto ace RacaeTca HeyAoticTsa BcnojmeHia npeAnacaeift roi- 
jerta, to 6bui TaROBbia npeAOHcaHia , hto ROJjeria Tpe6oBa-ia 
AocTaBjeHia BiAOMopTett orb MOHacrbipett, naaaaH4a AtyttftAfcifc* 
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5* injure. Le college eccl&iastique s'immisce dans l'admini- 
stration particuli£re des dioceses, notamment: il a envoy£ au 
monastere de Tadoulin une commission charg£e d'inventorier 
les revenus et capitaux de ce monast&re et de celai de Vitebsk, 
sans accusation ni jugement il a destitu6 de son poste farcbi- 
mandrite, et Pinventaire acbev^, il lui a ordonn6 d'aller babi- 
ter un monast&re £loign6 jusqu'a la solution definitive de celte 
affaire, et, de son propre chef, a nomm6 k sa place , en quality 
d'adrainistrateur, le pr6tre Kroupitski , sorti du dioc&se de Po- 
lotsk. Quant k la deposition de l'archimandrite sans procedure, 
quant k sa relegation dans un monast£re Stranger, bien qu'en 
vertu de la loi person ne ne puisse 6tre puni sans jugement, c'est 
pourtant dans les attributions du college ; mais pour ce qui est de 
nommer l'h^goumene d'un monastere , un administrateur en la 
place d'un archimandrite, le premier est le fait du provincial, le 
second — celui de I'archev&que du lieu , car ces questions ne 
sont point du ressort de l'autorit^ juridique du college, mais de 
l'administration locale. 

6 e injure. On peut £galement imputer k offense , qu'en la 
derniere ann£e 1804 le college a ordonn6 a l'arcbev£que de 
Polotsk de faire la visile ou ^inspection des monas teres, et de 
recueillir des rensei§nements en r£ponse k des points proposes 
par le college; il prescrivit d'envoyer a cette fin des membres du 
clerg£ s£culier, ce dont l'archev&que s'acquitta exactement. En- 
suite, on ne sait sur quels soupcons, comme pour faire un reproche 
a l'archev£que, le college chargea de son c6t£ les pr&res Jean et 
Jacques Martous^vitch de r&terer la visite des monast£res de 
Tadoulin, d'Orcha, d'Onoufreiow, de Poustynnoi6 et de Bezvo~ 
ditsy. 

Pour ce qui est de la difficult^ d'eiecuter les prescriptions du 
college, il y a eu des prescriptions ou le college exigeait des ren- 
seignements sur certains monasteres, en fixant un d£lai de deux 
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Hbitt cporb, 3Haa aobojmio o HeyAo6cTB* Hcnojeeeia, h6o IIo- 
jooKoft enapxra MOHacTbipn , no abjmi> npocTpaHHburb E*jo- 
pyccRHii'b ry6epHiHwi> pa3ciflHHbia , Tpefyiorb 6ojbiue Mtcaq- 
Haro cpona kt> B3BtmeHiK> o nem* HH6yAb , kt> ceiiy ace h to 
Ha^cXSHo 3aaTb , mto apxiepett ho cawb orb ce6a , ho nocpeA- 
ctbom-b MOHamecRaro npoBHHaiaja, SHTejbCTBOirb OTAajeHHaro, 
TaROBbifl At j a era noBtmema. 

A 4T0 OTHOCHTCfl HeAtJbHMXT) OTb CBflmeHHHROHb Ha ap- 

xienncRona xajo6i>, TaKOBbix-b Ma jo 6buo, h ROTopbie hobbhh- 
jHCb bt> TaROBott npoAep3ocTH, npocTHXb bmt> apxiepett. 

ITpoTBB r bujecToro. MoTponojarb ^hhtckhxt> uepKBeft Bcer^a 
6bui> nepifeHCTBjiomift nacTbipb MexAj enapxiajbHMMH jhht- 
crbmh apxiepeflMH. Ero aojjkhoctik) 6buo BcaqecRH crapaTbca, 
4a6w apxiepee Ao6ponopaAOMHO ynpaBJHJH cbohmh enapxiaMH, 
hxt> ohihGrh h HOAocTaTRH otuobcrh nonpaBJATb no AOJXHOCTH 
CBoefl OHbixi» HanoMHHaa , hjh xe nan* o tomt> aohoch. Ilpex- 
HHX'b BpeMeHi> noRa H^Huiycbi nancKie bt> BapuiaBt npn 6mb- 
uieifb ABopt IloJbCKOMT> HeHMtjH BcerAanraaro CBoero npe6bi- 
Baaia , A*.ia h3t> enapxiajbHbix-b jhhtckhxt> ROHCHCTopift no 
anejjaaiiTMT) nocrynajH kt> MHTponojHTy. Oht> BMtjT> npaBO 
;HBTCRHx<b apxiepeeBi) b 3HaTHtfiiiiBx f b AyxoBeHCTBa 6;a6 6m 
bt> TOM'b HacTasaja HyxAa , ea co6opi> co^Bctx-b npoBHHaitt kt> 
ce6t npB3biBaTb, Ha3HaieHHbix'b hjh HaHMeHOBaHHbunb Ropo- 
jeM'b Bi) enHCRonbi py KonojaraTb , bt> apxHMaHApBTM npoH3BO- 

AHTb H OHblXT> CBOHMH JTBepXAaTb rpaMOTaMH HO CBJ* Ha TO 

AaHHoft BjacTH 6yjJoio KjHMOHTa VIII 1595 r. HHRor^a xe 
jmaTbi co BpeMeHH npacoeAHHeHia cBoero, hb bxt> enHCRonbi, 

Hfl BXT> MHTponOJBTb He 6blJH HOA'b HaHaJbCTBOMT> pHMJHHT>, a 

TOJbRO noA'b nocjyuiaHieMi> oahojto nanw pHMCRaro npe6bieajH. 

HaKOHem> Kor^a 1795 r. no rj6epHiaMT> MbhckoB, Bojmh- 

CKoft, IIoAOJbCRott h BpamaBjaBCRotf enapxia MHTponojHTCRaa, 

paBHO h Apjria yHHTCRia enapxia ynpa3AHeabi <5bUH h BMtaia 
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semaines , sachant tr&s-bien que Pexfoution (de cet ordre) &ait 
difficile, car les monast&res du diocese de Polotsk, disperses dans 
deux yastes gouvernements de la Russie-felanche, demandent un 
delai de plus d'un mois pour 6tre inform^ de quoi que ce soit; 
en outre, il faut savoir, que Parchev6que n'envoie pas ces infor- 
mations lui-mdme, mais par Fentremise du provincial monacal, 
dont la residence est tr£s-loin . 

Quant aux plaintes non fondles des prfttres contre 1'arche- 
v&que, il y en a eu fort peu, et Farchevdque a pardonn£ k ceux 
qui ont t6moign6 du regret de leur t6m6rit6. 

R^ponse au 6* point. Le m&ropolitain des 6glises uniates a 
toujours eu la primaut6 entre tous les archevfiques dioc&ains 
uniates. Son devoir a toujours 6t6 d'appliquer tous ses soins k 
ce que les archev&jues administrent consciencieusement leurs 
dioceses, de redresser pa tern ell em en t leurs erreurs en leur fai- 
sant des remontrances conformes k sa dignity, ou en les rappor- 
tant au pape. Autrefois , tant que les nonces du pape n'avaient 
pas de residence pennanente k Varsovie, pr&s l'ancienne cour 
des rois de Pologne , les affaires passaient par appel des consi*- 
s to ires dioc^sains uniates au m&ropolitain. Celui-ci avait le droit 
de convoquer chez lui, en concile, lorsqu'il &ait besoin, les ar- 
chev^ques uniates et les principaux membres du clerg£ de 
toutes les provinces ; d'imposer les mains aux 6v6que& d^signes 
ou choisis par le roi, de promouvoir au titre d'archimandrite, de 
confirmer ces dignitaires par ses dipldmes , en vertu du pouvoir 
que lui accordait la bulle du pape Clement VIII de Fannie 1595. 
Mais jamais, depuis leur union (k F6glise d'occident), les uniates, 
leurs 6v6ques ou leur m&ropolitain , n'ont 6t6 subordonn6s aux 
romains; — ils n'ont ob& qu'au pape seul. 

Finalement, lorsqu'en 1795 le diocese m&ropolitain, ainsi que 
d'autres dioceses uniates , ont &6 supprim£s dans les gouverne- 
ments de Minsk, de Volhynie, de Podolie et de Bralslav, lorsque 
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BSflTbi mb saaeHffoe b*aomctbo , Bbicoqafime noBejtao 6buo 
MaHH+ecTOMi) 1795 r. CeaTfltipa 6 aha OjaxenHbia naMara Eaa- 
TepaHbi II HMnepaTpHiibi npoB3BOABTb bt> neecioH'b apiiepoairb 
jhutcehmt> chxi> ynpa3AaeHBbix% eoapxitt no 3000 p., a MRTpo* 
noJHTy ©eoAociio PocTouKowy no 6000 p. Bt toaIm eb rfeifb, 
M(x>\ am BcerAaumee caoe hm feji> npe6biBaaie jb6o b% Pairfc, 

JHfiO BT> 3A*UlHeMT> CT0JB4H0MT> TOpOvlt H Ha TBROBOirb OCBOBa- 

Hia opoxBBaa 3Al*cb MHTponojarb PocroiiRift nojy^fcrb nea- 

CUWb, rA* H «B3Bb CBOK> OKQHIHJTB HblR^IimarO 1805. 

npOTBBT> Ce4M0l\>. Do MHOrBftfb MtCTaMT> DoJOElKOtf yBBT- 

CKott enapiia 6mjb Aijaewbi pasrjaaieuia pbmcrbmh Ayxoa- 

BblMB, 4T0 yUlfl COBCtlTb yBBHTOffiBTCfl, RaK-b TO B no ROMMBCIH 

OTKptuocb, B3i> kobxt> nepBbiirb 6bui> aaiaTRoirb oHaro paarja- 
mefiifl Kceu3i> RaaoaaRi*, ubiat pbmckob Koxierie accecop'b 
GiaHBCjaBi> IIIauTbipb, hto y»e bt> aepBoifb nyHKrfc b noRa- 
3a bo. HapoAi> Ha 0T3biBi> TaROBaro, aaflnaie sorAa h cawbie 

flOtftOlBEB BMtCTt Cb AyXOBHbIMB CtOBXT> KpeCTbABlt yrOBapH- 

Baifl 9 a BHor^a b jrpoaRajB, HaHax* coapamaTbCa bt> pancRiii 
o6paAi>5 ooo&ibbo Ror^a oabift b t*mt» no6yxAa.iB, hto ohb ae 
6yAjTb nocTBTb neTpoaa nocTa , *BjannoBRB b caacoBRB , He 

CTOJbRO y BBXT* 6yA6Tb npa3£BBKOBT> CBaCOBbirb B 6oropOAB4- 

hwxt> , b6o IIpeo6pa*eBifl Tocboahs , BOBABaxeBifl necxHaro 
RpecTa , BXOAa bo xpaarb lip. BoropoABUbi ae npa3AByi0Tb, ■ 
AaCbi TOTb »e HapoAb bi> pBMCRoarb o6pa4* y^oGate moimb 
yAepvaTb, BCimecRB CTapaJBCb, AaCiw npHTOjrb a npaxoACRBxt 
cBsmeHHBKOBi> coapaojaTb bl paacRifi o6piUT>, AtJaa uwb pas- 
abifl o6tmaaia , mto nowtaiBKB bmt> 6y Ayrb mbbbt b BcaoMoxe- 

Blfl BO BCtXT) BXT» X03HBCTBeHHbJXT> B HySAaXl* HaAOtiBOCTflX'b, a 

6yAe ae noxejaiorb, Jamaica npaxoAa b Aaxe co6ctb6hhoctb. 
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les propri£t£s rentr&rent sous la jurtdiction de la couronne , un 
manifeste de l'imp&ratiice Catherine II d'heureuse m&noire, en 
date du 6 septembre 1795, ordonna le paiement aux arche- 
v£que4 uniates des dioceses abrog£s de 3000 roubles de pension 
annuelle et de 6000 au m&ropolitain Tti£odose Rostotski , sous 
la reserve qu'il fixerait sa residence permanente soil k Rome, 
soit ici, dans la capitale de Saint-P&ersbourg ; en effet, le m&ro- 
politaio Rostotski a s£journ£ dans cette ville, en tou chant la pen- 
sion susdite, el y a termini ses jours en la pr£seate anu6e 1805. 
R£ponse au V. point. En beaucoup d'endroits du diocese 
uniate de Polotek, les membres du clerg£ romain ont r£pandu 
le bruit que l'union allait 6tre totalement abolie, aiosi que Fa 
constat^ entre autres la commission ; et comme il a d6ja 6t6 dit 
dans le premier point , c'est le pere chanoine Stanislas Chantyr, 
actuellement assesseur du college romain , qui a 6t6 la premiere 
source de ces bruits. Lorsque cette opinion eut 6t£ £mise, sur- 
tout lorsque les seigneurs eux-m6mes se joignirent aux eccl6- 
siastiques pour persuader leurs paysans , employant quelquefois 
m£me la menace , le peuple commen^a k se pervertir, k passer 
au rite romain, principalement lorsque, pour le stimuler, on lui 
repr&enta qu'il n'aurait plus a observer les je tines de la St. Pierre, 
de la Philippovka (de St. Philippe) , de la Spasovka (Spas, i. e. 
Sauveur), qu'il n'aurait plus tant de f6tes du Sauveur et de la 
Ste. Vierge, vu que les romains ne f&tent pas la Transfiguration, 
l'Erectkra de la Ste. Croix, la Presentation de la Ste. Vierge au 
temple , et lorsque , pour mieux retenir ce peuple dans le rite 
romain, on s'effonja de toule mani£re d'attirer en m£me temps 
au. rite romain les pr6lres eux-m6mes , en leur faisant di verses 
promesses, (notamment) que les propri£taires leur viendraient 
en aide dans tous leurs besoins et n£cessit£s domestiques, et en 
les menacant, s'ils ne consentaient pas, de les priver de leur 
paroisse et m6me de leur avoir. 
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TtMT> cno€o6oMT> no6y2K4eHbi CBameHHOKH , HtsoTOpbie no 
Gojbiuefl tacTH nepexoABJB Bib pHMCRift o6paAT> , a trfcsoTopbie, 
rob He. no*ejaJB , ocnbuajH caubiMT> jftiowb hxt> yrpo3bi, 
KaKi>-TO : npaxoACKitt 4y6poBCKifl CBaineHHBKT> HojOHRaro no- 
BtTa BoTe6cKoia ry6epHio Ooiia KpHBOHocoBH*rb , KOTopbifi, 
Kor^a Becb ero npnxoA'b AjeRcaHApoBHTb DjeGaHT, IIojioaob- 

CRlfi BT> pHMCKifl 06pfl4T> DpeBpaTBJTi, CBflmeHHBR'b BT> TOTb X6 

nepexoABTb He no«ejaj f b , to kthtopl cero npflxo,ta Jenejb- 
cKaro nostTa hoacjaori* AAa*ti> MaryBa CBameHHflqecRitt aomi> 
pa3o6paJi>, seMJio *yuAyuieBj\o othajt) h cbobmt> RpeerbflHaarb 
pa3Aa j*b , a rfcirb caMbiurb OHaro CBameHHBKa jhihhjh cnocotia 
Kb 3RH3HH h *yHAynia kt> nponHTaHiio AtTetf ; Roero ceameH- 
HBKa no^aHHoe npomeme HbiHftuiHJiro 1805 r. orb 4 OeBpain 
IIojoukom j apxienacKony HpaKjiio Jhcobcrom; bt> boajbhbhrIj 
ch npoMHMH 4pyrHMH 6^MaraMB Ha nojbCROirb A3biKt nflcaH- 
HbiMB, AOcrraBjeHHoe noBtpeHHbiwb IIojoaRaro apxienncKona 
Br)MeHOMi> ABpejieurb OraHBCJaBCRairb , jwl npioOmeflia kt> 

4*jy yHBTOVTb, ErO CiaTeJbCTBJ MHHHCTpy BB)TpeBHBXT> fifrxh 

b orb OHaro npenpoBO«40HHoe rt> Ero CBtTJocrB mhhbctpj 

IOCTHCUB. H TaKT> CBflOieBBHKB , npBHHBUlie pflMCRltt o6pa4T>, 

noMTH bc* npexoiRaHattrb npeno^aiorb rpe6bi AjxoBHbia no 
npeftHeiuy rpeMecKBMT> o6paAOMT> b rfcirb 3a co6oio yAepsa- 

BaiOTb HapOAT> BT> pHMCROftTb OftpflA'fc. 

DpoTBBT> BoebMaro. Kto hmchho o6BHHaerb yHBTCRoe Ayxo- 

BeHCTBO, flR06bl OHOe H3JBOIHHMH B3ATRaMH 3a UepROBHblfl Tpe6bl 

notfyABJO HapOAT> kt> coBpanxeHiio bt> phmcriB o6paA r b, hoaihhho 
3naTb ne moskho , a TOJbKo jenco AoroAaTbca, *rro r. MHTpono- 
jBTb CecTpeBaeBBm>, hko nacTbipb MorajeBCROB enapxin, jb<So 
ero AjxoBeHCTBo, Mpe3i> kobxt> cie coBpameme nponcxoAHJO, 
He HMta veto npaBHTejbCTBy 3a co6ok> npoHecTH bt> onpaBAa- 
Hie, BbUjwaJH cie HecnpaseAJBBoe oftBHHeme, h «rro oho no- 
Ajhhho ecTb HecnpaBe^iBBbiM-b cie cawoe oiysHTb AORasaTeJb- 
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• Influences de la sorte, quelques pretres passerent principale- 
ment au rite romain; quant a ceux qui s'y refus&rent, ils subirent 
Peffet des menaces qu'on leur avait faites , notamment Thomas 
Krivonosovitch , cur6 du village de Doubrovka , district de Po- 
lotsk, gouvernement de Vitebsk. Lorsque toute sa paroisse eut 
6t6 convertie au rite romain par Alexandrovitch, pl6ban de Po- 
lioudovo, ce pr&re refusa de passer (au rite romain), aussi le 
collateur de cette paroisse , Adam Migouna , sous-juge (podsou- 
dok) du district de L6pel , d&ruisit le presby t&re , s'empara des 
terres constituant la fondation pieuse et les distribua a ses pay- 
sans, en sorte qu'il priva le pr6tre susdit des moyens d'existence, 
des b£n£fices affects k Pentretien de ses enfanls; la supplique 
que ce pr&re a pr£sent6e k Parchev6que de Polotsk Hi6raclius 
LisoYski en date du 4 fevrier de la pr&ente ann6e 1805, a &6 
communique dans Poriginal, avec d'autres papiers Merits en 
polonais , a son excellence monsieur le ministre de Pint£rieur, 
par Ph^goumene Aur&ius Stanislavski, fond6 de pouvoirs de 
Parchevdque de Polotsk, pour £tre annex6e au dossier des 
uniates , et a 6t£ transmise par ce ministre k son altesse le mi- 
nistre de la justice. Ainsi done, les pr&tres ay ant adopts le rite 
romain administrent presque tous k leurs paroissiens les sacre- 
ments comme par le pass£ , selon le rite grec , et retiennent par 
cette yoie le peuple dans le rite romain. 

R6ponse au 8 e point. II est difficile de savoir pr6cis£ment 
qui accuse le clerg6 uniate d'avoir cause le passage du peuple 
au rite romain par des pr£l&vements d6mesur6s pour Padmini- 
stration des sacrements ; seulement on devine ais6ment , que 
e'est ou monsieur le m&ropolitain $estreni$£vitch, en sa quality 
de pasteur du dioc&se de Mohilev, ou son clerg6 — Pinstru- 
ment de cette conversion : n'ayant rien k dire pour se justifier 
aux yeux du gouvernement, ils auront forg6 cette fausse accu- 
sation, et la preuve qu'elle est reellement fausse, e'est que dans 

39 
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CTBOMT> , 1TO HB«e Kb CBBTCKOMX KaROMl JOCO OpaBHTejbCTB'B, 

HHHce y npeocBflmeHHaro IIojoaRaro, HH*e bt> ero rohchctopih 
He OTbimeTca hh 04Ha saJo6a no ceiiy npeAMeiy, n6o TaROBbia 
npBHOCBMbi ae 6bUH HHRor^a, h6o eseja 6bi 6buo cie o6BBHe- 
Hie cnpaeeAJHBO, to paMCRO-MorajeBCRoe 4yxoBHoe HanajbCTBO 
nepeuieAoiBxii y»e bt> powcRitf oftpjui* cBimeHHHROB'b yjajajo 
6bi orb npe3RHHXT> nxb npaxoAOBb, a noifhCTHJO 6m bt> Apyrie. 
CitAOBaTe^bHO , Ror^a Bet ho<ith CBflmeHHBRB nepeuieAiuie 
ociaBJenbi npa iipeKHBx-b MtCTara, 6yAe cie ecTb cnpaBeAJaso, 
He B36aBBJB Hapo4a ort jbwhbx b b3htoki> 3a aepROBHbia jpeCbi 
b cfiaoieHHBRH no npexneMy nojb3yiOTca ohmmh HenpaBBJbHO. 
Aa b eme HanpoTBB-b cei o CRa3aTb mojkho, qTO pBMCRie iue6aHbi 
hjb npaxo4CRie CBameHHBRB He bt> npaMtpi* 6ojbiue Bcer4a 
Tpeajiorb b nojyiaio'rb 3a AyxoBHbia Tpe6bi, a6o He npeacAe 
4BHHeTCH B3i> Aoaia, noRa e&iy He CAtAatovh HarpaK4eHifl. 

IlpoTHBT> AeBATaro. CoBpameme h3t> rpeiecRaro bt> pBM- 
CKiii o6pn4T> bt> nojbCROMi* Rpaio B03biMtjo Ha 4a jo npe»4e b 
npn yqBHeHin yniH, o cewb npocTpaaHo b ocHOBaTejbHO r. BaH- 
Tbiiii-b-KaMeHCKia b*b rhb3* HanenaTauHofi namerb — RaRBMH 
cnoco6aMH npaBjeieHbi RHasecRia b uepBifiuiaro 4BopaHCTBa 
4»aMBJiB bt> peMCKiii o6pa4i> , a pyccRoe AyxoBeHCTBO JHiiiacb 
no6opHBROB , b b 3amBTHHK0BT> cBOBX'b odajocb nps canoe 
TOJbKo qepHH. Bt> nocjtACTBia BpeiieHH, RorAa paMCRie 4)xob- 
Hbie, pa4ayMH0«emfl nacTBbi, Haiaja npasjeRaTb bt> cbob 06- 
pn4t MejRoe iujbxctbo a qepHb, AoxoAHJa raaJoGa nant, 6b u a 

m 

B34aBaeMbi 6yjJbi , TaROBoe 3anpematomie nepexo'#R4euie; ho 
MorymedBeHHoe bt> Ilojbuit 4yxoBeHCTBO Majo yBaxaJo Ta- 
Ria 3anpemema. IIpoBCxo4BJB a npoueccbi no ceiiy npeAMeTy; 

HO BT> npBCyTCTBeHHblX'b MtCTaX-b pHMJIflHe cy4ba He AtJaja 

cnpaBe4^HBocTB, HapoB* cbohmi> AyxosabiM-b. Bt> npBcoe4BHeH- 
hmxt> xe ki> Poccia npOBauuiax-b, xota npoacxoABJO no Bctifb 
MtcTaM-b , ta£ TOJbRo paifCRie CBameHHBKB hjb MOHaxH naxo- 



Digitized by 



Google 



i 



- 6ii — 

aucun tribunal civil , ni chez i'archev£que de Polotsk , ni dans 
son consistoire, on ne saurait trouver une seule plainte a ce sujet, 
vu que jamais on n'en a porte ; ensuite, si cette accusation avait 
et6 juste , les autorit^s ecciesiastiques romaines de Mdhilev au- 
raient Soigne de leurs anciennes paroisses les pre t res passes au 
rite romain, et les auraient transfers dans d'autres. En supposant 
l'accusation fondle, comme presque tous les pretres passes au 
rite romain sont rest^s h leurs anciennes places, on n'a done pas 
deiivre le peuple des exactions pr61ev6es pour les secours reli- 
gieux de l'£glise, et les pretres continuent a en profiter iliegale- 
ment. Mais bien au conlraire, on pourrait dire que les plebans 
ou cures romains exigent et obtiennent des remunerations tou- 
jours incomparablement plus fortes pour les secours religieui, 
car ils ne bougent pas de leurs maisons avant d'avoir touche la 
recompense. 

Reponse au 9 e point. La conversion du rite grec au rite latin 
a commence de longue date, a ^introduction m£me de l'union. 
Bantych-Kamenski , dans son ouvrage imprime, s'etend longue- 
ment et avec raison sur les moyens par lesquels les families 
princi&res et de premiere noblesse ont ete attir^es vers le rite 
romain, tandis que le clerge russe, priv6 de ses defenseurs et 
protecteurs, n'avait plus que le bas-peuple. Plus tard, lorsque 
pour augmenter leur troupeau les ecciesiastiques romains com* 
menc£rent a convertir a leur rite la petite noblesse (schliachta) 
et la masse, des plain tes sont arrives au pape, des bulles du 
pape, defendant ce passage, ont ete promulgu^es ; mais le puis- 
sant clerge de Pologne s'inquietait peu de ces defenses. Des 
proces ont eu lieu a ce sujet, mais dans les tribunaux les juges 
de rite romain, connivant avec leurs ecciesiastiques, ne ren- 
daient pas la justice. Quant aux provinces annexes a la Russie, 
bien qu'il y ait eu des conversions par tout ou seulement il y 
avait des pretres ou des moines romains, cependantil ne s'agissait 
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AHjocb, coBpameHifl, ho He ceaeaiaMH, a raibRO oco6aMH. 

BbUH npBHOCHMbl BT> ROHCHCTOpiK) MorHJeBCRjTK) H KT> ErO Bbl- 

coRonpeocBflmeHCTBy sa jo6bi ^ 6bua Bbuaeaeiibi h 3anpemema, 

HO TOJbRd AM C064K>A6Hifl CaifOfi IKMHTBKB 9 YhBTCKOC 3K6 AJ~ 

xoBeHCTBO h OHaro HaMaJbCTBO He cmIuo jTpjxaaTb eepxoBHoe 
npaBHTejbCTBo npflHouiemeirb jKajo6i> Ha cbobxt> e^HHOBtp- 
HbixT> 40 cero BpeweHH, Ror^a yxe ho mibRO cejemaiiH, ho h 
utjbiMH npoxoAaMB HanajH coBpamaTb h caMbia oTHawaTb 
aepRBH . 

IIpOTHBT) AeCflTOrO. ^OXOAbl 6t406 JHHTCROe AJXOBeHCtBO 

nojyiaerb no chj* rocyAapcTBeHHott Kommbcih DOCTaHOBjeHia 
3a Rpecrbi (Rpememe), B-feenbi, norpe6enie, ROTopoe bt> caMofl 
ToqeocTH Ha6jK>4aeTca , a6o CTpoxafiuic Bcer^a no IIoJonRofi 
enapxra npeocBameHHbiifb npeAnacbiBaeTca , 4a6bi hbrto b3t> 
CBflmeHHHROB'b He OTBasHBajca npoTHBj cero orb npflxoxaH'b 
Tpe6oBaTb , no#b onaceHiearb jemeHia npnxoAa, aanpemeHia h 
npoqaro aepROBHaro HaRaaama. AoBOJibCTByioTCH Bcer4a cbb- 
meHHHRB 4o6poxoTBbiMT> no4aaHiein>. Xjt6onameHHott aeiMH 
no etKOTopbiwb MtCTaMi* HMttorb cb alubififb npnqTOM'b no 
36 AecflTHH'b, a no H*KOTopbiMT> h 6oxfee. 

IIpoTHB'b 04HHHa4uaTaro. To*rao TaR*b, hto Phmiaho CTapa- 

JHCL npeJbCTHTb H CaMMX'b yHHTCRHX'b CBflmBHHHROB'b am toto, 

4a6bi ohb MorjH yAepxaTb Hapo4 r b bt> tomt> o6pa4* , o koto- 
powT> b Maxbfiuiaro He HMtiorb iioh aria. Tt CBameHHHKB , roh 
npBHAJB pBMCKifl o6pfl4T>> cawyio TOJbKO jHTypriio oiyxarb no 
pBMCRB, RpecTflTb xe, BtHMaiorb, norpetiaiorb h nponia AyxoB- 

Hbia Tpe6bl Open 04a K)TT> no npeXHeMJ tJOBaHCKHAI'b aSblROIfb. 

CnBCOKi) CBameHHHRaifb , npHaaBiuairb paMCKifi oCpa^b, 
kobxt> Mory npBnoMHBTb, 34*cb npBjaraeTca, b3Ti <racja kobxt* 
HtROTopbie naii iepowoHaxoB-b ciHTaiOTca no enapxia IIojou- 
Raro apxienacRona JBCOBCRaro, a XBByrb no MaHacTbipairb ; a 
rb Roxopbie yxe OTpeKjacb MOHaniecRaro 3BaHia h He 6jaj**h 
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ici que d'indmdus isotes et non de populations entieres. Des 
plaintes ont et6 port^es au consistoire de Mohilev et k son Emi- 
nence ; des defenses ont Igalement 6t6 faites , mais c'Etait pure 
politique. Le clerg6 uniate et ses sup£rieurs n'ont pas os6 impor- 
tuner le pouvoir supr&ne de plaintes contre leurs corr&igionnaires 
avant le moment actuel, oik l'on entraine non plus des villages, 
mais des paroisses enti&res, ou Ton va jusqu'a enlever les 
Eglises. 

REponse au 10 e point. Les revenus du clerg£ uniate s6culier 
comprennent , en vertu du rEglement Etabli par la commission 
du gou vernement , les baptdmes, les manages et les enterre- 
ments. Ce r6glement est strictement observe , car son Eminence 
present tou jours tr&s-s6v Bremen t dans le diocese de Polotsk 
qu'aucun des pr&res n'ose rien demander de plus aux parois- 
siens, sous peine d'etre privE de sa paroisse, d'etre interdit, et 
d'autres punitions ecclEsiastiques. Lespr6tres se contentent tou- 
jours de dons volontaires. En certains endroits ils ont pour eux 
et leurs suivants en tout 36 dEciatines de terre labourable, en 
d'autres da vantage. 

REponse au ll e point. PrEcisEment; les romains ont tAch6 
d'entratner m6me les prdtres uniates pour pouvoir reteiiir le 
peuple dans un rite dont il n'a pas la moindre id£e. Ceuxdes 
pr£tres qui ont adopts le rite de Rome , ne disent en latin que 
la lithurgie; ils baptisent, marient, enterrent et s'acquittent des 
autres efrercices religieux en langue slave, comme par le pass 6. 

Ci-joint une liste des prdtres ay ant adopts le rite romain, et 
dont je puis me souvenir; de ce n ombre, quelques prdtres r6gu- 
liers se comptent dans le dioc&se de Parchev6que de Polotsk Li- 
sovski, mais habitent diffErents monast&res; ceux qui ont dEja 
renoncE k l'habit monacal, et qui toutefois n'ont pas 6t6 sEculari- 
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C6RJJflpB30BaHbl , HOROJBRy I\ MHTpOnOJBTb CeCTp6HaeBH t l'B 

HHKaKoro npana tie nirfcji> a He HMterb ocBo6o*4aTb Moaaia 
orb o6tTOBT>, jkdbjtt> bt> MorajeBCRoa enapxia npa npHX04.axi> 
pBMCKDxi) b TepnBMbi cjfb , KaKi> 6-fejbie cB»meHHBRB. Ilepe- 
uieAuiie »e yHBTCRie bt> paucRitt ofipiu'b 6tjbie CBflmeHHBRH 
bc* cb npeacHBMB cbohmb npaxcuaMB HaxoAflTca bt> enapxia 
MorBjeBCKoii bt> ynpaBJeuin r. MBTponoJBTa. 

NB. Bt> ynoMflHyTOMi> cnncK-fe noaiieHOBaHbi : 

43 Ce/nneHHUKoet } npaHflBuiax'b jaTBHCRitt o6paAT> h oto- 
iueAuiBXT> noA'b ynpaBjeme MorajeBCRaro apxieoacRona b mh- 
TponojHTa CecTpeHaeBBHa, C6 uxt yepw/iMu unpuxodaMU. 

3 CB>imeHHBRa TaKonbix-b ae, ho 6e3i> npaxoAOB'b, a6o 
OBbixi) He bm1ub. 

1 ApxHMaH4paTa — jIiotioBaaRift, KjflMeHTB 5Ka6a. 

1 Cynepiop-b — CapoTBHCRift, Ioca<PB reftRHHrb. 

7 IepoMOHaxoni). 

1 Iepo^iaROHT). 

Kpoarfc Toro, 11 CBameHHHROBT), BMeHa robxi>, 3a Henpana- 
MflTOBameM'B, He noKa3aubi bt> cnacRt. 



H3Bjie«ieBle nai 6ynai"i» Toro speiiem j*jm ofoMOBenlJi 

COM H OTBfeTOB'b HO *tt*y O DpH1"&eoeilin ^alATOB^^JlA 



2-ro IioHfl 1805 r. MBTponojErrb JacoBCRift nocjaxb rb 
o6ep-b-npoRypopy Cbht. CvH<ua 6jMary cxfcAywmaro cojep- 
KaHifl : 

Bbiconattuiee nojoaceHie 12-ro Iioia 1804 r. *ajo jhUt* 
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s6s, vu que monsieur le m£tropolitain Sestrents^vitch n'avait et 
n'a aucun droit de relever.les moines de leurs voeux , resident 
dans le dioc&se de Mohilev, oil Us sont attaches aux paroisses 
romaines, et ou on les souffre en quality de pr&res s6culiers. 
Quant aux pr&res uniates s£culiers , passes au rite romain , ils 
se trouvent tous, avec leurs anciennes paroisses, dans le diocese 
de Mohilev, sous la juridiction de monsieur le m&ropolitain. 

NB. La liste susmenlionn£e comprend: 13 prfitres ayant 
adopt6 le rite romain et s'£tant ranges avec leurs 6glises et 
paroisses sous l'autorit6 de l'archev^que de Mohilev, le metro- 
politan! Sestrents^Yitch. 

3 pr&res ayant agi de m&me, mais sans paroisses, puisqu'ils 
n'en avaient pas. 

1 archimandrite — Clement Jaba de Lioubovitsy. 

1 sup&rieur — Josaph Heiking, de Sirotino. 

7 pr&res r£guliers. 

1 moine-diacre. 

En outre 11 pretres , dont les noms, Ichappant i ma m6- 
moire, ne se trouvent pas dans la liste. 



Extralt dee paplers de iVpeqae, servant a eelalrelr lee ques- 
tion* et reponses, 4am 1'aflalre dee persecutions exere^es par 

lee latins enr lee unlates* 



Le 2 juin 1805 le m&ropolitain a adress£ au procureur-g6- 
n&ral du Saint Synode un papier dont voici la teneur : 

Le rlglement supreme du 12 juillet 1804 a accord^ k l'£glise 
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CKoft uepKBB HOBoe 6i>rrie h B03Bbicajo ohjk> Ha CTeneHb CBoero 
AOCTOHHCTBa; jaTHHCKoe AyxoBeHCTBO , yraeTaBiuee 6oxbe 
4byxt> CTOjtTitt jHHTOB'b , npa noTepamB npaea nopa6omaTb, 
ycTpemiJOCb BceB03MOKHbiMB cnoco6aM0 kt> aapyuieHuo bxt» 
cnoRotfcTBia. H6o 1) pHMCKO-KamiHMecKaa ROJjeria Hapaxaerb 
6e3T) Hy»Abi cj^CTBeHHbia h 6e3noje3Hbia kommbcIh, o6peiie- 
HHiomifl enapxiajbHbixi> hbhobhbrob'b BcerAaoiHHifB pa3i>*3- 
AaMH ; 2) bt> npe^nacaHiaxT) cbohxt* Atiaero eiiy (yniaTCRoaiy 
MBTponojBT; .IflCOBCROMy) yrpo3bi ct» npe3ptHieiiT> caHa ero b 
3) nocTaHOBjeHiaMB cbobmb no pa3UbiMi> yHBTCRBirB Ataaicb 
npa^HHaerb apatima 06H4M b HeB03MO»HOCTH bt> HcnojHe- 

IIo npa^biTia Bit Roueriio jhbtcrbx'b acceccopoBi) b iieHa, 
xoTfl npBTa3aHia b yMeHbniHjflCb, ho npeABapBTejbHO nocTaHO- 

BM6HHMMB pe30JK)uiflMH TaRT> JCTpoeHbl 4* J a R0JJ6riB , MT06bI 

bt> ptmeHiax'b HHRor^a He nepeMlmajacb ea cacTena b aeny- 

TaTbl He 6blBT> BT) B03M0SH0CTB HO 3aROHy yqBHHTb AOJ&HOtt 

nepeutHbi , ociaiOTca coaepnieHHO 6e3rjacHbiMH , no Aluairb 
ace BHOBb nocTjnaioniHM'b, 3a MHiHia b rojoca wb 3amHTj yHB- 
tobT) 4aBaeMbia jApyqaiOTca co CTopoHbi phmjah-b BcerAaui- 

HBMB JROpfl3HaMH, a jrfcCHeHHblH BT> npOBOJOMKaX'b JBUiaiOTCa 

npaBOcy^ia b 3amBTbi. 

Cifl-TO — (ecTb) cnpaaeAJflBbia npaiBHbi coacajfema yma- 
tobt> , mto He CBepujHJocb nepBoe hxt> npe^npiaTie , aaCbi 
BfirfcTb oco6oe CBoe npaBjeme noA'B HaA3opoMT> mobm'b (jIbcob- 
cnaro), BT> KoeMi) 6e3i> coMHiHia aoctbimo 6bi CBoero c^acTia, 
noKOfl a coBepuiaHearo 6ja»eHCTBa. 

Ho Hbmt bt> KpattHeMi) HaxoAaTca 3aTpy4H6HiH no Afejae- 
MbiMi) orb pBMjaH'b npenoHaarb bt> ycTpoeHia b orpaa^eHin 
CBoefl uepRBH ; b6o nocjt cMepm MHTponojBTa PocTonaaro, 
npeACTaBjflji) oht> (JbcobcriS) npaBBTejbCTBy b npocaurb , no 
nocTaHOBjeHiio 3aMocriftcRaro co6opa , yTBepacAeraaro bi> 
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unie one Tie nouvelfe et l'a elev^e k la hauteur de sa dignity ; 
le clerg6 latin , qui durant plus de deux socles avait opprim6 
les uniates, ay ant perdu le droit de les asservir, a r£solu de leur 
ravir le repos k tout prix , car 1) le college catholique-romain 
nomrae sans n6cessit£ des commissions d'enqu6te complement 
inutiles , qui accablent les employes des dioceses de courses in- 
cessantes; 2) dans ses prescriptions, il lui (au m6tropolitain 
uniate Lisovski) fait des menaces , au m^pris de sa dignity , et 
3) par les dispositions qu'il prend dans diverges affaires uniates 
il commet des injures extremes et ordonne des choses absolu- 
ment inex6cutables. 

Depuis ^introduction au college du membre et des asses- 
seurs uniates, les empi&emenls ont bien diminu6, mais, par des 
resolutions pr^alablement arr6t6es , les affaires du college sont 
arranges en sorte que le systdme qu'il suit dans ses decisions 
ne puisse jamais changer ; les d£put£s n'£tant point en £tat d'op^- 
rer 16galement le changement voulu, restent parfaitement muets ; 
quant aux nouvelles affaires, s'ils donnent leur opinion et ^levent 
leurs voix pour la defense des uniates, les romains les accablent 
de reproches continuels, et les opprim6s, apr&s de continuels 
ajournements, n'obtiennent ni justice ni protection. 

Telles sont les justes causes qui font regretter aux uniates 
d'avoir 6chou6 dans leur premiere entreprise : ils avaient d£sir£ 
une administration kexxx, sous mon inspection (celle de Lisovski) 
et sans aucun doute ils y auraient trouv6 le bonheur, le repos, 
la f&icit£ complete. 

Actuellement, ils sont dans un embarras extreme a cause des 
obstacles qu'ils 6prouvent de la part des romains dans l'organisa- 
tion et dans la defense de leur 6glise, car, apr&s la mort du 
m£tropolitain Rostotski, il (Lisovski) a repr^sente au gouverne- 
ment et a demand^, conform6ment au r£glement du concile de 
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(l.)724 r. narrow BeHeAHRToarb XIII, wo bt> cjy^a* CMepTB 
ymaTCRaro MBTponojnTa , apxienBCKom> nojouKifi 3acTvnaen> 
m&cto ero, A03BOJHTb ocnpaBJATb eMy Ty aojkhocti> eABH- 
CTBeHHo no AyxoBHoft nacTB h KpoMt TBTjjia KieecRaro h IV 
jHURaro (a&6m He npHHecTb ocRop6jeHta npasocjaBHOiiy mb- 
TponojBTj) , ho h btj ce&rb civHai RaTOJBqecRoe Haqajbcroo 
HenpeMBHyjo CAtaaTb npenaTCTBie % npeACTasa ott> ce6a, 
6yATO 6bi AyxoBHaa BjacTb yHHTCRBX'B mbtpodojbtob'b Ha- 
Bcer^a yHHHTOxeHa , a rfewx caMbiirb h noAiHHaerb bxi mb- 

TponOJBTy pflMCROMy Wb Poccib. 

HanpoTBBy Toro yHBTM eme bt> 1595 r., cAiuaB'B cok>3t> ct> 
uanoio KjiBMeHTieirb VIII, coxpaHBja bo BceMi» cboio He3aBH- 
cBMOCTb b Bca AyxoBHaa naTpiapuiaa BjacTb nopyqeHa hxt> mb- 
TponojoTaMb , cb Toro spent eHB h Aocej* nanbi pBMCRie HHRa- 
Roro He AtiajH npBROCHOBeHin , a RamrauRoe AyxoBHoe Ha 

HaJbCTBO HMHt COBCtMT> BT> HpOTBBHOCTb TO TO DOCTy H a eTb. 

'Aaj£e, paMCRO-RaTOJB^iecRoe npaBBTejbCTBO nocjafue- 
HiaMH cbobmb M^CTHOMy HaiajbCTBy , cb npeatHBirb paBrjame- 
HieMi> o6t> yHHqTosemB yHta , coepaTHJo yHiflTOBT> bo MHOse- 
ctb* no Btjopyccio bt> o6paAT> cboB b yAepsBBaerb pa3HbiMH 

Hen03BOJHTe4bHblMH B npOTBB03aROHHblMB CpeACTBaMB BT> 
OHOlTb, M6«Ay T*MT> yAOCTOfitpflfl npaBBTejbCTBO, HTO BpflHBHa 

TaROBaro coBpameHia — B3HMaHie yHtjrraMH B3JBaiHHX'b saa- 

TOKT> 3a UepROBHblfl Tpe6bl ; HO pBMCROe AyXOBCHCTBO H npH Bbl- 

roAHOMb nojoateHia Buminyio Aaerb atuy cbobmi* yciyram. 
IIpo coBpamemn HapoAa o6ojbCTBJo e MHorai'b CBameHHH- 
kobt> , KOTopbie npenoAaiorb npflxoaRaHam* TpeGbi b hwh* no 
npeaRHOMy, RorAa HanpoTHBi> npn bcthhhomt> Kejama pascRaro 
o6pa^a hc aojirhm 6m 6biTb repnawbi TaROBbie cB*meHHBRB, 
ho yjepKBBaiOTca bmb eABHCTBeHHo A*ia Toro, wofiw yAofialie 
npejbma^b b yjOBAfiTb no npocTOcepAeniio HapoA^. 
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Zamosti6, confirm^ par le pape Benott XIII en 1724 et en vertu 
duquel, k la roort do m&ropolitain uniate, c'est l'archevdque de 
Polotsk qui occupe sa place, d'etre autoris6 k remplir cctte 
fonction, eiclosivement pour les affaires religieuses, et. sans 
porter le titre de «de Kiev, de Galttch» (pour ne point blesser 
le m^tropolitain orthodoxe) ; mais cette fois encore les autorit£s 
catholiques n'ont pas manqu6 de faire obstacle, en repr&entant 
de leur c6t6 , que le pouvoir spirituel des m&ropolitains uniates 
&ait soi-disant abrog£ pour toujours, et que par ce fait mdme 
Us £taient soumis au m&ropolitain romain de Russie. 

Bien au contra ire , d£s 1595 les uniates ay ant fail alliance 
avec le pape Clement VIII, s'assur&rent une complete ind^pen- 
dance, et tout le pouvoir spirituel des patriarches fut conf&r6 k 
leurs metropolitans. Depuis lors et jusqu'& ce jour jamais les 
papes de Rome n'ont rien att£nu£ de tout cela , tandis que les 
autorit£s eccl£siasliques catholiques en agissentaujourd'hui dune 
manure complement oppos6e. 

Ensuite les autorit£s catholiques-romaines, par leor indul- 
gence envers le clerg6 local , par les bruits prec6demment r&- 
pandus au sujet de l'abolition de l'union, ont converti k leur rite 
une multitude d'uniates de la Russie-Blanche, les y retiennent par 
toute sorte de moyens impermis et illicites, et assurent en mdme 
temps au gouv ernement , que la cause de ces conversions , ce 
sont les pr61£vements d£mesur6s des uniates pour ('administra- 
tion des secours religieux. Pourtant, le clerg6 romain, malgrlles 
avantages dont il jouit, fail payer ses services bien plus cher 
eicore. En convertissant le peuple, on a entratnl plusieurs 
prdtres , qui jusqu'&-pr£sent administrent aux paroissiens les se- 
cours religieui comme autrefois , tandis que si la tendance vers 
le rite romain 6tait sincere , les prfitres de ce genre n'auraieat 
point dtk 6tre tol&& ; mais on les garde exclustvemeat pour 
raieux squire et 6garer la cr6dulite du peuple. 
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TaiOBbie nocTjnRH jaTHHCRaro AyxoseHCTBa bt> ntjoni 
CBoeM'B npocTpaHCTBt 03HaMaiOTT> Kpafiaee npeaptHie kt> 06- 

mHMl> aepROBHbllfB y3aKOHeHlflMT>. JifkM O CeWb DOCTJIIHJH B*b 

pasHbi* npaBHTejbCTBa , a noTOMy h o6HaAexHBaeTCfl oht> (•! h- 
coBCRiti), hto BBHOBHbie He ocT&HyTCH 6en> HaRa3aHia, a enap- 
xij, noBepseHHan qpe3i> to bt> pa3<rrpoti ctbo , Bocnpio Herb 
AOJxnoe ) AOBjeTBopeHie h OTHyxAeHHbia nbiH* OBObi naaurni 
ea cotiepyTca bo cabho craAO. 

HaKOHem> 3aRjK>HaeTb , hto erce-w CBepn> qaaHia ero , ne- 
pemeAmift ymflTCRift HapoA'b h AyxoBencTBO npaBHT&ibCTBO 

OCTaBHTb BT> jaTHHCROMl> 06p«A* , BT» TaROITb CjyHall OHT> DO 

40jry'3BaHifl cBoero h ajib 3amBmeHia cbhtoctb h aoctohh- 
CTBa rpenepKaro o6pnAa Aomeu-b 6bi 6bixb npaHirrb A*BTeib- 
HbiH Mtpbi R*b npeRpameutio 3JoynoTpe6jeHifl , npoHcxoAfl- 
maro orb CMtniemji rpeqecRBxt uepeMomft ci> jaTHHCRHifb 06- 
pflAOAfb ; ho KaKi> H3T> Toro no MtcTHOMy ero cstxbBm Moryrb 
6biTb pa3Hbia nocjtACTBia, npocHTb, 4a6bi r. o6epi>-npoRypopb 
o6paTHJT> Ha nponHcaHHbifl oGcTOflTejbCTBa BHHMame h aojo- 
xnxb o tomt, Ero HiinepaTopcROMy BejHnecTBy, a a> rbwb 
BMtcrfe 40CTaBHJi> 6m jHiflTaM'b cnpaB6AJHByio 3anurry h no- 

RpOBHTOJbCTBO. 

06epi»-npoRypop'b cb. cvHOAa ptajBiT> crfeAjromee: Ha- 
xoAfl onacaHHbifl o6cTOAT6JbCTBa AOCTotiHbiMHyBaseHift, o6epi>- 
npoRypop'b, npexAe HexejH AOBejrb ohmb ao CB*A*Hia Ero Hm- 
nepaTopcKaro BejenecTBa, 2KejajT> npeABapirrejibHO bt> HCTHHt 
noRa3amft Apx. JecoBCRaro yAOCTOBtpeTbca qpe3i> nponypopa 
KOijerio OeabiHa , ROTopbift, CA^aB-b Bonpocbi • yHHTCRHirb 

HJeHaMT> , AOCTaBHJI'b yAOBJOTBOpHTeJbHOe CB*A*Hie H Cb no- 

Apo6HbiMi> onHcaHievb , hto noRa3aHia CRa3aHHaro apxiennc- 
Rona coBepmeHHO cnpaBeAJHBbi ; bt> noATBepKAeme cero npa- 
coeABBHj-b CBoe 3aM*qaHie, hto A*Ja, npoH3BOAftmiaca no roj- 
jeriH , A*ficTBHTeJbH0 noRa3MBaiorb ycajbHoe crpeifjeHie ja- 
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Ces proc£d6s du clerg£ latin d£notent dans toute leur por- 
t£e un extreme m£pris des lois g£n£rales de l'6glise. La ques- 
tion en a £t£ soulev^e dans divers tribunaux , et c'est pourquoi 
il (Lisov ski) a l'espoir (pie les coupables n'£chapperont pas au 
ch&timent ; que son diocese trouble par tout cela, obtiendra une 
juste satisfaction, et que les brebis ecart£es aujourd'hui du p&- 
turage se r6uniront en un seul troupeau. 

Enfin, il termine en disant, que si, contrairement k son at- 
tente, le gouvernement laissait dans le rite romain le peuple et le 
clerg6 qui j sont passes, il (Lisovski) serait oblig£, conform&nent 
au devoir que lui impose son titre, de prendre, pour sauvegarder 
la sainted et la dignity du culte, des mesures £nergiques, a fin de 
mettre un tenne aux abus resultant du melange des c&6monies 
grecques avec le rite latin ; et com me, d'apr£s les ren&eignements 
locaux qu'il poss^de, cela devra avoir diverses consequences, il 
prie monsieur le procureur g6n&ral d'accorder son attention aux 
circonstances susdites , d'en faire rapport k sa majesty Fempe- 
reur, et d'accorder en m&ne temps aux uniates une juste de- 
fense et protection. 

Le procureur-g£n6ral du Saint Synode d£cida ce qui suit : 
jugeant les faits exposes dignes de consideration , avant de les 
soumettre k sa majesty Fempereur le procureur-g£n£ra! a voulu 
se convaincre pr£alablement de la v6rit6 des t&noignagqs de 
l'archev6que Lisovski, par l'entremise d'Ovtsyne, procufreur du 
college , qui , apr&s avoir interf og£ les membres uniates , donna 
des renseignements satisfaisants , et exposa en detail , comme 
quoi les affirmations de Farchev6que susnomm£ £taient parfaite- 
ment exactes, en foi de quoi il ajouta de sa part, que les affaires 
actuellement sous la gestion du college d6notent en effet dans 
les latins une forte tendance k asservir les uniates; et que m$me 
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TfiHAH'B kt> nopa6onxeaiio jhhtob'b h nocrfc yxe bccuhjocth- 
Btiiiuaro 6jaroBOjeaia BBeAeaieMi» bxt> bt> qjeiiM KOJueriH* 
uepeeHCTBO MBTponojBTa , yapaBjaiomaro A'kiaMB aa npark 
npe3HA6HTa h corjacie qjeaoa'b ero BcnoBftAaaia ecrr* AGCTa- 
TOMHoe cpeACTBO kt> Bcnojaeaiio hxt> xejaaia ; Kb npeKpame- 
aiio xe BcerAaniHHX'b b aeMBayeMbixi> pa3AopoB?» nojaraerb : 
pHMCKO-RamiHiecRyio Rojjieriio pa3A*JHTb aa ABa Aenapia- 
weHTa , bt> 04homt> Aojxabi 6biTb B*40Mbi Alua KamiaqecRaro 
a bt> ApjroM'B — rpeKO-jHHTCKaro AyxoaeacTBa. 

Bb oibACTBie 3ToroBbico4aHLueHHXT>noBejtHieMT>7-roiiojfl 
1805 r. npenopjMeHbi A*Jia jhhtobt>, nocTynHBiuia bt> apa- 

BBT&IbCTBa , BT, OCOOeHHOe BHBMaHie MBBBCTpa lOCTHUiB, 
CT> T*MT> MT06bl BCHK0MT> OHbIXT> pfclUeHlH , 3aCJJXBBaK>m6Bll» 

^Baxeaia, npexAe flcaojaeaia, 40bocbjt> Tocy Aapio npeABapa- 
TejbHO. jHCOBCRifi xe o6t> 3tobh» jB f bA0M46Hi> h noTpeGoBaao 
orb aero , corjacea-b-JB oat no cbobmt, o6cTOflTaibCTBaMT» 
npitxaTb bt>C. JleTep6yprb ajb apBcyrcTBia. 

3arbin>, 16 iiojifl 1805 r. nocxbAOBa.rb yRa3i> npaB. ceaaTy, 
bt» KoeMi> cna3aHO , mo c< 06 pa ma a BBBaaaie aa MaoxecTBO 

4*JT> y BaROBBBUlBXCfl BT> pBMCRO-KaTOJIBHeCROft ROAierifl, MM 

npB3HaeMi> 3a jiyHnitii a yAoGatftwiti cnoco6i> rt> CRoptftmeMy 
OHbixi> oRoaqaaiio pa3AtJBTb Roxieriio aa ABa AenapTaMeaTa, 

COCTaBBBT> OBbie 1-fl B3T> AYXOBeHCTBa pHMCKO-KaTOJHHeCKarO, 

2-ti 83^ yaiaTCRaro , ct> TaxBM'b pacnopaxeaieftrb , hto6m 
1-My AenapTaMeaTjf npacBoeabi 6bua xhM Ayxoanbii b aep* 
KOBHbii aenocpeACTBeaao ao pBUCRO-KamiaiecRaro BcaoetAa- 
aia OTBOcaniiacfl , a 2-My noAodabia xe A*Ja y Kacaioniiaca ao 
yaiaTCRaro acnoBiAaaia ; aja cyxAeaia xe no A*JaMi» Tony b 
ApyroMy BcnoBtAaaiio kjiiho apBaaAJexamBM'*, cocTaajaTt 
B3i> cbx'b Aayx-b AenapTaMemorb o6mee co6paaie. 

Kaasio Jonyxflay coo6nteao , aja 3aroTOBjeaia yxasa ce- 
aaiy b noAHeceaia ki> noAnacaaiio t mto Ero HMaepaTopcRoe 
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apr&s la grace que sa majesty a faite (aux uniates) par 1'admis- 
sion au college de membres (uniates), la primaute du metropo- 
litain (latin) , dirigeant les affaires avec les droits de president, 
Faccord qui regne entre les membres de sa confession , suffisent 
pour metlre a execution les voeux des latins; pour met tre fin 
aux dissensions constantes et inevitables, il propose de partager 
le college catholique-romain en deux departements : l'un aurait 
sous sa gestion les affaires du clerg£ catholique, l'autre — celles 
du clerge uniate. 

En consequence, par ordre supreme en date du 7 juillet 1805, 
les affaires uniates port6es devant les tribunaux furent confiees 
a l'attention sp^ciale du ministre de la justice , qui eut ordre de 
soumettre pr£alablement a l'empereur toutes les decisions y re- 
latives et de quelque importance, avant qu'elles aient ete mises 
k execution. De son cdte Lisovski en fut inform^, et on lui de- 
manda de declarer s'il consentait a venir singer a Petersbourg 
pour ses affaires. 

Suivit un oukaz au S6nat en date du 16 juillet 1805, ou il 
£lait dit: aPrenant en consideration le grand nombre d'affaires 
accumuiees au college catholique-romain, nous trouvons que 
pour les mener k prompte fin, le moyen le plus sAr et le plus 
efficace est de partager le college en deux departements ; le pre- 
mier se composera de membres du clerge catholique-romain, le 
second d'eccl6siastiques uniates; ils auront dans leurs attribu- 
tions, le l r d^pai tement — de g6rer les affaires spirituelles et ec- 
cl^siastiques concernant immediatement la confession catho- 
lique-romaine , le 2 e deparlemenl — de g^rer les affaires du 
mdme genre, concernant la confession uniate ; pour d61iberer sur 
les questions communes aux deux confessions f les deux depar- 
tements s'assembleront en conference generate. 

Communication fut faite au prince Lapoukhine , pour qu'il 
fut k m&me de i £diger l'oukaz au Senat et de le presenter k 6tre 
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BejfliecTBO , Haxcua HyKHbiaTB npe6biBaHie bt» C. IIeTep6yprfe 
DojonKaro apxtenncRona ymflTCRHX'b aepRBett Hpaxjia Jbcob- 
citaro, BceMBJOCTHBtfloie noBejtxb eiiy, jiro CTapmeaiy, 6biTb 
qjeHOMT> pHMCRO-RaTOJHqecRott Roxierui bt> 2-wb aenapTa- 
MeHTt , Ha Mtcrfe HaxoAamaroca Hbmt bt> ohob EpxecRaro 
en. Ioca*aTa EyjraRa, ROTopoMy coh3bojhjt> BoaBpanrrbCfl bo 
BBtpeHHyK) eiiy enapxiio. 

ApxiemacKorrb •! ncoBCRifi yst aomb.it> o6epb-npoKypopa, «rro 
oht> , He CMOTpa Ha cbok) CTapocTb , oxotho corjaaiaeTca Ha 
BcerAanraee npeGbiBame bt> C. DeTeptfyprfe , nocBamaa bcio 
cboio »B3Hb Ha HcnojHeHie Bbicoiatimeft bojh AapoBaBinaro. 
HOByio SB3Hb yHBTamb BceMHjocTBBtfluiaro MoHapxa. 

Hai» Apxaia sarnie j Apia oGepv-npORypopa cb. cvHoja. Do xpoHOjo- 
raiecKOMy peecrpy yBiaTdCBXi aIu* <n» 1802 no 1836 r. Hacrb 
npaBOTeibCTBeHHaa Jtf 1. 



XXXIV. 

e«ieBrie mp± aauft«H*/iA*ej»ena Jlav^BCuaro wmameormm 
^■•BjfHiil, BtMBvrejmM •TH«mcBiA JInwMKar* uumme- 



•iHTOBCRitt CTaTyT-B 1529 r. pa3A*.n> 1 , apTbi- 

K\Jn> XXV. By xy «ib bt» Koport nojbCRoff oe Maei*t rocnojapb HBROny bb- 
*ero jiataTB b npatfljeerb aoTBepHtaTB. 

Tearb ycTaByeMi*, hx-b orb Toro nacy, Mbi caMH h hotomrb 
Hama 6yAy*iH bt> naHCTBt Hamoitrb RopyHe nojbCRofi, He MaeftTb 

HHROMy HHMerO BT> naHCTBt HameM'B BeJIBROITB RHfl3bCTB*fc .Ih- 

tobckomt> HMeHett , no^efi h aeiiejb AaBaui , h nepBbixi> Aa- 
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sign£, q*e sa majesty, jugeant n^cessaire le s£jour a P&ers- 
bourg de I'aichev&que des £gltses oniates de Polotsk H6raclius 
Lisovski, lot a gracieasement ordonn6 d'etre, en sa quality d'an- 
cien, membra au second d6partement du college catholique-ro- 
main, en la place de Josaphat Boulgak, eveque de Brest, qui v 
stege actaellement et qui est autoris£ a retourner an sein du 
dioc&se confix k ses soins. 

L'archev6que Lisovski informa le procureur-g6n6ral , que 
malgr6 son grand Age, il consentait volontters h venir se fixer 
pour toujours a P£tersbourg et de consacrer toute sa vie a rem- 
plir la volont6 supreme du monarque tr6s-cl&nent , qui avait 
ouvert aux oniates une vie nouvelle. 

Archives de la chancellerie da procareur-gtalral da saint Syoode. — 
ti£gistre chrooologiqae dea affaires oniates pour les anneV* 
1802—1836. Partie administrative, J& 1. 



XXXIV. 

Riflemen** extralt* de la legislation llthiiaiileiiiie, ••neernanl 
lea rapport* da franaVdiielie' de Utfcuanle avee la Pelafae. 



Statut lithuanien de l'ann£e 1529. Sect. I art. XXV. 

Lorsqe'il se treave en Pologne , le soaverain ne pent faire de donnation a per- 
sonne (des Lithaaniens), ni conOrmer les (anciens) privileges. 

Nous statuons £galement que d&s le moment que nous ou nos 
descendants s6journerons dans nos £tats — le rojaume de Po- 
logne , nous ne pourrons octroy er k personne de nos &ats — le 
grand-duche de Lithuanie , ni propri6t6s , ni paysans , ni terres ; 

40 
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hrbt> , eomj 6yAMh AajB, noTnepmaTy ; hbkjb mm cam a no- 

TOMRH HaiHH 6yAJ4B J BeJHKOM'L KHfl3bCTBt , nOAAaHbDTb Ma- 

uibmt) iiaetn» AaBBTH hxt> o6AapoBaTB 004x6 hx* aacjyro, a 
np«BHjeeBT> Ha bIwhjio penb He Maeurb mao bbkomj AasaTB, 
ojn»i> Rr^bi 6yAGw*> ae cbojori ct» naHbi paAaMB Hams** aa 

BaJbHON'b COfiBt. 



•Ibtob cri# CTaTyrb 1529 r. pazAhAt III, apTbi- 

KVJT> III. .AepHcaHen r iecTett qyaco3eimaiii» bo naioTt janaHu 6utb. 

Te»i> uiJHo6yeMT> b o6tuyeMT> , bhtc> bt> 3eMjflx-b Hauiex-b 

TOrO BeJIBKOrO RHfl3bCTBa (•iBTOBCRaro) 3eMJb h ropoAOBi> B 
MeCTb B KOTOpblXT> ROJbBe AeABaTBT* B AepKaHlfl H Te«T» ROTO- 

pbixi> ROJbBe BpaAOBi> HauiHXT>, a6oqecTettfl aoctoHhoctb *aA- 
homj o640My, aje mibRo npaposROHbitrb , a Ty6bUbuoMT> TbixT> 
3ewjb HauiHxi> BejflRoro RHB3bCTBa Bbitueii MeHeHoro He 6y- 
Aean* AaBaTH, a iiotomkh Hauia He CyAyrb AaaaTB bt» AepscaHbe 
h uoacHBaHbe. 

jlHTOBCRiii CTaTyTt 1529 r. pa3A*.n> IV, apTB- 

Ryjl> IX. O A6BRB, ROTopue Gyjiyrb BbiAaBaobi 10 qyxcoe aemii. 

Tex* ycTaayeMb, ROTopyio 6w AeBRy OTem> a6o MaTKa AaJB 
Ao qy»oe 3eMJB 3i> BejHKoro KHA3bCTBa JaTOBCRaro ao IIojbaiB 
ado ao Ma30Biui» > a6o ao KOTopoe aoibBe 3etua , Maen> Afi- 
AB3Hy, a6o 0T4H3Hy, a6o MaTepB3Hy cboio , b H*ja 6bi Tag 
AeBRa bt> ce6e 6paTiio , a ae 6buo 6bi GpaTia, mibRo cecTpbi, 
T6rAa Twe 6paTa , afio cecTpbi iiaforb ooiaaoB«TH Tbie antuifl 
h neHe3MH efl sanjaTBTa , qoro Taa nacTb ee ctohth 6y A*m , a 
tjio 0THB3Hy a6o AeAB3Hy HMtHia BjacHocTb Tbie ee 6paTba 
a6o cecTpbi ee Ry cbobmt> pyRann* iitTB. 

IlpOCbCbl JiHTOBHei'b B OTBtTbl ROpOJB 1538 l\ 

II to TWb Ry tomv (Bbiine roaopaTca y Kan m wh 
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boos lie pourrons non-plus oonfirmer les anciennes donnations, 
n'importe k qui elles auraient 6t£ faites par nous; nous ne pour- 
rons gratifier nos sujets et leur faire do donnations en raison de 
lours services que lorsque nous serous en Lithuanie. Quant aux 
actes de donnations k perp£tuit£ , nous n'en octroierons jamais 
k personne que r&unis en di&tes communes avec messieurs nos 
s&iateurs. 

Statut lithuanien de l'ann^e 1529. Sect. Ill art. III. 

Les propri&£s et les honneurs ne peavenl 6tre dlpartis a des Strangers. 

Nous nous engageons, nous et nos descendants, et nous pro- 
nations de n'accorder k aucun Stranger, ni k perpetuity ni a 
vie, les terres, chateaux, villes, biens patrimoniaux ou d'usufruit, 
aucune esp^ce d'emplois , les honneurs ou les d ignites de nos 
&ats — Ie grand-duch6 de Lithuanie , et de ne les donner qu'a 
des naturels et a des indigenes de nos £tats susdits — le grand- 
duch6 de Lithuanie. 



Statut lithuanien de 1529. Sect. IV art. IX. Sur les jeimea 

Sllea dopadea en nariage en pays etr augers. 

Nous statuons 6galement que si un p6re ou une m6re donnent 
en manage une jeune fille en pajs Stranger, de Lithuanie en 
Pologne, en Mazovie ou en tout autre pays, et si cette jeune 
fille poss&de du c6t£ de son grand-pere , de son p£re ou de sa 
mere une propria quelconque, ses fr&res, si elle en a, et a d£- 
faut de fr£res ses sc&urs, sont obliges d'evaluer la propria sus- 
dite et de lui donner en 'argent l'6quivalent de sa part legale; 
quant k la propria elle-mdme, les freres ou les soeurs sont au- 
toris& k la garder entre leurs mains. 

Requite des Lithuaniens et r£ponse du roi. 1538. 
De plus (il venait d'etre dit, comme dans l'extrait ci-dessus 
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HpHB6A6HH0tt BblHOCRt B3T> CTaTyTa , 1TO AftBHIlbl H BAO- 

Bbi jlflTOBCMro RHflxecTBa , BbixoAamia saMyra sa naia~ 

KOBT> He 40JJKBbi BJa4*Tb HMtHlflMH BT> .IlITOBCKOirb KHHXe- 

ctb*) naHoee pa^a , RHaacaTa , naoaia h bch nuaxTa 4aj» aa- 
oieii mhjocth dobIiahth , a6bi Bama mhjoctb cawh y ce6e pa- 
qflj** to po3Ba«BTb : ROTopbiii fioxbtor-l , a6o nocjyra Baraetf 
mhjocth rocno^apio , a6o peqn nocnojHToft (pa3yMterca *Ih- 

TOBCROM) CT> TbirB JflXOBT>, ROTOpbie y BeJBKOMT> RHa3bCTBll 

«OHbi nonofiMOBajH , bro BpeuieBCKio, CRopyTa , OnopoacRifi, 
CBtTOUKio h HHuioxi> mhoto, ROTopbie ace aHH Ha cjy*6y Boen- 
Hyio caMH oco6aMH cbohmh i^yrb , aHH BbinpaByiorb, a ecTbJH 

Xe JKOHbl HXT> BbinpaByiOTb , TOrAbI 40CblTb HBA3Ht , Ha RJB- 

qa XT), Ha 6opoHHHuaxi> ct> poraTHHRaMH. 

Moate Bama MHjocTb ca*rb to Ao6pe CaqaTb , edbJH ca Ta- 
ROBbie no^iTbi Moryrb 3ro4BTH Ha CTopoacy, afio Ha6ofi? 60 mh- 

JOCTHBblH KpOitO, BT> TaROBbie HMtHbfl Kb TblMT> 2ROHaMT> 
KT4bl6bl Ca BCHAaJB JUT0BHH4H , CT> TbIXT> 6bl H6 TOJIbRO HO- 

cjiyra Boemiaa , aje h aaauaa auaa 6biBaja 6bi He oarhoiRH- 
BaHa, flKo nocejCTBa bt> peiaxi* 3eMCRHxi» ao nocTopoHHHX'b 
3ewjb, TaR-b TexT» h HHUjie BcaRie 6peMeHa ptin nocnojHToe 

6bUH 6bl OTb HHXT> DOCnOJT> CO BCHMH HaMH HOIBOHM , ROTO- 

pbixb me Tbie jaxoBe hojhbth He xoTarb , aaa Moryrb 9 b*b 
MeMi> me He majaa uiROAa 3eMCRaa 3aBt3yerb , a6oBtMT> casi-b 
Bama MBJOCTb, rocno^apb Haun> , Toiiy pa3yMtTH pawn* f hjtb 
Becb pa4i> cnpasa h nocjyra 3eMCKaa bt> naHCTBaxi* aeJiiRHX'b 
hh Haqeirb hhomt> He 3aje»HTb, oaho Ha MHorocTH oco6*b, a He 
6aiarb Tea* h He posy Minora naHOBe paAa , a6bi Ropy Ha 
nojbCKaa cb Tbixi> jbxobt> , ROTopbie ea y BeiBROMt RHB3bCTB& 
jrtobckomt> nooseHAJH, Mtja aRyio nocjiyry ; 60 rtam HOTpeCa 
BRaa yRaacerb y BejHROBTb KHfl3bCTBt, ohh t^yrb 40 RopoHbi, a 

Rr4bl BT> KOpOHt, OHH 3aCfl 40 BeJBROH) KHH3bCTBa. 

KopOib OTB*THJT> , qTO Cb TaRHMfl JBltfMH HySRHO HOCTy- 
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du statut , que les demoiselles et les Yeuves du grand-ducbt$ de 
Lithuanie, 6pousant des Polonais, ne devaient point poss£der de 
propri6t6s en Lithuanie), messieurs les s£nateurs, princes, nobles 
et toute la petite noblesse font dire h votre majesty , qu'elle 
daigne juger elle-mdme de quelle utility lui sont et quels services 
lui rendent , a elte et k la rlpublique (lithuanienne) , ces Lakhs 
(Polonais) tels que Vr6chevski, Scorouta, Oporovski, Svi&otski 
et beau co up d'autres qui ont pris femmes dans le grand-duch6 de 
Lithuanie et qui ne s'acquittent du service militaire ni en per- 
sonne , ni par des rempla^ants ; et si leurs femmes envoient des 
rempla$ants , c*est quelquechose de miserable , les montures 
sont des rosses arrach6es k ta herse et les gens sont arm6s de 
fourches. 

Votre majesty peut bien voir elle-m6me si des troupes de ce 
genre sont ce qu'il faut pour monter la garde et pour se battre. 
Gracieui roi ! si c'6taient des Lithuaniens qui s'£tablissaient 
dans ces propri6t£s, aupr&s des femmes en question, ils s'acquit- 
teraient sans d£lai non-seulement du service militaire , mais de 
tout autres services , tels que missions en pays Strangers pour 
affaires d'&at , et porteraient avec nous tous les diverses autres 
charges de [la r£publique , que les Lakhs susdits , au detriment 
notable de F£tat, ne yeulent et ne peuvent remplir. Sire , votre 
majesty comprend elle-m^me que dans les grands &ats tout le 
syst6me gouvernemental , les affaires et le service , ne reposent 
sur autre chose qu'un nombreux personnel. Messieurs les s&ia- 
teurs ne pensent pas non plus que le royaume de Pologne ob- 
tienne quelques services de ces Lakhs qui ont pris femme ici, 
dans le grand-duch6 , car lorsqu'une n£cessit6 surgit dans le 
grand-duch£, ils s'en vont en Pologne, et si c'est dans le rojaume, 
ils retournent en Lithuanie. 

Le roi r^pondit qu'on forcerait ces individus h 6vacuer les 
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nBTb no CTaTyry t. e. 3acTaBHTb BbitxaTb h3t> HMtmft, a hm*- 

Uifl OT^aTb pOACTBeHHHRBM'b orb KOHbl. 

Arm , onraocnaiflci r* ac-opi* khbboM ■ aanaiHol Poecia. T. I, 
JK 101, cTp. 89 ■ 99. 

Toro xe roAa : 

H to Te)KT>, MHjiocTHBbitt Kopojio, nanoBe paja , RHH«aTa a 
naHaTa b Bee pbmepcTBO BejHRoro KHH3bCTBa JeTOBCKaro ra- 
3a jh Baineii mhjocth , rocnoAapio CBoewy mhjocth BOMy, ooBi* 

AHTH , H2KT> BaOia MHJOCTb , rOCHOAapb HaOTb MBJOCTBBblti, 

BpflAT> ABopHbift, to ecTb, qainHBinecTBO , paqnj-b Bama mh- 
jocTb Tbix'b qacoBi> oo CMepTB Ho6oK<iHRa naHa Bofrrexa Ah- 
4peeBH^a Aara AROMycb flcejbCKOMy jaxy, cjyKetiHHRy hu- 
H*amaro KHA3fl GncRyna BnjeHCKoro , uitoxt> ecTb , mhjocth* 
Bbift RopoJK), pe% Hosaa, Barb 3a npeAROB'b Bamoe HHJOCTH H 
Tear* 3a Bainoe mhjocth macTHoro nanoBaHba hhrojh to He 
6biBajo, a6w jaxobo Hyao3eMUbi m*jh 6biTb caxaHbi Ha ABop- 

Hbie BpflAbI y BOJBROM'b KHB3CTB* •iHTOBCROM'b , HpOTOJTb HX*b 

MHJOCTb Ra3ajH Bainoft mhjocth, rocnoAapa CBoero mhjocth* 
Boro, noRopH* npocHTH h hh3ro qejOM** 6hth, a6u Bama mh~ 
jocTb TaROBoe HOBHTbi He paHHJi> yBOAHTH, Mero nepeA'b Tbnrb 
He CbiBajo, a 3Bjama Barb Baina mbjocto, rocnoAapb nanrb 

MHJOCTHBbltt AOCblTb rOAHtftUlHXT> HO TOJbRO KT> TaROBOMy Bp*Ay ♦ 

a je h Ry BauieMy (BamineMy) pannon* M*Tb : RHaxarb, oaHarb, 
pbmepcTBa MHoro 3acjyK0HbixT> cjyrb Bainoe mhjocth , hhkjh 
Torb jauioR'b, h Ra3ajH Baiaoii mhjocth 3a to noKopet npocHTH 
h HH3RO ^ejOMT> 6hth , a6bi TaKi> poBHOio (napcyHoio) npaao 
nocnojHToe He 6buo HapyuieHO , a6w rero to , MBJocniBbitt 
Ropojio, bt> o6biqatt He bxoahjo , h aasajH npocTB Bamoe mh- 
jocth noRopHi, a6bi Toe HaoiHiucTBO pa^HjT> ct> jhcrh CBoee 
AaTH npnpoxeHuy BejHRoro RHH3bCTBa jHTOBCRaro, Rony 6y* 
Aerb bojh Bamoe mhjocth rocnoAapCRaa , AKoan> bxt> MHJOCTb 
nanoBe paAa, RHasaTa , naaaTa h ace pbmepcTBO cyTb too Ha- 
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propri£t& en question, lesquelles seraient remises entre les 
mains des parents de lews femmes. 

Actes relatifs k I'hiatoire de la Hassle mlridiooato et oeddentale, 
t. I. J& tOl. pp. 89 el 99. 

M6me ann£e. 

De m&ne , gracieux roi , messieurs les s&iateurs , princes, 
nobles et tous les barons du grand-duch6 de Lithaanie , font 
dire a votre majesty , leur gracieux souverain, que r£cemment, 
apr&s la mort de M. Vo'itekh Andr&ievitch, vous avez daignc* 
conf&rer un emploi de cour , notamment le titre d'£chanson, a 
un certain Lakh Iasselski , serviteur du prince-£v6que actuel 
de Yilno. Sire, c'est un fait nouveau, car il n'est jamais arriv£ 
ni sous les anc6tres de votre majesty , ni durant votre heu- 
reux r&gne , que des Lakhs , des Strangers , fussent appe16s k 
des emplois de cour dans le grand-duch£ de Lithuanie ; c'est 
pourquoi leurs graces font tr&s-humblement prier et supplier 
votre majesty de daigner ne point introduire une semblable 
innovation qui n'a jamais eu lieu , surtout que votre majesty, 
notre gracieux souverain , a ici autant qu'il veut de princes, dc 
seigneurs , de barons , de dignes serviteurs de votre majest6, 
bion plus propres que ce petit Lakh non-seulement a une sem- 
blable fonction, mais k d'autres beaucoup plus importantes ; ils 
implorent bumblement et supplient votre majesty de ne point 
enfreindre le droit general pour un personnage si peu im- 
portant , afin , sire , que cela ne devienne pas un usage , et ils 
prient votre majesty de vouloir bien , dans votre bont6 , accor- 
der celte dignity d'6cbanson k un indigene du grand -duch£ de 
Lithuanie que la volont6 souveraine de votre majesty aura d6- 
sigu£. Leurs graces messieurs les s6nateurs, princes , nobles et 
barons sont dans l'espoir, que votre majesty , notre gracieux 
souverain, en quality de roi chr&ien et juste , ne dfoidera pas 
cette affaire de fa$on k les affliger. 
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A*h, hot* Bama mbjoctb rocnojapb Hanrb mjocrnutt, rj 
Kajio hxt> Toro He paqflTb qHHHTH , aro nam xpHcriaHCRitt a 
cnpaB64JBBbifi. 

KopoJb OTBtqaji> , hto Mxt HceHCRiti Ha3HaneHT> no xo*a- 
TaftcTBy jlnTOBCRaro «e ceHara. Ta*» xe crp. «a- w, lot. 

IIpocbGbi, oTnpaBjeHHbifl kt> Ropojio cb BpecT- 
CRaro ceftwa 1544 r. h OTBtTbi RopojA. IX apTbiRyj*B. 

A6bi qyaceaeimoirb oe 6ujh AaBaHU. 

3aTbiMi> uito ecTe npocHJB , a6bi hojaromii lyxeseMaoM-B 

Bpa^OBT> fl BHHblXT> AOCTOBHCTeti y BeJHKOMT> RHA3bCTBll He *a- 

BaHO , ARO TO eCTb AaBHO CTaTyTOMT> H npaBHjieMT> nocnojfl- 

TbIMT> 06Bap0BaH0 ; a Tbie Bpa£HBRH ROpOHHbie, ROTOpbie 34*Cfl 

cb ero MHJOCTbK) npit34MaK)TL , a6bi cb bt> acaAHbie spaAbi h 
cnpaBbi He BAaBaja, aie a«6bi bcio BjaAHOCTb cbok> Ha rpaHH- 
uaxi> 30CTaBJflJB, bro 3a npo4KOBi> ero mhjocth rocnoAap- 

ckbxt> h 3a ero mbjocth macjBBoro naHOBana 6bisaJO. 

« 
Ua to Ropojb ero MHTOCTb sejeji) Barn OTRa3i> btohhth : 

HjTB UlTOCfl TRHOTb BpaAHHROB'B ROpOHHblX'B, ROTOpbie 6bl 

cb orb ero mbjocth Ha rpaHHaaxT> 30CTaBaTb irtJH , bho ero 

MHJOCTb Bpa4HHK0BT> 3eilCRHXT> ROpOHHblX'B UpH C06t H6 

Maerb, ROTOpbie 6bi ca y cnpaBbi BejHRoro RHA3bCTBa yAasajH, 
lent Bpa^HHRH cyTb ABopnbie, flRO noAianiift , TaKi> toyb noA- 
ROMopift , into bt> jo*HHnaxT> Ha bt> noRoio npe ero mbjocth 
6biBaiorb, ROTopbiex'b aaBKAbi aja tmx'b nocjyra cbohx'b np« 
ero mbjocth 6biTH MycflTb ; 6o ero MHJOCTb h nepe4i> tbhtb 

TbIXT> ABOpHblXHb BpaAHHROB'B Iipfl C06t Cb ROpyHbl MfeBBTb pa* 

qaj'b h Tenepb ero MBjocTb hx-b Maerb ho am xaAHbix'B cnpaBi> 

BeJHROrO RHfl3bCTBa JflTOBCKarO , BT> ROTOpbie 6bl Cfl OHH M*JH 
BTfejATH, 04H0 AIB TbIXTb nOCJyrb HXT> , ROTOpblX'B eiH> MHJOCTb 

oCeuHe no HHX'b D0Tpe6yerb ; a HHmie ecTbJB 6m qacro Ha 
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La r6ponse du roi fat, que le Lakh Iasselski avait 6t6 
nomm£ k la prtere da S6nat. ibid. pp. 90-91, 101. 

Requites adress^es au roi par les Lithuaniens ras- 
sembl£s k la diete de Brest, en 1544, et r£ponses du 

roi. Art. IX. Les emplois ne seront point cont6r6a k des Strangers. 

Ensuite, vous avez demand^ que les emplois etautres digni- 
ty du grand-duch£ de Lithuanie ne fussent point conf£r6s kdes 
Strangers — des polonais, comme le statut et le privilege g£n£ral 
Pont anciennement 6tabli ; que les fonctionnaires du royaume 
qui viennent ici avec sa majesty ne se m61ent ni de radminis- 
tration , ni des affaires , mais qu'ils se d£pouillent de toute leur 
autorit6 k la frontiere , comme cela se pratiquait sous les au- 
gustes anc6tres et durant l'heureux r&gne de sa majesty. 

Sa majesty le roi a ordonn6 de vous r£pondre k cela ce qui 
suit : 

Quant aux fonctionnaires royaux qui devraient , dites-vous, 
rester k la frontiere, sa majeste le roi n'a pas aupr&s de sa per- 
sonne de fonctionnaires publics du royaume qui s'immiscent 
dans les affaires du grand~duch£ ; ce ne sont que des dignitaires 
de cour , tels que le sous-£chanson ou le sous-cam6rier qui 
restent aupr&s de sa majesty dans les appartements int6rieurs 
et que leur titre oblige k 6tre constamment pr6s de la personne 
da roi ; jusqu'&-pr£sent, comme encore aujourd'hui, sa majesty 
a toujours daign6 prendre en Pologne ces dignitaires attaches k 
sa personne, non en vue des affaires du grand-duch6 de Lithua- 
nie, dans lesquelles ils pourraient s'ing6rer, mais exclusivement 
pour faire ce que le roi exigerait personnellement. Si , pour ces 
fonctions de cour, Ton changeait fr&juemment les person nes, 
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Tbie BpaAM ABopHbie m*jb 6brn> nepeMtHBBaHbi, Tbie 6m Tpya- 
Hoerbio a He BqacTHocTbio mbjocth rocnoAapcKoft m1*jh y no- 
cjyra ero mbjocth Tpa*BTB. 

A b4ai> *e Tbie BpaAHHKH ABopHbie RopyHHbie 9 Koiopbie Te- 
nepb npH ero mbjocth cyTb , Tbie ca y xajHyio cnpaey baIuii- 
hiok) He B6iflK)n> , a hh Tern* to orb ero mhjocth Ha po3Ra- 
3aHio MaK)Ti>. A BtAb me RyxMBCTpbi, noAiamie e HHinie BpaA- 

HHKH 4B0pHbie , nOACTOjiB y ROHIOUliB BeJHROrO RHJ!3bCTBa An- 

TOBCRoro npa ero mbjocth cyTb , ROTopbie tmxt> BpaAOBi* 
cbohxt> 4orjt4aiorb h bmh cnpaByioTb BOAie ^aBHoro 3bm- 
Haw (*). 

Zbior praw Lttewskich, BajaBie 4 3 *JMHCKoro, crp. 405. 

IIpocb6bi, OTnpaBjeHHbia kt> Ropojto H3i> Bhjoh- 
CRaro cefiMa h OTBtTbi Ropoja 1547 roja. 

XIII npocb6a. Eme oito ecTe Te«i> 6hjh lejOMi* ero Ropo- 

jeBCKOtt MBJOCTH 9 B5RT> ROTOpbie RaJ06bl H 06CTflKJBB0CTH 

MHoroRparb npaiOAarb ao ero RopojeBCRott mbjocth orb rhr- 
xarb h naHATb h orb 3eMfiHi> norpaHH4Hbixi> o KpBB4.axT> bxt> 

H63H0CHbIXT> , ROTOpblH MaiOTb OTb IiaHOBT> H OTT> Ma30BlliaHl> 

uiTO He edb ero RopojeBCRofl mbjocth Tafiuo ; a Tenepb no- 
tomt> h HbiHtujiieMT> o6t>*34* , HRO nocjaHbUbi ero mbjocth ua 
rpamiubi BejHRoro RHa3bCTBa •laTOBCKaro Bbi1i3A*ajH % Tbmii 
6ojbuiie RpaBAbi Tofi 6paTbB Bauiofi norpaHH^bHotf bt> 6otxT>, 

BT> KrBaJTtXT> H Wb rOJOBmHHaXl* , BT> 3a6HpaHbK) 3eMJb H HH* 

ujhxt> MHoraxi> ptqaxi> AiioTbCfl , — h npocHTe ero RopojeB- 
ckoH mbjocth , a6bi ero MBJOCTb 3i> jacRH CBoee naacRoe pa- 

HBJCfl R* TOMy MBJOCTB BO HpHRJOHHTH , HJTb 6bl BXO TM6 rpa- 



(*) Bt» i34aflii AaiJNBCKaro, «ktu JBTOBcxaro RBaxecTaa, KOTopue Bcerjia bb- 
eajBci» pycoBiB* aj+atBTOR*, B3A&BU BOJbCRRn ajoMRTovi*. Mu BoacTaaoraaB 
n iHx*fc pyccRiH aj<t>aBHTi» , pyjcoaoAcriyicb apB btori apaBouHcaaieR* b*ro- 
Topux-b n*% t*xt» me aRTOBi* , BattjeBBux'b bbrr wh cotipaaiH arrot-k SbbmboM 
PooeiB, B34aBBux> ApieorpaMieeRoli RraiiaccieM. 
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te service prfo de sa majesty le roi se ferait diffieilement at 
sans l'adresae requite. 

De plus , les dignitaifes polonais % actuelleraent pres de sa 
majesty, do se molest pas des affaires de ce pays , et ils n'ont 
de sa majesty aucun ordre k ce sujet ; en outre , le roi s'est 
£galement entour^ d'officiers de cour du grand-duch6 de Li- 
thuanie, de maitres-d'hdtel, de sous-£chansons, etc., d'officiers 
de table, d'&uyers qui s'acquittent £galement de leurs func- 
tions conform&nent aux anciens usages f ). 

Recaeil de droilt lithoaniens, Iditl par Dzialynaki, p. 495. 

Requites adress6es au roi par les Lithuaniens 
rassembl£s k la di&te de Vilno et r£ponses du roi. 
1547. 

XIIP requite. Yous avez 6galement d6pos£ devant sa majesty 
la requite suivante : de nombreuses et fortes plaintes sont adres- 
s6es a sa majesty par les princes, nobles et habitants des terres- 
front&res, k l'occasion des intol&ables injures qu'ils souffrent de 
la part des seigneurs polonais et mazoviens, et qui ne sont pas un 
secret pour sa majesty. Maintenant, apr&s la visite des fronti&res 
de la Lithuaoie , actuellement effectuie par les expr&s de sa 
majesty , on fait a vos freres , les habitants des frontieres, des 
injures plus grandes encore , telles qu'attaques k main arm£e, 
violences, meurtres, enlevements de terres et beaucoup d'autres. 
Yous priez sa majesti de daigner consentir k ce que les free- 
ti£res entre ses (deux) etats (le grand-duch6 de Lithuanie et le 
royaume de Pologne) soient parfaitement ditenninies et que 



C) Dans 1'ldition de Dzialynski , les actes do grand-dochl de Lithoanie , qui 
to*}onrg eut &4 Perils en earactdres rosses, sont rtBdaa ao moyen de l'alphahet polo- 
nais. Nous arons r6tabli I'alphabet russe en nous goidant d'aprds l'ortnographe de 
quelqoes actes do m£me genre , faisant par tie do recoeil d'actes de la Russie oc- 
otaeotale, public par la Gomnfeaton Arcbitgraphiqte. 
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UHitbi M6RH naHbCTBbi ero mbjoctb nesHyio b*40moct# cboio 
b3ajo h a6bi bxo qepe3i> to TaROBoe RpoBonpoJHiie m oapy- 

TeHbCTBO MeSH n044aHHbIMB erO MBJOCTB Ha o6t CTopoHt, en 

He fifbnio. 

OTKa3i>. Ero KopojeBCRaa mbjoctb Ka3ajT> BaifB Ha to no- 

B*4HTH, H3KT> H6 OCTb p*Hb CaMbl&TB BaMT> HCBtjOMafl , »e 61*0 

MBJocTb Ha BbiBt^aHbe h nonacaHbe Bcixi> Tbix'B RpHB4*B no- 

rpaHBHHbIXT>, KOTOpbIXT) 40 ero K0p0J6BCK0ft MBJOCTB H 

nepBo cero He o^HORpaTb «aio6bi npoxojBJB h Tenepb o hhx , b 
3MeHRy HBHBTe, nocbuaTB bso paqHJi> nocjaHuoBT> cbobxt>: no 
OAHoft CTopoHt rpaHHm> , KOHioiuoro 4BopHoro nana MnROjaa 
AHApouieBBHa, a GraHHCiaBa KoMapoBcsaro , a no 4pyrofi cto- 
poHt nana Bacajba TeiDKeBBqa MapmajRa, a Bofrrexa .leeapTo- 
Boqa ; h xotbih ero MBJOCTb tmb RpHB^bi h 3aacTbfl ynoROBTH, 

HaMOBBTB H BOCTaBOBBTB Ha TOMT> paHBJT> CT> KOpOJeMT> 6r0 
MBJOCTbK), CTb OTUCMt CBOBMT> , B2KT> BXT> MBJOCTb MaiOTB TaWb 
Ha Tbie rpaHBUbl 31> CTOpOHbl o60BXT> TblXT> naHCTB'b, KOMBCa- 
pOBT> BblCJaTB 9 flRO 6bl Hapaxjifi MOfMO 6blTB t a TaBTB cs Ha 

oh'b qacb Bee to , 4aja Bora , HaKOHem> nocTaHOBHTB b bho- 

ROBTb. 

A BtAb »e 40 Toro qacy, nacaTB ero MBJOCTb paion 40 
Ropojfl ero mbjoctb OTaa CBoero, a6w ero MBJOCTb 3t> CTOpOHbl 

KOpyBHOe, Kl) TbIMT>, ROTOpbie BT> TOMT> naHCTB* B6JBK0MT> RHflBb- 

ctb* *Ibtobckomt> kt> rpaHBuaMi> npajerjocTB cbob BiaiorB, pa- 
murb RaaaTH cnoRottHi ca 3axoBaTB, a TyTouraie Ry RopoH- 
HbiM'b aexaft6bica noTOMynrb bt> Bcem* bt> noKOt 3axoeaMH. 

Aktu 3a n. Poccii, t. Ill J? 4, Zbior praw Litewskich, 134. 4»«- 
jbiecicaro. cTp. 428. 

XXI npocb6a Toro me BajeHCKoro ceflMa 1547 r. 

TaKi> Te*i> uiTO ecTe mobbjb ero RopojOBCRott mbjoctb, 
Barb 6bui> TaRitt otibiiatt 3aB«4bi h ct> CTapo4aBHa aa c^acT- 
Horo naHOBaHba npejROB-b ero mhjocth 9 hs*b rt4m ROABer* 
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par ce moyen reffusion du sang et les violences entre les sujets 
de sa majesty cessent de part et d'autre. 



R6ponse. Sa majesty le roi vous fait r£pondre k ceci : Vous 
n'ignorez pas vous-m6mes que sa majesty le roi a ddja daign£ 
envojer ses expr&s pour prendre connaissance et dresser acte 
de toutes ces violences qui s'exercent sur les frontieres, au su- 
jet desquelles pr£c£demment ddja plus d'une plainte est arriv£e 
k sa majesty le roi, et que vous citez aujourd'hui ; (il a envoj6) 
notamment, pour une portion des frontieres, Y&cuyer de sa cour 
M. Nicolas Androch6vitch et Stanislas Komarovski, pour une 
autre portion le marshal Basile Tychk£vitch et Voitekh L6nar- 
tovitch. Sa majesty, d£sirant mettre fin k ces violences et inva- 
sions , a daign£ decider et r^gler avec sa majesty le roi son 
p&re , que leurs majest£s enverraient chacune de son c6t6 , sur 
les frontieres en question, des commissaires pour terminer cette 
affaire au plus tdt , et qu'alors, Dieu aidant, tout s'arrangerait 
et se calmerait d&initivement. 

Jusque-1& sa majesty daignera 6crire k sa majesty le roi son 
p&re de vouloir bien enjoindre a ceux des habitants du ro^aume 
dont les propri&6s confinent avec le grand- duch^ de Lithuanie, 
de se tenir tranquilles , et ceux d'ici , de leur cdt6, devront se 
tenir en tout de la m£me maniere k regard des habitants du 
royaume. 

Actea de la Ruaaie occidentals t. Ill, Jft 4. — Recueil de droits li- 
thnaniens, 6d. par Dzialynski. p. 428. 

XXI* requite de la m^me diete de Vilno 1547. 

Vous avez 6galement dit k sa majesty que , depuis les temps 
anciens, il a toujours £t£ d' usage sous les heureux r&gnes des 
pr6d6cesseurs de sa majesty , que lorsque sa majesty se ren- 
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bxt> KopoieBCxafl MBJOCTb crb aopym nojbcaoft taAsajfl ao 

BeJHKOrO KHfl3bC1Ba .iHTOBCKarO, T0T4bl Ha rpaHHIlblBCt Bp*A~ 

hhrb ABopHbie KopyHHbieocTaeajHCH, a ecje aoTopbitf ao RHB3b- 
CTBa JaTOBCKaro txaxb, TorAM 6bieajT> aao 6bi rocTein>, a xa*- 
Hoe MORbi b BjaAHOCTB B*b copaBOBaHbio BpaAy CBoero He *£jl> 
auH ca bt> to BCTynoBarb , aje bpbahbrb AaopHbie aejaaoro 
KHff3bCTBa noTKaBOiB na rpaHBUbi , Aro naHoae Mapmajaoae, 
tbrt> Te*i> h no4CRap6ift, noA^amiM , apattqitt , KOHiomiK, ayx- 
MflCTpi> , hoactojiH , n<UKOvopi& h BHQiia BpaABBaa AaopHbie, 

TblB BCH B^HAhi CBOHMB tfipaBOBaJfl H BCflRJfO BJaAHOCVb Wh 

hhxt> wbBaJB ; a Tenepb Tbia bcb BpaABBBB ero Ropojeaeaoit 

MBJOCTB ABOpHbie BCJHKOrO RHfl3bCTBa OABO TBTJJbl BpaAOBft 
C BOB XT) MaiOTb , a BpjIAHBRB ROpyHHbie BCJIROe BJaAHOCTfl Wb 
HXT> BpH4*XT> JTRBBaiOrb B AOXOAbI B 06p0Rfl, ROTOpbie Ha TbIH 

Bp/tAbi npacjyxaiOTb , Ha ce6e 6epjrb b npaB* , bso ca ao 
Bcearb CTapoAaBHbift 06 b matt orojo TbixT> BpaAOMt 3«tHBXb : 
qoroarb ne mibRO Tbie bpbahhrb ero mbjoctb , 6paTba aama, 
aje a Bbi caMB bcb 3* aeJBROfo sajocTbio Toro yxBBaeTe, 
(jaaacaeTe) bxt> ca Tofi 6paTbB Bamott B*b bxt> BpaAtxi Taao* 
Bbiti yTBHOKi> A*erb. 

3a uitoxt> npocBTe , a6bi ero RopojeacRaa MBJocrb paiaj-b 
jacRoto b tiaiHOcriio CBoeio naHbcaoio TaR-b to ocMorptTB, 
hko 6bi aace, nepen to, naHOBe bpbahbrb RopoHHbie bt> tuxi 
apflA*xi> ABopHbix^ xaAHoe Moabi , aHB BjaAHOCTB bt> capaao- 
BaHbio ae m fejB, oaho Tbie 6paTbfl BaoiB, ROTopbie to c& npeA- 
kobt> cbobxt> npe^ROMi, b omy ero KopojeBCuotf mbjoctb b 
Te*i> ero mbjoctb caMOMy Ao6pi* b uhotjhb* 3acjyroBaja. 

Oraaaii. Ero RopojeBCRaa MBJOCTb Rasaj-b bbmi Ha tv no- 
b*4btb , bjkt> bro ero MBJOCTb 6aqflTB to pawr* , Tewepb 3a 
ero RopojeBCRoil mbjoctb macTjaaoro naHoaaHba, Taa copaaa 
Aaopnaa bpbahhrobt> ero mbjoctb ABopHMX'b He bhuibm% aarraj- 
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dtit de Pologne dans le grand-ducW de Lithuanie, tous les offi- 
ciers de cour polonais restaient aux fronti£res , et si Tun d'eux 
suivait le roi dans le grand-duch6 de Lithuanie , it y s^journait, 
pour ainsi dire , corame hdte , n'avait aucun pouvoir ni autorit£ 
relatifs k ses fonctions et n'en faisait aucun exercice ; mais les offi- 
ciers de la cour grand-ducale de Lithuanie, les mar£chaux, le tr£- 
sorier, le sous-6chanson, I'^cujer-tranchant, l'6cuyer, le mattre- 
d'hdtel, Tofficier de table, le sous-cam£rier et d'autres fonction- 
naires, apr&s les avoir reQus a la fronttere, entraient eux-m&nes 
dans Fexercice des charges dont its 6taient titulaires et jouissaient 
de loute l'autoril^ qui s'y rattachait. Aujourd'hui, tous ces fonc- 
tionnaires du grand-duch6 de Lithuanie, officiers de cour. de sa 
majesty, n'ont plus que le titre de leurs emplois, tandis que les 
fonctionnaires du royaume jouissent de toute l'autorit£ qui y est 
inh£rente, s'arrogent les revenus et redevances qui y sont atta- 
ch6s , en sorte que les antiques usages observes par rapport k 
ces fonctions ont presque enticement chang£ de face, et par 
consequent , non-seulement vos freres les officiers de cour sus- 
dits de sa majesty , mais vous tous , 6tes grandement afflig£s 

des dommages £prouv£s par vos freres dans Pexercice de leurs 

*« 

dignH6s. 

Vous priez sa majesty le roi de daigner , dans sa bont£ et 
sollicitude royales, arranger les choses de fa^on k ce que les of- 
ficiers de la cow royale n'aient ni pouvoir ni autorit6 dans 
Pexercice des fonctions de cour susdites, mais que cesoit exclu- 
sivement vos freres , qui depuis leurs ancAtres ont servi en tout 
bien tool honnenr les anc&res et le p^re de sa majesty , aussi 
bien que m majesty elle-mdme. 

Rlponse. Sa majesty vous fait dire k cela, que comme sa 
majesty le voit, sous son heureux r&gne cette affaire de cour — 
eeUe des officiers de cour de sa majesty , suit la m£me marche 
que sous sa majesty le roi son p&re : aujourd'hui m6me ehaque 
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rowb Merb , 04H0 ako 6buo h 3a oma ero Kopojescnoti wuo~ 
cth % a h»t> b Tenepb Kaai4bifi bphahbkt> ABopubifi Ha Bp*4* 
CBoeMi> ecTb e bmt> Bjajierb h cnpaeyerb. 

A b*4B »e ero RopojeecRaa MBJocrb orojo TbixT> crapbixi* 
3BbmaeBT>, ako ca 6y4erb uito 3axoBbiBajo, pa^arb ct> mbcoitb 

AOCTaTOlHi* BblBt^aTB B TaKt BC6 BT> TbIXT> Bpfl4.tXT> 4B0pHbIXT> 
3aXOBaTB , HKO BT> TOM'b KaTRABH peib OTb erO ROpOJeBCROfl Mfl- 

joctb B04Jfc CTapoAaBHoro oCbmaK) 3axoBaHa 6y4erb. 

Aktu 10*8. ■ 3ana4B. Poccih. T. Ill, Jl? K. Zbior praw Lilewskich. 
Ha laeie 43*JUBcsoro, CTp. 433—434. 



IIocTaHOBjeHifl BajeHCRoro ceiiwa 1551 r. b Ropo- 
jeBCKie OTBtTbi. 

II. ApTbiRpi*. IIpocb6a. IIIto Te»T> ecxe rocno4apa ero 
mb joctb HanoMBHajB , a6bi qj»e3eMUbi BMtaeft ue nodtaajn, 
a Bpa40Bi> HBKOTopbiMT> npaBOMi> a6bi He 4epsajH , aie B*6bi 
cbiHOMi> a a6biBaTejeMi> BejHRoro RHH3bCTBa Bpa4bi 4aBaHbi 

6bUB CO BCHMH IIOXBTRB 4aBHblMH , a HITOCbl 6blJ0 0TB ROTO- 

paro 9 a6bi to 6buo npBBepHeao : a cjy*6y 3eMCRyio a6w 3i> 

ypfl40B r b B 3T> 40CT0tfH0CTH BCBXT> y*ajeHO B04i't M02KH0CTB 
Bpfl40BT>. 

0TRa3-b. Ha to rocno4apb ero MBJocTb Ka3axb Bam dob*- 
4htb j oiTocfl 40Tbmerb Toro BocnoMBHaub* Baaioro, BtAaeve 
to caaiH, b*t> naHCTBa ero mh joctb rocaoAapcaie bcb cyxb ne 
3aMKHeHbi , a ecTb bojbho Ka»40ny npitxaTb a orbixaarb , kj- 
dbth b npoAaTB , a bxt> qy»036Mabi Biieuba aoceAaiOfi* , bt> 

TOMT* BHblti BBKTO He eCTb BBHeHT> , 04B0 TOTb CaaTb , ROTOpbltt 

<jyse3eMi*a Ha MaeTHOCTb npitiMyerb a airbHbfl cbob Buy opo- 
4a erb. Kr4bi6w ecTe bxt> Ha MaeTHOcra cboh hb opittHOBaju a 
HMtaelt He npoAaeajH, ohb 6m Tean> tu\t> meBeft BamBxi> ee 
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fonctionnaire de cour occupe son emploi, le remplit et l'exerce, 



Cependant, sa majesty le roi se propose bien, avec le temps, 
de se faire d&ment renseigner au sujet de ces anciens usages et 
sur la maniere dont on les observait, et de respecter tout ce qui 
tient k ces emplois de cour , de m6me qu'en tout sa majesty se 
conformera aux anciens usages. 

Actes relatifs a l'histoire de la Rossie me>idionale et occidentale 
T. HI, J& 4. Recueil de droits lithuaniens, e\iile* par Dzia- 
lynski, p. 433—434. 



D6crets de la di&te de Vilno 1551; reponses du 
roi. 

Article II. Requite. Vous avez 6galement rappel£ksa majesty 
le roi que les Strangers eussent a ne poss6der en aucune faQon ni 
propri&6s , ni emplois , lesquels ne doivent etre conter^s , avec 
tous leurs anciens avantages, qu'k des fils et habitants du grand- 
duch6 de Lithuanie ; si quelque prerogative a <H6 retranch^e 
d'une dignity quelconque, qu'elle soil r&nt6gr£e et qu'il soit en- 
joint que tout service public soit exerc£ aux depends des em- 
plois, dans la mesure de ses prerogatives. 

R£ponse, Sa majesty le roi a ordonn£ de vous r£pondre ce 
qui suit : quant k ce que vous lui rappelez , vous savez vous- 
mdmes que les 6tats de sa majesty sont ouverts et que chacun 
est libre d'y entrer et d'en sortir, d'acheter et de vendre , et si 
des Strangers poss£dent des propri&6s , la faute n'en est qu'fc 
ceux qui admettent des Strangers sur leurs terres et leur 
vendent des domaines. Si vous ne les admettiez pas sur vos 
terres , si vous ne leur vendiez pas vos biens , ils n'en devien- 
draient pas les possesseurs. Quant k la distribution d'emplois k 

41 
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noc&AajH. A uito ca AOTbiqerb po34BBaBbH BpflAOBfe tmrtb hj- 
»03ewuaMi> 9 hho ero MB^ocTb rocno^apb He Maen> bko bojh 
nwb Bpfl40Bi> AaBaTH. 

A IUTO npOCHT6 , Htt6bl TO 6b!J0 3aCA n't TbIMT> Bpff40MT> 
npHBepHeHO, UITO OTb ROTOpbIXT> nOJRHTROB'b BpflAHbUfb 3*bHHU0, 
iMRTb 6bl Ha TOMT> Bpfl^HBRH He IDKOAOBaJH ; HHO rOCHOAapb erO 
ftHJOCTb )TpaTbI H BJROAbl HHROMy He JKHqHTb , a TaKT>, IT06bl 
KOJbBeiTb BT> TblXT> BpflAtXT> BT> MCMT> C06e BJROAy 6blTH 6aiHXb, 

toto Hexafi Bpfl4.i> cnjCTHTL a iHROAM He npifiwyerb. 

Zbior praw Litewskich. H34. AaaJUHcicaro, cTp. 436—437. 

IIocTaHOBjeHifl BejeHCKaro cetiMa 1554 r. n ko- 
pOJeBCRie OTBtTbi. 

ApTbiRjj-b V. IIpocb6a. 3aTbiMi> npocHTe b qojoirb 6beie 
rocnoAapy ero mhjocth , a6bi Ha IIo/Uhidh h Ha Bojmhb HMt- 
Heii iie RjnoBaja qyjK03eMiu>i, aae auuHbiMB npHinHaMH He no- 
ct^ajH HMtHefi , KrAbiurb TbiMi> He Majo naHCTBa BeiHRoro 
RHH3bCTBa yGbiBaerb , ako ecTe npBnoMea)JH HtKOTopbie no- 

BOTbl II npOCHTe, H»T>6bl BT> TOMT> HpHBfljeeM'b 3eMCKHMT> Hapy- 

nieHie tie Aiajocb, RrAbiarb mibKO poabmomt> h o6biBaiejeM r b 
Toro naHCTBa BOJbHOCTH npBBHjeBi> 0Hbixi> cjyacaTb. 

OrKa3T). TjK) npocb6y Bamy ero RopojeBCRaa mrjoctb 3a 

CiJlUH^K) npHHeMUJH , pa^HTL TaKT) 3aCTaHOBJflTH: H5KT> B5RO 

orb Toro Hacy bo Bceirb BejiBKowb KHfl3bCTBfe •Ibtobcrom'b 

HflXTO HHbltt R^nOBaTfl , aHH ROTOpblVb HHH1HM1> 06blMaeMT> H6 

Maerb , aHH Moucerb noctaaTH HMbHia wjaxeTCKoro b BCflRoro 
RrpjHTy jaraaqoro Ha BtqHocTb Rpoarb sacTaBbi, e*HO o^Hopo- 

AB^b H 06bIBaTeJb BOJBKOrO RHH3bCTBa IflTOBCRarO T)K) BOlb- 

nocTb waerb m*th, r^hbth b hhqjmmt> oGbmaean* no6o*H* b*h- 
hocth BxtHifl jeataMoro Ha6biTH, BOAxb npaea 3axoBbiBaK)HHca. 
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ces Strangers , sa majesty le roi iTest plus dans l'intention de 
leur en conterer. 



Vous demandez aussi que les b&i^fices, enlev^s a certains 
emplois , leur soient restitu&s , et que leg titulaires ne souffrent 
point de dommage. — Sa majesty le roi ne cause de dommage 
ni de perte k qui que ce soit, et quiconque se croit 16s6 au ser- 
vice est libre de le quitter et de ne point souffrir de dom- 
mage. 

Recueil de droits lithaaniens, £dit£ par Dzialynski. p. 436—437. 

D6cret de la di&te de Vilno 1554- et r£ponses du 
roi. 

Art. V. Requite. Ensuite, vous priez et suppliez sa majesty 
le roi de d£fendre que les Strangers ach&tent des propri£t£s 
dans la Podiachie et dans la Volhynie , ou qu'ils en poss£dent 
d'une faQon ou d'une autre , vu que par cette voie les 6 tats 
grand-ducaux diminuent consid&ablement. Yous avez cit£ quel- 
ques districts et vous avez demand^ qu'en cela les privileges 
nationaux ne soient pas enfreints, vu que les libert£s qu'ils ac- 
cordent ne servent qu'aux indigenes et aux habitants de cet 
&at. 

R^ponse. Sa majesty, reconnaissant la justice de votre re- 
quite, daigne r£gler ce qui suit : k partir de cette heure , dans 
tout le grand-duch£ de Lithuanie personne ne pourra acheter, 
s'approprier de toute autre facon, ou poss^der k perp£tuit6, si 
ce n'est par hypoth&que , aucune propri&6 nobiliaire ou terre 
quelconque; un indigene et un habitant du grand-duch£ aura 
seul cette liberty d'acheter et d'acqu^rir k perp£tuit6 par toute 
autre voie , des biens immeubles , en se conformant a la loi. 
De plus, un Stranger ne pourra, pasmdme k titre d'hypotheque, 
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A b*ab *e npe rpaHHuaxt h 3acTasoio 3aipaHaqHbitt qejo- 
Btwb He MaeTB , aHH Moater* Mifflin b BCHRoro RrpyHTj 3eaue 
Horo Aep«aTB b HaGbiBaTH, KpoMt poAHiefi h oCbieaTejen Be- 
jHRoro KHfl3bdBa, a6bica He Hap)iuejH hhmhmt> npHBBJia 3em 
CRie npacnroK) ero mhjoctd rocnoAapcROK) jTBepacoHbie. 

Zbior praw Litewskich. H3A. AaaiUHCRaro, CTp. 480 — 481. 
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jouir d'une propria ou de tout autre terrain, situ6 sur les fron- 
ieres , ni en avoir la possession ; cela ne sera possible qu'aux 
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pour le tout Aire 
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pr&entement 


nous nous sommes pre- 
sentence nt 


79 


9-10 - 


sa couronne, son honneur 
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En verto de tout cela, 
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sirer ardemment le bien 
et Thonneur tant du 
royaume de Pologne 



ici et qui sont restes 
chez eux 
Eo vertu de tout cela, 
comme vos graces 
doivent desirer ardem- 
ment le bien et Thon- 
neur du grand-duche* de 
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qo'elle confonde 

netendus 
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en m£me temps qae son 
titre, toates ses dignitls 
et charges , le grand- 
doch£ de Lithuanie main- 
lien ten toote integrity el 
inviolability les charges 
et dignity des etats, 

notre roi et notre posterile* 

ces messieurs 

Sigismond 1'Ancien 

et catheMrales ont 4te en- 
leves 

et qooiqae noas ne soyons 
pas encore sous le coup 
d'une pareille calamity, 
nous devons nous en 
pr4munir pour plus tard 

da respect et de l'augmen- 
tation 

A celte fin ne nlgligeons 
quoi que ce soil 

Janguch 

Pousyn 

Marcin 

Rrakowca 

Kamenetsk 

Podolsk 

de Bnesk 
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Lithuanie , et de leurs 
graxes (Lithuaniens) vos 
freres, leurs grdces (les 
Lithuaniens) sont tenus 
a la m£me chose envers 
vos graces et nous tous 
nous devons 
le castellan 

qui est d'une origine si 

ancienne, et, qui n'est 
inscrite sur rien autre 
que sur les coeors, par 
l'amour tout entier, de- 
meure k jamais invio- 
lable 

le podskarbi d'etat 

sans aucune deliberation 

qo'elle unisse 
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notre poste>ite* 
les seigneurs 
Sigismond le Vieux 
ont ete enleves 

et nous devons prendre 
nos mesures afin de 
n^tre exposes ni main- 
tenant ni k 1'avenira une 
pareille catamite* 

de la conservation 

A cette fin evitons 

Janguchko 
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Romenets 

Podolie 

Brest 
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d'Orstchana 
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rite Romain. 
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